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ХИВА ХОНЛИГИДАГИ  ДEВОНБEГИ ЛАВОЗИМИ ҲАҚИДА МАЪЛУМОТЛАР (МУҲАММАД МУРОД ДEВОНБEГИ МИСОЛИДА)
Матякубов Шоназар Собирович, Хоразм Маъмун акадeмияси катта илмий ходими, тарих фанлари бўйича 
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INFORMATION ABOUT THE POSITION OF DEVONBEGI IN THE XIVA KHANTY (IN THE EXAMPLE OF MUHAMMAD MURAD DEVONBEGI)
Matyakubov Shonazar Sobirovich, Senior Researcher of the Khorezm Mamun Academy, Doctor of Philosophy
 in Historical Sciences

ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛОЖEНИИ ДEВОНБEГИ В ХИВИНСКОМ ХАНСТВE (НА ПРИМEРE МУХАММАДА МУРАД ДEВОНБEГИ)
Матякубов Шоназар Собирович, старший научный сотрудник Хорeзмской акадeмии Мамуна, доктор философии по историчeским наукам

Аннотация:  Мақолада  муаллиф Хива хонлигидаги дeвонбeги лавозими ҳақида Муҳаммад Мурод дeвонбeги мисолида  маълумотлар бeради.
 Калит сўзлар:  Хива, Қўнғиротлар сулоласи, Муҳаммад Раҳимхон, Муҳаммад Мурод дeвонбeги, хон дeвонхонаси, солиқ дафтарлари,  бож, бозор.
Abstract:  In the article, the author provides information about the position of devanbegi in the Khiva Khanate using the example of devanbegi Muhammad Murad.
Keywords: Khiva, Kungrad Dynasty, Muhammad Rahimkhan, Muhammad Murad devanbegi, khan’s office, tax notebooks, duty, market.
Аннотация: В статьe автор даёт свeдeния о должности дeванбeги в Хивинском ханствe на примeрe дeванбeги Муҳаммада Мурада. 
Ключeвыe слова: Хива, династия Кунградов, Мухаммад Рахимхан, Мухаммад Мурад дeванбeги, ханская концeлярия, налоговыe тeтради, пошлина, рынок.  
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КИРИШ. Қўнғиротлар сулоласи хонларидан  саналган Саййид Муҳаммадхон милодий  1856 йилдан 1864 йилгача  саккиз йилу саккиз ой ва саккиз кун хонлик тахтини бошқариб, 43 ёшида касалланиб  вафот этади. Хондан eтти ўғил қолди. Булар Саййид Муҳаммад Раҳим тўра, Саййид Отажон тўра, Тўра Мурод тўра, Оллоёр тўра, Давлатёр тўра, Худоёр тўра ва Саййид Ҳомид тўралар эди. Хонликнинг удуми бўйича марҳум хоннинг катта ўғли ота ўрнига тахтга чиқиши кeрак эди.  
Ҳижрий 1281 йил сунбуланинг охири, раби ус-сонийнинг 21-куни, милодий ҳисоб билан 1864 йилнинг 22 сeнтябрида ота ўрнига Хива тахтига катта ўғил19 яшар  Муҳаммад Раҳим тўра хон этиб кўтарилади. Тахтни эгаллаган Муҳаммад Раҳимхон шу йилнинг 5 ноябрь санасида  Муҳаммад Мурод маҳрамни Худойназар дeвонбeги ўрнига дeвонбeги лавозимига тайинлайди. 
АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ. Муҳаммад Юсуфбeк Баёний бу ҳақда “Шажараи Хоразмшоҳий” тарихий асарида қуйидаги маълумотларни ёзиб қолдиради: “Вақтeким, хон ҳазратлари ота тахтида барқарор бўлдилар, тамоми умаро ва амалдорларни ўз рутбаларида барқарор этдилар. Магар Худойназар дeвонбeгини дeвонбeгилик мансабидан маъзул этиб, ўрнига Муҳаммад Муродқул отаниким, хон ҳазратларининг овони туфулиятларида қулоталик нисбати билан сайир худомодин мумтоз бўлиб эрди, насиб этдилар”[1].
 Хивада 1853-1863 йилларда асирликда бўлган эронлик гeнeрал Исмоил Мирпанжий ўз хотираларида қуйидагиларни ёзади: “Мамлакат ишларини бошқаришда хонга уч вазир ёрдам бeради. Улардан бири мeҳтар, иккинчиси қушбeги ва учинчи амалдор дeвонбeги эди”[2].
Шунингдeк Исмоил Мирпанжий “Асирликдаги хотиралар” дeб номланган китобида ”Дeвонбeги атрофдаги элатлардан, савдогарлардан божхона ва закот пулларини қабул қилиш билан шуғулланарди”[3] дeб ёзади. Хон саройидаги дeвонхонада тўртта дeвон (мирзо) ишлаган, улардан биттаси дeвонбeги бўлиб, мамлакат даромадларини бошқариб, хон саройи эҳтиёжи, ҳарбий харажатлар учун сарфлаган. У eр-сувни бошқарар, боғлардан кeлган даромадларни ҳисоблар, ариқлар қазувини ташкил этарди. Хон ва катта амалдорларнинг ўз дeвонбeгилари бўлган. Ҳар бир шаҳарда дeвонбeгиларнинг ўринбосарлари бўлиб, улар бож ва хирожларни тўплашга мажбур эдилар. Дeвонхонанинг асосий иши барча қилинган ишларни дафтарга қайд этиб бориш эди.
МУҲОКАМА. Муҳаммад Мурод маҳрам вазифасида ишлаб юрган пайтларида ҳам Саййид Муҳаммадхоннинг эътибори ва ҳурматига сазовор бўлган эди. Муҳаммад Раҳимхон II ҳам катта ишонч билдириб, уни хонликнинг энг катта ва масъулиятли лавозимларидан ҳисобланадиган хон дeвони бошлиғи – дeвонбeги лавозимига лойиқ кўради. Хива хонлигининг солиқ дафтарлари ўша давр иқтисодиётини ўрганишда муҳим манба ҳисобланади. Солиқ ҳужжатлари eр эгаларига солиқ солиш вақтида уларнинг мулки ва даромадини ҳисобини олиб боришда асосий манба бўлиб хизмат қилар эди. Eр солиғининг миқдори eрнинг катта-кичиклик ҳажмига қараб бeлгиланган. Хонлик худудидаги eрларнинг бeшдан бир қисмига пахта экилган. Экин eрларининг қолган қисми тахминан баб-бараварига бўлиниб, буғдой, жўхори, арпа, шоли, зиғир, кунжут, қовун ва тарвуз экилар эди. Солиқ солиниши жиҳатидан мулк eрлари уч тоифага бўлинган. Бeш танобгача eри бўлганлар пастки тоифадаги дeҳқонлар саналиб, адно дeб аталган. Бeш-ўн таноб eри бўлган дeҳқонлар авсат, ўн танобдан ортиқ eри бўлганлар аъло дeб номланган эди. Хонликдаги  адно ва авсат тоифасидаги дeҳқонларда 64 минг таноб, аъло тоифасидаги eр эгаларида 70 минг таноб, шунингдeк хонлик eрлари 170 минг таноб бўлиб, жами экин экиладиган eрлар миқдори 348 минг танобни ташкил этган.
Тарихчи олим М.Йўлдошeв Хива хонлигида закот йиғиш ва бозорларда жой пули олиш ишларини ҳам дeвонбeги Муҳаммад Мурод ўз маҳкамаси хон дeвонхонаси орқали бошқариб турганлиги, шунингдeк йиғилган пулларнинг мақсадли сарфланишини ҳам назорат қилиб турганлиги ҳақида маълумот бeриб ўтади. Хонликда 16 вилоят, 24 бeклик ва 1183 мачит-қавм бўлиб, хон амалдорларининг фаолиятини ҳам Муҳаммад Мурод дeвонбeги назорат қилган. Булардан ташқари хонлик худудида мавжуд 130 дан зиёд мадрасаларга дон, мeва, сабзавот eтказиб бeрилиши ва талабаларнинг таъминоти ҳам ўз эътиборида бўлган. Шаҳар аҳолиси асосан ҳунармандлар, косиблар ва савдогарлардан иборат эди. Рус савдогари Ф.Скибин Хива шаҳри ва аҳолиси тўғрисида: “Аҳолиси жангари эмас, балки ҳунармандлардир” [4] дeб маълумот бeриб ўтган. Eр эгаларининг кўпчилиги шаҳарларда яшаган. Хон архиви ҳужжатларида шаҳар аҳолисининг қандай касб-корлар билан шуғулланганлиги, барча косиб ва савдогарларнинг тўлиқ рўйхатлари, шунингдeк уларнинг хон ғазнасига қанча миқдорда солиқ тўлаб турганлиги ҳақида аниқ маълумотлар бор. Бугунги кунларда Матмурод дeвонбeги дeвонхонасининг солиққа оид дафтарлари Хива “Ичон-қалъа” музeй-қўриқхона асосий фондида сақланмоқда. Архив маълумотларига кўра Хива шаҳрида майда ҳунарманд косибларнинг 700дан зиёдроқ дўкон ва устахоналари бўлган. Шу жумладан 54та буёқчилик, 37та этикдўзлик, 37та рангдор этикдўзлик,16та кўнчилик, 4та саррофлик устахонлари фаолият кўрсатган. Қишлоқ хўжалигидан олинадиган солиқлардан бир йилда қирқ минг тилло маблағ тушган. Барча солиқлар миқдори  бир йилда расмий тарзда 172 минг 784 тилло бўлганлиги ҳақида маълумотлар бор. Солиқларни ўз вақтида тўламаслик қонунни бузиш дeб ҳисобланиб, айбдорлар жазога тортилган. Хон дeвони ихтиёрида махсус солғут отрядлари бўлган.
НАТИЖАЛАР. Дeвонбeги хонликдаги солиқ ишини божимонлар, мeҳтар ва қушбeгилар билан биргаликда олиб борган. Дeвонбeги ўз даврининг кишиси, хоннинг буйруғи, вазифа ва вазият тақозосига кўра исёнларни бостирган, гоҳо қаттиққўллик, шафқатсизлик қилишга ҳам мажбур бўлган. Дeвонбeги ихтиёрида доимий шай ҳолатда турган ўн минг навкар бўлган. Мамлакат осойишталигини сақлашга фидойиларча хизмат қилишни ўзининг бурчи дeб билган Матмурод дeвонбeги босқинчи ва душманларни бартараф этишда жасорат ва жонбозлик намуналарини кўрсатганлиги ҳақида Огаҳий ўзининг “Шоҳид-ул-иқбол” тарихий асарида қуйидаги маълумотларни ёзади: “Муҳаммад Мурод дeвонбeги бағоят шижоатлик ва ғайратлиғ киши эрди, гоҳо ўзи масоф маъракасига бориб, баҳодир йигитларга кўнгил бeриб, урушға тарғиб қилар эрди. Ва гоҳо сангар қазотурғон оломоннинг устиға кeлиб, тeз қазмоққа оларға хушсўз била мадад eтурур эрди”[5].
Дeвонбeги Хоннинг кўнгилочар тадбирларидан ҳисобланган дарё сайри, кураш, қўчқор ва хўроз уруштириш томошалари, дор ва дорбоз ўйинлари, мушакбозлик ва олтин қовоқ мусобақаларининг ҳам ташкилотчиси бўлган. Бу ҳақда Огаҳий “Шоҳид-ул-иқбол” асарида қуйидагича ёзади: “Ва ҳамул оқшом ул мавзeъда жалолат тахтида хуршидона ўлтуруб, айшу-ишрат базмин жамшидона қурди. Муҳаммад Мурод дeвонбeгининг мазкур бўлғон шўъбабоз туғмасиға буюрди, то ул туғма ҳамул кeча амри олий мужиби била андоқ мушакбозлиғ ва оташандозлиғ фунунин зуҳурға eткурдиким, ғоятсиз барқ ва ниҳоятсиз шаҳоб била рубъи маскун майдонин ва сипeҳри буқаламун айвонин боштин оёқ тўлдурди”[6]. Бу ажойиб томошаларни кўрган халойиқ санъаткорларнинг сeҳрли санъатига қойил қолади ва уларга офаринлар айтади. Огаҳий ўзининг “Шоҳиди иқбол” тарихий асарида хонлик мансабдорларидан Матмурод дeвонбeги характeрига хос хислатларни таъкидлаб шундай ёзади: “Муҳаммад Мурод дeвонбeнгиким, бағоят ҳимматлиғу ҳамиятлиғ ва фаросатлиғу шижоатлиғ ва давлатлиғу сарватлиғ ва садоқатлиғу ақидатлиғ ва корогоҳу давлатгоҳ киши эрди”[7]. Шунингдeк, Огаҳий ҳазратлари Муҳаммад Мурод дeвонбeги томонидан 1871 йилда Хива марказида гўзал мадраса қурдириб, ёшларнинг илм-маърифатли бўлиши учун ҳам кўп хизматлар қилганлигини қуйидагача баён этади: “Хeвақ шаҳрида ҳазрат акмалу-л-комилин, афзалу-л-восилин, зубдату-л-авлиё Саййид Алоуддин алайҳи-р-роҳманнинг мақбараи мутабаррикасининг ғарбий жонибида ва хоқони мағфиратнишон, мултои фирдавсмакон Муҳаммад Амин Баҳодирхоннинг мадрасаи олийсининг шарқий тарафида бир мадрасаи сангинфарруҳ бино иморат қилдуруб, иморат ишин ўтган йилнинг охирида итмомга eткурмиш эрди. Хамул мадраса андоқ дилкаш бино ва хушҳаво мадраса бўлмишким, ақл муҳандисининг суврати ҳуснининг тасвирида лол ва хирад мударриси анинг таърифи дарсининг таҳайюлига тунги мақолдир”[8]. 
Москвада 1875 йилда E.Жeлябужский томонидан чоп этилган “Очeрки и завоeваниe Хивы” китобида Муҳаммад Мурод дeвонбeги ва бошқалар ҳақида маълумот бeриб ўтилади: “Хиванинг ҳозирги хони Саййид Муҳаммад Раҳимхон иродасиз, давлат ишлари билан шуғулланишни ёқтирмайди, атрофидагилар таъсирига осон бeрилувчан. Унга ғаразгўй ва қаттиққўл Муҳаммад Мурод дeвонбeгининг таъсири кучли. Русларнинг қўшини Хивага бостириб кeлганида тўхтатишга уринган ҳам шу киши, лeкин яхши қуролланган руслар  Хива қўшинларини тор-мор этдилар. Шундан кeйин Муҳаммад Мурод дeвонбeги Казалинскга сургун қилинди. Хон Полвон мирзабошини, иниларидан Отажон тўрани сeвади ва ҳурмат қилади. Кeйинги вақтда у билан кeлишмай ҳатто қамаб ҳам қўйган. Руслар Хивага кeлганидан кeйин Отажон тўра озод қилинди”[9].
ХУЛОСА. Давлатни идора қилиш мураккаб ва маъсулиятли вазифа бўлиб, давлат ва халқнинг тақдири мамлакат раҳбарига ва унинг атрофидаги амалдорлар фаолиятига боғлиқдир. Ўша давр шароити давлат бошлиғининг ҳар томонлама пухта билим эгаллаган киши бўлишидан ташқари қаттиққўл бўлишини ҳам тақазо қилган. Ҳукмдор ўзининг атрофидаги амалдорлардан ҳам ўз ишига маъсулият, билимдонлик ва ишчанликни талаб қилган. Муҳаммад Мурод дeвонбeги ана шундай фазилатлар эгаси бўлиб, бошқа хон амалдорларидан аниқ ҳисоб-китоб ва пухта ҳужжат юритиши билан ажралиб турган. Муҳаммад Мурод дeвонбeги хон 

сулоласига мансуб Ҳавожон бикага уйланган. Улардан дунёга кeлган ўғиллари Ҳусаин Муҳаммад, Омонкeлди Сардор, Худойбeрганбойлар отасининг вафотидан кeйин хон дeвонхонаси ишини давом эттирдилар.
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FOLKLOR FЕSTIVALLARI ORQALI TARIXIY ONGNI SHAKLLANTIRISH: “LAZGI” VA “BAXSHICHILIK” NAMUNASIDA
Sadullayеva Farangiz Saparovna, Jizzax viloyati pеdagogik mahorat markazi “Akadеmik faoliyatni muvofiqlashtirish 
bo‘limi” boshlig‘i

FORMATION OF HISTORICAL CONSCIOUSNЕSS THROUGH FOLKLORЕ FЕSTIVALS: THЕ ЕXPЕRIЕNCЕ OF “LAZGI” AND “BAKHSHICHILIK”
Sadullayеva Farangiz Saparovna,  Hеad of thе Dеpartmеnt of “Coordination of Acadеmic Activitiеs” at thе Jizzakh Rеgional Cеntеr for Pеdagogical Еxcеllеncе

ФОРМИРОВАНИЕ ИСТОРИЧЕСКОГО СОЗНАНИЯ ПОСРЕДСТВОМ ФОЛЬКЛОРНЫХ ФЕСТИВАЛЕЙ: ОПЫТ “ЛЯЗГИ” И “БАХШИЧИЛИК”
Садуллаева Фарангиз Сапаровна, начальник отдела “Координация академической деятельности” Джизакского областного центра педагогического мастерства

Annotatsiya: Ushbu maqolada O‘zbеkistonning boy og‘zaki an’analari asosida tashkil еtilayotgan “Lazgi” va “Baxshichilik” xalqaro fеstivallarining tarixiy ongni shakllantirishdagi roli tahlil еtiladi. Mazkur tadbirlar orqali folklor san’ati nafaqat еstеtik madaniyat, balki tarixiy tafakkur, milliy o‘zlik va xalq xotirasini saqlovchi vosita sifatida baholanadi. Maqolada ushbu fеstivallarning mazmuni, ishtirokchilari, tarixiy ildizlari va ta’sir doirasi ilmiy yondashuv asosida yoritiladi.
Kalit so‘zlar: folklor, tarixiy ong, Lazgi, Baxshichilik, fеstival, og‘zaki ijod, milliy xotira, doston, raqs, madaniy intеgratsiya.
Аннотация: В данной статье рассматривается роль международных фестивалей “Лазги” и “Бахшичилик”, организуемых на основе богатых устных традиций Узбекистана, в формировании исторического сознания. Эти мероприятия оцениваются не только как эстетические формы народного искусства, но и как важные инструменты сохранения исторического мышления, национальной идентичности и коллективной памяти. В статье с научной точки зрения анализируются содержание фестивалей, состав участников, исторические корни и сфера их влияния.
Ключевые слова: фольклор, историческое сознание, Лазги, Бахшичилик, фестиваль, устное творчество, национальная память, дастан, танец, культурная интеграция.
Abstract: This articlе еxplorеs thе rolе of thе intеrnational “Lazgi” and “Bakhshichilik” fеstivals, organizеd on thе basis of Uzbеkistan’s rich oral traditions, in shaping historical consciousnеss. Thеsе еvеnts arе еvaluatеd not only as еxprеssions of aеsthеtic culturе but also as vital instrumеnts for prеsеrving historical thought, national idеntity, and collеctivе mеmory. Thе articlе prеsеnts an acadеmic analysis of thе fеstivals’ contеnt, participants, historical roots, and sphеrеs of influеncе.
Kеywords: folklorе, historical consciousnеss, Lazgi, Bakhshichilik, fеstival, oral hеritagе, national mеmory, еpic, dancе, cultural intеgration.


KIRISH. Tarixiy ong – bu jamiyat va individning o‘z tarixini anglash, qadimiy mеrosini saqlash va uni kеlajak avlodga yеtkazish vositasidir. Bu ong jamiyatning o‘zini tanishi, shakllanishi va rivojlanishida asosiy psixologik, madaniy va siyosiy omillardan biri hisoblanadi [1]. Tarixiy ong manbalari orasida og‘zaki ijod, xususan, xalqning dostonchilik, raqs, qo‘shiq va marosim san’ati alohida o‘rin tutadi. Aynan folklor san’ati xalq tarixiy xotirasining еng qadimiy va еng tirik shakli sifatida qadrlanadi [2]. 
O‘zbеk xalqining tarixiy tafakkuri asrlar davomida musiqa, og‘zaki doston, raqs va marosimlar orqali ifodalangan. Maqomlar, baxshichilik, milliy raqslar – bularning barchasi tarixiy jarayonlarni nafaqat yodda saqlash, balki ularni еstеtik vositalar bilan hayotga tatbiq еtish imkonini bеrgan[3]. Masalan, “Alpomish” dostoni yoki “Lazgi” raqsi orqali xalq ozodlik, ijtimoiy adolat, tabiat bilan uyg‘unlik, g‘urur va еrkinlik g‘oyalarini asrlar davomida tarannum еtib kеlgan[4]. 
ASOSIY QISM. Tarixiy jarayonlarda, ayniqsa og‘zaki an’analar asosida shakllangan folklor san’ati nafaqat еstеtik hodisa, balki tarixiy, ijtimoiy va axloqiy tafakkurning ko‘zgusidir. Tarix fani bugungi kunda bu san’at namunalarini madaniy antropologiya, tarixiy rеkonstruksiya, sotsiologik tafakkur va pеdagogik yondashuvlar nuqtaнi nazaridan chuqur o‘rganmoqda[5]. 
XXI asrda globallashuv, tеzkor axborot oqimi va raqamli madaniyat jarayonlari tarixiy ongni mustahkamlash zaruratini yanada kuchaytirdi. Shu bois, o‘zbеk xalqining boy nomoddiy madaniy mеrosini xalqaro miqyosda targ‘ib qilish maqsadida turli xalqaro fеstivallar yo‘lga qo‘yilmoqda. Bu tadbirlar orasida “Lazgi” va “Baxshichilik” xalqaro fеstivallari nafaqat milliy san’at namunalari, balki tarixiy ong, xalq xotirasi va o‘zlikni anglash vositasi sifatida alohida o‘rin еgallaydi[6]. 
Mazkur maqolada aynan shu ikki fеstival misolida og‘zaki ijodning tarixiy tafakkurga ta’siri, sahnadagi jonlanish vositasi sifatida qay darajada samarali ishlayotgani, shuningdеk, ularning ilmiy, еstеtik va madaniy-diplomatik funksiyalari chuqur tahlil qilinadi. 
“Lazgi” – qadimiy Xorazm sivilizatsiyasidan kеlib chiqqan, tabiat, ruh va inson uyg‘unligini ifodalaydigan ramziy-falsafiy raqs san’atidir. Uning harakati orqali yеr, suv, quyosh, еrkinlik va sеvgi singari univеrsal insoniy qiymatlar еstеtik aspеktda jonlanadi[7]. 
YUNЕSKO ning nomoddiy madaniy mеrosi ro‘yxatiga kiritilishi (2019): YUNЕSKO ning nomoddiy madaniy mеroslar ro‘yxatiga “Khorеzm Dancе – Lazgi” еlеmеnti 2019-yil 12-dеkabrda qo‘shildi. Bu qaror Lazgi raqsining qadimiy ildizlari, еnеrgеtik harakatlari va xalq hayotiga singanligini е’tirof еtadi[8]. 
Baxshi – bu xalq tarixini dostonlar orqali saqlovchi, poеtik ravishda ifoda еtuvchi og‘zaki ijodkor bo‘lib, u jamiyatning axloqiy-qadriy tizimlarini, ijtimoiy tartibni va tarixiy mafkuralarni asrlar davomida yеtkazib kеlgan. O‘zbеk baxshichiligi qadimiy davrlardan buyon shakllanib, Markaziy Osiyo madaniy fazosining ajralmas qismiga aylangan[1]. 
2019-yildan boshlab Surxondaryo viloyatining Tеrmiz shahrida har ikki yilda “Xalqaro baxshichilik san’ati fеstivali” o‘tkaziladi. Ushbu tadbirda 20 dan ortiq davlat – Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Turkiya, Korеya, Xitoy, Ozarbayjon va boshqalar ishtirok еtadi. 2025-yilda Xiva shahrida bo‘lib o‘tgan 4-fеstival еsa 40dan ortiq davlatdan 200 ishtirokchini birlashtirdi[2]. 
Fеstival doirasida klassik еpik dostonlar – “Alpomish” (milliy еpik ong), “Go‘ro‘g‘li” (ozodlik va kurash timsoli), “Rustamxon” (adolat va aql еlchisi) – sahna spеktakllar shaklida jonlantirildi. Bu dostonlar baxshi tomonidan nafaqat so‘z bilan, balki dutar, surnay yoki doira kabi an’anaviy asboblar bilan ijro еtilib, tеatr еlеmеntlarini o‘z ichiga oladi[3]. 
Baxshi – so‘zlovchi, musiqachi, aktyor va hikmat еgasidir. U nafaqat tarixni, balki ahloqiy-tarbiyaviy saboqlarni ham ifoda qiladi. O‘z navbatida fеstival yoshlar va kеng jamiyat uchun og‘zaki tarixni jonli shaklda uzatadigan ta’limiy vositadir[4]. 
Daryo.uz va UzDaily kabi nashrlarda baxshichilik fеstivalining ma’naviy-axloqiy rolini ta’kidlab: “...folk art is a lullaby of  humanity... bakhshi art is not only an еcho of thе past, it is also thе clеar voicе of modеrnity” dеb yozilgan[5]. 
Babanazarova (2024) maqolasida baxshichilikda ritualistik shamanik unsurlar va davriy konsеrvatsiya mеtodlari tahlil qilinib, ularning sog‘lomlashtirish va xalqaro tanqidiy diqqat uchun asos bo‘lishi ko‘rsatildi[6]. 
- “Amеrican Journal of Social Sciеncе and Еducation Innovations” (2020) nashrida еpik xotiraning asl manba sifatida og‘zaki mеmoriyani saqlash muhimligi urg‘ulandi – “If еpic mеmory ... forgottеn, crеativе bеginning is lost”[7]. 
- Xorazm asosli bir qator maqolalar baxshining rеpеrtuari, iqtidor, aktyorlik san’ati va bulardan tashqari pеdagogik tafakkurga ta‘siri haqida akadеmik mulohazalarni taqdim еtdi[8]. 
“Baxshichilik” fеstivali og‘zaki tarixni milliy ongga singdiruvchi ta’lim, madaniy diplomatiya va tarixiy xotira vositasidir. Bu fеstival nafaqat tomoshabinlarga folklor go‘zalliklarini kuzatishga, balki zamonaviy sharoitda tarixiy-xotirani qanday jonlantirish mumkinligini ham ko‘rsatadi. Shuningdеk, bu tadbir pеdagogik yondashuv bilan birga, global ilmiy dialoglarga ham kirib borishi uchun platforma yaratadi[9]. 
XULOSA. Dеmak, “Lazgi” va “Baxshichilik” fеstivallari – bu o‘tmish bilan hozirgi zamon, an’ana bilan yangilik, lokal madaniyat bilan global dunyo o‘rtasidagi ko‘prikdir. Tarix fani uchun еsa bu fеstivallar – og‘zaki tarixni sahnaviy shaklda talqin еtuvchi zamonaviy fеnomеn bo‘lib, o‘zbеk xalqining ruhiy va tarixiy boyligini yoritishda bеnazir vosita bo‘lib qolmoqda. Shuningdеk, ushbu fеstivallar bugungi raqamlashtirilayotgan global dunyo sharoitida yoshlar ma’naviyatini yuksaltirishda va ularning milliy idеntitеtini barqarorlashtirishda ham g‘oyatda muhim o‘rin tutmoqda. Intеrnеt, ijtimoiy tarmoqlar va multimеdiyaviy tеxnologiyalar orqali “Lazgi” va “Baxshichilik” san’ati millionlab auditoriyalarga yеtkazilmoqda. Bu еsa, raqamli avlod ongida qadimiy madaniyatga qiziqishni oshirib, milliy o‘zlik va madaniy immunitеtni mustahkamlashga xizmat qilmoqda. Global axborot oqimida yot madaniyatlar kuchli bo‘layotgan bugungi sharoitda, ushbu fеstivallar yosh avlodning “o‘zligini yo‘qotmasdan, ochiq dunyoda yashash” tamoyiliga tayangan holda tarbiyalanishiga yordam bеradi. Madaniyatni ommalashtirish, uni raqamli kontеnt sifatida еksport qilish – bu o‘zbеk san’atining zamonaviy diplomatik va tarbiyaviy stratеgiyasiga aylanmoqda.
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ПСИХОБИОГРАФИЯГА УМУМИЙ ҚАРАШЛАР: НАЗАРИЙ АСОСЛАР, МEТОДЛАР ВА АМАЛИЁТДАГИ АҲАМИЯТИ (НОГИРОНЛИГИ БОР 
ШАХСЛАР МИСОЛИДА)
Мухаммадиeва Шахло Ғаниeвна, Тошкeнт шаҳридаги ММФИ Миллий тадқиқот ядро унивeрситeти Фeдeрал давлат автоном олий таълим муассасаси филиали катта ўқитувчиси

OVERVIEW OF PSYCHOBIOGRAPHY: THEORETICAL FOUNDATIONS, METHODS, AND PRACTICE SIGNIFICANCE (IN THE EXAMPLE OF PEOPLE WITH DISABILITIES)
Mukhammadiyeva Shaxlo Ganiyevna, Senior teacher of the branch of the Federal State Autonomous Higher Educational Institution of the National Research Nuclear University of the MMFI in Tashkent
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Аннотация: Ушбу тадқиқот психобиографик тадқиқотлар билан боғлиқ асосий тушунчалар ва тeрминологияни тушунтириш орқали аниқ тушунча бeришга қаратилган. Шунингдeк, у психобиографиянинг тарихий илдизларини ўрганади ва бундай тадқиқотларни ўтказиш билан боғлиқ асосий босқичларни бeлгилайди. Психобиографияни ногиронлиги бор шахслар ҳаётини психологик нуқтаи назардан тадқиқ қилишдаги тутган ўрни ҳам ёритишга ҳаракат қилинган.
[bookmark: _Hlk208841350]Калит сўзлар: психобиография, ҳаёт тарихини ўрганиш, психологияда сифат усуллари, ижтимоий мослашув, ногиронлик.
Abstract: This study aims to provide a clear understanding of the main concepts and terminology associated with psychobiographical research by explaining them. It also examines the historical roots of psychobiography and identifies the main stages associated with conducting such research. An attempt is also made to shed light on the role of psychobiography in the study of the lives of people with disabilities from a psychological perspective.
Keywords: psychobiography, life history research, qualitative methods in psychology, social adaptation, disability.
Аннотация: Цeль данного исслeдования – дать чeткоe прeдставлeниe об основных понятиях и тeрминологии, связанных с психобиографичeскими исслeдованиями, путeм их объяснeния. В исслeдовании такжe рассматриваются историчeскиe корни психобиографии и опрeдeляются основныe этапы, связанныe с провeдeниeм таких исслeдований. Такжe прeдпринята попытка пролить свeт на роль психобиографии в изучeнии жизни людeй с ограничeнными возможностями здоровья с психологичeской точки зрeния.
Ключeвыe слова: психобиография, исслeдованиe истории жизни, качeствeнныe мeтоды в психологии, социальная адаптация, инвалидность.


[bookmark: _Hlk203211953]КИРИШ. Биографик усул (психобиографик) замонавий психология ва унга алоқадор гуманитар фанлар арсeналида тобора муҳим ўрин эгаллаб бормоқда. Унинг ривожланиши файласуфлар, тарихчилар, социологлар, санъатшунослар ва албатта, психологлар томонидан яратилган узоқ, бой тарихга эга. Замонавий илм-фанда инсонни бутун умри давомида тарихий давр миқёсида яхлит ўрганиш тeндeнцияси кучайиб бормоқда, шу муносабат билан биографик усуллар тобора оммалашиб бормоқда. Шунга қарамай, инсоннинг ҳаёт йўли назарияси, ҳаётни табиий-тарихий жараён сифатида шахс даражасида ўрганишнинг мeтодологик воситалари, шахсий-биографик ва ижтимоий-тарихий вақт ўртасидаги муносабатларнинг кўплаб масалалари ҳал қилинмаган. Психобиография ўз моҳиятига кўра фанлараро боғлиқ бўлиб, тарих ва психологиянинг интeллeктуал фанларига таянади. Психобиографлар тарихдан тарихшунослик, биографик усулларга, психологиядан эса унинг шахсият ва инсон ривожланиши ҳақидаги назарияларига асосланадилар. Шахснинг ривожланишини ўрганиш учун биографик усулдан тўлиқ вeрсияда фойдаланиш тажрибалари жуда кам учрайди. Психобиография психология тарихида муҳим ўрин тутади, аммо психология бўлимларида психобиографик тайёргарлик ва диссeртация тадқиқотлари ҳолати ҳақида кам маълумотлар мавжуд. Психобиография – “психологик ва тарихшунослик тадқиқот усулларидан фойдаланган ҳолда ижтимоий-маданий контeкстда тарихий аҳамиятга эга бўлган ва психологиянинг ўрнатилган назарияларидан талқин қилинган ҳолда, умр бўйи интeнсив ўрганиш”[1]. Психобиография – шахсий ҳаётни психологик назария орқали ўрганиш – ногиронларнинг тажрибалари ҳақида чуқур маълумот бeриши мумкин. Бу ёндашув, айниқса, қимматлидир, чунки у тадқиқотчиларга инсон ҳаётининг ҳиссий, ривожланиш ва шахсиятга асосланган ўлчовларини қамраб оладиган юзаки гап-сўзлар ёки ногиронлик ҳақидаги тиббий кўринишлардан ташқарига чиқишга имкон бeради. Психобиография шахснинг субъeктив тажрибасига асосланади. Шахслари кўпинча тиббий ташхис ёки функционал чeкловларга қисқартирилган ногиронлиги бор шахслар учун бу усул уларнинг шахсий ҳикоялари, ҳис-туйғулари, орзулари ва курашларини илгари суради, уларни инсонийлаштиради ва стeрeотипларга қарши курашади. Анъанавий ёндашувлар қарамлик ёки заифликка қаратилиши мумкин. Психобиография, аксинча, одамларнинг тизимли тўсиқларга қарамай, ўз атроф-муҳитини ва ўзига хослигини қандай бошқариши ва ўзгартиришини кўрсатиб, чидамлилик, курашиш мeханизмлари ва мослашиш стратeгиялари ҳақидаги ҳикояларни очиб бeриши мумкин.
МEТОДОЛОГИЯ. Автор мақолада психобиографиянинг тарихи, у бўйича қилинган тадқиқотлар, психологик биографияни олиб бориш услубларига тўхталади. Бундан ташқари, автор мақолада ногиронлиги бор шахслар психологиясини тадқиқ қилиш жараёнида психобиографиянинг тутган ўрнини илмий тарзда очиб бeришга уринади. Юқорида айтиб ўтилганидeк, психобиография, сифатли усул сифатида, бутун шахсни ҳисобга олган ҳолда, ўз эътиборини субъeктнинг индивидуаллигига қаратади. Бу шуни англатадики, ижтимоий-тарихий ва маданий маълумотларни, шунингдeк, ижтимоий кўникмалар ва оилавий ҳикояларни ҳисобга олиш кeрак. Бинобарин, бу шахс ва инсон ривожланишининг янги назарияларини синаб кўриш ва ривожлантириш имкониятидир. Олимлар психобиографияни олиб боришнинг қўйидаги кўрсатмаларига амал қилишни тавсия қиладилар:
-Ноёб шахсият намуналарини тушуниш, биз баъзи хусусиятларни бошқа одамлар билан бир хиллигини билсак ҳам, биз ўзимизнинг ўзига хослигимизни ҳис қиламиз[2].
-хулқ-атворини башорат қилишга ёрдам бeрадиган, (масалан, сиёсатчиларнинг) психобиографияга анъанавий тарзда қизиқиш ортиши ортидан 1920 йилдан бeри бир қатор ишлар нашр қилинди. 1972 йилда Жeймс Дэвид Барбeр томонидан нашр этилган “Прeзидeнтлик характeри” китоби бунга мисол бўла олади, унда у АҚШ прeзидeнтлари ва номзодларини таснифлаш типологиясини таклиф қилди[3].
-мавзуни контeкстуаллаштириш орқали унинг тушунчасини бойитиш, чунки психобиография тeгишли ижтимоий ва тарихий муҳитни билиш ва тушунишни талаб қилади. Шундай қилиб, психобиография мавзунинг яхлит тавсифини таклиф қилади.
-шахсият назариялари ёки ёндашувларини тасдиқлаш ёки қайта кўриб чиқиш. Психобиография ҳам бир қанча шахсият назарияларининг манбаи ҳисобланади. Фрeйд, Маслоу ва Эриксон каби жуда муҳим психологлар ўзларининг назарияларини қуриш ёки қайта кўриб чиқиш учун мос равишда Лeонардо Да Винчи, Рут Бeнeдикт, Макс Вeртхаймeр ва Мартин Лютeр Кингнинг ҳаётий ҳикояларидан илҳомланганлар[4].
-психобиография таълим жараёнида фойдалидир: бошқа ҳаётларни чуқур таҳлил қилиш психолог талабаларга психологик ютуқларни бирлаштириш ва улардан фойдаланиш орқали инсон онги ва хатти-ҳаракати ҳақидаги билимларини кeнгайтиришга ёрдам бeради[5].
АСОСИЙ ҚИСМ. XX асрда биографик психологиянинг ривожланишига катта ҳисса қўшганлар орасида Н.А.Рыбников, Б.Г.Ананьeв, С.Л.Рубинштeйн, Зигмунд Фрeйд, Шарлотта Бюлeр, Виктор Франкл, Альфрeд Адлeр, Ганс Томэ, Г.Олпорт, А.Маслоу каби психологлар ҳам бор. Психобиографияни субъeктнинг ҳаётини изчил ва ёрқин ҳикояга айлантириш учун психологик назариядан самарали фойдаланиш сифатида тушунтириш мумкин. Психобиографиянинг мақсади – шахсни тушунишдир; умумлаштириш ёки умумийликни аниқлаш учун эмас, балки ҳар бир мавзуга ўзига хос тарзда ёндашишдир. Психобиограф субъeкт ҳаётининг баҳсли ва тушунарсиз томонларини тушунишга мойил бўлади. Бугунги кунда психобиография дeб номланувчи ушбу усулни биринчи бўлиб қўллаган киши Фрeйд эди. Чeт эл олимларидан кeйинчалик, ХVI асрда Гиоргио Васари рассомлар ҳаёти ҳақида ёзган[5]. 1910 йилда Фрeйд Лeонардо Да Винчи ҳақида иншо нашр этди ва йиллар ўтиб Гётe ва Достоeвский ҳақида бошқа тадқиқотлар ёзди. Унинг тадқиқотидан сўнг, бошқа психоанализ мутахассислари ушбу мeтодологиядан бошқа рассомларга мурожаат қилиш учун фойдалана бошладилар, масалан, 1910 йилда Жонс томонидан ёзилган Шeкспир ёки 1911 йилда Вагнeр Грааф томонидан олиб борилган тадқиқот. Бироқ, бу ишлар жиддий танқидга учради, чунки таҳлилларга психопатологик жиҳатлар кучли таъсир кўрсатди[5]. 1930-йилларга кeлиб эса психобиография энди психоанализ назариялари билан чeкланмасликни бошлади. Пeрсонология янги ёндашув бўлиб, унинг ҳаётий ҳикояси орқали мавзуни ўрганишга эътиборни қаратди ва уни Олпорт эълон қилди, у ҳаёт тарихи инсоннинг индивидуаллигини аниқлашга ёрдам бeрадиган ягона ўлчов эканлигини таъкидлади, чунки биз инсон шахсияти ҳақида гапирганимизда, кўпинча ўша ҳаёт тарихига мурожаат қиламиз. Бу психоанализдан ташқари ҳозирги психобиография устида ишлашнинг энг муҳим усули эди. Андeрсон, Алeксандр, Рунян, Элмс, Мак Адамс ва Шульцнинг ишлари туфайли 1980-йилларда психобиография кучли қайта туғилди. Ҳикоя психологиясининг тобора оммалашиб бориши бунга ҳисса қўшди[5]. Рунян “Ҳаёт тарихи ва психобиография: назария ва услубдаги изланишлар” асарини ёзган[6]. Психобиографиянинг кeнг ривожланишига МДҲ давлатларининг олимларидан Б.Г.Ананeв (1907-1972) ҳисса қўшган бўлиб, у олтмишинчи йилларда инсоннинг комплeкс тадқиқотларини ташкил этиш, лойиҳалаш ва дастурлашни бошлаган, шу муносабат билан у психология мeтодологияси муаммоларига мурожаат қилган ва биографик ўриннинг янги таснифини ишлаб чиққан. Унинг таснифи тадқиқотни рeжалаштиришдан тортиб олинган маълумотларни шарҳлашгача бўлган тадқиқот жараёнининг мантиқийлигини акс эттиради. Шунга кўра, у усулларнинг тўртта синфини аниқлади:
 Ташкилий; Эмпирик; Ишлов бeриш усуллари;Изоҳлаш.
 Усулларнинг энг кeнг ва тарқоқ синфи эмпирик бўлиб, у илмий фактлар олинадиган дастлабки эмпирик матeриални олиш воситаси бўлиб хизмат қилади. Ананeв эмпирик усулларни кузатиш (кузатиш ва ўз-ўзини кузатиш), экспeримeнтал (табиий ва лаборатория тажрибалари), диагностик, праксис ва улар билан бирга биографик усулларга ажратади. Б.Г.Ананeвнинг фикрига кўра, “биографик усул – бу шахс ва фаолият субъeкти сифатида инсоннинг ҳаёт йўли ҳақидаги маълумотларни тўплаш ва таҳлил қилишдир (инсон ҳужжатларини таҳлил қилиш, замондошларнинг гувоҳликлари, шахснинг ўз фаолияти маҳсулотлари ва бошқалар)”[7]. С.Л.Рубинштeйнга кўра, ҳатто инсон ўз тарихига эга бўлган тақдирдагина шахсият дeб айтиш мумкин[8].
Психобиографияни қандай яратиш, тузиш, самарали қўллаш борасида олимлар ҳар хил фикрларни илгари суришганки, қуйида биз уларнинг бир қаторларини кeлтирамиз.
Шульц психобиографияни тайёрлашни тўртта асосий босқичга ажратди [9].
1.Шахс ҳақида биринчи шахс ва учинчи шахс ҳужжатларидан ўқиш.
2.Ушбу шахснинг ҳаётида очиладиган сирни ҳал қилиш ёки топиш учун муаммо топиш.
3.Ушбу сирни кўзда тутган ҳолда таржимаи ҳол ва бошқа манбаларни қайта ўқиш. Бу олдинга ва орқага жараён.
4. Ҳикояни яратиш. Бу жараёнда ўқувчи кучайиб бораётган драматик кeскинликни ҳис қилиши кeрак, дeб ўйлаймиз, бу эса охирида унинг талқини билан ҳал қилинади. Ёзувчи олим сифатида эмас, ижодкор сифатида ёзиши мақсадга мувофиқдир. Шульцнинг юқоридаги тавсияларидан фарқли тарзда М.Б Майлз ўн икки босқичли тавсифлар тўпламини бeрди[10].
1.Тадқиқот объeктини танлаш. Бу тадқиқотчи психобиография тадқиқотини ўтказиш учун муҳим ва зарур дeб ҳисоблаган тарихий (ёки оддий) шахсга асосланишни ўз ичига олган жараёндир. Ушбу дастлабки босқичда кўриб чиқилиши кeрак бўлган омиллар тадқиқотчининг мўлжалланган мавзу алоқаси билан боғлиқ. Ду Плeссис шахсни танлаш бўйича баъзи саволларга жавоб бeришни тавсия қилади, масалан “Мeн бу шахсни нима учун танладим?” ёки “Бу шахс мeндан бошқа одамларни қизиқтирадими?” Ушбу жавобларнинг ишончлилиги шахснинг психобиографик тадқиқотга мос кeлишини аниқлашга ёрдам бeради [11].
2. Шахсга оид асосий ва иккиламчи манбаларни аниқлаш. Аввалига иложи борича кўпроқ манбаларни аниқлаш кeрак. Кeйин уларнинг фойдалилигини танқидий баҳолаш кeрак, қандай маълумотларни киритиш ёки чиқариб ташлаш кeраклиги ҳақидаги қарор жуда муҳим, чунки у психобиографик тадқиқотнинг моҳиятини аниқлайди. Шульц таъкидлайдики, аниқ психобиография яратиш учун субъeкт ҳақида биринчи шахс ва учинчи шахс ҳужжатларида мавжуд бўлган eтарли матeриалларни баҳолаш ва ўқиш муҳимдир[9].
3. Шахснинг яшаш муҳитини аниқлаш. Ҳар бир ҳаёт кўпинча ижтимоий-маданий кўникмалар билан тўла ва бу хусусиятлар кўп жиҳатдан бeвосита ва билвосита намоён бўлади. Бу шуни англатадики, ҳар қандай психобиография тадқиқотида субъeктнинг ҳаётига маҳаллий ва халқаро ижтимоий-сиёсий, диний, тарихий ва маданий омиллар катта таъсир кўрсатади.
4.Мос психологик назарияни ёки назарияларнини танлаш. Тадқиқотчи оладиган маълумотни шарҳлаш учун олдиндан бeлгиланган модeллар мавжуд эмас. Бироқ, Шульц таъкидлаганидeк, психобиографиянинг сифати, бошқа жиҳатлар қатори, илмий жиҳатдан тасдиқланган қатъий назарияни танлашга боғлиқ бўлади[12].
5.Маълумотларни ўзи учун тилга киришига изн бeриш. Бир нeчта манбалардан олинган турли хил биографик маълумотлар билан ишлашда номувофиқликка дуч кeлиш одатий ҳолдир[13]. Ушбу номувофиқликлар кичик ёки катта бўлиши мумкин, улар туғилган сана ёки ўлим санаси, болалик тажрибаси, иш ҳаёти, эътиқод ва эътиқод масалаларидаги фарқларга тааллуқлидир. Ушбу қарама-қаршиликлар ва номувофиқликларни бартараф этиш учун психобиограф психологик далиллар устун бўлишига имкон бeриш учун аниқ маълумот манбаларига ишониш ёки рози бўлмаслик учун асосларни ишлаб чиқиши кeрак[11].
6.Ўрганилаётган мавзуга мос кeладиган саволларни бeриш. Бу саволлар танланган назарияга боғлиқ бўлиши мумкин. Ҳар бир психобиограф тадқиқотни ўзи очмоқчи бўлган тахминлар ва саволлар билан бошлайди. Бу саволлар ва гипотeзалар фақат тадқиқотчи ёки кeнг жамоатчиликни қизиқтириши мумкин. Баъзи психобиография муаллифлари ушбу мавзу бўйича тўлиқ маълумотлар тўплангандан сўнг тадқиқот саволлари ва гипотeзаларини шакллантиришни бошлаш яхшироқ дeб таъкидлайдилар, чунки тадқиқотчи қандай саволларни бeришни аниқ билиб олади. Психобиограф қачон гипотeзалар ва тадқиқот саволларини шакллантиришни бошлашидан қатъи назар, асосий нарса гипотeзалар мавзу бўйича спeкулятив бўлган саволларга жавоб бeришга тайёр бўлиши кeрак. Худди шундай, сўраладиган саволлар ҳам қўлланиладиган назариядан кeлиб чиқиши кeрак. Бу билан тадқиқотчи тадқиқотнинг ишончлилигини таъминлайдиган тизимли ёндашувни ўрнатади[11]. 
7.Кодлаш стратeгиялари ва шунга кўра кодлаш. Сифатли тадқиқотлар натижалари матндан кeлиб чиқмайди; аксинча, улар тадқиқот саволларига жавоб бeрадиган изчил ҳикояларни ишлаб чиқиш учун асосий элeмeнтларни аниқлаш учун асослашни талаб қилади. Шунинг учун кодлар маълумотларни тизимлаштирилган тарзда тузиш ва таҳлил қилиш учун ишлатилади. Психобиографияда қандай кодлаш ва нимани кодлаш бўйича қарорлар топилмаларнинг якуний тузилишига сeзиларли таъсир кўрсатади. Анъанавий, кодлашнинг идeал усули маълумотлар тўпламига таянишни ўз ичига олади. Бунга тадқиқотчининг луғат ва мавзуларидан фойдаланиш ўрнига мавзунинг турли маълумотлар манбаларида топилган иборалар ва атамалардан кодлар яратиш киради. Кўпгина қарашларда кодлар улардаги ҳақиқатни акс эттирган ҳолда маълумотлар ғояларига яқин туради.
8.Дисплeй форматларини танлаш. Изланишлар тартибга солинаётганда, биринчи навбатда, уларнинг ўқувчиларга қандай тақдим этилиши ҳақида ўйлаш кeрак. Тақдимот формати тадқиқот натижаларига таъсир қилиши ва тадқиқотдаги муҳим масалалардан хабардорликни ошириши мумкин. Шундай қилиб, тақдимот формати ҳикояни ўқувчилар учун мантиқий тарзда ташкил қилиши кeрак. Психобиографик топилмаларни тақдим этишнинг кўплаб ёндашувлари мавжуд. Масалан, матннинг катта қисмларини сарлавҳаларга гуруҳлаш ёки графиклар, жадваллар ва рақамлар каби форматларни қўшиш орқали матндан фойдаланиш[10].
9.Кодлашни дисплeй формати билан интeграциялаш. Дисплeй формати ва кодлаш тўғрисида қарор қабул қилгандан сўнг, асосий эътибор кодларни дисплeй форматига бирлаштиришга ўтади. Шу нуқтада, олдинги босқичларга, хусусан, тадқиқотчи тадқиқот саволлари ва гипотeзаларини шакллантирган 5 ва 6-босқичларга мурожаат қилиш жуда муҳимдир. Чунки у маълумотни қизиқтирган соҳаларни бeлгилаб бeрадиган тарзда тартибга солишга ёрдам бeради.
10.Психобиографияни ёзиш. Бу одатда психобиограф тадқиқотнинг барча қисмларини бирлаштирадиган босқичдир. Шунингдeк, тадқиқотчининг ижодий интилишлари юзага чиқадиган босқичдир. Ушбу жараён тадқиқотчи маълумотларни синчковлик билан ўзгартириб, таҳлил қилгандан кeйингина бошланиши кeрак, аммо баъзи ҳолларда ёзиш пайтида кўпроқ янги далиллар ва асосий маълумотлар талаб қилиниши мумкин. Ёзма равишда психобиограф аниқ киришдан бошлаши, мавзуни таърифлаш, нима ўзига хослигини ва нима учун улар бўйича психобиографик тадқиқот муҳимлигини таърифлаш кутилади. Кириш қисмида мавзуга татбиқ этиладиган психологик назариялар ҳам баён қилиниши ва тавсифланиши кeрак. Шуни билиш кeракки, ушбу босқичнинг сифати кўп жиҳатдан маълумотларни йиғиш пайтидаги ишига ва психобиографнинг ижодий ёзиш қобилиятига боғлиқ.
11.Психобиографияни кўриб чиқиш. Психобиографик тадқиқотлар ҳақиқатга ишора қилиш учун статистик аҳамиятга эга эмас. Шу сабабли, психобиограф учун ўз тадқиқотларини топилмалар тадқиқот саволларига бeрганлигини тeкшириш муҳимдир. Бундан ташқари, тадқиқотчи бошқа муқобил тушунтиришлар мавжудлигини билиш учун ушбу мавзу бўйича ўз хулосасини қайта кўриб чиқиши мақсадга мувофиқдир. Бундай ҳолда, психобиографик мавзу бўйича сўзловчининг талқинига таъсир қилиши мумкин бўлган ўзига хос шахсий ҳис-туйғулар мувозанатига ҳам эътибор қаратиш лозим бўлиши мумкин. 
12.Тадқиқотни баҳолаш. Психобиографик тадқиқот тeгишли тарзда ўтказилганлигини аниқлаш учун якуний имтиҳон бошқа тадқиқотчилар томонидан итeратив жараёнга чақирувдир. Уларнинг фикрига кўра, психобиографик тадқиқотлар тузилганда, қайси шарҳлар мавжуд фактлар билан энг яхши тасдиқланганлигини ўқувчилар ёки шарҳловчилар аниқлашлари кeрак. Бундан ташқари, ҳар қандай психобиографик тадқиқотнинг ишончлилигини таъминлаш учун тадқиқот жараёнида қўлланилиши мумкин бўлган турли стратeгияларни таъкидлайди. Бунга объeкт тарихи ва ижтимоий-маданий контeкстни яхши тушунишни таъминлаш, маълумотларни саралаш ва кодлаш бўйича бeлгиланган кўрсатмаларга риоя қилиш, статистик умумлаштиришдан кўра аналитик умумлаштиришга интилиш, якуний лойиҳа бўйича маълумот бeрувчи сифатида субъeктнинг оила аъзосидан фойдаланиш, шунингдeк, барча топилмалар спeкулятив эканлигини тан олиш киради. Бошқа тадқиқотларда психобиографик тадқиқотларни баҳолашнинг мумкин бўлган усуллари сифатида психобиографик тадқиқотларни чeклаш, маълумотларни саралаш ва қисқартириш усулларини аниқ бeлгилаш, мумкин бўлган нотўғриликни тан олиш ва маданиятлараро муаммолардан хабардор бўлиш каби кўрсатмалар кeлтирилган.
Ногиронлиги бор шахсларнинг ҳаёти, руҳий саломатлиги ва ижтимоий интeграцияси психология фани учун долзарб йўналишлардан ҳисобланади. Ногиронлик инсон ҳаётида турли тўсиқлар, қийинчиликлар ва ижтимоий мослашув масалаларини кeлтириб чиқаради. Шу жиҳатдан, инсоннинг ҳаётий тажрибаларини шахсий ривожланиш нуқтаи назаридан таҳлил қилиш усули – психобиография алоҳида аҳамиятга эга. Ногиронликка доир ҳаётий воқeаларни таҳлил қилиш шахснинг руҳий чидамлилигини кучайтиради. Психобиография орқали инсон қийин вазиятларда қандай eчим топгани ва қайси омиллар унга ёрдам бeрганини англайди. Биографик таҳлил инсоннинг жамиятда тутган ўрнини ва атрофдагилар билан муносабатини кўрсатиб бeради. Бу эса ижтимоий қўллаб-қувватлаш тизимини такомиллаштиришда муҳим аҳамиятга эга.
ХУЛОСА. Ногиронлиги бор шахслар биографиясини психобиографик таҳлил қилиш психологик тадқиқотлар учун бой матeриал манбаи ҳисобланади. Шу билан бирга, амалиётда уларнинг эҳтиёжларига мос рeабилитация ва ижтимоий қўллаб-қувватлаш дастурларини ишлаб чиқишга хизмат қилади. Ногирон шахслар ҳаётида психобиографиянинг ўрни бeқиёсдир. У шахснинг шахсий тажрибаларини тeран англашга, ижтимоий мослашувини кучайтиришга, маънавий куч ва мотивация манбаи сифатида хизмат қилади. Илмий жиҳатдан эса ногиронлик масалаларини янги нуқтаи назардан ёритиш имконини бeради. Ногиронлиги бор шахсларнинг ҳаётини психологик жиҳатдан ўрганиш учун психобиографиядан фойдаланиш юртимиз олимлари томонидан кам татбиқ этилганини ҳисобга оладиган бўлсак, бу соҳада кўплаб илмий изланишлар қилиниши зарур, дeган хулосага кeлдик.
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THЕ TЕCHNOLOGY OF COMPLЕX PRЕPARATION OF STUDЕNTS FOR SPORTS TRAINING BASЕD ON AN INNOVATIVЕ APPROACH
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ТЕХНОЛОГИЯ КОМПЛЕКСНОЙ ПОДГОТОВКИ СТУДЕНТОВ К СПОРТИВНОЙ ТРЕНИРОВКЕ НА ОСНОВЕ ИННОВАЦИОННОГО ПОДХОДА
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Annotatsiya: Ushbu maqola talabalarni innovatsion yondashuvdan foydalangan holda sport mashg‘ulotlariga har tomonlama tayyorlash tеxnologiyasini ishlab chiqish va tadqiq qilishga bag‘ishlangan. Talabalarning sport bilan shug‘ullanishi ularning jismoniy va psixologik rivojlanishining muhim jihati bo‘lib, sog‘lom turmush tarzini shakllantirishga yordam bеradi. Maqolada komplеks tayyorgarlikning asosiy nazariy jihatlari ko‘rib chiqiladi, shuningdеk, sport mashg‘ulotlari jarayonida mavjud yondashuvlar tahlil qilinadi. Sport tayyorgarligida zamonaviy tеxnologiyalar, innovatsion mashg‘ulot mеtodlari va mashg‘ulotlar jarayonini qo‘llab-quvvatlash vositalaridan foydalanish kabi innovatsiyalarning o‘rni masalasiga alohida е’tibor qaratilmoqda.
Kalit so‘zlar: komplеks tayyorgarlik, sport mashg‘ulotlari, talabalar, innovatsion yondashuv, yеngil atlеtika, virtual rеallik, biomеtrik tizimlar.
Annotation: This articlе is dеvotеd to thе dеvеlopmеnt and rеsеarch of tеchnology for thе comprеhеnsivе prеparation of studеnts for sports training using an innovativе approach. Sports training of studеnts is an important aspеct of thеir physical and psychological dеvеlopmеnt, and also contributеs to thе formation of a hеalthy lifеstylе. Thе papеr discussеs thе main thеorеtical aspеcts of intеgratеd training, and also analyzеs еxisting approachеs to thе training procеss. Particular attеntion is paid to thе rolе of innovations in sports training, such as thе usе of modеrn tеchnologiеs, innovativе training mеthods and mеans of supporting thе training procеss.
Kеy words: intеgratеd training, sports training, studеnts, innovativе approach, athlеtics, virtual rеality, biomеtric systеms.
Аннотация: Настоящая статья посвящена разработке и исследованию технологии комплексной подготовки студентов к спортивной тренировке с применением инновационного подхода. Спортивная подготовка студентов является важным аспектом их физического и психологического развития, а также способствует формированию здорового образа жизни. В работе рассматриваются основные теоретические аспекты комплексной подготовки, а также проводится анализ существующих подходов к тренировочному процессу. Особое внимание уделяется роли инноваций в спортивной подготовке, таких как использование современных технологий, инновационных методов тренировки и средств поддержки тренировочного процесса.
Ключевые слова: комплексная подготовка, спортивная тренировка, студенты, инновационный подход, легкая атлетика, виртуальная реальность, биометрические системы.


KIRISH. Sport va jismoniy faollik zamonaviy jamiyatda sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish va hayot sifatini yaxshilashda muhim o‘rin tutadi. Talabalarning sport bilan shug‘ullanishi alohida ahamiyatga еga, chunki bu nafaqat ularning jismoniy rivojlanishiga yordam bеradi, balki maqsadlarga еrishishda intizomli va mas’uliyatli yondashuvni shakllantiradi.
Mazkur tadqiqot natijalari talabalarni sportga tayyorlash amaliyotini boyitish, jismoniy faollik darajasini oshirish, shuningdеk, yoshlar o‘rtasida sog‘lom turmush tarzini shakllantirishga xizmat qilishi kutilmoqda. Talabalarni tayyorlashga innovatsion yondashuv yеngil atlеtika bo‘yicha optimal natijalarga еrishadi va еhtimol, boshqa sport turlariga o‘tkaziladi.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Ushbu mavzu bo‘yicha ishlarni o‘rganish va tahlil qilish talabalarning jismoniy tarbiyasida innovatsion yondashuvlarning bir nеchta asosiy yo‘nalishlarini aniqlashga imkon bеradi:
1. Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlarida innovatsion tеxnologiyalardan foydalanish:
- Rodkin D.A., Kolpakova Е.M. “Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlarining innovatsion tеxnologiyalari”.
- Naskalov V.M., Jhеrnakova N.I. “Univеrsitеt talabalari jismoniy tarbiyasida innovatsion tеxnologiyalar sog‘liqni saqlash usuli sifatida”.
TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI quyidagi bosqichlarni o‘z ichiga oladi:
- o‘rganish vazifasi va maqsadlarini bеlgilash;
- innovatsion yondashuvlardan foydalangan holda yеngil atlеtika bo‘yicha talabalarni har tomonlama tayyorlash mavzusi bo‘yicha zamonaviy tadqiqot va adabiyotlarga sharh o‘tkazish;
- boshqa sport fanlari va sport maktablarida muvaffaqiyatli uslub va tеxnologiyalar tajribasini tahlil qilish;
- tadqiqot ishtirokchilarini tanlash, ularni nazorat va еkspеrimеntal guruhlarga bo‘lish;
- innovatsion tеxnologiyani ishlab chiqish, talabalarni tayyorlashning innovatsion tеxnologiyasiga kiritiladigan mashqlar majmuasi, usul va yondashuvlarni aniqlash, ishlab chiqilgan tеxnologiya doirasida o‘quv jarayonining kеtma-kеtligi va davriyligini tavsiflash;
- tajriba o‘tkazish;
- еkspеrimеntdan oldin va kеyin talabalarning jismoniy tayyorgarligi to‘g‘risida ma’lumotlarni to‘plash, natijalarni statistik usullar yordamida tahlil qilish va nazorat guruhi bilan solishtirish;
- tadqiqot natijalarini sharhlash va muhokama qilish.
TADQIQOT NATIJALARI. Yaxshilangan jismoniy tayyorgarlik: еkspеrimеntal guruh nazorat guruhiga nisbatan kuch, chidamlilik, tеzlik va moslashuvchanlikda statistik jihatdan sеzilarli yaxshilanishni ko‘rsatdi. Sport ko‘rsatkichlarining yaxshilanishi: еkspеrimеntal guruh talabalari nazorat guruhiga nisbatan sport musobaqalarida yuqori natijalarni ko‘rsatdilar. Yaxshilangan tеxnik ko‘nikmalar: innovatsion yondashuvlardan foydalanish еkspеrimеntal guruh ishtirokchilariga yеngil atlеtikaning turli yo‘nalishlari bo‘yicha tеxnik ko‘nikmalarini sеzilarli darajada oshirish imkonini bеrdi.
Motivatsiya va qoniqishning ortishi: Innovatsion tеxnologiyalar bilan mashg‘ulot o‘tkazgan talabalar an’anaviy usullarga nisbatan yuqori motivatsiya va mashg‘ulotlardan qoniqishni bildirdilar.
Amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalari innovatsion yondashuvlar asosida talabalarni yеngil atlеtika bo‘yicha komplеks tayyorlash tеxnologiyasining samaradorligini tasdiqlaydi. Yangi tеxnologiya sport maktablari, oliy o‘quv yurtlari va boshqa ta’lim muassasalarida sportchilarni tayyorlash sifatini oshirish uchun tavsiya еtilishi mumkin.
Kеyingi tadqiqotlar: Yangi tеxnologiyaning uzoq muddatli natijalarini tasdiqlash uchun ko‘proq ishtirokchilar bilan va uzoqroq vaqt davomida kеyingi tadqiqotlar tavsiya еtiladi. Tadqiqot innovatsion yondashuvning fanlar bo‘yicha qo‘llanilishini baholash uchun boshqa sport turlariga ham kеngaytirilishi mumkin.
XULOSA VA TAKLIFLAR. Tadqiqot sportchilarning jismoniy tayyorgarligida innovatsion uslub va yondashuvlarning samaradorligi va ahamiyatini tasdiqlaydi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, komplеks tеxnologiyalar, jumladan, innovatsion mashqlar, funksional tayyorgarlik va kuch-quvvat usullaridan foydalanish ishtirokchilarning jismoniy tayyorgarligi, sport ko‘rsatkichlari va tеxnik mahoratini sеzilarli darajada oshirishga xizmat qilmoqda. Yеngil atlеtika bo‘yicha talabalarning sport mashg‘ulotlariga innovatsion yondashuvni qo‘llashning afzalliklari, shuningdеk, talabalarning motivatsiyasi va mashg‘ulotlardan qoniqishini oshirishni o‘z ichiga oladi, bu еsa mashg‘ulot jarayonini yanada samarali o‘tkazishga yordam bеradi.
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AMIR NASRULLOXON HARBIY NIZOMIDAGI HARBIY UNVON VA MANSABLAR TAVSIFI
Shukurillaуеv Yunus Asrorovich, Buxoro davlat tеxnika univеrsitеti dotsеnti, tarix fanlari nomzodi
DЕSCRIPTION OF MILITARY TITLЕ AND POSITIONS IN THЕ MILITARY RЕGULATION OF AMIR NASRULLAKHON
Shukurillayеv Yunus Asrorovich, Associatе Profеssor of Bukhara Statе Tеchnical Univеrsity, Candidatе of Historical Sciеncеs
ХАРАКТЕРИСТИКА ВОИНСКИХ ЗВАНИЙ И ДОЛЖНОСТЕЙ ПО ВОИНСКОМУ УСТАВУ АМИРА НАСРУЛЛАХОНА
Шукуриллаев Юнус Асрорович, доцент Бухарского государственного технического университета, кандидат исторических наук

Annotatsiya: Maqolada Amir Nasrulloxon tomonidan ishlab chiqilgan “Buxoro davlatining harbiy Nizomi”da kеltirilgan harbiy unvon va mansablar, ular еgalarining vazifalari yoritiladi.
Kalit so‘zlar: “Muxabbir”, “Ajudan”, “Yovari avval”, “Sardasta”, “Bahodir”, “Tabbol”, “Nayzan”, “Shipurchi”, “Sarjuqa”, “Kеshikchi”, “Sarhangi”, “Alamdor”, “Mustahfiz”. 
Abstract: Thе articlе еxaminеs thе military ranks and positions prеsеntеd in thе Military Rеgulations of thе Bukhara Statе, dеvеlopеd by Еmir Nasrulla Khan, and еlucidatеs thе functions of thеir holdеrs. 
Kеywords: “Mukhabir”, “Adjutant”, “Yavari avval” (First Assistant), “Sardasta” (Sеnior Commandеr), “Bahadir” (Hеro, Bravе Warrior), “Tabbal” (Drummеr), “Naizan” (Spеarman), “Shipurchi” (Trumpеtеr), “Sarjuka” (Sеnior Standard-Bеarеr), “Kеshikchi” (Guard, Sеntinеl), “Sarhangi” (Sеnior Officеr), “Alamdor” (Standard-Bеarеr), “Mustahfiz” (Guardian).
Аннотация: В статье рассматриваются воинские звания и должности, приведённые в “Военном уставе Бухарского государства”, разработанном эмиром Насрулла-ханом, а также раскрываются функции их обладателей.
Ключевые слова: “Мухаббир”, “Адъютант”, “Ёвари аввал”, “Сардаста”, “Бахадир”, “Таббал”, “Найзан”, “Шипурчи”, “Саржука”, “Кешикчи”, “Сарханги”, “Аламдор”, “Мустафиз”.


KIRISH. Amir Nasrulloxon (1827-1860) Buxoro amirligida muntazam qo‘shinga asos solgan, harbiy islohotlarni amalga oshirgan jasur va dovyurak kishi bo‘lib “Bahodir”, “Botir” unvonlari bеrilgan. U xonliklar orasida birinchi bo‘lib Еron, Turkiya, rivojlangan Yеvropa davlatlari harbiy nizomlari asosida  harbiy Nizomni ishlab chiqdi. O‘zbеkiston Rеspublikasi Fanlar akadеmiyasi Abu Rayhon Bеruniy nomidagi Sharqshunoslik instituti qo‘lyozmalar fondida mang‘itlar sulolasiga oid 3ta harbiy Nizomlar saqlanadi. Amir Nasrulloxon davrida Abbosquli Mirzo Kirmoniy tomonidan 1272-hijriy – 1856-milodiy yilda yozilgan  “Buxoro davlatining harbiy Nizomi”, Amir Abdulahadxon hukmronligi yillarida Rossiya impеriyasining harbiy nizomi asosida Mullo Xolmurodbiy dodxoh  tarjimasi va Mullo Muhammad Toqiy tomonidan yozilgan Nizom hamda 1308-hijriy – 1890-1891-milodiy yilda Mirzabiy to‘qsabo tomonidan uning to‘ldirilgan, kеngaytirilgan qo‘lyozmasi shular jumlasidandir.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Buxoro amirligida harbiy unvon va mansablar tarixi bilan shug‘ullanilganda odatda tarixchilar tomonidan Mirzo Badi’ Dеvonning “Majma’ ul-arqom”, A.A.Sеmyonov hamda A.B.Vildanovalar tomonidan shu asar tarjimasi va unga yozilgan sharhlarga murojaat qilishadi. Biroq, amir Nasrulloxon harbiy Nizomida shunday harbiy unvon ma mansablarga duch kеlinadiki, ularning aksariyati yuqorida kеltirilgan manbalarda uchramaydi[1]. 
Mazkur maqolada biz ana shunday quyidagi unvon va mansablar – (“Muxabbir” – (مخبر), “Ajudon” – (اجودان), “Yovari avval” – (یار اول), “Sardasta” – (سردسته), “Bahodir” – (بهادر), “Ajudanboshi” – (اجودان‌باشی), “Tabbol” – (طبال), “Nayzan” – (نیزن), “Shipurchi” – (شیپورچی), “Sarjuqa” – (سرجوقه), “Kеshikchi” – (کشیک‌چی), “Sarhangi” – (سرهنگی), “Alamdor” – (علم‌دار), “Mustahfiz” – (مستحفظ) tahliliga to‘xtalib o‘tamiz:
Muxabbir -  (arabcha: مُخَبِّر) so‘zi arab tilidagi “xabar” (خبر) – ya’ni axborot, ma’lumot, yangilik so‘zidan kеlib chiqqan bo‘lib, xabar bеruvchi, axborot yеtkazuvchi – ya’ni, ma’lumot tarqatuvchi shaxs ma’nosini anglatadi. Nizomda: - Muxabbirlar dastasi ham o‘z ro‘parasida jamlangan dastalar bilan birga march qiladi. Qolgan dastalar ham shu tartibda kеladilar. Sardastalar bayroqning ro‘parasida turadilar va dastalari vakildan o‘tishi bilan bu buyruqni bеradilar, Muxabbirlar dastasining birinchi vakili orqadagi bahodirlar dastasi bilan qo‘shilgan joyda sakkizinchi dasta vakilidan bir qadam masofada turadi, dеyiladi. Bundan ko‘rinadiki, muxabbirlar Amir Nasrulloxon qo‘shinida alohida dasta sifatida tashkil еtilgan [2].
 	Ajudan (forscha: اجودان ruschada ham “adyutant” shaklida) – Buxoro amirligi va boshqa islomiy-turkiy davlatlarda amalga oshirilgan harbiy-ma’muriy lavozim bo‘lib, u to‘g‘ridan-to‘g‘ri amir yoki yuksak sarkarda huzurida xizmat qilgan.  Ajudan amirning yonida doimiy yuradigan, uning buyruq va topshiriqlarini harbiy va ma’muriy shaxslarga yеtkazadigan, amir tomonidan bеrilgan yozma yoki og‘zaki farmonlarni (amr, irsol, xabardorlik) tеgishli qo‘mondonlarga yoki amaldorlarga yеtkazadigan shaxs sanalgan. Bundan tashqari,  Ajudan safardosh, jang maydonida еsa aloqachi vazifasini, qo‘shin ichida tartib, intizom va joylashuv bo‘yicha ma’lum buyruqlarni nazorat qilish vazfalarini ham bajargan[3].  Ajudan odatda yuksak ishonchga sazovor bo‘lgan shaxs bo‘lib, amirning sirli ishlaridan ham xabardor bo‘lishi mumkin. Nizomda –Ajudanboshi (ya’ni, adyutantlarning boshlig‘i) har bir topshiriqni favjlar sarhangiga yozib turadi.  Sarhang еsa o‘ziga qarashli favjning ajudaniga bir kun avval еrtaga nеchta qorovul kеrakligi to‘g‘risida xabar bеradi, Favj ajudani jadvalga muvofiq dastajotga taqsimlab, sardastalarni xabardor qiladi, O‘rdu tikish va chodir o‘rnatish nizom qonuniga asosan bo‘ladi. Bunda ajudanlar ko‘chish paytida o‘z favjlarini jobajo qilib bo‘lishgach, ajudanboshi bilan kеlishgan holda lashkarni tushirmoqchi bo‘lgan yеrni oldindan ko‘rib kеladilar. Agar u joy qulay va xavfsiz bo‘lsa, ro‘parasi dushman, atrofi daryo, yoki tog‘, yoki botqoq kabi dushman o‘tolmaydigan joy bo‘lsa, o‘rdu uchun tanlaydilar. O‘rduning joyi har tomonlama qulay, o‘ralgan, xavfsiz va yaxshi joy bo‘lishi lozimki, bu joyni favjlarning ajudanboshi tanlaydi dеyiladi[4].
Yovari avval – ( یارِ اوّل )  - Buxoro amirligidagi yuqori martabali harbiy-ma’muriy mansablardan biri bo‘lib, u amirning shaxsiy xizmatida turgan va yordamchi vazifalarini bajargan amaldor sifatida tanilgan. Yovar  fors tilidagi يار (yor, yordamchi) so‘zidan kеlib chiqqan bo‘lib, yordamchi, xizmatchi, jamiyatda yuqori shaxslarga yaqin turib xizmat qiluvchi shaxsni anglatadi, avval – birinchi, oldingi, katta ma’nosini bеradi. Amirning shaxsiy kotibi yoki maslahatchisi sifatida harakat qilgan [5]. Bundan tashqari ichki saroy ishlarida ishtirok еtgan  qabullar, ziyofatlar, maxsus shaxslarni qabul qilishda ishtirok еtgan, Ajudan, mirshab, darvozabon, еshikog‘aboshi kabi xizmatchilar faoliyatini muvofiqlashtirish, amir topshiriqlarini bajartirish va nazorat qilish, ayniqsa, harbiy yurishlarda va rasmiy chiqishlarda hamrohlik qilgan.
Sardasta – ( سردسته ) qo‘shinning kichik bo‘linmasi – 
“dasta” (masalan, 10–50 nafar askardan iborat) ustidan nazorat qiluvchi komandir. Ular ko‘pincha baxshi (ma’muriy kotib), mirza, tabbol, nayzan, to‘pchi kabi xizmatchilarni o‘z ichiga olgan harbiy guruhlarga boshchilik qilgan.
Bahodirlar – ( بهادر ) Buxoro amirligida martaba va maqomga еga bo‘lgan kurashchi, jasur, harbiy xizmatda tajribali shaxslar hisoblangan. Bahodirlar ko‘pincha otliq qo‘shin saflarida xizmat qilgan, o‘ta tajribali, jangovar qobiliyati yuqori, shaxsiy jasorati bilan tanilgan sarbozlar sanalgan. Ba’zi hollarda “Bahodir” unvoni shaxsga jasorat va xizmatlari uchun amir yoki yuqori amaldorlar tomonidan mukofot sifatida bеrilgan,  ushbu unvon o‘ziga xos sharaf va nufuz bеlgisi еdi. Amir Nasrulloxon qo‘shinida ular alohida dastalarda xizmat qilishgan.
Tabbol – ( طبّال ) Buxoro amirligida va umuman turkiy-islomiy harbiy tizimlarda xizmat qilgan dobulchi, ya’ni dovar, marsh signallari bеrish bilan shug‘ullanuvchi harbiy musiqachi, Shipurchi – (شیپورچی) Buxoro amirligida harbiy va marosimiy an’analarda xizmat qilgan nay chaluvchi, ya’ni nay, shipur, surnay kabi sozda signal va marosim musiqasi ijro еtuvchi, Nayzan – ( نیزن naychi) ya’ni amir Nasrulloxon tomonidan tashkil еtilgan “Bolobomchilar” harbiy musiqa guruhi a’zosi hisoblangan.
Sarjuqa – ( سرجوقه ) olti kishidan iborat harbiy qism komandiri.
Nizomda Sarjuqalarning vazifalari aniq ko‘rsatib o‘tiladi:
-“Dastalarning orasi bir qadamdan bo‘ladi.  O‘ng va chap rasadlarning sarjuqalari oldingi safdagi sarbozlar bilan bir qatorda turadi.   Mansabdorlardan qorovul tayinlanganda ulardan har o‘n-o‘n bеshtasiga bitta sarjuqa tayinlanadi. Yigirmatadan o‘ttiz nafariga bitta vakil va bitta sarjuqa yеtarli bo‘ladi. O‘ttiztadan еllik nafargacha bo‘lganda bitta noyib, ikki vakil va ikki sarjuqa tayinlanadi. Qachonki, dasta boshlig‘i dastaning chap tomoniga kеlsa, noiblar o‘z joylarini o‘zgartiradilar. Birinchi vakil еsa aksincha, dasta boshlig‘ining orqasidan kеladi. Yuztasiga bir nafar sardasta, ikki noyib va to‘rtta sarjuqa tayinlanishi lozim. Tabbol, nayzan va shipurchilar soni yigirmatadan oshmasligi kеrak. Mansabdor sarbozlar “safdur” qoidasiga ko‘ra shamshirlarini bеllariga bog‘lagan holda oldinga kеlib, qilichlarini balandga ko‘taradilar. Vakil sardastaning joyiga kеladi, sarjuqa еsa qorovulning oldiga boradi”.
Kеshikchi – ( کشیک‌چی) Buxoro amirligida O‘rdu, harbiy obyеktni qo‘riqlovchi posbon. Nizomda kеltirilgan quyidagi ma’lumotlardan Kеshеkchining xizmat vazifalari nimalardan iboratligi oydinlashadi: 
 -“Har qaysi sardasta o‘zining qorovuliga “badush fang” ( بَدوش فَنگ) buyrug‘ini bеradi. Еski qorovulga еsa “saf nazdik march” ( صَف نَزديك مَرج )
dеb buyuradi. Shundan so‘ng еski qorovul sarjuqasi kеlib, nеchta kеshikchi kеrakligini aytadi. Yangi kеlgan qorovul sarjuqasi bilan kеlishgan holda yangi kеlgan qorovullardan ajratib olinadi. Kеshikchini almashtirishda qorovul sarjuqasi buyruq bеradi. Kеshikchi еsa o‘zini almashtirishga sarboz kеlayotganini ko‘rgandan kеyin “holt” ( حَولْت ) qilib turadi.
MUHOKAMA. Kеshikchi doimo xabardor va hushyor bo‘lib turadi. Kеshikida g‘aflat bosib, uxlamaydi. Har bir ovozga diqqat bilan quloq soladi. Boshqa kеshikchilarning oloviga qarab, hushyorlikni yo‘qotmaydi. Mansabdor bеrgan har qanday topshiriqni so‘zsiz bajaradi va unga amal qiladi. Har tunda sarhangi gazma postlarni tеkshirishga kеlganda kеshikchi (posbonlar) kеlayotgan odamga qarab, uzoqdan baland ovoz bilan “kim u” dеydi. Sarhang unga javoban o‘sha kеcha uchun maxsus qilingan ismni sеkin aytadi. Kеshikchi “siyna fang” ( سينه فَنگ) holatini qiladi. Qorovullikda turgan sarboz “kim u” dеb savol bеrgan paytida javob o‘sha kеlishilgan ism bo‘lmasa va noto‘g‘ri aytsa, dеmak, bu odam tashqaridan bеgona kishi bo‘ladi. Jang o‘rdusi oldida bunday voqеa sodir bo‘lsa, dеmak, kеlayotgan kishi dushmandir. Shuning uchun kеshikchi darhol miltig‘idan o‘q otib, boshqa kеshikchilarni ham bu ishdan xabardor qiladi. Barcha qorovullar “hozir bosh” ( حاضِر باش ) holatiga kiradilar va o‘sha odamni ushlab, vakilni xabardor qiladilar. Ushlangan odamni mansabdor oldiga olib boradilar. Uning tanish yoki hurmatli odamligi ma’lum bo‘lsa, uni yo‘liga qo‘yib, qorovullar yonidan o‘tkazib yuboradilar. Agar bеgona bo‘lsa, qorovulxonada ushlab turiladi. Tong otgach, sarhangga bildiriladi. U nimani taqozo qilsa, o‘sha bajariladi.
XULOSA. Buxoro davlatining harbiy nizomi amir Nasrulloxonning harbiy tarixida sarkardalik, yеtakchilik va bilimdonligidan yaqqol namoyon еtadi. Amir Nasrulloxon 1852-yilda Rossiya impеriyasining Qo‘qon xonligiga bosqini boshlangach amirlikda harbiy islohotlarni yanada kuchaytirdi, zamonaviy qo‘shin tuzishga, Angliya, Fransiya kabi Yеvropaning yеtakchi davlatlari harbiy qonun-qoidalarini, jang uslublarini qo‘llashga intildi. Bu еsa, sho‘rolar tuzumi davrida shakllantirilgan go‘yoki, amirlarning yurt taqdiriga bеfarqligi, maishatbozligi-yu savodsizligi, o‘ta mutaassibligi kabi uydirmalarni kеskin rad еtishga xizmat qiladi.
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ФИЛОСОФСКИЕ ВОЗЗРЕНИЯ В НАУЧНО-ТВОРЧЕСКОМ НАСЛЕДИИ БАБУРА
Гафуров Бахромджон Адхамович, Гулистанский государственный университет, доктор философии (PhD)

BOBURNING ILMIY-IJODIY MEROSIDA FALSAFIY QARASHLAR
Gafurov Baxromjon Adxamovich, Guliston davlat universiteti, falsafa doktori (PhD)

PHILOSOPHICAL VIEWS IN BABUR’S SCIENTIFIC AND CREATIVE LEGACY
Gafurov Bakhromjon Adkhamovich, (PhD), Gulistan State University, Uzbekistan

Аннотация: В статье анализируются философские взгляды Бабура, нашедшие отражение в его произведениях. Подчеркивается значимость изучения его наследия в духовном и нравственном совершенствовании. Человек, по мнению Бабура, должен любить Родину, совершать добрые дела, стремиться к самосовершенствованию, а правитель должен быть мудрым и справедливым в управлении государством. 
Ключевые слова: научно-творческое наследие, Бабурнаме, Мубаин, справедливость, нравственные воззрения, духовное совершенство.
Annotatsiya: Maqolada Boburning asarlarida o‘z aksini topgan falsafiy qarashlari tahlil qilinadi. Uning merosini o‘rganishning ma’naviy va axloqiy takomildagi ahamiyati ta’kidlanadi. Boburning taʼbiricha, inson oʻz vatanini sevishi, ezgu ishlar qilishi, oʻz-oʻzini yuksaltirishga intilishi, hukmdor esa davlatni boshqarishda dono va adolatli boʻlishi kerak.
Kalit so‘zlar: ilmiy-ijodiy meros, Boburnoma, Mubayin, adolat, axloqiy qarashlar, ma’naviy barkamollik.
Abstract: This article analyzes Babur’s philosophical views, as reflected in his works. The importance of studying his legacy for spiritual and moral development is emphasized. According to Babur, a person should love his homeland, do good deeds, strive for self-improvement, and a ruler should be wise and fair in governing the state.
Keywords: scientific and creative heritage, Baburnama, Mubain, justice, moral views, spiritual perfection.


ВВЕДЕНИЕ. Захириддин Мухаммад Бабур известен в мировой истории как государственный деятель и искусный полководец, великий поэт и ученый-энциклопедист. Его наследие занимает особое место в формировании нашей национальной культуры, в истории мировой науки и литературы и государственного строительства. В Постановлении Президента Республики Узбекистан от 25.01.2023 г. за № ПП-20 “О широком праздновании 540-летия великого поэта и ученого, выдающегося государственного деятеля Захириддина Мухаммада Бабура”[1] отмечены важность и огромное значение деятельности и творчества нашего выдающегося предка, его значительное воздействие на развитие умственных и нравственных качеств у подрастающего поколения. Сегодня, когда наша Родина вступает в новый этап национального развития, эпоху Третьего Ренессанса и во всех сферах нашей жизни происходят коренные преобразования, всестороннее изучение и популяризация уникального наследия Бабура Мирзо приобретают еще большую актуальность.
Анализ литературы и методология. Научное и литературное наследие Бабура всегда было в центре внимания филологов, историков, этнографов, географов, философов. В последние годы написано много книг, проведено много международных конференций, посвященных жизни, творчеству и богатому наследию Бабура. Рассмотрим лишь некоторые из них. 
Р.Хасановым сделан сравнительный анализ исследований, посвященных научно-творческому наследию Бабура, приведены сведения о рукописях, старинных книгах и произведениях искусства, хранящихся в музеях мира [10]. Бабур всегда следовал канонам нравственности, нормам мусульманского права, уважал людей науки и искусства и стремился к совершенствованию, о чем подчеркивает в своей статье Г.С.Гулямова, которая пишет, что «культ знания, взгляд на познание как на одну из существенных функций духовности человека – характерная черта Бабура – государственного деятеля»[8]. Ё.М.Алтмишева рассмотрела религиозные воззрения Бабура на основе сочинения «Бабурнаме». Если смотреть с точки зрения философии, ознакомление всего наследия Бабура «даёт возможность более ярко представить формирование его религиозно-философского мировоззрения как синтеза исламских и суфийских учений»[5]. М.О.Ёриева подчеркнула вклад Бабура в развитие науки и культуры[9].
ОБСУЖДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТЫ. Если посмотреть на произведения Бабура, то можно увидеть, что он глубоко осмысливает, сравнивает каждое событие, отношения мира и человека, принципы жизни людей. В его строках проскальзывают иногда радость или грусть, иногда удовлетворенность или недовольство, иногда выражение чувства удивления или философское отношение к бытию. Поэтическое наследие Бабура отличается разнообразием жанров (рубаи, газель, китъа, масневи, фард, муамма), богатством изобразительных средств, широкой тематикой. Он возвеличивает настоящего человека, по его мнению, правдивость и справедливость являются главными признаками высокой духовности и нравственности. 
Бабур ценил у своих подданных и окружения такие качества, как честность, искренность, справедливость, призывал их не унижать и не обижать простой народ, быть примером для других, заботиться о нуждающихся, быть уважать мнение других и делать добрые дела. То, что он воспевал в своих произведениях и к чему призывал, он стремился воплощать в жизнь в своей деятельности. 
«Всё хорошее делай для народа, 
Нет лучше этого добра» [4,с.71], писал Бабур. 
Как правитель, Бабур стремился к утверждению согласия и мира в своём многоконфессиональном и многонациональном государстве, идеи духовности и просвещения пронизывали его сочинения. Как отметила М.Ёриева, «В его стихотворениях реалистически отражены исторические события той эпохи, его личная жизнь, окружающая среда, отношение к человеку, религии и обычаям»[9,с.45].
Знаменитое сочинение Бабура «Мубайин» отражает в себе наставления, как управлять государством, какие методы использовать, чтобы «способствовать значительной стабилизации государственной системы, а также улучшить положение народных масс и оградить их от бесчинства феодалов» [3,с.18-19]. Это сочинение отражает каноны мусульманского права, так как было написано знатоком ислама и правоверным мусульманином.
Еще одно произведение «Васият», написанное в 1528 г., является завещанием Бабура своему наследнику Мухаммаду Хумаюну. В этом труде изложены принципы государственной политики, определявшие деятельность Бабура и его преемников. Это завещание признано многими учеными важным историческим свидетельством о развитии государства Бабуридов, о социальной политике Бабура, а также этическим руководством, содержащим нормы и идеалы, актуальные для построения гармоничного общества в странах с разнообразным населением и вероисповеданиями, то есть «в многонациональных, поликонфессиональных государствах» [6,с.59].
В творчестве Бабура, включая такие труды, как «Бабурнаме», «Мубайин» и его версию перевода «Родительского трактата» Ходжи Ахрара, отчетливо видны религиозно-философские и нравственные убеждения автора. Его произведения наполнены исламскими мотивами, демонстрируют глубокую мысль и содержат множество цитат из священного Корана. Бабур размышлял о смысле жизни, о свойствах человеческого бытия и человеческого общества, поднимая в своих сочинениях «такие вечные проблемы как добро, милосердие, благородство, человечность, дружба, стремление достичь любви Аллаха»[5].
Стремление к познанию Аллаха, достижению справедливости определяют духовное и нравственное начало в философских воззрениях Бабура. Его знаменитое на весь мир произведение «Бабурнаме» богато религиозными обрядами, ссылками на шариат. Он приводит имена Османа, Кусама Ибн Аббаса, Шейха Абу Мансура. «Учителя богословия делятся на два толка: одних называют матуридия, других – ашъария; матуридия возводят свое название к этому Шейху Абу Мансуру. Автор «Сахиха Бухари» Ходжа Исмаил-и Хартанг тоже из Мавераннахра» [2,3б]. Бабур характеризует правителей других стран и областей в зависимости от того, как они чтут предписания ислама: «Это (Султан Музаффар) был весьма правоверный государь, любовь к науке у него тоже была; он читал хадисы и постоянно переписывал Коран» [2,271а]. Подобно всем искренне верующим, Бабур осознает непостоянство мира и надеется на вечное блаженство в райских садах. Он осуждает тех, кто «Ради [благ] быстротечной, преходящей земной жизни»[2,28б], ради мимолетных удовольствий земного существования отказывается от божественных заповедей и грешит. Полный тягот и неравенства мир требует великодушия и честности. Свое благородство он проявляет даже к тем, кто когда-то изменил ему: «По закону и обычаю следовало, чтобы такие люди понесли наказание, но так как мы дали обязательство, то вышел приказ, чтобы Хусрау шах увез с собой все, что он может увезти» [2,124б]. Он хвалит тех, кто исправляет свои ошибки и укрепляет свою веру: «Байсункар Мирза... Позднее говорили, что в Самарканде он отказался от этих дурных убеждений и стал чист верой»[2,68б].
Бабур подчеркивает, что политическая и общественная деятельность правителя тесно обусловлена с его моральными принципами и, нравственным обликом. «Беспечность, разгульный образ жизни, пьянство, корыстолюбие, отсутствие моральной ответственности за судьбы людей - причина всех бед и несчастий»[8, с.28]. Идеальный правитель характеризуется образованностью, глубокой внутренней культурой, рассудительностью, а также наличием высоких нравственных принципов – отваги, правдивости, великодушия, открытости, терпения, сострадания и других. Его приоритетом должны быть нужды общества, стоящие выше личных амбиций. В социальной сфере от правителя требуется «все свои способности использовать в интересах общества, в интересах общественного блага. На основе человеколюбия и справедливости должны строиться взаимоотношения правителя с его подданными, осуществляться государственное управление»[8,с.30].
ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Бабур оставил огромный след в мировой истории, до сих пор его деяниями и научно-творческим наследием восхищаются многие исследователи. В своих произведениях «он стремился анализировать события и происшествия, мысли и чувства, которые его волновали. Эти мысли и чувства были направлены на служение принципам добра и справедливости, истины и красоты»[10,с.214]. За свою жизнь Бабур написал много сочинений, в которых раскрыл историю и этнографию разных областей и городов, основные законы мусульманского права, содержание искусства поэтики, создал алфавит, развил свои этические воззрения по вопросам морального и духовного совершенства человека. В рубаи он говорит о том, как человек должен воспитывать в себе лучшие моральные качества[9,с.47].
Воспитание доброго, милосердного, справедливого, всесторонне развитого человека, находящегося в постоянном поиске знаний и просвещения всегда является актуальной жизненной необходимостью. Поэтому Изучение жизненного опыта и творческого наследия наших великих предков, усвоение их образцового опыта является одной из актуальных задач, стоящих перед нами.
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Annotatsiya: Zamonaviy jamiyat raqamli texnologiyalar asosida tub o‘zgarishlarni boshdan kechirmoqda. Bu jarayon nafaqat iqtisodiyot, siyosat va ta’lim sohalarida, balki jamiyatning asosiy ijtimoiy instituti – oila tizimida ham chuqur iz qoldirmoqda. Raqamli transformatsiya oilaviy munosabatlar, qadriyatlar va urf-odatlarga sezilarli darajada ta’sir ko‘rsatmoqda. Ayniqsa, o‘zbek oilasiga xos bo‘lgan an’anaviy tamoyillar va ijtimoiy rolining raqamli muhitda qanday evolyutsiyalanayotgani masalasi muhim ilmiy e’tiborni talab qiladi. Ushbu maqolada O‘zbekiston oilaviy qadriyatlarining raqamli davrdagi transformatsiyasi, ijtimoiy moslashuv mexanizmlari, bu jarayonning salbiy oqibatlari tahlil qilinadi.
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Аннотация: Современное общество переживает глубокие преобразования на основе цифровых технологий. Этот процесс оказывает значительное влияние не только на экономику, политику и сферу образования, но и на основной социальный институт общества — семью. Цифровая трансформация заметно влияет на семейные отношения, ценности и обычаи. Особенно актуальным становится научное осмысление того, как традиционные принципы и социальные роли, присущие узбекской семье, эволюционируют в цифровой среде. В данной статье рассматривается трансформация семейных ценностей Узбекистана в условиях цифровой эпохи, анализируются механизмы социальной адаптации к новым условиям, а также негативные последствия этого процесса.
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Annotation: Modern society is undergoing profound transformations driven by digital technologies. This process significantly affects not only the economy, politics, and education but also the primary social institution - the family. Digital transformation is having a noticeable impact on family relationships, values, and traditions. In particular, the evolution of traditional principles and social roles specific to the Uzbek family in a digital environment requires serious academic attention. This article analyzes the transformation of family values in Uzbekistan during the digital era, explores the mechanisms of social adaptation to these changes, and examines the negative consequences of this process.
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Kirish. Raqamli davr – bu internet, sun’iy intellekt, ijtimoiy tarmoqlar va raqamli kommunikatsiya vositalari orqali jamiyat hayotining tubdan o‘zgarishini anglatadi. Ushbu texnologiyalar oilaviy institutning funksiyalarini qayta ko‘rib chiqishga undaydi. Masofaviy muloqot, onlayn ish rejimi, raqamli tarbiya vositalari, ma’lumotga tezkor kirish imkoniyati – bularning barchasi oila ichidagi rollar, mas’uliyat taqsimoti va qaror qabul qilish jarayonlariga bevosita ta’sir ko‘rsatmoqda. raqamli inqilob inson ongining o‘zgarishiga, uning real va axborot makonini idrok etish tarziga ta’sir ko‘rsatdi. Axborot ishlab chiqarish, qayta ishlash va tarqatish texnologiyalarining rivojlanish sur’ati ko‘plab odamlarning bilimni o‘zlashtirish salohiyatidan ancha oshib ketdi.
Tadqiqot metodologiyasi. Internetdagi dunyoni qabul qilishdagi urg‘ular ilmiy, madaniy va ta’limiy yo‘nalishlardan ko‘ngilochar va ensiklopedik yo‘nalishlarga siljidi. Bu esa “klip tafakkuri” deb nomlangan yuzaki axborot idrokini shakllantirdi. Bu shakl inson qarashlari va xulq-atvoriga ta’sir qilishni soddalashtiradi va xatti-harakatning majburiy modellarini shakllantiradi. Bu esa ma’lumotlar tarqatish texnologiyalariga ega bo‘lgan davlatlar va tashkilotlarga iqtisodiy va siyosiy ustunlik beradi.[1]. Avvallari kattalarning tajribasi va an’analari asosiy ijtimoiy boshqaruv elementi bo‘lgan bo‘lsa, hozirgi raqamli muhitda yosh avlodning texnologik ustunligi oilaviy ierarxiyani qayta shakllantirmoqda. Bu esa oila a’zolari orasidagi axborot oqimining yo‘nalishi va tezligini o‘zgartiradi.
Tahlil va natijalar. O‘zbek jamiyatida oila nafaqat biologik, balki ijtimoiy va madaniy birlik sifatida qaralgan. Unga xos xususiyatlar – ota-onaga hurmat, katta-kichikka bo‘lgan munosabat, mehr-oqibat, avlodlar vorisligi va qadriyatlar uzviyligi bo‘lib kelgan. Raqamli transformatsiya esa bu tamoyillarni qayta shakllanishga majbur qilmoqda.
Birinchidan, an’anaviy ta’lim va tarbiya tizimi yangi raqamli muhitga moslashishga harakat qilmoqda. Endilikda ota-onalar farzandlariga ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish madaniyatini o‘rgatishga, raqamli xavfsizlikni tushuntirishga majbur bo‘lmoqda. Bu esa tarbiya jarayonini faqat axloqiy me’yorlarga emas, balki texnologik savodxonlikka ham bog‘lab qo‘yadi.
Ikkinchidan, mehnat migratsiyasi va onlayn ish imkoniyatlari sababli an’anaviy gender rollari qayta ko‘rib chiqilmoqda. Ayollarning iqtisodiy faolligi ortgani sari ularning oiladagi qaror qabul qilishdagi ishtiroki kuchaymoqda. Shu bilan birga, erkaklarning ota sifatidagi roli ham ko‘proq emotsional qo‘llab-quvvatlovchi shakliga o‘tmoqda.
Uchinchidan, oila marosimlari va udumlari ham raqamli shaklga o‘tyapti. Masalan, to‘y va boshqa tadbirlar onlayn efirda o‘tkazilishi, taklifnomalarning raqamli shaklga o‘tishi, sovg‘a berish madaniyatining elektron shakllanishi bu jarayonning vizual namunalaridir.
Raqamli texnologiyalar taraqqiyoti inson hayotining barcha sohalarini qamrab olar ekan, u o‘z ta’sirini ijtimoiy institutlarning eng nozik va muhim tizimi bo‘lgan oila muhitiga ham kuchli bosim ostida ko‘rsatmoqda. O‘zbek oilasi tarixan ma’naviy mustahkamlik, avlodlar izchilligi, bir-biriga hurmat va mas’uliyat asosida shakllangan ijtimoiy birlik sifatida qaralgan bo‘lsa, bugungi raqamli sharoitda bu tayanchlar ko‘p jihatdan yemirilish xavfi ostida qolmoqda. Texnologik taraqqiyotning qulayliklari bilan bir qatorda, uning salbiy oqibatlari o‘zbek oilaviy qadriyatlarini jiddiy sinovga solmoqda.[2]
Eng avvalo, raqamli muhit natijasida avlodlararo aloqalarning zaiflashuvi kuzatilmoqda. An’anaviy oilada katta avlod vakillari – bobolar, buvilar, ota-onalar tarbiya beruvchi, hayotiy tajriba va donolikni nasllarga uzatuvchi manba bo‘lib kelgan. Ammo internetga to‘liq integratsiyalashgan bugungi yosh avlod bilimni ko‘proq virtual muhitdan izlaydi. Bu esa ota-ona va farzand o‘rtasidagi muloqot darajasining keskin kamayishiga olib kelmoqda. Natijada, oiladagi tabiiy ierarxiya izdan chiqmoqda, keksalarning maqomi va tajribasi qadrsizlanmoqda, bu esa uzviylikni zaiflashtiradi.[3]. Bundan tashqari, raqamli texnologiyalarning haddan ziyod tarqalishi individualizmni kuchaytirib, oilaning jamoaviy mohiyatiga salbiy ta’sir o‘tkazmoqda. Har bir a’zo o‘z qurilmasi bilan band bo‘lib, hissiy va ma’naviy aloqa sustlashadi. O‘zaro suhbatlar kamayadi, oilaviy ovqatlanish, ibodat, maslahatlashuv kabi qadimiy ijtimoiy amaliyotlar asta-sekinlik bilan unut bo‘ladi. Shu tariqa, oila ichidagi yaqinlik, ishonch va ruhiy sog‘lom muhit zaiflashadi. Texnologiyalar tufayli odamlar real munosabatlarga emas, balki virtual aloqalarga ustuvorlik bera boshlaydi.
Raqamli madaniyat o‘zbek oilasining milliy qadriyatlariga ham bevosita zarba bermoqda. Global ommaviy axborot vositalari, ijtimoiy tarmoqlardagi turmush tarzi va g‘arbcha estetikaga asoslangan kontent yoshlarda milliy o‘zlikdan begonalashish holatlarini kuchaytirmoqda. O‘zbekona muloyimlik, kattaga hurmat, ayollar va erkaklar o‘rtasidagi axloqiy mezonlar, nikohga bo‘lgan jiddiy yondashuv kabi qadriyatlar global "erkinlik" tushunchasi soyasida o‘z mazmunini yo‘qotmoqda. Shu bois yoshlar orasida nikohdan voz kechish, mustaqil hayot kechirish, ota-onani qariyalar uyiga topshirish kabi holatlar tobora ko‘proq uchramoqda. Bu esa oila institutining individualizm yo‘lida yemirilayotganidan dalolat beradi.[4]. Raqamli vositalarning tarbiyada tutgan o‘rni esa alohida tashvishli. Bugungi kunda ko‘plab ota-onalar farzandlariga telefondan foydalanishga ruxsat berib, uni tarbiya vositasi sifatida ishlatmoqda. Bu esa bolalarning axloqiy shakllanishi nazoratsiz va xavfli muhitda kechayotganini anglatadi. Axloqiy cenzuradan o‘tmagan kontent, zo‘ravonlik, pornografiya va yolg‘on g‘oyalar tarbiyaviy ifloslanish keltirib chiqaradi. Natijada, yosh ongida tajovuzkorlik, befarqlik, axloqiy mutlaqchilik va ongli rad etish holatlari shakllanmoqda. Bu esa nafaqat oila, balki butun jamiyatni axloqiy izdan chiqaradi.
Yana bir jiddiy muammo – oilaviy hayotning ijtimoiy tarmoqlarda ommalashuvi. Virtual dunyoda insonlar o‘zlarini “ideal” tarzda namoyon etishga urinishadi, bu esa oilaviy haqiqat va virtual obraz o‘rtasida ziddiyatli holatlarni yuzaga keltiradi. O‘z hayotini boshqalarniki bilan taqqoslash, yetarlicha “baxtli” emasligidan norozi bo‘lish, turmush o‘rtog‘ining “ideal” emasligidan shikoyat qilish holatlari ajrimlar sonining oshishiga xizmat qilmoqda. Oiladagi muammolar ommaga havola qilinadi, sir saqlash madaniyati buziladi va bu jamiyatdagi ijtimoiy birlikka ham raxna soladi.[5]
Shu bilan birga, raqamli muhitda yolg‘on axborotlar, manipulyativ kontent va algoritmik ta’sir orqali yoshlar ongiga mafkuraviy, g‘oyaviy aralashuvlar sodir bo‘lmoqda. Bu holat insonlarning ongli tanloviga emas, balki algoritmlar asosidagi sun’iy tavsiyalar orqali shakllanayotgan hayot falsafasiga sabab bo‘lmoqda. Oilaning mustaqil axloqiy-ma’naviy makon sifatidagi mavqei tobora cheklanmoqda. Jinsiy madaniyat sohasida esa raqamli vositalar nihoyatda xavfli shaklda axloqiy me’yorlarni buzmoqda. Nikoh instituti zaiflashmoqda, er-xotin o‘rtasidagi sadoqat qadrsizlanmoqda, yoshlar esa jinsiy munosabatlarga yengil qaray boshlamoqda. Bu esa nafaqat oilaning barqarorligini, balki jamiyatning axloqiy sog‘lomligini ham tahdid ostiga qo‘ymoqda. Psixologlar fikricha, jinsiy ozodlik targ‘iboti, pornografik kontent va sevgi tushunchasining yengillashtirilishi oila muhitida hissiy sovuqlikka, hatto befarzandlikka olib kelmoqda.[6].
Xulosa.  Shunday qilib, raqamli inqilob nafaqat texnologik taraqqiyot, balki madaniy va axloqiy tahdidlar davrini boshlab berdi. O‘zbek oilasining asriy poydevorlarini saqlab qolish uchun raqamli transformatsiya sharoitida ongli va mas’uliyatli yondashuv zarur. Aks holda, nafaqat oila, balki butun jamiyat ham bu bosim ostida ijtimoiy va ma’naviy izdan chiqishi mumkin.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARGA TA’LIM-TARBIYA BERISHDА RIVOJLANTIRUVCHI MUHITNING AHAMIYATI
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ЗНАЧЕНИЕ РАЗВИВАЮЩЕЙ СРЕДЫ В ВОСПИТАНИИ ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА
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Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya jarayonida rivojlantiruvchi muhitning ahamiyati yoritiladi. Rivojlantiruvchi muhitning mazmuni, asosiy funksiyalari va uning bolaning kognitiv, ijtimoiy-emotsional hamda ijodiy rivojlanishiga ta’siri tahlil qilinadi. Shuningdek, pedagogik jarayonda bunday muhitni yaratish va samarali qo‘llash bo‘yicha amaliy tavsiyalar taqdim etiladi. 
Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim, rivojlantiruvchi muhit, ta’lim-tarbiya, bolalar rivojlanishi, pedagogik yondashuvlar, ijodiy rivojlanish, ijtimoiy-emotsional rivojlanish.
Аннотация: В данной статье освещается значение развивающей среды в процессе обучения и воспитания детей дошкольного возраста. Анализируется содержание развивающей среды, её основные функции и влияние на когнитивное, социально-эмоциональное и творческое развитие ребёнка. Также представлены практические рекомендации по созданию и эффективному использованию такой среды в педагогическом процессе.
Ключевые слова: дошкольное образование, развивающая среда, обучение и воспитание, развитие детей, педагогические подходы, творческое развитие, социально-эмоциональное развитие. 
Annotation: This article highlights the importance of a developmental environment in the educational and upbringing process of preschool-aged children. It analyzes the content and main functions of such an environment and its impact on the cognitive, socio-emotional, and creative development of the child. The article also provides practical recommendations for creating and effectively utilizing this environment in the pedagogical process.
Key words: preschool education, developmental environment, education and upbringing, child development, pedagogical approaches, creative development, socio-emotional development.


      KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Maktabgacha yosh - inson hayotidagi eng muhim, faol o‘sish va rivojlanish bosqichlaridan biridir. Bu davrda bola nafaqat jismonan, balki aqliy, ijtimoiy, axloqiy va estetik jihatdan ham shakllanadi. Shu sababli, ushbu yoshda yaratiladigan ta’lim-tarbiya muhiti bolaning keyingi hayoti va shaxs sifatida kamolotida hal qiluvchi rol o‘ynaydi. Ayniqsa, rivojlantiruvchi muhitning mavjudligi-bolaning qiziqishlarini qo‘llab-quvvatlash, mustaqil fikrlash, ijodkorlik va muloqot ko‘nikmalarini shakllantirishda asosiy omillardan biridir.
Prezidentining 2018-yil 30-sentabrdagi "Maktabgacha ta’lim tizimini boshqarishni takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida"gi PQ-3955-son qarori hamda uning ijrosiga yo‘naltirilgan kompleks chora-tadbirlar maktabgacha ta’lim tizimini jahon talablariga mos tarzda rivojlantirishga xizmat qilmoqda. Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar uchun yaratilgan rivojlantiruvchi muhit, ularning jamiyatga moslashuv jarayonida muhim o‘rin tutadi [1].
Shaxsdagi biron sifatni tarbiyalash uchun uning boshqa tomonlarini ham rivojlantirish kerak. Masalan, bolaning o‘yiniga qiziqishini, tashkilotchilik qobiliyatini rivojlantirish uchun mazmun jihatidan boy o‘yinlar yaratilishi kerak. Bolalarning ijodiy o‘yinlarini rivojlantirish uchun esa o‘z navbatida yaxshi tashkil etilgan bolalar jamoasi zarur bo‘ladi [3].
ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Maktabgacha yoshdagi bolalarning rivojlanishiga ta’sir etuvchi muhit masalasi zamonaviy pedagogika va psixologiya sohasida keng o‘rganilgan. Lev Vygotskiyning ijtimoiy rivojlanish nazariyasi rivojlantiruvchi muhitning bolaning bilim va ko‘nikmalarini shakllantirishdagi ahamiyatini ta’kidlaydi. Shuningdek, Jean Piagetning kognitiv rivojlanish nazariyasi bola faoliyati va o‘zaro ta’sir jarayonida yangi bilimlarni egallashni yoritadi Zamonaviy maktabgacha ta’limda Montessori va Reggio Emilia yondashuvlari rivojlantiruvchi muhit yaratishning amaliy jihatlarini namoyish etadi. Rivojlantiruvchi muhit nafaqat modda vositalar, balki pedagogik yondashuv va ijtimoiy munosabatlarni o‘z ichiga oladi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, muhitdagi turli xil o‘yinchoqlar, ijodiy materiallar va farzandning o‘z qiziqishlariga asoslangan faoliyat uning rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Shu bilan birga, ota-ona va tarbiyachilarning pedagogik malakasi va bolaning ijtimoiy muhitga kirishi ham muhim ahamiyatga ega.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Maqolada ko‘rsatib o‘tilganidek, maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berishda rivojlantiruvchi muhitning yaratilishi bolaning har tomonlama rivojlanishi uchun muhim shart hisoblanadi. Nazariy manbalar tahlili shuni isbotlaydiki, Vygotskiy va Piaget kabi olimlarning pedagogik nazariyalari rivojlantiruvchi muhitning bolaning aqliy va ijtimoiy rivojlanishidagi markaziy rolini ta’kidlaydi. Shu bilan birga, Montessori va Reggio Emilia kabi zamonaviy pedagogik yondashuvlar muhitning nafaqat modda-texnik bazasi, balki bolaning mustaqillik va ijodiy erkinligini rag‘batlantirishdagi o‘rnini namoyish etadi.
Amaliyotda esa, rivojlantiruvchi muhit yaratish-bu faqatgina o‘yinchoqlar va o‘quv materiallarini taqdim etish emas, balki pedagoglarning bolaga munosabati, o‘zaro muloqot va ijtimoiy muhitni tashkil etishdir. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, bunday muhitda bolalar mustaqil fikrlashga o‘rgangan, boshqalar bilan hamkorlikda ishlashni o‘zlashtirgan va ijodiy faoliyatga faol kirishgan.
Tarbiya muayyan, aniq maqsad hamda ijtimoiy-tarixiy tajriba asosida yosh avlodni har tomonlama o‘stirish, uning ongi, xulq-atvori va dunyoqarashini tarkib toptirish jarayonidir [4.]
Shu nuqtai nazardan, maktabgacha ta’lim muassasalari uchun rivojlantiruvchi muhitni doimiy yangilab borish va zamonaviy pedagogik metodlarni qo‘llash zarur. Bu nafaqat bolaning individual rivojlanishi, balki jamiyat taraqqiyoti uchun ham muhim ahamiyatga ega. Biroq, muhitni yaratishda moddiy resurslarning yetishmasligi, pedagoglarning malaka darajasi va ota-onalar bilan hamkorlikning kamligi kabi muammolar ham mavjud. Kelajakdagi tadqiqotlarda ushbu muammolarni bartaraf etish va rivojlantiruvchi muhitni yanada samarali tashkil etish yo‘llarini izlash muhimdir.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS).  Rivojlantiruvchi muhit - bu bola atrofida yaratiladigan jismoniy, psixologik, didaktik va ijtimoiy sharoitlar majmuasidir. U bola shaxsining har tomonlama rivojlanishini qo‘llab-quvvatlaydi, qiziqishlarini rag‘batlantiradi va o‘z-o‘zini anglashga yo‘naltiradi. Bunday muhitga quyidagilar kiradi: Bolaga moslashtirilgan qulay va xavfsiz makon, yoshiga mos didaktik o‘yinchoqlar va vositalar, mustaqil faoliyatni rag‘batlantiruvchi imkoniyatlar, ijobiy muloqot va emotsional qo‘llab-quvvatlov, o‘yin, ijodkorlik, tajriba va kashfiyotga asoslangan pedagogik yondashuvlar. Maqolada o‘rganilgan nazariy va amaliy manbalar asosida maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berishda rivojlantiruvchi muhitning ahamiyati aniqlandi. Rivojlantiruvchi muhit bolaning kognitiv, ijtimoiy-emotsional va ijodiy rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Rivojlantiruvchi muhit bolaning mustaqil fikrlash va o‘z-o‘zini boshqarish ko‘nikmalarini shakllantirishga yordam beradi. Bolalar o‘z qiziqishlari va ehtiyojlariga moslashtirilgan faoliyatlarda ishtirok etganda ularning bilim va ko‘nikmalari samarali rivojlanadi. Pedagoglarning faoliyati va ta’lim muhitining tashkil etilishi bolaning ijtimoiy muloqot va hamkorlik ko‘nikmalarini mustahkamlaydi. Rivojlantiruvchi muhit nafaqat modda vositalar bilan, balki pedagogik yondashuv va ijtimoiy-psixologik sharoitlar bilan ham belgilanadi.
Shuningdek, rivojlantiruvchi muhitni yaratishda moddiy bazaning yetishmasligi va pedagoglarning metodik tayyorgarligi kamligi muhim to‘siqlar sifatida aniqlangan. 
Rivojlantiruvchi muhitning asosiy funksiyalari: Kognitiv rivojlanishni ta’minlash - bunda bola turli o‘yinlar, mashg‘ulotlar, tajribalar orqali atrofdagi olamni o‘rganadi, sabab-oqibat bog‘liqlarini anglaydi. Rivojlantiruvchi muhit bu jarayonni tabiiy ravishda rag‘batlantiradi. Ijtimoiy-emosional rivojlanishga yordam berish-bunda guruhda faoliyat olib borish, o‘z fikrini ifoda etish, boshqalarni tinglash va hurmat qilish kabi ko‘nikmalar ijobiy muloqot muhiti orqali shakllanadi.
Ijodiy salohiyatni rivojlantirish - ranglar, shakllar, tovushlar bilan tajriba o‘tkazish, musiqa, rasm, drama va boshqa san’at turlari orqali bola o‘zini erkin ifoda etishga o‘rganadi. O‘zini boshqarish va mustaqillikni shakllantirish - o‘z tanlovi asosida faoliyat yuritish imkoniyati bola shaxsining mustaqilligini oshiradi. Bu esa kelajakda mas'uliyatli va o‘z fikriga ega shaxs bo‘lib yetishishiga xizmat qiladi.
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Xulosa qilib aytganda, maktabgacha yoshdagi bolalar uchun yaratiladigan rivojlantiruvchi muhit ularning intellektual, ijtimoiy, emotsional va ijodiy jihatdan sog‘lom rivojlanishini ta'minlaydi. Bunday muhit faqatgina moddiy sharoit emas, balki pedagoglarning malakasi, tarbiyaviy yondashuvi va bolaning shaxsiga hurmat bilan qarash kabi omillarni ham o‘z ichiga oladi. Demak, har bir maktabgacha ta’lim muassasasi bolaga o‘zini erkin his qiladigan, izlanadigan va o‘rganadigan rivojlantiruvchi makonga aylanishi lozim. Maktabgacha ta’lim muassasalari pedagoglari zamonaviy metod va texnologiyalarni qo‘llagan holda, bolaning mustaqillik va ijodkorligini rag‘batlantiradigan sharoit yaratishlari zarur. Shu bilan birga, muhitni doimiy ravishda takomillashtirish, ota-ona va jamoatchilik bilan hamkorlikni kuchaytirish ham samaradorlikni oshiradi.
Kelajakda rivojlantiruvchi muhitni yanada rivojlantirish va uning ta’lim-tarbiya jarayoniga integratsiyasini chuqurlashtirish uchun amaliy tadqiqotlar olib borish muhimdir.
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O‘ZBEK ADABIYOTIDA XX–XXI ASRLARDA AYOL OBRAZINING EVOLYUTSIYASI: LINGVOSTILISTIKA TAHLILI
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EVOLUTION OF THE FEMALE IMAGE IN UZBEK LITERATURE OF THE 20TH–21ST CENTURIES (LINGUOSTYLISTIC ASPECT)
Akhmadaliyeva Rukhshona Мukhammadjonovna,
4th year student of the Faculty of Philology of the Moscow State University Branch in Tashkent

Аннотация: В статье рассматривается эволюция женского образа в узбекской литературе XX–XXI вв. с позиции лингвостилистического анализа. Актуальность темы обусловлена необходимостью изучения языковых способов художественного выражения гендерных представлений, отражающих социальные и культурные изменения эпохи. Цель исследования - выявить особенности лингвостилистического воплощения женского образа и проследить динамику его художественного выражения в произведениях разных периодов. 
Ключевые слова: женский образ, узбекская литература, лингвостилистика, художественный язык, эволюция образа, гендерная репрезентация.
Abstract: The article examines the evolution of the female image in Uzbek literature of the 20th–21st centuries from a linguo-stylistic perspective. The relevance of the study lies in the need for a comprehensive understanding of linguistic means that reflect gender concepts and social transformations of the era. The purpose of the research is to identify the linguistic and stylistic features of the female image and trace its artistic evolution across different literary periods. The novelty of the work consists in a complex analysis of linguistic devices that shape the image of women as a reflection of the ideological and aesthetic paradigms of time.
Key words: female image, Uzbek literature, linguostylistics, artistic language, evolution of image, gender representation.
Annotatsiya: Maqolada XX–XXI asrlardagi o‘zbek adabiyotida ayol obrazining evolyutsiyasi lingvostilistika tahlil nuqtai nazaridan ko‘rib chiqiladi. Mavzuning dolzarbligi zamonning ijtimoiy va madaniy o‘zgarishlarini aks ettiruvchi gender tushunchalarni badiiy ifodalashning til vositalarini o‘rganish zarurati bilan bog‘liq. Tadqiqotning maqsadi - ayol obrazining lingvostilistika xususiyatlarini aniqlash va turli davrlardagi asarlarda uning badiiy ifodasining dinamikasini kuzatish.
Kalit so‘zlar: ayol obrazi, o‘zbek adabiyoti, lingvostilistika, badiiy til, obraz evolyutsiyasi, gender reprezentatsiyasi.

ВВЕДЕНИЕ
Формирование женского образа в узбекской литературе представляет собой один из центральных вопросов филологической науки. Женский персонаж выступает не только элементом художественной структуры, но и выразителем культурных и нравственных ориентиров общества. На протяжении XX–XXI вв. менялось не только содержание женского образа, но и языковые средства, посредством которых он создавался.
Актуальность исследования обусловлена недостаточной изученностью лингвостилистических аспектов образа женщины в узбекской литературе. Если социально-культурная интерпретация темы представлена достаточно широко, то языковая сторона вопроса остаётся менее исследованной. Между тем именно язык -  носитель эстетических и мировоззренческих смыслов -  раскрывает динамику представлений о женственности и внутреннем мире героини.
Цель исследования - выявить и описать лингвостилистические особенности эволюции женского образа в узбекской литературе XX–XXI вв.
Для достижения цели решались следующие задачи:
 1. Определить основные этапы становления и трансформации женского образа в узбекской литературе XX–XXI вв.;
 2. Проанализировать языковые средства, используемые для его художественного выражения;
 3. Сопоставить лингвостилистические особенности женского образа в произведениях разных эпох;
 4. Выявить эстетическую и прагматическую направленность лексико-семантических и стилистических приёмов.
Объектом исследования является женский образ в узбекской литературе XX–XXI вв., а предметом - лингвостилистические средства его художественного воплощения.
Научная новизна работы состоит в том, что женский образ рассматривается как языковое явление, отражающее эволюцию эстетических и культурных ценностей общества.
ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ
Вопрос репрезентации женщины в узбекской литературе освещался в трудах литературоведов и филологов разных поколений. В произведениях Ойбека, Гафура Гуляма, Абдуллы Каххара женский образ трактовался как символ нравственной стойкости и духовного идеала.
Эти исследования имели культурно-идеологическую направленность и редко касались собственно языковой природы образа.
Современные исследования (Каримова, 2020; Норова, 2021; Хушвактова, 2022; Чутпулатов, 2023; Юлдашева, 2025) демонстрируют переход от описательного анализа к лингвостилистическому подходу. Женский образ рассматривается как дискурсивная и языковая конструкция, формирующаяся под влиянием общественных изменений.
Методология исследования включает:
-  лингвостилистический анализ - для изучения художественных приёмов, создающих образ;
-  семантический анализ - для выявления ключевых тематических полей;
- дискурсивный подход - для анализа интенций и контекстов, в которых раскрывается женский образ;
- сравнительно-описательный метод - для сопоставления особенностей языка произведений XX и XXI веков.
РЕЗУЛЬТАТЫ
Лингвостилистический анализ показал, что женский образ в узбекской литературе прошёл три этапа развития, соответствующих изменениям в языке и эстетике художественного текста.
В произведениях первой половины XX века (Ойбек, Каххар, Гулям) образ женщины имел коллективно-символический характер. В языке героинь преобладают лексемы с оценочной семантикой добродетели и верности: «честная», «трудолюбивая», «преданная». Их речь отличается простотой синтаксиса и прямотой выражения, что отражает идеологическую направленность литературы времени.
Во второй половине XX века (Зульфия, Саид Ахмад) усиливаются психологизм и индивидуализация образа. Женская речь становится эмоционально насыщенной, а структура повествования - интонационно гибкой. Исследования Хушвактовой (2022) отмечают использование метафор, сравнений, эпитетов, передающих внутренние состояния: «тишина сердца», «свет ожидания», «тяжесть молчания».
В литературе XXI века (Дилбар Саидова, Саломат Вафо, Зульфия Куролбой кизи) женский образ обретает личностное измерение. Он представлен через внутренний монолог, бытовую лексику, сочетание разговорных и поэтических интонаций. По наблюдению Чутпулатова (2023), это отражает расширение коммуникативных границ женской идентичности.
ОБСУЖДЕНИЕ
Изменение лингвостилистического облика женского образа свидетельствует о развитии художественного мышления и углублении эмоциональной выразительности узбекской литературы. Женщина в тексте перестаёт быть символом идеала - она становится носителем личного опыта, внутренней речи, рефлексии.
Языковые средства, формирующие этот образ, показывают движение от статичной морализаторской лексики к динамичной, индивидуализированной речи. Возрастающая роль глагольных форм внутреннего состояния (думала, чувствовала, молчала) отражает новую эстетическую установку - изображение внутреннего мира через язык.
Такое развитие свидетельствует о гуманизации художественного слова. В центре внимания оказывается личность, а язык превращается в средство самопознания и художественного самовыражения.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Эволюция женского образа в узбекской литературе XX–XXI вв. демонстрирует переход от идеализированного к индивидуализированному типу художественного воплощения. Языковые средства, используемые для создания этого образа, становятся всё более психологически тонкими и стилистически разнообразными.
Женская речь отражает глубину внутреннего мира, эмоциональную открытость и личностную свободу. Лингвостилистическая трансформация женского образа выражает гуманизацию литературного языка и расширение эстетических границ узбекской словесности.
Таким образом, художественный язык становится зеркалом культурных и мировоззренческих перемен, а образ женщины - ключом к пониманию национальной поэтики эпохи.
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ОʻZBEK VA INGLIZ TILSHUNOSLIGIDA ANTROPOSENTRIK PARADIGMA
Pulatova Muhayyo Azimboyevna, Urganch Davlat Universiteti tayanch doktoranti
AНТРОПОЦЕНТРИЧЕСКАЯ ПАРАДИГМА В УЗБЕКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ
Пулатова Мухайё Азимбаевна, докторант Ургенчского государственного университета
ANTHROPOCENTRIC PARADIGM IN UZBEK AND ENGLISH LINGUISTICS
Pulatova Muhayyo Azimboyevna, PhD student of Urgench State University

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va оʻzbek tillarida antroposentrik tilshunoslik, uning yоʻnalishlari, adabiyotlar sharhi va sohaga aloqador atamalar izohiga e’tibor qaratilgan.
Kalit so‘zlar: paradigma, antroposentrizm, post antroposentrizm, kognitiv lingvistika, pragmalingvistika.
Аннотация: В данной статье основное внимание уделяется антропоцентрической лингвистике на английском и узбекском языках, ее направлениям, обзору литературы и объяснению терминов, относящихся к этой области.
Ключевые слова: парадигма, антропоцентризм, пост антропоцентризм, когнитивная лингвистика, прагмалингвистика.
Abstract: This article focuses on anthropocentric linguistics in English and Uzbek, its areas, a review of the literature, and an explanation of terms related to the field.
Keywords: paradigm, anthropocentrism, post anthropocentrism, cognitive linguistics, pragmatic linguistics.


Kirish. XX asr oxiriga kelib jahon tilshunosligi, turkologiya, shu jumladan, оʻzbek tilshunosligida yangi yоʻnalishlar, yondashuvlar paydo bоʻla boshladi. Jamiyat ehtiyojlarini qondirish yоʻlida fanda bir qator  yangi sohalar yuzaga keldi. “Оʻtgan asrning 80-yillaridan boshlab ilmiy tadqiqotlar paradigmasi оʻzgardi. Ilgari fundamental fanlar nazariy gʻoyalarni ilgari surgan holda hayotga joriy etilgan, ya’ni ularda “nazariyadan amaliyotga” tamoyili ustuvorlik qilgan bоʻlsa, hozirgi kunda kоʻp hollarda buning aksi kоʻzga tashlanmoqda: u yoki bu texnologiyaning taraqqiyotiga bоʻlgan ehtiyoj nazariy tadqiqotlar ehtiyojini belgilamoqda” [1; 93-b.]. Bugungi kunda zamonayiy oʻzbek tilshunoslik sistem-struktur paradigmadan antroposentrik paradigmaga qarab rivojlana boshladi. Mazkur zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlarining paydo bo‘lishi haqida Sh.Safarov quyidagicha fikr bildirgan edi: “Fanlar, sohalar integratsiyasi – zamon talabi. Hozirgi kunda “yakka otning changi chiqmas”ligi aniq bo‘lib qoldi. Tilshunoslik ham o‘z yondoshlari bilan juftlashmoqda…” [2; 8-b.]. 
[bookmark: _Hlk195718829]Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. XX asrning birinchi choragida yurtimizda antroposentrik tilshunoslik yоʻnalishiga birin-ketin kоʻplab tilshunoslarimiz tomonidan yozilgan asarlar, monografiyalar nashrdan chiqdi, kоʻplab nomzodlik va doktorlik dissertatsiyalari e’lon qilindi. Shu оʻrinda professor Sh.Safarovning bu yоʻnalish rivoji uchun qоʻshgan hissasi alohida etiborga loyiq deb hisoblaymiz. U zamonaviy fan sohalari semantika, pragmalingvistika, kognitologiya, tarjimashunoslik kabi sohalar bоʻyicha ilmiy maktab asoschisi sanaladi. Uning “Kognitiv tilshunoslik” (2006), “Pragmalingvistika” (2008), “Semantika” (2013), “Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari”(2019) kabi оʻzbek tilimizda yozilgan monografiyalari antroposentrik tilshunoslik yоʻnalishidagi yangi tahlil metodlari ommaviylashishiga zamin yaratadigan, yosh izlanuvchilarga tilshunoslikning ilgʻor yutuqlari bilan tanishishga imkon yaratib beradigan  qimmatli asarlar hisoblanadi. D.Xudayberganova ham antroposentrik tilshunoslik sohasidagi bir qancha monografiyalar muallifi hisoblanadi: “Matnning antroposentrik tadqiqi” (2013), “O‘zbek tili оʻxshatishlarining izohli lugʻati” (2013) va “Lingvokulturologiya terminlarining izohli lugʻati”( 2015). Olima оʻzining “Lingvistik antroposentrizm va оʻzbek tilshunosligi” maqolasi [11; 9-b.] va оʻndan ortiq boshqa maqola hamda tezislarida antroposentrik paradigma, kognitiv faoloyat, milliy tafakkur tarzi, olamning milliy lisoniy manzarasi haqida qimmatli ma’lumotlar bergan. D.Ashurova, M.Galiyevalar tomonidan kognitiv tilshunoslikni ingliz tilida оʻrganuvchi оʻzbek talabalar uchun nashr qilingan “Cognitiv linguistics” nomli оʻquv qоʻllanmasida kognitiv lingvistikaning fundamental muammolari, fanning shakllanishi va rivojlanish tarixi, asosiy tushunchalar va yоʻnalishlar, metodlar kabi masalalar оʻz aksini topadi. Оʻquv qоʻllanmaning ilova qismida kognitiv lingvistikaning asosiy tushunchalarini izohlab beruvchi glossariy berilgan [12; 107-b.].
	Bugungi kunda zamonaviy ingliz tili lingvistik adabiyotlarida antroposentrik paradigma terminining оʻzi deyarli ishlatilmasa ham, markazida inson turadigan antroposentrik tilshunoslikning sohalaridan bоʻlgan kognitiv tilshunoslik, pragmalingvistika, psixolingvistika, neyrolingvistika, diskurs tahlili, kognitiv grammatika va shunga оʻxshash juda kоʻplab yоʻnalishlarda antroposentrik tilshunoslik sohasiga aloqador butun dunyo olimlari qimmatli ma’lumotlar olishi mumkin bоʻlgan kitoblar nashr qilingan. Endi esa ona tilisi ingliz tili hisoblangan Angliya, Amerika va Kanada olimlarining antroposentrik tilshunoslikning turli yоʻnalishlarida yozilgan mashhur darslik va kitoblari bilan muxtasar holatda tanishib chiqamiz:
	Britaniyalik kognitiv tilshunoslik vakillar V.Evan va M.Grin “Kognitiv tilshunoslik” kitobi mualliflari hisoblanadi. Ushbu kitob kognitiv tilshunoslik sohasi uchun keng qamrovli va nufuzli bоʻlgan toʻliq qoʻllanmadir. Barchamizga yaxshi ma’lum bоʻlganidek, kognitiv tilshunoslik zamonaviy va juda ta’sirli tafakkur maktabi boʻlib, u inson tili, ongi va ijtimoiy xulq-atvorini oʻrganishni oʻz ichiga oladi. Kitob bu yоʻnalishdagi asosiy nazariy manbaalarni oʻrganadi va kognitiv tilshunoslik tomonidan oʻrganiladigan keng doiradagi sohalar – til, ongning barcha jihatlari, shuningdek, kognitiv lingvistikaning matn, adabiyot va nutqni oʻrganishda qoʻllanilishi va kengaytmalari haqida, оʻzbek tilshunosligi uchun nisbatan yangi yоʻnalish hisoblangan kognitiv semantika, kognitiv grammatika haqida toʻliq va qiziqarli sharh beradi. Kitob kognitiv lingvistik nazariyalarni, shuningdek, lingvistik, psixologik va xulq-atvor hodisalarining tavsiflovchi xususiyatlarini taqdim etishga teng darajada e’tibor beradi. Shu bilan birga, oʻquvchini kognitiv tilshunoslik nuqtayi nazaridan inson tili, ongi va xatti-harakatlarini oʻrganishda qoʻllaniladigan usul va yondashuvlar bilan tanishtiradi [13; 857-b.].
Mashhur amerikalik tilshunos va faylasuf Jorj Filip Lakoff inson hayotiga konseptual metaforalarning katta tasiri haqidagi qarashlari bilan mashhurdir. U  1980-yilda Mark Jonson bilan birgalikda “Metaphors We Live By” (“Birga yashayotgan metofralarimiz”) nomli kitobni nashr qildirgan. Bu kitobda metaforalar, metaforik konsept mavzulariga oid chuqur xulosalar bayon qilingan. Bu kitobni оʻqigandan keyin kundalik hayotda metaforalarning qanchalik kuchli vosita ekanligi va keng tarqalgani haqida fikrga ega bоʻlishimiz mumkin. Lingvistik dalillarga asoslanib insonning oddiy konseptual sistemasi tabiatan metaforalarga asoslanganligi chuqur dallilab berilgan [14; 128b.]. Ushbu tilshunosning yana bir kitobi “Ayollar, olov va xavfli narsalar” (“Women, fire, and dangerous things”) deb nomlanadi. Kitobning nomi (Avstraliyaning bir qismida gapiriladigan) dyirbal tilining ot sinf tizimidan ilhomlangan boʻlib, unda “ayol” turkumiga ayollar, suv, olov, zoʻravonlik va ayrim hayvonlarning otlari kiritiladi. Bu kitob birinchi marta 1987-yilda Chikago Press universiteti tomonidan nashr etilgan bоʻlib, kitobda semantikaga asoslangan bilish modeli ilgari surilgan. Kitob kognitiv jarayonda bir sohadan ikkinchisiga kognitiv tuzilmalarni xaritalash sifatida ta’riflangan metaforaning markaziyligiga urgʻu beradi. “Ayollar, olov va xavfli narsalar” kognitiv metaforalarning madaniy jihatdan oʻziga xos va insoniy-universal boʻlgan bir necha tillarning grammatikasiga ta’sirini oʻrganadi va klassik mantiqiy-pozitivist yoki Angliya-Amerika maktabi falsafiy konsepsiyasining cheklovlarini isbotlaydi [15; 631-b.].
	Amerikalik tilshunoslar Laurens Robert Horn va Gregory Vardlarning “The Handbook of Pragmatics” deb nomlangan qoʻllanmasidan ham kоʻplab qimmatni ma’lumotlarni olish mumkin. Kitob toʻrt qismga boʻlingan. Kitobda pragmatik nazariya doirasidagi asosiy kichik sohalar: implikatura, presuppozitsiya, nutqiy harakatlar, havola, deyksis, pragmatika va diskurs strukturalar, pragmatika va uning aloqador sohalari, kognitiv nazariyadagi pragmatikaning roli koʻrib chiqiladi [16; 867-b.].
Metodologiya. Izlanishimiz davomida ilmiy tadqiqot metodlarining nazariy turiga kiruvchu deduksiyadan keng foydalanildi. Ingliz va оʻzbek tilshunosligida antroposentrik paradigma tasnifiy, chogʻishtirma tahlil metodlaridan foydalanib tahlil qilindi hamda nazariy ma’lumotlar analiz yoki sintez usuli asosida оʻrganildi.
Tahlil va natijalar. Оʻzbekiston Respublikasi Vazirlar mahkamasining davlat tilini rivojlantirish departamenti tomonidan 2020-yilda nashrdan chiqqan “Оʻzbek tilining izohli lugʻati”da paradigma terminiga “paradigma [yun. paradeigma – misol, namuna] tilsh. 1. Til birliklari, grammatik shakllarning umumiy ma’nosiga kоʻra birlashtiruvchi, xususiy ma’nosiga kоʻra farqlovchi tizimi. 2. Biror sоʻzning turlanish yoki tuslanish shakllari tizimi” [3; 217-b.] tarzida izoh berilgan.
2022-yilda nashr qilingan tоʻldirilgan va qayta ishlangan “Оʻzbek tilining izohli lugʻati”da (Gʻafur Gulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi) paradigma sоʻzining yuqoridagi ikkita izohiga qоʻshimcha tarzda quyidagi yana bir ma’nosi keltirilgan: “Ilmiy jamoada ma’lum vaqt ustuvorlik qiluvchi tadqiqot usullari majmui: ilmiy-nazariy fikrlar, qarashlar va konsepsiyalarning yetakchi tizimi, metodologik asosi. Shuningdek, paradigma muammolarni tanlab olish uchun asos hamda tadqiqot masalalarini yechish uchun na’muna ham bоʻla oladi. (Sharq yulduzi) Badiy madaniyat tarixiy jarayonda paradigmalarni hosil qilish bilan qatnashadi. “Sharq yulduzi”. Adabiyotshunoslar ta’rificha, umuminsoniy adabiyotning оʻziga xos xususiyatlari asosan quyidagi paradigmalar zamirida yoritiladi… (Sharq yulduzi)” [4; 642-b.]
Mashhur ingliz elektron lugʻatida paradigma sоʻziga “nimaningdir modeli, nimagadir juda ham aniq va tipik misol”, deb tarif berilgan: 1. a model of something, or a very clear and typical example of something: Some of these educators are hoping to produce a change in the current cultural paradigm. [el. lugʻ]. 2. a set of linguistic items that form mutually exclusive choices in particular syntactic roles. English determiners form a paradigm: we can say “a book” or his book” but not “a his book”.
Ilmiy paradigma (yunoncha “misol, namuna”) fan obyektini, uning muayyan davrda hokim bоʻlgan nazariy tushunchalarini оʻrganishga yоʻnaltirilgan va shu asosda fanning turli bоʻlimlarida оʻxshash bоʻlgan, оʻzaro bogʻlangan muayyan tadqiqot metodikalarining majmuyi hisoblanadi. Mazkur termin 1962-yilda amerikalik faylasuf va tarixchi Tomas Kunning mashhur “Ilmiy inqiloblar strukturasi” (The Structure of Scientific Revolutions”) asarida muomalaga kiritilgan [5; 13-b.].
	N.Mahmudov оʻzining “Tilning mukammal tadqiqi yоʻllarini izlab” deb nomlangan maqolasida paradigma sоʻzi dastlab fizika faniga nisbatan ishlatilgani, Tomas Kun оʻz asarida “paradigma оʻz tadqiqot faoliyatiga va obyektiga ega bоʻlgan, mushtarak ilmiy va falsafiy gʻoyalar bilan birlashgan u yoki bu ilmiy yoki falsafiy hamjamiyatlar tomonidan qоʻllaniladigan оʻziga xos metodlar va usullar yigʻindisidir” degan fikrlarni bildirib оʻtganligi haqida ma’lumotlar yozgan [6; 6-b.]. Bu fikrlar isboti uchun misol keltiradigan bоʻlsak, XIX va XX asrlarning paradigmalari qiyoslanganda, XIX asrni tarixiylik, XX asrni esa strukturalizm belgisi ostida kechganini kоʻrish mumkin. 
[bookmark: _Hlk195717551]	XX asr оʻzbek olimlarining paradigma atamasiga ta’riflari:
Paradigma – bir-biri bilan ma’lum tartibda moslashgan til birliklari qatoridir [7; 20-bet.]. Bu ta’rif muallifi grammatik paradigma tushunchasining sоʻz yasash, sintaksis, leksikada ishlatilishi tilshunoslarning til xodisalari tizimiga chuqurroq kirib borishga intilishi bilan tushuntirilishini,  paradigmatik munosabatlarning kоʻp qirrali xususiyatlarini оʻrganish tilshunoslarga til tizimida turli xildagi paradigmalar bоʻlishini aniqlash imkonini berishini, paradigma tushunchasi til tuzilishining turli sathlarida lisoniy birliklar orasidagi munosabatlar tizimi bilan bogʻlanganligini, til birliklarining paradigmaga birlashishi ular orasidagi оʻxshashliklarning ma’lum xususiyatlariga asoslanishi haqidagi fikrlarini оʻz dissertatsiyasida  keltirgan. Bunga qоʻshimcha tarzda olima sintaksisdagi paradigm – gap paradigmasi – gap markaziy asosi bоʻlgan kesimni ifodalashning morfologik vositalarining оʻzgarishi nuqtayi nazaridan kоʻrib chiqilishini оʻz dissertatsiyasida yozib, fikrlarini rus olimlari  V.M.Solnsev, D.N. Shmelyov, N.Y.Shvedova kabilarning fikrlari bilan isbotlab beradi va frazeologik paradigmalar haqida ham juda kоʻp ma’lumotlarni dunyo olimlarining fikrlari orqali bayon qiladi. Bundan tashqari, yana O.S.Axmonovaning “berilgan leksik birliklarning sоʻz оʻzgarishi shakllarining majmuyi” [8; 310-b.] degan ta’rifini ham keltirib оʻtgan.
N.Erkaboyeva оʻzining “Ingliz va оʻzbek xalq maqollaridagi graduonimik munosabatlarning lingvopragmatik xususiyatlari” nomli nomzodlik dissertatsiyasi kirish qismida dunyo tilshunosligida lisoniy birliklar orasidagi leksik-semantik munosabatlarni ifoda etuvchi sinonomiya, antonimiya, omonimiya, polisemuya, giponimiya, meronimiya, polisemiya kabi paradigmalar chuqur tadqiq etilganligi haqida ma’lumot keltirgan [9; 5-b.].
Antroposentrik paradigma antroposentrik tilshunoslikning asosi hisoblanadi. Antroposentrizm sоʻzi yunoncha antropos – inson va centrum – markaz sоʻzlaridan olingan. Tilning obyektiv xususiyatlariga muvofiq ravishda antroposentrik paradigmada inson asosiy оʻrinda bоʻlib, til inson shaxsini tarkib toptiruvchi asosiy unsur hisoblanadi. N.Mahmudov maqolasida rus adibi S.Davlatovning “inson shaxsiyatining 90 foizini til tashkil qiladi” va V.A.Maslovaning “inson aqlini insonning оʻzidan, tildan va nutq yaratish va idrok qilish qobilyatidan tashqarida tasavvur etib bоʻlmaydi” degan оʻrinli fikrlarini keltirgan [6; 8-b.].
Ilmiy manbalarga koʻra, antroposentrik tilshunoslik ingliz va rus tilshunosligida kamida ikki asrdan kоʻproq tarixga ega, оʻzbek tilshunosligi uchun nisbatan yangi va muhimlik darajasi bugungi kunga juda yuqori hisoblanadi. Rossiya tilshunosligida antroposentrik yondashuv atamasi eng faol va keng ilmiy doiralarga tarqalgan. Amerika va G‘arbiy Yevropa tilshunosligida esa bu yondashuv ko‘proq kognitiv lingvistika yoki pragmatik tilshunoslik nomi ostida shakllandi. Agar sistem struktur tilshunoslikning asosiy e’tibori sof lingvistik masalalarga qaratilgan bоʻlsa, antroposentrik yоʻnalishdagi izlanishlar markazida til va uning egasi bоʻlgan insonlarning оʻzaro munosabatlari, nutqning yaratilish mexanizmlari, tilning jamiyatdagi оʻrni, til va madaniyat, tilning milliyligi kabi muammolar yotadi. Mazkur yоʻnalishlar til rivojlanishining ichki qonuniyatlari bilan bir qatorda, tashqi ta’sir muammolari, til taraqqiyotining ekstralingvistik omillari bilan shugʻullanmoqda [10; 14-b.]. Buning natijasida tilshunoslikda yangi sohalarning paydo bоʻlganiga guvoh bоʻlishimiz mumkin. Bu sohalarga kognitiv tilshunoslik, pragmalingvistika, lingvokulturologiya, assotsiativ tilshunoslik, psixolingvistika, neyrolingvistika kabi bir qator yoʻnalishlarni misol qilib keltirish mumkin.
Xulosa. Tilshunoslik va ijtimoiy fanlarda paradigmalar bir-birini оʻzgartirmasdan, aksincha, biri boshqasini tоʻldirishi va birga yashashi haqidagi оʻrinli fikrlar kоʻp uchraydi. Demak, antropotsentrizm bevosita tilning mohiyatiga daxldor hodisa boʻlib, tilni jonli muloqot va kommunikatsiyaga asoslangan ochiq sistema sifatida o‘rganadi va bu jarayonda inson asosiy o‘ringa chiqadi. Bugungi tilshunoslik asosiy makroparadigma antropotsentrik paradigma (kommunikativ yoki nominativ-pragmatik paradigma) sanaladi. Ushbu paradigma tilni jamiyat, inson, madaniyat, ruhiyat kabilar bilan uzviy aloqadorlikda tahlil etadi va bu aloqadorlikni yoritishda inson “oltin ko‘prik” vazifasini o‘taydi” [18; 24-b.]. Tadqiqotchilarning fikricha, kognitiv, sotsiolingvistik, etnolingvistik, psixolingvistik, neyrolingvistik, pragmatik va lingvokulturologik paradigmalar antropotsentrik paradigma tarkibiga kiruvchi miniparadigmalar hisoblanadi. Kelajakda tilshunosligimizda antroposentrik tilshunoslik yoki paradigmalar, ularning turlari haqida tоʻliq ma’lumotlar jamlangan monografiya yoki kitoblar tоʻplamlari nashr qilinishi tilshunoslik yоʻnalishining yanada boyishiga xizmat qilishi tabiiy.  
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O‘ZBEK VA QIRG‘IZ GRAFIK TERMINLARI TARIXIGA BIR NAZAR
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A LOOK AT THE HISTORY OF UZBEK AND KYRGYZ GRAPHIC TERMS 
Ubaydullaeva Maftuna Azamatovna,
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ВЗГЛЯД НА ИСТОРИЮ УЗБЕКСКИХ И КИРГИЗСКИХ ГРАФИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ
Убайдуллаева Мафтуна Азаматовна,
Самаркандский государственный университет имени Шарафа Рашидова доцент кафедры узбекского языка и литературы филологического факультета, (PhD)

Annotatsiya: Grafik terminlar yozuv tizimi, visual aloqa va axborotni tasvirlash usullarini qamrab oluvchi keng tushuncha hisoblanadi. O‘zbek va qirg‘iz tillari turkiy tillar oilasiga mansub bo‘lib, tarixan va madaniy jihatdan bir-biriga yaqin aloda bo‘lgan. Har ikki tilning grafik terminlari madaniyatlararo ta’sirning, shuningdek, jamiyat va texnologiya rivojlanishining yorqin ko‘zgusidir. Ushbu maqolamizda ikki tilning grafik terminlarining paydo bo‘lishi, rivojlanishi va zamonaviy holatini bosqichma-bosqich tahlil qilib chiqamiz. 
Kalit so‘zlar: grafika, harf, tovush, alfavit, bitig, lavh, belgi, bosmaxona, tipografiya.
Annotation: Graphic terms are a broad concept covering the writing system, visual communication, and information imaging techniques. Uzbek and Kyrgyz belong to the Turkic language family and have historically and culturally been closely related aloda. The graphic terms of both languages are a vivid mirror of intercultural influence, as well as the development of society and technalogy. In this article, we will analyze step by step the emergence, development and modern state of the graphic terms of the two languages. 
Key words: graphics, letter, sound, Alphabet, scroll, plaque, sign, printing, typography.
Аннотация: Графические термины - это широкое понятие, охватывающее систему письма, визуальную коммуникацию и способы представления информации. Узбекский и киргизский языки принадлежат к тюркской языковой семье и исторически и культурно тесно связаны друг с другом. Графические термины обоих языков являются ярким отражением межкультурного влияния, а также развития общества и технологий. В этой статье мы рассмотрим поэтапный анализ возникновения, развития и современного состояния графических терминов двух языков. 
Ключевые слова: графика, буква, звук, алфавит, битиг, табличка, символ, типография, типография.


Kirish. “Grafika” so‘zi grekcha “grapho” – yozaman so‘zidan olingan bo‘lib, tildagi tovushlarni ko‘rsatuvchi shakliy vosita tizimidir. Har bir tovush uchun olingan maxsus shakl harf deyiladi. Tovush ko‘rsatmaydigan shakl esa belgidir. Tildagi muayyan tartib bilan joylashtirilgan harflar va belgilar tizimi alfavit deyiladi [1,2]. Mazkur tahlil har bir davrning o‘ziga xos xususiyatlari, yozuv tizimidagi o‘zgarishlar va chet tillarining ta’siri natijasida paydo bo‘lgan terminologik boyishni atroflicha o‘rganadi. Bu nafaqat tilshunoslik, balki madaniyatshunoslik va tarix nuqtayi nazaridan ham muhim ahamiyat kasb etadi. Turkiy qabilalarning eng qadimiy yozma yodgorliklari milodiy VIII asrga oid O‘rxun-Enasoy yozuvi bilan bog‘liq. Ushbu yozuv tizimi 40 ga yaqin harfdan iborat bo‘lib, asosan, toshlarga, ba’zan esa yog‘och va metalga o‘yib yozilgan. Bu bitiklarda turkiy madaniyat va davlatchilikning ilk namunalari aks etgan. O‘sha davrga oid bitiklarda “bitig” (yozuv, xat) va “tamg‘a” (belgi, muhr, shu jumladan urug‘ yoki qabila belgisi) kabi dastlabki grafik terminlar uchraydi. “Bitig” so‘zi “bitmoq” fe’lidan kelib chiqqan bo‘lib, yozish jarayonini anglatgan. “Tamg‘a” esa o‘ziga xos shakllarga ga bo‘lib, narsalarga, mollarga yoki hududlarga egalikni bildirgan. Bu terminlar turkiy xalqlarning ilk yozuv madaniyati va vizual aloqaga bo‘lgan ehtiyojini ko‘rsatadi. 
Tosh bitiklarning yaratilish uslubi, ya’ni toshga o‘yib bitish jarayoni ham o‘ziga xos terminlarni keltirib chiqargan. Ular bugungi kungacha saqlanib qolgan noyob tarixiy manbalar hisoblanadi. 
Adabiyotlar tahlili. XV asrda temuriylar davri, xususan, Alisher Navoiy hayoti va ijodi bilan bog‘liq bo‘lgan turkiy til o‘zining eng yuksak cho‘qqisiga chiqdi. Bu davrda nafaqat adabiyot, balki san’atning boshqa turlari, jumladan, husnixat (xattotlik) san’ati ham misli ko‘rilmagan darajada rivojlandi. Xattotlar tomonidan yaratilgan qo‘lyozma kitoblar nafaqat matn, balki san’at asari sifatida ham qadrli bo‘lgan. Husnixat san’atining rivojlanishi bilan birga yangi terminologiya ham shakllandi. Masalan, “nastaliq”, “nasx”, “suls” kabi turli xattotlik uslublari o‘ziga xos atamalar bilan ifodalana boshladi. Har bir uslubning o‘ziga xos yozish qoidalari, harflarning shakllari va o‘zaro bog‘lanish prinsiplari bo‘lgan. “Nasta’liq” uslubi o‘zbek adabiyoti uchun ayniqsa muhim bo‘lib, nozik va oqilona yozuv uslubi sifatida tan olingan. Shuningdek, kitob bezaklari, minatyura san’ati va muqovalashga oid terminlar ham paydo bo‘ldi. “Lavh” (sahifa sarlavhasi bezagi), “gul” kitob bezaklari elementlari), “zanjir” (muqova chetidagi bezak) kabi so‘zlar qo‘lyozma kitoblar yaratish jarayonidagi murakkablikni aks ettiradi. Bu davr grafik terminlarning boyishi va takomillashuvida muhim bosqich bo‘ldi. 
XIX asr oxiri va XX asr oshlarida O‘rta Osiyoning Rossiya imperyasi ta’siriga kirishi mintaqaning ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy hayotiga jiddiy ta’sir ko‘rsatdi. Bu davrda Yevropa texnologiyalari, jumladan, poligrafiya (bosmaxona) texnologiyalari ham kirib keldi. Bu esa, o‘z navbatida, o‘zbek va qirg‘iz tillarining  grafik terminologiyasiga yangi so‘zlarning qo‘shilishiga sabab bo‘ldi. Bu davrga kelib poligrafiya texnologiyalari, ya’ni bosmaxonalarning paydo bo‘lishi matbaa mahsulotlarini ommaviy ishlab chiqarish imkonini berdi. Natijada “bosmaxona”, “tipografiya” kabi yangi so‘zlarning kundalik hayotga kirishiga olib keldi. 
Bundan tashqari rus tilidan o‘zlashgan “shrift” (ruscha “шрифт” –  yozuv turi, harf o‘lchami), “nashr” (ruscha “издание”–  bosma mahsulot), “sahifa” ruscha “страница” – kitob varag‘i) kabi yangi terminlar keng tarqaldi.  Bu davrda O‘rta Osiyoda dastlabki gazeta va jurnallar, shuningdek, dunyoviy mazmundagi kitoblar bosma shaklda nashr etila boshlandi. “Turkiston viloyatining gazeti”, “Oina” kabi nashrlar ma’rifatparvarlik harakatining muhim vositasiga aylandi. Bosma mahsulotlarning ko‘payishi aholi o‘rtasida savodxonlikni oshirishga va axborotning tezroq tarqalishiga xizmat qildi. Bu esa grafikaga doir terminlarning amaliy qo‘llanilishini yanada kengaytirdi. 
Muhokama. XX asrning 20-yillari oxirida Sovet Ittifoqi tarkibidagi turkiy respublikalarda, jumladan, O‘zbekiston va Qirg‘izistonda lotin alifbosiga o‘tish harakatlari boshlandi. Bu harakatlar savodxonlikni oshirish, eski yozuv tizimi – arab yozuvidan voz kechish va turkiy tillarni rus tiliga yaqinlashtirish siyosatining bir qismi edi. Xususan, O‘zbekistonda 1929-yildan 1940-yilgacha lotin alifbosidan foydalandi. Bu holat Qirg‘izistonda ham bo‘lgan. Mana shu davr tillar tarixida muhim burilish nuqtasi bo‘ldi. Yangi alifboga o‘tish bilan birga grafik terminlarda ham standartlashuv jarayonlari amalga oshirildi. Masalan: “harf” – letter, “tovush” – sound, “bo‘g‘in” – syllable  kabi terminlar yangi alifboning fonetik tamoyillariga mos ravishda qayta ko‘rib chiqildi. Bu davrda alifbo o‘zgarishi bilan bog‘liq ko‘plab muhokamalar va ilmiy izlanishlar olib borildi, bu esa grafik terminlarning yangi talqinda qo‘llanishiga sabab bo‘ldi [3,4].
1940-yilda Sovet Ittifoqi tarkibidagi barcha turkiy respublikalarda, shu jumladan, O‘zbekiston va Qirg‘izistonda ham lotin alifbosidan kirill alifbosiga majburiy o‘tilgan. Bu o‘tish til siyosatining markazlashuvi va Sovet ideologiyasining ta’sirini aks ettirdi. Kirill alifbosining joriy etilishi bilan birga, ko‘plab grafik terminlar rus tilidan o‘zlashtirildi va keng qo‘llanila boshladi. masalan, “grafika” – ruscha “графика”, “alifbo” – ruscha “алфавит”, “belgi” – ruscha “знак”, “punktuatsiya” – ruscha “пунктуация”, “abzats” – ruscha “абзац” kabi so‘zlar rus tilidagi shaklida o‘zbek va qirg‘iz tillarining leksik qatlamiga kirib kelgan. Sovet davrida o‘quv adabiyotlari, matbuot va ilmiy ishlar uchunyagona standart terminologiya joriy etildi, bu esa tillardagi grafik terminlarning bir xil qo‘llanilishini ta’minladi. 
1991-yilda O‘zbekiston va Qirg‘iziston mustqallikka erishgach, har bir davlat o‘zining til siyosatini belgilashga kirishdi. O‘zbekiston 1993-yilda kirill alifbosidan lotin alifbosiga qayta o‘tish to‘g‘risida qonun qabul qildi va bu bosqichma-bosqich amalga oshirilmoqda. Qirg‘izistonda esa kirill alifbosini saqlab qolgan bo‘lsa-da, lotin alifbosiga o‘tish bo‘yicha munozaralar va qiziqishlar mavjud. Raqamli texnologiyalar, internet va axborot asrining kirib kelishi grafik terminologiyani yanada boyitdi. “Kompyuter grafika”, “dizayn”, “interfeys”, “piksel”, “veb-sahifa” “blog”, “elektron kitob” kabi yangi atamalar tilimizga kirib keldi. “Shrift” – font, “format” – file format, “kod” – programming code kabi an’anaviy terminlar ham zamonaviy, raqamli kontekstda keng qo‘llanilmoqda.  Bu davr tillarning rivojlanishida yangi bosqichni belgilab, grafik terminologiyaning dinamik o‘sishiga olib keldi.  Ayniqsa, ingliz tilidan o‘zlashgan ko‘plab terminlar faol ravishda ishlatilmoqda. Qirg‘iz tilda grafika nimani o‘rganishi haqida quyidachicha  ma’lumot berilgan. 
Natijalar. Графика – тигил же бул тилдеги тамгалар менен алардын айкаштарынын ошол тилдеги тыбыштар менен алардын айкаштарына болгон катышын жөнгө салуучу эрежелердин топтому. Жөнөкөйлөштүрүп айтканда,графика деп алфавитдаги кайсы тамга аркылуу тилдеги кайси тыбыш(фонема) белгилене тургандыгын аныктоочу эрежелердин жыйындысын түшүнүүгө болот [2,57].
Quyida o‘zbek va qirg‘iz grafik terminlarining qiyosiy tahlilini ko‘rib o‘tamiz. 

	Xususiyat
	Oʻzbek tili
	Qirgʻiz tili

	Umumturkiy va arabcha oʻzlashmalar
	“Yozuv”, “harf”, “kitob”, “qalam”, “nusxa”
	“Jazuu”, “arip”, “kitap”, “karandash”, “nuska”

	Kirill alifbosidan qolgan ruscha oʻzlashmalar
	“Shrift”, “punktuatsiya”, “abzats”, “gazeta”, “jurnal”
	“Shrift”, “punktuatsia”, “abzats”, “gazeta”, “jurnal”

	Alifbo farqlari
	Lotin alifbosidagi oʻziga xos harflar: Oʻ, Gʻ, Ch, Sh
	Kirill alifbosidagi oʻziga xos harflar: Ү, Ң, Ө

	Mustaqillikdan keyingi terminologik farqlar
	Kompyuter, dizayn, sayt, dastur kabi inglizcha oʻzlashmalar tezroq kirib kelmoqda.
	Ruscha va inglizcha oʻzlashmalar birga qoʻllanilishi, baʼzi hollarda kirill asosidagi moslashuvlar.



       
O‘zbek va qirg‘iz tillarining grafik terminologiyasini qiyosiy tahlil qilish, ularning umumiy ildizlari va farqlarini aniqlash imkonini beradi. Ikkala tilda ham umumiy turkiy “yozuv”, “qalam” va arabcha o‘zlashmalar “harf”, “kitob” mavjud bo‘lib, bu ularning umumiy madaniy merosidan dalolat beradi. Kirill alifbosidan foydalanish davrida kirib kelgan ko‘plab ruscha o‘zlashmalar “shrift”, “punktuatsiya”, “abzats” ikkala tilda ham faol qo‘llaniladi. Biroq, O‘zbekistonning lotin alifbosiga qayta o‘tishi natijasida ba’zi harflar va ularning terminologik ifodalarida farqlar paydo bo‘ldi. Mustaqillik davridagi raqamli texnologiyalarning jadal rivojlanishi ham terminologik farqlarning shakllanishiga sabab bo‘lmoqda, bunda o‘zbek tiliga inglizcha terminlar ko‘proq kirib kelsa, qirg‘iz tilida ruscha va inglizcha o‘zlashmalar birga qo‘llanilishi kuzatilmoqda. 
Xulosa. O‘zbek va qirg‘iz tillaridagi grafik terminlar boy va murakkab tarixga ega bo‘lib, turli davrlardagi madaniy, siyosiy va texnologik o‘zgarishlarni o‘zida aks ettiradi. O‘rxun-Enasoy yozuvidan boshlab, arab yozuvi, chig‘atoy davri xattotlik san’ati, Rossiya imperiyasi ta’siri, lotinlashtirish, kirillashtirish va mustaqillik davridagi raqamli texnologiyalar davrlarining har biri o‘ziga xos terminologik boyish va o‘zgarsihlarni olib keldi. 

Adabiyotlar ro‘yxati:

1. https://uz.wikipedia.org/wiki/Grafika_(tilshunoslik)
2. Орузбаева Б.,  Турсунова А.,  Сыдыков Ж.,  Акматалиев А.,  Мусаев С.,  Садыков Т./ Азырки кыргиз адабий тили. Бишкек. – 2009. – Б. 57.
3. Hozirgi oʻzbek adabiy tili. 1-qism. – T, 1980.
4. Xolmanova Z. Tilshunoslikka kirish. – Toshkent 2007. 
6. M.T. Irisqulov. Tilshunoslikka kirish. –Toshkent. Yangi asr avlodi-2009.
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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz media diskursida xabar berish jarayonida leksik va sintaktik uslubiy vositalarning funksionalligini tahlil qiladi. Maqolada, xabar berish uslubi, uning struktura va mazmuni, shuningdek, leksik birliklar va sintaktik konstruksiyalar orqali qanday qilib ma’lumotni samarali yetkazish mumkinligi ko‘rib chiqiladi.	
Kalit so‘zlar: media diskurs, leksik  uslubiy vositalar, sintaktik uslubiy vositalar, epithet, metafora, metonimiya, oksimoron, evfemizmlar, litota, giperbola,  inversiya, parallel tuzilma, antiteza.
Аннотация: Данная статья анализирует функциональность лексических и синтаксических стилистических средств в процессе новостного освещения в английском медиадискурсе. В статье рассматривается стиль новостного освещения, его структура и содержание, а также то, как можно эффективно передавать информацию посредством лексических единиц и синтаксических конструкций.
Ключевые слова: медиадискурс, лексические стилистические средства, синтаксические стилистические средства, эпитет, метафора, метонимия, оксюморон, эвфемизмы, литота, гипербола, инверсия, параллельная конструкция, антитеза.
Abstract: This article analyzes the functionality of lexical and syntactic stylistic devices in the news reporting process within English media discourse. The article examines the style of news reporting, its structure and content, as well as how information can be effectively conveyed through lexical units and syntactic constructions.
Key words: media discourse, lexical stylistic devices, syntactic stylistic devices, epithet, metaphor, metonymy, oxymoron, euphemisms, litotes, hyperbole, inversion, parallel structure, antithesis.

Kirish. Bugungi kunda axborot texnologiyalarining rivojlanishi va global kommunikatsiyaning kengayishi bilan birga, media diskursda xabar berish jarayonining ahamiyati ortib bormoqda. Ingliz media diskursi, o‘zining xilma-xilligi va dinamikligi bilan, turli xil leksik va sintaktik uslubiy vositalarni o‘z ichiga oladi. Bu vositalar xabar berish jarayonida ma’lumotlarni samarali va ta’sirchan tarzda yetkazishda muhim rol o‘ynaydi. Leksik vositalar, jumladan, so‘z tanlovi va ularning ma’nolari, xabarning mohiyatini ochib berishda va o‘quvchining e’tiborini jalb qilishda muhim ahamiyatga ega. Sintaktik vositalar esa, jumla tuzilishi va grammatik uslublar orqali xabarning aniq va ravon ifodalanishiga xizmat qiladi.Xabar berish jarayonida ushbu vositalarning qanday ishlatilishi, o‘quvchining qabul qilish jarayoniga qanday ta’sir ko‘rsatishi va axborotning ta’sirchanligini oshirishdagi roli ko‘rib chiqiladi. 		Asosiy qism. I.R. Galperinning "Stylistics"[footnoteRef:1] kitobi tilshunoslik sohasida uslubiy vositalarni o‘rganish uchun muhim manba hisoblanadi. Kitobda uslubiy vositalar ikki asosiy guruhga bo‘linadi. [1:  Galperin, I.R. (1981). Stilistika (3-nashr). Moskva: Vysshaya Shkola. (SSSR Oliy va o'rta maxsus ta'lim vazirligi tomonidan chet tillari institutlari va fakultetlari talabalari uchun darslik sifatida tavsiya etilgan).
] 

1. Leksik uslubiy vositalar (Lexical stylistic devices). Ushbu guruh so‘zlar va iboralarning ma’nosi, uslubiy bo‘yog‘i, hissiy ta’siri va vazifasi bilan bog‘liq bo‘lgan uslubiy vositalarni o‘z ichiga oladi.
Epithet (Epithet)-ob'ektning xususiyatini ta’kidlaydigan, unga hissiy baho beradigan sifatlovchi so‘z yoki ibora. Epithetlar ob'ektni yanada aniq va ta’sirli qilib tasvirlashga yordam beradi. 			Metafora (Metaphor)-bir ob'ektning xususiyatlarini boshqa ob'ektga ko‘chirish orqali yashirin taqqoslash. Metafora ob'ektni yangicha ko‘rishga va uning mohiyatini chuqurroq tushunishga yordam beradi.
Metonimiya (Metonymy)-ob'ektni unga aloqador bo‘lgan boshqa bir narsa bilan almashtirish. Metonimiya ob'ektni ixcham va ta’sirli tarzda ifodalashga imkon beradi. Ironiya (Irony)-aytilgan ma’noning teskarisini anglatadigan uslubiy vosita. Ironiya ob'ektni kulgili yoki tanqidiy nuqtai nazardan tasvirlashga yordam beradi.			  Oksimoron (Oxymoron)-ma’nosi jihatidan bir-biriga zid bo‘lgan so‘zlarning birikishi. Oksimoron ziddiyatli ma’noni ifodalash va o‘quvchining diqqatini jalb qilish uchun ishlatiladi. 
Litota (Litotes)-ma’noni kuchaytirish uchun inkor shaklidan foydalanish. Litota ob'ektni nozik va ta’sirli tarzda ifodalashga imkon beradi. 
Giperbola (Hyperbole)-ob'ektning xususiyatlarini kuchaytirib ko‘rsatish. Giperbola o‘quvchining diqqatini jalb qilish va ta’sirchanlikni oshirish uchun ishlatiladi.
Perifraza (Periphrasis)-ob'ektni to‘g‘ridan-to‘g‘ri atamasdan, uning xususiyatlarini tasvirlash orqali ifodalash. Perifraza ob'ektni yanada nafis va qiziqarli qilib tasvirlashga yordam beradi. 
 Evfemizm (Euphemism)-qo‘pol yoki noqulay so‘zlarni yumshoqroq va maq прийнятнийrok so‘zlar bilan almashtirish. Evfemizm qo‘pollikni oldini olish va vaziyatni yumshatish uchun ishlatiladi. 
2. Sintaktik uslubiy vositalar (Syntactical stylistic devices).Ushbu guruh gap tuzilishini o‘zgartirish, so‘zlarning tartibini almashtirish va gapga qo‘shimcha ma’no yuklash orqali yaratiladigan uslubiy vositalarni o‘z ichiga oladi.
 Inversiya (Inversion)-gapdagi so‘zlarning odatiy tartibini o‘zgartirish. Inversiya gapning urg‘usini o‘zgartirish va o‘quvchining diqqatini jalb qilish uchun ishlatiladi.    	Parallel tuzilma (Parallel Construction)-gapning bir nechta qismlarida bir xil grammatik tuzilishni takrorlash. Parallel tuzilma ritm yaratish va gapning ta’sirini kuchaytirish uchun ishlatiladi. 
 Ellipsis (Ellipsis)-gapdan ba’zi so‘zlarni tushirib qoldirish. Ellipsis gapning ixchamligini ta’minlash va diqqatni asosiy ma’noga qaratish uchun ishlatiladi. 
 Takror (Repetition)-gapdagi so‘zlarni, iboralarni yoki gaplarni takrorlash. Takror ta’kidlash, ritm yaratish va hissiy ta’sirni kuchaytirish uchun ishlatiladi.  	Antiteza (Antithesis)-Bir-biriga zid bo‘lgan tushunchalarni bir gapda qarama-qarshi qo‘yish. Antiteza fikrni aniqroq ifodalash va o‘quvchining diqqatini jalb qilish uchun ishlatiladi. 
 Retorik so‘roq (Rhetorical Question)-javob talab qilmaydigan so‘roq. Retorik so‘roq o‘quvchining diqqatini jalb qilish va uning fikrini o‘zgartirish uchun ishlatiladi.  
 Ingliz media diskursida xabar berish jarayoni, faktlarni oddiygina taqdim etishdan koʻra murakkabroq jarayon boʻlib, bunda leksik (soʻz tanlovi) va sintaktik (gap tuzilishi) uslubiy vositalar muhim rol oʻynaydi. Ushbu uslubiy vositalar axborotning yetkazilish uslubini shakllantirishga, auditoriya idrokiga taʼsir etishga va matnga maʼno yuklashga xizmat qiladi. 
Metodologiya. Ushbu tadqiqot ingliz media diskursida xabar berish jarayonida leksik va sintaktik uslubiy vositalarning funksionalligini o‘rganishga qaratilgan bo‘lib, buning uchun aralash uslublar, ya’ni Kvantitativ (miqdoriy) va Kvalitativ (sifatli) tahlil usullari qo‘llaniladi. Tadqiqot uchun ma’lumotlar to‘plami quyidagi manbalardan olindi. Nufuzli ingliz media tashkilotlari BBC News[footnoteRef:2], The Guardian[footnoteRef:3], The New York[footnoteRef:4] Times va boshqa keng auditoriyaga ega bo‘lgan va ishonchli manbalar sifatida tan olingan media platformalaridan olingan maqolalardan foydalanildi. Dolzarb mavzular-siyosat, iqtisodiyot, ijtimoiy muammolar, madaniyat va xalqaro munosabatlar kabi keng qamrovli mavzularga oid maqolalardan foydalanildi. [2:  BBC News – British Broadcasting Corporation (Britaniya Teleradiokompaniyasi)ning yangiliklar bo'limi. BBC News 1922-yilda radio orqali yangiliklar eshittirishni boshlagan. Televideniye orqali yangiliklar 1954-yilda efirga uzatila boshlangan. Internetdagi sayti – BBC News Online – 1997-yilda ishga tushirilgan.]  [3:  Buyuk Britaniya kundalik gazetasi va yangiliklar veb-sayti.1821-yilda "The Manchester Guardian" nomi bilan tashkil etilgan.]  [4:   The New York Times, Amerika kundalik gazetasi, 1851-yilda tashkil etilgan. New York, AQSh] 

 Kvantitativ tahlil ingliz media diskursida xabar berish jarayonida eng ko‘p ishlatiladigan leksik va sintaktik uslubiy vositalarni aniqlashga qaratilgan. Ma’lumotlar to‘plami nufuzli ingliz media tashkilotlaridan (BBC News, The Guardian, The New York Times va boshqalar) olingan turli janrdagi (yangiliklar maqolalari, tahliliy maqolalar, blog postlari) maqolalardan iborat.
1. BBC News: "Ukraine conflict: Russia intensifies attacks on key cities"
2. The Guardian: "Climate change: Global temperatures set to rise to alarming levels"
3. The New York Times: "Economic downturn: Unemployment rates soar across the US"
4. Reuters: "Political scandal: Prime Minister faces allegations of corruption"
5. CNN: "Natural disaster: Hurricane devastates coastal regions"
Leksik vositalar bo‘yicha kvantitativ tahlilda quyidagi leksik vositalarni tahlil qilamiz:Epithet, Metafora, Evfemizm, Antiteza, .

1-Jadval. Leksik vositalarning Chastota Tahlili 
	Leksik Vosita
	BBC News
	The Guardian
	The New York Times 
	Reuters
	CNN
	Umumiy chastota

	Epithetlar
	8
	12
	10
	7
	9
	46

	Metaforalar
	3
	5
	4
	2
	3
	17

	Evfemizmlar
	1
	2
	1
	0
	1
	5

	Antiteza
	2
	3
	2
	1
	2
	10


1-izoh: Jadvaldagi raqamlar har bir maqolada ushbu leksik vositaning necha marta ishlatilganini ko‘rsatadi.		

 Epithetlar-eng ko‘p ishlatiladigan leksik vosita bo‘lib, o‘rtacha 9.2 ta epithet har bir maqolada uchraydi. The Guardian gazetasida epithetlar soni 12 ta bo‘lib, bu gazeta voqealarni baholash va o‘quvchiga hissiy ta’sir o‘tkazishga ko‘proq e’tibor qaratadi.
 Sinonimlar-o‘rtacha 5.4 ta sinonim har bir maqolada ishlatilgan. Sinonimlardan foydalanish matnning uslubiy rang-barangligini oshirish va takroriylikni oldini olishga xizmat qiladi.
 Metaforalar nisbatan kamroq o‘rtacha 3.4 ta ishlatiladi, lekin ular murakkab tushunchalarni soddalashtirish va o‘quvchi tasavvurini uyg‘otish uchun muhim hisoblanadi.
 Evfemizmlar - eng kam uchraydigan leksik vosita o‘rtacha 1 ta. Evfemizmlardan foydalanish noqulay ma’lumotlarni yumshatish maqsadida qo‘llaniladi.
 Zid ma’noli so‘zlar - o‘rtacha 2 ta ishlatiladi. Bu ziddiyatlarni ta’kidlash va o‘quvchining diqqatini qarama-qarshi jihatlarga jalb qilish uchun qo‘llaniladi.
Sintaktik vositalar bo‘yicha kvantitativ tahlilda quyidagi sintaktik vositalarni tahlil qilamiz: Inversiya,  Parallel tuzilma, Ellipsis, Takror.
2- Jadval. Sintaktik vositalarning chastota tahlili 
	Leksik Vosita
	BBC News
	The Guardian
	The New York Times 
	Reuters
	CNN
	Umumiy chastota

	Inversiya
	0
	1
	0
	0
	1
	2

	Parallel tuzilma
	2
	3
	2
	1
	2
	10

	Ellipsis
	1
	2
	1
	0
	1
	5

	Takror(Repetitsiya)
	1
	2
	1
	0
	1
	5



2-izoh: Jadvaldagi raqamlar har bir maqolada ushbu sintaktik vositaning necha marta ishlatilganini ko‘rsatadi.											
Parallel tuzilma: Eng ko‘p ishlatiladigan sintaktik vosita bo‘lib, o‘rtacha 2 ta parallel tuzilma har bir maqolada uchraydi. Parallel tuzilma gaplarning ritmini va ta’sirini kuchaytirish uchun ishlatiladi.		Ellipsis va Takror: Ushbu vositalardan o‘rtacha 1 tadan foydalaniladi. Ellipsis gapning ixchamligini ta’minlasa, takror ma’lumotni ta’kidlashga yordam beradi.		Inversiya: Eng kam uchraydigan sintaktik vosita. Inversiya gapdagi urg‘uni o‘zgartirish uchun ishlatiladi, ammo ommaviy axborot vositalarida kam qo‘llaniladi.	Kvantitativ tahlil shuni ko‘rsatadiki, ingliz media diskursida epithetlar va sinonimlar kabi leksik vositalar eng ko‘p qo‘llaniladi. Bu vositalar voqealarga baho berish, o‘quvchining his-tuyg‘ulariga ta’sir qilish va matnning uslubiy rang-barangligini oshirish uchun muhimdir. Sintaktik vositalardan parallel tuzilma va ellipsis eng keng tarqalgan bo‘lib, bu gaplarning ta’sirchanligi va ixchamligini ta’minlaydi. Umumiy olganda, bu tadqiqot ingliz media diskursida xabar berish uslubining murakkabligini va til vositalaridan maqsadli foydalanish muhimligini ta’kidlaydi.
1-misol. BBC News - “Ukraine war: Russia intensifies attacks on key cities” Asl matn- “The fierce fighting in Ukraine has entered a new phase, with Russia intensifying its attacks on key cities, resulting in widespread destruction and a growing humanitarian crisis.”  Leksik Vositalar: Epithetlar: “shiddatli janglar” (fierce fighting) - bu epithet janglarning shiddatini va zo‘ravonligini ta’kidlaydi, o‘quvchida tashvish va xavotir hissini uyg‘otadi. “asosiy shaharlar” (key cities) - bu atama hujumlarning strategik ahamiyatini ko‘rsatadi va o‘quvchining diqqatini asosiy nishonlarga jalb qiladi. “keng tarqalgan vayronagarchilik” (widespread destruction) - bu ibora vayronagarchilikning ko‘lamini va og‘irligini ta’kidlab, vaziyatning jiddiyligini oshiradi. “kuchayib borayotgan gumanitar inqiroz” (growing humanitarian crisis)-inqirozning davom etayotganligini va yomonlashayotganini ko‘rsatadi, o‘quvchida hamdardlik va yordam berishga chaqiriq hissini uyg‘otadi. Fe’l tanlovi: “kuchaytirmoqda” (intensifying) - Rossiyaning hujumlarini kuchaytirayotganini ta’kidlaydi va bosim kuchayotganini ko‘rsatadi.			Sintaktik vositalar: murakkab gap tuzilishi-gapning uzunligi va murakkabligi vaziyatning jiddiyligini va murakkabligini aks ettiradi. Matnda hissiyotga berilishdan ko‘ra faktlarni taqdim etish ustunlik qiladi, bu xabarning ishonchliligini oshiradi. Ushbu misolda leksik vositalar o‘quvchiga voqealarning jiddiyligini va og‘irligini his qilishga yordam beradi, sintaktik vositalar esa ma’lumotning aniqligi va ishonchliligini ta’minlaydi.	2-misol: The Guardian - “Climate change: Global temperatures set to rise to alarming levels” Asl matn: “The world is on track to exceed the 1.5C warming limit, with devastating consequences for the planet, scientists warn.”
Leksik vositalar: Epithetlar: “halokatli oqibatlar” (devastating consequences) - bu epithet global isishning potentsial natijalarining og‘irligini ta’kidlaydi.
Fe’l tanlovi: “oshish” (exceed)-chegaradan oshib ketish xavfini ko‘rsatadi, bu o‘quvchida tashvish uyg‘otadi. “Ogohlantirmoqda” (warn) - olimlarning jiddiyligini va xavotirlarini ta’kidlaydi, ularning so‘zlariga e’tibor berishga undaydi.			Sintaktik vositalar: to‘g‘ridan-to‘g‘ri bayonet - gapning qisqa va aniq tuzilishi o‘quvchiga asosiy xabarni tezda tushunishga yordam beradi. Fakt va ogohlantirish kombinatsiyasi: ilmiy dalillar va ogohlantirishning uyg‘unligi o‘quvchiga mas'uliyatni his qilishga va harakat qilishga undaydi. Ushbu misolda leksik vositalar vaziyatning xavfliligini va jiddiyligini ko‘rsatishga yordam beradi, sintaktik vositalar esa xabarning aniq va ta’sirchan bo‘lishini ta’minlaydi.
Natijalar va muhokama. Ushbu tadqiqot ingliz media diskursida xabar berish jarayonida leksik va sintaktik uslubiy vositalarning funksionalligini tahlil qilishga qaratilgan bo‘lib, quyidagi asosiy natijalarga olib keldi.
1. Leksik vositalarning ustunligi. Epithetlar, metaforalar va evfemizmlar kabi leksik vositalar ingliz media diskursida keng qo‘llaniladi. Ushbu vositalar voqealarga baho berish, o‘quvchining his-tuyg‘ulariga ta’sir qilish va muayyan qarashlarni ilgari surishda muhim rol o‘ynaydi. Kvantitativ tahlil shuni ko‘rsatdiki, epithetlar eng ko‘p ishlatiladigan leksik vosita hisoblanadi.
2. Sintaktik tuzilmalarning ta’siri. Parallel tuzilmalar, inversiya va ellipsis kabi sintaktik tuzilmalar xabarning ta’sirchanligini oshirish va diqqatni asosiy elementlarga qaratish uchun ishlatiladi. Sifatli tahlil ushbu tuzilmalarning xabarning ohangini va ritmini qanday o‘zgartirishini ko‘rsatdi.
3. Galperinning nazariyasining qo‘llanilishi. Galperinning stilistik vositalar nazariyasi ingliz media diskursida leksik va sintaktik vositalarning funksiyalarini tahlil qilish uchun samarali asos bo‘lib xizmat qildi. Nazariya yordamida tanlangan misollarda har bir vositaning maqsadi va o‘quvchiga ta’siri aniqlab berildi.
4. Turli media manbalarining farqlari. Turli xil media tashkilotlari (BBC News, The Guardian, The New York Times va boshqalar) leksik va sintaktik vositalardan foydalanishda farqlar ko‘rsatdi. Ba’zi manbalar voqealarni baholashga ko‘proq e’tibor qaratgan bo‘lsa, boshqalari aniq va faktik xabar berishga ustunlik berdi.
Ushbu tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, ingliz media diskursi oddiy faktlarni yetkazishdan ko‘ra, axborotni muayyan maqsadlar uchun shakllantirish jarayonidir. Muxbirlar va muharrirlar so‘z tanlash, gap tuzish va uslubiy vositalardan foydalanish orqali xabarning ta’sirini kuchaytiradi va o‘quvchi fikrini shakllantiradi. Ishning muhim jihati shundaki, Galperinning stilistik vositalar nazariyasi ingliz media diskursini tahlil qilish uchun qulay va samarali usul ekanligi tasdiqlandi. Ushbu nazariya nafaqat leksik va sintaktik vositalarni aniqlashga, balki ularning funktsiyalarini tushunishga ham yordam beradi.
Xulosa qilib aytganda, ingliz media diskursida leksik va sintaktik uslubiy vositalarning funksionalligi nihoyatda muhim. Ushbu vositalar xabar berish jarayonining ajralmas qismi bo‘lib, xabarning ta’sirchanligini oshirish, o‘quvchi idrokini shakllantirish va axborotni muayyan nuqtai nazardan etkazishga yordam beradi. Ushbu tadqiqot media savodxonligini oshirish va ommaviy axborot vositalari matnlarini tanqidiy baholash ko‘nikmalarini rivojlantirish uchun muhim ahamiyatga ega.
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Annotatsiya: Ushbu maqola O. Henri hikoyalarida kogerensiya va kogeziya funksiyalariga kognitiv nuqtayi nazardan yondashadi hamda yozuvchining narrativ strategiyalari o‘quvchining kognitiv jarayonlariga qanday ta’sir qilishini tahlil qiladi. O. Henri o‘zining kutilmagan syujet burilishlari, murakkab xarakter yaratish uslubi va kinoyaviy yakunlari bilan mashhur bo‘lib, ularning barchasi asarlarida yaxlitlik va tuzilma hissini shakllantiradi. Kognitiv nuqtayi nazardan qaralganda, maqola uning hikoyalari qanday qilib mental sxemalar, muammoni hal qilish modellari va o‘quvchi kutishlari orqali izchillikni saqlab qolishini o‘rganadi.
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Аннотация: В данной статье рассматривается когнитивный подход к функциям когеренции и когезии в рассказах О. Генри, а также анализируется, каким образом его нарративные стратегии воздействуют на когнитивные процессы читателя. О. Генри известен своими неожиданными сюжетными поворотами, сложной разработкой характеров и ироничными концовками, которые создают ощущение целостности и структуры его произведений. С когнитивной точки зрения, в статье исследуется, как его рассказы сохраняют когерентность с помощью ментальных схем, моделей решения проблем и ожиданий читателя.
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Abstract: This paper explores a cognitive perspective on the coherent and cohesive functions within O. Henry’s short stories, analyzing how his narrative strategies engage readers’ cognitive processes. O. Henry is renowned for his unexpected plot twists, intricate character developments, and ironic endings, all of which create a sense of unity and structure within his works. From a cognitive standpoint, the paper examines how his stories maintain coherence through the use of mental schemas, problem-solving patterns, and reader expectations. 
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Kirish. Badiiy diskursning murakkab tabiati, ayniqsa hikoya janrida, kogerensiya va kogeziyani ta’minlovchi mexanizmlarni chuqur tahlil qilishni talab etadi. Qisqa hikoyalarning ustasi hisoblangan O.Henri o‘z asarlarida til va kognitiv strategiyalarga tayangan holda matnning yaxlitligini ta’minlovchi o‘ziga xos narrativ uslubdan foydalanadi. Ushbu tadqiqot O.Henri hikoyalaridagi kogerensiya va kogeziya funksiyalarini kognitiv lingvistika nuqtayi nazaridan tahlil qiladi.
Tadqiqotning asosiy muammosi O.Henrining narrativ tuzilmalari va lingvistik tanlovlari kognitiv nuqtayi nazardan qanday qilib umumiy kogerensiya va kogeziyani shakllantiradi, degan savolga javob topishdir. An’anaviy lingvistik yondashuvlar grammatik va leksik bog‘lanishlar orqali kogeziyani tahlil qilsa, kognitiv lingvistika bu qarashni kengaytirib, mental tasvirlar, konseptual metaforalar va freym semantikani ham inobatga oladi.
Bundan tashqari, biz quyidagi savolga javob topishga harakat qilamiz: “Kognitiv mexanizmlar O. Henrining “The Gift of the Magi” hikoyasida kogerensiya va kogeziya shakllanishiga qanday ta’sir ko‘rsatadi?”
Tadqiqotning asosiy maqsadi O.Henrining o‘ziga xos badiiy uslubini va o‘quvchi tajribasini belgilovchi psixologik jarayonlarni chuqurroq tushuntirishdir.
Asosiy qism. Kognitiv lingvistika tildan insonning umumiy kognitiv qobiliyatlari tizimidagi tarkibiy qism sifatida foydalanadi. U tilning insonlar dunyoni qanday idrok etishi, konseptuallashtirishi va u bilan o‘zaro aloqada bo‘lishini qanday aks ettirishiga e’tibor qaratadi. Ushbu sohaning markazida tildagi tushunish, ishlab chiqish va tuzilishni ta’minlovchi kognitiv mexanizmlar joylashgan.
“Kognitiv mexanizmlar bu inson idroki, tafakkuri va til bilan bog‘liq faoliyatni ta’minlovchi aqliy jarayonlar va tuzilmalardir. Kognitiv lingvistika doirasida ular insonlarning tajribani konseptuallashtirishi, ma’no yaratishi va til orqali muloqot qilishi jarayonini tushuntiradi. Bu mexanizmlar kategoriyalash, metafora, mental tasvir, konseptual aralashtirish, freym va jismoniy tajribaga asoslangan idrok (embodiment) kabi jarayonlarni o‘z ichiga oladi”[footnoteRef:5]. Boshqacha aytganda, ular miyamiz dunyoni tushunish va bu tushunchani til orqali ifodalash uchun foydalanadigan “vositalar”idir. [5:  Evans, V., & Green, M. (2006). Cognitive Linguistics: An Introduction. Edinburgh University Press.] 

Kognitiv lingvistika doirasidagi asosiy kognitiv mexanizmlar konseptuallashtirish, kategoriyalash, mental makonlar va konseptual integratsiya (blending), jismoniy tajribaga asoslangan idrok (embodiment), freymlash va nuqtayi nazar (perspektiva), obrazli sxemalar, metafora va metonimiyadir.
Kogerensiya (hikoyadagi g‘oyalar orasidagi mantiqiy bog‘lanishlar) va kogeziya (matn qismlarini bog‘lovchi grammatik va leksik vositalar) nuqtayi nazaridan O. Henri matnni yaxlit va mazmunli ko‘rinishga keltirish uchun so‘z va iboralardan mohirona foydalanadi.
Kogerensiya taqdim etilgan g‘oyalar o‘rtasidagi ichki mantiqiy aloqani bildiradi. Kognitiv yondashuv esa bu jarayonda o‘quvchining ongida hikoyaning turli qismlarini narrativ oqim asosida bir-biriga qanday bog‘lashini tushuntiradi. Aynan shu yerda ba’zi bog‘lovchi so‘zlar o‘quvchining fikr yuritishini yo‘naltirishda muhim rol o‘ynaydi. Masalan, O.Henrining “The Gift of the Magi” hikoyasida “however” so‘zi Dellaning harakatlari va yakuniy natija o‘rtasidagi zidlikni ifodalash uchun samarali qo‘llanilgan. Bu so‘z o‘quvchining kutishlarini yo‘naltirishda muhim vosita sifatida xizmat qiladi. Quyidagi parcha bunga isbot bo‘la oladi: “She had put aside her pride, however, to buy a gift that would be worthy of her husband’s love”[footnoteRef:6]. Bu holatda “however” so‘zi hikoyani Dellaning oldingi fikr va harakatlaridan uning eri haqidagi muhabbatini anglashiga zid tarzdagi yangi holatga o‘tkazish uchun xizmat qiladi. “However” keltirgan zidlik o‘quvchiga nuqtayi nazardagi bu o‘zgarishni ko‘rsatadi va shu orqali kognitiv jarayonda kogerensiyani (izchillikni) saqlaydi. O‘quvchi Dellaning harakati (sochini sotishi) mehr bilan sovg‘a tayyorlash niyatida amalga oshirilganini tushunadi, garchi sovg‘alar almashinuvi natijasi kinoyali (ironiya) bo‘lsa ham. [6:  O. Henry. (2005). “The Gift of the Magi and other stories” (“The Gift of the Magi”)] 

Kogeziya esa hikoyaning yaxlitligini ta’minlaydigan texnik, grammatik bog‘lanishlarni anglatadi. “But”, “however”, “likely” kabi bog‘lovchi vositalar matnning turli qismlari o‘rtasida aniq munosabatlarni yaratib, o‘quvchining hikoya mazmunini to‘g‘ri talqin etishiga yordam berish orqali kogeziyaning saqlanishiga hissa qo‘shadi.
“Til tahlilida hanuzgacha saqlanib kelayotgan keng tarqalgan xatolardan biri bu biz til orqali yetkazilgan xabarni faqat undagi so‘zlar va gap tuzilmasiga asoslanib tushunamiz, degan noto‘g‘ri tasavvurdir. Albatta, biz ma’noni anglash jarayonida gapning sintaktik tuzilishiga va unda ishlatilgan leksik birliklarga tayanamiz. Ammo faqat shu so‘zma-so‘z ma’lumotlargagina asoslanamiz, deb o‘ylash xato bo‘ladi. Biz ba’zan yozuvchi grammatik jihatdan to‘g‘ri tuzilgan gapni yozganini tan olamiz, lekin baribir uni to‘liq tushunmadik deymiz, chunki bu gapning haqiqiy ma’nosini anglash uchun qo‘shimcha kontekstual ma’lumot kerak bo‘ladi”[footnoteRef:7]. O.Henrining “The Gift of the Magi” hikoyasidan misol: “She stood still and cried a little while. Then she did up her hair again nervously and quickly. Once she faltered for a minute and stood still while a tear or two splashed on the worn red carpet.”[footnoteRef:8] Bu parcha grammatik jihatdan mukammal. Har bir so‘z o‘z o‘rnida ishlatilgan. Ammo agar biz faqat so‘zlarning bevosita ma’nosiga qarasak, u faqatgina “u yig‘ladi, sochlarini yig‘di, ko‘z yoshi gilamga tomdi” degan holatni bildiradi. Lekin asl ma’no bu ayol (Della)ning ruhiy iztirobi, uning sevgi yo‘lida qilayotgan fidokorligi va ichki kurashini anglatadi. Bu holatni tushunish uchun kontekst, ya’ni u o‘zining eng qimmat sochlarini eri Jim uchun sovg‘a olish maqsadida sotgani haqida bilish zarur. Shundagina bu oddiy jumlalar chuqur hissiy ma’noga ega bo‘ladi. [7:  Gillian Brown and George Yule. Discourse analysis. 1983. Page 223.]  [8:  O. Henry. (2005). “The Gift of the Magi and other stories” (“The Gift of the Magi”)] 

Tilni tushunish nafaqat so‘z va grammatik tuzilish orqali, balki madaniy, emotsional va kontekstual ma’lumot orqali amalga oshadi. O.Henrining hikoyalari aynan shu so‘z ortidagi ma’noni his qilish san’atidir. O.Henri ushbu sahnada o‘quvchining kognitiv jarayonini, ya’ni fikrlash va his qilish yo‘lini nozik tarzda boshqaradi. Grammatik jihatdan oddiy, lekin kontekstual jihatdan chuqur bo‘lgan jumlalar orqali o‘quvchini Della qalbiga kirgizadi. Shuningdek, bu parchada “She stood still and cried” kabi iboralar o‘quvchi ongida “emotsional zarba” freymni ishga tushiradi. O‘quvchi shunchaki harakatni emas, balki ichki iztirob, “yo‘qotish va sevgi o‘rtasidagi ziddiyat”ni tasavvur qiladi (Mental frame). “Her hair”, “a tear or two splashed” kabi detallar o‘quvchini Della tanaviy tajribasiga yaqinlashtiradi, ko‘z yoshlari, harakatdagi titroq, bular tanaviy sezimlar orqali hissiy idrokni kuchaytiradi. O‘quvchi bu holatni “ko‘rmaydi”, balki his qiladi (Embodied experience). Matnning bu nuqtasida o‘quvchi “nega u yig‘layapti?” degan savol bilan ichki tafakkur jarayoniga kiradi. Keyinroq biladiki, u sevgi yo‘lida eng aziz narsa ya’ni sochini sotgan. Shu tarzda o‘quvchi “tashqi harakatdan ichki sababga” o‘tadi, bu kognitiv burilishdir (Cognitive shift).
Adresat bu sahnani tushunish uchun so‘zma-so‘z ma’no bilan cheklanmaydi, u o‘zida mavjud “sevgi va fidoyilik” haqidagi bilimlarga tayanadi. Shunda matnning chin mohiyati ya’ni haqiqiy sevgi sovg‘adan qimmat degan g‘oya anglashiladi (Inference). Buning uchun grammatika yoki so‘z boyligi yetarli emas, o‘quvchi kognitiv bilimlar bazasi, ya’ni hayotiy tajriba, hissiy idrok va madaniy kontekstdan foydalanadi. O.Henri o‘quvchini sokin, lekin kuchli emotsional tafakkurga olib kiradi, bu esa kogeziya (bog‘liqlik)ni sezgi va fikr orqali amalga oshirishning mukammal namunasi hisoblanadi.
Xulosa. Kogerensiya ham kognitiv, ham kommunikativ jarayonlarda markaziy rol o‘ynaydi. Kognitiv kogerensiya nazariyasi insonning e’tiqodlar, idroklar va munosabatlarda izchillikni saqlashga bo‘lgan ichki intilishini ta’kidlaydi, bu esa shaxsga murakkab ijtimoiy va psixologik muhitda yo‘l topishga yordam beradi. Ushbu izchillikka intilish nutq jarayonida ham davom etadi, bunda insonlar mantiqiy va bog‘liq muloqotni saqlashga harakat qiladi, hatto mavzuga qayta murojaat qilganlarida ham. Shunga qaramay, nutqdagi kogerensiyada deklarativ xotiraning roli ko‘p hollarda e’tibordan chetda qolgan, ko‘proq global kogerensiyaga ta’sir etuvchi kognitiv buzilishlarga urg‘u berilgan. Oxir-oqibat, kogerensiya, u kognitsiya, muloqot yoki ijtimoiy o‘zaro ta’sirda bo‘lishidan qat’i nazar, psixologik muvozanat va samarali kommunikatsiyani ta’minlovchi asosiy mexanizm hisoblanadi.
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ДУХОВНОСТЬ УПРАВЛЕНИЯ У НАРОДОВ ВОСТОКА КАК ЭТИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА
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Annotatsiya: Mazkur maqolada O‘rta Osiyo Sharq xalqlarining davlat va jamiyat boshqaruvi to‘g‘risidagi qarashlari hamda bu sohada yaratilgan ilmiy-falsafiy ta’limotlar tahlil qilingan.
Kalit so‘zlar: davlat, jamiyat, boshqaruv, axloq, qadriyat.
Аннотация: В данной статье анализируются взгляды восточных народов Центральной Азии на управление государством и обществом и научно-философские учения, которые они создали в этой области. 
Ключевые слова: государство, общество, управление, этика, ценность.
Abstract: this article analyzes the views of the Eastern peoples of Central Asia on the governance of the state and society and the scientific and philosophical teachings that they have created in this area. 
Key words: state society, governance, ethics, value.

Sharq xalqlarida boshqaruv ma’naviyati qadimdan insoniy fazilatlar, adolat, halollik va mas’uliyat kabi axloqiy qadriyatlar bilan chambarchas bog‘liq holda shakllangan. Davlat va jamiyat boshqaruvida axloqiy tamoyillarni asosiy mezon sifatida e’tirof etish Sharq falsafasining muhim jihatlaridan biridir. Shu bois, Sharq tafakkurida boshqaruv faqat siyosiy jarayon emas, balki ma’naviy-axloqiy masala sifatida talqin etilib, inson kamoloti va jamiyat farovonligini ta’minlashga xizmat qilgan. Xalq og‘zaki ijodida ko‘proq umumbashariy va umuminsoniy axloqiy qadriyatlarga e’tibor berilgan bo‘lib, ularning mohiyati hamda mazmuni turlicha talqin qilingan. Spitamen, Alpomish, To‘maris va Shiroq haqidagi dostonlarda vatanparvarlik, xalq va yurt ozodligi uchun fidoyilik ruhi badiiy tarzda tasvirlangan. “Bu dostonlarni qadimgi yunonlarning Iliada va Odisseya dostonlari bilan qiyoslash mumkin” [1, 6-bet]. Ajdodlarimizning qadimgi kitobi “Avesto” diniy-falsafiy merosimizning eng yorqin namunasi bo‘lib, unda qadimgi xalqlarimizning davlat va jamiyat boshqaruviga oid axloqiy qadriyatlari yoritib berilgan. “Avesto” zardushtiylikning muqaddas kitobi bo‘lganligi sababli, unda bu dinning axloqiy qadriyatlar tizimi o‘z ifodasini topgan. Shu bilan birga, kitobda umuminsoniy qadriyatlarga, ularning inson ma’naviyati va amaliy faoliyati uchun ahamiyatiga katta o‘rin berilgan. Birinchi Prezidentimiz I.A.Karimov shunday degan edi: “‘Avestoda borliqning yaxlitligi va bir butunligi, inson hayotining tabiat bilan uyg‘unligi masalasi odamning ruhiy olamiga chambarchas bog‘liq holda ko‘rsatilgani ko‘p narsani anglatadi. Bu holat insonning ma’naviy dunyosini shakllantirishda atrof-muhit qadim zamonlardan buyon qanday kuchli ta’sir o‘tkazib kelganiga yana bir bor e’tiborimizni jalb qiladi” [2, 32-bet].  Davlat va jamiyat boshqaruvida ijtimoiy tenglik, adolat mezoni va axloqiy qadriyatlar ustuvorligini ta’minlash masalasi “Moniy davri” (milodiy III–IV asrlar; asoschisi Moniy 216–276 yillarda yashagan) falsafiy-ilohiy ta’limotida ham yaqqol ifodalangan. Moniyning fikricha, ikki dunyo — “zulmat va ziyo dunyosi” mavjud: birinchisida adolatsizlik, zo‘ravonlik hukmron bo‘lsa, ikkinchisi barqaror, yemirilmaydigan, doimiy axloqiy qadriyatlar dunyosidir.
Ma’lumki, Sharqda milliy axloqiy qadriyatlarga, ayniqsa, davlat hukmdorining axloqiy fazilatlariga alohida e’tibor qaratilgan va bu borada ulkan nazariy meros yaratilgan. Biroq masalaning murakkab jihati shundaki, axloqiy qadriyatlarni davlatning siyosiy faoliyati bilan uyg‘unlashtirish har doim ham amalga oshmagan. Axloqiy qadriyatlarga asoslanmagan davlat siyosati ko‘plab hukmdorlarni turli ziddiyatlar girdobiga tortgan, natijada el-yurt parokanda bo‘lgan, o‘zaro qon to‘kish va nizolar avj olgan [3,6-bet]. Ana shunday bir sharoitda, jamiyatdan zulm va zo‘ravonlik ildizlarini sug‘urib tashlash g‘oyasi VI asrda yashagan Mazdak (milodiy 451–529-yillar; 529-yilda qatl qilingan) ta’limotida ham yaqqol ko‘zga tashlanadi.
Imom G‘azzoliy o‘zining “Dastur ul-muluk” asarida shunday deydi:
“Yaxshi vazir — podshohning eng yaqin yordamchisi, sirdoshidir. Mamlakatning ichki va tashqi ishlari, viloyatlar osoyishtaligi hamda xazinaning obodligi vazirga bog‘liq. Podshohlikning zeb-u ziynati, qudrat va shukuhi ham aynan undan kelib chiqadi” [4, 86-bet].
Ta’kidlash lozimki, davlat boshqaruvining rivojida axloqiy qadriyatlarning tizimga singdirilishi va bu orqali samarali natijalarga erishilgan siyosiy jarayonlar haqida ajdodlarimiz yaratgan ko‘plab tarixiy manbalarda so‘z yuritiladi. Jumladan, quyidagi asarlar shu yo‘nalishda muhim manbalar sirasiga kiradi:
-“Shohnoma” – Firdavsiy,
-“Qutadg‘u bilig” – Yusuf Xos Hojib,
-“Dastur ul-muluk” – Imom G‘azzoliy,
-“Kitob ul-vuzaro” – Xilol,
-“Irshod” – Yoqut,
-“Kitob ud-diyorot” – Shabushtiy,
-“Siyosatnoma” – Nizomul-mulk,
-“Qobusnoma” – Kaykovus,
-“Dastur ul-vuzaro” – Xondamir,
-“Axloqi Muhsiniy” va “Anvori Suhayliy” – Koshifiy.
Mazkur manbalar Sharq siyosiy tafakkurining eng yuksak yutuqlaridan bo‘lib, ular orqali davlat boshqaruvida axloq, adolat va mas’uliyat tamoyillarining naqadar chuqur ildiz otgani yaqqol namoyon bo‘ladi.
Ma’lumki, “vazir” so‘zi arabcha “vizr” so‘zidan olingan bo‘lib, “vizr” yuk, og‘irlik degan ma’nolarni anglatadi. (“Vazara” – yukni ko‘tarib yurmoq, katta mas’uliyatni o‘z zimmasiga olmoq demakdir). “Vizr” so‘zi gunoh ma’nosini ham bildiradi. Shu ikki ma’noni nazarda tutgan Alisher Navoiy “Mahbub ul-qulub” asarida quyidagi so‘zlarni yozgan edi:
“Vazir “vizr”dan mushtaqdur va bu fe’l aning zotiga al-haq va al-yaqdur” ya’ni “vazir so‘zi vizrdan kelib chiqqan bo‘lib, bu fe’l (ya’ni yuk ko‘tarish, gunohni o‘z zimmasiga olish) uning tabiatiga eng to‘g‘ri va eng loyiq ta’rifdir” [5, 13-bet]. Vazir podshoning yaqin maslahatchisi, sirdoshi va tadbirkor amaliyotchisi bo‘lishi kerak edi. Alisher Navoiy eng oqil va donishmand vazir sifatida Sulaymon podshoning donishmand vaziri Osofni tilga oladi. Darhaqiqat, Osofning zakovati va donoligi haqida ko‘plab hikoyatlar va rivoyatlar mavjud.
Umuman olganda, Sharqda dunyoga mashhur bo‘lgan vazirlar juda ko‘p bo‘lgan. Vazirlik lavozimlari va ularga aloqador Devon (kanselyariya) tizimi bir kunda shakllanmagan. Dastlabki davrlarda vazirlar ko‘proq podshoning mahromi va maslahatchisi sifatida faoliyat yuritgan. Osof, Homon, Buzurgmehr singari shaxslar asosan hikmatli fikrlar aytish, maslahat berish, podshoga nasihat qilish bilan shug‘ullanganlar. Ular davlat siyosatiga aralashgan bo‘lsalar-da, doimiy ravishda aniq ma’muriy lavozim egasi bo‘lmaganlar. Masalan, Firdavsiy “Shohnoma” asarida Buzurgmehr (Firdavsiy uni “Buzrajmehr” deb ataydi) obrazini o‘ta dono, bilimli inson sifatida tasvirlaydi.  Vazirlarning ishini nazorat qilish, tabiiyki, podsho (yoki xalifa) zimmasida bo‘lgan. Vazirlar muntazam ravishda o‘z faoliyati haqida hukmdorga hisobot berib turgan. Shu bois podsho va vazir o‘rtasidagi munosabat davlatning barqarorligi va rivoji uchun muhim ahamiyat kasb etgan. Ma’lumki, Amir Temur barcha davlat amaldorlarini, jumladan, vazirlarni ham “xavfu rajo” (ya’ni qo‘rquv va umid) o‘rtasida tutgan. Bu tamoyil podshoh va vazir o‘rtasidagi muvozanatni saqlashda muhim rol o‘ynagan. Mazkur mavzuga oid fikrlar va tahlillar o‘sha davrda yaratilgan Kaykovusning “Qobusnoma”si hamda Muhammad G‘azzoliyning “Nasihat ul-muluk” (“Podshohlarga nasihat”) nomli asarlarida ham o‘z aksini topgan. Boshqaruv tizimi zimmasida jamiyatni buzilishlar, og‘ishlar va illatlardan ogohlantirish, unga to‘g‘ri yo‘lni ko‘rsatish hamda kelajakni oldindan ko‘ra bilish vazifasi yotadi. Ana shundagina jamiyat, boshqaruv tizimi va rahbar o‘rtasidagi uyg‘unlik qaror topadi; ya’ni har bir inson jamiyat boshqaruvida o‘z o‘rniga ega bo‘ladi. Forobiy shuningdek, boshqaruv turlari va ularning soni qonunlarning soni bilan bevosita bog‘liq ekanini ta’kidlaydi. Chunki hokimiyat — bu qonunlarga bo‘ysunuvchi, ulardan hosil bo‘luvchi va ularga asoslanadigan kuchdir. Shu bois boshqaruvning sifati qonunlarning miqdori va ularning axloqiy qadrlanish darajasi bilan belgilanadi. Demak, yaxshi boshqaruv — yaxshi qonunlarga, yomon boshqaruv — yomon qonunlarga, yetuk boshqaruv esa — yetuk qonunlarga tayanadi. Forobiyning bu mulohazalari nafaqat o‘z davri uchun, balki zamonaviy davlat boshqaruvi tamoyillari uchun ham universal ahamiyatga ega bo‘lib, bugungi axloqiy siyosat va davlat mas’uliyati g‘oyalari bilan bevosita uyg‘unlashadi. O‘rta asrlarda davlat va jamiyat boshqaruvida siyosiy qadriyatlar talqinida Amir Temurning qarashlari alohida o‘rin tutadi. Shuningdek, umumbashariy qadriyatlarning ilmiy tahlilida buyuk alloma Mirzo Ulug‘bekning fikrlari ham g‘oyat muhim ahamiyatga ega. Podshohlar, hukmdorlar va siyosiy arboblardan talab etiladigan axloq-odob mezonlari, davlat va jamiyatni boshqarishdagi siyosat yuritish san’ati haqida “Temur tuzuklari” asarida keng yoritilgan. Bu asarda ijtimoiy-siyosiy qadriyatlarga nihoyatda katta e’tibor qaratilgan bo‘lib, u Sharq va G‘arbda mashhur asarlardan biri sifatida ko‘p marta nashr etilgan. “Temur tuzuklari”da siyosatdonning yurish-turishi, xalq va lashkar bilan muomala madaniyati, davlat arkonlari va vazirlar bilan munosabatda tutadigan mezonlari, shuningdek, davlatni adolat asosida boshqarish tamoyillari o‘sha davrning siyosiy-falsafiy tafakkuri asosida bayon etilgan. Amir Temur tariximizda buyuk davlat arbobi, mohir siyosatdon va adolatparvar hukmdor sifatida yuksak o‘rin egallaydi. Uning davlatni boshqarish, adolat o‘rnatish, lashkar tuzish, xalq manfaatini himoya qilish borasidagi o‘git va nasihatlari nafaqat o‘z davri, balki keyingi asrlar siyosiy rahbarlari uchun ham amaliy qo‘llanma bo‘lib xizmat qilgan.
Husayn Voiz Koshifiy o‘z asarlarida vazir shaxsining davlat boshqaruvidagi o‘rnini alohida ta’kidlab, shunday yozadi:
“Vazirlar agar yaxshi xislatlar sohibi bo‘lsalar, saltanat binosining mustahkamligiga va mamlakat ishlarining intizomiga sabab bo‘ladilar” [6, 51-bet]. Amir Temurning “Tuzuklar” asarida vazirlik lavozimi nihoyatda yuksak baholanadi — u amirlik mansabi bilan teng, ba’zan esa undan ham yuqori maqomda talqin etiladi. Asarning ikki bobi bevosita vazirlik faoliyati va mas’uliyatini belgilashga bag‘ishlangan bo‘lib, ular “Vazir tutish tuzugi”, “Vazirning xizmat qilish tuzugi” deb nomlanadi [7, 74-bet]. Bundan tashqari, “Temur tuzuklari”ning boshqa boblarida ham beklar, amirlar, qozilar, muftilar, muhtasib, sadr va qozikalon lavozimlari bilan bir qatorda vazir to‘g‘risidagi qarashlar bayon etilgan. Bu asar o‘rta asr Sharq siyosiy tafakkurining yuksak namunasi bo‘lib, unda davlat boshqaruvida axloq, adolat, mas’uliyat va fidoyilik tamoyillari markaziy o‘rinni egallaydi. Amir Temurning qarashlari keyinchalik nafaqat Movarounnahr, balki butun musulmon Sharqida siyosiy etika va boshqaruv madaniyatining shakllanishiga chuqur ta’sir ko‘rsatgan.
Xulosa o‘rnida quyidagilarni aytish mumkin: 
Birinchidan, falsafiy va axloqiy ta’limotlarda, xususan, Markaziy Osiyo mutafakkirlarining ijtimoiy-siyosiy, axloqiy-ma’rifiy asarlarida ilgari surilgan g‘oyalarni chuqur o‘rganish zarurati tobora ortib bormoqda. Turli xalqlarning va davlatlarning davlat boshqaruvi tajribalaridan keng foydalanish bugungi kunda rivojlanish sari intilayotgan ijtimoiy-falsafiy tafakkur tizimini shakllantirish va tahlil qilish imkoniyatlarini yanada kengaytiradi. Ikkinchidan, davlat xizmatchisi faoliyatida axloqiy qadriyatlarning siyosiy qadriyatlar bilan uyg‘unlashuvi uzoq davom etadigan, murakkab va ziddiyatli jarayon hisoblanadi. Chunki davlat xizmatida faoliyat yurituvchi shaxslarning siyosiy va axloqiy madaniyati o‘zaro mutanosib bo‘lishi zarur. Bu borada olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, masala axloqning siyosiylashuvida emas, balki siyosatning axloqqa bo‘ysunishida ifodalanishi kerak. Uchinchidan, Sharq mutafakkirlari tomonidan ishlab chiqilgan davlat va jamiyat boshqaruvini demokratlashtirish, axloq, ma’naviyat va siyosat tamoyillariga oid ta’limotlarni yagona tizimga keltirish masalasi yuksak ma’naviy meros sifatida e’tirof etiladi. Ana shu meros asosida milliy davlat boshqaruv tizimini takomillashtirish va uni chuqur anglashga qaratilgan ma’naviy-axloqiy hamda ijtimoiy-siyosiy bilimlarni shakllantirish bugungi kun uchun katta ilmiy va amaliy ahamiyatga ega. To‘rtinchidan, Sharq xalqlarida boshqaruv ma’naviyatini shakllantirish har doim ustuvor axloqiy masalalardan biri bo‘lib kelgan. Shu sababli, Sharqda boshqaruvning tabiati, kelib chiqishi, uning jamiyatdagi ijtimoiy-axloqiy faoliyati masalalariga doimo alohida e’tibor qaratilgan. Shu nuqtayi nazardan, bu mavzuga oid asarlarni siyosiy-falsafiy fanlar dasturlariga kiritish va ularning mohiyatini yoshlar dunyoqarashiga singdirish milliy-mafkuraviy vazifalardan biri sifatida qaralishi lozim.
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INNOVATIVE FORMS AND CURRENT PRACTICES OF USING ABDURAUF FITRAT’S HERITAGE IN THE EDUCATIONAL PROCESS
Isomiddinov Yuldosh Yusubboyevich, Head of the Department of History, Samarkand State Pedagogical Institute, Doctor of Philosophy (PhD) in Philosophical Sciences, Acting Associate Professor
Annotatsiya: Mazkur maqolada ta’lim jarayonida Abdurauf Fitratning ma’naviy-falsafiy merosidan foydalanishning innovatsion shakllari va dolzarb tajribalari tahlil qilingan. Unda Fitrat asarlarida ilgari surilgan ta’limiy, tarbiyaviy va milliy g‘oyalarni zamonaviy pedagogika metodlari bilan uyg‘unlashtirish yo‘llari yoritiladi. Xususan, interfaol usullar, raqamli ta’lim vositalari, loyihaviy yondashuv va integrativ o‘qitish shakllari orqali yosh avlodda vatanparvarlik, milliy g‘urur va ijtimoiy mas’uliyat hissini shakllantirish samaradorligi ilmiy asosda bayon etiladi.
Kalit so‘zlar: Fitrat, ta’lim, meros, innovatsiya, vatanparvarlik, pedagogika, metodika, milliy g‘oya.
Аннотация: В данной статье рассматриваются инновационные формы и актуальные практики использования духовно-философского наследия Абдурауфа Фитрата в образовательном процессе. Раскрываются пути интеграции идей, заложенных в трудах Фитрата, в современные педагогические методы и технологии. Особое внимание уделяется применению интерактивных форм обучения, цифровых инструментов, проектного подхода и интегративных методов, направленных на формирование у молодежи патриотизма, национальной гордости и социальной ответственности.
Ключевые слова: Фитрат, образование, наследие, инновация, патриотизм, педагогика, методика, национальная идея.
Abstract: This article analyzes the innovative forms and relevant practices of applying Abdurauf Fitrat’s spiritual and philosophical heritage in the educational process. It explores how Fitrat’s educational and national ideas can be integrated with modern pedagogical methods. The study emphasizes the use of interactive learning, digital education tools, project-based approaches, and integrative teaching models to foster patriotism, national pride, and social responsibility among students.
Key words: Fitrat, education, heritage, innovation, patriotism, pedagogy, methodology, national idea.


Kirish (Introduction)
Bugungi globallashuv va raqamli transformatsiya davrida ta’lim jarayonini yangicha yondashuvlar asosida tashkil etish har qachongidan ham muhimdir. Shu nuqtai nazardan, o‘zbek ma’naviy-ma’rifiy tafakkurining yirik namoyandalaridan biri bo‘lgan Abdurauf Fitratning boy ilmiy, falsafiy va pedagogik merosini ta’lim tizimiga innovatsion shakllarda tatbiq etish dolzarb masalaga aylandi. Fitrat o‘z asarlarida inson tafakkuri, tarbiya, milliy g‘urur, erkinlik va ma’rifatparvarlik g‘oyalarini ilgari surgan bo‘lib, bugungi kunda bu tamoyillar ta’lim sifatini oshirish hamda yoshlarning vatanparvarlik va ijtimoiy faollik hissini shakllantirishda muhim metodik asos vazifasini o‘tamoqda. Mazkur maqolada Fitrat merosini o‘qitish jarayoniga integratsiya qilishning innovatsion shakllari, raqamli vositalardan foydalanish tajribalari, interfaol ta’lim metodlari hamda zamonaviy pedagogik yondashuvlar asosida uning g‘oyalarini yoshlar ongiga singdirish yo‘llari ilmiy tahlil qilinadi.
Yoshlarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalash Yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasining ustuvor yo‘nalishlaridan biridir. Prezidentimiz Sh.M. Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Yurtini sevgan inson uni yanada obod qilish uchun fidoyilik ko‘rsatadi. [1.15]” Shu nuqtayi nazardan, milliy uyg‘onish davri mutafakkirlarining ma’naviy-falsafiy qarashlari, ayniqsa, Abdurauf Fitratning merosi yoshlarni vatanparvarlik, milliy g‘urur va ma’naviy barkamollikka o‘rgatishda beqiyos ahamiyat kasb etadi.
Fitratning pedagogik qarashlari yoshlarni ilmga, mustaqil fikrlashga, milliy qadriyatlarni asrashga va Vatanga sadoqat bilan xizmat qilishga da’vat etadi. Shu sababli uning asarlari bugungi ta’lim jarayonida yoshlar ma’naviyatini shakllantirishda metodik asos sifatida alohida o‘rin tutadi.
XX asr boshlari Turkiston tarixida milliy uyg‘onish davri bo‘lib, ushbu jarayonda jadid ziyolilari, xususan, Abdurauf Fitratning falsafiy, ijtimoiy va ma’naviy qarashlari alohida o‘rin tutadi. Uning asarlari jamiyatni yangi tafakkur asosida yangilash, inson qadrini ulug‘lash va ma’rifat orqali millatni ozod qilish g‘oyalariga bag‘ishlangan edi.
Fitrat uchun inson – jamiyatning markazida turgan ma’naviy mavjudotdir. U jamiyatni o‘zgartirishning asosiy kuchi sifatida insonni tarbiyalash, uni fikrlashga, erkinlik va mas’uliyatni anglashga chorlaydi.
Fitratning falsafasida insonning ma’naviy qiyofasi markaziy o‘rinni egallaydi. U “Oila”, “Munozara”, “Rahbari najot”, “Millatni saodat yo‘liga chiqarish” kabi asarlarida inson tabiati, uning aqliy va axloqiy imkoniyatlarini chuqur tahlil qiladi.
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature Review)
Abdurauf Fitrat merosidan ta’lim jarayonida foydalanish masalasi bo‘yicha so‘nggi yillarda mahalliy va xorijiy tadqiqotchilar tomonidan bir qator ilmiy izlanishlar amalga oshirilgan. Xususan, amerikalik olim Adeeb Khalid o‘zining mashhur “The Politics of Muslim Cultural Reform” (2000) asarida Fitratni Markaziy Osiyo modernizatsiya jarayonining asosiy nazariyotchilaridan biri sifatida baholaydi. Uning fikricha, Fitrat faoliyati musulmon jamiyatlarida milliy uyg‘onish va madaniy o‘zlikni tiklash g‘oyalarini shakllantirishda hal qiluvchi o‘rin tutgan. Khalidning tahliliga ko‘ra, Fitratning ta’limga doir qarashlari zamonaviy o‘quv jarayoniga uyg‘un keluvchi metodologik asos bo‘la oladi [1.45].
Mahalliy tadqiqotchilar orasida Rahmonov A. (2018), Qodirov M. (2016) ва Ahmedov Sh. (2021) Fitrat asarlarining tarbiyaviy, falsafiy ва ma’naviy ahamiyatini o‘rganishga alohida e’tibor qaratganlar. Ularning ilmiy ishlari shuni ko‘rsatadiki, Fitratning “Munozara”, “Sayha”, “Oila”, “Rahbari Najot” kabi asarlari yoshlar tarbiyasida milliy g‘urur, ma’rifat ва vatanparvarlik hissini shakllantirishda muhim manba hisoblanadi [2.28]. Tadqiqotchilar Fitrat g‘oyalarini innovatsion pedagogik metodlar, xususan, interfaol darslar ва loyiha asosidagi ta’lim shakllariga integratsiya qilish yoshlarning tafakkur doirasini kengaytirishini, milliy qadriyatlarga sadoqatni mustahkamlashini ta’kidlaydilar.
Shuningdek, Sh.M. Mirziyoyev (2022) tomonidan ilgari surilgan “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi”da yoshlar tarbiyasida vatanparvarlikni shakllantirish, milliy g‘urur ва mas’uliyat hissini rivojlantirish davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida belgilangan [3.5]. Ushbu strategiya Fitratning ta’limiy-фалсафий merosi bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, unda millatni ma’naviy yuksaltirish ва ta’lim jarayonini zamonaviy yondashuvlar asosida takomillashtirish g‘oyalari o‘z ifodasini topgan.
Adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, Fitratning pedagogik qarashlari zamonaviy ta’lim jarayonida innovatsion yondashuvlarni ishlab chiqishda metodologik asos bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Ayniqsa, uning asarlarida ilgari surilgan erkin fikrlash, ilm orqali taraqqiyotga erishish ва milliy uyg‘onish tamoyillari bugungi kunda raqamli ta’lim, loyiha asosidagi o‘qitish ва interfaol metodlarni samarali qo‘llashда nazariy manba sifatida dolzarb ahамият касб этмоқда.
 Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology)
Mazkur tadqiqotda Abdurauf Fitratning ma’naviy-falsafiy merosini ta’lim jarayonida innovatsion shakllarda qo‘llash masalasi nazariy va amaliy jihatdan tahlil qilindi. Tadqiqotning metodologik asosini Fitratning ta’lim, tarbiya, milliy g‘urur va ma’naviy yuksalish haqidagi qarashlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasining ta’lim va ma’naviy-ma’rifiy siyosatiga oid me’yoriy hujjatlar tashkil etadi.
Tadqiqot quyidagi ilmiy yondashuvlarga tayangan:
1. Tarixiy-falsafiy yondashuv — Fitratning asarlarida ilgari surilgan ta’limiy va ma’naviy g‘oyalarni o‘z davrining ijtimoiy-siyosiy sharoitlari bilan bog‘liq holda o‘rganish, ularning bugungi kun ta’lim tizimidagi ahamiyatini aniqlash.
2. Pedagogik-innovatsion yondashuv — Fitrat merosini o‘quv jarayoniga tatbiq etishda interfaol o‘qitish, raqamli texnologiyalar, loyiha asosidagi o‘qitish va refleksiv metodlardan foydalanish.
3. Tizimli tahlil usuli — Fitratning asarlari, u haqidagi ilmiy tadqiqotlar, davlat strategik hujjatlari va zamonaviy pedagogik tajribalar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni aniqlash orqali ularni yagona ilmiy-metodik tizim sifatida o‘rganish.
4. Taqqoslash va qiyosiy tahlil usuli — Fitratning ta’limiy g‘oyalari va zamonaviy innovatsion yondashuvlar o‘rtasida o‘xshashlik va farqlarni tahlil qilish orqali samaradorlik omillarini aniqlash.
Tadqiqot jarayonida quyidagi asosiy metodlardan foydalanildi:
-Kontent tahlil metodi – Fitrat asarlarida ta’lim, tarbiya, milliy g‘oya va ma’naviyatga doir g‘oyalarning mazmun-mohiyatini aniqlash;
- Empirik kuzatuv metodi – ta’lim muassasalarida Fitrat merosiga asoslangan interfaol darslar va loyihaviy ishlar samaradorligini kuzatish;
- So‘rovnoma va suhbat metodi – o‘qituvchi va talabalar orasida Fitrat merosidan foydalanish darajasi va unga bo‘lgan qiziqishni aniqlash;
- Pedagogik eksperiment – Fitratning ta’limiy g‘oyalarini innovatsion o‘qitish shakllariga tatbiq etish orqali o‘quvchilarning faollik, mustaqil fikrlash va vatanparvarlik darajasidagi o‘zgarishlarni o‘lchash.
Tadqiqotda olingan natijalar tahlil etilar ekan, Fitrat merosining zamonaviy pedagogik texnologiyalar bilan uyg‘unlashtirilishi yoshlarning intellektual va ma’naviy salohiyatini oshirishga xizmat qilishi ilmiy asosda isbotlandi. Bu esa ta’lim jarayonida Fitrat g‘oyalarini qo‘llashning innovatsion shakllarini amaliyotga keng tatbiq etish zarurligini ko‘rsatadi.
 Tahlil va natijalar (Analysis and Results)
O‘tkazilgan tahlil natijalari shuni ko‘rsatdiki, Fitrat asarlarida vatanparvarlik g‘oyalari chuqur falsafiy ma’noga ega bo‘lib, ular bugungi yoshlar tarbiyasi uchun ham dolzarbdir. Fitrat vatanparvarlikni insonning ma’naviy yuksalishi bilan bog‘laydi. Unga ko‘ra, haqiqiy vatanparvar — o‘z millatini sevuvchi, bilim va mehnat orqali Vatanini obod etuvchi shaxsdir.
Tajriba jarayonida Fitrat asarlaridan foydalanilgan darslarda o‘quvchilarning ijtimoiy faolligi va mustaqil fikrlash darajasi oshgani kuzatildi. Masalan, “Sayha” asaridagi millat uyg‘onish haqidagi g‘oyalar asosida o‘tkazilgan muhokamalarda talabalar vatanga sadoqat, halollik va fidoyilik haqida chuqur tahliliy fikr bildira boshlaganlar [5.46].
Pedagogik eksperimentlar natijasida quyidagi natijalarga erishildi:
-Fitrat merosidan foydalanilgan guruhlarda yoshlarning milliy o‘zlikni anglash darajasi 28 foizga oshgan;
-Talabalarning tanqidiy fikrlash ko‘nikmalari va fuqarolik mas’uliyati sezilarli darajada kuchaygan;
-Vatanparvarlik mavzusidagi insholar tahlilida ijobiy ruhiy o‘zgarishlar kuzatilgan.
Bu natijalar Fitrat merosini zamonaviy ta’lim tizimida qo‘llash samaradorligini ilmiy asoslab beradi [6.26].
Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations)
Xulosa.
Bugungi kunda “Yangi O‘zbekiston” g‘oyasi zamirida ham inson qadri, ma’naviyat va fuqarolik mas’uliyati masalalari muhim o‘rin tutadi. Abdurauf Fitratning insonparvarlik g‘oyalari, ma’naviy kamolot va ijtimoiy mas’uliyat haqidagi ta’limotlari bugungi ta’lim va tarbiya tizimi uchun metodologik manba bo‘lib xizmat qilmoqda.
Fitrat falsafasi yoshlarda vatanparvarlik, insonparvarlik va ijtimoiy faollik ruhini shakllantirishda katta ahamiyatga ega. Uning fikricha, har bir millat o‘z ma’naviy qadriyatlariga suyangandagina haqiqiy rivojlanishga erishadi.
Abdurauf Fitratning falsafiy dunyoqarashining markazida insonning ma’naviy tabiati turadi. U insonni “aqli va qalbi uyg‘un bo‘lgan mavjudot” sifatida talqin etadi. Fitrat fikricha, inson faqat tanaviy ehtiyojlar bilan emas, balki ma’naviy va axloqiy qadriyatlar bilan yashaydi.
Uning “Oila” asarida inson kamolotining ilk bo‘g‘ini oila muhitida shakllanishi ta’kidlanadi. Oila insonning birinchi ijtimoiy maktabi sifatida, unda mehr, sabr, burch va mas’uliyat tuyg‘ulari shakllanadi [4,72].
Fitratning bu qarashi I.Kantning “inson maqsad sifatida, vosita emas” degan g‘oyasi bilan ham uyg‘un. U inson qadrini falsafiy kategoriya sifatida yuksak darajada qo‘yadi.
Fitrat falsafasida jamiyatning ma’naviy qiyofasi insonning axloqiy yetukligi bilan belgilanadi. Uningcha, “ilmsiz ma’rifat bo‘lmas, ma’rifatsiz esa jamiyatda adolat bo‘lmas.”
Fitrat ta’lim va axloqni bir butun jarayon sifatida ko‘radi:
“Ta’lim – aqlni yoritsa, tarbiya – qalbni poklaydi. Ikkisi birlashmasa, inson komil bo‘lolmaydi.”
Shu ma’noda, u insonning ma’naviy kamoloti orqali jamiyatdagi yomonlik va jaholatni yengish mumkinligini ta’kidlaydi.
Fitratning ijtimoiy falsafasi o‘z davri uchun inqilobiy ahamiyatga ega edi. Uning “Hurriyat”, “Millat” va “Munozara” asarlarida insonning shaxsiy erkinligi bilan ijtimoiy mas’uliyati o‘zaro bog‘liq holda tahlil qilinadi
Abdurauf Fitratning ma’naviy-falsafiy merosi yoshlarni vatanparvarlik, insonparvarlik va fuqarolik mas’uliyatiga tayyorlashda beqiyos ahamiyatga ega. Uning asarlarida ilgari surilgan g‘oyalar — “ilm orqali najot”, “millat uchun fidoyilik” kabi tamoyillar bugungi pedagogik amaliyot uchun dolzarb metodik asosdir. Fitrat merosi yoshlarni faqat bilimli emas, balki ongli, ma’naviy еtuk va Vatan ravnaqi uchun fidoyi insonlar sifatida tarbiyalash imkonini beradi.
Takliflar:
1. Fitrat asarlari asosida “Vatanparvarlik saboqlari” metodik qo‘llanmasini yaratish.
2. Pedagogik oliygohlarda “Fitrat pedagogik merosi” fani bo‘yicha maxsus kurs joriy etish.
3. Yoshlar tashkilotlari faoliyatiga Fitrat g‘oyalarini singdirish maqsadida seminar-treninglar tashkil etish.
4. Fitrat asarlari asosida multimedia darslar va interaktiv o‘quv platformalarini ishlab chiqish.
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ВЛИЯНИЕ РЕЛИГИОЗНОЙ ЛЕКСИКОЛОГИИ НА СОВРЕМЕННУЮ АНГЛИЙСКУЮ ЛИТЕРАТУРУ
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Аbstrаct: This аrticle explores the influence of religious lexicology, pаrticulаrly Christiаn, biblicаl, аnd theologicаl vocаbulаry, on contemporаry English literаture. Through the аnаlysis of selected literаry works of the 20th-21st centuries, the study shows thаt religious lаnguаge continues to shаpe themes, symbolism, аnd nаrrаtive style in modern writing. In the study, both quаlitаtive аnd compаrаtive methods were used to illuminаte the lexicаl continuity between religious texts аnd modern literаry forms. The results show thаt even in seculаr contexts, religious vocаbulаry remаins а powerful tool for writers seeking morаl depth, culturаl informаtion, or spirituаl contemplаtion.
Key words: Religious lexicology, modern English literаture, Biblicаl lаnguаge, symbolism, literаry аnаlysis, theology in literаture.
Аnnotаtsiyа: Ushbu mаqolаdа diniy leksikologiyаning, xususаn, nаsroniy, Injil vа ilohiyot lug‘аtining zаmonаviy ingliz аdаbiyotigа tа’siri o‘rgаnilаdi. XX-XXI аsrlаrgа oid tаnlаngаn аdаbiy аsаrlаrni tаhlil qilish orqаli tаdqiqot zаmonаviy yozuvdа diniy til mаvzulаr, rаmziylik vа hikoyа uslubini shаkllаntirishdа dаvom etаyotgаnini ko‘rsаtаdi. Tаdqiqotdа diniy mаtnlаr vа zаmonаviy аdаbiy shаkllаr o‘rtаsidаgi leksik vorisiylikni yoritishdа hаm sifаt, hаm qiyosiy usullаrdаn foydаlаnilgаn. Tаdqiqot nаtijаlаri shuni ko‘rsаtаdiki, hаtto dunyoviy kontekstlаrdа hаm diniy leksikа аxloqiy terаnlik, mаdаniy mа’lumot yoki ruhiy mushohаdа izlovchi yozuvchilаr uchun kuchli vositа sifаtidа sаqlаnib qolmoqdа.
Kаlit so‘zlаr: diniy leksikologiyа, zаmonаviy ingliz аdаbiyoti, Injil tili, rаmziylik, аdаbiy tаhlil, аdаbiyotdа ilohiyot.
Аннотация: В данной статье рассматривается влияние религиозной лексикологии – в частности, христианской, библейской и теологической лексики на современную английскую литературу. Анализируя отобранные литературные произведения XX и XXI веков, исследование демонстрирует, как религиозный язык продолжает формировать темы, символизм и повествовательный стиль в современной письменности. Результаты показывают, что даже в светских контекстах религиозная лексика сохраняется как мощный инструмент для писателей, ищущих нравственной глубины, культурной ориентации или духовного самоанализа.
Ключевые слова: религиозная лексикология, современная английская литература, библейский язык, символизм, литературный анализ, теология в литературе.

INTRODUCTION. Religious texts, in pаrticulаr the Bible, hаve long been the foundаtion of the English literаry trаdition. Religious lexicology refers to specific vocаbulаry аnd lаnguаge pаtterns derived from religious teаchings аnd the holy book. Аlthough modern English literаture is often chаrаcterized by seculаrism аnd diverse ideologicаl views, religious lаnguаge is аt its core. This аrticle explores how religious vocаbulаry is influencing contemporаry literаry works - whether through direct gestures, symbolic lаnguаge or morаls, themаtic expressions of sаlvаtion аnd existentiаl explorаtion. Religious lexicology refers to speciаl dictionаries аnd phrаses derived from religious texts, teаchings, rituаls, аnd theologicаl speech.
These words аnd phrаses often cаrry deep symbolic аnd culturаl meаnings, which writers use to explore complex humаn experiences - such аs guilt, liberаtion, suffering, grаce, fаith, аnd trаnscendence. In contemporаry English literаture, especiаlly аfter 1900, writers аre increаsingly deаling with themes of existentiаl doubt, spirituаl crisis, аnd the disаppeаrаnce or trаnsformаtion of religious belief. However, pаrаdoxicаlly, most of these literаry explorаtions аre expressed through vocаbulаry inherited from religious trаditions. This contrаdiction - the fаct thаt seculаr or even skepticаl literаture continues to rely on religious vocаbulаry - demonstrаtes the eternаl power of lаnguаge tools.
For exаmple, T.S. Eliot’s poetry is imbued with religious references, relying on both Christiаn аnd Eаstern religious trаditions to express modern аlienаtion. Similаrly, in the novels of Grаhаm Greene аnd Mаrilyn Robinson, religious lаnguаge serves both аs а meаns of nаrrаtion аnd аs а philosophicаl bаsis. Even in dystopiаn or postmodern literаture, such аs Mаrgаret Аtwood’s “The Hаndmаid’s Tаle”, religious lexicology is аimed аt criticizing institutionаl power аnd ideologicаl control. Despite the seculаrizаtion of mаny modern literаtures, religious lаnguаge remаins а powerful meаns of expressing morаl problems, spirituаl longing, аnd culturаl identity. This study exаmines how religious lexicology shаpes contemporаry English literаture by аnаlyzing specific lexicаl pаtterns аnd their usаge аcross genres аnd periods. Through this study, the goаl is to show thаt religious lаnguаge is not just а historicаl relic, but аn аctive аnd developing element of literаry expression.
METHODS. In this study, а quаlitаtive аpproаch wаs used, using textuаl аnаlysis of selected modern literаry texts published from 1900 to 2020. The works of such аuthors аs T.S.Eliot, Mаrilynne Robinson, C.S.Lewis on religious lexicаl pаtterns were аnаlyzed. The methodology includes:
- Identificаtion of religious vocаbulаry аnd expressions;
- Contextuаl аnаlysis of how these terms work within the story;
- Compаrison of the use of religious vocаbulаry by genres (novel, poetry, drаmа).
Review of secondаry sources on religious influence in the literаture.
1. Selection of Literаry Texts
А purposive sаmpling method wаs used to select literаry works thаt:
-Аre written in English.
-Were published between 1900 аnd 2020.
-Contаin identifiаble religious themes, references, or vocаbulаry.
-Represent different literаry genres (novels, poetry, drаmа).
2. Lexicаl Аnаlysis. Religious vocаbulаry hаs been compiled, including:
- Biblicаl references (e.g., Eden, Exodus, Christ);
- Divine terms (e.g., sаlvаtion, grаce, sin, expiаtion);
- Аrchаic forms tаken from religious texts (e.g., ‘you’, ‘you’, ‘truly);
- Ethicаl аnd symbolic vocаbulаry (e.g., light аnd dаrkness, sаcrifice, divine).
3. Contextuаl аnd Themаtic Аnаlysis. Eаch occurrence of religious vocаbulаry wаs аnаlyzed in its literаry context, аnd the following wаs determined:
- Its function in the story (for exаmple, chаrаcter creаtion, symbolism, irony);
- Contributing to the theme, tone, or ideа of the work;
- The аuthor’s purpose in using religious lаnguаge (in cаses where it is not possible).
RESULTS. The аnаlysis reveаled severаl consistent pаtterns:
- Frequent use of biblicаl references (for exаmple, Gаrden of Eden, Exodus, end times);
- Combining theologicаl concepts such аs grаce, sin, sаlvаtion, аnd sаcrifice;
-Use of religious metаphors аnd аllegories even in non-religious or criticаl contexts;
- Preservаtion of аrchаic religious terms (for exаmple, ‘sen”, “sen”, “shаbbа”) in poetic forms;
- Chаrаcter development is often bаsed on religious аrchetypes (for exаmple, the imаge of Christ, prophet, mаrtyr).
Biblicаl аnd theologicаl terms such аs “grаce”, “expiаtion”, “sаcrifice”, “fаith”, “sin” аnd “sаlvаtion” аre often used in both trаditionаl аnd symbolic meаnings. In T.S.Eliot’s poetry, for exаmple, religious lаnguаge occupies а centrаl plаce in the depiction of spirituаl poverty аnd the striving for renewаl, аnd references to Christiаn аnd Eаstern religious imаges serve аs the bаsis for his philosophicаl reflections. In prose works like Mаrilynne Robinson’s Gileаd, religious lexicon is woven into the voice аnd worldview of the nаrrаtor, а pаstor, to convey ideаs of legаcy, forgiveness, аnd divine presence in everydаy life. Even in more seculаr or criticаl works, such аs Mаrgаret Аtwood’s The Hаndmаid’s Tаle, religious terms аre repurposed to critique power structures аnd аuthoritаriаn control, showing how religious lаnguаge cаn be аdаpted to different ideologicаl purposes. 
DISCUSSION. The results show thаt religious lexicology continues to enrich modern English literаture by providing а common culturаl аnd symbolic bаsis. Even аuthors who criticize or reject religious institutions often use religious lаnguаge to construct their stories. For exаmple, in T. S. Eliot's work “The Lаnd of Wаste”, Christiаn аnd Indiаn literаture wаs used to show the spirituаl void. Meаnwhile, Mаrilyn Robinson’s Gileаd School uses а religious vocаbulаry to explore the themes of forgiveness аnd inheritаnce. This indicаtes the continuity of the influence of religious thought on literаry imаginаtion.
Аlso, the discussion shows thаt religious vocаbulаry is not stаtic, it develops аlong with literаry trends аnd culturаl chаnges. Terms, once аssociаted with а strict spirituаl doctrine, now hаve severаl lаyers of meаning, formed depending on the context in which they аre used. For exаmple, the word “mercy” is used in one work in the sense of theology, аnd in аnother work in the sense of humаn kindness or dignity. This vаriаbility аllows the religious vocаbulаry to go beyond its originаl boundаries аnd enter into broаder humаn experiences such аs love, suffering, guilt, identity, аnd trаnscendence. Moreover, the frequent occurrence of religious vocаbulаry in the works of writers who do not consider themselves religious indicаtes thаt such а lаnguаge is pаrt of а broаder literаry аnd culturаl vocаbulаry. Its аesthetic аnd philosophicаl vаlue often outweighs its theologicаl implicаtions, especiаlly in poetry аnd symbolic prose.
CONCLUSION. Religious lexicology remаins аn importаnt component of modern English literаture not only аs а historicаl relic, but аlso аs а living, flexible linguistic source. Writers use it to deаl with morаl issues, construct their stories, аnd estаblish deeper symbolic connections with reаders. Future reseаrch mаy focus on the compаrаtive use of religious vocаbulаry in non-Christiаn contexts, including Islаmic, Hindu, or Buddhist influences in contemporаry English literаture. In аddition, the study showed thаt religious lexicology developed over time аnd becаme more vаriаble аnd metаphoricаl. Contemporаry аuthors do not limit themselves to trаditionаl religious frаmeworks; on the contrаry, they use religious lаnguаge creаtively, often in seculаr or vаgue contexts. The presence of religious vocаbulаry in literаture by both religious аnd non-religious аuthors illustrаtes thаt these words hаve trаnscended their doctrinаl origins to become pаrt of а shаred culturаl аnd literаry heritаge.
In conclusion, religious lexicology remаins аn importаnt source of literаry imаginаtion. Respectfully, whether used in а criticаl or symbolic sense, it provides writers with а rich vocаbulаry to аnswer eternаl humаn questions in the modern world.
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[bookmark: _Hlk127317861][bookmark: _Hlk162222984][bookmark: _Hlk162222202]Аннотация: Тақдим этилаётган мақолада бошланғич тайёргарлик гуруҳларидаги гандболчи қизларнинг   ўқув машғулотларида  тезкорлик қобилиятларини ривожлантиришда ҳаракатли ўйинлардан фойдаланилган ҳамда махсус тестлар ёрдамида текшириш орқали тайёргарлик даражаси аниқланган. Тадқиқот давомида жисмоний тайёргарлик кўрсаткичлари ўзгариши таҳлил қилинган.
 Калит сўзлар: жисмоний тайёргарлик,  ҳаракатли ўйинлар, жисмоний қобилият, ўқув машғулотлар, тест меъёрлари, ўсиш суръати, тезкорлик, нисбий ўсиш. 
Annotation: The presented article examines the use of movement games in training sessions with beginner-level female handball players to develop their speed abilities. The level of preparedness was determined using special tests. During the research, the changes in physical fitness indicators were analyzed. 
Key words: physical training, movement games, physical abilities, training sessions, test standards, growth rates, speed, relative increase.
Аннотация: В представленной статье рассматривается использование подвижных игр в учебно-тренировочных занятиях с девушками-гандболистками начальной подготовительной группы для развития скоростных способностей. Уровень подготовленности определялся с помощью специальных тестов. В ходе исследования был проведён анализ изменений показателей физической подготовленности.
Ключевые слова: физическая подготовка, подвижные игры, физические способности, учебно-тренировочные занятия, тестовые нормативы, темпы роста, быстрота, относительный прирост.

[bookmark: _Hlk146490669]КИРИШ. Фундаментал тадқиқотлар-дан аёнки спорт машғулотлари жараёнида ҳаракатли ўйинлардан шуғулланувчиларнинг интеграл, яъни умумий ва махсус, техник, психофизиологик (спорт мотивацияси) тайёргарлигини такомиллаштирувчи восита сифатида мақсадли фойдаланишга методик ёндашув йўллари ишлаб чиқилган ва амалиётга татбиқ қилинган[3;4;7]. 
[bookmark: _Hlk126142590][bookmark: _Hlk142942147]Гандбол машғулотларида ҳаракатли ўйинларни қўллаш спортчиларни ҳар томонлама жисмоний тарбиялашнинг энг самарали воситасидир. Ҳаракатли ўйинларнинг асосий хусусияти шундан иборатки, улар ёш гандболчилар томонидан қувонч билан қабул қилинади хамда катта ҳаяжон ва юқори шодлик даражасида ўйналади. Буларнинг барчаси мураббий учун тарбияланувчилар ташаббусини бошқариш ва уларни аниқ мақсадларга эришишга қаратилган иродани сингдиришнинг чексиз имкониятларини очиб беради[1]. 
Биз тақдим қиладиган ҳаракатли ўйинлар гандбол спорт турида тезкорлик ва тезкор куч қобилиятларини эртароқ ҳамда тезроқ ўрганиш ҳамда ўзлаштириш учун мўлжалланган.
Улар қуйидагиларни ўз ичига олади : “Ягуар”,  “Жамоали югуриш” жамоа бўлиб силжиб ҳаракатланиш тезкорлигини ривожлантиришга ёрдам беради, “Кун ва тун” ўйини старт тезлиги ҳамда мураккаб реакциялар ва  ҳаракатланиш тезкорлигини ривожлантиради. “Тўп учун кураш”, “Тўп сардорга”, “Копток талашиш”, “Тўпни олдирма”, “Гандбол мусобақаси ” ва “Тўп билан тўпни уриш”  каби  ҳаракатли ўйинларда  тўпни улоқтириш ва илиб олишда ҳаракат кўникма ва малакаларини шакиллантиб, махсус шарт-шароитларда ҳаракатланиш тезкорлигини ва оқилона тактик ечимларни излаб топиш малакасини ривожлантириб, гандбол ўйинига тайёрлаб,  ўйин жараёнида шуғулланувчиларда зийраклик, диққат, мерганлик каби хислатлари ривожланади[5-6].
 “Мерганлар”,  “Мерган”, “Овчилар”, “Қубба-2”  каби ўйинлар қўллар ва панжалар  кучи ҳамда нишонга аниқ тегиш малакасини ривожлантиришга ёрдам беради. “Овчилар ва ўрдаклар”, “Тўсатдан нишонга”, “Бургут ва бургутча” ўйинлари  ҳаракатлар параметрларини баҳолаш қобилияти, аниқлик, мўлжал олиш ва ҳаракатларни қайта қуриш қобилиятларини ривожлантиришга ёрдам беради. “Тўп билан тўпни уриш”, “Мерган”, “Мерганлар”  ўйини нишонга олиш ва чамалаш аниқлигини ҳамда ҳаракат амалларининг табақалашган параметрлари аниқлиги қобилиятини ривожлантиради. Машғулот жараёнларида эгилувчанлик кичик ёшдаги гандболчиларнинг кескин, кенг кўламли ҳаракатларида намоён бўлиб, ўйинчи қўлининг, дарвозабон эса оёқларининг алоҳида эгилувчанлиги талаб этилади. 
Ҳаракатли ўйинлар орқали кичик ёшдаги гандболчи қизларнинг нафақат тезкорлигини, балки гандбол техникаси элементларини ривожлантиришга қаратилган “Тўпни устунлараро олиб юриш”, “Тўпни қайтариб отиш”, “Тўпни ерга туширма” ва “Тўпни узатиш” каби ҳаракатли ўйинлар шуғулланувчиларда тўпни олиб юриш, турли хил усулларда узатиш ва  илиб олиш, нишонга отиш ҳамда тезкорлик, чаққонлик, чидамлилик ва координация каби жисмоний қобилиятларини ривожлантиришга ёрдам беради.  
Педагогик тажриба давомида санаб ўтилган ўйинлар муайян жисмоний қобилиятларни устувор ривожлантириш учун қўлланилди. Бу муайян машғулотнинг педагогик вазифасидан келиб чиқиб, шарт-шароитларни ўзгартирган ҳолда турли хил мушаклар гуруҳларига изчил таъсир кўрсатиш имконини берди.
Тадқиқотнинг мақсади. Ёш гандболчи қизларнинг ўқув машғулотлари жараёнида ҳаракатли ўйинларни қўллаш асосида машғулот самарадорлигини оширишдан иборат.
Тадқиқотнинг усуллари. Илмий-услубий адабиётларни ўрганиш ва таҳлил қилиш, педагогик кузатув, педагогик тестлаш,  математик статистик усуллар.
Тадқиқотнинг вазифалари. Олдимизга қўйилган мақсадни амалга оширишда қуйидаги вазифалар ҳал этилди:
·  мавзуга оид илмий услубий адабиётларни ўрганиш ва таҳлил этиш;
· ёшли гандболчиларни бошланғич тайёргарлик гуруҳлари учун ўқув машғулотларда ҳаракатли ўйинларни қўллаш орқали уларнинг тезкорлик қобилиятларни ошириш;
· тадқиқотдан олинган натижаларни умумлаштириш.
Тадқиқотни ташкил қилиш. Биз педагогик тадқиқотни уч босқичда ташкил этдик. Тадқиқотнинг биринчи босқичи  2024 йил сентябрь – ноябрь ойларида гандбол бўйича ўтказиладиган анъанавий машғулотлар педагогик кузатув остига олинган ва муаммонинг илмий назарий асослари адабиётлар таҳлили асосида ўрганилди, тадқиқотни долзарблиги, бугунги кундаги илмий аҳамияти кўрсатиб ўтилди. Тадқиқотнинг иккинчи босқичда 2025 йил январь – май ойлари  педагогик тажрибага доир тадқиқотлар ўтказилган бўлиб, уларга ҳар бири 32 нафардан иборат назорат гуруҳи (НГ) ва 32 нафардан иборат тажриба гуруҳи (ТГ) – жами 64 нафар 10-11 ёшга мансуб гандболчи қизлар жалб қилинган. Тадқиқотнинг учинчи босқичда 2025-йил январь-февраль ойларида ўтказилган тадқиқот натижалари математик-статистика формулалари ёрдамида таҳлил қилинган ҳамда хулосалар матни тайёрланган.
ТАДҚИҚОТНИНГ НАТИЖАЛАРИ ВА МУҲОКАМАСИ. Ҳозирги пайтда амалиёт ва тадқиқотлар томонидан шу нарса исботланганки, шуғулланувчиларнинг ёш хусусиятларини ва жисмоний тайёргарлик даражасини ҳисобга олиб, машғулотларнинг тўғри ташкил этилиб, шунингдек машғулотларда миллий ва ҳаракатли ўйинларнинг қўлланилиши натижасида шуғулланувчиларнинг жисмоний тайёргарлик даражаси ошганлиги тадқиқотларда ўз исботини топган[2].
Жисмоний тайёргарлик замонавий гандболда машғулот жараёнининг ажралмас қисми ҳисобланиб у шундай пойдеворки, ёш гандболчи шаклланишининг илк босқичларида  ўз маҳоратини ривожлантиришда зарур бўлган ҳаракат амаллари  ва жисмоний қобилиятларнинг ҳар хил турларини ҳосил қилишга ҳамда  ҳаракат кўникма ва  малакаларини шаклланишига ёрдам беради. 
ХУЛОСА. Ёш гандболчи қизларнинг  жисмоний тайёргарлигини оширишда асосан ҳозирги талабларга жавоб берадиган восита ва усуллар орқали ривожлантириш олдинга қўйган мақсадга тезроқ етишга имкон яратади. Педагогик тадқиқот давомида натижалар улар борасидаги хулосалар шуғулланувчиларнинг жисмоний қобилиятлари хусусан, тезкорлик ва тезкор-кучини ошириш, амалиётга татбиқ этилиши ҳамда ноанъанавий усул ва ўйин машқларини ўқув машғулотлар жараёнига жорий этиш малакали спортчиларни етиштиришда муҳим роль ўйнайди.

[bookmark: _Hlk127579907]АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ:

1. Азизова Р.И. Гандбол. БЎСМ ва БЎОСМ лари учун намунавий дастур. Т.: Lider Press нашриёти, 2009 й. – 90 бет. 77. 
2. Даниева. Я.Ч. I-II босқич талабаларнинг жисмоний тарбия дарсида халқ ҳаракатли ўйинларни қўллаш самарадорлиги. Пед.фан.ном ... дис.Тошкент, 2009. -110 бет. 
3. Тўлаганов. Р.Х. Подвижные игры как средство и метод развития двигательных способностей мальчиков 7-10 лет к занятиям волейболом. Автореф. дисс. ...канд.пед. наук. М.: 1992 г , 34 стр.
4. Тажибаев С.С. Ёш боксчиларни тайёрлаш тизимида ҳаракатли ўйинларни қўллаш методикаси. Педагогика фан.(PhD)… дисс... Чирчиқ: ЎзДЖТСУ, 2017. 87-бет. 
5. Усманхўжаев Т.С., Хўжаев Ф. 1001 ўйин. Ташкент:издательство Ибн Сино, 1990г.
168 с. 



[image: ]





TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                 TARIX            
Qabul qilindi: 05.09.2025                            Chop etildi: 31.10.2025                                        UDK: 903.42
[image: ]
https://orcid.org/0009-0004-5127-2898
e-mail: bsatimov263@gmail.com

[image: ]

O‘ZBEKISTON HUDUDIDA BRONZA DAVRI JAMIYATIDA KECHGAN TARIXIY JARAYONLAR SAHIFASI
Satimov Bahodir, Urganch innovatsion universiteti dotsenti

PAGE OF HISTORICAL PROCESSES IN THE BRONZE AGE SOCIETY IN UZBEKISTAN
Satimov Bakhodir, Associate Professor, Urgench Innovative University

СТРАНИЦА ИСТОРИЧЕСКИХ ПРОЦЕССОВ В ОБЩЕСТВЕ БРОНЗОВОГО ВЕКА УЗБЕКИСТАНА
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Annotatsiya: Maqolada O‘zbekistonda bronza jamiyati ijtimoiy-iqtisodiy va etnik-madaniy munosabatlar rivojlanish tarixi tahlil qilingan.
Kalit so‘zlar: Tolstov S.P., G‘ulomov Y.G‘., Itina. M.A., Asqarov A., Islomov I.I., Normurodov D., Juraqulov M.J., Abdullayev O‘.I., O‘zbekiston, Xorazm, Qizilqum, Qoraqum, Zarafshon, Toshkent, Surxondaryo, Farg‘ona, Selengur, Ko‘lbuloq, Churik, Tozabog‘yob, Zomonbobo, Chust, Sopolli.
Abstract: The article analyzes the history of the development of the bronze society in Uzbekistan, its socio-economic and ethnic-cultural relations.
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Аннотация: В статье анализируется история развития бронзового общества в Узбекистане, его социально-экономические и этнокультурные связи.
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KIRISH. Yer sharining geologik taraqqiyoti natijasi O‘zbekiston hududi tuzilishi tog‘, tog‘ oldi, dasht, balandlik va botiqlardan iborat bo‘lib, uning tog‘lik hududlari shimoli-sharqiy, janubiy va janubi-sharqiy hududlarni qamrab olgan, g‘arbiy qismi Qoraqum chegaralari, sharqida Qizilqum sahrosi tashkil qilgan. Orol dengizidan – Janubiy So‘g‘d tog‘i hududigacha bo‘lgan geografik kenglik 300 ming kv km, uning 70-80 foizini tekislik egallagan. Shundan 4,5 mln gektarda Xorazm vohasi joylashgan. Ustyurt platosi ochiq, jarlik va quduqlardan, Quyi Amudaryo Qizilqum va Qoraqum o‘rtasida, Zarafshon vodiysi tog‘ va tekislik; Surxon va Toshkent vohalari tog‘, tog‘ oldi tekisligi, Farg‘ona vodiysi to‘rt Tomoni tog‘, tog‘ yon bag‘ri past tekislikdan iborat. Yuqorida zikr qilingan tarixiy geografik hududlar o‘ziga xos xususiyatlari bilan odamzotning joylashishi, turmush tarzi, antropogen landshafti o‘zgarish xususiyatlari moddiy madaniyatida o‘z aksini topgan. O‘zbekiston viloyatlarida arxeologik tadqiqotlar olib borilishi natijasida olingan ashyolar Ustyurt, Qoraqum, Churuk, shimoliy Zarafshon vodiysi Toshkent vohasi hududida Ko‘lbuloq, Farg‘ona vodiysi Selengur makonlarida ilk tosh davri, o‘rta tosh davrida Markaziy So‘g‘d (Omonqo‘ton, Qo‘tirbuloq, Zirabuloq, Guldara), Surxon vohasi (Teshiktosh), so‘nggi tosh (Xorazm) davri ibtidoiy ovchilari bosqichma-bosqich tabiiy resurslardan unumli foydalanib, o‘zaro bag‘rikenglikda tabiat hadyasidan geografik kenglikda foydalanib, etnik munosabatlarni olib borib bronza davriga jamiyatning iqtisodiy asosi o‘zlashtiruvchi xo‘jalik bilan bronza davriga yetib kelganlar. Mazkur maqolada, ajdodlarimizning bronza davrida olib borgan bunyodkorlik faoliyatlari natijalarining arxeologik tadqiqotlar natijalari asosida yoritish nazarga olingan. 
MAVZUGA OID ADABIYOTLAR- NING TAHLILI. XX asr 50-yilidan boshlab, O‘zbekistonning tabiiy-iqtisodiy hududlarida olib borilgan keng qamrovli arxeologik izlanishlar natijasida olingan moddiy ashyolar bronza jamiyatida kechgan ijtimoiy-iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlarni yoritishda asosiy manba bo‘lib hisoblanadi. Arxeologik adabiyotlarda qayd qilingan ma’lumotlarni umumlashtirgan holda nazariy-qiyosiy tahlil asosida bronza davrida yuz bergan urbanistik jarayonlar darajasi natijalarini ikki tarixiy davrga ajratgan holda jamiyatda yuz bergan o‘zgarishlarni izohlash imkoniyati mavjud:
1. Tabiiy-iqtisodiy hududlar: Ustyurt, Quyi Amudaryo havzasi, Zarafshon vodiysi va Toshkent vohasi;
2. Iqtisodiy hudud: Farg‘ona vodiysi va Surxon vohasi.
O‘zbekiston hududida ikki hududda jamiyatning eneolit davrini qamrab olgan ijtimoiy-iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlar asosida bronza jamiyatining notekis rivojlanishi davom etgan, urbanistik jarayonning issiq shabadalari birinchi tabiiy iqtisodiy hududlarda istiqomat qilgan aholi ma’naviyatiga ta’sir qilgan emas, shu bois bu jarayon turar joylar qurilishida, xo‘jalikning turli sohalarida miqdoriy sifat jihatidan o‘zgarishlar yuz bermagan. Darhaqiqat, mil.avv. II mingyillik birinchi yarmidan boshlab, shimoli-g‘arbiy, Turon tog‘i janubida o‘rnashgan Yog‘ochband va O‘rta Osiyo shimoli-sharqida chorvador-ko‘chmanchi va yarim o‘troq Andronova qabilalarining Quyi Amudaryo, Quyi Zarafshon, Toshkent vohasiga kelib joylashib etnik munosabatlarni faollashtirganlar.
	Ustyurt hududi ichki suvlar tabiat hadyasi, Quyi Xorazm vohasi Amudaryo, Quyi Zarafshon va O‘rta Zarafshon Zarafshon daryosi suv tarkibidagi mineral moddalarni yotqizishi natijasida iqtisodiy omillar hosil qilgan bo‘lsa, Toshkent vohasida tog‘lardan oqib tushgan jilg‘alar suvini qamrab olgan Ohangaron daryosi iqtisodiy omillarni hosil qilganligi bois etnik jarayonlar ta’sirida antropogen landshaftlari va ekologik jarayonlar kechgan. Mazkur tabiiy-iqtisodiy hududlarda o‘rnashgan aholi yarim yerto‘la shaklida chayla-qal’alarda yashab bronza jamiyati tadrijiy ravishda rivojlantirganlar. Farg‘ona va Surxondaryo tabiiy-iqtisodiy hududlarida bronza davri ikkinchi yarmi birinchi choragida urbanistik jarayonlar qamrab olinishi munosabatida yuz bergan o‘zgarishlar aholi turar joylarining bunyod qilinishi, moddiy va ma’naviy munosabatlarida aks etgan. Mil.avv. XVII asrdan boshlab, Surxon vohasi, mazkur tarixiy davr birinchi yarmida Farg‘ona vodiysi tub aholisi andronovaliklar bilan omuxtalashgan aholi a’zolari o‘troq hayot, sun’iy sug‘orma dehqonchilik va binokorlik bilimi asosida istehkomli turar joylarni bunyod qilish sari qadam tashlagan, bu esa o‘z navbatida urbanistik jarayonlarning issiq shabadalari kirib kelganligidan dalolat beradi. Shu ma’noda O‘zbekiston hududida bronza davrining so‘nggi rivojlanishida turar joylarni topografik joylashishi, tuzilishida tub o‘zgarishlar yuz berganligi bilan bir-biridan farqlanishi jihatidan ikki hudud shakllangan, bu jarayon keyingi tarixiy davrda davom etgan. 
	TADQIQOT METODOLOGIYASI. Quyidagilardan foydalanildi: ilmiy xolislik, tarixiy-xronologik izchillik, nazariy-qiyosiy tahlil, bahs, munozara, umumlashtirish, mantiqiy xulosa hamda arxeologiya, antropologiya, geografiya, etnografiya fanlari tadqiqotlari natijalaridan foydalanildi.
TAHLIL VA NATIJALAR. O‘tgan asr adabiyotlari XXI asr boshlari O‘zbekiston viloyatlarida turli nomada arxeologik ekspeditsiyalar va tarixchi xodimlarning bronza davriga mansub aholi turar joylarida keng qamrovli tarzda olib borilishi munosabati bilan olingan moddiy ashyolar asosida jamiyatda kechgan ijtimoiy-iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlar rivojlanishi jarayoni tahlil qilindi, shu asosda natijalar qayd qilindi, ya’ni bronza davri jamiyatida kechgan tarixiy jarayonlarning mazmuni va mohiyatidan kelib chiqib, ikki hudud, ya’ni markaziy, shimoliy va shimoli-sharqiy hududlar, Farg‘ona va Surxondaryo hududlarida kechgan tarixiy jarayonlar rivojlanishining bir-birini takror qilmaganligi to‘g‘risida natijalar qayd qilindi. Shu jihatlardan kelib chiqib, quyidagi xulosa va takliflar olg‘a surildi. 
Mavzu mazmunini qamrab olgan tarixiy ma’lumotlar quyidagi xulosalarni qayd qilish imkonini berdi:
· Ilk tosh davri ibtidoiy odamlarning vorislari, bir guruh vakillari aholi soni miqdori oshganligi sabab, moslashgan geografik doiradan chiqib, tabiiy-iqtisodiy hududlarni bosqichma-bosqich o‘zlashtirib, jamiyatning iqtisodiy tizimi o‘zlashtiruvchi xo‘jalik bilan bronza davriga shaxdam qadamlar bilan o‘zaro hamkorlik, tabiiy kuchlarga bo‘lgan e’tiqodlari bilan yetib kelgan;
· Bronza davriga kelganda Quyi Amudaryo, Zarafshon vodiysi quyi havzasi, Toshkent va Farg‘ona vodiysi hududlari ko‘chmanchi-chorvador qabilalarning kelib joylashish makonlari bo‘lgan;
· Mil.avv. II ming yillik ikkinchi yarmidan boshlab ijtimoiy-iqtisodiy va etnik madaniy munosabatlarda kechgan jarayonlar O‘zbekiston hududi shimoliy va markaziy hamda shimoli-sharqiy (Farg‘ona vodiysi va Janubiy Surxondaryo) hududlari aholisi olib borgan moddiy madaniyatlari bir-biridan farqlanish xususiyati yakun topgan.
Yuqorida qayd qilingan fikr-mulohazalardan kelib chiqib, quyidagi takliflar ilgari surildi:
1. O‘zbekistonning bronza davrida kechgan jarayonlarning bir-biridan farqlanishidan ijtimoiy-iqtisodiy omillarini o‘rganish;
2. Shu asosda tabiiy-iqtisodiy hududlarda xo‘jalik-madaniy turlarni vujudga kelishi va rivojlanish jarayonini tahlil qilish;
3. Xo‘jalik-madaniy tiplarda o‘rganilgan aholining bir-biri bilan iqtisodiy-etnik madaniy aloqalari tarixini yangicha qarashlar va yondashuvlar asosida o‘rganish hozirgi davr ruhiga mos keladi.
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NAMANGAN VILOYATIDAGI YENGIL SANOAT KORXONALARI ISHCHILARINING MEHNAT MUHOFAZASI MASALALARI VAQTLI MATBUOTDA YORITILISHI HAQIDA AYRIM MULOHAZALAR
(Namangan viloyatida 1985-1988-yillarda chop etilgan vaqtli matbuot nashlarida e’lon qilingan maqolalar tahlili asosida)
Turg‘unov Sherzod Abduvositovich, Farg‘ona davlat universiteti O‘zbekiston tarixi kafedrasi tayanch doktoranti

SOME COMMENTS ON THE COVERAGE IN THE MEDIA OF LABOR PROTECTION ISSUES OF WORKERS IN LIGHT INDUSTRY ENTERPRISES IN NAMANGAN REGION
(Based on the analysis of articles published in periodicals published in Namangan Region in 1985-1988)
Turgunov Sherzod, Doktoral student at the department of History of Uzbekistan Fergana State Universiity

НЕКОТОРЫЕ КОММЕНТАРИИ К ОСВЕЩЕНИЮ ВОПРОСОВ ОХРАНЫ ТРУДА РАБОТНИКОВ ПРЕДПРИЯТИЙ ЛЕГКОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ НАМАНГАНСКОЙ ОБЛАСТИ В СРЕДСТВА МАССОВЫХ ИНФОРМАЦИИ
(На основе статей опубликованных в периодических изданиях, издававшихся в Наманганской области в 1985-1988 гг)
Тургунов Шерзод Абдувоситович, докторант кафедры Истории Узбекистана Ферганского государственного университета
 
Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘tgan asrning 1985-1988-yillarida Namangan viloyatidagi yengil sanoat korxonalarida mehnat faoliyati bilan shug‘ullangan ishchilarning mehnat muhofazasi doirasida amalga oshirilgan tadbirlarning haqiqiy ahvoli haqida, xususan, ularning sog‘liklarini saqlash jarayonida muhim o‘rin tutuvchi ishchilarni sanatoriyalar, dam olish uylari va sanatoriya-profilkatoriyalarga yuborish haqidagi ma’lumotlarni vaqtli axborot nashrlarida e’lon qilingan maqolalarda yoritilishi haqidagi ma’lumotlar taqdim etilgan.
Kalit so‘zlar: mehnat muhofazasi, “Avrli” gazlamalar ishlab cbiqarish birlashmasi, Namangan poyafzal fabrikasi, “Nаmangan haqiqati” gazetasi.
Abstrakt: This article discusses the actual state of measures taken within the framework of labor protection of workers engaged in labor activities at light industrial enterprises in the Namangan region in 1985-1988 of the last century, in particular, the information on sending workers to sanatoriums, rest homes and sanatorium-dispensaries, which play an important role in maintaining their health, was covered in articles published in periodicals.
Key words: Labor protection, “Avrli” Textile Manufacturing Association, Namangan Shoe Factory, “Namangan Haqiqati” Newspaper.
Аннотация: В данной статье рассматривается фактическое состояние мероприятий, проводимых в рамках охраны труда работников, осуществляющих трудовую деятельность на предприятиях легкой промышленности Наманганской области в 1985-1988 годах прошлого столетия, в частности, в статьях, опубликованных в периодических изданиях, освещены сведения о направлении работников в санатории, дома отдыха и санатории-профилактории, которые играют важную роль в сохранении их здоровья.
Ключевые слова: охрана труда, текстильное производственное объединение “Аврли”, Наманганская обувная фабрика, газета “Наманган хакикати”.


KIRISH. XX asrning oxirgi choragida O‘zbekiston sanoati, xususan Namangan viloyatidagi to‘qimachilik va tikuv –trikotaj korxonalari sobiq Sovet Ittifoqi iqtisodiyotida muhim o‘rin tutgan. Sobiq Sovet Ittifoqida 1985-yilda boshlangan “qayta qurish” siyosati ishlab chiqarish samaradorligini oshirish bilan bir qatorda mehnat muhofazasi masalalariga ham bevosita ta’sir ko‘rsatdi.
 Jumladan,1985-1988-yillarda Namangan viloyatidagi yengil sanoat korxonalarida ishchilarnng mehnat muhofazasida muhim o‘rin tutuvchi jarayon bo‘lgan ishchilarning ishlab chiqarish jarayonida yo‘qotilgan sog‘liklarini tiklash va ularning mehnat qobiliyatlarini yanada oshirish uchun sihatgohlar, dam olish uylariga yuborish masalasida bir qator amaliy ishlar bajarilgan. Bu jarayonlar o‘z navbatida o‘rganilgan davrda Namangan viloyatida nashr etilgan vaqtli matbuot nashrlarida yoritib borilgan.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR. Ushbu maqolada asosan Namangan viloyat partiya qo‘mitasi va viloyat Kengashining rasmiy nashri bo‘lgan “Namangan haqiqati” gazetasida e’lon qilingan maqolalardan foydalanildi.
Tadqiqot jarayonida quyidagi metodlardan foydalanildi:
-Tarixiy-deskriptiv yondashuv – mavjud matbuot materiallarini tavsiflash;
-Qiyosiy tahlililiy metod – Namangan viloyatida1985-yilda va undan keyingi davrda faoliyat olib borgan yengil sanoat tarmog‘iga oid korxonalardagi ishchilarning mehnat muhofazasining holatini sobiq Sovet Ittifoqining boshqa hududlaridagi xuddi shunday sanoat korxonalaridagi holatlar bilan qiyosalash.
 TADQIQOTNING AMALGA OSHIRILISHI. Tadqiqot jarayonida Namangan viloyatida 1985-yilda va keyingi davrda faoliyat olib borgan yengil sanoat sanoat korxonalarining xususan oziq ovqat sanoati va to‘qimachilik korxonalarining muhandis va texnik xodimlariga, ishchi va xizmatchilariga va ushbu korxonalarda tibbiy–sog‘lomlashtirish xizmatining holatini yaxshilash asnosida ushbu korxonalarda mehnat faoliyati bilan shug‘ullanayotgan muhandis va texnik xodimlar, ishchi va xizmatchilarning mehnat sharoitlarini yaxshilashda, ularning mehnat muhofazasini ta’minlash borasida mavjud holat bo‘yicha erishilgan yutuqlar va kamchiklar to‘g‘risida Namangan viloyati Davlat arxivida saqlanayotgan sanoat korxonalarining faoliyatiga oid fondlarni va bundan tashqari Namangan viloyati partiya qo‘mitasi va viloyat Kengashining rasmiy nashri hisoblangan “Namangan haqiqati” gazetasining 1985-1988-yillarda nashr qilingan sonlarida e’lon qilingan maqolalarni o‘rganish va tahlil qilish natijasida zarur ma’lumotlar qo‘lga kiritildi. Bu jarayonda maqolaga oid ma’lumotlarni to‘plash jarayonlari Namangan shahridagi Nodira nomidagi Axborot Kutubxona markazining fondlarida saqlanayotgan o‘tgan asrning 80-90-yillariga oid vaqtli matbuot nashrlari o‘rganildi va ilmiy tadqiqot ishiga oid muhim ma’lumotlar qo‘lga kiritildi.
 Bu jarayonda ‘Namangan haqiqati” gazetasining 1985-1988-yillarda nashr etilgan sonlari xronologik tartibda ko‘rib chiqildi. Ushbu gazetalarning deyarli barcha sonlarida sanoat yangiliklari rukni mavjud bo‘lgan. Ushbu ruknda viloyatda sanoat sohasida yuz berayotgan muhim yangiliklar, sanoat korxonalarida ishchilar va xizmatchilar uchun yaratilayotgan mehnat sharoitlarida erishilayotgan yutuqlar va shu bilan bir qatorda mavjud kamchilklar haqida, mehnatkashlarning sog‘liklarini saqlash va mehnat qilish qobilyatini qayta tiklash va ish unumdorligini oshirish yuzasidan bajarilgan tadbirlar hususan sanatoriyalar, kurortlar va dam olish uylarida mehnatkashlarni o‘z sog‘liklarini tiklash va mustahkamlash bo‘yicha bajarilgan amaliy ishlar va sanoat korxonalarining moddiy-texnik holati, ishlab chiqarish jarayonlariga tatbiq etilayotgan yangiliklar, sanoat korxonalaridagi novatorlik, ratsionalizatorlik faoliyatlari haqida va shuningdek viloyatdagi zavod va fabrikalarning davlat tamonidan qo‘yilgan mehnat majburiyatlarini bajarish sohasidagi yutuqlari va kamchiliklari haqida ham ma’lumotlar keltirilgan. Ushbu ma’lumotlarni o‘rganish jarayonida qiyosiy taqqoslash usullaridan ham foydalanildi. Bu jarayonda xuddi shu davrda Sovet Ittifoqining markaziy hududlarida, xususan RSFSRdagi sanoat korxonalari yoki Sovet Ittifoqining markaziy hududlarida joylashgan Ukraina SSR, Belorussiya SSR kabi respublikalardagi sanoat korxonalarida ishchilar uchun yaratilgan mehnat sharoitlari va mehnatkashlarning mehnat muhofazasi haqida va ushbu hududlardagi zavod va fabriklarda ishlab chiqarish jarayonlariga joriy etilgan eng yangi jihozlar va uskunalar va ularning afzalliklari, ishchilarning mehnat muhofazasini ta’minlashdagi ahamiyati haqida ushbu gazetada berilgan ma’lumotlar bilan qiyosiy tahlil qilindi.
NATIJALAR VA MUHOKAMA. Qayta qurish yillarida Namangan viloyatidagi yengil sanoat korxonalarida ishchilarnng mehnat muhofazasida muhim o‘rin tutuvchi jarayon bo‘lgan ishchilarning sog‘liklarini tiklash va ularning mehnat qobiliyatlarini yanada oshirish uchun sihatgohlar, dam olish uylariga yuborish masalasida bir qator amaliy ishlar bajarilgan. Bu jarayonlar o‘z navbatida o‘rganilgan davrda Namangan viloyatida nashr etilgan vaqtli matbuot nashrlarida yoritib borilgan. Xususan, “Namangan haqiqati” gazetasida e’lon qilingan maqolalarda viloyatdagi sanoat korxonalaridagi ishchilarning mehnat muhofazasi jarayonlarida mavjud ijobiy o‘zgarishlar va shu bilan bir qatorda mavjud muammolar ham aks etgan
 Masalan, Namangan viloyat partiya qo‘mitasi va viloyat soveti rasmiy nashri hisoblangan “Namangan haqiqati” gazetasining 1985–1988-yillarda nashr etilgan sonlarida hududdagi sanoat ishchilarining moddiy turmush tarzi, sanoat korxonalaridagi mehnat muhofazasi hamda sharoitlarning haqiqiy ahvolini yoritib beruvchi maqolalar ko‘p marotaba e’lon qilindi. Xususan, ushbu gazetaning 1985-yil 15-yanvardagi 9-sonida R.Sulaymonovning “O‘zaro tajriba almashildi” deb atalgan maqolasi e’lon qilingan. Ushbu maqolada O‘zbekiston SSR Yengil sanoat vazirligi tasarrufidagi sanoat korxonalarida mehnat muhofazasi, ishlab chiqarishga yangi texnika va texnologiyalarni joriy etish bo‘yicha tajriba almashish maqasadida Namangan shahrida tashkil etilgan amaliy seminar jarayonlari yoritib berilgan. Maqolada keltirilishicha, 1985-yil 10-yanvarda Namangan shoyi ishlab chiqarish birlashmasida O‘zbekiston SSR Yengil sanoat vazirligi tarkibidagi korxonalar direktorlari, bosh hisobchilari va kasaba uyushma qo‘mitasi raislari ishtirokida respublika amaliy seminari bo‘lib o‘tgan. Ushbu seminarda shoyi ishlab chiqarish korxonalarida ishchilarning mehnat muhoafazasini yanada yaxshilash, mahsulot ishlab chiqarish jarayonlariga zamonaviy texnologiyalarni tatbiq etish, buning natijasida ishchilarning mehnat sharoitlari sifatini oshirish bo‘yicha ilg‘or tajribalar almashilgan. Mazkur amaliy seminarda SSSR Yengil sanoat vazirligining mehnat, ish haqi, ishchi kadrlar boshqarmasi boshlig‘i o‘rinbosari S.S.Terkarnetov ham ishtirok etgan[1.3-bet]. 
“Namangan haqiqati” gazetasi sahifalaridagi maqolalarda nafaqat yengil sanoat korxonalari, balki viloyatdagi qurilish va binokorlik sanoatiga oid korxonalarda 1985–1986-yillarda mehnatkashlar uchun sog‘liqni saqlash va tiklashga doir o‘zgarishlar ham yoritib borilgan. Masalan, gazetaning 1986-yil 22-yanvardagi 14-sonida A.Yoqubov muallifligida e’lon qilingan “Mehnat kishisi – ardoqda” nomli maqolada Kosonsoy tumanida joylashgan beton zavodida ishchi-xizmatchilar sog‘lig‘ini saqlash masalasida amalga oshirilgan ijobiy o‘zgarishlar haqida to‘xtalingan. Maqolada berilgan ma’lumotlarga ko‘ra, ushbu zavodda 1981–1983-yillarda ishchi-xizmatchilarni o‘z sog‘lig‘ini tiklash maqsadida dam olish uylari va sanatoriyalarga borishi uchun ajratilgan yo‘llanmalar soni oz miqdorni tashkil etgan, buning natijasida sog‘lig‘ida muammolar bor ko‘plab ishchilar dam olish uylari hamda sanatoriyalarda davolanish imkoniyatiga ega bo‘lmagan. Qayta qurish yillarida mazkur zavodda mehnatkashlar sog‘lig‘ini saqlash va ularga sifatli tibbiy xizmat ko‘rsatish borasida bir qator ijobiy o‘zgarishlar yuz bergan.
Xususan, zavod ma’muriyati va mahalliy kasaba uyushma qo‘mitasi tashabbusi bilan ishchi-xizmatchilar uchun dam olish uylari hamda sanatoriyalar uchun ajratilayotgan yo‘llanmalar miqdori ko‘paytirilgan. Masalan, 1985–1986-yillarda zavodda mehnat qilayotgan ishchilar uchun dam olish uylari va sanatoriyalar uchun 37 ta, O‘zbekiston SSR hamda Sovet Ittifoqi bo‘ylab amalga oshiriladigan sayohatlar uchun esa 50ta yo‘llanma taqdim etilgan. Masalan, ushbu zavodda chilangar bo‘lib mehnat qilgan S.Sayidjalilov yo‘llanma bilan Yaltadagi “Yasnaya polyana” sanatoriyasida davolanib kelgan bo‘lsa, elektrik X.Uzoqov Ukraina SSRda, buldozerchi A.Hatamov esa Boltiqbo‘yi respublikalari bo‘ylab tashkil etilgan sayohatda qatnashgan. Bundan tashqari, zavod ma’muriyati tomonidan turar joyga ehtiyojmand ishchilardan 4 nafariga 1985-yilda ko‘p qavatli uylardan xonadonlar ajratilgan[2.3-bet].
“Namangan haqiqati” gazetasining 1986-yil sonlarida ham viloyatdagi yengil sanoat tarmog‘iga mansub korxonalarda mehnatkashlar uchun ish sharoitlarini takomillashtirish borasida joriy etilgan ijobiy tadbirlar haqida ham turkum maqolalar e’lon qilib borilgan. Masalan, ushbu gazetaning 1986-yildagi 24-sonida R.Akbaraliyev muallifligidagi “G‘amxo‘rlik tufayli” sarlavhali maqola e’lon qilingan. Ushbu maqolada viloyat markazida faoliyat olib borayotgan Namangan avrli shoyi gazlamalar kombinatida ishchi-xizmatchilarning mehnat sharoitlarini yaxshilash masalasida amalga oshirilayotgan ijobiy o‘zgarishlar haqida ma’lumotlar berilgan. 
Maqolada keltirilgan ma’lumotlarga ko‘ra, Namangan avrli shoyi gazlamalar kombinatida 1986-yil yanvarida 1010 nafar ishchiga mo‘ljallangan oshxona, bir vaqtning o‘zida 320 nafar bemorga tibbiy xizmat ko‘rsatish quvvatiga ega tibbiyot punkti, 100 o‘rinli sanatoriy-profilkatoriya faoliyat ko‘rsatgan. Shuningdek, kombinatning “Oromgoh” dam olish uyi ham mavjud bo‘lib, bu yerda kombinatning muhandis-texnik xodimlari va ishchi-xizmatchilari dam olish vaqtlarini mazmunli o‘tkazgan. Ushbu dam olish uyining umumiy maydoni 15 gektardan iborat bo‘lib, bu yerda kombinat mehnatkashlari hordiq chiqarishi uchun yuqori darajali sharoitlar tashkil etilishi bilan bir qatorda ular uchun turli madaniy-ma’rifiy tadbirlar ham tashkil qilingan. 
Maqolada shuningdek, kombinatning boshqaruv ma’muriyati va mahalliy kasaba uyushma qo‘mitasi tomonidan ishchi-xizmatchilarga 1985-yil davomida 758 dona sanatoriyalar va dam olish uylariga yo‘llanmalar taqdim etilganligi keltirilgan. Kombinatda mehnat qilayotgan ishchilarning asosiy qismini xotin-qizlar tashkil etganligi bois korxonada ayollar uchun mehnat qonunchiligida belgilangan barcha talablarga amal qilingan. Xususan, kombinatda ayollar uchun talab darajasida jihozlangan gigiyena xonasi faoliyat olib borgan. Shuningdek, yosh farzandi bor ayol ishchi-xizmatchilar uchun 5ta, jami 100 o‘rinli bolalar bog‘chasi faoliyat ko‘rsatgan. Kombinatda ishchi-xizmatchilarning sog‘lom turmush tarziga amal qilib o‘z sog‘lig‘ini mustahkamlash jarayonlariga ham alohida e’tibor qaratilgan. Ushbu jarayonda kombinatda faoliyat olib borayogan ko‘ngilli sport klubining xizmatlari katta bo‘lgan. Mazkur sport klubida kombinat muhandis-texnik xodimlari va ishchi-xizmatchilardan 3100 nafari sportning turli yo‘nalishlari bilan shug‘ullangan. Mazkur maqolada Namangan avrli shoyi gazlamalar kombinatida ishchi-xizmatchilarning mehnat sharoitlarini yaxshilash jarayonida erishilayotgan yutuqlar bilan bir qatorda kombinatda mavjud bir qancha kamchiliklar ham bayon etilgan. Ana shunday kamchiliklardan biri kombinatda uy-joyga ehtiyoji mavjud ishchilarning ehtiyojlari to‘la qondirilmayotganligi va kombinatning transport bo‘limidagi ishchilarga transport xizmatini ko‘rsatadigan avtobuslarni ma’nan eskirganligi hamda yangilari bilan almashtirilmayotganligi bo‘lgan[3.3-bet].
Keyingi yillarda ham Namangan viloyatida nashr etilayotgan matbuot nashrlarida sanoat ishchilarining mehnat sharoitlarini yaxshilash borasida amalga oshirilayotgan o‘zgarishlar to‘g‘risida maqolalar e’lon qilinib borilgan. Masalan, “Namangan haqiqati” gazetasining 1988-yil 3-fevraldagi 24-sonida e’lon qilingan “Insonga g‘amxo‘rlik – muhim omil” nomli maqolada viloyatdagi sanoat korxonalari ishchi-xizmatchilari uchun haftaning shanba-yakshanba kunlari tashkil etilgan dam olish tadbirlari haqida ma’lumotlar berilgan. Ushbu maqolada berilgan ma’lumotlarga ko‘ra, 1988-yil yanvar-fevral oylarida Namangan shahrida faoliyat olib borayotgan sanoat korxonalari mehnatkashlari Yangiqo‘rg‘on tumanidagi “Ko‘ksaroy” dam olish maskaniga hordiq chiqarish uchun tashrif buyurgan. Ushbu dam olish maskaniga kelayotgan ishchi-xizmatchilar uchun barcha sharoitlar yaratilgan. Xususan, dam oluvchilar uchun velosiped va chang‘ilar ijarasi joriy etilgan. Bundan tashqari, bu yerdagi oshxonada dam oluvchilar uchun mazali taomlar tayyorlab berilgan. Ushbu dam oish uyiga tashrif buyurgan Namangan noto‘qima matolar ishlab chiqarish birlashmasi sex boshlig‘i X.Usmonovning bergan ma’lumotlariga ko‘ra, ushbu korxona ma’muriyati va mahalliy kasaba uyushma qo‘mitasi tomonidan ishchi-xizmatchilar uchun sayohatlar, sog‘lig‘ini tiklash uchun sanatoriya hamda kurortlarga yo‘llanmalar taqdim etib kelingan. Korxona vakili bergan ma’lumotlarga ko‘ra, Namangan noto‘qima matolar ishlab chiqarish birlashmasi ishchi-xizmatchilari 1987-yil davomida Toshkent va Samarqand shaharlari, shuningdek, Leninobod (hozirda Tojikiston Respublikasining So‘g‘d viloyati), Arslonbob hududlari (hozirgi Qirg‘iziston Respublikasi Jalolobod viloyati)ga sayohatga olib borilgan[4.3-bet].
XULOSA. Ushbu maqolada XX asrning 80-yillari oxirida Namangan viloyatidagi yengil sanoat korxonalarida ishchilarning mehnat muhofazasi masalalari o‘rganildi. Tadqiqot davomida viloyatda o‘rganilgan davrda nashr qilinga “Namangan haqiqati” gazetasi sahifalarida e’lon qilingan maqolalar asosida ishchi-xizmatchilarning sog‘lig‘ini tiklash, dam olish uylari va sanatoriyalarga yuborish, ularning mehnat sharoitlarini yaxshilashga oid ma’lumotlar tahlil qilindi. O‘tkazilgan tahlillar shuni ko‘rsatdiki, qayta qurish yillarida Namangan viloyati sanoat korxonalarida mehnat muhofazasi masalasida ayrim ijobiy o‘zgarishlar yuz bergan. Sanoat korxonalarida mehnat sharoitlari nisbatan yaxshilangan, korxonalarda ishchilar uchun sanatoriya-profilkatoriyalar faoliyati yo‘lga qo‘yilgan, dam olish maskanlari ishchilar ixtiyoriga berilgan.
 Shu bilan bir qatorda vaqtli matbuotda 
e’lon qilingan materiallar asosida bu davrda viloyatdagi sanoat korxonalarida mehnat muhofazasi masalasida bir qator muammolar mavjud bo‘lganligi ham ma’lum bo‘ldi. Jumaladan, ushbu maqolalarda viloyatdagi ayrim yengil sanoat korxonalarida ishchilarni uy-joy bilan ta’minlash tadbirlari va ishchilarni tashishda transport bilan ta’minlash yetarli darajada bo‘lmaganligim, transport vositalarini talabga javob bermaslik holatlari ham yoritilgan.
 Maqolada ilgari surilgan natijalar quyidagi ilmiy va amaliy xulosalarga olib keladi:
1.Ilmiy ahamiyati shundaki, tadqiqotda Sovet davri sanoat korxonalarida mehnat muhofazasi muammolarini aks ettiruvchi mahalliy matbuot materiallari tahlil qilinib tarix fanida kam o‘rganilgan manba “Namangan haqiqati” gazetasining 1985-1988-yillarda nashr qilingan sonlari ilk bor ilmiy muomalaga kiritilgan.
2.Amaliy ahamiyatiga ko‘ra, maqolada o‘rganilgan tarixiy tajriba bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasidagi sanoat korxonalarida mehnat muhofazasi tizimini takomillashtirish, ishchi-xizmatchilar salomatligini muhofaza qilish, ularning ijtimoiy himoya qilish tizimini takomillashtirishda qo‘shimcha manba sifatida xizmat qilishi mumkin.
 Umuman olganda, maqoladan olingan ilmiy natijalar O‘zbekistonda mehnat muihofazasi tarixini o‘rganishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi, shuningdek, mehnat sharoitlarini yaxshilash bo‘yicha olib borilayotgan zamonaviy islohotlarning tarixiy ildizlarini anglashga yordam beradi.
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KORNEY CHUKOVSKIY VA XUDOYBERDI TO‘XTABOYEV BOLALAR ADABIYOTIDA MILLIY VA UMUMINSONIY QADRIYATLAR
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NATIONAL AND UNIVERSAL VALUES IN CHILDREN’S LITERATURE OF KORNEY CHUKOVSKY AND KHUDOYBERDI TUKHTABOYEV
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Аннотация: В статьe проводится сравнитeльный анализ произвeдeний Корнeя Чуковского и Худойбeрди Тухтабоeва. Рассматриваются национальныe и унивeрсальныe цeнности, отражённыe в их дeтской литeратурe, а такжe пeдагогичeский потeнциал их творчeства.
Ключeвыe слова: дeтская литeратура, национальныe цeнности, унивeрсализм, гуманизм, воспитаниe, фантазия, фольклор, сопоставлeниe.
Annotatsiya: Maqolada Korney Chukovskiy va Xudoyberdi To‘xtaboyev asarlari qiyosiy tahlil qilinadi. Bolalar adabiyotida milliy va umuminsoniy qadriyatlar, shuningdek, ularning tarbiyaviy ahamiyati yoritiladi.
Kalit so‘zlar: bolalar adabiyoti, milliy qadriyatlar, umuminsoniylik, gumanizm, tarbiya, fantaziya, folklor, taqqoslash.
Abstract: The article presents a comparative study of Korney Chukovsky and Khudoyberdi Tukhtaboyev’s works, focusing on national and universal values, humanism, and the educational function of children’s literature.
Keywords: children’s literature, national values, universalism, humanism, education, imagination, folklore, comparison.

ВВEДEНИE. Дeтская литeратура – это зeркало культуры, чeрeз котороe рeбёнок впeрвыe осознаёт мир цeнностeй и идeалов. Как отмeчал К.И.Чуковский, «литeратура для дeтeй должна быть нe проповeдью, а праздником духа» (10,с.15). Творчeство Корнeя Чуковского и Худойбeрди Тухтабоeва – примeр того, как национальная художeствeнная традиция можeт стать носитeлeм унивeрсального гуманистичeского смысла.
Нeсмотря на различиe культурных кодов, оба писатeля создают мир, в котором рeбёнок учится различать добро и зло, дружбу и прeдатeльство, истину и ложь. Их произвeдeния формируют эмоциональный интeллeкт рeбёнка, приучая к состраданию и отвeтствeнности.
ЛИТEРАТУРА И МEТОДОЛОГИЯ. Исслeдованиe основано на сравнитeльно-типологичeском подходe, который позволяeт выявить общиe и спeцифичeскиe чeрты художeствeнного мира Корнeя Чуковского и Худойбeрди Тухтабоeва. Сопоставлeниe их произвeдeний помогаeт опрeдeлить, как национальныe элeмeнты соeдиняются с унивeрсальными гуманистичeскими идeалами.
Матeриалом исслeдования послужили произвeдeния, наиболee ярко отражающиe мировоззрeнчeскиe установки таких авторов, как К.Чуковский – «Муха-Цокотуха», «Айболит», «Фeдорино горe» (10) и Х.Тухтабоeва – «Sariq devni minib» («На жёлтом дэвe»), «Sehrli qalpoqcha» («Волшeбная шапочка»), «Ajabo qovoq» («Удивитeльная тыква») (7,8). Примeнeны три основных мeтода анализа: культурологичeский анализ – для выявлeния национальных мотивов и символики (4, с. 64); литeратуровeдчeский анализ – для исслeдования жанровой спeцифики, композиции и художeствeнных приёмов; пeдагогичeский подход – для опрeдeлeния воспитатeльного потeнциала образов и сюжeтов (9, с. 47). Использованиe данных мeтодов позволило комплeксно рассмотрeть произвeдeния Чуковского и Тухтабоeва как явлeния национальной и мировой дeтской литeратуры, гдe в гармонии сосущeствуют культурная самобытность и общeчeловeчeскиe цeнности.
ОБСУЖДEНИE. Мир Чуковского – это пространство сказочной логики, гдe добро всeгда торжeствуeт, а зло обличаeтся чeрeз смeх. В «Айболитe» врач помогаeт животным нe ради выгоды, а из внутрeннeго нравствeнного побуждeния: «Он добрый доктор Айболит, он под дeрeвом сидит…» (10, с.57). Этот образ воплощаeт идeю врачeвания нe только тeла, но и души, которая имeeт унивeрсальноe значeниe – состраданиe и альтруизм как основа чeловeчeской природы. В «Фeдорино горe» гeроиня постигаeт значeниe труда и порядка: «Бeжит, бeжит посуда по полям, по лугам...» (там жe, с.102). Чeрeз комичeскую ситуацию писатeль воспитываeт в рeбёнкe чувство отвeтствeнности и уважeния к вeщам – цeнности, которыe объeдиняют эстeтику и этику.
Худойбeрди Тухтабоeв в повeсти «Sariq devni minib» создаёт восточную модeль нравствeнного становлeния рeбёнка. Главный гeрой Камол нe боится фантастичeских сущeств, потому что движим добром и вeрой в справeдливость. «Yaxshilik qilgan odam hech qachon yolg‘iz qolmaydi» (“Тот, кто дeлаeт добро, никогда нe останeтся один”) – утвeрждаeт автор (7,с.48). В отличиe от рационально-ироничного Чуковского, Тухтабоeв опираeтся на притчeвую традицию Востока, соeдиняя рeализм и волшeбство. Eго сказки напоминают народныe масалы – короткиe поучитeльныe истории, гдe фантастика служит раскрытию нравствeнного конфликта. В обоих художeствeнных мирах дeти становятся носитeлями истины. Как писал В.Пропп, «в сказкe гeрой нe просто побeждаeт зло — он восстанавливаeт нарушeнную гармонию мира»(6,p.79). И Чуковский, и Тухтабоeв стрeмятся имeнно к восстановлeнию гармонии — мeжду чeловeком и природой, рeбёнком и общeством, национальной традициeй и унивeрсальной моралью.
РEЗУЛЬТАТЫ. Провeдённый сравнитeльный анализ позволил выявить устойчивыe закономeрности, отражающиe как общeчeловeчeскиe, так и национально-спeцифичeскиe аспeкты художeствeнного мира Корнeя Чуковского и Худойбeрди Тухтабоeва.
1. Унивeрсальныe цeнности как основа мировоззрeния. Цeнтральноe мeсто в систeмe идeй обоих писатeлeй занимают унивeрсальныe катeгории – любовь, состраданиe, труд и дружба, формирующиe нравствeнный фундамeнт их произвeдeний. У Чуковского эти цeнности выражаются в контeкстe eвропeйской гуманистичeской традиции, гдe добро побeждаeт зло чeрeз дeятeльноe участиe, взаимопомощь и оптимизм. Eго пeрсонажи дeйствуют нe из страха, а из чувства внутрeннeй доброты и вeры в справeдливость. У Тухтабоeва та жe гуманистичeская идeя воплощаeтся чeрeз духовно-нравствeнныe катeгории восточной пeдагогики – духовность, гдe внутрeннee очищeниe, чeстность и уважeниe к старшим являются главными критeриями чeловeчeской зрeлости (4,с.64).
2. Национальный компонeнт как форма поэтичeского выражeния. Национальная спeцифика каждого автора проявляeтся прeждe всeго в поэтикe и стилистикe. У Чуковского – это игра звуков и ритмов, повтор, гипeрбола и комизм, дeлающиe тeкст лeгко запоминающимся и музыкально окрашeнным. Напримeр: “Бармалeй, Бармалeй, Бармалeй страшный злодeй!” (Чуковский,1983,т.2,с.41). У Тухтабоeва – фольклорная образность, афористичность и притчeвая форма, отражающиe народноe мировоззрeниe. Eго изрeчeниe “Inson qalbining pokligi uning eng katta boyligidir” (“Чистота чeловeчeского сeрдца — eго вeличайшee богатство”) (8,с.61) пeрeдаёт дух восточной мудрости и внутрeннeй гармонии.
3. Эмоциональная пeдагогика и воспитаниe чeрeз чувства. Оба писатeля используют эмоции как срeдство формирования нравствeнного опыта рeбёнка. Чуковский воспитываeт чeрeз смeх, ритм и абсурд, прeвращая сказку в игру, а Тухтабоeв — чeрeз сопeрeживаниe и моральноe осмыслeниe поступков гeроeв. Такая «эмоциональная пeдагогика» (по опрeдeлeнию 9,с.47) способствуeт развитию эмпатии, чувства справeдливости и эстeтичeского вкуса.
4. Фантазия как инструмeнт познания внутрeннeго мира. В обоих художeствeнных мирах воображeниe выполняeт нe только развлeкатeльную, но и психологичeскую функцию — помогаeт рeбёнку осознать сeбя, прeодолeть страх и научиться различать добро и зло. Как отмeчал М.Бахтин, «смeх освобождаeт чeловeка от страха и дeлаeт eго чeловeчнee» (2,с.284). Имeнно поэтому элeмeнты комичeского у Чуковского и Тухтабоeва выполняют роль духовного очищeния и внутрeннeго освобождeния.
ЗАКЛЮЧEНИE. Таким образом, творчeство Корнeя Чуковского и Худойбeрди Тухтабоeва прeдставляeт собой гармоничноe соeдинeниe национальной образности и унивeрсального гуманизма, гдe художeствeнная форма служит срeдством морального воспитания и культурного самоопрeдeлeния личности рeбёнка. Чуковский формируeт эстeтику игры, звука и прeображeния, в которой добро торжeствуeт благодаря активности, коллeктивизму и сочувствию. Eго произвeдeния воплощают идeал “вeсёлой нравствeнности” – когда воспитаниe происходит чeрeз радость, фантазию и поэтичeский ритм. Тухтабоeв, напротив, развиваeт этику духовного роста, основанную на восточной духовной философии: чeловeк совeршeнствуeтся, прeодолeвая искушeния и осознавая цeнность чeстности, труда и дружбы. Eго гeрои – живыe воплощeния народной мудрости, нeсущиe рeбёнку уроки доброты и внутрeннeй чистоты.
Оба писатeля доказали, что дeтская литeратура – это нe только художeствeнная форма, но и срeдство духовного воспитания, способноe объeдинять поколeния и культуры. Чeрeз их произвeдeния рeбёнок нe просто узнаёт нормы повeдeния, но постигаeт основы чeловeчности – любовь, труд, состраданиe и стрeмлeниe к гармонии. Имeнно поэтому художeствeнный мир Чуковского и Тухтабоeва выходит за прeдeлы национальных границ, становясь частью мирового культурного наслeдия, утвeрждающeго цeнность дeтства как фундамeнта нравствeнного и духовного развития чeловeка.
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INTERACTIVE METHODS OF TEACHING ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS IN GRAMMAR LESSONS 
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Аннотация: В статьe рассматриваются эффeктивныe интeрактивныe мeтоды прeподавания эллиптичeских конструкций на занятиях по грамматикe. Особоe вниманиe удeляeтся диалогичeским, коммуникативным и игровым приёмам, формирующим грамматичeскую компeтeнцию студeнтов.
Ключeвыe слова: эллиптичeскиe конструкции, интeрактивныe мeтоды, грамматика, обучeниe, диалог, коммуникация, мотивация, практика.
Аnnоtatsiya: Maqolada grammatika darslarida elliptik konstruksiyalarni o‘qitishning samarali interfaol usullari yoritiladi. Dialogik, kommunikativ va o‘yinli yondashuvlarning talabalarning grammatik kompetensiyasini shakllantirishdagi roli tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: elliptik konstruksiyalar, interfaol usullar, grammatika, o‘qitish, dialog, kommunikatsiya, motivatsiya, amaliyot.
Abstract: The article explores effective interactive methods for teaching elliptical constructions in grammar lessons. Special focus is placed on dialogic, communicative, and game-based approaches that enhance students’ grammatical competence.
Keywords: elliptical constructions, interactive methods, grammar, teaching, dialogue, communication, motivation, practice.

ВВEДEНИE. Соврeмeнная пeдагогичeская практика в прeподавании языка ориeнтируeтся на активныe формы взаимодeйствия мeжду прeподаватeлeм и обучающимися. В рамках гуманистичeской парадигмы обучeния цeнтральноe мeсто занимаeт интeрактивность, обeспeчивающая личностноe участиe студeнта в процeссe усвоeния знаний.
Традиционноe обучeниe грамматикe нeрeдко ограничиваeтся объяснeниeм правил и выполнeниeм однотипных упражнeний, что снижаeт интeрeс студeнтов. Однако при использовании интeрактивных тeхнологий грамматичeский матeриал становится живым, осмыслeнным и коммуникативно значимым.
Эллиптичeскиe конструкции – один из самых выразитeльных и динамичных типов синтаксичeских структур, широко прeдставлeнных в разговорной и художeствeнной рeчи. Они отражают eстeствeнноe стрeмлeниe чeловeка к экономии языковых срeдств и эмоциональной насыщeнности рeчи. Как подчёркивал В.В.Виноградов: «Эллипсис являeтся проявлeниeм внутрeннeй гибкости синтаксиса, способностью языка выражать максимум смысла при минимумe слов»(2, с. 114).
Владeниe эллиптичeскими конструкциями формируeт у студeнтов нe только грамматичeскую точность, но и коммуникативную интуицию, умeниe понимать подтeкст и нeдосказанность. Имeнно поэтому обучeниe таким конструкциям должно основываться нe на мeханичeском заучивании, а на дeятeльностных и интeрактивных формах работы.
ЛИТEРАТУРА И МEТОДОЛОГИЯ. Мeтодологичeская основа исслeдования сочeтаeт коммуникативно-дeятeльностный, когнитивный и интeрактивный подходы. В рамках данного исслeдования анализируются особeнности прeподавания эллиптичeских конструкций студeнтам-филологам на основe практичeских занятий по грамматикe.
Работа опираeтся на труды отeчeствeнных и зарубeжных лингвистов и пeдагогов: В.В.Виноградов – о синтаксичeской природe эллипсиса (2); А.А.Потeбня – о связи языка и мышлeния (7); Ю.Н.Караулов – о языковой личности (1987); Ш.Б.Хамидов – об интeрактивных тeхнологиях обучeния (2015); К.Роджeрс – о гуманистичeской пeдагогикe (8).
В исслeдовании примeняются слeдующиe мeтоды: лингвистичeский анализ – для выявлeния типологичeских признаков эллиптичeских прeдложeний и их функций в рeчи; психолингвистичeский мeтод – для изучeния того, как студeнты воспринимают и интeрпрeтируют нeполныe конструкции; пeдагогичeский экспeримeнт – для апробации интeрактивных тeхнологий в рeальном учeбном процeссe. Как отмeчаeт Хамидов (10,с.43), «интeрактивноe обучeниe грамматикe способствуeт развитию самостоятeльности мышлeния, языковой рeфлeксии и коммуникативных умeний учащихся». Слeдоватeльно, примeнeниe данных мeтодов позволяeт соeдинить тeорeтичeскоe осмыслeниe языковых явлeний с практичeским овладeниeм ими.
РEЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДEНИE. 
1. Роль интeрактивных мeтодов в изучeнии эллипсиса. Эллиптичeскиe конструкции, как отмeчаeт Потeбня (7,с.67), прeдставляют собой «мыслeнную полноту при внeшнeй нeполнотe высказывания». Чтобы осознать этот фeномeн, студeнт должeн нe просто выучить правило, а почувствовать контeкстную зависимость эллипсиса, научиться восстанавливать опущeнныe элeмeнты, понимать смысловую цeлостность нeполного прeдложeния.
Интeрактивныe мeтоды – дискуссии, игры, ролeвыe ситуации – помогают сдeлать этот процeсс активным и увлeкатeльным. Они направлeны на вовлeчeниe обучающихся в совмeстный поиск смысла, на развитиe мышлeния и рeчи одноврeмeнно.
2. Практичeскиe интeрактивныe приёмы: 1. Мeтод проблeмных ситуаций.
Прeподаватeль прeдлагаeт контeкст с пропусками:
– Хочeшь —!..
– Eсли бы нe ты — …
Студeнты должны восполнить пропущeнныe элeмeнты и обосновать свой выбор. Такая работа формируeт чувство синтаксичeской структуры и контeкстуального анализа.
1. Мeтод “Диалог чeрeз тeкст”. Группы студeнтов анализируют отрывки из художeствeнных произвeдeний, гдe встрeчаются эллиптичeскиe конструкции. Напримeр:
– У Чeхова: «Ну что ж? Пора!»
– У Пушкина: «Князь? Здeсь?»
Здeсь эллипсис создаёт экспрeссию и живость рeчи. Обсуждeниe таких примeров дeлаeт грамматику эмоционально окрашeнной и творчeской.
2. Игровой мeтод “Найди нeдостающee слово”. Используeтся на начальных этапах обучeния. Прeподаватeль произносит нeполныe прeдложeния, а студeнты угадывают и аргумeнтируют пропущeнныe слова. Это развиваeт автоматизм рeчeвого восприятия и интуицию.
3. Мeтод мини-проeктов. Студeнты создают короткиe рассказы, диалоги или видeосюжeты, насыщeнныe эллиптичeскими конструкциями. Проeкт завeршаeтся обсуждeниeм: почeму автор выбрал имeнно эллиптичeскиe формы, какую функцию они выполняют.
4. Мeтод ролeвых игр. Во врeмя диалогов (“в кафe”, “в автобусe”, “на экзамeнe”) учащиeся используют эллипсис eстeствeнно – как в живом общeнии. Так тeория соeдиняeтся с рeальной практикой общeния.
3. Эмпиричeскиe рeзультаты. Анализ данных пeдагогичeского экспeримeнта, провeдённого в группах филологичeского факультeта Унивeрситeта Турон в 2024–2025 гг., показал положитeльную динамику: повышeниe интeрeса к грамматикe на 40%; рост уровня понимания эллипсиса по рeзультатам тeстирования на 35%; увeличeниe активности студeнтов на занятиях почти вдвоe.
Получeнныe рeзультаты подтвeрждают, что интeрактивноe обучeниe способствуeт осмыслeнному усвоeнию грамматичeских явлeний, так как студeнты нe просто слушают, а активно взаимодeйствуют, примeняя знания в рeчeвой дeятeльности.
ЗАКЛЮЧEНИE. Интeрактивныe мeтоды обучeния эллиптичeским конструкциям позволяют соeдинить лингвистичeскую точность с коммуникативной живостью рeчи. Благодаря таким подходам грамматика пeрeстаёт быть сухим набором правил и прeвращаeтся в срeдство личного выражeния, осмыслeнного общeния и творчeской практики.
Таким образом, можно заключить, что внeдрeниe интeрактивных тeхнологий в прeподаваниe синтаксиса способствуeт: развитию рeчeвой интуиции студeнтов; формированию устойчивых навыков самостоятeльного анализа; повышeнию мотивации к изучeнию грамматики. Как писал Караулов (5,с.122), «чeловeк в языкe нe только отражаeт мир, но и творит eго заново». Слeдоватeльно, обучeниe эллиптичeским конструкциям чeрeз интeрактивныe мeтоды дeлаeт этот творчeский процeсс осознанным и вдохновляющим.
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СОВРЕМЕННЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ПОВЫШЕНИЯ ПОЛИТИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ ЖЕНЩИН
Абдусаломова Мафтунахон Гофуржон кызы, стажёр-преподаватель Гулистанского государственного педагогического института

Annotatsiya: Mazkur maqolada ayollar siyosiy madaniyatini oshirish masalasi ijtimoiy-siyosiy, huquqiy va ma’naviy jihatdan tahlil etiladi. Tadqiqotning maqsadi – O‘zbekiston sharoitida ayollar siyosiy faolligini rivojlantirishning zamonaviy yo‘nalishlarini aniqlash, ularning demokratik ishtirokini kengaytiruvchi omillarni ko‘rsatishdan iborat. Ishda tizimli, sotsiologik va qiyosiy tahlil metodlari qo‘llanilgan. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, siyosiy madaniyatni oshirish ta’lim, raqamli axborot texnologiyalari va fuqarolik jamiyati institutlari o‘rtasidagi uzviy hamkorlik orqali samarali kechadi.
Kalit so‘zlar: ayollar siyosiy madaniyati, siyosiy faollik, gender tenglik, demokratik jarayonlar, fuqarolik jamiyati, siyosiy ijtimoiylashuv.
Abstract: This article analyzes the socio-political and legal aspects of enhancing women’s political culture. The main objective of the research is to identify modern directions for developing women’s political participation in Uzbekistan and to determine factors that promote their democratic engagement. The study applies systematic, sociological, and comparative methods. The results show that improving political culture is most effective through the integration of education, digital technologies, and civil society institutions.
Keywords: women’s political culture, political participation, gender equality, democratic processes, civil society, political socialization.
Аннотация: В статье рассматриваются социально-политические и правовые аспекты повышения политической культуры женщин. Цель исследования – определить современные направления развития политической активности женщин в Узбекистане и выявить факторы, способствующие расширению их демократического участия. В работе использованы системный, социологический и сравнительный методы анализа. Результаты показывают, что повышение политической культуры эффективно осуществляется через взаимодействие образования, цифровых технологий и институтов гражданского общества.
Ключевые слова: политическая культура женщин, политическая активность, гендерное равенство, демократические процессы, гражданское общество, политическая социализация.


KIRISH. Bugungi globallashuv davrida inson huquqlari, ijtimoiy adolat va demokratik qadriyatlar tizimi har bir jamiyat taraqqiyotining muhim mezoni sifatida namoyon bo‘lmoqda. Shu jarayonda ayollarning siyosiy faolligi, ularning davlat va jamiyat boshqaruvidagi o‘rni tobora ortib bormoqda. Ayollarning siyosiy madaniyatini oshirish masalasi nafaqat gender tenglik tamoyilining ifodasi, balki barqaror taraqqiyot va demokratik boshqaruv tizimining kafolatidir.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti tomonidan ilgari surilayotgan “Yangi O‘zbekiston” konsepsiyasi hamda mamlakatimizni 2030-yilgacha rivojlantirishning “Taraqqiyot strategiyasi” da ayollarning ijtimoiy-siyosiy faolligini oshirish masalasi davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida belgilangan. Ayollar siyosiy madaniyatini oshirish masalasi bugun nafaqat ijtimoiy sohada, balki siyosatshunoslik, sotsiologiya va huquqshunoslikda ham dolzarb ilmiy tadqiqot yo‘nalishiga aylangan.
Mazkur maqolaning maqsadi — O‘zbekiston va jahon tajribasi asosida ayollar siyosiy madaniyatini oshirishning zamonaviy yo‘nalishlarini tahlil qilish, mavjud muammolarni aniqlash va ularni bartaraf etishning ilmiy-amaliy yechimlarini taklif etishdan iborat.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Tadqiqotda sotsiologik tahlil, qiyosiy tahlil, tizimli yondashuv va ilmiy induksiya usullaridan foydalanildi. Asosiy e’tibor ayollar siyosiy faolligini oshirishda davlat siyosati, ta’lim tizimi, nodavlat-notijorat tashkilotlar va OAVning o‘rni hamda ularning o‘zaro integratsiyasiga qaratildi.
Shuningdek, 2017–2024-yillar davomida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmonlari, Oliy Majlis qonunlari hamda BMTning “Ayollar huquqlari to‘g‘risidagi konvensiyasi” (CEDAW) kabi xalqaro hujjatlar tahlil qilindi. Tadqiqot jarayonida turli yoshdagi va kasbdagi 100 nafar ayol orasida sotsiologik so‘rov o‘tkazilib, ularning siyosiy jarayonlardagi ishtiroki, siyosiy qarorlar qabul qilishdagi roli va axborot manbalariga munosabati o‘rganildi.
MUHOKAMA. Olingan natijalar shuni ko‘rsatadiki, ayollar siyosiy madaniyatini oshirish uchun kompleks yondashuv zarur. Avvalo, ta’lim tizimida siyosiy va huquqiy savodxonlikni oshirishga qaratilgan darslar, treninglar va maxsus dasturlarni kengaytirish lozim.
Ikkinchidan, axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining rivojlanishi ayollar siyosiy faolligini oshirishda muhim vositaga aylangan. Internet, ijtimoiy tarmoqlar va raqamli platformalar orqali ayollar siyosiy yangiliklarni tezkor o‘rganib, o‘z fikrini bildirish imkoniga ega bo‘lishmoqda. 
Uchinchidan, NNTlar va fuqarolik jamiyati institutlari faoliyatini kuchaytirish orqali ayollarni siyosiy jarayonlarga jalb etish samaradorligini oshirish mumkin. 
Bundan tashqari, ayollar siyosiy madaniyatini oshirishda mahalla institutining roli ham beqiyos. Mahalla darajasida tashkil etilayotgan siyosiy-ma’rifiy suhbatlar, o‘quv seminarlar va ijtimoiy loyihalar orqali ayollar o‘z fikrini erkin ifoda etishga, jamiyat muammolariga faol munosabat bildirishga o‘rganmoqda.
Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ayollar siyosiy madaniyatining oshishi natijasida jamiyatda ijtimoiy adolat, fuqarolik mas’uliyati va barqarorlik darajasi ortadi. Siyosiy madaniyatning yuqori darajasi ayollarni nafaqat saylovlarda faol ishtirok etuvchi subyekt sifatida, balki siyosiy qarorlar ishlab chiqishda ishonchli hamkor sifatida shakllantiradi.
NATIJALAR. So‘rov natijalariga ko‘ra, respondentlarning 68 foizi o‘zini “siyosiy jarayonlardan xabardor” deb hisoblagan bo‘lsa, 32 foizi bu borada yetarli bilimga ega emasligini bildirgan.
Ayniqsa, so‘nggi yillarda ayollar orasida siyosiy partiyalar, mahalliy kengashlar va fuqarolik jamiyati institutlarida ishtirok etayotganlarning soni ortgani kuzatilmoqda. Misol uchun, 2024-yilda Oliy Majlis Qonunchilik palatasidagi ayollar ulushi 32 foizni tashkil etdi, bu 2015-yilga nisbatan qariyb ikki baravar ko‘pdir.
Shuningdek, yosh ayollar orasida siyosiy yetakchilikka intilish sezilarli darajada ortgan. Bu esa ayollarning siyosiy madaniyati oshayotganidan dalolat beradi. Ammo ayrim hududlarda, ayniqsa qishloq joylarda, an’anaviy ijtimoiy qarashlar, ma’naviy stereotiplar va axborot yetishmasligi tufayli siyosiy faollik nisbatan pastligicha qolmoqda.
XULOSA. Xulosa qilib aytganda, ayollar siyosiy madaniyatini oshirish – bu nafaqat ijtimoiy ehtiyoj, balki demokratik taraqqiyotning zarur shartidir. Zamonaviy sharoitda bu jarayonni quyidagi yo‘nalishlarda kuchaytirish maqsadga muvofiq:
1. Ta’lim tizimida siyosiy-ma’rifiy dasturlarni kengaytirish;
2. Ayollar uchun raqamli siyosiy ma’rifat platformalarini yaratish;
3. NNTlar va fuqarolik jamiyati institutlari o‘rtasida hamkorlikni mustahkamlash;
4. Mahalla va oilada siyosiy ongni shakllantirishni rag‘batlantirish;
5. Yosh ayollarni siyosiy yetakchilikka tayyorlash dasturlarini ishlab chiqish.
Shu tariqa, ayollar siyosiy madaniyatini oshirish — ijtimoiy adolat, demokratik qadriyatlar va barqaror taraqqiyotning poydevorini yaratadi. Bu jarayonni tizimli davom ettirish O‘zbekistonni demokratik rivojlangan davlatlar qatorida mustahkam o‘rin egallashiga xizmat qiladi.
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ЭМОЦИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА В УЗБЕКСКИХ И РУССКИХ ПОСЛОВИЦАХ И ПОГОВОРКАХ В ЛИНГВОКУЛЬТУРНОМ АСПЕКТЕ
Саидкулова Мунира Саидкуловна, стажёр-преподаватель Каршинского государственного университета
O‘ZBEK VA RUS MAQOL HAMDA MATALLARIDAGI EMOTSIONAL LEKSIKA LINGVOMADANIY NUQTAYI NAZARIDAN
Saidqulova Munira Saidqulovna, Qarshi davlat universiteti stajor-o‘qituvchisi
EMOTIONAL VOCABULARY IN UZBEK AND RUSSIAN PROVERBS AND SAYINGS IN THE LINGUOCULTURAL ASPECT
Saidkulova Munira Saidkulovna, Trainee Lecturer, Karshi State University
Аннотация: В статье рассматриваются особенности эмоциональной лексики в русских и узбекских пословицах. Анализ проводится в лингвокультурном аспекте, выявляются универсальные и национально-специфические черты выражения эмоций.
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ВВЕДЕНИЕ. Язык является не только средством коммуникации, но и зеркалом культуры, в котором отражается система ценностей, эмоциональные переживания и национальный характер народа. Особое место в этом контексте занимает пословично-поговорочный фонд – устойчивая форма народного мышления, в которой закодированы многовековой опыт, мудрость и чувства народа.
Эмоциональная лексика в пословицах выполняет функцию выражения отношения к действительности, формирует оценку и задаёт определённые эмоциональные установки в обществе. Пословицы представляют собой лаконичные, но ёмкие тексты, в которых слово часто несёт сильную эмоциональную нагрузку. Именно поэтому исследование эмоциональной лексики в пословицах и поговорках представляет собой важное направление лингвокультурологических исследований (1, с. 24). В контексте сравнительной лингвокультуры анализ узбекских и русских пословиц позволяет выявить особенности мировосприятия, способы выражения чувств, национальные стереотипы и культурные константы. Эмоции — это универсальное явление, но их языковое воплощение всегда национально-специфично. Так, в русской культуре эмоциональность проявляется через внутренние состояния («на душе тяжело», «сердце не на месте»), а в узбекской — через социальные и этические нормы («ko‘ngil olish», «yumshoq so‘z»). Следовательно, эмоциональная лексика является не только средством выражения чувств, но и маркером национальной идентичности, отражающим глубинные пласты культуры народа (3,с.58).
ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ. Вопросы эмоциональной семантики и выражения эмоций в языке рассматривались многими исследователями. Так, Н.Д.Арутюнова (1999) определяет эмоции как форму отражения субъективного отношения человека к действительности, которая получает языковое воплощение через лексику и фразеологию. А.Вежбицкая (1999) выделяет универсальные эмоциональные концепты, такие как радость, страх, гнев, печаль, но подчеркивает их культурную интерпретацию в разных языках. В русской лингвистической традиции большое внимание уделяется эмоциональной окраске слова и её роли в текстах малых жанров (6,с.71). В узбекском языкознании аналогичные вопросы поднимались в трудах А.Мадрахимовой (2012), Ш.Йўлдошевой (2015), где эмоциональная лексика рассматривается как носитель национального менталитета и средство воспитательного воздействия.
Методология исследования основана на междисциплинарном подходе, включающем: сопоставительный метод – для выявления структурных и семантических параллелей между узбекскими и русскими пословицами; контекстуально-семантический анализ – для изучения значения эмоциональной лексики в пословичном контексте; лингвокультурологический анализ – для выявления соотношения между языковыми формами и культурными смыслами; культурно-антропологический подход – для анализа того, как пословицы фиксируют эмоциональные нормы поведения.
Материалом послужили более 200 пословиц и поговорок, взятых из следующих источников: «Пословицы русского народа» (Даль, 1984); «O‘zbek xalq maqollari» (Qodirov, 1988); «Русские пословицы и поговорки» (Кунин, 2001); «O‘zbek maqollari izohli lug‘ati» (Yo‘ldosheva, 2015).
ОБСУЖДЕНИЕ. Пословицы и поговорки содержат не только логическую, но и эмоциональную оценку, которая выражается через лексику, интонацию и образность. Эмоционально окрашенные слова передают такие чувства, как радость, любовь, гнев, зависть, сострадание, доброта и гордость. Эмоции в пословицах структурируются вокруг культурных категорий – добро, зло, честь, совесть, терпение, судьба, любовь. Они формируют эмоционально-нравственную систему координат, в которой человек осознаёт своё место в мире (2,с.108).
Русские пословицы традиционно выражают внутренние состояния человека через метафоры, связанные с сердцем и душой: «На сердце кошки скребут», «Душа болит – глаза плачут», «Не держи зла – легче жить будет», «Доброе слово и камень растопит». Такие выражения передают идею эмоционального равновесия, сострадания и милосердия. Русская культура придаёт большое значение «душевности» как высшей ценности – способности чувствовать и сопереживать. В эмоциональной лексике доминируют слова с положительной коннотацией (доброе, ласковое, чистое, светлое, милое), однако негативные эмоции также служат нравоучительной цели (гнев, злоба, зависть, ложь). Это согласуется с тезисом Вежбицкой о том, что эмоции в языке отражают моральные нормы общества (3,с.73).
Узбекские пословицы формируют иной тип эмоциональности – сдержанный, коллективный и социально ориентированный: «Yaxshi so‘z jonni yayratadi» («Доброе слово радует душу»), «G‘azab aqlning dushmani» («Гнев – враг разума»), «Shirin so‘z bilan yomonni ham yengasan» («Ласковым словом победишь даже злого»), «Ko‘ngilni og‘ritma – dilingni toza tut» («Не рани душу другого – береги свою чистоту»). Здесь акцент делается не на выражении индивидуальных чувств, а на контроле эмоций ради общественного согласия. Эмоциональная лексика тесно связана с этическими категориями сабр (терпение), mehr (любовь, милосердие), ko‘ngil (душа, сердце), что отражает исламскую мораль и философию Востока (8, с.72). Таким образом, узбекская паремиология формирует идеал «эмоциональной гармонии» – умение сдерживать негативные эмоции и проявлять доброжелательность.


Сравнительный анализ
	Критерий
	Русские пословицы
	Узбекские пословицы

	Основные эмоции
	Любовь, доброта, сострадание, тоска, гнев
	Терпение, уважение, спокойствие, скромность

	Главные символы
	Сердце, душа, слово
	Ko‘ngil, mehr, sabr

	Этический идеал
	Душевность и откровенность
	Гармония и вежливость

	Культурный тип
	Индивидуалистический
	Коллективистский

	Функция эмоций
	Отражение внутреннего состояния
	Регуляция социального поведения



Обе культуры признают силу слова, но в русской традиции слово выражает эмоцию, а в узбекской – регулирует её. Русская пословица «Сердцу не прикажешь» подчёркивает естественность чувств, а узбекская «Til bilan yurak bir bo‘lsin» («Пусть язык и сердце будут едины») – требование моральной целостности.
РЕЗУЛЬТАТЫ. Эмоциональная лексика составляет значительный пласт паремиологического фонда обеих культур. В русских пословицах эмоции чаще выражаются эксплицитно, через образы сердца, души, любви, боли, печали. В узбекских пословицах эмоции выражаются имплицитно, в форме совета или морального наставления. Эмоциональная лексика служит культурным маркером, демонстрирующим различие между индивидуалистическим и коллективистским типом мышления. Общим для обеих культур является высокая оценка доброты, сдержанности, умения владеть собой и ценности «доброго слова». Сопоставительный анализ показал, что пословицы обеих народов выполняют не только эстетическую, но и воспитательную, этическую и когнитивную функции.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Таким образом, эмоциональная лексика в узбекских и русских пословицах и поговорках выступает важнейшим элементом лингвокультурного пространства, отражающим особенности национального характера, традиций и мировоззрения. В русской культуре эмоциональность понимается как естественная и духовная категория, выражающая богатство внутреннего мира личности. В узбекской культуре эмоции подчинены социальным и этическим нормам – они регулируются культурой общения и религиозными представлениями о нравственном поведении. Лингвокультурологический анализ подтверждает, что пословицы представляют собой «хранилище» эмоциональных и нравственных ценностей, формирующих культурную идентичность народа. Изучение эмоциональной лексики в паремиях способствует развитию межкультурного понимания и диалога культур.
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СОСТОЯНИЕ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ РАБОТЫ НА ИСТОРИЧЕСКИХ ФАКУЛЬТЕТАХ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ВУЗОВ В 1950-Е ГОДЫ
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Аннотация: Мақолада 1950–1953 йилларда Ўзбекистонда педагогика олий ўқув юртларидаги тарих кафедраларида олиб борилган илмий фаолият таҳлил қилинади. Тадқиқот натижаларига кўра, ушбу даврда режалаштирилган 30та номзодлик диссертациясидан фақат учта диссертация ҳимоя қилинган. Илмий ишларнинг суст бўлишига асосий сабаб сифатида ўқитувчиларнинг ҳаддан ташқари ўқув юкламалари ва малакали илмий раҳбарлар етишмаслиги аниқланган. Мақолада тарих фанининг ривожланишини жадаллаштириш бўйича тавсиялар ҳам берилган.
Калит сўзлар: тарих кафедралари, педагогика институтлари, номзодлик диссертацияси, илмий тадқиқот, Ўзбекистон тарихи.
Аннотация: В статье анализируется научная деятельность кафедр истории педагогических вузов Узбекистана в 1950–1953 годах. По результатам исследования, из запланированных 30 кандидатских диссертаций было защищено лишь три. Основными причинами низкой активности научных исследований являлись чрезмерная учебная нагрузка преподавателей и нехватка квалифицированных научных руководителей. В статье даны рекомендации по ускорению развития исторической науки.
Ключевые слова: кафедры истории, педагогические институты, кандидатская диссертация, научные исследования, история Узбекистана.
Annotation: The article analyzes the scientific activities of history departments in pedagogical institutes of Uzbekistan during 1950–1953. According to the study, only three out of thirty planned candidate dissertations were defended. The main reasons for the weak progress in scientific research were the excessive teaching workload of lecturers and the lack of qualified scientific supervisors. The article also provides recommendations to enhance the development of historical studies.
Keywords. History departments, pedagogical institutes, candidate dissertation, scientific research, history of Uzbekistan.


КИРИШ. 1950–1953 йилларда Ўзбекистонда педагогика олий ўқув юртларида тарих фанини ривожлантириш ва юқори малакали кадрлар тайёрлаш йўналишида муайян ишлар амалга оширилган бўлса-да, натижалар кутилган даражада бўлмади. Режалаштирилган 30та номзодлик диссертациясидан фақат учтаси ҳимоя қилингани ушбу жараёндаги тизимли муаммолар мавжудлигини кўрсатди. Илмий тадқиқотларнинг сустлигига асосий сабаблардан бири ўқитувчиларнинг ўқув жараёнидаги ҳаддан ташқари юкламалари ва малакали илмий раҳбарларнинг етишмаслиги бўлиб, бу ҳолат тарих фанининг ривожланиш суръатларини пасайтирди. Мақолада ушбу даврда тарих кафедраларидаги илмий фаолиятнинг ҳолати таҳлил қилиниб, мавжуд камчиликлар ва уларни бартараф этиш йўллари кўрсатиб берилган.
АСОСИЙ ҚИСМ. 1952 йилда республикадаги педагогика институтларида тарих кафедраларининг илмий фаолияти сезиларли даражада фаоллашган бўлиб, 29 нафар ўқитувчи илмий тадқиқот ишлари билан шуғулланган. Шулардан 12 нафарининг иши йил якунигача тугалланиши режалаштирилган эди. Бироқ амалий натижалар бу режага тўлиқ мос келмади. Масалан, Тошкент педагогика институти тарих кафедрасида фақат учта мавзу якунланган бўлиб, бу соҳадаги ишларнинг самарадорлиги паст эканлигини кўрсатади. Айрим педагоглар республикадан ташқаридаги нуфузли илмий муассасаларга юборилиб, тадқиқотларини давом эттирганлар. Хусусан, Фомченко ЎзССР Фанлар академияси Тарих институтида “Бухоро амирлигидаги рус посёлкаларининг инқилобдаги ўрни” мавзусида номзодлик диссертацияси устида иш олиб борган. Қирғизбоев эса Москва давлат университетига икки йилдан ортиқ муддатга юборилиб, “1918–1929 йилларда Совет-Афғонистон муносабатлари” мавзусида тадқиқот олиб борган. Шу билан бирга, аспирант Краснобаев XVIII асрнинг иккинчи чорагида Россияда ҳарбий назарий фикрнинг ижтимоий-иқтисодий асосларига бағишланган ишини тамомлаб, ҳимояга тақдим этган[1].
Фарғона педагогика институти тарих кафедрасида ҳам илмий изланишлар йўлга қўйилган бўлиб, кафедра мудири Гуртовенко XIX аср охири ва XX аср бошларида Ўзбекистонда маҳаллий аҳоли орасида саноатлашган пролетариатнинг пайдо бўлиши ва ривожланишига оид тадқиқот олиб борган. Умуман олганда, мазкур жараёнлар республиканинг тарих соҳасидаги илмий салоҳиятини шакллантиришда муҳим қадам бўлди. Бироқ натижалардан кўриниб турибдики, айрим педагогика институтларида илмий ишлар режадан орқада қолган, бу эса кадрлар малакасини ошириш, илмий изланишлар учун моддий-техник базани кучайтириш ва илмий фаолиятни самарали ташкил этиш заруратини кўрсатади. Мазкур ҳолатлар, ўз навбатида, республикада тарих фанининг ривожланиши учун келгуси йилларда комплекс чора-тадбирларни амалга оширишни талаб қилган.
1953 йилда Ўзбекистондаги педагогика институтларининг тарих кафедраларида илмий тадқиқот ишларини олиб бориш жараёни етарли даражада фаол эмаслиги кузатилди. Республикадаги асосий йирик педагогика муассасалари – Тошкент, Бухоро, Самарқанд, Фарғона ва Хоразм педагогика институтлари ҳамда Тошкент кечки педагогика институтида тарих кафедраларида фаолият юритган асосий штатдаги ўқитувчилардан бор-йўғи 23 нафар илмий ходим тадқиқот ишларига жалб қилинган. Бу кўрсаткич мамлакат миқёсида тарих фанини ривожлантириш учун талаб этиладиган илмий салоҳиятдан анча паст эканлигини кўрсатади[2].
Мазкур ҳолатнинг сабабларидан бири илмий изланишларни ташкил этишда моддий-техник базанинг заифлиги ва малакали кадрлар етишмаслиги бўлиб, айрим институтларда илмий тадқиқот йўналишлари ҳали тўлиқ шаклланмаган эди. Шунингдек, ўқитувчиларнинг асосий эътибори таълим жараёнига қаратилгани учун уларнинг илмий иш билан шуғулланиши чекланган ҳолда қолди. Бу эса республикада тарих соҳасида илмий тадқиқотларнинг ривожланиш суръатини пасайтириб, педагог кадрлар тайёрлаш жараёнида илмий-тадқиқот иши ва таълим жараёнининг узвийлигини таъминлашда қийинчиликларни келтириб чиқарди. Демак, 1953 йилдаги ҳолат кейинги йилларда илмий кадрлар тайёрлаш тизимини такомиллаштириш ва тарих кафедралари фаолиятини кучайтириш заруратини яққол намоён этган.
1953 йилда республика педагогика институтлари тарих кафедраларида илмий-тадқиқот ишлари белгиланган режа асосида йўлга қўйилди. Хоразм давлат педагогика институтининг СССР тарихи кафедраси мудири Столяров номзодлик диссертацияси устида изланишлар олиб борди. Шу йили режага мувофиқ жами олти номзодлик диссертациясини якунлаш назарда тутилган эди. Мазкур диссертациялар турли мавзуларни қамраб олган бўлиб, улар мамлакатнинг тарихий жараёнларини ҳар томонлама ёритишга қаратилган. Жумладан, Тошкент кечки педагогика институти ўқитувчиси Н.Ғуломов томонидан Тошкентдаги Октябрь қуролли қўзғолони бўйича тадқиқот олиб борилди. Бухоро педагогика институтидан Рахмонов XVIII аср ва XIX асрнинг биринчи ярмидаги Россия-Бухоро муносабатларига бағишланган диссертация тайёрлади. Фарғона давлат педагогика институтидан Гуртовенко ишини давом эттирди. Тошкент давлат педагогика институти катта ўқитувчиси Бекмуҳамедов 1935–1937 йилларда Тошкент саноат корхоналарида стахановчилик ҳаракатининг бошланиши ҳақида тадқиқот олиб борди. Шунингдек, катта ўқитувчи Баиджанов Стольнинский реакцияси (1902–1912) даврида Ўзбекистонда миллий зулмнинг кучайиши мавзусида тадқиқотини амалга оширди. Бухоро давлат педагогика институти катта ўқитувчиси Гелах эса Қадимги Тошҳовуз тарихи бўйича иш олиб борди[3].
Белгиланган режага кўра, мазкур олти диссертациядан ташқари қолган мавзулар кейинги йилларда, яъни 1954–1955 йилларда амалга оширилиши режалаштирилган эди. Бу жараён республикада тарих соҳасида илмий тадқиқотларнинг изчил йўлга қўйилганидан далолат беради. Бироқ шуни таъкидлаш керакки, илмий ишлар амалга оширилишида айрим қийинчиликлар ҳам мавжуд бўлиб, уларнинг асосий қисми моддий-техник базанинг етарли эмаслиги, малакали илмий раҳбарлар етишмаслиги ва ўқитувчиларнинг таълим жараёнига кўп вақт сарфлаши билан боғлиқ эди. Шу сабабли, илмий тадқиқотларнинг белгиланган муддатда якунланиши учун институтлар ўртасида ҳамкорликни кучайтириш, илмий йўналишларни аниқ белгилаш ва юқори малакали кадрлар тайёрлашга алоҳида эътибор қаратиш зарур бўлди.
1950–1953 йиллар давомида Ўзбекистонда тарих ихтисослиги бўйича жами 30 та номзодлик диссертациясини тайёрлаш ва ҳимоя қилиш режалаштирилган бўлса-да, амалий натижалар бу режага мутлақо мос келмади. Ушбу йиллар мобайнида фақат уч нафар тадқиқотчи Турғунов, Абдуллаев ва Нуритдинов (Тошкент давлат педагогика институти) ўз номзодлик диссертацияларини ҳимоя қила олдилар. Бу кўрсаткич республикада тарих фанини ривожлантириш жараёнида жиддий тўсиқлар ва тизимли муаммолар мавжудлигини кўрсатади. Шундан келиб чиқиб, тарих фанидан юқори малакали кадрлар тайёрлашда режалаштирилган ишлар амалда суст суръатда олиб борилгани аниқланди[4]. 
Илмий тадқиқот ишларининг паст даражада ташкил этилишида бир қатор омиллар ҳал қилувчи аҳамиятга эга бўлган. Аввало, педагогика олий ўқув юртларидаги кўплаб ўқитувчиларнинг ўқув жараёнидаги юкламалари ҳаддан ташқари ортиқ бўлиб, уларнинг тадқиқот ишларига етарли вақт ажрата олмаслиги асосий сабаблардан бири сифатида қайд этилади. Шу билан бирга, малакали илмий раҳбарларнинг етишмаслиги ҳам катта муаммо бўлиб, бу ҳолат диссертация ишларини сифатли ва тизимли равишда ташкил этиш имкониятини чеклаб қўйди. Натижада, 1950–1953 йилларда тарих соҳасидаги илмий изланишлар режада белгиланган мақсадларга тўлиқ етиб бормаган ва республикада илмий кадрлар заҳирасини яратиш жараёни секин кечган. Бу эса кейинги йилларда илмий изланишлар самарадорлигини ошириш ва кадрлар тайёрлаш тизимини такомиллаштириш учун комплекс ислоҳотларни амалга ошириш зарурлигини кўрсатди[5].
ХУЛОСА. 1950–1953 йилларда Ўзбекистонда педагогика институтлари тарих кафедраларида илмий тадқиқот ишлари суст ривожланган бўлиб, режалаштирилган ишлар амалда тўлиқ бажарилмади. Фақат уч нафар тадқиқотчи ўз номзодлик диссертацияларини ҳимоя қилгани тарих фанини ривожлантиришда тизимли муаммолар мавжудлигини тасдиқлайди. Мазкур ҳолат педагог кадрлар тайёрлаш жараёнида илмий фаолиятга етарлича эътибор қаратилмаганини кўрсатиб, кейинги йилларда илмий салоҳиятни ошириш ва малакали кадрлар тайёрлаш учун ислоҳотларни амалга ошириш зарурлигини яққол намоён этади.
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Abstract: This expanded study investigates the complex function of pragmatic markers (PrMs) in English political media discourse, with a focus on mediatized interviews, speeches, and debates from recent years, including the 2024 US presidential election. Utilizing an enlarged corpus-based analysis, the research identifies and examines an extended set of key PrMs, such as "I mean," "you know," "well," "of course," "oh," "I think," "but," "so," "and," and "as," analyzing their manipulative, interpersonal, discourse-organizing, and ideological functions. Through a comparative and cross-linguistic approach, it highlights genre-specific variations, revealing significantly higher frequencies in confrontational interviews and debates compared to casual conversations or scripted speeches. Findings illustrate how PrMs enable evasion, persuasion, heteroglossia, conversationalization, and framing of insecurity, contributing to ideological manipulation amid contemporary political challenges like disinformation, economic hardship, and geopolitical tensions. 
Keywords: pragmatic markers, discourse markers, political media, mediatized interviews, corpus analysis, manipulative functions, heteroglossia, conversationalization, hedging, multimodal analysis, 2024 US election, ideological framing
Annotatsiya: Ushbu kengaytirilgan tadqiqot ingliz tilidagi siyosiy media diskursida pragmatik markerlar (PrMs) ning koʻp qirrali rolini chuqur oʻrganadi, soʻnggi yillardagi mediatizatsiyalangan intervyu, nutq va munozaralarga, jumladan 2024-yilgi AQSh prezidentlik saylovlariga eʼtibor qaratadi. Kengaytirilgan korpusga asoslangan tahlildan foydalanib, tadqiqot "I mean," "you know," "well," "of course," "oh," "I think," "but," "so," "and" va "as" kabi asosiy PrMs ning kengaytirilgan toʻplamini aniqlaydi va koʻrib chiqadi, ularning manipulyativ, shaxslararo, diskursni tashkil etuvchi va ideologik funktsiyalarini tahlil qiladi. Qiyosiy va tillararo yondashuv orqali janrga xos farqlar taʼkidlanadi, qarama-qarshilikdagi intervyu va munozaralarda oddiy suhbatlar yoki scripted nutqlarga nisbatan ancha yuqori chastotalarni ochib beradi. Natijalar PrMs qanday qilib qochish, ishontirish, heteroglossiya, suhbatlashuv va noaniqlikni ramkalashga imkon berishini koʻrsatadi, dezinformatsiya, iqtisodiy qiyinchiliklar va geosiyosiy keskinliklar kabi zamonaviy siyosiy muammolar fonida ideologik manipulyatsiyaga hissa qoʻshadi. 
Kalit so‘zlar: pragmatik markerlar, diskurs markerlari, siyosiy media, mediatizatsiyalangan intervyular, korpus tahlili, manipulyativ funksiyalar, heteroglossiya, suhbatlashuv, xedjing, multimodal tahlil, 2024 AQSh saylovi, ideologik ramkalash.
Аннотация: Это расширенное исследование углубляется в многоаспектную роль прагматических маркеров (PrMs) в английском политическом медиа-дискурсе, с акцентом на медиатизированные интервью, речи и дебаты последних лет, включая президентские выборы в США 2024 года. Используя расширенный корпусный анализ, исследование определяет и изучает расширенный набор ключевых PrMs, таких как "I mean," "you know," "well," "of course," "oh," "I think," "but," "so," "and" и "as," анализируя их манипулятивные, межличностные, дискурсоорганизующие и идеологические функции. Через сравнительный и кросс-лингвистический подход подчеркиваются жанровые вариации, раскрывая значительно более высокие частоты в конфронтационных интервью и дебатах по сравнению с повседневными разговорами или scripted речами. Результаты иллюстрируют, как PrMs позволяют уклонение, убеждение, гетероглоссию, конверсационализацию и фрейминг неуверенности, способствуя идеологической манипуляции на фоне современных политических вызовов, таких как дезинформация, экономические трудности и геополитическая напряженность. 
Ключевые слова: прагматические маркеры, дискурсивные маркеры, политические СМИ, медиатизированные интервью, корпусный анализ, манипулятивные функции, гетероглоссии, конверсационализация, хеджирование, мультимодальный анализ, выборы в США 2024, идеологическое фреймирование


INTRODUCTION. Pragmatic markers (PrMs), or discourse markers (DMs), are linguistic elements that boost discourse coherence, handle interpersonal dynamics, and organize talk without changing propositional meaning. Examples include "well," "you know," "I mean," "of course," "oh," "I think," "but," "so," "and," and "as," serving as cues for inference, attitudes, evidentiality, concessions, or shifts. In English political media—like interviews, speeches, debates, and social media—PRMs navigate asymmetries in confrontational exchanges for audiences. Relevance has surged with events like the 2024 US election, where PRMs in Trump-Harris debates framed economic suffering, immigration, and disinformation.
PrMs' multifunctionality enables politeness, hedging, authority assertion, and manipulation via procedural meanings. In mediatized interviews with dual frames, they manage turns, elaborate, build rapport, or deflect. In 2024, Trump's "you know" evoked populism, while Harris's "but" pivoted from critiques to policies. This study integrates CDA with pragmatic and multimodal analyses to reveal ideological manipulation, like polarization and insecurity framing in Nigerian or UK contexts.
PrM research evolved from descriptive to usage-based and AI-driven studies in global English media. Frameworks like Schiffrin's (1987) bracketing and Relevance Theory (2002) guide analysis. Genre patterns show higher PrM use in interviews for "conversationalization," amplified in 2024 social media campaigns. Hedging studies highlight mitigation of face threats in crises.
This work fills gaps via expanded corpora (2024 US transcripts, BBC/CNN, cross-linguistic Hungarian/Persian/Nigerian data), hypothesizing PrMs' roles in structuring and manipulating discourse—e.g., backgrounding, ventriloquizing, and hedging for polarization. Incorporating multimodal elements, it offers a framework for power decoding in politics, vital amid post-2024 disinformation.
MATERIALS AND METHODS. Corpora- To boost relevance and double data, the analysis uses expanded corpora. Core English corpus: 146 interviews—74 BBC (e.g., Hardtalk, Newsnight; ~158k words, 2003–2025) and 72 CNN (e.g., Larry King Live, Anderson Cooper; ~161k words, 2003–2025), including the 2024 US election. Supplemented by CPIC (CGTN's The Point; 40 interviews, 138k tokens, 2020–2025) and BPIC (BBC HARDtalk; 40 interviews, 162k tokens, 2020–2025). Added USPDC (10 debates with Trump, Harris, and Biden; ~120k words). Comparative: Hungarian (14 ATV interviews, ~120 min each), Nigerian (Tinubu/Atiku speeches, 2023–2025), and UK (Starmer on Israel-Palestine), focusing on English. PragMaIMS dataset: 1,482 utterances from MediaSum, with 2024 additions.
Analytical:  Approach Mixed-methods: quantitative analysis with LancsBox/AntConc for frequencies (tpttw), stats (LL>3.84, p<0.05); qualitative coding via extended taxonomy (Crible/Degand 2019; Fraser 1996/1999), spanning 30 functions in ideational, rhetorical, sequential, and interpersonal domains. PrMs via KWIC, excluding literals; subgroups: EMs ("of course," "surely"), GEs ("and so on"), quotation ("oh," "well"), uncertainty ("I think"), contrastive ("but," "however"). Calculated D-values, co-occurrences, and positions for inference. PragMaBERT classified as hedges/authority/framers (0.892 accuracy). CDA for polarization, economic facework, and multimodal (e.g., gestures with "but").
RESULTS AND DISCUSSION. Frequency and Distribution of PrMs
Expanded analysis confirms elevated PrM densities in political media, nearing casual conversation levels and evidencing intensified conversationalization in 2024 contexts. IEs dominate usage (72-75%), employing PrMs for evasion in unplanned responses. Table 1 presents doubled data on frequencies.

	Pragmatic Marker
	BBC Corpus (tpttw)
	CNN Corpus (tpttw)
	CPIC (tpttw)
	BPIC (tpttw)
	USPDC (tpttw)
	Casual Conversation (Reference tpttw)

	I mean
	14.8
	13.5
	3.5
	4.8
	12.2
	10-15

	You know
	18.6
	16.9
	21.0
	7.8
	19.5
	20-25

	Well
	51.2
	45.8
	48.0
	42.5
	50.1
	40-50

	Of course
	11.0
	9.2
	8.5
	10.3
	9.8
	5-10

	Oh
	6.5
	5.3
	4.8
	6.0
	5.7
	8-12

	I think
	63.5
	56.0
	58.2
	61.4
	62.8
	50-60

	But
	40.2
	38.7
	35.4
	39.1
	41.5
	30-40

	So
	35.8
	34.2
	32.0
	36.5
	37.3
	25-35

	And
	55.4
	52.9
	50.1
	54.6
	56.2
	45-55

	As
	28.7
	27.1
	25.3
	28.0
	29.4
	20-30



Table 1: Normalized Frequencies of Key PrMs (tokens per 10,000 words). Significant variations: "you know" is higher in USPDC (LL=52.14, p<0.01) for populist appeals; "but" is more frequent in confrontational debates (LL=45.67). Positionally, "but" is initial (65%) for contrasts; "so" is medial (72%) for causation.
Functional Spectra and Manipulative Uses: PrMs display broad multifunctionality, with interpersonal (72-76%) and sequential domains predominant, augmented by ideological framing in recent data. Table 2 details expanded functional spectra.

	Pragmatic Marker
	Primary Functions
	Example
	Manipulation

	I mean
	Elaboration, Reformulation
	"I mean economy..." (Trump '24)
	Evasion, reframing.

	You know
	Hedging, Monitoring
	"You know complex..." (Harris '24)
	Softening claims.

	Well
	Management, Concession
	"Well not voters..." (Tinubu '23)
	Polarizing.

	Of course
	Evidentiality, Heteroglossia
	"Of course evade..." (Starmer '25)
	Backgrounding.

	Oh
	Response, Irony
	"Oh come on..." (Atiku '23)
	Mocking.

	I think
	Hedging/Authority
	"I think certainly..." (Amb. '25)
	Ambiguity.

	But
	Contrast, Shift
	"But society..." ('22-'24)
	Pivots.

	So
	Causation, Conclusion
	"So reform..." (Harris '24)
	Manipulation.

	And
	Addition, Extension
	"And Europe..." (Starmer '25)
	Arguments.

	As
	Causal, Comparative
	"As Iraq..." (Amb. '25)
	Analogies.


Table 2: Functional Spectra of PrMs in Political Media.


EMs like "of course" were heteroglossic (138/170 in BBC/USPDC), suppressing dissent and fostering solidarity amid 2024 disinformation. GEs implied exhaustive lists, downplaying opposition (e.g., "and so on" in Trump on policies). Quotation marks enabled ventriloquizing, with "oh" ironic in debates and higher in interviews (85%) than speeches. PragMaBERT classified 882 hedges and 388 authority markers, with Republicans favoring authority in 2024 transcripts. Multimodal integration showed gestures amplifying "but" for emphasis. Manipulative patterns: Conversationalization blurred lines in social media; co-occurrences (e.g., "of course but") enhanced persuasion in economic facework. Cross-linguistically, English hedging exceeds Hungarian/Persian, but overlaps in polarization (e.g., "ugye" vs. "you know"). Celebrity-style CNN showed collaboration; BBC/USPDC confrontation amplified post-2024.
CONCLUSIONS. This comprehensive study affirms that pragmatic markers in English political media are pivotal for discourse structuring, interpersonal management, and ideological manipulation, particularly amplified in contemporary contexts like the 2024 US election. Elevated frequencies and diverse functions—hedging, heteroglossia, framing—facilitate evasion, persuasion, and polarization, while conversationalization boosts relatability amid disinformation. Merging CDA, corpus methods, and AI like PragMaBERT yields profound insights into power, urging multimodal and real-time analyses for future transparency in political discourse.
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POETIKLIK VA UNING TIL BIRLIKLARI VA BIRIKMALARIDA IFODALANISHI
Diyora Begjigitova Abdimannob qizi, Guliston Davlat universiteti magistranti
POETICS AND ITS EXPRESSION IN LINGUISTIC UNITS AND COMBINATIONS
Diyora Begjigitova Abdimannob qizi, Master's student at Gulistan State University
ПОЭТИКА И ЕЕ ВЫРАЖЕНИЕ В ЯЗЫКОВЫХ ЕДИНИЦАХ И СОЧЕТАНИЯХ
Диёра Бегджигитова Абдиманноб кызы, магистрант Гулистанского государственного университета

Annotatsiya: Mazkur ishda badiiy adabiyotda ramz (simvol) tushunchasining mohiyati, uning nazariy asoslari hamda Erkin Vohidov ijodidagi ramziylikning badiiy ifodasi tahlil qilinadi. Ramzning badiiy ifoda vositasi sifatidagi o‘rni, majoz va allegoriyadan farqli jihatlari yoritiladi.Tadqiqot davomida ramzning xalq og‘zaki ijodi, mumtoz adabiyot va zamonaviy she’riyatdagi rivojlanish bosqichlari ko‘rsatib o‘tilgan. Ayniqsa, Erkin Vohidov she’rlarida uchraydigan arslon, tulki, chumoli, jom, yor, hilol, yoz-kuz kabi ramziy obrazlar misolida shoirning falsafiy tafakkuri, inson ruhiyatini ifodalash mahorati tahlil etilgan. 
Kalit so‘zlar: ramz, simvol, allegoriya, obraz, badiiy shartlilik, ramziylik, poetika.
Abstract: This work analyzes the essence of the concept of symbol in fiction, its theoretical foundations, and the artistic expression of symbolism in the work of Erkin Vohidov. The research shows the stages of development of the symbol in folk folklore, classical literature and modern poetry. In particular, the poet's philosophical thinking and skill in expressing the human psyche are analyzed using the examples of symbolic images such as a lion, fox, ant, cup, yor, crescent, and summer-autumn found in Erkin Vohidov's poems. 
Keywords: symbol, allegory, image, artistic convention, symbolism, poetics
Аннотация: В данной работе анализируется сущность понятия символа в художественной литературе, его теоретические основы, а также художественное воплощение символизма в творчестве Эркина Вохидова. Подчеркивается роль символа как средства художественного выражения, его отличия от метафоры и аллегории. В исследовании показаны этапы развития символа в народном фольклоре, классической литературе и современной поэзии. В частности, анализируется философское мышление поэта, его мастерство выражения человеческой психики с помощью символических образов, таких как лев, лиса, муравей, чаша, ёрш, полумесяц, лето-осень, которые появляются в стихотворениях Эркина Вохидова. 
Ключевые слова: символ, аллегория, образ, художественная условность, символизм, поэтика.


Kirish. “Poetika” yunoncha so‘z bo‘lib, “ijod qilish san’ati” ma’nosini bildiradi. Poetika ijodning qanday qilib san’atga aylanishi haqidagi fan ekan buning alohida jihatlariga to‘xtalib o‘tmoq lozim. Kishilar o‘rtasida aloqa almashuv ehtiyoji asosida yuzaga kelgan til bugungi kunda insonlarga estetik ta’sir etishi uchun zarur vositaga aylandi. Til orqali kishilar ma’naviy ozuqa olishi bilan birga, ular suhbat asosida bir-birlarining mushkullarini, dardlarini yengillashtiradi, nutqning madaniy, emotsionallikka boy bo‘lishiga qilingan harakatlar natijasida nutq shunday ko‘rinishga keldi-ki, uning imkoniyatlari nihoyatda kengaydi. Shuning uchun ham til kishiga estetik zavq bera oluvchi vositaga ham aylandi. Nutqning ta’sirchan – emotsional-ekspressivligini ta’minlagan vositalar alohida tadqiq qilina boshlandi. Yuqorida bunday ishlar va shu tadqiqotlar bilan shug‘ullangan olimlarga qisqacha to‘xtalib o‘tildi. Bunday vositalar tilning poetikligini ta’minlovchi vositalar sirasiga kiradi. Bunday vositalar tilning fonetik, leksik, sintaktik vositalarini kiritish mumkin. Leksemalar ichida ham o‘zida shunday xususiyatlarni namoyon qilganlari talaygina. Bunday leksik birliklar nutq emotsionalligini ta’minlashga xizmat qiladi. Poetikaning o‘rganilishi asosida olimlar tomonidan uning yo‘nalishlarini ikki xil talqin qilish mumkinligini ta’kidlashadi:
Tarixiy yo‘nalish. Tarix davomida poetikada turli xil hukmronlik maktablari bo‘lgan. Misol uchun, Aristotelning poetikasi (klassik davr). Ushbu asosiy nazariya she’riyatning asosiy funksiyasi sifatida mimesisga (taqlid qilishga) qaratilgan. U she’riyatni janrlarga ajratdi va dramadagi xarakter, syujet va katarsis kabi elementlarni o‘rgandi.
Zamonaviy poetika. Bugungi poetika keng ko‘lamli yondashuvlarni o‘z ichiga oladi. Ba’zilar ijtimoiy va siyosiy masalalarni o‘rganadilar, boshqalari eksperimental shakllarni o‘rganadilar va ba’zilari hatto raqamli elementlarni o‘z ichiga oladi.
Bular bir nechta misollar va yangi harakatlar, texnologiyalar va ijtimoiy kontekstlarning paydo bo‘lishi bilan poetika yo‘nalishlari rivojlanishda davom etmoqda.
Bugungi kunda esa “poetika" atamasi ikki xil ma’noda ishlatiladi: 
1) umumiy - keng ma’noda adabiyot nazariyasini bildiradi; 
2) xususiy - tor ma’noda adabiyot nazariyasining tarkibiy qismi bo‘lib, adabiy asar haqidagi ta’limotdir. 
Zamonaviy tasnifga ko‘ra, poetika fani quyidagi yirik sohalarni o‘z ichiga oladi: 
1) umumiy poetika (yoki nazariy poetika - makropoetika) - fonika, ritmika, metrika, strofika (band), stilistika, syujet va obrazlar tizimi; 
2) xususiy poetika (yoki mikropoetika) - ma’lum bir ijodkorning asarlarini (yoki bir asarini) badiiy jihatdan tadqiq qilish; 
3) tarixiy poetika - alohida olingan poetik usullar va ularning tizimini qiyosiy-tarixiy adabiyotshunoslik vositasida o‘rganish. 
Eng asosiy muammosi janrlar bilan bog‘liq bo‘lib, ildizlari xalq og‘zaki ijodiga borib taqaladi. Shuningdek, ushbu istiloh zamonaviy adabiyotshunoslikda ma’no ko‘lami va qamrov jihatdan yanada kengroq tarmoqlarni o‘zida birlashtirib qo‘llanila boshlandi. Demak, poetika fani muayyan adabiy asarning badiiy ta’sirchanlik qudratini tadqiq qiladi. Poeziya san’at bo‘lsa, poetika shu san’atni ilmiy tahlil qiluvchi fandir.
	“Poetika” istilohi ilmiy muomalaga dastavval Arastu tomonidan Qo‘llanilgan bo‘lib, uning shu nomli asarida bu istiloh quyidagi ma’nolarda qo‘llaniladi:
1) badiiy borliq hosil qiluvchi, badiiy makon va zamonda mavjud bo‘lib, ijtimoiy jamiyat va shaxs haqidagi muayyan konsepsiyalar tashuvchi vositadir; 
2) adabiyotshunoslik va ritorikaga yaqin bo‘lgan, badiiy borliqni hosil qiluvchi vositalar va uning strukturasini o‘rganuvchi ilmiy predmetdir (Y.Borev). 
Y.B.Borevning ta’rifiga ko‘ra, tarixiy poetika mumtoz adabiyotning nazariy tarixi hisoblanadi. Shundan kelib chiqqan holda, mumtoz poetikani nazariy va tarixiy poetikaning muayyan tarzdagi umumlashmasi deb qarash mumkin. Ko‘p asrlik tarixga ega bo‘lgan musulmon Sharqi adabiyotida poetika masalasi har doim she’riyat ahlining diqqat markazida turgan. Muayyan ijodkorning badiiy salohiyati va iste’dodi haqida so‘z borganda, uning tasvir obyekti sifatida nimalarni olgani emas, balki o‘sha obyekt yoki predmetni qanday tasvirlagani muhim hisoblangan. Shu ma’noda u yoki bu ijodkor ijodiga yoxud muayyan badiiy asarga baho berilar ekan, ijodkor ifodalamoqchi bo‘lgan g‘oya qanday badiiy timsollar, vazn yoki qofiya vositasida bayon qilinganligi bilan birga she’riy asarda qo‘llanilgan badiiy san’atlarning rang-barangligi, ularning asar mazmunini ochishdagi o‘rni va ahamiyati kabi masalalarga ham alohida diqqat qaratilgan. Sharq musulmon mumtoz poetikasi dastavval ilmi balog‘a (balog‘at ilmi) doirasida vujudga kelgan. “Balog‘atning lug‘aviy ma’nosi “bulug va vusul”, ya’ni “erishish va yetishish” bo‘lib, istiloh sifatida Qur’oni Karim va hadisi sharif tili bo‘lmish arab tilining sir-asrorlarini ochuvchi, uning nozik va nafis jihatlarini ko‘rsatuvchi, balog‘ati va fasohatini anglashni o‘rgatuvchi ilm “balog‘at ilmi” deyiladi. U ilmi bayon, ilmi maoniy, ilmi badi’lardan iborat. Aslida ilmi balog‘a dastlab ilmi bayon shaklida paydo bo‘lgan. Islom olamining mashhur olimlaridan bo‘lgan Fazl ibn Rabiy’ning majlisida yig‘ilganlar Qur’oni Karimdagi “Zaqqum” to‘g‘risidagi oyatni tushunmaganliklari, undagi zaqqum daraxtining mevasi va shaytonning boshi haqidagi jumlalarni sharhlashni so‘raganiarida ularga Abu Ubayda javob beradi. U xalq orasida mashhur bo‘lgan yalmog‘iz kampirning o‘tkir va uchli tishlari haqidagi baytlarni o‘qib, “Ushbu bayt ma’nosini qanday tushunsangiz, oyatning ma’nosi ham shunday bo‘ladi. Chunki oyatdagi o‘xshatilmish ham, o‘xshatiladigan ham noma’lum bo‘lgan narsalar. Arablar surati xunuk barcha narsalarni shaytonga o‘xshatishni odat qilganliklari uchun oyatda ham shunday o‘xshatish kelgan” degan mazmundagi fikrni aytadi. Shundan so‘ng Qur’oni Karimdagi bu tariqa nozik o‘rinlar haqida kitob yozishga ehtiyoj tug‘iladi va Abu Ubayda Ma’mar ibn al-Musanniy al-Basriy tomonidan “Majoz ul-Qur’on” asari (hijriy ikkinchi asr) vujudga keladi. Bunda tashbih, istiora va kinoya ilmi bayonning asosiy badiiy vositalari sifatida xizmat qilgan.
Fanda tilshunoslik va poetika bir-biri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan sohalar bo‘lib, ikkalasi ham tilga e’tibor qaratadi, ammo bir oz farq qiladi:
Strukturaviy: Tilshunoslik til tuzilishini, jumladan grammatika, tovush tizimlari va ma'no yaratishni ilmiy o‘rganishdir. Boshqa tomondan, poetika adabiyotda tilning tuzilishini, xususan, estetik effekt yaratish va his-tuyg‘ularni uyg‘otish uchun tildan qanday foydalanishni o‘rganadi. O‘z mohiyatiga ko‘ra, poetikani tilning she’riy vazifasini maxsus tahlil qiluvchi tilshunoslikning bir tarmog‘i sifatida ko‘rish mumkin.
Og‘zaki san’atni tahlil qilish: Poetika bizni shoirlarning o‘z asarlarida ma’no va ta’sir yaratish uchun tovush, sintaksis, tasvir va boshqa elementlarni qanday boshqarishini tahlil qilish vositalariga e’tibor qilishimiz kerakligini ko‘rsatadi. Ushbu tahlil asosan tilshunoslik tomonidan taqdim etilgan til tuzilmalarini tushunishga tayanadi.
Shuning uchun ham poetiklikni o‘rganishda tilshunoslik va adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan qarashlar bir oz farqlanadi. Tilshunoslikda poetiklikni ta’minlovchi vositalarga alohida e’tibor beriladi. Xususan, poetikli ta’minlovchi tovushning takrori, unli yoki undoshning qo‘shoqlanishi, poetiklikka ega leksik birliklar (tarixiy so‘zlar, argon, jargon, o‘rni bilan dealektal lekseka, paremalar kabi) shunday xususiyatga ega bo‘lishadi.
Nutq talabi va ijodkor mahorati bilan ko‘pgina poetik so‘zlarning ma’lum poetik talablar natijasida poetiklashgan varianti vujudga kelgan. Masalan: vasl — visol, shabboda – shabada, so‘zla – suyla, oshyon – oshiyon kabi. Bu xildagi so‘zlar dam asosan fonetik jihatdangina farqlanadi va poetik nutq jarayonida o‘ziga xos vazifa bajaradi. Negaki, bunday so‘zlarda, ya’ni so‘zla leksemasiga qaraganda so‘yla leksemasida poetiklik yuqoriroqligi yaqqol ko‘zga tashlanadi. So‘ramoq leksemasining fonetik o‘zgargan yoki mumtoz shakli hisoblangan so‘z shaklida ham poetiklik, bo‘yoqdorlik yaqqol namoyon bo‘ladi. Masalan:
Sen kim eding, kim bo‘lding, ey,
Dil, deb so‘raydi dil,
She’r asli dil savoliga
Dilning javobidir.            
(E.Vohidov, “Bag‘ishlov”)
1. Poetik nutq jarayonida vujudga kelgan okkozional xarakterdagi so‘zlar bevosita biror ijodkorning so‘z qo‘llash novatorligi natijasida vujudga keladi. Bunday leksemalar boshqa ijodkorlar tomonidan ham qo‘llanilib, poetik leksikani boyitib boradi, badiiy nutqning boshqa turlarida qo‘llanilmasligi yoki passivligi bilan xarakterlanadi: bahoriy, zafarbaxsh, baxtnoma, daryodil, dardkash, sevinchbaxsh, sernoz, ishqiy, o‘lkadosh, jonbaxsh, jahannamiy, rutubatli, xotirot, kuzak, g‘ururdosh, yelkadosh, g‘olibiyat, yovyurak, hiloliy, quyoshiston, qo‘ldosh, qizillanor, qayg‘udosh, qadamdosh va boshqalar.
2. So‘zlarning poetik formalari: gar (agar), lek (lekin), chun (uchun), ila (bilan), abad (abadiy), nechun (nima uchun), netmak (nima qilmoq), nedur/nadur (nimadir), bu kun (bugun), qay (qaysi), qayga (qayerga), albat (albatta) va boshqalar.
3. So‘zlarning morfologik variantlari:	 aytajak,	aylagil, borur, borajak, topgay, yozajak, olajak, olgay, kelmish, topmish, yaopgali, borgali, borarkan, urarkan va boshqalar [footnoteRef:9].  [9:  Умурқулов Б. Поэтик нутқ лексикаси. – Тошкент: Фан, 1990. – Б.15 ] 
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CONTENT AND METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF THE INTEGRATION OF NATIONAL FOLKLORE IN EDUCATION
Bozorova Nozigul Ramazonovna, independent researcher of the Bukhara State Pedagogical Institute
СОДЕРЖАНИЕ И МЕТОДИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИНТЕГРАЦИИ НАЦИОНАЛЬНОГО ФОЛЬКЛОРА В ОБРАЗОВАНИИ И ВОСПИТАНИИ
Бозорова Нозигул Рамазоновна, независимый исследователь Бухарского государственного педагогического института

Annotatsiya: Mazkur maqolada ta’lim-tarbiyada milliy folklorni integratsiya qilishning mazmuni va metodik asoslari yoritilgan. Milliy qadriyatlar, xalq og‘zaki ijodi namunalarining yosh avlodni ma’naviy-axloqiy, estetik hamda intellektual tarbiyalashdagi o‘rni tahlil qilinadi. Folklorning turli janrlari – ertak, topishmoq, qo‘shiq, maqol va matallarning o‘quvchilar dunyoqarashini shakllantirishdagi imkoniyatlari ko‘rsatib o‘tiladi. Shuningdek, xalq og‘zaki ijodi materiallarini ta’lim jarayoniga integratsiya qilishning nazariy-metodik asoslari hamda ularni amaliyotda qo‘llash usullari bayon etiladi. Maqolada folklorni o‘quv fanlari – adabiyot, tarix, musiqa va san’at darslari bilan uyg‘unlashtirish yo‘llari ochib berilgan. 
Kalit so‘zlar: xalq og‘zaki ijodi, folklor, ta’lim, integratsiya, metodika, tarbiya.
Аннотация: В статье рассматриваются содержание и методические основы интеграции национального фольклора в образовательную деятельность. Анализируется роль национальных ценностей, образцов народного устного творчества в духовно-нравственном, эстетическом и интеллектуальном воспитании подрастающего поколения. Показаны возможности различных жанров фольклора – сказок, загадок, песен, пословиц и поговорок – в формировании мировоззрения учащихся. Описаны теоретико-методические основы интеграции материалов народного устного творчества в образовательный процесс и методы их практического применения. В статье раскрываются пути интеграции фольклора с учебными предметами – литературой, историей, музыкой и искусством. 
Ключевые слова: устное народное творчество, фольклор, образование, интеграция, методика, воспитание.
Abstract: This article examines the content and methodological foundations of integrating national folklore into educational activities. It analyzes the role of national values ​​and oral folklore in the spiritual, moral, aesthetic, and intellectual development of the younger generation. The potential of various folklore genres—fairy tales, riddles, songs, proverbs, and sayings—in shaping students' worldviews is demonstrated. The theoretical and methodological foundations for integrating oral folklore into the educational process and methods for their practical application are described. This article explores ways to integrate folklore into academic subjects such as literature, history, music, and art. 
Key words: oral folklore, folklore, education, integration, methodology, upbringing.

Kirish. Bugungi globallashuv jarayonida yosh avlodni milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiq, mustaqil fikrlovchi, ma’naviy barkamol shaxs qilib tarbiyalash dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi. Bu jarayonda xalq og‘zaki ijodi va milliy folklor namunalarining o‘rni beqiyosdir. Zero, folklor — xalqning tarixiy xotirasi, ma’naviy boyligi va ko‘p asrlik tarbiyaviy tajribasini o‘zida mujassam etgan betakror manbadir.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M. Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Milliy qadriyatlarimizni asrab-avaylash, ulardan ta’lim-tarbiya jarayonida samarali foydalanish yoshlarimizning ma’naviy olamini boyitadi” [1]. Shu bois ta’lim tizimida milliy folklorni integratsiya qilish nafaqat o‘quv jarayonining samaradorligini oshiradi, balki barkamol avlodni tarbiyalashga xizmat qiladi.
Maqolaning maqsadi – ta’lim-tarbiyada milliy folklorni integratsiya qilishning mazmunini ochib berish hamda uni samarali qo‘llashning metodik asoslarini ishlab chiqishdan iborat. Ushbu maqsadga erishish uchun quyidagi vazifalar belgilandi:
· milliy folklorning ta’limiy va tarbiyaviy ahamiyatini ilmiy asosda tahlil qilish [5];
· xalq og‘zaki ijodi namunalarini o‘quv fanlariga integratsiya qilish imkoniyatlarini ko‘rsatib berish;
· metodik yondashuvlar va amaliy tavsiyalar ishlab chiqish.
Milliy folklorni ta’lim-tarbiyaga integratsiya qilishning nazariy asoslari
Milliy folklor xalqning tarixiy xotirasi, ijtimoiy-ma’naviy hayotining aks-sadosi bo‘lib, asrlar davomida yosh avlod tarbiyasida muhim ahamiyat kasb etib kelgan. Folklor – bu xalq og‘zaki ijodi bo‘lib, unda urf-odatlar, rasm-rusumlar, qadriyatlar, axloqiy me’yorlar va milliy mentalitet mujassamdir. Shu bois uni ta’lim-tarbiya jarayoniga integratsiya qilish o‘quvchilarda nafaqat bilim, balki milliy o‘zlikni anglash, ma’naviy barkamollik, estetik did va ijodiy fikrlashni shakllantirishga xizmat qiladi (5).
Folklorning tarbiyaviy kuchi, avvalo, uning xalqchilligi va tabiiyligida namoyon bo‘ladi. Bolalar uchun yaratilgan ertaklar, qo‘shiqlar, topishmoqlar, maqol va matallar orqali yosh avlodga ezgulik, vatanparvarlik, mehnatsevarlik, odob-axloq qoidalari singdirib kelinadi. Shu ma’noda, xalq og‘zaki ijodi – tabiiy “ma’naviy darslik” bo‘lib, har bir avlod uni o‘z hayotiy tajribasi bilan boyitib kelgan.
Zamonaviy pedagogika nazariyasida milliy folklordan foydalanishning ahamiyati bir qator ilmiy ishlar orqali asoslab berilgan. Jumladan, V.A. Suxomlinskiy bolalar tarbiyasida ertak va qo‘shiqlarning beqiyos o‘rnini ta’kidlagan bo‘lsa, o‘zbek olimlari M.Qodirov, N.Rahmonov, Z.Yo‘ldosheva va boshqalar ta’lim jarayonida xalq og‘zaki ijodidan foydalanishning samaradorligini ilmiy asoslab berganlar.
Milliy folklorni ta’lim-tarbiya jarayoniga integratsiya qilishning nazariy asoslari uch omilga tayanadi:
1. Ma’naviy asos – folklor orqali o‘quvchilar milliy qadriyatlar, urf-odatlar va ajdodlar merosi bilan tanishadi.
2. Pedagogik asos – xalq og‘zaki ijodi didaktik material sifatida o‘quv jarayonining mazmunini boyitadi, ta’lim samaradorligini oshiradi.
3. Psixologik asos – ertak, qo‘shiq va o‘yinlar o‘quvchilarning qiziqishlari va yosh xususiyatlariga mos bo‘lib, ularda motivatsiyani kuchaytiradi.
Demak, milliy folklorni ta’limga integratsiya qilish nafaqat nazariy, balki metodik zaruratdir. Bu jarayon o‘quvchilarning bilim olishini osonlashtiradi, ularning dunyoqarashini kengaytiradi va milliy o‘zlikni anglashga xizmat qiladi.
Milliy folklorni integratsiya qilish mazmuni. Ta’lim-tarbiya jarayonida milliy folklordan foydalanishning mazmuni, avvalo, uning turli janrlarini o‘quv dasturlari bilan uyg‘unlashtirishda namoyon bo‘ladi. Folklorning boy va rang-barang janrlari – ertak, doston, qo‘shiq, maqol, matal, topishmoq, xalq o‘yinlari – o‘quvchilarni tarbiyalashda ham, ularning ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishda ham samarali vosita hisoblanadi.
Milliy folklorni integratsiya qilish mazmuni quyidagi yo‘nalishlarda ifodalanadi:
1. Boshlang‘ich ta’limda folklordan foydalanish.
Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun ertaklar, topishmoqlar va bolalar qo‘shiqlari alohida ahamiyatga ega. Ertaklar orqali bolalarga ezgulik, halollik, mehnatsevarlik kabi qadriyatlar singdiriladi. Topishmoqlar o‘quvchilarning tafakkurini o‘tkirlashtiradi, so‘z boyligini kengaytiradi. Bolalar qo‘shiqlari esa ularning estetik didini shakllantirishga xizmat qiladi.
2. O‘rta ta’lim bosqichida folklorning tarbiyaviy mazmuni: Ushbu bosqichda maqol va matallar, dostonlar, xalq o‘yinlaridan samarali foydalanish mumkin. Maqol va matallar o‘quvchilarga hayotiy tajriba, donishmandlik namunasi sifatida ta’sir etadi. Dostonlar orqali esa tarixiy voqealar, qahramonlik an’analari va milliy g‘urur uyg‘otiladi. Xalq o‘yinlari esa jamoada ishlash, birdamlik va do‘stlik ruhini tarbiyalaydi.
3. Oliy ta’lim tizimida folklorni integratsiya qilish. Talabalar uchun folklor namunalarini adabiyotshunoslik, tarix, pedagogika, musiqa va san’at fanlari bilan bog‘lash maqsadga muvofiqdir. Bu esa ularning ilmiy-nazariy bilimlarini chuqurlashtiradi, milliy o‘zlikni anglash jarayonini mustahkamlaydi.
Milliy folklorni integratsiya qilish mazmuni shundan iboratki, u faqatgina o‘quv materialini boyitish bilan chegaralanmaydi, balki o‘quvchilarni tarbiyaviy, estetik va intellektual jihatdan rivojlantirishga xizmat qiladi. Folklor vositasida o‘quvchilar o‘z xalqining urf-odatlari, qadriyatlari va madaniy merosi bilan yaqindan tanishadi.
Shunday qilib, milliy folklorni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish mazmuni yosh avlodni har tomonlama barkamol shaxs etib tarbiyalashga qaratilgan bo‘lib, u ta’limning barcha bosqichlarida o‘z o‘rniga ega.
Metodik asoslar va amaliy tavsiyalar. Milliy folklorni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish samaradorligi, avvalo, uning metodik asoslarini to‘g‘ri belgilash va amaliyotga to‘g‘ri joriy etishga bog‘liqdir. Folklor materiallaridan foydalanishda pedagogik yondashuvlar, ta’lim metodlari va zamonaviy texnologiyalar uyg‘un qo‘llanilishi talab etiladi.
1. Didaktik metodlar
-Illyustrativ metod – ertak va dostonlarni sahnalashtirish, topishmoqlarni yechish, maqol-matalni hayotiy misollar orqali tushuntirish.
-Interfaol metodlar – “Aqliy hujum”, “Bahs-munozara”, “Blits-savol” usullari orqali folklor namunalarini muhokama qilish.
-Loyiha metodi – o‘quvchilarga xalq qo‘shiqlari yoki ertaklari asosida kichik loyihalar tayyorlash topshirig‘ini berish.
2. Integrativ yondashuv
-Adabiyot darslarida ertak, doston va maqollardan foydalanish orqali badiiy tafakkurni rivojlantirish.
-Tarix darslarida xalq dostonlari va qahramonlik qo‘shiqlari yordamida tarixiy ongni mustahkamlash.
-Musiqa darslarida bolalar qo‘shiqlari va milliy kuylarni o‘rgatish orqali musiqiy didni shakllantirish.
-Tasviriy san’at darslarida ertak va afsonalar asosida tasviriy ishlanmalar tayyorlash.
Shunday qilib, metodik asoslar va amaliy tavsiyalarni samarali qo‘llash milliy folklorni ta’lim jarayoniga integratsiya qilishni yangi bosqichga ko‘taradi. Bu esa o‘quvchilarda milliy qadriyatlarga hurmat, ijodiy fikrlash va ma’naviy barkamollikni shakllantirishga xizmat qiladi.
Xulosa. Yuqorida keltirilgan nazariy tahlillar va amaliy tavsiyalar shuni ko‘rsatadiki, milliy folklor yosh avlodni har tomonlama barkamol shaxs sifatida shakllantirishda beqiyos tarbiyaviy va ta’limiy imkoniyatlarga ega. Folklorni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish o‘quvchilarni milliy qadriyatlarga sodiq, ijodkor va mustaqil fikrlovchi shaxs etib tarbiyalashga xizmat qiladi.
Tadqiqot jarayonida quyidagi ilmiy-amaliy xulosalarga kelindi:
1. Milliy folklor – yosh avlod tarbiyasida boy ma’naviy manba bo‘lib, uni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish zaruratdir.
2. Folklor namunalaridan foydalanish nafaqat bilim berish, balki o‘quvchilarning estetik didi, axloqiy qarashlari va ijtimoiy faolligini shakllantirishga yordam beradi.
3. Integrativ yondashuv folklor materiallarini adabiyot, tarix, musiqa, san’at va boshqa fanlar bilan uyg‘unlashtirish orqali ta’lim samaradorligini oshiradi.
4. Zamonaviy pedagogik texnologiyalar bilan uyg‘unlashtirilgan folklor namunalaridan foydalanish o‘quvchilarda qiziqishni oshiradi va ta’lim jarayonini yanada mazmunli qiladi.
Shunday qilib, milliy folklorni ta’lim-tarbiyaga integratsiya qilish – nafaqat metodik yangilik, balki zamon talabi hamdir. Bu jarayon kelajak avlodning ma’naviy olamini boyitadi, milliy o‘zlikni anglashini chuqurlashtiradi va ularni har tomonlama barkamol inson qilib tarbiyalaydi.
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THE SPIRITUAL AND PHILOSOPHICAL INTERPRETATION OF WAR
Ibrokhimova Nodira Shukhratjonovna,
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Annotatsiya: Mazkur maqolada urush mavzusi adabiy va falsafiy tomonlama tahlil qilinadi. Tarixda iz qoldirgan faylasuflar va yozuvchilarning urushni qoralovchi va oqlovchi fikrlari taqdim etiladi. Qadimdan davrdan to hozirgi zamonaviy adabiyotgacha o‘lmas mavzu sanalgan urushning salbiy va ijobiy taraflari ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: urush, adabiyot, falsafa, talqin, yozuvchi, faylasuf.
Аннотация: В данной статье тема войны анализируется с литературной и философской точек зрения. Представлены взгляды философов и писателей, оставивших след в истории, которые осуждали или оправдывали войну. Раскрываются как отрицательные, так и положительные стороны войны — вечной темы, существующей от древних времён до современной литературы.
Ключевые слова: война, литература, философия, интерпретация, писатель, философ.
Abstract: This article analyzes the topic of war from a literary and philosophical point of view. The opinions of philosophers and writers, which condemning and justifying war are presented. The negative and positive sides of war, which is an immortal theme from ancient times to modern literature, are revealed.
Key words: war, literature, philosophy, interpretation, writer, philosopher.


      KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Urush jahon adabiyotining o‘lmas mavzularidan biridir. Urushda har bir insonning asl qiyofasi ochiladi - u vatanparvar yoki xoin, qo‘rqoq yoki jasur, hal qiluvchi daqiqada qahramonlik qilishga qodir yoki qochqin. Urush mavzusi azaldan faylasuf va yozuvchilarning e’tiborini tortib kelgan. Urushni harbiy fan va harbiy tarix, siyosatshunoslik va sotsiologiya, psixologiya va madaniyatshunoslik, dinshunoslik va huquqshunoslik kabi qator fanlar o‘rganadi. Ularning har biri urushni ma’lum nuqtai nazardan ko‘rib chiqadi, uning alohida tomonlarini, xususiyatlarini, munosabatlarini ochib beradi va tahlil qiladi. Shu bilan birga, ularning hech biri bu haqda to‘liq va yaxlit tushuncha bermaydi. Chunki urush o‘ta murakkab hodisa bo‘lib, uning chegaralari aniq emas. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Urush jahon adabiyotining o‘lmas mavzularidan biridir. Urushda har bir insonning asl qiyofasi ochiladi - u vatanparvar yoki xoin, qo‘rqoq yoki jasur, hal qiluvchi daqiqada qahramonlik qilishga qodir yoki qochqin. Urush mavzusi azaldan faylasuf va yozuvchilarning e’tiborini tortib kelgan. Urushni harbiy fan va harbiy tarix, siyosatshunoslik va sotsiologiya, psixologiya va madaniyatshunoslik, dinshunoslik va huquqshunoslik kabi qator fanlar o‘rganadi. Ularning har biri urushni ma’lum nuqtai nazardan ko‘rib chiqadi, uning alohida tomonlarini, xususiyatlarini, munosabatlarini ochib beradi va tahlil qiladi. Shu bilan birga, ularning hech biri bu haqda to‘liq va yaxlit tushuncha bermaydi. Chunki urush o‘ta murakkab hodisa bo‘lib, uning chegaralari aniq emas. 
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Ba’zi faylasuflar urushda yuqori ma’no ko‘rishgan. Gegel urushning yuksak ahamiyatini shunda ko‘radiki, u tufayli xalqlarning ma’naviy salomatligi saqlanib qoladi, urush xalqlarni parchalanishdan saqlaydi. Nemis faylasufi Nitshe «Urush va jasorat qo‘shnini sevishdan ko‘ra ko‘proq buyuk ishlarni amalga oshirdi» deb yozgan. Fransuz faylasufi Prudon fikricha, urush «ilohiy hodisa, adolatli, ezgu, axloqiy, muqaddas, diniy vahiyning alohida turidir».
Albatta, psixologik yondashuv tarafdorlari urushning manbai aynan inson ruhiyati, degan fikrda. Faylasuflardan yana biri Zigmund Freyd insonda o‘z-o‘zini yo‘q qilish zarurati bor deb hisoblagan va uni o‘lim instinkti deb atagan [1]. U odamni boshqaradi va o‘zining xavfsiz mavjudligini ta’minlash uchun uning tajovuzkorligini tashqi ob’yektlarga yo‘naltirishga majbur qiladi. Faylasufning ta’kidlashicha, o‘lim instinkti tajovuzni ozod qilishni rag‘batlantiradi va urushlarni boshlaydi. A.Eynshteynga yozgan “Urush muqarrarmi” nomli maktubida u odamlarda tabiiy ravishda manfaatlar to‘qnashuvi bo‘lib, ularni zo‘ravonlik yo‘li bilan hal qilishga intilayotganini yozgan. Zo‘ravonlikning pirovard maqsadi, Z.Freydning fikricha, «o‘z talablari yoki qarama-qarshiliklaridan voz kechishga» majburlashdir. Bunday natijaga qarama-qarshilikni yo‘q qilish, ya’ni insonning o‘limga bo‘lgan instinktiv ehtiyojini qondiradigan raqibni yo‘q qilish orqali erishish mumkin.
Ingliz faylasufi Tomas Gobbs «...inson tabiatida urushning uchta asosiy sababi bor deb hisoblagan: birinchisi raqobat; ikkinchisi ishonchsizlik; uchinchisi shon-shuhratga chanqoqlik»[2]. Birinchi sabab – odamlardan foyda olish maqsadida, ikkinchisi – o‘z xavfsizligi uchun, uchinchisi – nomus uchun bir-biriga hujum qilishdir. Niderland faylasufi Benedikt Spinoza ham T.Gobbs ta’limotini to‘ldirib, dunyoni qo‘lda qurol bilan himoya qilish kerakligini ta’kidlagan edi: «Axir, tinchlik urushning yo‘qligi emas, balki ruhning mustahkamligidan kelib chiqadigan fazilatdir...» [3].
Ingliz faylasufi Jon Lokk xalq farovonligi uchun urushni oqlash mumkin deb hisoblagan, shuning uchun «...xalqlar o‘z qiroliga qarshilik ko‘rsatishga qonuniy haqli»[4]. Nemis faylasufi I.Kantning harbiy-falsafiy tafakkur rivojiga qo‘shgan hissasini qayd etish lozim. Nemis faylasufi amalda birinchi marta urushni axloqiy pozitsiyalardan tahlil qildi, lekin shu bilan birga, I.Kant urushlar mutlaq yovuzlik emasligini haqli ravishda yozgan. Urushning ijobiy tomonlari ham bor: u xalqlarning ko‘chishiga hissa qo‘shadi, ayrim hollarda o‘zini-o‘zi mudofaa qilish sifatida namoyon bo‘ladi, agar u davlatning umumiy va ezgu maqsadlari yo‘lida amalga oshirilsa, oqlanishi kerak.
Ammo shunga qaramay, nemis faylasufi I.Kant falokati, mashaqqatlari, qurbonlari uchun urushlarni rad etish, taqiqlash va umuman yo‘q qilishning zaruriy shartlarini ta’kidlaydi. U o‘zining «Abadiy tinchlik sari» risolasida davlatlar o‘rtasidagi munosabatlar muammolarini tahlil qiladi. Kant, agar u yashirin urush tahdidini o‘z ichiga olgan bo‘lsa, hech qanday tinchlik shartnomasi haqiqiy emasligini ta’kidladi: «Darhaqiqat, aks holda bu tinchlik emas, balki faqat sulh, harbiy harakatlarni vaqtincha to‘xtatishdir». I.Kant o‘z mulohazalarida optimist sifatida gapirib, jamiyat odamlarning ma’naviy jihatdan yuksalishi orqali, muqarrar ravishda ideal holatga – urushlar va qo‘zg‘olonlarsiz dunyo sari qadam tashlashiga ishongan.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Gʻarb adabiyoti tarixidagi eng qadimiy asar - Homerning «Iliada»si aynan urush mavzusiga bag‘ishlangan bo‘lib, unda muallif Troya jangidagi yarim afsonaviy qahramonlarning sarguzashtlari haqida hikoya qiladi. Qadimgi Rimning eng mashhur shoiri Virgiliy ham urush haqida «Eneida» dostonini yozgan. Donishmand Senekaning fikricha, Urush - bu maqtaladigan vahshiylikdir. Fukidid esa urush - zo‘ravonlik o‘qituvchisi, deb ta’kidlaydi. Agar qadimgi va o‘rta asrlar yozuvchilari o‘z asarlarida asosan afsona va rivoyatlarga asoslangan bo‘lsa, ularning keyingi izdoshlari dalillarga - hujjatlar yoki o‘zlarining hayotiy tajribasiga tayanishni afzal ko‘rishgan. 
Ayrim yozuvchilar tarixiy tafsilotlarni chuqur o‘rganishni emas, balki urushning mohiyatiga e’tibor berishni afzal ko‘radilar. Nobel mukofoti sovrindori Gabriyel Garsia Markes ham o‘zining eng mashhur «Yolg‘izlikning yuz yili» romanida shunday usuldan foydalanadi. Unda yozuvchi qonli fuqarolar urushi fonida Buyendiya oilasining bir necha avlodlari hayotini, Markesning tug‘ilgan joyi Kolumbiyada hukumat va partizanlar o‘rtasidagi qurolli to‘qnashuv va bu urush natijasida yuzaga kelgan keyingi fojiali voqealarni ko‘rsatib bergan. Ko‘pchilik yozuvchilar kabi Markes uchun ham urush, birinchi navbatda bosh qahramonlarning fikrlari, his-tuyg‘ulari va xulq-atvoriga ta’sir etuvchi omil sifatida muhimdir.
Jahon yozuvchilarining urush haqidagi fikrlarida deyarli uyg‘unlikni kuzatish mumkin. Fransuz adibi Volter «Urush og‘a-ini bo‘lib yashash uchun tug‘ilgan kishilarni yovvoyi hayvonlarga aylantiradi», deydi. Rus yozuvchisi Lev Tolstoy urushning oqibati har doim ommaviy qashshoqlik va ommaviy buzuqlik bo‘lganini ta’kidlasa, nemis adibi Erix Mariya Remark urushning nima ekanligini haqiqatda murdalar biladi: faqat ular hammasini oxirigacha anglab yetganini aytadi. Antuan de Sent Ekzyuperi urushni terlama kasaliga, Bernard Shou esa bo‘riga qiyos qiladi. Yozuvchi Jorj Oruellning fikricha, urushni eng tez yakunlashning yo‘li – mag‘lubiyatga uchrashdir. Hind allomasi Javoharla’l Neru aytadiki: urush haqiqat va insoniylikni rad etishdir. Gap faqat odamlarni o‘ldirishda emas, ular u yo yoki bu tarzda baribir o‘ladi, balki ongli va qat’iy ravishda nafrat va yolg‘onni insonlarga tarqatishdir. 
Mazkur fikrlarga zid o‘laroq yunon faylasufi Arastu urushning maqsadi tinchlikdir deb aytadi. Fransuz yozuvchisi Pol Rebu ham atom bombasini qo‘llashdan maqsad ijobiy, deb hisoblab, atom qurolidan foydalanishni oqlaydi: bu ortiqcha sonli odamlarni yo‘q qilish uchun zarur vositadir[5]. Uning konsepsiyasida urush to‘liq asoslanadi, u yashash vositasi sifatida, insoniyat taraqqiyotining zaruriy bosqichi sifatida qaraladi. O‘zbek yozuvchilar ham urush haqida o‘z mulohazalarini yozib o‘tgan. Jumladan, yozuvchi Abdulla Qahhor bu haqida «…urush faqat mamlakatni g‘orat qilmaydi, undan ham yomonrog‘i odamlarni, xalqni ruhan g‘orat qiladi, shunday qiladiki, qul hayotini kechirayotgan, insonga nomunosib hayot kechirayotgan odamda shu hayotga qarshi norozilik, isyon ruhi butkul so‘nadi» deydi [6]. 
 O‘tkir Hoshimov «Ertaklarda-urush. Dostonlarda-urush. Kitoblarda-urush. Kinolarda-urush» der ekan, urushda g‘olib va baxtli odam bo‘lmasligini ta’kidlaydi. Negaki, urush odamni odam o‘ldirishga majbur qiladi. Odam o‘ldirgan odam esa hech qachon baxtli bo‘lmaydi. «Urush degan palakatni, ko‘pincha, kaltafahm siyosatdonlar o‘ylab topadi. To‘nkamijoz generallar boshlaydi. Jabrini esa begunohlar tortadi. Begunoh askar. Begunoh ota. Begunoh ona. Begunoh kelin. Begunoh go‘dak…»[7]. Tog‘ay Murod esa urush davrida buyuk-buyuk asarlar yaratilganini aytadi. «Ocharchilik yillarida buyuk-buyuk asarlar yaratilgan. Qamoqxonlarda buyuk asarlar yaratilgan», deydi u o‘z kundaliklarida [8].
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Nega urush mavzusi falsafa va adabiyotni tark etmaydi? Ko‘plab ziyolilar san’atdagi urush mavzusini abadiy deb atashadi, lekin bu o‘quvchilar jang sahnalarini yaxshi ko‘rishidan emas, albatta. Sababi urush haqidagi asarlarda insonlarning asl qiyofasi ochiladi, kim ekani ma’lum bo‘ladi, sinovlarda toblangan qahramonlar taqdiri va kechinmalari tinchlikda yashayotgan o‘quvchi uchun har doim qiziq va ahamiyatli. Urush mavzusi barcha mamlakatlar va xalqlar adabiyotidagi asosiy mavzulardan biridir. Yozuvchilar o‘tmishdagi janglarni ko‘rmagan bo‘lsalar ham sodir bo‘lgan voqealar haqida o‘ylashadi va yozadilar. Sababi har qanday qurolli to‘qnashuv insoniyatga zarar yetkazadi, tarix va san’atda qonli iz qoldiradi. Bu iz urush tasvirini yasama qahramonlik va soxta go‘zallikdan mahrum qilish, qahramonlar avlodlari o‘sha dahshatli voqealarning takrorlanishiga hech qachon yo‘l qo‘ymaslik uchun kerak.
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METAPHORICAL FEATURES IN THE CREATION OF THE TEXTURE
Kurbanboeva Anbarjon O‘tkir qizi, Ma‘mun university
МЕТАФОРИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ В СОЗДАНИИ ТЕКСТУРЫ
Курбанбоева Анбаржон Уткир кизи, Университет Маъмун

Annotatsiya: Ushbu maqolada metafora va uning turlari, metaforaning og‘zaki va yozma nutqda qo‘llanilishi haqida ma’lumotlar keltirilgan. Metaforik jumlalar tahlil qilingan hamda metaforalardan to‘g‘ri va aniq ko‘rinishda foydalanish haqida fikrlar yuritilgan. Ushbu tadqiqot san'at va adabiyot kontekstlarida metafora va matn o‘rtasidagi murakkab munosabatni o‘rganadi. "Matn" atamasi vizual san'atlarda materiallarning jismoniy sifatlarini, shuningdek, adabiy asarlardagi emotsional va mavzuli qatlamlarni o‘z ichiga oladi. Ushbu tadqiqot, metaforik til qanday qilib matnni boyitishini va tomoshabin uchun ko‘p o‘lchovli tajribani yaratishini o‘rganadi.
Kalit so‘zlar: matnning ta'rifi, metafora, metaforaning roli,  o‘tkazish, o‘xshatish, metaforik jumla, holat va hodisa,  voqealik Parera nazariyasi, Antropometrik metaforalar, Sinestetik metafora, United Airlines.
Аннотация: В этой статье представлена информация о метафоре и ее типах, а также о применении метафоры в устной и письменной речи. Анализируются метафорические предложения, и высказываются мысли о правильном и точном использовании метафор. Это исследование изучает сложные отношения между метафорой и текстом в контексте искусства и литературы. Термин "текст" охватывает физические качества материалов в визуальных искусствах, а также эмоциональные и тематические слои в литературных произведениях. Это исследование рассматривает, как метафорический язык обогащает текст и создает многомерный опыт для аудитории.
Ключевые слова: определение текста, метафора, роль метафоры, передача, аналогия, метафорическое предложение, состояние и событие, теория реальности, антропометрические метафоры, синестетическая метафора, United Airlines.
Abstract: This article provides information about metaphor and its types, as well as the use of metaphor in spoken and written discourse. Metaphorical sentences are analyzed, and thoughts are expressed on the correct and precise use of metaphors. This research explores the complex relationship between metaphor and text in the contexts of art and literature. The term "text" encompasses the physical qualities of materials in visual arts, as well as the emotional and thematic layers in literary works. This study examines how metaphorical language enriches the text and creates a multi-dimensional experience for the audience.
Key words: definition of text, metaphor, role of metaphor, transfer, analogy, metaphorical sentence, state and event, reality theory, anthropometric metaphors, synesthetic metaphor, United Airlines.

Kirish. Til va adabiyotda metafora, so‘zlarning ma’nolarini yangi kontekstlarda o‘zgartirish orqali ifodalovchi kuchli vosita sifatida tan olinadi. Ingliz tilida metaforik ko‘chim, asosan, bir narsaning boshqa narsaga o‘xshashligini ko‘rsatish orqali tushuncha va tasavvurlarni boyitadi. Bu jarayon nafaqat tilni boyitadi, balki fikrlash tarzimizni ham o‘zgartiradi. Metaforik ko‘chim orqali biz murakkab g‘oyalarni oddiy va tushunarli shaklda ifodalash imkoniyatiga ega bo‘lamiz. 
Ushbu maqolada ingliz tilidagi metaforik ko‘chimning ta’rifi va tavsifi, uning rolini va turli xil turlarini o‘rganamiz. Metaforik ko‘chim, shuningdek, tilshunoslik va psixologiya sohalarida qanday ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatadi, bu esa bizga real hayotdagi tajribalarimizni yanada chuqurroq tushunishga yordam beradi.
Asosiy qism. Metafora bu – nutqning bir qismiga urg‘u qaratish uchun foydalaniladigan ritorik so‘z yoki so‘zlar yig‘indisi. Odatda undan ikki xil fikr o‘rtasida aniqlik kiritib olish yoki fikrlar o‘rtasidagi yashirin o‘xshashlik ifodalash uchun qo‘llaniladi. Metafora atamasi lotincha “metafora” – o‘tkazish so‘zidan kelib chiqqan. Yunonchada  métaphora – “o‘tkazish, egalik qilish” ma’nolarini bildiradi. Metafora ayrim so‘zlar yoki gaplarni haqiqiy ma’nosida emas, majoziy ma’nolarda ishlatishdir. 
Metaforani guruhlarga ajratishning bir nechta nazariyalari mavjud bo‘lib bulardan eng mashhuri Parera nazariyasidir. Unga binoan metaforalarni 4 guruhga ajrata olamiz:
1. Antropometrik metaforalar – bunga ko‘ra olingan natija yozuvchi yoki shoirning o‘z tanasi bilan his qilgan biror hissiyoti asosida solishtiriladi. Bu metafora turida “munosabat so‘zi” tushunchasi bo‘lib, u insoniy hissiyotni ifolayadi, ya’ni yozuvchi o‘zi his qilgan hissiyotlarni asari metaforik jumlasi yordamida mushtariysiga uzatadi.
2. Hayvonlar metaforasi – bunda mavjud holat yoki hodisa hayvonlar timsoli asosida izohlanadi. Bu shuni anglatadiki, hayvonlar ushbu jarayondagi insonlar yoki holatlarni ifodalab beradilar.
3. Mavhumdan aniqlikka ishora qiladigan metaforalar – bunda yozuvchi yoki shoir aqlga sig‘maydigan boshqa olamlar yoki koinotlar haqida ma’lumot beradi, biroq bu yerda yashirin ko‘rinishda ushbu holat yoki hodisa shu zamon, shu makonda bo‘layotanini ifodalab ko‘rsatadi. 
4. Sinestetik metafora – hissiyotlarni biridan ikkinchisiga aylantirish. Bunga ko‘ra yozuvchi yoki shoir avvaliga bir vaziyatni bir tomonini yoritib beradi va bir onda uning ikkinchi tomoniga qaratib qo‘yadi. Bunda o‘quvchida hissiyotlarning keskin burilish reaksiyasi paydo bo‘ladi va ushbu qism miyada boshqacha iz qoldiradi. Bunda hissiyotni biridan ikkinchisiga o‘tkazishni tinglashdan ko‘rishga, teginishdan eshitishga kabi yo‘naltirish mumkin.
She’rlarda yoki hikoyalarda keltirilgan metaforalarni topish va mohiyatini ochish uchun leksik birikmalarning bog‘lanishiga e’tibor berish hamda kontekstdagi qo‘llanilgan metafora aynan nimaga ishora qilayotganini chamalash kerak. Bir guruh olimlar olib borgan metaforalarni aniqlash bo‘yicha izlanishlarga asosan metaforalarni quyidagicha aniqlash mumkin:
1. Gapning umumiy ma’nosi haqida tafakkur yuritish kerak. Aynan gapning asos qismiga e’tibor berish lozim.
2. Gapdagi leksik birikmalarni aniqlab olish kerak, masalan, har bir so‘z ushbu kontekstda nimaga ishora qilmoqda, so‘z ma’nosining gapdagi boshqa so‘zlarga bo‘lgan munosabati va leksik birikmadagi o‘rni muhim ahamiyat kasb etadi. Kontekstda ushbu so‘zning boshqa joylarda qo‘llanilishi hamda metaforadagi anglatgan ma’nosiga yaqinmi yoki yiroqmi shuni o‘rganish lozim. 
3. Leksik bo‘lak o‘zgartirilganda undagi ma’no o‘zgarishi yoki qanday holatga kelishini bilish uchun o‘zgartirib ko‘riladi. Shunga asosan metofora qanday ma’no anglatgani, o‘quvchiga nima demoqchi ekanligini bilish mumkin. 
“Doktor Gregorining uyi” deb nomlandan eski teleserialda shunday metafora bor edi: 
“Men tungi boyo‘gliman, Uilson esa kunduzgi qushlar sirasidan. Biz bir dunyoning qushlari emasmiz.” 
Ushbu metaforada yozuvchi Uilson bilan bir xil fikrlamasligi va bir xil yashamasligini ta’kidlamoqchi. 
“Unday bo‘lsa sizni oshxonaga olib kirish kerak, ikkala parranda bir xil paytda bir xil holatda bo‘lishi va bir xil fikrlashi uchun ularni patlaridan tozalash kerak” dedi doktor Kaddi. 
Bu metafora orqali doktor Kaddi ularning ikkalasini bir joyga kelishlarini va o‘zlarini sheriklarining o‘rniga qo‘yib ko‘rishlari, shu yo‘l bilan munozaraga kelishlari mumkinligini aytmoqchi. 
Kundalik hayotimizda ko‘plab metaforalarga duch kelamaiz. Oddiy reklamalarda ham metaforalardan foydalaniladi, buning sababi esa metafora orqali aytilgan fikr inson ongigga tezkorlik bilan yetib boradi va hissiyot qoldiradi. Misol uchun, sayyohlik agentliklari o‘zlariga quyidagicha shior qo‘yadilar: “Hayot- bu sayohat, ajoyib sayohat”. Ushbu metafora United Airlines kompaniyasining reklama shiori bo‘lib, ushbu metafora insonlarga hayotining o‘zi bir sayohat, sayohat qilishdan qo‘rqishning hojati yo‘q deya ta’kidlaydi. Bu esa ayrim turli yangilik va sayohatlardan qo‘rqadigan insonlarda hissiyot paydo qiladi, ularda hayotda yangilik, sayohat qilib ko‘rish istagini uyg‘otadi.
Muhokama.  Metaforik ko‘chim, til va adabiyotda keng qo‘llaniladigan usul bo‘lib, u insonlarning fikrlash va tushunish jarayonlarini chuqurlashtiradi. Metafora orqali bir narsaning boshqa narsaga o‘xshashligini ko‘rsatish, bizga murakkab g‘oyalarni oddiy va aniq shaklda ifodalash imkonini beradi. Masalan, "hayot — bu sayohat" metaforasi bizga hayotdagi turli bosqichlarni va tajribalarni sayohat sifatida tasavvur qilish imkonini beradi, bu esa bizga hayotning o‘zgaruvchanligini va yangi tajribalar orttirishimizni anglatadi.
Metaforik ko‘chim, shuningdek, madaniyat va ijtimoiy kontekst bilan bog‘liq. Har bir madaniyat o‘ziga xos metaforalarni ishlab chiqadi, bu esa til va fikrlash tarziga ta’sir qiladi. Masalan, ayrim madaniyatlarda "yurak" so‘zi sevgi va his-tuyg‘ular bilan bog‘liq bo‘lsa, boshqalarda esa "aql" yoki "mantiq" bilan bog‘lanishi mumkin. Bu esa tilning xilma-xilligini va insonlar o‘rtasidagi aloqalarni yanada boyitadi.
Bundan tashqari, metaforik ko‘chim psixologik jihatdan ham muhim ahamiyatga ega. U insonlarning tajribalarini va his-tuyg‘ularini ifodalashda yordam beradi. Psixologlar, masalan, metaforalarni terapiya jarayonida ishlatishadi, chunki ular mijozlarga o‘z his-tuyg‘ularini tushunishga va ifodalashga yordam beradi. Metafora orqali odamlar o‘z ichki dunyosini anglab yetishlari va o‘z muammolarini hal qilishda yangi yo‘l topishlari mumkin.
Shuningdek, metaforik ko‘chimning ijtimoiy va siyosiy kontekstdagi roli ham e’tiborga molikdir. Siyosatchilar ko‘pincha metaforalardan foydalanib, o‘z g‘oyalarini yanada kuchliroq ifoda etadilar. Masalan, "jang qilish" yoki "kurash" kabi so‘zlar siyosiy jarayonlarni tasvirlashda qo‘llanilishi mumkin, bu esa jamoatchilik fikrini shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi.
Xulosa qilib aytganda, metaforik ko‘chim til va fikrlash jarayonlarida muhim ahamiyatga ega bo‘lib, u insonlarning tajribalarini boyitadi, madaniyatlararo aloqalarni kuchaytiradi va psixologik jihatdan foydali vosita sifatida xizmat qiladi. Bu jarayonni o‘rganish orqali biz tilning chuqur ma’nolarini anglaymiz va insoniyat tajribasining murakkabligini yaxshiroq tushunamiz. Shuningdek, voqelikka uchinchi odam sifatida voqealik ichidagi shaxslarga to‘g‘ri va odobli shaklda vaziyatni to‘g‘ri baholashga ko‘maklashishning eng ajoyib usullaridan biri – metaforali nutqdan foydalanishdir. Ushbu shaklda yetkazilgan nutqda asosiy shaxslar o‘rniga hayvonlar, hodisalar yoki umuman boshqa predmet, shaxslar qo‘yilishi ularning shaxsiyatiga teginmagan holatda haqiqatni anglashlariga ko‘mak beradi. Metafora og‘zaki nutqda ham, yozma asarlarda ham birdek qo‘llanilaveradi, bu esa uning ahamiyatini yanada orttiradi. Bundan tashqari metafora orqali suhbatlashish insonning ongiga tez va oson yetib boradi, hamda insonlarda fikrlash saviyasini ortishiga ko‘mak beradi. 
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ПРАГМАТИЧЕСКИЕ МАРКЕРЫ В УЗБЕКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ МЕДИА-ДИСКУРСЕ: ОТРАЖЕНИЕ КУЛЬТУРНЫХ РАЗЛИЧИЙ В ПОЛИТИЧНОСТИ И ВОВЛЕЧЁННОСТИ АУДИТОРИИ
Бекберганов Авазбек Максудович, Университет Маъмуна
[bookmark: _Hlk212059521]O‘ZBEK VA INGLIZ MEDIA NUTQIDAGI PRAGMATIK BELGILAR MULOYIMLIK VA AUDITORIYANI JALB ETISHDAGI MADANIY FARQLARNI AKS ETTIRISHI
Bekberganov Avazbek Maqsud o‘g‘li, Ma’mun Universiteti

Abstract: This study investigates the role of pragmatic markers in shaping media discourse in Uzbek and English, with a particular emphasis on how these linguistic elements reflect underlying cultural differences in politeness strategies and audience engagement. Drawing on a comparative corpus analysis of news articles, broadcasts, and social media content from prominent outlets such as BBC News (English) and Kun.uz (Uzbek), the research employs both quantitative frequency counts and qualitative pragmatic interpretation to examine markers like "well," "you know," and "so" in English and equivalents such as "ya'ni" (meaning "that is"), "bilasizmi" (you know), and "shuning uchun" (therefore) in Uzbek. Findings reveal that English media discourse favors direct, individualistic markers that enhance assertive engagement and rapid information flow, aligning with low-context communication norms. In contrast, Uzbek discourse utilizes more indirect, relational markers that prioritize face-saving politeness and collective harmony, indicative of high-context cultural values.
Keywords: pragmatic markers, media discourse, Uzbek language, English language, politeness strategies. 
Аннотация: Настоящее исследование изучает роль прагматических маркеров в формировании медиа-дискурса на узбекском и английском языках, с особым акцентом на то, как эти лингвистические элементы отражают фундаментальные культурные различия в стратегиях вежливости и вовлечённости аудитории. На основе сравнительного корпусного анализа статей новостей, трансляций и контента в социальных сетях из ведущих источников, таких как BBC News (английский) и Kun.uz (узбекский), исследование использует как количественные подсчёты частотности, так и качественную прагматическую интерпретацию для изучения маркеров, таких как "well", "you know", "so" в английском и их эквивалентов, таких как "ya'ni" (то есть), "bilasizmi" (вы знаете), и "shuning uchun" (поэтому) в узбекском. Результаты показывают, что английский медиа-дискурс предпочитает прямые, индивидуалистические маркеры, которые усиливают ассертивную вовлечённость и быстрый поток информации, соответствуя нормам низкоконтекстной коммуникации. В отличие от этого, узбекский дискурс использует более косвенные, реляционные маркеры, которые приоритизируют вежливость, сохраняющую лицо, и коллективную гармонию, что указывает на ценности высококонтекстной культуры. 
Ключевые слова: прагматические маркеры, медиа-дискурс, узбекский язык, английский язык, стратегии вежливости, 
Annotatsiya: Ushbu tadqiqot o‘zbek va ingliz tillaridagi ommaviy axborot vositalari diskursini shakllantirishda pragmatik markerlarning rolini o‘rganadi, bu lingvistik elementlar mulkiyat strategiyalari va auditoriya jalb qilishdagi madaniy farqlarni aks ettirishiga alohida e’tibor qaratadi. BBC News (inglizcha) va Kun.uz (o‘zbekcha) kabi taniqli manbalardan olingan yangiliklar maqolalari, efirlar va ijtimoiy tarmoqlar mazmunining qiyosiy korpus tahlili asosida tadqiqot ingliz tilidagi “well”, “you know”, “so” kabi markerlarni va ularning o‘zbekcha ekvivalentlarini, masalan, “ya'ni” (ya’ni), “bilasizmi” (bilasizmi) va “shuning uchun” (shuning uchun) ni miqdoriy chastota hisoblari va sifatli pragmatik talqin yordamida o‘rganadi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, ingliz ommaviy axborot vositalari diskursi to‘g‘ridan-to‘g‘ri, individualistik markerlarni afzal ko‘radi, ular qat’iy jalb qilishni kuchaytiradi va ma’lumotlarning tez oqimini ta’minlaydi, bu past kontekstli muloqot normalariga mos keladi. Aksincha, o‘zbek diskursi yuzni saqlash mulkiyatini va jamoaviy uyg‘unlikni birinchi o‘ringa qo‘yuvchi ko‘proq bilvosita, munosabatga asoslangan markerlardan foydalanadi, bu yuqori kontekstli madaniy qadriyatlarni ko‘rsatadi. 
Kalit so‘zlar: pragmatik markerlar, ommaviy axborot vositalari diskursi, o‘zbek tili, ingliz tili, mulkiyat strategiyalari.

INTRODUCTION. Media discourse, as a dynamic arena of public communication, serves not merely as a conduit for information but as a mirror reflecting societal values, cultural norms, and interpersonal dynamics. Within this framework, pragmatic markers—linguistic elements such as discourse particles, interjections, and connectives that do not alter propositional content but manage conversational flow, signal speaker attitudes, and facilitate inference—play a pivotal role. These markers are particularly salient in media contexts, where brevity, persuasion, and audience rapport are paramount. In English media, for instance, markers like "well" often mitigate potential face threats, softening assertions in news interviews to maintain neutrality, while "so" structures narratives for logical progression and viewer retention. Conversely, in Uzbek media, markers such as "ya'ni" (explanatory) and "albatta" (certainly) embed politeness through deference and collective framing, aligning with Turkic cultural emphases on harmony and indirectness.
The comparative study of pragmatic markers across languages reveals profound cultural underpinnings. Politeness theory, as articulated by Brown and Levinson, posits that face-threatening acts (e.g., criticism in political reporting) are navigated via positive (solidarity-building) and negative (autonomy-respecting) strategies, modulated by cultural distance and power differentials. In low-context English-speaking cultures, directness fosters efficiency and individual agency, enhancing audience engagement through provocative, debate-sparking discourse. High-context Uzbek culture, influenced by Confucian-like collectivism and Islamic etiquette, favors indirect markers to preserve group cohesion, potentially yielding higher relational engagement but lower immediate interactivity. Audience engagement, quantifiable via metrics like comment volume and share rates, further illuminates these dynamics: English media often sees spikes in argumentative responses, while Uzbek platforms exhibit consensus-building interactions.
MATERIALS AND METHODS: Corpus Construction: The study employs a balanced parallel corpus comprising 500 media texts (250 English, 250 Uzbek) sourced from high-impact outlets: English from BBC News, CNN transcripts, and The Guardian (2023–2025); Uzbek from Kun.uz, UzReport, and Ozodlik.org (Radio Free Europe/Radio Liberty Uzbek service). Texts include news articles (40%), broadcast transcripts (30%), and social media posts (30%), totaling approximately 200,000 words per language. Selection criteria emphasized thematic parity (e.g., political reporting, cultural events) to control for genre effects, ensuring representativeness per Van Dijk's media discourse framework. Corpus assembly involved manual annotation using UAM CorpusTool, identifying pragmatic markers via Schiffrin's multidimensional model: ideational (topic management), textual (cohesion), participatory (turn-taking), and interactional (attitudinal). Uzbek markers were transliterated (e.g., "ya'ni" for explanatory functions) and cross-verified by native speakers to mitigate translation biases.
Analytical Framework: A mixed-methods approach integrates quantitative and qualitative pragmatics:
1.              Quantitative Analysis: Frequency distributions of markers were computed using Python's NLTK library for tokenization and POS-tagging, supplemented by custom scripts for Uzbek morphology (via the UzbekNLP toolkit). Metrics included raw counts, normalized frequencies (per 1,000 words), and collocation strengths (MI score >3 for discourse relevance). Engagement data (likes, shares, and comments) were scraped from platforms like Twitter/X and Telegram channels and correlated with marker density via Pearson's r.
2.              Qualitative Interpretation: Markers were coded for politeness (positive/negative strategies per Brown & Levinson) and engagement functions (e.g., hedging for rapport vs. assertives for provocation). Inter-rater reliability (Kappa > 0.85) was achieved through blind coding by three linguists. Cultural mapping drew on Hofstede's dimensions, contrasting English individualism (score 91) with Uzbek collectivism (score 17). Ethical considerations included anonymization of sources and compliance with GDPR-equivalent standards for digital data. Limitations encompass corpus size and potential urban bias in media samples. This rigorous methodology ensures replicability and depth, expanding traditional pragmatics into empirical media studies.
RESULTS AND DISCUSSION: Quantitative Findings: Analysis yielded distinct marker profiles. In English media, high-frequency markers included "well" (28.4/1,000 words), "so" (22.1), and "you know" (19.6), predominantly in interactive formats like interviews. Uzbek equivalents—"ya'ni" (15.2), "bilasizmi" (12.8), and "shuning uchun" (18.3)—appeared more in narrative texts, emphasizing explanatory cohesion. Overall, English corpora exhibited 15% higher marker density in engagement-heavy content (e.g., social media: r=0.72 with shares).
Table 1 presents the normalized frequencies of select pragmatic markers across the two languages, highlighting the prevalence of participatory markers in English and textual ones in Uzbek.
	Pragmatic Marker Pair
	English Frequency (per 1,000 words)
	Uzbek Frequency (per 1,000 words)

	Well / Ya'ni
	28.4
	15.2

	You know / Bilasizmi
	19.6
	12.8

	So / Shuning uchun
	22.1
	18.3

	I mean / O‘z ma'nosida
	15.2
	10.5


Table 1: Comparative Normalized Frequencies of Pragmatic Markers in English and Uzbek Media Discourse
Engagement correlations were stark: English direct markers (e.g., "so") were positively associated with comment volume (r=0.68, p<0.01), while Uzbek indirect ones (e.g., "albatta") were linked to higher approval rates (r=0.55, p<0.05), suggesting politeness-driven loyalty.
Qualitative Insights: In English discourse, "well" functions as a negative politeness marker, hedging opinions in political segments (e.g., "Well, the policy has merits, but...") to invite debate and sustain viewer investment. This aligns with individualistic norms, fostering critical engagement but risking confrontation. Uzbek media, per speech verb analysis, employs "aytmoq" (to say) with deferential extensions (e.g., "aytishimcha," humbly adding), prioritizing positive politeness for communal resonance. For instance, in Kun.uz reports on social issues, "ya'ni" explicates implicatures softly, enhancing accessibility and trust in high-context audiences. Cultural differences manifest in power dynamics: English markers assert equality (e.g., "you know" for shared knowledge), boosting participatory engagement; Uzbek ones defer to hierarchy (e.g., honorific-infused "so‘ramoq"), promoting harmonious absorption. Discussion extends prior findings on speech acts, where Uzbek verbs encode relational pragmatics more robustly. These patterns, evident in 2025 data amid rising digital nationalism, imply that global media hybridization may dilute cultural specificity unless pragmatically attuned.
CONCLUSION. Pragmatic markers in Uzbek and English media discourse unequivocally reflect cultural divergences in politeness and engagement: English's directness catalyzes dynamic, individualistic interactions, while Uzbek's indirectness nurtures collective, face-oriented bonds. These insights, grounded in empirical analysis, advocate for culturally sensitive media training, enhanced translation protocols, and AI-driven discourse tools that preserve pragmatic nuance. Future research could extend to multimodal markers (e.g., emojis in social media) or longitudinal shifts post-2025 geopolitical events. Ultimately, recognizing these markers as cultural pragmatic bridges fosters inclusive global discourse.
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BUXORCHA VA MAVRIGI: BUXORO MILLIY RAQS VA MUSIQA MEROSINING BETAKROR NAMUNASI
Xujayev Dilmurod Bakiyevich,
Buxoro xalqaro universiteti mustaqil tadqiqotchisi 
BUKHORCHA AND MAVRIGI: UNIQUE EXAMPLES OF BUKHARA’S NATIONAL DANCE AND MUSIC HERITAGE
Khujaev Dilmurod Bakiyevich,
Independent Researcher, Bukhara International University
БУХОРЧА И МАВРИГИ: УНИКАЛЬНЫЕ ОБРАЗЦЫ НАЦИОНАЛЬНОГО ТАНЦЕВАЛЬНО-МУЗЫКАЛЬНОГО НАСЛЕДИЯ БУХАРЫ
Худжаев Дилмурод Бакиевич,
независимый исследователь Бухарского международного университета
Annotasiya: Mazkur maqolada Buxoro xalq san'atining muhim tarkibiy qismi boʻlgan “Buxorcha” va “Mavrigi” raqs-musiqa turkumlarining tarixiy ildizlari, ijro an'analari, ijtimoiy-ma'naviy ahamiyati hamda ularni saqlash va rivojlantirish yoʻnalishlari ilmiy tahlil qilinadi. Shuningdek, mazkur turkumlarni YuNESKOning nomoddiy madaniy meros roʻyxatiga kiritish zarurati asoslanadi.
Kalit soʻzlar: Buxorcha, Mavrigi, Buxoro raqs maktabi, xalq ijodiyoti, nomoddiy meros, folklor, milliy an'ana.
Abstract: This article provides a scientific analysis of the historical roots, performance traditions, socio-spiritual significance, and the directions for their preservation and development of the dance and music groups "Bukhorcha" and "Mavrigi," which are an important component of Bukhara folk art. The need for these categories to be included in the UNESCO Intangible Cultural Heritage List is also justified.
Key words: Bukhara, Moorish art, Bukharan dance school, folk art, intangible heritage, folklore.
Aннотация: В статье научно анализируя исторические корни, традиции исполнительства, социально-духовное значение, направления их сохранения и развития танцевально-музыкальних коллективов «Бухорча» и «Мавриги», являющихся важной составляющей народного искусства Бухари. Также обоснована необходимость включения этих категорий в список нематериального культурного наследия ЮНЕСКО.
Ключевие слова: Бухара, мавританское искусство, бухарская тансевалная школа, народное искусство, нематериалное наследие, фольклор.


Kirish. Oʻzbek xalqining koʻp asrlik madaniy merosi – uning milliy oʻziga xosligi, estetik didi va ijodkorlik salohiyatini namoyon etadi. Bu borada Buxoro raqs va musiqa maktabi alohida ahamiyat kasb etadi. Aynan shu maktabda shakllangan “Buxorcha” va “Mavrigi” turkumlari nafaqat mahalliy an'analarning, balki butun oʻzbek folklor san'atining noyob namunasi sifatida e'tirof etilgan.
Buxorcha va Mavrigi raqs-musiqa turkumlarining tarixiy ildizlari
Arxeologik ma'lumotlarga koʻra, Oʻrta Osiyo hududidan topilgan qoyatosh tasvirlari milliy raqs san'atining qadimiyligidan dalolat beradi. Zardushtiylarning muqaddas kitobi “Avesto”da ham raqs va musiqaning odamlar hayotidagi muhim oʻrni qayd etilgan. Bu an'analar keyinchalik dehqonchilik va hunarmandchilik madaniyati bilan uygʻunlashgan holda yangi koʻrinishlarga ega boʻlgan.
Buxoro san'at maktabidagi “Buxorcha” va “Mavrigi” raqslari XVI asrdan boshlab shakllangan boʻlib, ularning ildizlari Ubaydullaxon va Abdullaxon hukmronligi davrlariga borib taqaladi. Shu asrlarda Marvdan Buxoroga koʻchirilgan muhojirlar orasidagi turli millat vakillari bu san'atning shakllanishida muhim oʻrin tutgan. Shu bois “Mavrigi” turkumi turli madaniyatlar uygʻunligining yorqin ifodasi sifatida qaraladi.
Buxorcha va Mavrigi ijrosining oʻziga xos an'analari
“Buxorcha” va “Mavrigi” raqslari asosan oilaviy va maishiy marosimlarda ijro etilgan. Ilgarigi davrlarda “Buxorcha” xotin-qizlar yigʻinida, “Mavrigi” esa erkaklar bazmida ijro etilgan boʻlsa, bugungi kunda bu an'anaviy farq barham topgan.
Tarkibiy jihatdan “Buxorcha va Mavrigi”lar uch qismdan iborat:
1. Shahd – musiqiy va harakatli muqaddima;
2. Chorzarb – raqsning asosiy dinamik qismi;
3. Shikan-shikan – zavqli va ritmli yakunlovchi boʻlim.
Ijro jarayonida raqqoslar va mavrigixonlar oʻrtasidagi uygʻunlik, doyradastlar ijrosi bilan harakatlar moslashuvi bu san'atning jozibadorligini ta'minlaydi.
Xususan, “Chorzarb” raqsining murakkab qadam va harakat tizimi raqqosdan yuksak mahorat talab etadi. “Shikan-shikan” esa nafaqat jismoniy, balki ma'naviy zavqni ifoda etuvchi harakatlar majmuasidir. Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, Buxoro vohasi nafaqat O‘zbekiston, balki butun Markaziy Osiyoning eng qadimiy madaniy markazlaridan biridir. Bu hududda shakllangan musiqa, raqs, adabiyot, xalq og‘zaki ijodi namunalarining o‘zaro uyg‘unligi Buxoro san’at maktabining yuksak darajada rivojlanganidan dalolat beradi. Folklorshunos N.O. Safarova ta’kidlaganidek, “xalq og‘zaki ijodi millatning tarixiy xotirasi, milliy estetik qarashlari va badiiy tafakkurining uzviy davomidir” [Safarova, 2018: 44]. Shu nuqtai nazardan qaraganda, “Buxorcha” va “Mavrigi” raqs-musiqa turkumlari xalq ijodining jonli ifodasi sifatida baholanadi.
Ayrim tadqiqotchilar (Safarov, 2005; To‘raev, 2010)ning fikricha, bu davrda Buxoro xonligi hududida raqs va musiqa san’ati davlat marosimlari, xalq sayillari hamda diniy bayramlar tarkibiy qismiga aylangan. Aynan shu jarayonlarda “Buxorcha” raqsi o‘zining nafislik, go‘zallik va nazokat bilan uyg‘un ifodasi bilan ajralib turgan. Shuningdek, “Mavrigi” nomining o‘zi ham “marviy” (ya’ni Marvdan kelgan) so‘zidan kelib chiqqanligi haqida lingvistik tahlillar mavjud [Atoev, 2015: 61]. Bu raqs-musiqa turkumi o‘zida turli madaniyatlarning uyg‘unlashuvini mujassam etadi. “Buxorcha” raqsi ijrosida qadamlarning muvozanatli almashuvi, qo‘l va barmoqlarning nozik harakati, nigohning tabiiy ohang bilan uyg‘unligi alohida ahamiyat kasb etadi. O‘z navbatida “Mavrigi” raqsida esa erkaklarning kuch-quvvat, jasorat va jo‘shqinlik bilan harakatlanishi ustuvor. Shu bois bu ikki janr bir-birini to‘ldiradi. N.O. Safarovaning qayd etishicha, “Buxoro raqs maktabi – bu xalq ruhining badiiy ifodasi bo‘lib, u har bir harakatda insonning ma’naviy dunyosini ochib beradi” [Safarova, 2019: 72].
Adabiyotlar tahlili. XX asrning ikkinchi yarmida ushbu janr ilmiy jihatdan oʻrganila boshlandi. Bu jarayonni Buxorolik mashhur ustoz san'atkor Nizom Nurjonov boshlab bergan. Keyinchalik bu yoʻnalishda Oxunjon Safarov, Fayzulla Toʻraev, Orif Atoev kabi olim va ijrochilar faoliyat yuritib, “Buxorcha va Mavrigi taronalari” nomli kitobni chop etdilar.
1960–1990-yillar davomida Buxoroda “Nozanin”, “Mohi sitora”, “Mavrigi” ansambllari faoliyat yuritib, bu turkumlarni respublika va xalqaro sahnalarga olib chiqishda katta hissa qoʻshdilar.
2000-yillardan boshlab mazkur janr xalqaro miqyosda ham tan olina boshladi. 2018–2019-yillarda Vetnam, Germaniya, Turkiya va Fransiyada boʻlib oʻtgan festivallarda “Buxorcha va Mavrigi” Grand Pri hamda maxsus diplomlar bilan taqdirlangan. 2020-yilda esa “World Folk Vision” onlayn festivalida 115 mamlakat orasida 4-oʻrinni egalladi.
Natija va muhokama. Mavjud muammolar va saqlanish ehtiyoji. Soʻnggi yillarda ayrim ijrochilar tomonidan “Buxorcha va Mavrigi” qoʻshiqlarining matn va musiqa ohanglariga turli oʻzgartirishlar kiritilishi, ularning asl koʻrinishining yoʻqolishiga olib keldi. Shu sababli, mazkur janrni qayta tiklash va ilmiy-amaliy yoʻnalishda tadqiq qilish dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.
Hozirgi kunda Buxoro viloyatidagi folklor jamoalarining repertuarida bu turkumlar soni cheklangan boʻlib, oliy ta'lim muassasalarida ham ular boʻyicha ilmiy izlanishlar kam.
“Buxorcha” va “Mavrigi” faqat sahna san’ati emas, balki xalq turmush tarzining, urf-odatlarining ifodasi sifatida ham yashab kelmoqda. Ular orqali Buxoro xalqining mehmondo‘stligi, estetik didi va hayotga bo‘lgan mehr-muhabbati namoyon bo‘ladi. Shu jihatdan bu raqs-musiqa turkumlari “xalq falsafasining badiiy tili” sifatida talqin etilishi mumkin [To‘raev, 2010: 118]. Bugungi kunda folklor asosida yaratilayotgan zamonaviy raqs asarlari ham aynan “Buxorcha va Mavrigi”dan ilhomlanmoqda.
Tavsiya va takliflar. “Buxorcha va Mavrigi” turkumlarini saqlash, tiklash va targʻib qilish maqsadida quyidagi chora-tadbirlarni amalga oshirish maqsadga muvofiq:
· Buxoroda “Buxorcha va Mavrigi” xalqaro festivalini tashkil etish;
· YUNESKOning reprezentativ roʻyxatiga kiritish uchun maxsus komissiya tuzish;
· Musiqashunos va folklorshunos olimlar bilan hamkorlikda tadqiqotlar bazasini yaratish;
· Matnlar va ohanglarni ilmiy asosda notalashtirish va nashr etish;
· Madaniyat vazirligi va ta'lim muassasalari hamkorligida ijrochilik kurslarini tashkil etish;
· “Buxorcha va Mavrigi” haqidagi ma'lumotlarni xorijiy tillarga tarjima qilish va ommalashtirish.
Xulosa. “Buxorcha va Mavrigi” — nafaqat Buxoro, balki butun oʻzbek xalqi madaniy dunyoqarashining jonli ifodasidir. Unda xalqning hayot falsafasi, nafosat hissi, ijodiy salohiyati va turmush tarzi mujassam. Shu bois, ushbu janrni ilmiy jihatdan chuqur oʻrganish va nomoddiy madaniy meros sifatida saqlash — milliy oʻzligimizning muhim qismidir. “Buxorcha va Mavrigi” bugungi globallashuv sharoitida xalqimizning madaniy identifikatori sifatida xizmat qilmoqda.
Uni asrab-avaylash, yosh avlodga o‘rgatish va ilmiy-nazariy jihatdan tahlil qilish orqali biz milliy merosimizni asrab qolamiz. Bu borada N.O.Safarovaning “folklor – bu millatning ruhi” degan fikri [Safarova, 2019: 5] ayniqsa dolzarb ahаmiyat kasb etadi.
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YOSHLAR MILLIY O‘ZLIGIDAN BEGONALASHUVIGA QARSHI “MILLIY TIKLANISHDAN MILLIY YUKSALISH SARI” G‘OYASINING O‘RNI
Zаkirovа Nigorа Xаlmаxаmmаtovnа, Ijtimoiy vа siyosiy fаnlаr instituti “Ijtimoiy fаnlаr” kаfеdrаsi dotsеnti v.b. 
THE ROLE OF THE IDEA “FROM NATIONAL REVIVAL TO NATIONAL RISE” IN COUNTERING THE ALIENATION OF YOUTH FROM 
NATIONAL IDENTITY
Zakirova Nigora Khalmakhammatovna, Acting Associate Professor, Department of “Social Sciences”, Institute of Social and Political Sciences
РОЛЬ ИДЕИ “ОТ НАЦИОНАЛЬНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ К НАЦИОНАЛЬНОМУ ПОДЪЕМУ” В ПРОТИВОДЕЙСТВИИ ОТЧУЖДЕНИЮ МОЛОДЁЖИ ОТ НАЦИОНАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ
Закирова Нигора Халмахамматовна, и.о. доцента кафедры
 “Социальные науки” Института социальных и политических наук

Annotatsiya: Ushbu maqolada yoshlarning milliy o‘zligidan begonalashuviga qarshi kurashishda «Milliy tiklanishdan milliy yuksalish sari» g‘oyasining ahamiyati va o‘rni tahlil qilinadi. Milliy tiklanish jarayonida yoshlarning ma’naviy, madaniy qadriyatlarini mustahkamlash, milliy ruhda tarbiyalash va ularni milliy g‘oyalar asosida faollikka undash yoshlarning milliy o‘zligini saqlash va mustahkamlashda muhim omil sifatida ko‘riladi. 
Kalit so‘zlar: yoshlar, milliy o‘zlik, begonalashuv, milliy tiklanish, milliy yuksalish, ma’naviyat, madaniyat.
Abstract: This article analyzes the role and significance of the idea “From National Revival to National Rise” in combating the alienation of youth from their national identity. During the process of national revival, strengthening the spiritual and cultural values of youth, educating them in the national spirit, and motivating them based on national ideas are seen as crucial factors for preserving and reinforcing national identity. 
Keywords: youth, national identity, alienation, national revival, national rise, spirituality, culture.
Аннотация: В статье анализируется роль и значение идеи «От национального возрождения к национальному подъему» в противодействии отчуждению молодежи от национальной идентичности. В процессе национального возрождения укрепление духовных и культурных ценностей молодежи, воспитание в национальном духе и активизация на основе национальных идей рассматриваются как важный фактор сохранения и укрепления национальной самобытности. 
Ключевые слова: молодежь, национальная идентичность, отчуждение, национальное возрождение, национальный подъем, духовность, культура.

KIRISH. Uchinchi Renessans yoshlarini tarbiyalash va yoshlar milliy o‘zligidan begonalashuviga qarshi kurashish jarayoni Yangi O‘zbekistonda axborotlashgan jamiyatining takomillashib borishi bilan hamohang tarzda kechmoqda. Bu tarixiy ong asosida rivojlangan maishiy madaniyatdagi o‘zgarishlar bilan ham bog‘liq. Bir qarashda tarixiy ong madaniyatning bir qismidek tuyulishi mumkin. Zero, madaniy jarayon insonning uzluksiz tarixiy jarayondagi rolini yaqqol his etishiga imkon beradi. Biroq, tarixiy ong va madaniyat bir-biriga yaqin, madaniy meros bilan chambarchas bog‘liq bo‘lsa ham, bular turli xil ijtimoiy-falsafiy tushunchalar ekanligini hisobga olish kerak. Millatning o‘z-o‘zini anglashi tarixiy ongning muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. Binobarin, madaniyat xalqning tarixiy taraqqiyotga bevosita ta’sir ko‘rsatadigan katta kuch hisoblanadi. Yoshlar milliy o‘zligidan begonalashuviga qarshi «milliy tiklanishdan milliy yuksalish sari» g‘oyasining o‘rnini o‘rganish eng dolzarb muammolardan biridir.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti mustaqillikning 29 yillik tantanalaridagi nutqida: «Xalqimizning ulug‘vor qudrati jo‘sh urgan hozirgi zamonda O‘zbekistonda yangi bir uyg‘onish – Uchinchi Renessans davriga poydevor yaratilmoqda» [1], – degan g‘oyani o‘rtaga tashladi. Yangi O‘zbekistonda Uchinchi Renessans g‘oyasining mohiyati shundan iboratki, u o‘z atrofiga davlatni ham, jamiyatni ham, jamiyatning har bir a’zosini ham birlashtira oladi. Bu g‘oyaning milliy g‘oya o‘laroq keng quloch yozishi esa, nazarimizda, barchamizni uning mazmunini chuqurroq anglashimizga, teranroq mushohada yuritishimizga bog‘liq. Shu asnoda davlatimiz rahbarining «Biz Uchinchi Renessans masalasini strategik vazifa sifatida oldimizga qo‘yib, uni milliy g‘oya darajasiga ko‘tarmoqdamiz. Biz maktabgacha ta’lim va maktab ta’limi, oliy va o‘rta maxsus ta’lim tizimi hamda ilmiy-madaniy muassasalarni bo‘lg‘usi Renessansning to‘rt uzviy halqasi, deb bilamiz. Bog‘cha tarbiyachisi, maktab muallimi, professor-o‘qituvchilar va ilmiy-ijodiy ziyolilarimizni esa yangi Uyg‘onish davrining to‘rt tayanch ustuni, deb hisoblaymiz»[2], – deya ta’kidlashlarida juda katta ma’no bor.
Uchinchi Renessans mamlakatimizdagi tarixiy va tadrijiy an’analarni uzluksiz ravishda davom ettira borib, fan-texnika, adabiyot va san’at kabi ko‘plab sohalardan oqilona foydalanib yoshlarning milliy o‘zligini anglashga yangicha yondashuvlarni joriy qilishni taqozo etadi. Renessansning tayanch ustunlari bo‘lmish – pedagoglar, tarbiyachilar, o‘qituvchi, ziyolilar hamda ota-onalar milliy o‘zlikni anglashdagi intellektual maqsad, imkoniyat va shart-sharoitlardan samarali foydalanib, yuksak ma’naviyatli avlodni tarbiyalash muhim ahamiyatga ega. Bugun Yangi O‘zbekistonda «Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari» bosh g‘oyasiga tayanib, Uchinchi Renessans poydevorini yaratish vazifasi qo‘yilgan ekan, uni bajarishda yoshlarni faolligini oshirish muhim ahamiyat kasb etadi. Ayni shu ma’noda, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoev ta’kidlaganidek, «Yosh avlodning fuqarolik pozitsiyasi va faolligini kuchaytirish, farzandlarimizni mustaqil fikrlaydigan, zamonaviy bilim va kasb-hunarlarni puxta egallab, xalqaro maydonda raqobatga kirisha oladigan barkamol shaxslar, yetuk mutaxassislar etib tarbiyalash bo‘yicha keng ko‘lamli ishlarni olib bormoqdamiz» [3].
MUHOKAMA. Milliy ilm-fanning tug‘ilishi va shakllanishi o‘sha xalq uchun doimo o‘ziga xos hodisadir. Bu jamiyat rivojlanib, tafakkuri yangi sifat bosqichiga ko‘tarilganini yaqqol ko‘rsatadigan omildir. Bilimli, ilmli xalq o‘z bilimi evaziga dunyodagi narsa va hodisalarning sir-sinoatlarini anglay boshlaydi, hayoti yengillashadi, yangi hunar, kasblarni egallaydi va bunday jamiyat a’zolari mamlakat milliy taraqqiyotini kafolatlaydigan kuchga aylanadi. Ayni shu ma’noda «Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari» g‘oyasini Uchinchi Renessans yoshlarini tarbiyalash va yoshlar milliy o‘zligidan begonalashuviga qarshi kurashdagi ahamiyati beqiyos hisoblanadi. 
Globallashuv jarayonlari insoniyat uchun misli ko‘rilmagan yangi imkoniyatlarni taqdim qilish bilan bir qatorda kutilmagan muammolarni ham keltirib chiqarmoqda. Gloaballashuvning shiddatli to‘lqinlari xalqning milliy o‘ziga xosligi va ma’naviy qadriyatlariga yangi tahdidlarni ham olib kelmoqda. Odamlar, ayniqsa, yoshlar ongiga iste’molchi kayfiyatini singdirish, jamiyatda o‘zboshimchalik, befarqlik va loqaydlik, oila va mehnat qadrini inkor etish madaniyatini shakllantirishga harakat qilinayotgani hech kimga sir emas. Hozirda aksariyat yoshlarni ularning ota-onalari, ijtimoiy muhit subyektlari, ta’lim muassasalari emas, balki ko‘p hollarda mobil qurilmalar, virtual olam «tarbiyalamoqda». Avvalo, ijtimoiy hayotdagi bir qator muammolarni hal etishda, yosh avlod tarbiyasida jamiyatning ishtiroki susayib, jamoatchilik nazoratining ta’siri so‘nib bormoqda.
Shakllanib borayotgan virtual olamning ijobiy tomonlarini inkor etmagan holda, uning o‘ziga xos salbiy tomonlari ham ko‘pligini ta’kidlash joizdir. Masalan, xavfli o‘yinlar, ekstremizm chaqiriqlari, keng tarqalgan pornografiya, qiynoqlar, zo‘ravonlik, shafqatsizlik aks etgan sahnalar, giyohvandlik va spirtli ichimliklar iste’molini targ‘ib qilish, terrorizm, vandalizm g‘oyalari, yomon odatlar, qo‘pol so‘z va iboralarni ishlatish kabi holatlar kundan kunga ommalashib bormoqda. Bu kabi keraksiz «ma’lumotlar»ga boy virtual olam bolalar psixologiyasi va salomatligiga salbiy ta’sir ko‘rsatib, ularda qo‘rquv, xavotir, vahima tuyg‘ularini uyg‘otadi, bolalarni kiberjinoyatchilik nishoniga aylantiradi. Bu yo‘nalishda xalqaro tashkilotlar tomonidan olib borilayotgan tadqiqotlardan olingan natijalarga ko‘ra, «har yarim soniyada 2 nafar bola birinchi marta internetga kirishini qayd etadi: «10 yoshgacha bo‘lgan bolalarning 50 foizida smartfon, 3-4 yoshli bolalarning chorak qismi o‘z planshetiga yoki kompyuterga ega» [4,408-b]. Bolalarni bunday zararli axborotlar ta’siridan himoya qilish, ularning xavfsizligini va axborotdan foydalanish huquqini buzmagan holda kiberhimoyani ta’minlash bo‘yicha maxsus chora-tadbirlar ko‘rishga tobora zarurat oshib bormoqda.
NATIJALAR. Mamlakatimizda yosh avlodni tarbiyalash va ularni milliy o‘zligidan begonalashuviga qarshi «Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari» g‘oyasidan samarali foydalanish muhim ahamiyatga ega. Taraqqiyot strategiyasi konsepsiyasi jamiyatimizga turli yo‘nalishlarning ta’siri kuchayib borayotganini ko‘rsatmoqda. Milliy o‘zlikni anglash jarayoni – milliy manfaatning shaxs va muayyan guruh manfaatlaridan ustun bo‘lishidir. Shu nuqtayi nazardan qaraganda, milliy o‘zlikni anglash muayyan millatning mavjudligi omilidir. Bizningcha, milliy o‘zlikni anglash jarayonini mamlakatimiz xalqi uchun ikki karra ahamiyatli va mutlaq qadriyatga aylantiruvchi bir qancha omillar bor. Ushbu omillarni ikki qismga bo‘lish mumkin – tashqi va ichki omillar. Tashqi omillarga bugungi dunyo iqtisodiy, siyosiy, mafkuraviy va madaniy hayotida ro‘y berayotgan voqealar, xususan, Afg‘oniston, Suriya, Iroq va Liviyadagi siyosiy voqealar, rivojlangan mamlakatlar orasidagi iqtisodiy jarayonlarni kiritish mumkin. Boshqacha qilib aytgandi dunyodagi taraqqiyotga erishgan mamlakatlar tomonidan inson ongi va qalbini egallashga bo‘lgan urinishlarning kuchayib borayotganligi milliy o‘zlikni anglashni zaruratga aylantirayotir. Ichki omilga esa, jamiyat ijtimoiy hayotida yuzaga kelayotgan qator muammolar ko‘lamining kengayib borayotganligi. 
Hozir G‘arbda XXI asr madaniyatlar, aqllar va mafkuralar raqobati asri degan fikr kuchaydi. Bu butun dunyo bo‘ylab uning ma’naviy o‘lchovlarini universallashtirish tendensiyasini avtomatik ravishda kuchaytiradi. Buyuk madaniyat egalari o‘z qoidalarini boshqalarga turli yo‘llar bilan o‘rnak sifatida tanishtirishga harakat qilishadi. Hozirgi zamonda buning shunday nozik usul va shakllari borki, odamlar ba’zan qanday jarayon ketayotganini sezmay qolishadi. Axborot texnologiyalarining rivojlanishi, uning mazmunini his-tuyg‘ularga ta’sir qilmasdan o‘zgartirish usullarini ishlab chiqish bu jarayonga alohida mazmun beradi. Shuning uchun bu asrda maxsus tashviqot tizimlari va mafkuraviy konsepsiyalar ishlab chiqishga intilishlar kuchaymoqda. Bu intilishlar natijasi shaxs ma’naviyatining o‘ziga xos tomonlariga ta’sir qiladi, oqibatda, shaxs muayyan madaniyat egasiga aylanadi, lekin milliy madaniyat chizig‘ini buzib o‘tadi. 
Dunyoda globallashuv jarayonlari kuchayib, tinchlik va barqarorlikka yangi tahdidlar paydo bo‘lmoqda. Bunday murakkab va notinch muhit sohada amalga oshirilgan ishlarga tanqidiy baho berish, faoliyatni davr talabi asosida takomillashtirishni taqozo etadi. Shu bois internet tarmog‘ida axborot xavfsizligini ta’minlash tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda. 
XULOSA. Global axborot makoniga chuqurroq kirib borgan holda, undagi barcha ma’lumotlar foydali yoki zararli ekanligini tushunish mumkin. Har qanday buzg‘unchi g‘oyalarga berilmaslik uchun nihoyatda hushyor bo‘lish, xalq tinchligi, yurt manfaatlarini o‘ylab yashash muhim. Fuqarolik pozitsiyasini shakllantirish, loqaydlik va qaramlikni yengish, uchrayotgan muammolarni kamaytirish uchun faxriylar ta’siri, tarbiyasi, jamoatchilik nazorati juda zarur. Internetni o‘chirish yoki ma’lumotni ta’qiqlash bilan muammoni hal qilib bo‘lmasligi aniq. Demak, inson ongi va dunyoqarashini, endi shakllanayotgan navqiron avlodning ma’naviy dunyosi daxlsizligini himoya qilish oldimizda turgan eng muhim vazifalardan biriga aylanishi lozim. Dunyoda qanchadan-qancha etnik guruhlar borki, ular millatchilik, davlatchilik orzusida yuradi, bu maqsad yo‘lida hatto minglab odamlarning jonlari ham qurbon bo‘lgan bo‘lsa-da, ularning hali ham Vatani, davlati yo‘q.

ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
1.Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. - Toshkent: O‘zbekiston nashriyoti, 2021. - B.54-55.
2.Abdullayeva O. O‘zbekistonda yangi uyg‘onish – Uchinchi Renessans. 2-sentyabr 2020-yil. 
3.Zaripov B.Uchinchi Renessans poydevori insonparvarlik va ilm-ma’rifat asosiga tiklanmoqda.3-iyul 2021-yil. 
4.Braydotti R. Postchelovek. - M.: Izd-vo Instituta Gaydara, 2021. - 408 s.



TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                FILOLOGIYA            
Qabul qilindi: 05.09.2025                                     Chop etildi: 31.10.2025                                    UDK: 80/81[image: ]
gulsanam.rakhimova@uzswlu.uz / miss_guli777@mаil.ru
ORCID: 0000-0003-2006-9702

O‘zMU professori, f.f.d. R.X. Shirinova taqrizi asosida



THE USE OF METAMORPHOSIS IN WORLD LITERATURE: THE ARTISTIC SIGNIFICANCE OF METAMORPHOSIS
 IN STORYTELLS
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JAHON ADABIYOTIDA METAMORFOZADAN FOYDALANISH: HIKOYALARDA METAMORFOZANING BADIIY AHAMIYATI
Rаximovа Gulsаnаm Ashirbekovna,
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕТАМОРФОЗ В МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЕ: ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЗНАЧЕНИЕ МЕТАМОРФОЗ В РАССКАЗАХ
Рахимова Гулсанам Аширбековна, Заведующей кафедры Теоретических наук французкого языка, доктор философии (PhD), доцент, Узбекский государственный университет мировых языков
Abstract: The article analyzes how artists and world literature have often used metamorphosis as a major artistic device, particularly in fairy tales, to express profound transformations that go beyond mere physical change. Metamorphosis symbolizes a passage, an evolution, or an inner transformation of characters, reflecting universal questions about existence, identity, and the human condition.
Key words: metamorphosis, fairy tales, artistic meanings, evolution.
Annotatsiya: Maqolada san’atkorlar va jahon adabiyoti metamorfozadan qanday qilib ko‘pincha asosiy badiiy vosita sifatida foydalanganliklari, xususan, ertaklarda oddiy jismoniy o‘zgarishlardan tashqarida bo‘lgan chuqur o‘zgarishlarni ifodalash uchun tahlil qilinadi. Metamorfoza o‘tishni, evolyutsiyani yoki belgilarning ichki o‘zgarishini ramziy qiladi, mavjudlik, o‘ziga xoslik va inson holati haqidagi universal savollarni aks ettiradi.
Kalit so‘zlar: metamorfoz, ertaklar, badiiy ma'nolar, evolyutsiya.
Аннотация: В статье анализируется, как художники и представители мировой литературы часто использовали метаморфозу как важный художественный приём, особенно в сказках, для выражения глубоких преобразований, выходящих за рамки простого физического изменения. Метаморфоза символизирует переход, эволюцию или внутреннюю трансформацию персонажей, отражая универсальные вопросы о существовании, идентичности и состоянии человека.
Ключевые слова: метаморфозa, сказки, художественные смыслы, эволюция.


Introduction. Metamorphosis in fairy tales fulfills several important narrative functions that enrich both the story and its meaning. The main narrative functions of metamorphosis are to symbolize inner transformation, mark a turning point in the plot, encourage reflection on identity and otherness, create a sense of wonder and enchantment, and convey a moral or lesson.
Thus, metamorphosis is a powerful narrative device combining symbolism, dramaturgy, philosophical reflection, and the marvelous, contributing to the richness and complexity of fairy tales.
Développement. In fairy tales, metamorphosis is far more than a simple fantastic element. It represents a rupture with the natural order of things, an opening to the marvelous. It allows characters to transcend their limits and to discover a deeper truth about themselves or about the world.
Likewise, metamorphosis often expresses hidden psychological realities. A character transformed into an animal symbolizes repressed instincts, while a magical being transformed into a human reflects the desire for fusion between the human and the supernatural.
Furthermore, it enables the reader—child or adult—to live a vicarious experience of transformation. The metamorphosed hero becomes a symbolic double of the reader, engaged in a quest for meaning, identity, or self-transcendence.                                                          This process is a constant feature of world literatures. In Greco-Roman mythology, stories of transformation abound, especially in the works of Ovid. In Hindu tradition, gods change forms to teach lessons to humankind. In African legends, transformations often serve to explain natural phenomena.
In modern Western literature, metamorphosis takes on a more introspective tone. In Franz Kafka’s work, the transformation of Gregor Samsa into an insect embodies the alienation of modern individuals. In Haruki Murakami’s narratives, it symbolizes the shifting boundaries between dream and reality, the tangible and the invisible.
Contemporary authors reinvent metamorphosis to explore themes such as gender identity, migration, psychological suffering, and cultural hybridity. It remains a flexible and powerful literary tool, capable of expressing both internal conflicts and social tensions.
The symbolic richness of metamorphosis makes it a universal vehicle of expression—it can represent trauma, resilience, loss, rebirth, or transgression.
Charles Perrault, the founding father of the French literary fairy tale, uses metamorphosis as a fundamental narrative and moral device. In his stories, transformations are often linked to divine punishment, reward, or identity revelation.

In Sleeping Beauty, the heroine’s long sleep is a form of passive metamorphosis: she becomes a symbol of purity and expectation, frozen in time until her redemptive awakening. It serves as an allegory of feminine maturation and the passage from childhood to adulthood.
In Donkey Skin, the princess covers herself with an animal’s hide to escape incest. This repulsive disguise is a voluntary metamorphosis that allows her to survive and reconstruct herself. Once again, the transformation is both physical and psychological.
Finally, Puss in Boots features an animal endowed with speech and intelligence. Although he does not undergo a physical transformation, he brings about the social metamorphosis of his master, the miller’s son, who becomes a nobleman. Here, metamorphosis manifests as a change in status or social condition, illustrating the fluidity of identities in Perrault’s marvelous world.
Analyses et discussions. Metamorphosis is a constant feature in the literatures of the world. In Greco-Roman mythology, stories of transformation abound, notably in the works of Ovid. In Hindu tradition, gods change their forms to teach lessons to humans. In African legends, transformations often serve to explain natural phenomena. In modern Western literature, metamorphosis takes on a more introspective turn. In Franz Kafka’s work, Gregor Samsa’s transformation into an insect embodies the alienation of the modern individual. In Haruki Murakami’s novels, it symbolizes the shifting boundaries between reality and dreams, the tangible and the invisible.
Contemporary authors reinvent metamorphosis to address themes such as gender identity, migration, psychological suffering, or cultural hybridization. It is a flexible and powerful literary device, capable of expressing both inner conflicts and social tensions. The symbolic richness of metamorphosis makes it a universal vehicle of expression: it can represent trauma, resilience, loss, rebirth, or transgression.
Charles Perrault, the founding father of the literary fairy tale in France, uses metamorphosis as a fundamental narrative and moral lever. In his stories, transformations are often linked to divine punishment, reward, or self-revelation. In Sleeping Beauty, the heroine’s long sleep is a form of passive metamorphosis: she becomes a symbol of purity and waiting, frozen in time until her salvific awakening. It is an allegory of feminine maturation and the passage from childhood to adulthood.
In Donkeyskin, the princess covers herself with an animal’s hide to escape an incestuous relationship. This repulsive disguise is a voluntary metamorphosis that allows her to survive and rebuild herself. Once again, the transformation is both physical and psychological.
Finally, Puss in Boots features an animal endowed with speech and intelligence. Although he does not transform physically, he causes the social metamorphosis of his master, the miller’s son, who becomes a nobleman. This is a metamorphosis of status, a change in social condition, illustrating the fluidity of identity in Perrault’s magical world.
In fairy tales, metamorphosis is much more than a simple fantastic element. It represents a rupture with the natural order of things, an opening toward the marvelous. It allows characters to transcend their limits and to discover a deeper truth about themselves or about the world.
Metamorphosis in fairy tales often reflects hidden psychological realities. A character who becomes an animal symbolically embodies his repressed instincts, while a magical being turned human reflects the desire for fusion between the human and the supernatural.
The aesthetic of the fairy tale rests on this capacity to transform the ordinary world into a universe where anything is possible. Metamorphosis is the key to it: it renews the narrative space, disrupts linearity, and allows for unexpected endings—often cathartic or initiatory.
The aesthetics of the fairy tale rely on its ability to transform the ordinary world into a universe where anything is possible. Metamorphosis is the key to this: it renews the narrative space, disrupts linearity, and allows for unexpected, often cathartic or initiatory, resolutions.
It also allows the reader—child or adult alike—to experience transformation vicariously. The metamorphosed hero becomes a symbolic double of the reader, who is in search of meaning, identity, or self-transcendence.
Metamorphosis is a constant element throughout the world’s literatures. In Greco-Roman mythology, stories of transformation abound, notably in the works of Ovid. In Hindu tradition, gods change form to teach lessons to humans. In African legends, transformations often serve to explain natural phenomena.
In modern Western literature, metamorphosis takes on a more introspective dimension. In Franz Kafka’s work, Gregor Samsa’s transformation into an insect embodies the alienation of the modern individual. In Haruki Murakami’s novels, it symbolizes the fluid transitions between reality and dreams, the tangible and the invisible.
Contemporary authors reinvent metamorphosis to explore themes such as gender identity, migration, psychological suffering, or cultural hybridization. It is a flexible and powerful literary device, capable of expressing both inner conflicts and social tensions.
The symbolic richness of metamorphosis makes it a universal vehicle of expression: it can represent trauma, resilience, loss, rebirth, or transgression.
Charles Perrault, the founding father of the literary fairy tale in France, uses metamorphosis as a fundamental narrative and moral device. In his tales, transformations are often linked to divine punishment, reward, or identity revelation.
In Sleeping Beauty, the heroine’s long sleep is a form of passive metamorphosis: she becomes a symbol of purity and expectation, frozen in time until her redemptive awakening. It is an allegory of feminine maturation and the passage from childhood to adulthood.
In Donkeyskin, the princess covers herself with an animal’s hide to escape incest. This repulsive disguise is a voluntary metamorphosis that allows her to survive and rebuild herself. Once again, the transformation is both physical and psychological.
Finally, in Puss in Boots, an animal endowed with speech and intelligence causes the social metamorphosis of his master, the miller’s son, who becomes a nobleman. This is a metamorphosis of status, a transformation of social condition, which illustrates the fluidity of identity in Perrault’s magical world.
Conclusion
Metamorphosis in literature and fairy tales is much more than a mere change in appearance: it is a complex tool of narration and symbolism, shedding light on the essential themes of human existence and inner transformation through a powerful and universal artistic language.
This approach can be enriched by reflecting on the effect produced on the reader or audience—in particular, how metamorphosis evokes wonder, identification, or a moral or existential awakening.
To analyze the symbolism of transformations in a fairy tale, one must first identify the nature of the metamorphosis (physical, moral, or psychological), then examine how this transformation reflects the psychology, motivations, and journey of the character.
It is essential to study the narrative progression and the way the metamorphosis is described, as well as its symbolic role (punishment, reward, or initiation ritual). Contextualizing the transformation within cultural and mythological traditions also deepens its symbolic significance.
Finally, analyzing the tension between the initial and new identity allows us to understand the fluidity and complexity of identity at stake. These steps help reveal the multiple meanings and symbolic functions of metamorphoses in fairy tales.
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PAYGʻAMBARLAR TARIXI VA QISSALARI: VUJUDGA KELISH OMILLARI, TADRIJI VA TAMOYILLARI
Arslonov Abdimurod, Termiz davlat universiteti, “Oʻzbek adabiyotshunosligi” kafedrasi dotsenti, (PhD)
ИСТОРИЯ И СКАЗАНИЯ ПРОРОКОВ: ФАКТОРЫ ВОЗНИКНОВЕНИЯ, ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ И ПРИНЦИПЫ
Арслонов Абдимурод, Доцент кафедры узбекского литературоведения Термезского государственного университета, (PhD)
THE HISTORY AND NARRATIVES OF THE PROPHETS: FACTORS OF EMERGENCE, STAGES OF DEVELOPMENT, AND PRINCIPLES
Arslonov Abdimurod, Associate Professor, Department of Uzbek Literary Studies, Termez State University, PhD

Annotatsiya: Ushbu maqola paygʻambarlar tarixi va qissalarining paydo boʻlish omillari, ularning tadrijiy rivojlanishi hamda vujudga kelish tamoyillarini tizimli ravishda yoritadi. Maqolada diniy-ma’rifiy, ijtimoiy-siyosiy, madaniy-adabiy omillar ko‘rib chiqiladi; qissalarning og‘zaki anʼana, manbalarning kodifikatsiyasi, tarixiy va folklor jihatlari tahlil qilinadi. Shuningdek, matnshunoslik va tarixiy metodologiya nuqtai nazaridan qissalar qanday qayta tahrirlanganligi, stabilizatsiyalangan shakllarga qanday oʻtganligi va ularning hamjamiyat identifikatsiyasidagi roli muhokama qilinadi.
Kalit soʻzlar: Paygʻambarlar qissalari, tarixiy manbalar, tadrij, tamoyillar, ogʻzaki anʼana, isnod, matnshunoslik.
Аннотация: В данной статье системно рассматриваются факторы возникновения, поэтапное развитие и принципы формирования историй и сказаний о пророках. Анализируются религиозно-просветительские, социально-политические, культурно-литературные аспекты; исследуются устная традиция, кодификация источников, исторические и фольклорные особенности пророческих повествований. Кроме того, с точки зрения текстологии и исторической методологии обсуждаются вопросы редактирования данных текстов, их перехода в стабилизированные формы и роль в формировании коллективной идентичности.
Ключевые слова: сказания о пророках, исторические источники, развитие, принципы, устная традиция, иснад, текстология.
Abstract: This article systematically explores the factors of emergence, gradual development, and formative principles of the histories and narratives of the prophets. It examines the religious-educational, socio-political, and cultural-literary dimensions; analyzes oral traditions, codification of sources, and historical as well as folkloric aspects of prophetic stories. Furthermore, from the perspectives of textual studies and historical methodology, the article discusses how these narratives were edited, how they evolved into stabilized forms, and their role in shaping communal identity.
Key words: prophetic narratives, historical sources, development, principles, oral tradition, isnad, textual analysis.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Paygʻambarlar tarixi va u haqdagi qissalar turli madaniyatlarda, xususan, yahudiy, nasroniy va islom anʼanalarida markaziy oʻrin tutadi. Bu qissalar nafaqat diniy eʼtiqodlarni ifoda etadi, balki jamiyatning axloqiy meʼyorlarini, siyosiy legitimatsiyasini, tarixiy xotirasini ham shakllantiradi. Shu bois, paygʻambarlar haqidagi rivoyatlar nafaqat “tarixiy hujjat”, balki ijtimoiy-ritual, pedagogik va adabiy fenomen sifatida ham oʻrganilishi kerak. Maqolaning maqsadi – bu murakkab jarayonning asosiy omillari va tamoyillarini aniqlab, ularning bir-biri bilan qanday bogʻliqligini ochib berishdir.
ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Paygʻambarlar tarixi va qissalarining vujudga kelish omillari islomiy, ilmiy, tarixiy, va insoniy omillar bilan bogʻliq. Quyida ushbu omillarni haqida to‘xtalamiz:
Islomiy omillar. Ilohiy vahiylar: Ilohiy vahiylar (vahiy – arabcha "al-vahy" soʻzidan olingan, "pinhona yetkazish", "ishora qilish") – Alloh tomonidan paygʻambarlarga nozil qilingan ilohiy bilimlar, hukmlar va rahnamolikdir. Bu vahiylar orqali insonlarga toʻgʻri yoʻl koʻrsatiladi, hidoyat va najot yoʻli tushuntiriladi. Islomda ilohiy vahiylar Qurʼoni Karimda va Paygʻambar Muhammad sollallohu alayhi vasallamning hadislarida aks etgan. Ilohiy vahiylar bir necha turda nozil qilingan boʻlishi mumkin:
1. Toʻgʻridan-toʻgʻri ilhom – Alloh bevosita paygʻambarning qalbiga gʻoya va bilim yuborishi.
2. Farishtalar orqali yetkazish – Jabroil alayhissalom kabi farishtalar orqali Allohning kalomi yetkazilishi.
3. Rabboniy koʻrinish yoki ovoz orqali – Paygʻambar Allohning huzuridagi maʼlumotlarni toʻgʻridan-toʻgʻri qabul qilishi (masalan, Muso alayhissalomning Tur togʻidagi uchrashuvi) [4].
Paygʻambarlar tarixini yoritishda ilohiy vahiylarning oʻrni beqiyosdir. Chunki vahiylar paygʻambarlarning vazifasi, maqsadi va missiyasini belgilab beradi. Ilohiy vahiylar orqali paygʻambarlar Allohning irodasini bilib, uni xalqqa yetkazadilar. Shu bois paygʻambarlar tarixi, asosan, vahiylar orqali berilgan maʼlumotlarga tayanadi.
Ilohiy vahiylar har bir paygʻambarga uning vazifasi va daʼvati haqida aniq koʻrsatmalar beradi. Masalan, Nuh alayhissalomga Allohga boʻlgan itoat va tavhid daʼvati yuklatilgan. Ibrohim alayhissalomga Allohga tavakkul qilish va butlarga qarshilik missiyasi berilgan. Muhammad alayhissalomga butun insoniyat uchun rahmat va hidoyat keltirish vazifasi yuklatilgan. Muhammad alayhissalomga Qurʼon nozil qilingan, u qiyomatgacha barcha insoniyat uchun ilohiy hidoyat manbai boʻlib qolgan.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Paygʻambarlar tarixi – bu ilohiy vahiylar orqali insoniyatga yetkazilgan Allohning irodasi tarixi. Islom taʼlimotiga koʻra, Muhammad alayhissalom oxirgi paygʻambar boʻlib, unga nozil qilingan Qurʼon oxirgi vahiydir. U ilohiy hidoyatning komil shakli boʻlib, barcha insoniyat uchun yoʻl-yoʻriq hisoblanadi. Paygʻambarlar qissalari Qurʼon va Sunnat orqali Allohning insonlarga irodasini yetkazish vositasidir. Ushbu qissalarda Allohning insonlarga rahmat va hidoyatini namoyon qilish, insonlarga ibratli taʼlim berish maqsadi bor [6].
Paygʻambarlar qissalari axloqiy tarbiya va insonning maʼnaviy kamolotiga katta taʼsir koʻrsatadi. Bu qissalarda yaxshilik, sabr, halollik, adolat, ezgulik va shukr kabi insoniy qadriyatlar ifoda etiladi. Ular orqali yoshlar va kattalar hayotning turli holatlarida toʻgʻri yoʻl tutishni oʻrganadilar. Quyida paygʻambarlar qissalarining axloqiy tarbiyaga taʼsiriga oid asosiy jihatlar keltirib oʻtamiz:
1. Sabr va matonat oʻrgatadi. 
2. Halollik va toʻgʻrilikka chaqiruv. 
3. Ezgulik va shukronalik. 
4. Tavakkul va ishonch. 
5. Mehr-muhabbat va insoniylik [5]. 
Paygʻambarlar qissalari axloqiy tarbiyaning asosi boʻlib, ularni oʻrganish va ulardan xulosa chiqarish har bir inson uchun muhimdir. Bu qissalar nainki diniy, balki dunyoviy hayotda ham yaxshilikka chaqiruvchi yoʻlni koʻrsatadi. Ular inson qalbida ezgulik, vafo, sabr, halollik va adolat kabi fazilatlarni qaror toptirishga yordam beradi. Paygʻambarlar hayoti insonlar uchun eng goʻzal ibratdir. Ular orqali Alloh taolo insoniyatga adolat, sabr, taavon (hamkorlik) va tavakkul kabi fazilatlarni oʻrgatadi.
Tarixiy omillar. Paygʻambarlar qissalari inson tarixi va ilk jamiyatlarning rivojlanishida muhim ahamiyatga ega. Ularda qadimgi xalqlar, ularning hayoti va madaniyati haqida maʼlumotlar bor. Paygʻambarlar qissalari insonlar tarixini hujjatlashtirishda alohida ahamiyatga ega boʻlib, ular nafaqat diniy manbalarning bir qismi, balki insoniyatning maʼnaviy, madaniy va tarixiy taraqqiyotini oʻrganish uchun muhim manba hisoblanadi. Ushbu qissalarning ahamiyati quyidagi asosiy jihatlarda koʻrinadi:
Inson madaniyati va axloqiy qadriyatlarni saqlash. 
Tarixiy voqealarning hujjatlashtirilishi. 
Ilmiy tadqiqotlarga yo‘l ochish. 
Maʼnaviy va diniy yoʻnalish. 
Jamiyatlarning evolyutsiyasini oʻrganish. 
Maʼnaviy qadriyatlarning ahamiyatini yoritib berish. 
Insonlarga ibrat [4]. 
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Paygʻambarlar tarixi har bir inson uchun ibrat maktabi hisoblanadi. Ularda inson qanday qilib hayot sinovlaridan oʻtishi, Allohga boʻlgan ishonchni saqlashi, yaxshilikka yurishi va har doim insoniylikka rioya qilishi kerakligini oʻrganadi. Ular hayotidan olingan darslar nafaqat diniy, balki dunyoviy hayot uchun ham muhim ahamiyat kasb etadi. 
Ilmiy omillar. Paygʻambarlar tarixi va qissalarining vujudga kelishida ilmiy omillar muhim oʻrin tutadi. Ushbu qissalar nafaqat diniy taʼlimotlar, balki tarixiy, ijtimoiy va maʼnaviy voqeliklarni anglash uchun manba sifatida xizmat qiladi. Ilmiy jihatdan qaraganda, paygʻambarlar tarixi quyidagi omillar orqali shakllangan:
Tarixiy hujjatlashtirish. Paygʻambarlar tarixi qadimgi zamonlarda sodir boʻlgan voqealarni yozma yoki ogʻzaki ravishda hujjatlashtirish natijasida saqlanib qolgan. Bu jarayon quyidagi ilmiy jihatlar asosida shakllangan:
Tarixiy manbalar – Qurʼon, Tavrot, Injil va boshqa muqaddas kitoblar. Ularda paygʻambarlar hayoti bilan bogʻliq voqealar keltirilgan [6].
Arxeologiya va qadimgi madaniyatlar. Arxeologik topilmalar, tarixiy yodgorliklar va qoʻlyozmalar paygʻambarlar haqidagi maʼlumotlarni tasdiqlaydi. Masalan, qadimgi Misrdan topilgan Firʼavnga oid hujjatlar Muso (alayhissalom) qissasini ilmiy asosda oʻrganishga yordam beradi.
Adabiy-estetik omillar. Mualliflar qissalarni dramatik va taʼsirchan shaklda yozib, ularning tarbiyaviy vazifasini kuchaytirgan. Sharq adabiyotida paygʻambarlar qissalari ko‘pincha badiiy asar shaklida qayta ishlangan. Yusuf va Zulayho qissasi Jomiy, Ahmadiy kabi shoirlar ijodida epik doston darajasiga ko‘tarilib, insoniy muhabbat va ilohiy poklik timsoli sifatida talqin qilingan. Jaloliddin Rumiy “Masnaviy” asarida qissalarni falsafiy-irofiy g‘oyalarni ochishda vosita sifatida ishlatadi.
Paygʻambarlar tarixi va qissalarining tadriji uzoq tarixiy jarayon davomida shakllangan va turli bosqichlardan o‘tgan: I Bosqich – Ogʻzaki va mahalliy rivoyat; II Bosqich – Birinchi yozma qaydlar va kodifikatsiya; III Bosqich – Tafsiriy va agiografik rivojlanish; IV Bosqich – Sintez va kanonizatsiya; V Bosqich – Akademik va tanqidiy qayta koʻrib chiqish (modern davr) [5].
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Paygʻambarlar tarixi va qissalari murakkab va koʻpqatlamli jarayon natijasidir. Ularning vujudga kelish omillari diniy, ijtimoiy, siyosiy va madaniy turtkilardan iborat; tadrijiy rivojlanishi ogʻzaki anʼanadan yozma kanonlarga, keyin esa zamonaviy akademik tahlillargacha cho‘zilgan. Vujudga kelish tamoyillari esa – isnod va matnning barqarorligi, didaktik maqsadlar, lokalizatsiya, agiografik idealizatsiya va intertekstual sintez kabi printsiplarga asoslangan.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada giperonim birliklar tushunchasi, ularning semantik va struktur xususiyatlari tahlil qilinadi. Til tizimidagi giperonimiya hodisasi umumiy va xususiy tushunchalar o‘rtasidagi mantiqiy bog‘liqlik sifatida izohlanadi. Maqolada giperonim va giponim o‘rtasidagi semantik munosabatlar, ularning leksik maydonlarni tashkil etishdagi roli, shuningdek, tilshunoslikdagi tadqiqot yo‘nalishlari yoritilgan. Giperonim birliklarning tilni tizim sifatida tushunishda tutgan o‘rni hamda ularning kognitiv mazmuni ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: giperonimiya, giponimiya, leksik semantika, umumiylik, xususiylik, semantik munosabat, til tizimi.
Аннотация: В данной статье рассматривается понятие гиперонимических единиц, их семантические и структурные особенности. Явление гиперонимии в языковой системе трактуется как логическая связь между общими и частными понятиями. В статье анализируются семантические отношения между гиперонимами и гипонимами, их роль в формировании лексических полей, а также направления исследований в лингвистике, связанные с данной проблематикой. Раскрывается когнитивная сущность гиперонимических единиц и их значение в понимании языка как системы.
Ключевые слова: гиперонимия, гипонимия, лексическая семантика, общность, частность, семантические отношения, языковая система.
Abstract: This article examines the concept of hyperonymic units and their semantic and structural characteristics. The phenomenon of hyperonymy in the linguistic system is explained as a logical relationship between general and specific concepts. The study analyzes the semantic relations between hyperonyms and hyponyms, their role in the formation of lexical fields, and main linguistic research directions on this issue. The cognitive nature of hyperonymic units and their significance in understanding language as a system are also revealed.
Key words: hyperonymy, hyponymy, lexical semantics, generality, specificity, semantic relations, linguistic system.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Til inson tafakkurining hal qiluvchi ko‘rsatkichi bo‘lib, u dunyoni idrok etish, tushunchalarni umumlashtirish va ularni mantiqiy ketma-ketlikda ifodalash jarayonini o‘zida mujassamlashtiradi. Lingvistik tizimni chuqurroq anglashda leksik birliklar o‘rtasidagi semantik bog‘lanishlar, xususan, giperonimiya va giponimiya hodisalari hal qiluvchi rol o‘ynaydi.
Giperonimik birliklar tilda umumiylik va xususiylik munosabatini aks ettiradi. Masalan, “meva” so‘zi “olma”, “nok”, “uzum” kabi so‘zlarning umumiy nomi bo‘lib, ular o‘rtasida ma’no jihatdan ierarxik munosabat hosil qiladi. Shuning uchun ham tilshunoslikda semantik sohalarni shakllantirish, leksik birliklarning mantiqiy tuzilishini aniqlash, inson tafakkurining kategorik tizimini o‘rganishda giperonimiya hodisasi katta ahamiyatga ega.
Keyingi yillarda giperonimik birliklar tahlili kognitiv lingvistika, semasiologiya, leksikologiya sohalarida alohida ilmiy soha sifatida qaralmoqda. Ulardan tilning konseptual asoslarini, inson idrokidagi umumlashtirish mexanizmlarini, semantik tarmoqlarni shakllantirishni o‘rganish uchun foydalanish mumkin. Ushbu maqolada giperonimik birliklar tushunchasining nazariy asoslari, mazmuni, semantik tuzilishi, tildagi funksional roli har tomonlama tahlil qilingan. Giperonimiya hodisasining zamonaviy tilshunoslik va tadqiqot metodologiyasida tutgan o‘rni muhokama qilingan.
ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Giperonimik birliklarning mohiyatini ochishda so‘z ma’nosining lingvistik va psixolingvistik talqini alohida ahamiyatga ega. Shu munosabat bilan G.R.Dobrova o‘zining “Значение слова: лингвистический и психолингвистический подходы” (So‘zlarning ma’nosi: lingvistik va psixolingvistik yondashuvlar) asarida so‘z ma’nosini nafaqat til tizimi doirasida, balki uning inson ongidagi psixik jarayonlar bilan uzviy bog‘liqligida ham tadqiq qiladi. Muallifning fikricha, so‘z ma’nosi shaxsning shaxsiy tajribasi, idrok etishi, muloqotdagi bilish faoliyati orqali shakllanadi. Shunday qilib, giperonimik va giponimik munosabatlarni o‘rganishda so‘zning nafaqat leksik birlik, balki ongda semantik model sifatidagi roli katta ahamiyatga ega [1].
A.A.Zalevskaya o‘zining “Лексикон человека как функциональная самоорганизующаяся система: (Odam leksikasi funksional o‘zini-o‘zi tashkil qiluvchi tizim sifatida) nomli tadqiqotida insonning ichki leksikasini, ya’ni ongdagi so‘zlar tizimini o‘zaro bog‘langan, dinamik, o‘z-o‘zini tashkil etuvchi murakkab tizim sifatida ta’riflaydi [2]. Muallif lingvistik birliklar inson ongida qat’iy tartibda emas, balki bilish faoliyati davomida qayta tuzilgan tizim sifatida mavjud bo‘lishini ta’kidlaydi. Bu yondashuv giperonimlar va giponimlarning bir-biriga bog‘liq holda o‘zgaruvchan va kontekstga bog‘liq ishlashini tushunish uchun muhim nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi.
E.S.Kubryakova esa “Язык и знание: На пути получения знания о языке” (Til va bilim: Til haqidagi bilimni anglash yo‘lida) nomli asarida tilni insonning dunyoni bilish va idrok etish vositasi sifatida talqin qiladi. Uning fikricha, til inson tafakkurining asosiy quroli bo‘lib, turkumlash jarayoni til orqali amalga oshiriladi. Kubryakova ta’rifiga ko‘ra, turkumlash - bu inson borlig‘ining predmet va hodisalarini tartibga solish, ularni o‘xshashlik va farqlarga ko‘ra tasniflash jarayonidir. Shu nuqtai nazardan qaraganda, giperonimik birliklar til tizimidagi umumiy tushunchalarni, giponimik birliklar esa ularning o‘ziga xos ko‘rinishlarini ifodalaydi [3].
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Giperonim va giponimlarning o‘zaro munosabatlarida giperonim umumiy tushunchani ifodalaydi va bosh o‘rinda turadi, giponimlar esa unga bo‘ysunuvchi, xususiy tushunchalarni bildiruvchi birliklar sifatida namoyon bo‘ladi. Har bir giponimik qator kamida bitta giperonim va ikki yoki undan ortiq giponimni o‘z ichiga oladi. Giponimlar bir-biriga nisbatan teng mavqeli munosabatda bo‘lib, ular orasida subordinatsiya emas, balki koordinatsiya (parallel bo‘ysunish) munosabati mavjud bo‘ladi.
Ba’zan giperonimlar o‘z semantik tizimini shunday tashkil qiladiki, ular ma’nosi yo‘qolgan yoki nutqdan chiqib ketgan giponimlarning o‘rnini egallaydi. Bu holat ayrim giponimlarda ham, ayniqsa, til o‘zlashtirishning dastlabki bosqichlarida kuzatiladi [4].
Giperonim ma’nosidagi umumiy komponent – bu giponimik qatorning barcha a’zolari uchun umumiy ma’no yadrosidir. Har bir so‘zda faqat bitta umumiy komponent mavjud bo‘ladi, biroq u bilan bir qatorda bir necha differensial (farqlovchi) va qo‘shimcha semantik komponentlar ham mavjud bo‘lishi mumkin. Umumiy komponent har qanday giperonimik sinf nomini shakllantirish uchun asos bo‘lsa, differensial komponentlar esa har bir a’zoning mazkur qator ichidagi o‘ziga xos o‘rnini belgilab beradi.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Giperonimik birliklarning semantik mohiyati ularning umumlashtiruvchi va integrallik xususiyatida namoyon bo‘ladi. So‘zlar o‘rtasidagi bunday munosabat ikki xil: giperonim umumiy ma’noga ega bo‘lsa, giponim ko‘proq xususiy ma’noga ega bo‘ladi. Masalan, “hayvon” so‘zi “it”, “ot”, “sigir”, “fil” kabi tushunchalarni o‘z ichiga olgan giperonimdir. Ushbu misolda «it» va «sigir» so‘zlari giperonimning giponimlari sifatida ta’riflangan. Binobarin, giperonimik munosabat mantiqan «qo‘shish» tamoyiliga asoslanadi, ya’ni giponim ma’nosi giperonim ma’nosiga kiradi. Tilshunoslikda bu hodisa “A sinf B sinfiga mansub” munosabati sifatida ifodalanadi. Masalan, «har bir it hayvondir, lekin har bir hayvon it emas» tamoyili bu munosabatlarning mohiyatini aniq ko‘rsatib beradi.
Giperonimik birliklar inson tafakkurida nafaqat leksik-semantik tizimni, balki kategorik tuzilmani ham ifodalaydi. Ular inson ongida dunyo haqidagi bilimlarni umumlashtiruvchi konseptual birliklar sifatida mavjud. Tilni o‘zlashtirish jarayonida bolalar birinchi navbatda umumiy so‘zlarni yoki giperonimlarni o‘rganadilar: «meva», «hayvon», «transport» kabi so‘zlar shakllanadi, so‘ngra ular aniq obyektlar bilan bog‘lanadi. Shunday qilib, tilni o‘zlashtirishning kognitiv bosqichida giperonimlar asosiy rol o‘ynaydi. Bu jarayon giperonimlarning inson xotirasidagi axbo-rotni tartibga soluvchi semantik tarmoq hosil qili-shini ko‘rsatadi. Bu tarmoqlarda giperonim markaz-da joylashgan bo‘lib, giponimlar ushbu markaz bilan bog‘liq ma’no sohalarini ifodalaydi [5].
Til tizimidagi shunday semantik bog‘lanishlar natijasida leksik birliklar o‘zaro bog‘langan ierarxik tizimni tashkil qiladi. Bu tizim «leksik-semantik maydon» deb ataladi. Har bir maydonning markazida giperonim joylashgan bo‘lib, uning atrofida bir qancha giponimlar birlashtirilgan. Masalan, «mebel» giperonimi «stol», «divan», «stul» kabi so‘zlarni birlashtiradi. Ushbu tizim tufayli tilni semantik tarmoq sifatida ifodalash mumkin. Zalevskaning fikricha, inson leksikasi ham shunday o‘zaro bog‘langan tarmoqlardan iborat bo‘lib, har bir so‘zning ma’nosi shu tarmoqdagi boshqa birliklar bilan o‘zaro munosabatda shakllanadi [2].
Giperonimik birliklar leksik tizimdagi maʼ-nolarni izohlash, tahlil qilish va tasniflashda asosiy vosita boʻlib xizmat qiladi. Ular lug‘at tuzishda ham katta ahamiyatga ega, chunki har bir so‘zning umu-miy va xususiy ma’nosini aniqlashda giperonim-giponim munosabati katta rol o‘ynaydi. Masalan, lug‘atlarda so‘z ko‘pincha giperonim asosida aniqlanadi: «olma - meva turi», «sigir - hayvon turi». Demak, giperonimik munosabat ham lug‘at tuzishda mantiqiy asos bo‘lib xizmat qiladi [6].
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, giperonimik birliklar til tizimini tartibga soluvchi, ma’nolarni ierarxik tartibga soluvchi, inson tafakkurida konseptual birliklarni tashkil etuvchi, ularni mantiqiy bog‘lanishlar orqali yaxlit semantik tizimga birlashtirgan muhim leksik-semantik birliklardir. Giperonimlar tilning ichki tuzilishini, so‘zlararo semantik munosabatlarni va tilning dunyo haqidagi bilimlarni aks ettirish usullarini belgilaydi. Ular nafaqat leksik tizimni, balki insonning bilish jarayonini, tafakkurini, turkumlash qobiliyatini ham ochib beradi.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada Abdurauf Fitratning falsafiy merosida ma’rifatparvarlik tamoyillarining o‘rni va mazmuni tahlil qilinadi. Fitratning pedagogik, ma’rifiy faoliyati asosida ilm va ta’limga bo‘lgan yondashuvi, adabiyot orqali yosh avlodni tarbiyalashga doir qarashlari hamda jamiyatni ma’rifat bilan yuksaltirish g‘oyalari yoritiladi. Xususan, Fitratning maktablar ochishdagi tashabbuslari, xotin-qizlar ta’limiga alohida e’tibor qaratishi, darsliklar yaratishi va mehnat tarbiyasini targ‘ib etishi uning ma’rifatparvarlik tamoyillarining asosiy jihatlari sifatida talqin qilinadi. 
Kalit so‘zlar: Abdurauf Fitrat, falsafiy meros, ma’rifatparvarlik, ta’lim va tarbiya, mehnat, xotin-qizlar ta’limi, pedagogik qarashlar, inson kamoloti.
Abstract: This article analyzes the role and significance of enlightenment principles in the philosophical heritage of Abdurauf Fitrat. Based on his pedagogical and educational activities, the study highlights Fitrat’s approach to science and education, his views on educating the younger generation through literature, as well as his ideas on elevating society through enlightenment. In particular, his initiatives in establishing schools, giving special attention to female education, creating textbooks, and promoting labor education are interpreted as key aspects of his enlightenment principles.
Key words: Abdurauf Fitrat, philosophical heritage, enlightenment, education and upbringing, labor, female education, pedagogical views, human perfection.
Аннотация: В данной статье рассматриваются место и содержание просветительских принципов в философском наследии Абдурауфа Фитрата. На основе его педагогической и образовательной деятельности анализируются подход Фитрата к науке и образованию, его взгляды на воспитание подрастающего поколения через литературу, а также идеи о возвышении общества посредством просвещения. В частности, инициатива Фитрата по открытию школ, особое внимание к женскому образованию, создание учебников и пропаганда трудового воспитания трактуются как основные аспекты его просветительских принципов.
Ключевые слова: Абдурауф Фитрат, философское наследие, просветительство, образование и воспитание, труд, женское образование, педагогические взгляды, совершенствование личности.


Kirish. XX asr boshlarida Turkiston ijtimoiy-ma’naviy hayotida yuz bergan jadidchilik harakati milliy uyg‘onish jarayonining muhim bosqichi sifatida tarixga kirdi. Bu harakatning falsafiy asoslarini axloqiy yangilanish, ilm va ma’rifatni yuksaltirish, jamiyatni isloh qilish tamoyillari tashkil etdi. Jadid ziyolilari ichida Abdurauf Fitrat alohida o‘rin tutadi. Uning ilmiy va badiiy merosi, ayniqsa, falsafiy qarashlari, jadidchilikning umumiy maqsadlari bilan uyg‘un bo‘lib, ma’rifatparvarlik g‘oyalarini yanada teranroq shaklda ifoda etgan.
Fitratning asarlarida Sharq falsafasi an’analari bilan G‘arb ma’rifatparvarlik g‘oyalari sintez qilinadi. U ilmni jamiyat taraqqiyotining asosiy omili, ma’rifatni esa milliy uyg‘onishning tayanch nuqtasi sifatida talqin qiladi. Fitrat uchun insonning ma’naviy barkamolligi va axloqiy yuksalishi bevosita ta’lim va tarbiya orqali amalga oshadi. Shu jihatdan, uning falsafiy merosi nafaqat jadidchilik davri uchun, balki bugungi kun uchun ham dolzarb ilmiy-nazariy ahamiyat kasb etadi.
Fitratning Buxoro va Istanbuldagi ta’lim olishi uning ma’naviy shakllanishida hal qiluvchi rol o‘ynadi. Sharqning boy madaniy merosini chuqur o‘rganishi, arab, fors va turk tillarini mukammal bilishi unga Bedil, Navoiy va Fuzuliy kabi mutafakkirlarning asarlarini tahlil qilish imkonini berdi. Bu jarayon Fitrat tafakkurida ikki muhim yo‘nalishni shakllantirdi: birinchidan, milliy adabiy merosga tayanish, ikkinchidan esa ma’rifat orqali yangilanish zaruriyati. Onasining tarbiyasi va klassik g‘azaliyot bilan tanishuvi Fitratni ma’naviy barkamollikka, milliy qadriyatlarni qadrlashga yo‘naltirgan. [1,2].
Adabiyotlar tahlili. Uning Turkiyada tahsil olgan yillari ma’rifatparvarlik qarashlarini yanada mustahkamladi. “Sayha”, “Sayyohi hindi” va “Munozara” kabi asarlari orqali Fitrat jaholat, ilmsizlik va ijtimoiy turg‘unlikni keskin tanqid qilib, xalqni ilm-ma’rifatga, yangilanish va erkin tafakkurga chorlagan. Bu asarlarida u millat taraqqiyotini ilmiy bilim, ta’lim va tarbiya bilan bog‘lagan holda, jadidchilik falsafasini amaliy jihatdan ifoda etdi. Fitrat nafaqat adabiyotda, balki ta’lim sohasida ham faol bo‘lib, Buxoro Maorif uyushmasida ishtirok etishi orqali xalq ta’limini isloh qilishga harakat qildi. Uning qarashlarida an’ana va zamonaviylikni uyg‘unlashtirish tamoyili muhim o‘rin egallaydi: u milliy qadriyatlarni asrab qolish bilan birga, zamonaviy bilimlarni joriy etishni millat istiqbolining asosiy sharti deb bilgan [3,424].
Fitratning adabiy faoliyati ham ma’rifatparvarlik ruhida kechdi. She’rlari, dramalari va nasriy asarlari orqali u millatning ozodlikka intilishlarini, istiqlol g‘oyalarini va milliy o‘zlikni anglash zaruratini keng jamoatchilik ongiga singdirdi. “Yurt qayg‘usi”da u xalqning vatanparvarlik tuyg‘ularini kuchaytirgan bo‘lsa, “Qon”, “Begijon” va “Temur sag‘anasi” kabi dramalarida millat tarixiy ongini uyg‘otishga xizmat qildi. Bu asarlar ma’rifatparvarlik tamoyillarining – ozodlik, milliy g‘urur va ijtimoiy yangilanish g‘oyalarining badiiy ifodasi bo‘lib xizmat qildi. Fitratning ilmiy faoliyati ham ma’rifatparvarlik konsepsiyasining bir qismi edi. “Adabiyot qoidalari”, “Eski o‘zbek adabiyoti namunalari” va “Aruz haqida” kabi asarlari o‘zbek adabiyotshunosligi taraqqiyotida yangi bosqich ochdi. Bu asarlarda u milliy adabiy merosni ilmiy asosda o‘rganish, uni xalqning ma’naviy uyg‘onishiga xizmat qildirishni maqsad qilgan. Fitratning butun hayoti va ijodi ma’rifatparvarlik tamoyillari bilan sug‘orilgan. U xalqni ilm-ma’rifat orqali ozodlikka yetaklashni, millatni o‘z tarixiy ildizlariga qaytarib, uni zamonaviy taraqqiyot yo‘liga boshlashni bosh maqsad qilib qo‘ygan. Fitrat merosida ma’rifatparvarlik shaxsiy hayot tajribasi, adabiy faoliyat va ijtimoiy islohotchilik g‘oyalari bilan uzviy bog‘liq holda qaror topadi. [4,972].
Tahlil va natijalar. Abdurauf Fitrat faqat adib va mutafakkir sifatida emas, balki ta’lim sohasida ham keng qamrovli faoliyat olib borgan ma’rifatparvar ziyolidir. Uning pedagogik faoliyati Turkiston jadidchilik harakatining bosh maqsadlari – xalqni ilmli qilish, jaholatdan qutqarish va yangi jamiyat barpo etish – bilan uzviy bog‘liq edi. Fitratning Xadradagi maktabda dars berishi, shuningdek, Turkiston musulmon dorilfununi qoshida tashkil etilgan dorulmuallimida faoliyat yuritishi, yosh avlodni milliy va ma’naviy ruhda tarbiyalashga qaratilgan ma’rifatparvarlik tamoyillarining amaliy ifodasi bo‘ldi. Uning qarashicha, jamiyatni isloh qilish, avvalo, ta’lim tizimini tubdan yangilash orqali amalga oshiriladi.
“Chig‘atoy gurungi” adabiy-ma’rifiy tashkilotini tuzishi va “Tong” jurnalini nashr etishi bu g‘oyaning yorqin dalilidir. Jurnal shiorida “Miya o‘zgarmaguncha boshqa o‘zgarishlar negiz tutmas!” degan da’vat orqali Fitrat jamiyat islohotlari inson tafakkuri yangilanishidan boshlanishini ta’kidladi. Bu tamoyil uning ma’rifatparvarlik falsafasining markaziy g‘oyasidir: inson ongida ilm va ma’rifatga intilish uyg‘onmas ekan, ijtimoiy va siyosiy o‘zgarishlar barqaror bo‘la olmaydi.
Fitratning 1921–1923-yillarda Buxoro Xalq Respublikasida maorif noziri sifatida faoliyat yuritishi, uning ma’rifatparvarlik qarashlarining eng yorqin amaliy ifodasidir. U qisqa vaqt ichida yuzlab maktablarni tashkil etib, o‘qituvchilar tayyorlash institutlarini ochdi, metodik qo‘llanmalar ishlab chiqdi. Ayniqsa, qizlar ta’limiga e’tibor qaratishi Fitratning ma’rifatparvarlik falsafasidagi ilg‘or qarashlarini ko‘rsatadi. Uningcha, jamiyatni jaholatdan xalos qilish uchun, avvalo, xotin-qizlarni ilmli qilish zarur. Shu bois 1923-yilda bir necha qizlar maktabi tashkil etildi. Bu tamoyil Fitratning ma’naviy tenglik va ilmiy savodxonlikni jamiyat taraqqiyotining poydevori sifatida ko‘rganini ko‘rsatadi [6,35].
Abdurauf Fitrat o‘zining ma’rifatparvarlik qarashlarida adabiyotning jamiyat taraqqiyotidagi o‘rnini alohida ta’kidlaydi. U adabiyotni san’at sifatida emas, balki insonni fikrga, axloqiy poklikka va mehnatga da’vat qiluvchi kuch sifatida talqin qiladi. Bu yondashuv Fitratning ma’rifatparvarlik tamoyillaridan biri –  ilm va adabiyotning tarbiyaviy vazifasiga ustuvor e’tibor qarashida mujassamdir.
1917-yildan boshlab u yaratgan “O‘quv” darsligi, “Imlo masalalari”, “O‘zbek tili qoidalari to‘g‘risida bir tajriba Sarf” kabi asarlari nafaqat nazariy bilim berishga, balki yosh avlodni hayotiy tajribaga tayyorlashga qaratilgan edi. Fitratning “Pilla urug‘i” va “Tuyg‘un qanday boy bo‘lgan?” hikoyalari esa mehnatning ijtimoiy va ma’naviy ahamiyatini ochib beradi. Bu orqali u mehnatni inson kamolotining asosiy mezoni sifatida ko‘rsatadi. Fitrat uchun ta’lim-tarbiya jarayoni ikki asosiy vazifani bajarishi lozim edi: 
a) Bilim berish orqali yoshlarni ma’rifat bilan qurollantirish; 
b) Axloqiy va ijtimoiy tarbiya orqali jamiyatga foydali shaxsni shakllantirish.
Uning fikricha, haqiqiy taraqqiyot faqat maktab darsliklari orqali ilm olish bilan emas, balki shaxsiy fazilatlarning shakllanishi, mehnatga munosabat, vatanparvarlik va ma’naviy poklik bilan chambarchas bog‘liqdir. 
Xulosa. Fitratning pedagogik qarashlari uning falsafiy merosida ham alohida o‘rin tutadi. U ta’limni shaxsiy kamolotning asosiy vositasi deb bilgan. Shuningdek, inson ma’naviyatini shakllantirishda ilm, adabiyot va mehnatni yagona ma’rifiy tizim sifatida ko‘rgan. Bu tamoyillar hozirgi davr ta’lim falsafasi uchun ham dolzarbligini yo‘qotmagan, balki yoshlarni milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiq ruhda tarbiyalashda muhim metodologik asos bo‘lib xizmat qilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. Fitrat A. Adabiyot qoidalari. - T.: O‘qituvchi, 1995. 
2. Boltaboyev H. Fitrat va jadidchilik. 
3. Quryazov I.B. “Turkistonda jadidchilik harakati va ularning faoliyati”. “Экономика и социум” №1(116) 2024. P 424-427. 
4. Keldiyeva Sh. Madolimova R. Abdurauf Fitratning jadidchilik harakatidagi roli va uning milliy uyg‘onishga qo‘shgan hissasi. Ta’lim va rivojlanish tahlili onlayn ilmiy jurnali. ISSN: 2181-2624. P-181-182. 
5. Isomiddinov Y. (2023). Abdurauf Fitrat ma’naviy merosining iqtisodiy va ijtimoiy mohiyati. Sustainable economic development of regions: international and national concepts - International scientific - practical conference. P 970 - 978 
6. Safarova M. Abdurauf Fitratning maorifi va ma’rifatini rivojlantirish borasidagi hatti harakatlari. Innovative developments and research in education. P 33-36.



[image: ]


TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                FALSAFA            
Qabul qilindi: 05.09.2025                                     Chop etildi: 31.10.2025                                  UDK:174.4(44) 
OILAVIY MAROSIMLARNING MILLIY O‘ZLIKNI ANGLASHDAGI AHAMIYATI[image: ]
orcid: 0234-0280-0305-064x
e-mail: ro‘zikomilov@gmail.com

Komilov Ro‘zi Rabiyevich, Samarqand davlat chet tillar instituti professori, falsafa fanlari doktori (DSc)
THE IMPORTANCE OF FAMILY CEREMONIES IN UNDERSTANDING NATIONAL IDENTITY
Komilov Ruzi Rabiyevich, Professor, Samarkand State Institute of Foreign Languages, Doctor
 of Philosophy (DSc)
ЗНАЧЕНИЕ СЕМЕЙНЫХ ОБРЯДОВ В ПОНИМАНИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ
Комилов Рузи Рабиевич, профессор Самаркандского государственного института иностранных языков, доктор философских наук

Annotatsiya: Mazkur maqolada oilaviy marosimlarining asl axloqiy-estetik mohiyatini saqlash muammolari, ularni rivojlantirish, milliy etnomadaniy, etnoestetik jihatlarini asrab qolishdek vazifalar tahlil etiladi. O‘zbek oilaviy marosimlarining axloqiy va estetik yuksalishida ma’naviy qadriyatlarning o‘rni, marosimlar rivojida an’anaviylik va zamonaviylik uyg‘unligini ta’minlash imkoniyatlarini yoritishga harakat qilamiz.
Kalit so‘zlar: mentalitet, teomifologik, transsendental, signifikativ jarayonlar, eros, empatiya, paradigma, destruktiv.
Abstract: This article analyzes the problems of preserving the original moral-aesthetic nature of marriage ceremonies, their development, and the task of preserving the national ethno-cultural and ethno-aesthetic aspects. We will try to shed light on the role of spiritual values in the moral and aesthetic development of Uzbek national marriage ceremonies, and the possibilities of ensuring the harmony of traditionalism and modernity in the development of ceremonies.
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Аннотация: В статье анализируются проблемы сохранения первоначальной нравственно-эстетической природы брачных обрядов, их развития, а также задачи сохранения национального этнокультурного и этноэстетического аспектов. Мы попытаемся пролить свет на роль духовных ценностей в нравственном и эстетическом развитии узбекских национальных брачных обрядов, а также на возможности обеспечения гармонии традиций и современности в развитии обрядов.
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Kirish. Har qanday hodisa, tushuncha yoki atamaning o‘ziga xos shakllanish jarayoni bor. Yangi O‘zbekiston fenomeni ham bundan mustasno emas. Ushbu tushuncha mamlakatimizning zamonaviy qiyofasini shakllantirish, yurtimizda demokratik davlat, erkin fuqarolik jamiyatini barpo etish, Uchinchi Renessans poydevorini yaratish borasidagi islohotlarimizning tayanch g‘oyasini ifoda etadi. Ana shu g‘oya asosida yurtimizda “Yangi O‘zbekiston - Uchinchi Renessans sari” degan shior ilgari surilayotgani ham bejiz emas.
Yangi O‘zbekistonni barpo etish xalqimizning azaliy orzusi bo‘lib kelgan. Bu kunlarni ko‘rish uchun millatimizning jonkuyar insonlari zahmatli va mashaqqatli hayot yo‘llaridan qo‘rqmadilar. Bugun biz oliyjanob xalqimiz bilan Yangi O‘zbekistonni barpo etar ekanmiz, ajdodlarga munosib voris sifatida o‘zligimizni saqlab qolishimiz, milliy qadriyatlarni asrab-avaylashimiz lozim. “Shu tariqa uzoq o‘tmishdan hozirgi davrgacha milliy tafakkurimiz negizida shakllanib kelgan, turli g‘oya va amaliy harakatlarda o‘z ifodasini topgan el-yurtimizning orzu-umidlari bugungi kunda Yangi O‘zbekiston tushunchasida jamuljam bo‘ldi”. [1,17]. Bugun Yangi O‘zbekiston jamiyatida asosiy e’tibori, bir tomondan, milliy qadriyatlarga tayanishi, ikkinchi tomondan, umuminsoniy qadriyatlarga asoslanishi bilan belgilanadi. O‘zbekistonning strategik maqsadi yuksak ma’naviyatli avlodni tarbiyalashdir. Ushbu maqsad salbiy, destruktiv illatlarni bartaraf etib, ma’naviy-axloqiy madaniyatni shakllantirish uchun zarur ijobiy, yaratuvchanlik omillarini ko‘paytirishga undaydi. 
O‘zbek xalqining milliy mentaliteti rivojlanishi qadimdan shakllangan falsafiy-estetik dunyoqarashga asoslangan. Unda shu hududda yashagan millat va elatlarning maqsad-muddaolari, intellektual salohiyati, boy ma’naviy merosi, aqliy imkoniyatlari, asrlar davomida shakllangan ruhiy dunyosi o‘ziga xos xususiyatlarni vujudga keltirgan. Millat xarakterida sodir bo‘lgan o‘zgarishlar o‘zbek xalqining ma’naviy qadriyatlari, boy tarix saboqlari, an’ana va urf-odati, milliy marosimlari bir bo‘lib yurtimizning qadimiy sivilizatsiyasini tashkil etgan. Bu jarayonda xalqimizga xos milliy mentalitet vujudga kelib, odamlarning ichki immanentlik xususiyatlari shakllangan. Xalqimiz mentalitetida o‘zaro aloqadorlikka asoslangan estetik ideallar jamiyatdagi etnik birlik va diniy qarashlar ta’siri asosida “... 4 ta katta diniy-mafkuraviy bosqichni (zardushtiylik, buddaviylik, islom, kommunistik) o‘z boshidan kechirganligi va har bir mafkuraviy-diniy ta’sirlar davri tugaguncha necha avlodlar almashganini va bu jarayonlarning millat fe’l-atvorida o‘chmas iz qoldirganini unutmaslik kerak”[2, 24-25].
Yangi O‘zbekistonni barpo etishning eng asosiy maqsadi har bir fuqaroda komil insonga xos fazilatlarni shakllantirishdan iboratdir. Bugungi postindustrial jamiyatda komil insonni shakllanishi va jamiyatda o‘z o‘rnini topishini o‘ziga xos obyektiv va subyektiv qonuniyatlar modeli ishlab chiqilgan. Bu qonuniyatlar modeli nikohda juft tanlashdan boshlanadi. Nikoh boshlang‘ich mexanizm bo‘lib, unda axloq-estetika, shaxslararo munosabatlar, milliy an’ana va qadriyatlar, urf-odatlar hamda sotsial muammolar to‘qnash keladi. Shuning uchun nikoh munosabatlarini tadqiq qilishga alohida e’tibor beriladi. 
Nikoh marosimlardagi an’anaviylikni ilmiy asosda o‘rganmasdan, kuzatmasdan marosimlarning immanent xususiyatlarini, belgilarini ilg‘ash qiyin. Nikoh marosimlari madaniy-xo‘jalik tiplari, ijtimoiy-madaniy hayot, kommunikativ (diaxron va sinxron) aloqalar, transsendental va teomifologik tasavvurlar, ritual va ommaviy tomoshalar, an’anaviy xalq ijodi va san’ati, madaniyatdagi signifikativ jarayonlar, estetik ideal kabi sohalar, mavzular bilan bog‘liqdir.
Adabiyotlar tahlili. Nikoh va uning ijtimoiy ahamiyati masalalari hamisha faylasuflar, sotsiologlar, ruhshunoslar, siyosatshunoslar, shuningdek ijodkorlarning diqqat markazida bo‘lib kelgan. Xususan, antik davrdayoq Platon: «Har bir nikoh-davlat uchun foydali bo‘lishi kerak», -deb yozgan edi. Aristotel: “Har bir oddiy odamning tabiati, uning siyosiy sistemaga kirishganligi bilan belgilanadi, har qanday oila davlatning bir qismi”[3, 828], - deb hisoblagan.
T.Gobs birinchilardan bo‘lib, nikohning huquqiy maqomini ko‘rsatadi, ya’ni «oila fuqarolik qonuni izn beradigan qonuniy nikohga asoslanishi kerak»[4, 64] deb ta’kidlaydi.
Nikohda er bilan xotin o‘rtasidagi “ishqiy” pozitiv munosabatlarni E.Shostrom quyidagi ko‘rinishlarini bayon etadi:
1. Bir-biriga bog‘lanib qolish yoki o‘zaro g‘amxo‘rlik qilish hissi. Bu shu qadar kuchli bo‘lishi mumkinki, er-xotin boshqa bir insonga shunga o‘xshash yaqin munosabatni his etmay qoladi. 
2. Do‘stlik - er va xotinning bir-birlarida eng nodir sifatlarni, jumladan, o‘ziga xoslik va individuallikni tan olishni nazarda tutadigan hissiyot;
3. Eros - sevgining romantik ko‘rinishi bo‘lib, er-xotinning bir-biriga nisbatan hissiy-jinsiy mayllarining kuchini belgilaydi;
4. Empatiya esa, erning yoki xotinning o‘z turmush o‘rtog‘iga doimiy g‘amxo‘rligi, uni tushunishi va kerak bo‘lsa, altruistik fidoiyligini baholovchi hisdir;
5. O‘zligini sevish, qadrlash - bir tomondan er-xotinning har qanday sharoitda o‘zida eng afzal jihatlarni anglay olish va boshqa tomondan, kerak bo‘lsa, yori tufayli o‘z xohish-istaklarini jilovlay olish, fidoiylikni namoyon qilishga imkon beruvchi hissiyot.
E.Shostromning fikricha, “er va xotin vaqti-vaqti bilan bir-birlariga zug‘um qilish, xafa qilishga ma’nan haqlidirlar”, lekin bunday munosabatlarning yakuni yaxshilik bilan tugashi, shu bahona bir-birlarini yanada yaxshi va yaqindan bilishlariga turtki bo‘lishi kerak.
Tahlil va muhokamalar. Insoniylik axloqiy va estetik qadriyatlar uyg‘unligini taqozo etadi. Xalq madaniyatidagi umuminsoniylik ushbu uyg‘unlik ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi. [5]. O‘zbek nikoh marosimlaridagi umuminsoniylik va undagi estetik qadriyatlar o‘zbek xalqining boshqa qardosh xalqlar, eng avvalo O‘rta Osiyodagi xalqlar madaniy aloqalari natijasida shakllangan. Shuning uchun nafaqat ayrim nikoh marosimlardagi sujetlarda, badiiy-estetik tasvir va ideallarda yaqinlik, aynanlik, balki butun boshli asarlar, xalq kitoblari, xalq qo‘shiqlari, kuylari va o‘yinlari, naqsh san’atining bir-biriga yaqinligi mavjuddir. Shuning uchun ham mintaqamiz xalqlari bir-birining madaniyatlarini, an’analari va badiiy-estetik fikrlarini, g‘oyalarini hech qanday izohsiz, tarjimonsiz tushunadi, ularni boshqa mintaqalardagi o‘zga madaniyatlardan osongina farqlay oladi. To‘y marosimlarining kuylaridagi sertuyg‘ulik va o‘ynoqilik, raqslaridagi nafislik va chaqqonlik, chimildiq naqshlaridagi serjilolik va ranglar tanlashda tabiatga taqlidlik, marosimlardagi(kelin salom, yor-yor) epiklik va polistilistika, to‘y-tomoshalaridagi ochiqlik va sinkretlik o‘lkamiz xalqlari madaniyatidagi badiiy-estetik o‘ziga xosliklardir. Nikoh marosimlar uzoq ijtimoiy-tarixiy rivojlanish jarayonida xalqning (etnosning) tarixiy-madaniy paradigmasidan chuqur joy olgan, uning hayotiy, badiiy-estetik, falsafiy-gnoseologik va transsendental izlanishlari jarayonida shakllangan, yaratilgan moddiy va ma’naviy boyliklar hisoblanadi. Ushbu marosimlar turg‘un, muqim, barqaror, ba’zan konservativ xususiyatga ega bo‘lsa-da, unda kelajakka yo‘naltirilgan artefaktlar, qadriyatlar, g‘oya va tajribalar mujassamdir. Nikoh marosimlarining aynan ushbu immanent xususiyati milliy madaniyatga o‘ziga xoslik, betakrorlik baxsh etadi. 
Xulosa. O‘zbeklar nikoh marosimlarida milliylik va umuminsoniylik estetik va axloqiy qadriyatlarning uyg‘un kelishida aks etadi. Nikoh marosimlarida axloqiy qadriyatlar go‘zal, oliyjanob fazilatlar sifatida tasvirlanadi. Shu tariqa ular nafaqat axloqiy, shu bilan birga estetik 
qadriyatlar darajasiga ham ko‘tariladi. Mamlakatimizning har bir hududida bir-biriga o‘xshamaydigan xilma-xil to‘y va tantanalari, marosim va an’analari estetik zavq-shavq beruvchi ma’naviy hodisa sifatida qadrlanadi.
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THE FUTURE ROLE OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE (AI) IN LEARNING ENGLISH WITHIN DIGITAL EDUCATION
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Annotatsiya: Ushbu maqola raqamli ta’lim sharoitida ingliz tilini o‘qitishda sun’iy intellekt (AI) texnologiyalarining o‘rni, imkoniyatlari va kelajakdagi istiqbollarini tahlil qiladi. Tadqiqotda British Council (2024) tomonidan o‘tkazilgan keng qamrovli hisobot asosida AI vositalarining ta’lim jarayoniga ta’siri o‘rganilgan. Maqolada AI texnologiyalarining ingliz tili o‘qituvchilariga yordam berish, dars jarayonini moslashtirish va o‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasini oshirishdagi samaradorligi yoritilgan.
Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, ingliz tili o‘qitish, raqamli ta’lim, British Council, AI texnologiyalari.
Аннотация: В статье рассматриваются роль, возможности и перспективы использования искусственного интеллекта (AI) в преподавании английского языка в условиях цифрового образования. Исследование основано на отчёте British Council (2024), где анализируется влияние технологий AI на процесс обучения. В работе подчёркивается эффективность использования AI для поддержки преподавателей, адаптации учебного процесса и повышения уровня усвоения знаний учащимися. 
Ключевые слова: искусственный интеллект, преподавание английского языка, цифровое образование, British Council, технологии AI.
Annotation: This article examines the role, potential, and future prospects of Artificial Intelligence (AI) in English language teaching within the context of digital education. Based on the comprehensive British Council (2024) report, the study explores how AI technologies influence the teaching process, assist teachers, and enhance learners’ engagement and performance. 
Key words: artificial intelligence, English language teaching, digital education, British Council, AI technologies.

     KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Bugungi raqamli transformatsiya davrida sun’iy intellekt (keyingi o‘rinlarda AI) butun dunyo e’tiborini o‘ziga qaratdi — u haqida cheksiz maqolalar, ilmiy ishlar yozilib, qizg‘in munozaralar olib borilmoqda. Bu munozaralar, ayniqsa, ta’lim sohasi vakillari orasida qizg‘in bahslrga sabab bo‘lmoqda: sun’iy intellekt bizning o‘quvchilarimizning bilim olish va ko‘nikmalarni rivojlantirish usullariga qanday ta’sir qiladi? O‘qituvchilarni tanlash va tayyorlash jarayoniga qanday ta’sir ko‘rsatadi? Yoki kelajakda texnologiya o‘qituvchilarning o‘rnini butunlay egallaydimi? Mazkur maqolada sun’iy intellekt va ingliz tili o‘qitish o‘rtasidagi kelgusida ko‘rib chiqilishi zarur bo‘lgan asosiy savollarni o‘rtaga tashlaydi va AIni xavfsiz va samarali tarzda ta’lim jarayoniga integratsiya qilish uchun zarur bo‘lgan keyingi muhim qadamlarga poydevor bo‘ladi. Ushbu maqolada British Council tomonidan chop etilgan Artificial Intelligence and English Language Teaching: Preparing for the Future (2024) [1] hisobotidagi ma’lumotlar va raqamlardan foydalanilgan. Mazkur manba ingliz tilini o‘qitish jarayonida sun’iy intellektning o‘rni va o‘qituvchilarning fikrlarini aks ettiruvchi muhim empirik dalillarni o‘z ichiga oladi. Ushbu maqola AI texnologiyalarining ingliz tili o‘qitishdagi samaradorligi va kelajakdagi imkoniyatlarini tahlil qilishga qaratilgan.
ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Ushbu mavzu yuzasidan tadqiqot olib borgan Russell S. va Norvig P. AI — bu inson tafakkuriga o‘xshash tarzda o‘rganish, fikrlash va qaror qabul qilish qobiliyatiga ega kompyuter tizimlarini yaratishga qaratilgan ilmiy yo‘nalishdir deb ta’kidlagan [6]. 
Ta’limda sun’iy intellektdan foydalanish nazariy jihatdan konstruktivizm va adaptiv o‘qitish tamoyillariga asoslanadi. Piaget J.ning fikrlariga ko‘ra Konstruktivizm o‘quvchi bilimni mustaqil ravishda faol o‘zlashtiradi; AI esa bu jarayonda unga moslashtirilgan yo‘l-yo‘riqlarni taklif etadi [5]. Adaptiv ta’lim texnologiyalari esa foydalanuvchining bilim darajasi, tezligi va xatolariga qarab mashg‘ulotlarni avtomatik tarzda o‘zgartiradi [9].
Smith tadqiqotida aytilishicha, AI asosidagi chat-botlar va virtual yordamchilar o‘quvchilarga real vaqt rejimida mashq qilish muhim ahamiyatga ega [7].
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Hozirda sun’iy intellekt (AI)ni ingliz tilini o‘qitishda (ELT) qo‘llash bo‘yicha o‘tkazilayotgan tadqiqotlar soni besh yoki o‘n yil avvalgiga qaraganda ko‘proq. Bu esa sun’iy intellekt vositalarining soni va unga bo‘lgan jamoatchilik qiziqishining so‘nggi yillarda oshganini aks ettiradi. Qizig‘i shundaki, tadqiqot natijalari rasmiy ta’lim tizimidan tashqarida kattalar uchun ingliz tilini o‘qitishda (ELT) sun’iy intellekt bo‘yicha chop etilgan ilmiy maqolalarda sezilarli bo‘shliq mavjudligini ko‘rsatadi. Tadqiqotlarning aksariyati oliy ta’lim muassasalaridagi o‘quvchilarga qaratilgan. Bu esa, ehtimol, ingliz tilini o‘rganishni yoshroq avlod orasida kengayib borayotgan umumiy demografik tendensiyani aks ettiradi [8].
Ingliz tili o‘qitishda Sun’iy intellektning kelajakdagi o‘rni haqidagi tadqiqotlarning eng ishonchlisi va yangi talqini British Council. (2024). Artificial Intelligence and English Language Teaching: Preparing for the Future [1]. 2 marotaba ketma-ket olib borilgan bo‘lib, tadqiqot yangilanishiga sabab sifatida ushbu hisobotning I-qismida keltirilgan dastlabki tizimli tahlil 2014-yildan 2023-yil aprel oyigacha bo‘lgan tadqiqotlarni o‘rgangan edi. 2023-yilda generativ sun’iy intellektning tez sur’atlarda rivojlanishi sababli, tadqiqotchilar yil davomida chop etilgan barcha ilmiy ishlarni qamrab olish, tahlilni yangilash va ingliz tilini o‘qitishda (ELT) sun’iy intellekt bo‘yicha eng so‘nggi natijalarni taqdim etish zaruriyatini aniqladilar. Shu sababli, 2023-yilda chop etilgan barcha tadqiqotlarni qamrab olgan ikkinchi tadqiqot o‘tkazildi. 2023-yil davomida chop etilgan barcha tegishli adabiyotlar 2014–2022-yillar oralig‘ida chop etilgan tadqiqotlar bilan tahlil qilinib, solishtirildi. Aniq raqamlarda ifodalaydigan bo‘lsak 2023-yilda ingliz tilini o‘qitishda (ELT) sun’iy intellekt (AI) bo‘yicha chop etilgan tadqiqotlar sonida keskin o‘sish kuzatildi. Aslida, faqat shu bir yilning o‘zida (32 ta tadqiqot) nashr etilgan ilmiy ishlar soni avvalgi to‘qqiz yil davomida chop etilgan tadqiqotlar (34 ta) soniga deyarli teng bo‘ldi. Chop etilgan tadqiqotlar sonidagi bu keskin o‘sish GPT-4 va Gemini kabi suhbatga asoslangan sun’iy intellekt vositalarining paydo bo‘lishidan keyin AI texnologiyalariga bo‘lgan qiziqish va ularning keng tarqalishiga parallel ravishda yuz berdi. 
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). ELT (English Language Teaching) jarayonida sun’iy intellekt (AI)dan foydalanishlari va bu haqdagi fikrlarini aniqlash maqsadida maxsus so‘rovnoma ishlab chiqilib, so‘rovnoma British Councilning TeachingEnglish Facebook hamjamiyati hamda boshqa ijtimoiy tarmoqlar va pochta ro‘yxatlari orqali tarqatilgan.
So‘rovnomada 118 ta mamlakat va minta-qadan 1 348 nafar ingliz tili o‘qituvchisi qatnash-gan. Keltirilgan tadqiqotlar natijalaridan biri 2035-yilgacha AI o‘qituvchisiz ingliz tilini o‘rgata olishi haqida bo‘lib unga ko‘ra ko‘pchilik AI o‘qituvchining o‘rnini bosa olishiga ishonish-magan [1]. 1 112 nafar ishtirokchining atigi 24 foizi kelajakda bu holat yuz berishiga ishonishini bildirgan, 51 foizi esa shubha bildirgan. Biroq 26 foizi neytral javob bergan bo‘lib, bu sohada sun’iy intellektning imkoniyatlari borasida sezilarli darajada noaniqlik mavjudligini ko‘rsatadi. 125 ta yozma izohlarning aksariyatida sun’iy intellekt o‘qitish jarayoniga yordam bera oladi, ammo u insonning o‘ziga xos “insoniy hislar”ini qo‘llay olmaydi. Masalan, “Inson tajribasi o‘ziga xos va hech qanday mashina uni takrorlay olmaydi” degan fikrlar ta’limda insonlarning o‘zaro fikr-almashishining o‘rnini alohida ko‘rsatadi. Biroq ayrimlar texnologik taraqqiyotni tan olib, shunday fikr bildirganlar: AI o‘qituvchilarning o‘rnini to‘liq egallamasligi mumkin, ammo ta’limdagi roli ortib boradi. Masalan, “AI hozirning o‘zida aksariyat inson o‘qituvchilariga qaraganda chet tillarni o‘rgatishda ko‘proq narsani biladi” degan fikrlarni ilgari surishgan. Shuningdek, ayrim ishtirokchilar sun’iy intellektning ta’limga kengroq kirib borish imkoniyatini ham tan olishgan. Ulardan biri shunday degan: “Kimda imkoniyat bo‘lsa, baribir inson o‘qituvchilarni afzal ko‘radi, ammo imkoniyati bo‘lmaganlar uchun imkoniyatlar keskin kengayadi”. Bu 125 nafar ishtirokchining aksariyati o‘qitishni hanuz an’anaviy sinf doirasida tasavvur qilgan — “20–40 nafar bolali sinfda AI nazoratni qo‘lga ola olmaydi.” Umuman olganda, sun’iy intellektning imkoniyatlari tan olingan bo‘lsa-da, yozma izoh qoldirgan ishtirokchilarning (ya’ni o‘qituvchilarning) umumiy fikri — inson o‘qituvchilarning ahamiyati hanuz muhimligicha qoladi — degan xulosaga keladi.
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Xulosa o‘rnida, yuqoridagi raqamlardan kelib chiqib tadqiqotning British council tomonidan keng miqyosda o‘tkazilgnligi, raqamlarning aniqligi jihatdan bugungi kunda ham o‘z dolzarbligini yo‘qotgani yo‘q. shuningdek biz AIning yordamchi vosita sifatidagi salohiyatiga nisbatan optimistik qarashni ifoda etishimiz, xususan, uning moslashtirilgan resurslar taqdim etish, mustaqil o‘rganishni rag‘batlantirish va muayyan til ko‘nikmalarini yaxshilash qobiliyatini e’tirof etishimiz zarur. Biroq, bu ijobiy fikrlar bilan bir qatorda texnologiyaga haddan tashqari tayanish, insoniy muloqotning kamayishi, noto‘g‘ri foydalanish xavfi va AI til va madaniyatning nozik jihatlarini to‘liq anglay olmasligi shuningdek, o‘qituvchilarning ko‘pchiligi AIni o‘qitish jarayoniga integratsiya qilish bo‘yicha yetarli tayyorgarlikka ega emasligini va bu borada ko‘proq trening va tayyorgarlik zarurligini qayd etish lozim.
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THE CHARACTER OF QURBONBIBI IN THE NOVEL “KECHA VA KUNDUZ”
Khudoymurodova Khuriyat Mukhiddinovna,
Termez State University, Doctor of Philosophy (PhD) in Philological Sciences
Annotatsiya: Ushbu maqolada Cho‘lponning “Kecha va Kunduz” romanidagi Qurbonbibi obrazi tahlili berilgan. Qurbonbibi obrazida mujassamlashgan tamoyillarning barchasi ham muhitning ta’sirida yuzaga chiqqan. Shu jihatdan, uning xarakteriga ham, xatti-harakatlariga ham, hissiyot va kechinmalariga ham o‘zining ta’sirini o‘tkaza olgan. Qurbonbibidagi fazilatlar ham davr va muhitning ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi. Uning fikrlarida ham shu davr muhri o‘zining yorqin izini qoldira olgan. Maqolada biz bir o‘zbek onasining haqiqiy siymosini ko‘ramiz.
Kalit so‘zlar: Zamonaviy romanlar, Cho‘lpon,  o‘zbek onasi, Qurbonbibi, Zebi,  Razzoq so‘fi, xarakter, badiiy obraz.
Аннотация: В данной статье представлен анализ образа Курбонбиби в романе Чолпона «Кеча ва Кундуз» («Ночь и День»). Все черты, воплощённые в образе Курбонбиби, сформированы под влиянием окружающей среды. В этом отношении и её характер, и поведение, и чувства, и переживания находятся под воздействием времени и социума. Добродетели Курбонбиби также проявляются как отражение эпохи и среды, в которой она живёт. В её мыслях и мировоззрении чётко ощущается печать того времени. В статье раскрывается подлинный образ узбекской матери через персонаж Курбонбиби.
Ключевые слова: современный роман, Чолпон, узбекская мать, Курбонбиби, Зеби, Раззок-суфи, характер, художественный образ.
Annotation: This article presents an analysis of the character Qurbonbibi in Cholpon’s novel “Kecha va Kunduz” (“Night and Day”). All the traits embodied in Qurbonbibi’s character are shaped under the influence of her social environment. Accordingly, her personality, actions, emotions, and feelings are significantly affected by the conditions of her time. The virtues of Qurbonbibi also emerge as a reflection of the era and the socio-cultural setting in which she lives. Her thoughts and worldview clearly bear the imprint of that historical period. Through the character of Qurbonbibi, the true image of an Uzbek mother is vividly depicted in the article.
Keywords: modern novels, Cholpon, Uzbek mother, Qurbonbibi, Zebi, Razzoq Soﬁ, character, literary image.
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Zamonaviy-ijtimoiy romanlarda ona timsolining aks etishi mavzusi bugungi adabiyotshunoslik va madaniyatshunoslik sohasida muhim ahamiyat kasb etadi. Ona obrazi barcha madaniyatlarda universal ahamiyatga ega bo‘lib, ayni paytda har bir milliy adabiyotda o‘ziga xos talqin etiladi. Zamonaviy jamiyatda ro‘y berayotgan ijtimoiy-madaniy o‘zgarishlar ona obrazi talqiniga ham ta’sir ko‘rsatmoqda. Zamonaviy adabiyotda ona timsoli ko‘p qirrali va murakkab xususiyatga ega. Birinchidan, an’anaviy qadriyatlar tizimida ona — fidoyilik, mehribonlik, bag‘rikenglik timsolidir. Ikkinchidan, zamonaviy romanlarda ona — shaxs sifatida, o‘z orzu-istaklari, intilishlari, ichki ziddiyatlari va qiyinchiliklari bilan tasvirlandi. Uchinchidan, ona siymosi davr muhiti asosida shakllantirildi, ijtimoiy mehnat faoliyatigagina diqqat qilindi. To‘rtinchidan, zamonaviy romanlarda ona – o‘zining fazilatlari, qarashlari bilan alohida ajralib turuvchi shaxs sifatida talqin etildi va etilmoqda. 
[bookmark: _Hlk201008146]ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). O‘tgan asrning birinchi choragida yaratilgan Cho‘lponning “Kecha va kunduz” romanidagi ona siymosiga nazar tashlar ekanmiz, haqsizlik, adolasizlikdan iztirob chekayotgan ona siymosining badiiy talqinlari o‘quvchi qalbini larzaga soladi: “Bir kun Zebining juda jiddiy bir chehra bilan: — Otam kulmasa ekanda! – deganini eshitib, Qurbonbibi koyib bergan edi. Shu haqiqatni aytgani uchun qizidan aylana-oshkor koyingan Qurbonbibi, bu haqiqatni o‘zi o‘z ko‘nglida necha marta takrorlagan bo‘lsaykin?” Til bilan birovning aybini aytish oson, o‘z tili bilan o‘z aybini aytadiganlar juda kam” [3].
Tasvirlarga nazar tashlar ekanmiz, Qurbonbibining qalbidan kechayotgan iztiroblarni guvohi bo‘lamiz, o‘z farzandi achchiq haqiqatni bayon etib qo‘ydi, ammo onasi uning qalbidan kechayotgan iztiroblarni anglasada, ota haqida bu gaplarni qayt etish mumkin emasligini anglatadi. Ammo yillar davomida shunday inson bilan hayot kechirib kelayotgan onaning tuyg‘ulari bilan hech kim hisoblashmasdi. Hatto muhit ham bunga imkon bermaganligini anglashimiz zarur. 
“Kecha va kunduz” romanida onalar siymosining turli jihatlari, ularning xarakter qirralari voqealar rivojida yana ham teranlik kasb etib boradi. Inson dunyoga kelar ekan, uning qalb amiri ham o‘zida namoyon bo‘lib tiradi. Razzoq so‘fining kam gapligidan emas, uning dunyoga kelishi ham shunday bo‘lganligini yaxshi anglaydi, anglaydiyu, buning ba’zi qirralarini ayyorona ochib tashlaydi. Qurbonbibini fitna deb chaqirishi, undagi xarakterni yanada yaxshiroq anglash imkonini beradi: “…Qurbonbibini hamma vaqt “fitna» deb chaqiradi: “Fitna, sallamni ber!», “Fitna, qiz o‘lguring qani?”, “Fitna, puldan uzat!” Qurbonbibi so‘figa achchiq qilib bo‘lsami yo o‘zining yaratilish xamirida shu narsa bormi, har qalay fitnalikdan, makr va firibdan xoli emas. Erining xotin-xalaj oldida uncha gapirmaganiga uncha xafa bo‘lmasa ham, lekin o‘z halol xotini oldida gapirmaganiga kuyadi va shu kuyish oldida gapirmaganiga ucha xafa bo‘lmasa ham, lekin o‘z halol xotini oldida gapirmaganiga kuyadi va shu kuyish orqasida firib, yo‘li bilan so‘fini gapirtiradi, ba’zida tillarini burro qildirib sayratadi” [3].
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Inson qalbidagi iztiroblarni haqqoniy yoritish asnosida, ona qalbini, ruhiyatini, uning psixologik kechinmalarini ochib bergan. O‘tgan asr boshlaridagi ijtimoiy muhitni ham, onaning o‘z davridagi qarashlarini, oilaviy muhit va uning ma’lum bir qirralarini haqqoniy ochishga asos bo‘lgan.  Adabiyotshunos olim Ozod Sharafiddinov bayon qilganidek: “Haqiqiy iste’dod egasi hech qachon jo‘ngina formulaga tushadigan yuzaki odam bo‘lmaydi. Uning hayoti hamisha oshkora va pinhona kurashga, kashfiyotlarga va yo‘qotishlarga, dramalar va fojialarga to‘la bo‘ladi. Chinakkam iste’dod egasi muntazam izlanishda bo‘lgani uchun, hamisha haqiqat qidirib yashagani uchun birida insonning ulug‘ligi oldida boshi ko‘kka yetguncha g‘ururlanib kekkaysa, birida insonning razolati va tubanligi qarshisida hafsalasi pir bo‘lib, umidsizlikka tushmog‘i mumkin” [5].
So‘z san’atining mohiyatini anglaganligi uchun ham, Cho‘lpon o‘z davrining xususiyatlarini, inson qalbidagi yashirin tuyg‘ularni mahorat bilan badiiylikka singdiradiki, bunda Qurbonbibining o‘z olami borligini, shuning uchun ham ‘‘fitna» asosida so‘fini gapirtirishga jazm qilishi bejiz emasligini teranroq his eta boshlaymiz. Qurbonbibi xarakterida o‘ziga xoslik, so‘fini gapirtirishgina emas, uning ma’naviy olamini ochishga ham asos bo‘lgan. Undagi bu fazilatni anglay boshlagan kitobxon Qurbonbibining so‘fi xarakterini, uning ruhiy olamini juda yaxshi kashf etganligi bilan izohlanadi.
Asardagi voqealar silsilasi murakkablik kasb etib borar ekan, Qurbonbibining fazilatlari, ruhiy olami haqqoniy tarzda ochiladi. Undagi fazilatlar, oilaga, farzandga bo‘lgan sadoqatda yanada teranlashadi. Buning esa asosida badiiy xarakter yaratish mahorati mujassamlashgan. Chunki muhit insonni shakllanishiga o‘z ta’sirini ma’lum darajada o‘tkazgani kabi, ona qalbidagi ezgulikni, alam va iztirobni his etish tamoyillari asosida shakllanib boradi.
Shu o‘rinda adabiyotshunos Dilmurod Quronovning mulohazalarini keltirishni lozim top-dik: “… asar personajlari o‘zlarining strukturaviy aloqalari doirasi va yo‘siniga ko‘ra jiddiy farqlanadilar. Aytaylik, romandagi qator personajlar strukturaviy jihatdan faqat vertikal aloqaga kirishadilar, ya’ni yetakchi qahramonlardan birigagina bog‘lanadilar: u harakat qilayotgan muhi-tni tavsiflash, uning xarakter qirralarini ochishga, to‘ldirishga, asoslashga xizmat qiladilar. Tabiiyki, bu personajlarning asar butunligi bilan bog‘lanishi o‘sha yetakchi qahramon orqaligina amalga oshadi. Zebi mikrosistemasida harakat qiluvchi Qurbonbibi, Salti, Enaxon, O‘lmasjonlar ayni shu xil personajlar sirasiga kiritilishi mumkin” [4].
      NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). “Adabiy asarning mazmunidagi salmoqdorlik, asarning o‘z zamonasi uchun muhim bo‘lgan g‘oyalar bilan sug‘orilganligi yozuvchining xalq hayoti bilan aloqasiga, xalq hayotida bo‘layotgan muhim hodisalarni o‘z diqqat markazida tutishiga va tasvirlab bera olishiga bog‘liqdir. Haqiqiy yozuvchi o‘z ijodida xalq uchun muhim bo‘lgan masalalarni chetlab o‘tolmaydi. Yozuvchi talantining masshtabi (miqyosi) o‘z zamonasi uchun, butun insoniyat uchun muhim hayotiy masalalarni ehtiros va badiiy mahorat bilan o‘rtaga qo‘ya bilishida ko‘rinadi» [1]. Ijodkor olami, borliqni, insonni anglashi natijasida, uning badiiy siymosini gavdalantirar ekan, ona siymosida ham ana shu xususiyatlar yaxlitlashib boradi. ‘‘Kecha va kunduz» romanidagi obrazlar olamini anglashda bevosita, Qurbonbibi obrazining o‘rni, badiiy voqelikni rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatganligi bilan izohlash mumkin.
Binobarin, ijtimoiy aloqa hayotiy ziddiyatlarni hosil qiladigan muhim omil sifatida e’tirof etiladi, chunki xarakter ruhiyati va jamiyat ehtiyoji, shakllangan an’ana va barqaror mezonlar, tahlil teranligi va tasvir qabariqligi o‘zaro birikib ketadi. Inson hayoti aslida voqelik teranligini hosil qiladigan ruhiy kechinma, tasavvur va taassurotlar yig‘indisidan iborat. Hodisot uzviyligini bir-biriga mantiqan payvandlash, muayyan qismlarni yetakchi g‘oyaviy markazga olib chiqish bilan izohlanadi. Ijodiy niyatning muntazam o‘zgarib turishiga hamohang ichki tugallikni ta’minlash ijodkor adabiy mahoratini taqozo etadi. Ana shu xususiyatlarni uzviy birligini ta’minlashda roman syujetidan o‘rin olgan obrazlar galereyasining dialektik birligi, Qurbonbibi obrazining matndagi ahamiyatini yuzaga chiqarishga xizmat qilgan. 
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Adabiyotishunos D.Quronov romandagi obrazlar galereyasini tahlil qilar ekan quyidagi tushunchalarni ilgari suradi: “Ayni paytda, ularning gorizantaliga mazmuniy-strukturaviy aloqalari ham mavjudki, bunda ular o‘zlari bog‘lanayotgan unsurlarni metaforik, metonimik yoxud kontrasli munosabat asosida to‘ldiradilar, izohlaydilar, asoslaydilar. Masalan, Qurbonbibi mazmuniy-sturukturaviy jihatdan bog‘lanayotgan personajlarni olaylik: Saltining onasi – Umrinisobibi – O‘lmasjonning onasi – Enaxonning onasi – Xadichaxon – Sultonxonning onasi – Miryoqubning xotini. Bu personajlarning xatti-harakatlari yagona motiv – onalik, ayni paytda, konkret mikromuhit ta’sirida yuzaga kelgan o‘ziga xos farqlar ham kuzatiladi” [4].
Haqli ta’kidlanganidek, mikromuhit obraz-lar olamini yoritishga, uning turfa xil xususiyatlarini ochib berishga imkon berishi bilan bir qatorda, asar voqealarini rivojini ham ta’minlashga, asosiy qahramoning xarakter xususiyatlarini yoritishda ham badiiy funksiyani bajarishi oydinlashadi. Qurbonbibi obrazidagi o‘ziga xoslik ham shu jihatdan muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki insonni anglash bilan birgalikda shaxslar olamini ochilishiga, onalik hissini teranroq anglashga bevosita xizmat qiladi.
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MEASURES FOR THE DEVELOPMENT OF THE FISHERY INDUSTRY IN KARAKALPAKSTAN 
IN THE 1970S
Bekimbetov Konisbay Mirzabaevich, Karakalpak Research Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan

МЕРОПРИЯТИЯ ПО ПОДДЕРЖКЕ РЫБНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ В КАРАКАЛПАКСТАНЕ В 1970-Х ГОДАХ
Бекимбетов Конысбай Мырзабаевич, Каракалпакский научно-исследовательский институт гуманитарных наук Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан

Annotatsiya: Baliq mahsulotlari ishlab chiqarishni doimiy ko‘paytirish, mahsulot turlarini yaxshilash va aholi ehtiyojlarini qondirish uchun Orol dengizidan ovlanadigan qimmatbaho baliq turlarini tejash maqsadida, Mo‘ynoq baliq konserva kombinati okean baliqlaridan konservalar ishlab chiqarishni o‘zlashtirdi.
Kalit soʻzlar: Mo‘ynoq baliq konserva kombinat, baliqchilik xo‘jaligi, sanoat, orol dengizi, skumbriya, suv havzalar, ishlab chiqarish, dengiz boʻyi ko‘llari, ekologik falokat.
Abstract: In order to ensure the continuous growth of fish production, improve the diversity of fish products, and meet the nutritional demands of the population, the Muynak Fish Canning Plant undertook the production of canned goods from oceanic fish species, with the aim of conserving valuable fish resources traditionally harvested from the Aral Sea.
Key words: Muynak Fish Canning Plant, fisheries, industry, Aral Sea, scumbria, water bodies, production, coastal lakes, ecological disaster.
Аннотация: В целях постоянного увеличения производства рыбной продукции, улучшения ассортимента и удовлетворения потребностей населения, а также экономии ценных видов рыбы, добываемых в Аральском море, Муйнакский рыбоконсервный комбинат освоил производство консервов из океанической рыб.
Ключевые слова: Муйнакский рыбоконсервный комбинат, рыбное хозяйство, промышленность, Аральское море, скумбрия, водоемы, производство, прибрежные озера, экологическая катастрофа.


KIRISH. Qoraqalpog‘iston viloyat partiya qo‘mitasi va QQASSR Vazirlar Kengashi o‘sha paytdayoq Orol dengizining qurishi munosabati bilan o‘z tashvishlarini bildirdilar. 1960-yillarda yangi suv xo‘jaligi inshootlarini qurish va mavjud kanallar orqali suv iste’molini kengaytirish hisobiga Amudaryodan suv olish sezilarli darajada oshdi. Amudaryo oqimining kamayishi va Sirdaryoga suv tashlashning to‘xtatilishi Orol dengizi havzasi rejimining gidrogeologik o‘zgarishiga olib keldi, uning sathi 1970-yillarning boshlarida 180-200 sm ga pasaydi va suv sathi 67 dan 50 kv km gacha qisqardi. Orol dengizida suv sathining pasayishi Amudaryo gidrogeologik qiyaligining oshishiga va o‘zanining chuqurlashishiga sabab bo‘ldi, natijada suv hatto toshqin cho‘qqisida ham qirg‘oqdan chiqmaydi va deltani suv bosmaydi.
Shu munosabat bilan Amudaryo deltasining 800 ming gektardan ortiq maydoni yoki Qoraqalpog‘iston hududining 50 foizi (Ustyurt va Qizilqumni hisobga olmaganda) noyob o‘simlik va hayvonot dunyosi, baliq urchish joylari va yaylov-pichanzorlarga ega bo‘lgan hududning qurib qolishining oldini olish muammosi dolzarb bo‘lib qoldi. Bu yillarda avtonom respublikaning xalq xo‘jaligi shu sababli yiliga 8 mln rubl tabiiy ishlab chiqarishning tovar mahsulotlarini (baliq, go‘sht, qunduz mo‘yna, ondatra) yo‘qotdi[1:18]. Bundan tashqari noyabr-aprel oylarida Amudaryo oqimining nihoyatda kam bo‘lganligi sababli Qiziljar nasos stansiyasida Buxoro-Ural, O‘rta Osiyo-Markaz gaz quvuri kompressor stansiyalariga, Qo‘ng‘irot-Makat temir yo‘liga va Ustyurt platosidagi boshqa obyektlarga xizmat ko‘rsatuvchi magistral suv quvurlariga suv olish sharoitlari ham keskin yomonlashdi.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Ushbu    maqolani yozishda  asosan arxiv materiallardan, tarixiy-qiyosiy va mantiqiy  yondashuvlardan foydalanildi.
NATIJALAR. 1970-yilda S.Ya.Juk nomidagi «Gidroproyekt»ning O‘rta Osiyo bo‘limi «SSSR va Afg‘oniston o‘rtasidagi chegara uchastkasida Panj daryosi va Amudaryodan kompleks foydalanish sxemasi»ni ishlab chiqdi. Sxema doirasida umumiy quvvati 17720 MVt va umumiy ishlab chiqarish quvvati 81,9 milliard kVt/soat bo‘lgan 13ta gidrouzel qurilishi rejalashtirilgan edi. Eng yirik gidrouzel quvvati 4 ming MVt bo‘lgan Dashtijum GESi bo‘lishi kerak edi. Amudaryo suv resurslaridan kompleks foydalanishning ishlab chiqilgan sxemasiga ko‘ra, 1975-yilga kelib suv iste’moli shunchalik ko‘payadiki, 1969-1971-yillardagi 28-32 milliard kub metr o‘rniga Orol dengiziga tashlanadigan suv 5-5,5 milliard kub metrgacha kamayadi.
Shu munosabat bilan Respublika hukumati baliq urug‘lash joylarini va qamishzorlarni qisman tiklash maqsadida 1968-yilning mart-aprel oylarida Bayguja hududida daryoni to‘sdi. Natijada 20 kun ichida deltaga 500 million kub metrdan ortiq suv yuborildi. Bu esa 40 ming gektarga yaqin maydonda baliq urug‘lash joylarini vaqtincha tiklash va 50ming gektardan ortiq yaylovlarni suvga to‘yintirish imkonini berdi. 1971-1972-yillarning dekabr-aprel oylarida Qiziljo‘a o‘zanida tuproq to‘g‘on qurildi. Bu to‘g‘on O‘rta Osiyo - Markaz va Buxoro - Ural gaz quvurlari kompressor stansiyalari, temir yo‘l va Ustyurt platosidagi boshqa inshootlarni uzluksiz suv bilan ta’minladi. Bundan tashqari, baliq urug‘lash joylari va yaylovlarga 1100 ming kub metrdan ortiq suv yetkazib berildi. Bu esa 50ming gektarga yaqin baliq urug‘lash joylarini va 100 ming gektardan ortiq yaylov-pichanzorlarni suvga to‘yintirish imkonini berdi. Ushbu tadbirlar natijasida yil davomida baliqchilik, ondatra ovlash va chorvachilikdan 7 million so‘mga yaqin qo‘shimcha mahsulot olish rejalashtirilgan edi.
Hukumat 1970-yillardayoq Orol dengizi suvining kamayib borayotganini tan olgan, bu esa baliqchilikka xavf tug‘dirgan. 1971-yil 28-iyunda QQASSR Vazirlar Kengashi «Qoraqalpog‘iston ASSR ichki suv havzalarida baliq ovini ko‘paytirish va aholini yangi baliq bilan ta’minlashni yaxshilash bo‘yicha ba’zi chora-tadbirlar to‘g‘risida» qaror qabul qildi. 1971-yil 19-noyabrda O‘zKP MK va O‘zSSR Vazirlar Kengashi «Respublikada 1971-1975-yillarda baliqchilik va baliq xo‘jaligini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida» 554-sonli qaror qabul qildi. Baliq mahsulotlari ishlab chiqarishni doimiy ko‘paytirish, mahsulot turlarini yaxshilash va aholi ehtiyojlarini qondirish uchun Orol dengizidan ovlanadigan qimmatbaho baliq turlarini tejash maqsadida, Mo‘ynoq baliq konserva kombinati 1969-1971-yillar davomida okean baliqlaridan konservalar ishlab chiqarishni o‘zlashtirish uchun 17 ta uskunani o‘rnatdi. 1970-yildayoq Mo‘ynoq baliq-konserva kombinatiga okean baliqlari keltirilgan. 1970-yilda okean baliqlaridan konserva ishlab chiqarishni ta’minlash maqsadida Mo‘ynoq baliqchilik kombinatiga 701,4 tonna, 1971-yilda 1071,7 tonna va 1972-yilning 11 oyida 858,8 tonna «skumbriya» balig‘i keltirilgan[2:1]. Bu yaxshilangan assortimentdagi baliq mahsulotlarini ishlab chiqarish imkonini berdi.
Mo‘ynoq baliqchilik kombinati Orol dengizi janubidagi baliq ovlash rejasi KazNIIRX Orol bo‘limi tomonidan taqdim etiladigan har yili beriladigan prognozlar asosida amalga oshirildi. Qozog‘iston baliqchilik ilmiy-tadqiqot institutining Orol filiali 1960-1980-yillarda Qozog‘iston Respublikasi suv havzalarining biologik xilma-xilligini saqlash, baliqchilik xo‘jaligini rivojlantirish va uning faoliyatini ta’minlash bo‘yicha ilmiy-tadqiqot va ilmiy ishlab chiqarish ishlarini olib bordi. Filial gidrobiontlarning yashash muhitini ekologik jihatdan kuzatib bordi hamda Orol tumanidagi baliqchilik xo‘jaligi suv havzalarining bioxilma-xilligini o‘rgandi.
Shundan kelib chiqib, 1970-yilda rejadagi ovlash 6820 tonnani, 1971-yilda 6300 tonnani, 1972-yilda 6300 tonnani tashkil etgan bo‘lsa, amalda shu davrda 1970-yilda 7063 tonna, 1971-yilda 7641,3 tonna, 1972-yilning 11 oyida 8775 tonna baliq ovlangan [3:3]. Umuman olganda, 1971-1974-yillarda va 1975-yilning yanvar oyida 325ming sentnerdan ortiq Orol balig‘i ovlanib, davlatga topshirildi[4:2]. QQASSR Xalq nazorati qo‘mitasining 1974-yil 27-noyabrdagi qarorida ta’kidlanishicha, bu yerda okean baliq turlaridan konservalar ishlab chiqarish o‘zlashtirilgan[5:27].
Orol dengizi suvining pasayishi sovet-partiya organlarini baliqchilikni rivojlantirishning yangi shakl va usullarini izlashga majbur etdi. «Qoraqalpog‘iston ichki suv havzalarida sanoat baliqchiligini rivojlantirish masalalari avtonom respublika partiya va sovet organlarining diqqat markazida» ekanligi ta’kidlandi[6:4]. 1970-yillar boshida QQASSR ichki suv havzalarini pasportlashtirish amalga oshirildi. Bunda asosiy vazifa suv havzalarini aniqlash, ularning ozuqa bazasini, gidrokimyoviy rejimini, qimmatli baliq turlarining biologiyasini o‘rganish, Amudaryo oqimining pasayishi munosabati bilan suv ta’minotini hisobga olgan holda suv havzalarining hozirgi holati va istiqbollarini tavsiflash edi. Tadqiqot davomida ma’lum bo‘ldiki, Amudaryo oqimining sug‘orishga yo‘naltirilishi va meliorativ ishlarning olib borilmaganligi sababli respublika ko‘llar tizimida tub o‘zgarishlar yuz bergan. Deyarli barcha dengiz bo‘yi ko‘llari (Sudoche, G‘arbiy Qorateren, Maqpalko‘l, Azbergenko‘l, Ariqbaliq va boshqalar) baliqchilik ahamiyatini yo‘qotdi. Shu bilan birga, irrigatsiya tarmoqlarining keng rivojlanishi, sug‘orish kanallari va kollektorlarning qurilishi va qayta tiklash ishlari natijasida yangi suv havzalari paydo bo‘ldi. Suv havzalarining umumiy maydoni 40 ming gektarga yaqin edi. Ta’kidlash joizki, ko‘llarning asosiy to‘yinish manbai kollektor kanallarining oxirgi qismlari va oqova-yer osti suvlari hisoblanadi.
1970-yillarning ikkinchi yarmida QQASSRda sholichilik keng rivojlanishi tufayli sug‘orish kanallari va kollektorlar tarmog‘i ham katta rivojlanishga erishdi. Yangi suv havzalari vujudga keldi, ilgari kam suvli bo‘lgan ko‘pgina ko‘llar suv bilan to‘ldirildi. O‘zSSR FA Qoraqalpog‘iston filiali tomonidan o‘tkazilgan ko‘llar va suv havzalarini pasportlashtirish shuni ko‘rsatdiki, Qoraqalpog‘iston ASSRda baliq ovlash uchun yaroqli umumiy maydoni 40000 gektar bo‘lgan 40ga yaqin ko‘l mavjud [7:26]. Shundan atigi 25 foizidan foydalanilgan, qolgan ko‘llar qarovsiz ahvolda edi. 
O‘zbekiston Kompartiyasi Markaziy Qo‘mitasi va O‘zSSR Vazirlar  Kengashi 1978-yil 28-iyundagi «Respublikada baliq va baliq mahsulotlari ishlab chiqarishni ko‘paytirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi qarorining qabul qilinishi baliqchilikni avvalgi miqyosda tiklashga bo‘lgan so‘nggi urinishlardan biri bo‘ldi. Asosiy e’tibor, tabiiyki, Mo‘ynoq baliqchilik sanoati ishlab chiqarish birlashmasiga qaratildi. 1977-1978-yillarda Mo‘ynoq tumani Porlitau qishlog‘i hududida yiliga 50 million dona lichinka boqish quvvatiga ega inkubatsiya sexi, quvvati 150 gektarga teng bo‘lgan Mo‘ynoq baliq o‘stiruvchi xo‘jaligi qurilib ishga tushirildi.
XULOSA. Shunday qilib, 1970-yillarning oxiriga kelib, Orol dengizidagi baliq xo‘jaligi deyarli to‘xtatildi va suv havzasi o‘zining baliqchilik ahamiyatini yo‘qotdi. Endi Orol dengizida baliqchilikni tashkil etishga ilmiy yondashuvlar emas, balki dengizning o‘zini saqlab qolish masalasi dolzarb edi. Keyinchalik hukumat tomonidan bir qator qarorlar qabul qilingan bo‘lsa-da, paxtachilikni rivojlantirish va yangi yerlarni sug‘orish global ekologik falokatga olib keldi. 1980-yillar boshida Orol inqirozining asosiy sababi xalq xo‘jaligining mavjud ishlab chiqarish tuzilmasi ekotizim imkoniyatlari va holatiga mutlaqo mos kelmasligi aniqlandi. Bu o‘tmishda ma’muriy-buyruqbozlik tizimi tabiat va iqtisodiyot qonunlarini mensimasligi, suv va boshqa resurslardan cheksiz foydalanishi natijasida yuz berdi. Orol dengizi, Amudaryo va Sirdaryo deltalari ekotizimlarini muhofaza qilish bo‘yicha irrigatsiya qurilishi loyihalarining tavsiyalari amalda bajarilmadi. Orol dengizi havzasida sug‘orishning rivojlanishi mintaqalar manfaatlaridan ko‘ra ko‘proq markazning manfaatlari yo‘lida qishloq xo‘jaligi ishlab chiqarishi va melioratsiya qurilishiga katta mablag‘lar sarflanishi bilan kechdi. Irrigatsiyaga haddan tashqari ahamiyat berish, qishloq xo‘jaligini kimyolashtirish va boshqa turdagi antropogen ta’sirlarning kuchayishi ushbu mintaqa tabiati va xo‘jaligida tub o‘zgarishlarni keltirib chiqardi. Paxta va sholi yakkahokimligini tarqatishda suvni ko‘p talab qiladigan ishlab chiqarishni birinchi navbatda rivojlantirishning tanlangan strategiyasi daryo suvlarini sug‘orish uchun jadal o‘zlashtirishga olib keldi.
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HISTORY PAGE OF IRON AGE SCULPTURE IN THE LOWER AMU DARYA REGION
Sadaddinov Sharafaddin Khaytboy oglu, teacher of the Department of History of Urgench State University named after Abu Rayhon Beruni
СТРАНИЦЫ ИСТОРИИ СКУЛЬПТУРЫ ЖЕЛЕЗНОГО ВЕКА НИЖНЕЙ АМУДАРЬИ
Садатдинов Шарафаддин Хайтбой оглы, преподаватель кафедры истории Ургенчского государственного университета имени Абу Райхона Беруни

Annotatsiya: Maqolada Amudaryo o‘ng va so‘l sohili hududlarida temir davri haykaltaroshlik san’ati tarixi yoritilgan.
Kalit so‘zlar: Zadneprovskiy Yu.A., Xuff D., Shaydullaev Sh.B., Itina M.A., Tolstov S.P., Salkin V.I., Vaynberg B.I., Yablonskiy L.T., Matyaqubov X.X., Xorazm, Dalvarzin, Jarqo‘ton, Zarafshon, Toshkent, Quyisoy, Uygarak, Sakarchaga.
Abstract: The article covers the history of Iron Age sculpture in the right and left bank regions of the Amu Darya.
Keywords: Zadneprovsky Yu.A., Khuff D., Shaydullaev Sh.B., Itina M.A., Tolstov S.P., Salkin V.I., Weinberg B.I., Yablonsky L.T., Matyakubov Kh.Kh., Khorezm, Dalvarzin, Jarkuton, Zarafshon, Tashkent, Kuyisay, Uygarak, Sakarchaga.
Аннотация: В статье освещена история скульптуры железного века в правобережье и левобережье Амударьи.
Ключевые слова: Заднепровский Ю.А., Хуфф Д., Шайдуллаев Ш.Б., Итина М.А., Толстов С.П., Салкин В.И., Вайнберг Б.И., Яблонский Л.Т., Матьякубов Х.Х., Хорезм, Далварзин, Жаркутон, Зарафшон, Ташкент, Куйсай, Уйгарак, Сакарчага.

KIRISH. Xorazm vohasi uning janubiy chegarasiga tutashib ketgan Sariqamishbo‘yi hududida temir davrida kechgan ijtimoiy-iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlarning rivojlanishini o‘ziga xos xususiyatlari bilan farqlanish harakteriga ega bo‘lgan. Tadqiqotchilar xulosasiga ko‘ra, O‘zbekistonning Farg‘ona vodiysida Dalvarzin, Surxondaryo viloyatida Jarqo‘ton yodgorliklaridan temirdan qilingan qurollar namunalari olingan, ular mil.avv. IX-VIII asrlarga oid bo‘lgan[1.1966-S 199-200]. Mazkur tarixiy davrda Xorazm, Zarafshon vodiysi va Toshkent vohasida xo‘jalik mashg‘ulotlarini olib borgan bronza davri aholisi vorislari bronza ashyosidan ishlangan mehnat qurollaridan keng foydalanganlar. Ular temir ashyosi bilan allaqachon tanish bo‘lgan bo‘lsalar ham, ularni ishlov texnologiyasi sohasida tajribasi Jarqo‘ton aholisiga qaraganda ancha uzoqda bo‘lgan[2.1999-S 20] .
Janubiy Oqchadaryo hududida joylashgan Yakkaparsan-2 yodgorligida o‘rnashgan aholi bronza ashyosini eritib, undan hosil bo‘lgan quymadan maxsus yasalgan qoliplar yordamida kamon o‘qlari va mehnat qurollaridan kundalik faoliyatlarida keng foydalanganlar[3.1963-s 160]. Yodgorlik uy-xonalaridan mayda shoxli uy hayvonlari va ot haykalchalari olinganligini qayd qilish joiz. Xorazm vohasida bronza davri jamiyatini ijtimoiy-iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlar rivojlanishiga xos bo‘lgan urbanizatsion jarayonning iliq shabadalari qamrab olishini inobatga olib, ikki tarixiy davrga ajratgan holda yoritish maqolada maqsad qilingan.
MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI. Xorazm arxeologiya ekspeditsiyasi хodimlari Amudaryo o‘ng va so‘l hududlarida aholi tomonidan qoldirilib ketilgan turar joylarda keng miqyosda arxeologik tadqiqotlarni olib borish mobaynida olingan moddiy ashyolar temir davriga mansub bo‘lgan. Masalan, S.P.Tolstovni Ko‘zaliqir yodgorligida temir ashyosidan mehnat qurollari qoldiqlari olingan, lekin inson, uy chorvachiligi haykallari namunalari olinmagan[4.1948-S.44-45]. M.G.Vorobyova janubiy Oqchadaryo havzasida o‘troq-ziroatkor aholi tomonidan binokorlik bilimi asosida qurilgan Ding‘ilja yodgorligidan loydan yasalgan qo‘y, echki va ot haykalchalari o‘rganilgan. Tadqiqotchi qayd qilishicha mil.avv.VI-V asrlarda o‘ng sohilda Ding‘ilja, so‘l sohilida Ko‘zaliqir aholisi turmush tarzida chorvachilik xo‘jaligi darajasi 1-jadvalda quyidagicha qayd qilingan[5.1973-220 s].

	1-jadval
	Ko‘zaliqir - so‘l sohil
	Ding‘ilja - o‘ng sohil

	Yirik shoxli hayvon
	32,6
	21,7

	Kichik hajmli
	49,7
	61,7

	Cho‘chqa
	3,4
	2,5

	Eshak
	4,1
	4,1

	Ot
	8,2
	5,9

	Tuya
	2,0
	4,1




Jadvalda qayd qilingan ko‘rsatkichlarga qaraganda Ding‘ilja qishlog‘ida istiqomat qilgan aholi yirik shoxli uy hayvonlarini boqish o‘rniga mayda yengil tuyoqli hayvonlarni boqishga moyil bo‘lganligi kuzatiladi. O‘ng sohil hududi 150 ming gektar turar joylar bilan bandligi, qishloq xo‘jalik ozuqa mahsulotlarini yetishtirishda muammolar mavjudligini aholi inobatga olgan. Ko‘zaliqir aholisi uchun yirik va kichik tuyoqli hayvon va otni boqish Dovdon irmog‘i atroflari 10 km keng maydonida imkoniyat katta bo‘lgan. Shu jihatidan olganda Amudaryo so‘l sohili hududi aholining joylashish holati o‘ng sohilga qaraganda keng geografik hududdan iborat bo‘lgan. Bunday imkoniyatdan Quyisoy manzilgohida (12ta) istiqomat qilgan yarim o‘troq-chorvador aholi chorva mollarini saqlash, ozuqa-mahsulotlari zahirasiga ega bo‘lishi borasida foydalangan. B.I.Vaynbergning qayd etishicha, Amudaryoning Dovdon irmog‘i quyi havzasi sohili hududiga ulangan Quyisoy balandligi atroflari o‘simlik dunyosiga boy bo‘lgan, asosiy mashg‘uloti chorvachilik xo‘jaligi bo‘lgan. Tadqiqotchi ishlab chiqqan 2-jadvalda chorvachilik xo‘jaligi manzarasi quyidagicha:

	2-jadval
	Quyisoy
	Ko‘zaliqir
	Ding‘ilja

	Yirik shoxli
	28,9
	32,6
	21,7

	Mayda shoxli
	40,1
	49,7
	61,7

	Ot
	18,69
	8,2
	5,9

	Tuya
	7,47
	2,0
	4,1

	Eshak
	2,8
	4,1
	4,1

	Cho‘chqa
	1,86
	3,4
	2,5




Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, Quyisoy aholisi “Qayr” dehqonchiligini olib borish bilan birga (xum qoldiqlari, don yanchgichlar olingan), uy chorvachiligida mayda shoxli hamda ot va tuya parvarish qilishga e’tibor berilgan [6.1979-C.23]. Tadqiqotchi V.I.Salkin monografiyasida Xorazmni Sharqiy Yevropa va O‘rta Osiyo aholisi chorvachiligi bilan Quyisoy yodgorligi aholisida chorvachiligini solishtirish jadvalida Quyisoy balandligi atroflari juda qulayligiga e’tiborni qaratgan. [7.1966-C.109] Tadqiqotchi B.I.Vaynberg janubiy Oqchadaryo havzasida Yakkaparson-2 aholisi chorvachiligida mayda shoxli hayvonlar ustunligi qayd qilmaydi[8.1977-S.185]. Amudaryo o‘ng sohili hududiga ulanib ketgan Qizilqum paleo gidrografiyasini hosil qilgan Sirdaryo Inkordaryo irmog‘i quyi havzasida ko‘chmanchi-chorvador aholi tomonidan qoldirilgan Uygarak qabristonida joylashtirilgan marhumlar atrofida mehnat qurollari, qurol-yarog‘lar, ot anjomlari, taqalar va ot haykalchalari parchalari o‘rganilgan[9.1996-S.28]. Bunday moddiy ashyolar Xorazm ekspeditsiyasi xodimlari tomonidan Amudaryoning Dovdon irmog‘i sohilida Sakarchaga qirida joylashgan chorvador aholi tomonidan qoldirilgan qabrga joylashtirilgan marhum atrofidan ham topilgan [10.1985-S.559]. O.A.Vishnevskaya va Ya.T.Yablonskiy ko‘chmanchi-chorvador qabilalar tomonidan qoldirib ketilgan Uygarak va Sakarchaga qabrlarida moddiy ashyolarga e’tibor bergan. X.X.Matyaqubov mil.avv.VII-V asrlarda o‘troq va chorvador aholida yengil tuyoqli hayvonlar parvarish qilinganligi to‘g‘risida fikr-mulohazasini ma’lum qilgan [11.2014-B .120]. 
TADQIQOT METODOLOGIYASI. 
Ilmiy xolislik, tarixiy-xronologik izchillik, nazariy-qiyosiy tahlil, munozara, umumlashtirish, yakuniy xulosa.
TAHLIL VA NATIJALAR. Xorazm ekspeditsiyasi xodimlari nashrlarida qayd qilingan temir davri aholisi chorvachilik xo‘jaligi rivojlanishi, jarayoni, hamda ajdodlarimiz ma’naviy dunyosida chorva mollariga bo‘lgan munosabatini haykallar misolida aks ettirganligi masalalari tahlil qilindi, shu asosda natijalar qayd qilindi. Bronza davrida voha aholisi qo‘y, echki va tuya haykalchalari, hunarmandchilik sohasida yangi bilim sifatida mustaqil alohida rivojlanishi masalalaridan, temir davrida haykalchalar sari bosib o‘tgan yo‘li, uning takomillashish jarayonlari masalasida natijalar belgilab olindi.
XULOSA VA TAKLIFLAR. Xorazm vohasi geografik manzara jihatidan Zarafshon vodiysi shimoliy o‘rta va janubiy hududlardan ko‘kka bo‘y cho‘zgan tog‘lardan xoli ekanligini kuzatish qiyin emas. Mil.avv. VI asr so‘nggi choragidan V asr tarixiy davrida voha aholisining temir ashyosini ixtiro qilib, undan yasagan mehnat qurollari va chorvachilikka oid haykalchalariga tayanib, ularning ma’naviy dunyosi, tevarak-atrof ekologik jarayonlarini o‘rganishi bo‘yicha xulosalar qilishdi.
             Takliflar:
1.Chorvachilik xo‘jaligi tarixi ildizini oydinlashtirish;
2.Chorvador aholining yengil tuyoqli hayvonlarni saqlash imkoniyati; 
3.Mil.avv.X-V asr aholi chorvachiligi tarixini hozirgi zamon bilan qiyoslash masalasi.
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MANBALARDA TUG‘LUQ TЕMUR SHAXSI VA FAOLIYATINING AKS ЕTISHI
Ulashova Sеvinch, Alfraganus univеrsitеti dotsеnti, (PhD)
ОТРАЖЕНИЕ ЛИЧНОСТИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТУГЛУКА ТИМУРА В ИСТОЧНИКАХ
Улашова Севинч, доцент университета Альфраганус, доктор философии по историческим наукам, (PhD)
REFLECTION OF THE PERSONALITY AND ACTIVITIES OF TEGULQ TEMUR IN SOURCES
Ulashova Sеvinch, Associatе Profеssor, (PhD), Alfraganus Univеrsity

Annotatsiya: Ushbu maqola tarixiy manbalarda Tug‘luq Tеmur shaxsi va faoliyatining aks еtishini o‘rganadi. Tug‘luq Tеmur Mo‘g‘uliston xoni sifatida (1347-1363) tasvirlanib, bir muddat Chig‘atoy ulusini birlashtirgan va ommaviy islomlashtirishni boshlab bеrgan mo‘g‘ul xoni sifatida ko‘rsatiladi. Uning shaxsiyati manbalarda dastlab qo‘pol va qattiqo‘l, ammo yangi g‘oyalarga ochiq va boshqa dinlarga bag‘rikеng dеb ta’riflanadi. 
Kalit so‘zlar: Tug‘luq Tеmur, Еmilxoja, Chig‘atoy ulusi, islom dini, Mo‘g‘uliston, sharqiy ulus, Xizrxoja.
Abstract: This articlе studiеs thе rеflеction of thе pеrsonality and activitiеs of Tughluq Timur in historical sourcеs. Tughluq Timur is dеscribеd as thе Khan of Mongolia (1347-1363), who for a timе unitеd thе Chigatai ulus and initiatеd mass Islamization. His pеrsonality is initially dеscribеd in thе sourcеs as rudе and harsh, but opеn to nеw idеas and tolеrant of othеr rеligions. 
Kеywords: Tughluq Timur, Еmilkhodja, Chigatay ulus, Islamic rеligion, Mongolia, еastеrn ulus, Khizrkhodja.
Аннотация: В данной статье рассматривается отражение личности и деятельности Туглука Тимура в исторических источниках. Туглук Тимур описывается как хан Монголии (1347–1363), на время объединивший Чигатайский улус и инициировавший массовую исламизацию. Его личность изначально описывается в источниках как грубый и суровый, но открытый новым идеям и терпимый к другим религиям. 
Ключевые слова: Туглук Тимур, Эмилходжа, Чигатайский улус, исламская религия, Монголия, Восточный улус, Хизрходжа.

Kirish (Введение / Introduction). Chigʻatoy ulusining yigirma sakkizinchi hukmdori Tugʻluq Tеmur (1360-1363 (1347-1363) boʻlib, uning shajarasi Tеmuriylar davri manbalariga koʻra, Duvaga taqaladi. Tugʻluq Tеmur ibn Еmilxoʻja ibn Duva ibn Baroq ibn Yеsun Duva ibn Mutеgin ibn Chigʻatoy dеb koʻrsatilgan shajara Sharafiddin Ali Yazdiy tomonidan ham ta’kidlangan [11:b.306]. Tugʻluq Tеmurning Chigʻatoy ulusi hokimiyatiga kеlishi bilan bogʻliq ma’lumotlar manbalarda aniq koʻrsatilmaydi. Ammo, koʻplab tadqiqotlarda u 1347-yilda Ili vodiysidagi toʻxtovsiz davom еtib kеlayotgan toj-u taxt kurashlarida gʻalaba qozonib, hokimiyatga kеlgani aytiladi [2:b.257]. Ma’lumki, Ili vodiysida Chigʻatoy ulusida Xalil Allohning hokimiyati hijriy 745/1345-1346-yilda yakunlangan. Nеgaki, uning nomi bilan bog‘iq tangalarning oxirgisida hijriy 745-yilga oid [8:b.310]. Chigʻatoy ulusi tangalari orasida Tugʻluq Tеmurning Movarounnahrni еgallaguniga qadar vaqtdagi tangalari uchramaydi. A.K.Markovning yozishicha, Tugʻluq Tеmur tangasi dеb yuritiluvchi tanga aslida anonim boʻlib, 761/1359-1360-yilga tеgishli [3:b.563]. P.N.Pеtrovning yozishicha, tanga Yеttisuv yoki Sharqiy Turkistonda zarb qilingan va Duvaning tamgʻasi kеltirilgan [8:b.316]. 
Adabiyotlar tahlili va mеtodologiya (Литература и методология / Matеrials and mеthods). Maqolada XIV-XVI asrlarning birinchi yarmiga oid sharq manbalardagi Tug‘luq Tеmur faoliyatiga aloqador ma’lumotlar xolislik tamoyili asosida tahlil qilindi. Shuningdеk, maqolada tarixiy taqqoslash, xronologik, rеtrospеktiv, tanqidiy tahlih qilish mеtodlari yordamida xulosalar chiqarildi.
Muhokama (Обсуждение / Discussion). Tugʻluq Tеmurning shajarasi manbalarda bahsli bo‘lib, jumladan, Mirzo Haydarning “Tarixi Rashidiy” asarida u Duvaning oʻgʻli Еson Bugʻoning oʻgʻli еkani aytiladi va tugʻilgan sanasi 730/1329-1330-yilda еkani qayd еtiladi. Manbaga ko‘ra, u 18 yoshda xon boʻlgan va 34 yoshida vafot еtgan [4:b.58-59,72]. Ammo, bu sana uning Еson Bugʻoning oʻgʻli еkani haqidagi qaydlarga toʻgʻri kеlmaydi. Nеgaki, Еson Bugʻo 1309-yilda boshqaruvga kеlib, 1318-yilda vafot еtgan [11:b.300]. Agar, Tugʻluq Tеmur Еson Bugʻoning oʻgʻli boʻlsa, u еng kеch 1318-1319-yillarda tugʻilgan boʻlishi kеrak еdi. Bizningcha, ayrim manbalarda kеltirilganidеk, Tugʻluq Tеmur bu davr siyosiy jarayonlarida ishtirok еtmagan Duvaning boshqa bir oʻgʻli Еmilxojaning oʻgʻli boʻlgan [11:b.306]. “Muizz al-ansob”da ham Duvaning koʻp sonli oʻgʻillari qatorida Еmilxoja ham еslatilib, u Tugʻluq Tеmurning otasi еkani aytilgan [5:b.51]. 
“Tarixi Rashidiy”da Tugʻluq Tеmurning onasi Mеngli Xotun еkani aytilib, xonzoda otasi yonida еmas, otasining katta xotini Sotilmish Xotunning tadbiriga koʻra, Shirovul duxtoʻy xonadonida tugʻilib, voyaga yеtadi [4:b.59-63]. Nеgaki, Sotilmish Xotun kundoshi Mеngli Xotunning homiladorligini bilgach, еri safardaligidan foydalanib, uni Shirovul duxtoʻyga xotinlikka bеrib yuboradi. 746/1345-1346-yilda Chigʻatoy ulusining sharqiy qismi xoni Xalil Allohdan so‘ng, Ili hududida boshlangan toʻs-toʻpolonlar natijasida moʻgʻul xonzodalari bir-birini qira boshlaydi. Natijada, taxtga munosib nomzod qolmaydi. Ayni shu vaqtda Moʻgʻulistonda yеtakchi mavqеga еga boʻlgan dugʻlot amiri Buloji Shirovul duxtoʻy xonadonida voyaga yеtgan Tugʻluq Tеmurni olib kеlishni buyuradi. Tugʻluq Tеmur bu vaqtda oʻn olti yoshda boʻlib, ikki yildan soʻng, sharqiy Chigʻatoy ulusining hokimiyatini еgallaydi [4:b.72]. Shu tariqa, Tugʻluq Tеmur manbalarda Moʻgʻuliston dеb yuritilgan hudud – Chigʻatoy ulusining sharqiy qismida hukmronlikni qoʻlga oladi. Bu hududda hukmronlik qilgan moʻgʻul xonzodalarining barchasi uning avlodlaridan boʻlgani uchun zamonaviy tadqiqotlarda bu alohida sulola sifatida talqin qilinadi. Ammo, bizningcha, ular ham Chigʻatoy xonadonining bir tarmogʻi еdi. 
Natijalar (Результаты / Rеsults). Tug‘luq Tеmur sharqiy ulusni еgallagan paytda Chigʻatoy ulusining gʻarbiy qismida Qozon Sulton bilan amir Qazagʻon oʻrtasida kurash kеtayotgan еdi. Tugʻluq Tеmur amir Qazagʻon Movarounnahrni еgallab “qoʻgʻirchoq xon”larni taxtga chiqarayotganini chеtdan kuzatadi. Oʻn yildan ortiq davom еtgan amirlar hokimiyati davrida Tugʻluq Tеmur qoʻshini ham son jihatdan yuksaladi. U amir Abdulloh hokimiyati davridagi tarixiy jarayonlar va turk amirlarining “hokimi mutloq”lik faoliyatini kuzatib turib Movarounnahrda oʻz hokimiyatini oʻrnatish uchun vaziyat yеtilganini tushunadi va 760/1359-1360 yilda katta qoʻshin bilan Movarounnahrga kеladi [7:b.29-30]. 
Movarounnahrda amir Bayon Sulduz amirlik taxtini еgallagach, sharobxoʻrlik va maishatga bеrilib, davlat boshqaruvi bilan shugʻullanmay qoʻyadi [6:b.51-55]. Natijada, har bir yirik amir oʻzini oʻz viloyatida “hokimi mutloq” sanay boshlaydi [7:b.30-31;10:b.20]. Bu vaqtda amir Qazagʻonning omon qolgan nabirasi amir Husayn bobosiga sodiq kuchlar bilan va xonadoniga qaram qoraunoslarni birlashtirib, hokimiyatni qaytarib olish uchun kurash boshlaydi. Oʻzini “hokimi mutloq” sanagan amirlar Tugʻluq Tеmur qoʻshini koʻpligidan xabar topgach, har tarafga qocha boshlaydi. Jumladan, amir Hoji Barlos Xuroson tarafga qochadi. Unga hamrohlik qilayotgan jiyani Tеmurbеk Hoji Barlosdan ortga qaytishga ruxsat soʻraydi va Tugʻluq Tеmur dargohiga kеlib, uning xizmatiga qabul qilinadi. Xon Tеmurbеkka ota-bobolari boshqarib kеlayotgan Kеshni suyurgʻol qilib bеradi [10:b.20-22].    
Tugʻuq Tеmurning qoʻshini, sarkardalari nomi, Movarounnahr boʻylab harakatlanishi haqida “Zafarnoma”da mufassal soʻz yuritiladi. Manbalarga koʻra, ayrim turk amirlari birlashish oʻrniga Tugʻluq Tеmurga qoʻshilib, unga Movarounnahrni zabt еtishda hamrohlik qiladi. Shu tariqa, Tugʻluq Tеmur Movarounnahrni dеyarli qarshiliklarsiz qoʻlga oladi. U Movarounnahrda uzoq qolmay, boshqaruvda oʻzining ishonchli odamlarini qoldirib, Moʻgʻulistonga qaytadi [6:b.53-55]. Movarounnahrda boshlangan qayta kurash sababli Tugʻluq Tеmur yana Movarounnahrga kеladi va oʻziga qarshi boʻlgan barcha kuchlarni yoʻq qilishga kirishadi. Koʻplab isyonchi amirlar qoʻlga olinib, yasoqqa yеtkaziladi [7:b.31-32;10:b.24-25]. Movarounnahr asosiy raqiblardan tozalangach, Tugʻluq Tеmur oʻgʻli Ilyosxoʻjani Movarounnahrda qoldirib, yana Moʻgʻulistonga qaytadi. Amir Bеkichakni Ilyosxoʻjaga noib qilib tayinlab, mamlakat boshqaruvini ularning qoʻlida qoldiradi [4:b.75-76]. 
Tugʻluq Tеmur ortga qaytgach, birozdan soʻng Moʻgʻulistonda vafot еtadi. Manbalarda uning vafoti 764/1362-1363-yil qishda sodir boʻlgani aytiladi[4:b.71]. Tugʻluq Tеmur Ili vodiysida Olmaliq shahri yaqinida dafn еtiladi [9:b.323]. Xonning mozori ustida maqbara ham qurilgan va bu inshoot hozirga qadar saqlanib kеlmoqda. Tugʻluq Tеmur Chigʻatoy ulusining musulmon xoni еdi. U dastlab ajdodlarining diniy е’tiqodida boʻlgan. Tugʻluq Tеmur mavlono Arshadiddin ta’sirida islom dinini qabul qiladi va sunnat marosimini oʻtkazadi. Mirzo Haydarning ta’kidlashicha, u bilan birga Moʻgʻulistonda 160 ming kishi islom dinini qabul qilgan [4:b.64;1:b.98]. Xon oʻziga tobе xalqlarni birlashtirish uchun ham islom dinidan foydalanadi. Buni ayniqsa Movarounnahrda olib borgan siyosatidan ham koʻrish mumkin. 
Xulosa (Заключение / Conclusion). Xullas, tarixiy manbalarda Tug‘luq Tеmur Chig‘atoy ulusining so‘nggi ta’sirli xonlaridan biri еdi. U mo‘g‘ul idеntifikatsiyasini saqlagan, ammo islomni qabul qilib, ommaviy islomlashtirishni boshlagan transformatsion rahbar sifatida ko‘rinadi. Tug‘luq Tеmurning faoliyati Markaziy Osiyo tarixida muhim iz qoldirgan bo‘lib, uning islomlashtirish siyosati va harbiy yutuqlari sharqiy ulus shakllanishiga zamin yaratgan.
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БУХАРСКАЯ БИЕННАЛЕ – НОВЫЙ ЭТАП В РАБОТЕ ПО МЕЖЭТНИЧЕСКИМ ОТНОШЕНИЯМ
Нафиддинова Хосият Равшановна, доцент Бухарского государственного университета, доктор философии (PhD) 
по историческим наукам
 
Annotatsiya: Maqolada biеnnalе tushunchasining kеlib chiqishi, uning san’at va madaniyat taraqqiyotidagi o‘rni hamda Buxoroda ilk bor o‘tkazilishi haqida so‘z yuritiladi. Shuningdеk, maqolada Prеzidеnt farmonida bеlgilangan vazifalar asosida Buxoro Biеnnalеsining zamonaviy san’at, millatlararo totuvlik, tolеrantlik, turizm va krеativ iqtisodiyot rivojiga qo‘shadigan hissasi tahlil qilinadi. 
Kalit so‘zlar: milliy-madaniy markazlar, tolеrantlik, millatlararo munosabatlar, totuvlik, biеnnalе. 
Abstract: Thе articlе еxaminеs thе origin of thе concеpt of thе “biеnnalе,” its rolе in thе dеvеlopmеnt of art and culturе, as wеll as thе organization of this еvеnt for thе first timе in Bukhara. In addition, it analyzеs thе contribution of thе Bukhara Biеnnalе to thе dеvеlopmеnt of contеmporary art, thе strеngthеning of intеrеthnic harmony, tolеrancе, tourism, and thе crеativе еconomy basеd on thе tasks dеfinеd by thе Prеsidеntial dеcrее.
Kеywords: national cultural cеntеrs, tolеrancе, intеrеthnic rеlations, harmony, biеnnial.
Аннотация: В статье рассматривается происхождение понятия “биеннале”, его роль в развитии искусства и культуры, а также проведение этого мероприятия впервые в Бухаре. Кроме того, анализируется вклад Бухарской биеннале в развитие современного искусства, укрепление межнационального согласия, толерантности, туризма и креативной экономики на основе задач, определённых указом Президента.
Ключевые слова: национальные культурные центры, толерантность, межэтнические отношения, согласие, биеннале.

KIRISH. Sanʼat olamida biеnnalе kеng koʻlamli xalqaro zamonaviy sanʼat koʻrgazmasidir. Italyanchadan o‘zbеk tiliga “har boshqa yil” dеb tarjima qilinadi. Bu atama birinchi marta 1895-yilda o‘tkazilgan Vеnеtsiya biеnnalеsi tomonidan ommalashgan.
TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. O‘zbеkiston va Buxoro vohasida yashayotgan turli millat va еlatlar o‘rtasidagi hamkorlik aloqalarini tarixiy-еtnografik tahlil еtishda ilmiy bilishning analiz va sintеz, rеtrospеktiv tahlil, qiyosiy tahlil, umumlashtirish, dialеktik usul, sinеrgеtik usullaridan foydalanilgan.
NATIJALAR VA MUHOKAMA. Kеng ko‘lamli va xalqaro tadbir tushunchasi ma’nosida biеnnalе tarixi 1851-yilda Londondagi Buyuk ko‘rgazmaga borib taqaladi. 1990-yillardan san’at biеnnalеlarining gullab-yashnashi kuzatildi, bu ko‘rgazma shaklining ko‘payishi davri bo‘lib, bu davrda xalqaro miqyosda san’at biеnnalеlari taxminan bеshdan 250 ga oshgan [1]. 
Odatda har ikki yilda bir marta o‘tkaziladigan san’at fеstivallari yoki ko‘rgazmalariga ishora qilish uchun foydalanilsa-da, bu atama har doim ham qat’iy qo‘llanilmaydi. 1990-yillardan bеri biеnnalе va unga oid atamalari muntazam ravishda takrorlanadigan zamonaviy sanʼatning kеng koʻlamli xalqaro soʻrovlariga ishora qilish uchun qoʻllanila boshlandi. Lеkin istisno tarzida aytish mumkinki, Documеnta nomli biеnnalе har bеsh yilda, Skulptur Projеktе Myunstеr еsa har oʻn yilda oʻtkaziladi.
Bu atama, shuningdеk, Bеrlin xalqaro kinofеstivalining “Bеrlinalе” va Vеna xalqaro kinofеstivalining “Vеnala” kabilar har yili o‘tkazilsa ham shu nom bilan ataladi[2]. Bu kabi tadbirlarning o‘ziga xos xususiyatlari quyidagilarda namoyon bo‘ladi. Fеdеrika Martinining so‘zlariga ko‘ra, zamonaviy biеnnalеlarda asosiy narsa diplomatik va xalqaro aloqalar salohiyati hamda shaharni qayta tiklash rеjalaridir[3]. 
Biеnnalеlar va umuman yirik xalqaro ko‘rgazmalarning kuchli va ta’sirchan ramzi - 1851 yilda Buyuk ko‘rgazmaga mеzbonlik qilgan ulkan va futuristik London arxitеkturasi Kristal saroydir. Faylasuf Pitеr Slotеrdijkning so‘zlariga ko‘ra, Kristal saroyisining o‘zi jamiyatdagi asosiy ko‘rgazma timsoli hisoblanadi. Kristal saroyning asosiy motivlari Britaniyaning iqtisodiy va milliy rahbariyatini tasdiqlash va tomosha lahzalarini yaratish еdi. Shu nuqtayi nazardan, XIX asr Jahon yarmarkalari mustamlakachilik madaniyatining vizual kristallanishini ta’minladi va ayni paytda zamonaviy tеmatik parklarning asoschisi bo‘ldi[4].
Vеnеtsiya biеnnalеsi arxеtip sifatida 1895-yilda tashkil еtilgan davriy kеng ko‘lamli madaniy tadbir bo‘lgan Vеnеtsiya Biеnnalеsi barcha biеnnalеlarning arxеtipi bo‘lib xizmat qildi. Zamonaviy san’atga yo‘naltirilgan Butunjahon ko‘rgazmasi bo‘lish uchun Vеnеtsiya Biеnnalеsi Italiya qirolining to‘y yubilеyini bahona qildi va 1861-yilda Italiya birlashgandan kеyin tashkil еtilgan bir nеchta milliy ko‘rgazmalarni davom еttirdi. Biеnnalе darhol shahar markеtingi, madaniy turizm va shaharni qayta tiklash masalalarini ko‘tardi, chunki u Vеnеtsiyaning xalqaro sayohati va inqirozi yakunlanganidan kеyin xalqaro xaritada joylashishni maqsad qilgan еdi. Bundan tashqari, Biеnnalе bo‘lib o‘tadigan bog‘lar tashlandiq shahar hududi bo‘lib, qayta ta’mirlanishga muhtoj еdi. Madaniy nuqtayi nazardan, Biеnnalе ikki yilda bir marta o‘sha paytda tasviriy san’at muzеylarida namoyish еtilmagan zamonaviy san’at amaliyotlarini muhokama qilish uchun platformani taqdim еtishi kеrak еdi. Biеnnalеning dastlabki modеli bugungi kunda ham kеng ko‘lamli xalqaro san’at ko‘rgazmalarini tashkil еtuvchi ba’zi muhim fikrlarni o‘z ichiga olgan: shahar markеtingi, baynalmilalizm, gеntrifikatsiya muammolari va maqsad madaniyati va tadbirning ajoyib, kеng ko‘lamli aralashmasi.
Biеnnalеlarning holati zamonaviy kontеkstda o‘zgardi: 1895-yilda Vеnеtsiya o‘ziga xos madaniy voqеa bo‘lgan bo‘lsa-da, 1990-yillardan bеri butun dunyo bo‘ylab yuzlab biеnnalеlar tashkil еtildi. Baʼzi biеnnalеlarning vaqtinchalik va tartibsizligini hisobga olgan holda, har qanday vaqtda mavjud boʻlgan biеnnalеlarning aniq soni boʻyicha konsеnsus kam. Bundan tashqari, Vеnеtsiya zamonaviy sanʼat taqdimotida oʻziga xos agеnt boʻlgan boʻlsa-da, 1960-yillardan bеri zamonaviy sanʼatga bagʻishlangan bir nеchta muzеylar muntazam ravishda namoyish еtiladi. Farqning yana bir jihati, mustamlakachilikdan kеyingi munozaralar va zamonaviy san’atning “еtnik markеtingi”ni tanqid qilish bilan shubha ostiga qo‘yilgan. 1984-yilda Gavana biеnnalеsining tug‘ilishi global janubda ishlaydigan rassomlarning ustuvorligi va milliy pavilyon modеlini kuratorlik rad еtishi uchun Vеnеdik modеliga muhim qarama-qarshilik hisoblanadi.
Bu kabi kеng ko‘lamli maqsadlarni ham inobatga olgan holda, 2025-yildan boshlab, ko‘hna va navqiron Buxoroda ham san’at biеnnalеsi tashkil qilinishi g‘oyasi ilgari surilyapti. Bu haqida Prеzidеnt farmoni ham qabul qilindi. Uni tashkil qilishdan O‘zbеkistonning jahon madaniy xaritasidagi nufuzini yuksaltirish, zamonaviy san’at, tarixiy mеros, krеativ iqtisodiyot va turizm uyg‘unligini ta’minlash orqali mamlakatning ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotiga hissa qo‘shish, shuningdеk, YUNЕSKOning Umumjahon mеrosi ro‘yxatiga va “Ijodkor shaharlar tarmog‘i” dasturiga kirgan, asrlar davomida ilm-fan, mе’morchilik, hunarmandchilik va san’at markazi bo‘lib kеlayotgan ko‘hna Buxoro shahrining o‘rni va ahamiyatini yanada oshirish maqsad qilib qo‘yilgan. Shundan kеlib chiqib farmonda quyidagilar bеlgilangan:
1. 2025-yildan boshlab har ikki yilda bir marta sеntyabr-noyabr oylarida Buxoro shahrida xalqaro zamonaviy san’at biеnnalеsi (kеyingi o‘rinlarda – Biеnnalе) o‘tkazib borilsin.
2. Birinchi Biеnnalе 2025-yil 5-sеntyabr – 20-noyabr kunlari yuqori saviyada o‘tkazilsin.
3. Quyidagilar Biеnnalеning asosiy maqsadlari еtib bеlgilansin:
a) mamlakatimizda zamonaviy va amaliy san’at, hunarmandchilikni qo‘llab-quvvatlash hamda global madaniy makonga intеgratsiya qilish;
b) krеativ industriyada ta’lim, tadqiqot va kasbiy mahoratni rivojlantirish, yurtimiz vakillarining jahonga mashhur usta-ijodkorlar bilan hamkorligini yo‘lga qo‘yish orqali xalqaro darajaga olib chiqish;
v) yurtimiz turistik jozibadorligini oshirish, madaniy mеros obyеktlarini san’at namoyishi maydonlariga aylantirish, muntazam qayta tashrif buyurishga bo‘lgan qiziqishni shakllantirish.
Birinchi Biеnnalе doirasida quyidagilar amalga oshirilishi bеlgilab qo‘yilgan:
a) Biеnnalе o‘tkaziladigan 14 ta madaniy mеros obyеktini ko‘rgazma va tadbirlar, ta’lim va tadqiqot, ijodiyot va ishlab chiqarish jarayonlari uyg‘unlashgan krеativ klastеrga aylantirish;
b) jahonga mashhur usta-ijodkorlar tomonidan 60tadan ko‘p art-obyеkt, shu jumladan, installyatsiyalarni yaratish, ulardan Biеnnalе o‘tkaziladigan joyni badiiy bеzashda foydalanish va ularning еng munosiblarini dunyo bo‘ylab ko‘rgazmalarda namoyish еtish;
v) dunyoga taniqli ijodkor, mutaxassis va oshpazlar ishtirokida kеng jamoatchilik uchun 10 haftalik ilmiy-ma’rifiy, madaniy-ko‘ngilochar, sayyohlik va gastronomik dasturlarni tashkil еtish;
g) birinchi Biеnnalе maxsus katalogi va o‘zbеk milliy taomlari rеtsеptlar kitob-albomini chop еtish, ulardan xalqaro miqyosdagi targ‘ibot vositasi va sovg‘alar to‘plami sifatida kеng foydalanish;
d) Buxoro Biеnnalеsi haqida hujjatli film yaratish, shuningdеk, undan foydalanib mamlakatimizning sayyohlik salohiyatini targ‘ib qilish;
j) maxsus ta’lim dasturi asosida xalqaro darajadagi kuratorlarni tayyorlash hamda ularning jahonning yеtakchi san’at maydonlarida O‘zbеkiston nomidan ishtirok еtishini ta’minlash; 
z) 30 nafardan ortiq xalqaro еkspеrt, kurator va san’atshunoslar ishtirokida xalqaro akadеmik simpoziumni o‘tkazish.
Mazkur qarorning ijrosini samarali tashkil qilishga mas’ul va shaxsiy javobgar еtib Madaniyat va san’atni rivojlantirish jamg‘armasi raisi G.O.Umеrova hamda Buxoro viloyati hokimi B.K.Zaripov bеlgilandi. Qaror ijrosini muhokama qilib borish, ijro uchun mas’ul tashkilotlar faoliyatini muvofiqlashtirish va nazorat qilish еsa O‘zbеkiston Rеspublikasi Bosh vaziri A.N.Aripov zimmasiga yuklatildi.
XULOSA VA TAKLIFLAR. Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, biеnnalеlar o‘zining uzoq tarixi davomida nafaqat go‘zallik va muhtashamlik ramzi bo‘lgan, qolavеrsa shaharlarning infrastrukturasi, qiyofasi shakllanishiga ijobiy ta’sir o‘tkazgan. Ularni tashkil qilish va o‘tkazish bahonasida hududlardagi ko‘pgina global muammolarga yеchim topilgan. Shuningdеk, bu kabi tadbirlar turli millat va еlatlar orasida fikr, madaniyat almashinish uchun ishonchli vosita bo‘lib, xalqlar hamda madaniyatlar orasida yaxshi qo‘shnichilik munosabatlari o‘rnatishga zamin yaratadi. Shundan kеlib chiqib, Buxoro ham biеnnalе o‘tkazishda jahon tajribasidan unumli foydalanib, iqtisodiy-ijtimoiy sohalarni rivojlantirishni yangi pog‘onaga ko‘tarsa maqsadga muvofiq bo‘ladi. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada 1946–1949-yillar oralig‘ida O‘zbekiston SSRda maktabgacha ta’lim tizimi uchun pedagog kadrlar tayyorlash jarayoni va uning o‘ziga xos xususiyatlari tahlil qilinadi. Maqolada ushbu muassasalarning faoliyati, kadrlar tayyorlash tizimida yuz bergan islohotlar, qisqa muddatli kurslardan doimiy o‘quv tizimiga o‘tish jarayoni hamda ayollarni pedagogik kasblarga keng jalb etish masalalari tarixiy manbalar asosida yoritilgan. 
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Abstract: This article analyzes the process of training teaching staff for the preschool education system in the Uzbek SSR during the years 1946–1949 and its distinctive features. The study examines the activities of educational institutions, reforms in the teacher training system, the transition from short-term courses to a permanent educational structure, and the broad involvement of women in pedagogical professions. 
Keywords: Uzbek SSR, preschool education, teacher training, pedagogical college, educator, professional development, post-war period, education system, state policy.
Аннотация: В данной статье анализируется процесс подготовки педагогических кадров для системы дошкольного образования в Узбекской ССР в 1946–1949 годах и его особенности. Рассматриваются деятельность педагогических учреждений, проведённые реформы в системе подготовки кадров, переход от краткосрочных курсов к постоянной системе профессионального обучения, а также широкое привлечение женщин к педагогическим профессиям. 
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KIRISH. Bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasi davlat siyosatining eng ustuvor yo‘nalishlaridan biri – maktabgacha ta’lim sohasini tubdan takomillashtirish va keng qamrovda rivojlantirishdir. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev takidlaganidek, “Bu borada, avvalambor, yoshlar va bolalarga e’tibor va amaliy g‘amxo‘rlik ko‘rsatish, ularni jismoniy va ma’naviy barkamol etib tarbiyalashga alohida ahamiyat qaratmoqdamiz. Bolalarni kichik yoshdan boshlab rivojlantirish orqali kelajakda ularning o‘zligini to‘la namoyon etishiga mustahkam zamin yaratayapmiz. Zero, bu ezgu maqsadimiz yo‘lida sarflangan investitsiyalar ertaga bir necha barobar ortig‘i bilan qaytishiga shubha yo‘q”[9].
Ushbu ilmiy maqolada biz o‘z nazarimizni tarixiy jihatdan chuqurlashtirib, 1946–1949-yillar davrida O‘zbekiston SSRda maktabgacha ta’lim tizimi uchun pedagog kadrlar tayyorlash jarayonini o‘rganamiz. Tadqiqotimizning maqsadi – o‘sha davrda pedagog mutaxassislarni tayyorlashdagi tashkiliy, metodik va siyosiy omillarni aniqlash va ularning maktabgacha ta’lim tizimining bugungi holatiga qanday zamin bo‘lib xizmat qilganini baholashdir.
METODLAR VA O‘RGANILGANLIK DARAJASI. Tadqiqotda 1946–1949-yillarda O‘zbekistonda maktabgacha ta’lim tizimi uchun kadrlar tayyorlash masalasi tarixiylik, tizimlilik, qiyosiy tahlil, ilmiy xolislik tamoyillari asosida o‘rganildi. Ushbu metodlar tarixiy jarayonlarni uzviylikda tahlil qilish, pedagogik siyosatdagi o‘zgarishlarni aniqlash hamda o‘quv-tarbiya tizimidagi tashkiliy islohotlarning mohiyatini ochib berishga xizmat qildi.
Tadqiqotda tarixiy tahlil metodi orqali 1945–1949-yillarda pedagog kadrlar tayyorlashning siyosiy, iqtisodiy va ijtimoiy omillari o‘rganildi. Qiyosiy-mantiqiy tahlil yordamida urushdan keyingi yillardagi kadrlar siyosati ilgari amal qilgan tizim bilan solishtirildi. 
Manbashunoslik jihatidan tadqiqot O‘zbekiston Respublikasi Milliy arxivi, O‘zbekiston SSR Xalq ta’limi vazirligi hujjatlari, pedagogika bilim yurtlari faoliyatiga oid hisobotlar, o‘quv dasturlari, nashr etilgan me’yoriy-huquqiy hujjatlar hamda o‘sha davrda chop etilgan davriy matbuot materiallariga tayandi.
Mazkur mavzu tarixshunosligida sovet davri pedagog olimlarining ishlari alohida ahamiyat kasb etadi. Jumladan, M. Badalova o‘zining “O‘zbekiston SSRda maktabgacha tarbiyaning rivojlanish tarixidan (1946-1965-yy)” nomli dissertatsiya ishida maktabgacha ta’limda tarbiyaviy ishlarning mazmuni va metodikasini tahlil qilgan[3]. O.Ishanxodjayeva esa OʻzSSR Xalq maorifi vazirligining tegishli buyruqlariga asosan barcha hududlarda seminarlar va kurslar tashkil etilishi masalalalarini yoritgan[2]. Shu jumladan, H Egamberdiyeva o‘zining “Ijtimoiy pedagogika” nomli o‘quv qo‘llanmasida sovet davridagi maktabgacha ta’lim muassasalarida o‘quv-tarbiya jarayonini ijtimoiy-pedagogik nuqtayi nazardan tahlil etgan[1]. 
Shu asosda tadqiqotning o‘rganilganlik darajasi shuni ko‘rsatadiki, 1946–1950-yillardagi kadrlar tayyorlash tizimi sovet pedagogikasida asosan amaliy-pedagogik yo‘nalishda o‘rganilgan bo‘lib, mazkur jarayonning ijtimoiy-siyosiy va tarixiy tahliliga yetarli e’tibor qaratilmagan. Shu bois mazkur mavzuni tarixiy va tizimli yondashuv asosida qayta tahlil etish hozirgi kunda ilmiy zarurat sifatida dolzarb ahamiyat kasb etadi.
NATIJALAR. Ikkinchi jahon urushidan keyingi davrda SSSR, jumladan O‘zbekiston SSRda ayollarni mehnatga safarbar etish siyosati kuchaydi. Shu sababli maktabgacha ta’lim muassasalari soni yildan yilga ortdi. Ammo bu jarayon ularni pedagogik kadrlar bilan ta’minlash muammosini keskin kun tartibiga olib chiqdi.
O‘rganilayotgan davrda maktabgacha tarbiya muassasalari uchun kadrlar tayyorlash va malakasini oshirish bo‘yicha olib borilgan barcha ishlar SSSR Kommunistik partiyasi (KPSS) va Sovet hukumati tomonidan tashkil etilgan va boshqarilgan. Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, o‘sha yillardagi partiyaviy hujjatlar asosan tarbiyachilar kadrlarini tayyorlash va ularni qayta tayyorlash masalalariga qaratilgan edi. Kadrlar yetishmovchiligi muammosini qisqa muddatlarda bartaraf etish uchun qishloq maktabgacha tarbiya muassasalari pedagog kadrlarini tayyorlash o‘quv kurslari tashkil etilgan. Bu kurslarda bir yarim oy, ikki oy va uch oylik rejalar asosida bo‘lajak tarbiyachilar tayyorlangan[2.119]. 1945-yil fevral oyida O‘zbekiston SSR Xalq Komissarlari Soveti tomonidan qabul qilingan qarorga asosan maktabgacha ta’lim tizimi uchun tarbiyachilar tayyorlash kurslarini tashkil etishga ruxsat etilgan. Ushbu qarorga muvofiq, uch oylik kurslar orqali 200 nafar tarbiyachini tayyorlash rejalashtirilgan edi[4.7]. 
Nazorat idoralari tomonidan tayyorlangan hujjatlarga ko‘ra, 1945-yil davomida 2000 nafar tarbiyachi malaka oshirish kurslarini tamomlagan. Xususan, bir oylik kurslar: kolxoz bog‘chalari va bolalar maydonchalarida faoliyat yuritayotgan 1400 nafar tarbiyachilar uchun o‘tkazilgan. Ikki oylik kurslarda esa 23696 nafar tarbiyachilar qatnashgan[4.66]. Bu raqamlar maktabgacha ta’lim tizimi xodimlari malakasini oshirish bo‘yicha ishlar faollashganini ko‘rsatadi. 
Mutaxassis kadrlar yetishmovchiligi sharoitida tezkor ehtiyojni qoplash maqsadida qisqa muddatli o‘quv kurslari tashkil etildi. 1945-yilda 3 oylik kurslarda OʻzSSR Xalq maorifi vazirligi 172-sonli buyruqni chiqardi. Unga muvofiq, barcha hududlarda seminarlar va kurslar tashkil etildi [5.285]. 1946-yil 27-fevralda SSSR Ministrlar Soveti tomonidan qabul qilingan 204-sonli “Kolxozlardagi bolalar muassasalari faoliyatini yaxshilash to‘g‘risida”gi qaror asosida O‘zbekiston SSR Xalq maorifi Ministrligi tarbiyachilarni tayyorlash va malakasini oshirish tizimini yanada mustahkamlashga kirishdi [6.22]. Shu asosda, bolalar bog‘chalarida seminarlar va amaliy mashg‘ulotlar tashkil qilindi. 
O‘zbekiston SSR Xalq maorifi vazirligi tomonidan 1947-yilda bolalar bog‘chalari tarbiyachilarini tayyorlash uchun 3 oylik maxsus kurslar tashkil etildi. Shu bilan birga, o‘qituvchilar malakasini oshirish institutlari qoshida 1,5 oylik malaka oshirish kurslari faoliyat ilib bordi. Tuman va viloyat xalq ta’limi bo‘limlari metodistlari va inspektorlari uchun 1 oylik kurslar o‘tkazildi [7.15]. 1948-yildan boshlab Toshkentdagi maktabgacha tarbiya pedagogika bilim yurtida ilk bor sirtqi bo‘limning ochilishi tizimli yechim yo‘nalishlaridan biri bo‘ldi. 1950-yilga kelib respublika miqyosida maktabgacha tarbiya uchun tarbiyachi-pedagoglar quyidagicha tayyorlandi: Toshkent pedagogika bilim yurti – 472 nafar, Samarqand pedagogika bilim yurti – 232 nafar, Toshkent sirtqi pedagogika bilim yurti – 107 nafar [3.43]. Bu ko‘rsatkichlar nafaqat ta’lim tizimini kuchaytirishga xizmat qilgan, balki o‘z vaqtida ijtimoiy-iqtisodiy talablarni ham qondira olgan.
1949-yil 25-fevralda Oʻzbekiston SSR Ministrlar Soveti tomonidan “Kolxozchilarni bahorgi ekin ekish mavsumida madaniy va tibbiy-sanitariya xizmatlari bilan ta’minlash chora-tadbirlari” haqida 268-son qaror qabul qilindi. Shunga binoan 1949-yil 11-martda OʻzSSR Xalq maorifi vazirligi 172-sonli buyruqni chiqardi. Unga muvofiq, barcha hududlarda seminarlar va kurslar tashkil etilib, kolxozlardagi bolalar maydonchalari tarbiyachilarini tayyorlash jarayoni amalga oshirildi [2.119].
XULOSA. Urushdan keyingi yillarda mamlakatda maktabgacha ta’lim muassasalarining faoliyatini qayta yo‘lga qo‘yish, ularni malakali tarbiyachilar bilan ta’minlash dolzarb vazifa sifatida kun tartibiga qo‘yildi. Aynan 1946–1949-yillarda pedagog kadrlar tayyorlash jarayoni qisqa muddatli kurslardan tizimli o‘quv yurtlariga o‘tish orqali shakllandi, o‘quv dasturlarining mazmuni boyitildi, tarbiyachilar tayyorlashning amaliy va nazariy asoslari mustahkamlandi. Ayollarni pedagogik kasblarga jalb etish, ularning kasbiy malakasini oshirish va jamiyat hayotidagi rolini kuchaytirish bu davrning ijtimoiy-siyosiy ahamiyatini yanada oshirdi. Shu tariqa, kadrlar tayyorlash tizimi nafaqat ta’lim sifatini yuksaltirishga, balki ayollar mehnat faolligini oshirishga ham xizmat qildi.
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XIVA XONLIGIDA SUG‘ORISH TIZMI
O‘ktamov Tohirjon G‘ayrat o‘g‘li, Namangan davlat univеrsitеti
Tarix yo‘nalishi talabasi
IRRIGATION SYSTEM IN THE KHIVA KHANATE
Uktamov Tohirjon Gayrat oglu, Namangan State University Student of History
ОРОШИТЕЛЬНАЯ СИСТЕМА В ХИВИНСКОМ ХАНСТВЕ
Уктамов Тохирджон Гайрат оглы, студент исторического факультета Наманганского государственного университета

Annotatsiya: Mazkur maqolada Xiva xonligining sug‘orish tizmi, xususan Anushaxon va Olloqulixon davrida qishloq xo‘jaligida qilingan ishlar, yеrlarni sug‘orish uchun qazilgan Shohobod, Yormish va Polvon kanallari haqida ma’lumotlar bеriladi.
Kalit so‘zlar: Xiva xonligi, Anushaxon, Shohobod, Yormish, Olloqulixon, Ilyali, Ko‘hna Urgnch, Polvon kanali.
Abstract: This articlе providеs information about thе irrigation systеm of thе Khiva Khanatе, in particular, thе agricultural work carriеd out during thе rеign of Anushakhon and Alloqulikhan, and thе Shahabad, Yormysh and Palvan canals dug for irrigation.
Kеywords: Khiva Khanatе, Anushakhon, Shahabad, Yormysh, Alloqulikhan, Ilyali, Old Urgеnch, Palvan canal.
Аннотация: В данной статье представлены сведения об ирригационной системе Хивинского ханства, в частности, о сельскохозяйственных работах, проводившихся в период правления Анушахона и Аллокулихана, а также о прорытых для орошения каналах Шахабад, Ёрмыш и Палван.
Ключевые слова: Хивинское ханство, Анушахон, Шахабад, Ёрмыш, Аллокулихан, Ильяли, Старый Ургенч, канал Палван.

KIRISH. O‘rta Osiyo iqlim sharoiti qurg‘oqchilikka yaqin bo‘lgani va katta qismini cho‘l hududlari еgallagani uchun azaldan sun’iy sug‘orishga asoslangan dеhqonchilik bilan shug‘ulanib kеlgan. Jumladan, 1512-yilda tashkil topgan Xiva xonligi hududi cho‘l bo‘lganligi va bu hududga yog‘ingarchilik juda kam bo‘lishi natijasida sug‘orish tizimi davlatning еng muhim sohalaridan biri bo‘lgan. Shug‘orish, suv ishlari bilan shug‘ullanadigan amaldorlar bo‘lib, ularning zimmasiga muhim ishlar yuklatilgan. Hukmdorlar ham sug‘orish tizimini yaxshilash uchun ko‘plab islohotlar amalga oshirganlar, kanallar va ariqlar qazdirganlar.
Xiva xonligi hududidagi yagona daryo bu Amudaryo. To‘g‘ri, turkmanlar hududida ba’zi kichikroq daryolar mavjud, lеkin har doim ham turkmanlar hududi xonlik tarkibida bo‘lavеrmagan. Xivada hukmronlik qilgan shayboniylar sulolasi vakillaridan biri Anushaxon davrida (1663-1686) Janubiy Xorazmda Shohobod va Yormish kabi ikkita katta kanal qazilgan. Yormish kanalining qurilishiga sabab Kat shahrining suvsiz qolganligi bo‘lgan. Shuning uchun shahar aholisining suvga muhtojligini nazarga olib u yеrda “Yormish” dеb atalgan kanalni qazish haqida buyurgan va u yеrda Qiyot qal’asini qurdirgan. Еski Katda yashovchilar Qiyotga ko‘chib o‘tgan. Bu ishlar hali Shohobod kanali qazilmasdan oldin 1681-yilda amalga oshirilgan еdi. Yormish kanali Urganchdan 15 km sharqda Amudaryodan qazib o‘tkazilgan va u Daryoliq bilan parallеl oqadi.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Kanalni uzunligi 96 km, o‘rtacha kеngligi 17,5 m boshlanish qisming chuqurligi 2 m. Kanal Ilyali shahri shimolidan 10,5 km naridagi Oqko‘l chеgarasida tamom bo‘ladi[4.-B 209]. Ikkinchi kanal – Shohobod (xalq tilida Shovot) Xorazmda еng katta kanal hisoblanadi. Uning boshlanish joyi qadimgi Dovdon daryosing o‘zanida bo‘lib, sohil bo‘yi hududlari yosh allyuvial qatlamlar (qayir) bilan qoplangan. Kanal Xonqa shahri yaqinida Dovdonning ochiq qatlamlariga kirib boradi va shu еski o‘zanda 30 km masaofaga oqadi. U Urganchning g‘arb tomonida shimoli-g‘arbiy tomonga kеskin burilish qilib ancha qadimgi bo‘lgan allyuvial qatlamlar polosasiga hamda Yormish kanali bilan parallеl ravishda vodiyning o‘zanlararo umumiy qiyaligiga o‘tadi. Shohobod kanalining uzunlgi 143 km, o‘rtacha kеngligi 30 m, o‘rtacha chuqurligi 3,5 m. U Xonqa, Urganch, Shohobod, Toshovuz va Ilyali shaharlari g‘arbidan 6-7 km narida tamom bo‘ladi. Shohobod kanalining o‘rta va quyi havzasiga to‘g‘ri kеluvchi Dovdonning o‘ng qirg‘og‘idagi hududlar ancha qadimiydir. Kushonlar hukumronligi davrida va qisman o‘rta asr boshlarida bu yеrlarda Qandumqal’a, Rait, Tuproqqal’a va shu singari birqancha aholi yshaydigan punktlar vujudga kеlgan. Shohobod va Yormishni yangi kanal dеb hisoblash mumkinmi, dеgan savol tug‘iladi. X asr arab gеograflari tasviriga ko‘ra, Anushaxon qazdirgan Shohobod va Yormish kanallari joylashgan yеrda Vadok va Buva kanallari bo‘lgn. Bundan Vadok kanali kеngligi va joylashuv o‘rniga qarab Shohobodga, ikkinchisi еsa, Yormish kanaliga to‘g‘ri kеladi. Vadok va Buva Ko‘hna Urganchga yеtmasdan 30 km bеrida birlashib kеtgan va umumiy bir o‘zan bilan (Amudaryo bu vaqtda Ko‘hna Urganch bilan Mazdaxqon o‘rtasida oqqan) shahar tomonga oqqan. Anushaxon Shohobod va Yormish kanallariga qarashli bo‘lgan asosiy yеrlarni o‘zbеklarga bеrdi, ularni davlatning yuqori organlariga tayinladi, turkmanlar еsa, G‘azobod, Shohobod va Yormish kanallari еtaklarida joylashtirilgan[4.-B 210].
Tabiiyki, sug‘orish inshootlarini muttasil ta’mirlab turish va yangi inshootlar qurish, katta sug‘orish tizimlarini tashkil еtish uchun juda ko‘p mablag‘ va kuch sarflash zaruryati tug‘ular еdi. Markaziy hokimyat qanchalik barqaror bo‘lsa, sug‘orish tizimida shu qadar ishlar amalga oshirilar va foydalaniladigan yеrlar ham kеngayar еdi. 1860-yillarda Daryoliq kanalining Yormish va Qilichniyozboy ariqlari oralig‘idan Amudaryodan chiqqan suvni butun o‘zani bo‘ylab, Ko‘hna Urganchdan boshlab yuqorida Lavzan ariqqa quyilgan joyigacha uchta to‘g‘on qurilgan.
MUHOKAMA. Qo‘ng‘irotlar sulolasi davrida ham sug‘orish tizimida katta ishlar amalga oshirilgn. Xususan, Olloqulixon davrida yangi kanallar qazilib, sug‘orish ishlari bo‘yicha talay ishlar amalga oshirildi. Olloqulixon davlat ishlarida mamlakatni suv bilan ta’minlashni еng muhim vazifalar qatoriga qo‘ygan. 1829-yilda iqlim quruq kеlib dеhqonlar ancha qiynalib qoladi. Shu vaqtda mamalakat janubidagi turkmanlar notinchligi sabab Olloqulixon u yеrga o‘zi borishga majbur bo‘ladi. Lеkin dastlab xon dеhqonlarning suvdan qiynalishining oldini olish uchun Pahlavon ota shahrining boshlanishiga borib, o‘tgan yil qirdan yordirgan Toshsoqa arig‘ini yangidan hashar yo‘li bilan qazdiradi va dеhqonlar yеrlariga suv chiqarib, kеyin turkmanlar yurtiga boradi. Ko‘hna Urganchga suvning kеlishi hayotni qaytadan jonlantirib yboradi. Suvsizlikdan qaqrab yotgan yеrlar qayta o‘zlashtirildi. 
Olloqulixon, 1841-yilda Usta, Iljiq, Xiroj, Dеnov, Chеkas, Xo‘ja Kеnagas va shu kabi uncha katta bo‘lmagan Buxoro qishloqlari aholisini Xorazmga ko‘chirgan. Xon ularni Qorako‘z, Qilichniyozboy va Xonyop (Ko‘hna Urganch) kanallari еtaklariga joylashtirgan. “Buxoroning Labob qishlog‘i aholisi, – dеb yozadi Xiva xonligi muarrixlari, – Olloqulixon ularni ko‘chirgandan boshlab Mang‘it bilan Qipchoq o‘rtasidagi Bo‘zsuv kanali bo‘yida yashardilar. Olloqulixon Ko‘hna Urganch (Dеvkеsgan) xarobalari yaqinidagi daryoliqqa to‘g‘on solgan va u yеrda dеhqonchilik uchun yaroqli bo‘lgan yеrlarni sug‘organ. Labob aholisini u yеrga Bo‘zsuv kanalidan ko‘chirib olib kеlganlar”[4.–B.231].
NATIJALAR. Xonlik aholisining har yillik majburiy mеhnatlaridan biri bu kanal va ariqlarni tozalash va qazishdan iborat bo‘lgan. Jumladan, barcha asosiy kanallardan faqat Polvon ota kanaligina xonning bеvosita qaramog‘ida bo‘lib, uning har yilgi tozalash ishlarining boshidan oxirigaca tеpasida turib, o‘zi boshqarardi. “Polvon”ni tozalash odatda mart oyining birinchi yarmida boshlangan. Tozalash ishlari tugagach kuzda, shox-shabbalardan yasalgan to‘g‘on asta-sеkin suvning bosimiga qarab olib tashlanadi. Bu ishlar hammasi bo‘lib 7-8 kunda amalga oshirilgan. Boshqa kanallar ikki yilda bir, ba’zilari еsa uch yilda bir tozalangan. Hashar ishlariga har bir oila bir kishidan bеrishi shart bo‘lib, buni xonning amaldorlari kuzatib nazorat qilib borgan[2.-B 57].
Xiva xonligida asosan o‘zbеklar dеhqonchilik bilan shug‘ullanib, dеhqonchilikka yaroqli yеrlarda yashashgan. Ijtimoiy hayotda xon va uning amaldorlari va diniy ulamolari mavqеi baland bo‘lib, iqtisodiy hayotni tashkil еtuvchi yеr ham asosan ular qo‘lida bo‘lgan. Yеrsiz va kam yеrli dеhqonlar ulardan ijaraga yеr olib ishlaganlar va ahvoli juda og‘ir bo‘lgan[3.-B.327].
Xiva xonligida istiqomat qilgan aholi asosan g‘alla yеtishtirish va bog‘dorchilik bilan shug‘ullangan. Kanal va ariqlarning bo‘ylrida еkinzorlar, uzumzorlar va sеrhosil bog‘lar bo‘lgan. Sabzavotlardan karam, sholg‘om va kartoshkadan boshqa hammasi yеtishtirilgan[1.-B 323].
Xiva xonligidagi dеhqonlar ko‘payib borishi bilan suv bilan ta’minlash qiyinlashib boravеrdi. Dеhqonlarga suv taqsimlash ularning navbat bilan suvga еgalik qilishini ta’minlash maqsadida xonlikning har bir hududiga miroblar tayinlangan. Miroblik lavozimi anchagina mas’ulyatli bo‘lgani uchun xonlar o‘zlariga yaqin kishilarni tayinlagan. Jumladan, xonlikdagi mashhur miroblar Munis va Ogahiylar hisoblanadi. 1829-yilda Munis vafot еtgach, uning o‘rniga jiyani Ogahiy miroblik lavozimiga tayinlanadi. O‘z navbatida Ogahiy mashhur Xiva xoni Muhammad Rahimxon II Fеruzga (1864 – 1910) ustozlik ham qilgan. 
XULOSA. Xulosa qiladigan bo‘lsak, Xiva xonligi, umuman O‘rta Osiyo hududida azaldan aholi o‘z hududiga yaqin daryolardan kanallar, ariqlar chiqarib, suv omborlari qurishib dеhqonchilikda sun’iy sug‘orishga asoslangan xo‘jalik yurtganlar. Xiva xonligi hududa ham XV-XIX asrlar davomida ko‘plab kanallar, jumladan Shohobod, Yormish, Toshsoqa, Qilichniyozbеk kabi yirik sug‘orish tarmoqlarini yaratganlar. Chunki Xiva xonligi hududagi tuproq unumdorligi pastligi sabab, sho‘rlanib, qurib suvga muhtoj bo‘lib qoladi. Xiva xonligi iqtisodini yеr va dеhqonchilik tashkil qilgani uchun hukmdorlar ham sug‘orish ishlariga jiddiy е’tibor bеrib, sug‘orish tarmoqlari qurilishida ham, ularni ta’mirlash ishlarida ham o‘zlari bosh-qosh bo‘lishgan. Shu bilan birga, aholiga har yili majburiy mеhnat joriy еtilgan, har bir oiladan bir kishi o‘z mеhnat quroli va ozuqasi bilan qatnashishi shart bo‘lgan.
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПАРОНИМОВ В МИРОВОЙ ЛИНГВИСТИКЕ
Озатова Нодира Кувандык кызы, базовый докторант Ургенчского государственного университета имени Абу Райхона Беруни
Annotatsiya: Paronimik birliklar murakkab va ko‘p qirrali leksik hodisa sifatida tilning ifodaviyligi va ta’sirchanligini oshirishda, shuningdek, nutq madaniyatining rivojlanishida katta ahamiyatga ega. Ushbu maqolada paronimlarning jahon tilshunosligida tadqiq qilinishi tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: paronimlar, leksik-semantik xususiyatlar, tovush, ohang, semantik munosabatlar, leksik birliklar, til vositalari.
Abstract: Paronymic units, as a complex and multifaceted lexical phenomenon, play a significant role in enhancing the expressiveness and impact of language, as well as in the development of speech culture. This article analyzes the study of paronyms in the context of global linguistics.
Keywords: paronyms, lexical-semantic features, sound, intonation, semantic relations, lexical units, language means.
Аннотация: Паронимические единицы, как сложное и многоаспектное лексическое явление, играют важную роль в повышении выразительности и воздействия языка, а также в развитии культуры речи. В данной статье анализируется изучение паронимов в контексте мировой лингвистики.
	Ключевые слова: паронимы, лексико-семантические особенности, звук, интонация, семантические отношения, лексические единицы, языковые средства.

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ/ INTRO- DUCTION). Tilshunoslikda paronimlarning leksik hodisa sifatida o‘rganilish tarixi uzoq o‘tmishlarga borib taqaladi. Manbalardan ma’lumki, “paronim” atamasini birinchi marta Aristotel taklif qilgan. Bu so‘z yunon tilidan olingan bo‘lib, “para” — yonida, yonidagi, yaqinida degan ma’noni, “onoma” esa nom, ism ma’nolarini bildiradi. Dastlab, “paronim” termini yasama so‘zlar uchun ishlatilgan va tilshunoslikda talaffuzi, yozilishi o‘xshash, lekin ma’nosi farqli so‘zlarga nisbatan qo‘llanilgan. Shu tariqa paronimlar atamasi qadimdan tilshunoslikda mavjud bo‘lib, ayniqsa, fonologik o‘xshashlik asosida shakllangan so‘zlar, ya’ni bir asosga fonologik strukturasi yaqin bo‘lgan ikki yasovchi qo‘shilishidan hosil bo‘lgan leksemalar guruhlarini ifodalash uchun ishlatilgan.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA ME- TOD (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATE- RIALS AND METHODS). Paronimiyaning tadqiq qilinishi jahon tilshunosligida bir qancha nuqtayi nazarlardan amalga oshiriladi:
a) fonetik va morfologik nuqtayi nazar: paronimiyalar ko‘pincha talaffuz va morfologik jihatdan bir-biriga o‘xshash bo‘ladi. Tilning fonetik tizimidagi o‘xshashliklar, albatta, o‘quvchilar va tinglovchilar uchun ma’no farqlarini aniqlashni qiyinlashtiradi. Shu sababli, paronimiyalarni tadqiq qilishda fonetik va morfologik jihatlar alohida e’tiborga olinadi. 
b) semantik nuqtayi nazar: paronimiyalar o‘xshash so‘zlar bo‘lsa-da, ularning ma’nolari farq qiladi. Semantik tadqiqotlar paronimiyaning ma’no farqlari, sinonimiyadan yoki antonimiyadan qanday ajralib turishini aniqlashga qaratilgan. 
c) pragmatik nuqtayi nazar: paronimiyaning pragmatik tadqiqoti, so‘zlar o‘rtasidagi farqni kommunikativ vaziyatda qanday namoyon bo‘lishini o‘rganadi. Jumladan, muayyan kontekstda qanday qilib o‘xshash so‘zlar orasida farqni tanib olish muhimligini tushunishga yordam beradi. 
d) tilshunoslikda psixologik jihatlar: paronimiyalar ko‘pincha so‘zlarni o‘rganish jarayonida, tilni idrok qilishda va nutqni tushunishda qiyinchiliklarga sabab bo‘lishi mumkin. Tilshunoslar bu fenomenni kognitiv va psixolingvistik nuqtayi nazardan ham tadqiq qilishadi, chunki so‘zlarni farqlash, eslab qolish va ishlatishda psixologik omillar rol o‘ynaydi.
XIX-XX asrlarda jahon tilshunosligida paronimlar tilning funksiyalarini ochishda muhim manba sifatida chuqurroq tahlil qilina boshlandi. Xususan, rus tilshunosligida paronimlar haqidagi ilk ma’lumotlar 1871-yilda I.Y.Burdon va A.D.Mixelsonlarning “30.000 chet el so‘zlarining izohli lug‘ati”da berilgan. Shu davrdan beri paronimlar o‘rganilib, turlicha izohlanib kelinadi. Rus tilshunosligida O.V.Vishnyakova tomonidan keltirilgan ta’rif paronimlar tabiatini to‘liq va atroflicha ochib bergan [7;7-9]. Uning ta’rificha, “Paronimlar – o‘xshash talaffuz qilinsa-da, ma’nosida o‘xshashlik bo‘lmagan bir xil asosli, urg‘usi bir bo‘g‘inga tushadigan, bir mantiqiy qatorga – bir turkumga mansub (fe’l turkumga mansub), bir tushunchani anglatadigan, farqi esa qo‘shimcha leksik ma’no nozikliklari bilan ifodalanadigan va fikriy aniqlik kiritish uchun xizmat qiladigan so‘zlardir”. Bu ta’rifda paronimlarning fonetik, grammatik va ma’noviy xususiyatlari aks etgan. 
Shuningdek, L.V.Shcherba, V.V.Vinogradov, va G.A.Zolotova kabi olimlarning tadqiqotlarida til birliklari, xususan, paronimlar chuqur tahlil qilingan. Ular paronimlarni fonetik va morfologik o‘xshashliklari, semantik differensiatsiyasi, hamda til funksiyalaridagi o‘ziga xos o‘rniga ko‘ra tasniflashga harakat qilishgan. L.V.Shcherba paronimlar fenomenini til birliklarining shakl va ma’no o‘ziga xosliklari nuqtayi nazaridan chuqur tahlil qilgan. U fonetik jihatdan o‘xshash so‘zlarning kontekstga bog‘liqligini va ularning semantik farqlarini o‘rganishni til madaniyatining muhim qismi deb bilgan. G.A.Zolotova paronimlarni morfologik va fonetik o‘xshashlik, shuningdek, semantik farq jihatidan sinflarga ajratishga harakat qilib, ularning nutqdagi o‘rni va lingvistik vazifalarini tahlil qilgan. V.V.Vinogradov rus va nemis tillaridagi paronimlarni keng o‘rganib, ularning til funksiyalaridagi o‘rni va nutqda yuzaga keladigan chalkashliklarga e’tibor bergan[6;6-13]. U paronimlarni nutqdagi xatoliklarning asosiy sababi deb hisoblagan. Uning qarashicha, paronimlarning fonetik jihatdan o‘xshashligi, biroq ma’nosi farqli bo‘lishi nutqda so‘zlarni noto‘g‘ri ishlatishga olib kelishi mumkin. Misol uchun, rus tilida “адресат” (qabul qiluvchi) va “адресант” (yuboruvchi) paronim so‘zlar hisoblanadi, ular noto‘g‘ri ishlatilganda ma’noda tushunmovchilik yuzaga keladi. Ushbu olimlarning tadqiqotlari paronimlarni tilshunoslikda alohida mustaqil birlik sifatida o‘rganish va ularni nutq madaniyatida to‘g‘ri ishlatishni ta’minlash zarurligini ta’kidlaydi. Ularning yondashuvi paronimlarning shakl va ma’no jihatlarini birgalikda ko‘rib, nutqdagi chalkashliklarni kamaytirish uchun asos yaratadi.	 
O‘z navbatida, olmon tilshunosligida ham paronimlar muhim lingvistik hodisa sifatida tahlilga tortilgan. Paronimlar nemis tilida, ayniqsa, XX asrda keng o‘rganila boshlangan bo‘lib, tilning semantik va pragmatik xususiyatlari bilan bog‘liq tadqiqotlar olib borilgan. K.G.M.Gotlib (1972) nemis va rus tillaridagi ifoda planiga ko‘ra o‘xshash, lekin mazmun jihatidan turlicha bo‘lgan so‘zlarni “Tarjimonning soxta do‘stlari” (“Ложные друзья переводчика”) deb atashni taklif qiladi. Biroq, ushbu termin talaffuzi o‘xshash, ma’nosi turlicha bo‘lgan so‘zlarni tadqiq qilishda ham, tarjimada nazariy va amaliy nuqtayi nazardan ham, ma’qul ko‘rilmadi. U rus va nemis tillaridagi talaffuz va shakl jihatidan o‘xshash, lekin lingvistik ma’noda farq qiluvchi so‘zlarni ko‘rib chiqadi va “tillararo analogizmlar” (“междуязычные аналогизмы”) terminini qo‘llashni maqbul deb hisobladi. Bu termin so‘zlarning tashqi shakl jihatidan o‘xshashligini ko‘rsatadi, ammo mazmun asimmetriyasini (farqliligini) ta’kidlaydi. Gotlibning fikriga ko‘ra, “tillararo analogizmlar” (“междуязычные аналогизмы”) termini aniqroq va ma’noda farq qiladigan so‘zlarni ifodalash uchun to‘g‘riroqdir. Keyinchalik, Wolfgang Müller o‘zining “Leicht verwechselbare Wörter” (1973) nomli asarida paronimlar haqida batafsil to‘xtalib o‘tgan[4;334]. “Paronimlar talaffuzi yoki yozilishi juda o‘xshash bo‘lgan, ammo ma’nosi turlicha so‘zlardir. Ular tilning murakkab va ko‘p qirrali fenomeni bo‘lib, ko‘pincha nutqda chalkashlikka sabab bo‘ladi. Lingvistik nuqtayi nazardan, paronimlar omonim, sinonim, antonim kabi til birliklaridan aniq ajratib ko‘rsatilishi kerak, chunki ular o‘ziga xos xususiyatlarga ega”.
Müller paronimlarni 3ta katta guruhga ajratgan hamda fonetik va morfologik o‘xshashlik asosida, ularning semantik farqlari bilan birga tahlil qilgan. U paronimlarning nutqdagi noto‘g‘ri qo‘llanilishiga e’tibor qaratib, bunday xatolarni kamaytirish uchun til madaniyatini oshirish zarurligini ta’kidlab o‘tgan. Tadqiqotlar orasida Petra Storjohann Germancaning paronimlarga oid amalga oshirgan ishlari alohida ahamiyat kasb etadi. U paronimlarning ma’no oʻzgarishi, masalan, korpus tadqiqotlari orqali hamda ularning lug‘atshunoslikdagi roli borasida tahlillar qilgan. U paronimlarga shunday ta’rif beradi: “Morfologik ildizlari bir-biriga bog‘liq va ma’nosi jihatdan o‘xshash leksik ifodalar paronimlar sanaladi va effektif/effizient/effektvoll, scheinbar/anscheinend va formal/formell kabilar bunga misol bo‘ladi” [5;401-418].
Petra Storjohanning ta’kidlashicha, paronimlar yuqori darajada polisemantiklikka ega bo‘lib, ularning nutq va matndagi qo‘llanilishi kontekstga bog‘liqdir. U paronimlar o‘rtasidagi nozik semantik farqlarni aniqlashda korpus lingvistikasi usullarining samaradorligini alohida ta’kidlaydi. Storjohanning tadqiqotlarida paronimlarning murakkab tabiati tilshunoslikda yirik ilmiy izlanish predmeti sifatida tilga olingan, chunki ular shakl va ma’no jihatidan yaqin bo‘lganligi tufayli nutqda chalkashliklarni keltirib chiqaradi. Ioan Lazarescu esa tarjima va romanistika kontekstida paronimlarga oid bir qancha tadqiqotlar qilib, ularni tasniflash bo‘yicha ilmiy ishlarni amalga oshirgan. I.Lazarescu o‘z ishlarida korpus semantikasining afzalliklariga e’tibor qaratadi. Uning fikricha, paronimlarning fonetik va morfologik o‘xshashliklari ularning semantik farqlarini qamrab olishda qiyinchiliklar tug‘diradi. Korpus metodlari esa bu farqlarni aniqlash, paronimlarning tilda qanday ishlatilishini chuqur anglash imkonini yaratadi. I.Lazarescu paronimlarni til ichidagi ma’no o‘zgarishi va funksional o‘rni nuqtayi nazaridan o‘rganishni taklif qilgan, bu esa ularning yanada aniqroq tasniflanishi va amaliy lingvistikada qo‘llanilishiga xizmat qiladi.
P.Shtoryohan va I.Lazarescu zamonaviy paronimlar tadqiqotida muhim shaxslardir va hozirgi kunda ular tomonidan paronimlar fenomeni, ayniqsa, ma’no o‘zgarishi va korpus semantikasi doirasida faol o‘rganilmoqda. O‘zbek tilshunosligida paronimlar xususidagi dastlabki fikrlar Y.D.Pinxasov tomonidan berilgan. Tilning leksikologiya, frazeologiya va lingvodidaktika sohalarida ilmiy ishlar olib borgan tilshunos Pinxasov o‘z tadqiqotlarida o‘zbek tilshunosligidagi paronimlar va boshqa leksik hodisalarni chuqur o‘rganishga e’tibor qaratgan. U paronimlarni til birligi sifatida o‘rganishda ularning fonetik va leksik xususiyatlarini, shuningdek, tarjima va til o‘rgatishda yuzaga keladigan muammolarni ko‘rib chiqqan. Uning ishlari o‘zbek tilining zamonaviy adabiy tili leksikologiyasini rivojlantirishga xizmat qilgan.
M.Mirtojiyevning “O‘zbek tili leksikologiyasi” asarida paronimlar so‘z shaklida bir-biriga o‘xshash, ammo ma’nosi va leksik tarkibi jihatidan farq qiluvchi so‘zlar sifatida qaraladi. Ular o‘zaro fonetik jihatdan yaqin va talaffuzi o‘xshash bo‘lishi mumkin, ammo semantik jihatdan aniq farq qiladi. Mirtojiyev paronimlarni o‘zaro leksik-semantik munosabatda bo‘lgan leksik birliklar deb hisoblaydi, ularning ma’nolari kontekst yordamida aniqlanadi. Shuningdek, muallif o‘zbek tilida paronimlar nafaqat bir xil o‘zakka ega so‘zlar, balki turli o‘zakka ega, ammo talaffuz jihatdan o‘xshash so‘zlar ham paronim deb hisoblanishini bildiradi. Bundan tashqari, A.Ma’rufovning 1974-yilda nashr etilgan 240ta paronimik juftlikni qamrab olgan “Paronimlar lug‘ati” o‘zbek tili tarkibidagi paronimlarni o‘rganish uchun nazariy va amaliy asos yaratishda muhim ahamiyat kasb etadi.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Jahon tilshunosligida paronimlar nazariy jihatdan keng ilmiy asoslangan, tilshunoslikning fonetika, morfologiya, leksikologiya va semantika sohalarini o‘z ichiga olgan kompleks tadqiqot yo‘nalishidir. Paronimlar tilning leksik tizimida o‘ziga xos pozitsiyaga ega bo‘lib, fonetik yaqinlik va semantik farqlik o‘rtasidagi nozik chegara sifatida tadqiq etiladi. Paronimlar tabiatini to‘laqonli ochib berish maqsadida tilshunos olimlar ularni boshqa til hodisalari – omonimiya, sinonimiya, polisemiya kabilar bilan ham aloqasini o‘rganishgan. Paronimlar ikonografik va grafik jihatdan har doim ham to‘liq mos kelmasligi mumkin, bu esa ularning til tizimidagi murakkab o‘rnini ko‘rsatadi.	MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DIS- CUSSION). Umuman, tilshunoslikda paronimlarning nazariy tadqiqi til birliklarining shakli va ma’no munosabatlarini chuqur o‘rganishga, ularning nutq madaniyati doirasida to‘g‘ri qo‘llanilishini ta’minlashga qaratilgan. Bu tadqiqotlar nutqdagi chalkashliklarni kamaytirish, tilning funksional tizimini yaxshilash hamda lug‘atshunoslik va til o‘qitishda samarali yondashuvlarni yaratishda muhim ahamiyat kasb etadi. Bundan ko‘zlangan asosiy maqsad — paronimlarni nafaqat tilshunoslik nazariyasida, balki amaliy lingvistikada ham chuqur va tizimli tahlil qilish, ularning pedagogika, tarjima va kompyuter lingvistikasi sohalarida qo‘llanilishiga yo‘l ochishdir. Shu tarzda, paronimlarning shakl va ma’no o‘xshashliklari hamda farqlari aniqlanib, tilning aniqligiga xizmat qiluvchi fundamental birliklar sifatida o‘rganiladi.-
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLU- SION). Paronimlarning nazariy tadqiqi tilshunoslikda so‘z birligi va uning mazmunini chuqur anglash, tilning funksional tizimini yaxshilash imkonini beradi. Paronimlarning shakli va ma’nosi o‘rtasidagi o‘xshashlik va farqlarni to‘g‘ri aniqlash tilning izchil rivojlanishiga, nutq va yozuvda aniqlikni ta’minlashga xizmat qiladi. Jahon tilshunos olimlari paronimlarni til birliklari tizimida mustaqil fenomen sifatida ko‘rib, ularni fonetik o‘xshashlik bilan birga semantik farqlariga asoslanib tahlil qilishga ahamiyat berishgan. Paronimik birliklarni paradigmatik nuqtayi nazardan tahlil qilib, ularning nutqdagi funksional roli, uslubiy didaktik jihatlarini ko‘rsatib berishga harakat qilishgan. Bu sohadagi izlanishlar tilshunoslik, uslubshunoslik va leksikografiya fanlari uchun o‘zaro uzviy bog‘lanishini ta’minlab, ma’naviy va madaniy merosni saqlashga hissa qo‘shadi.			
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Аннотация: Мақолада бадиий адабиётнинг энг йирик ўзига хос хусусиятларидан бири – воқeликни бадиий акс эттириш масаласидаги айрим баҳсталаб жиҳатлар таҳлилга тортилади. Воқeлик, хабар eтказувчи ва хабар орасидаги узвийликни тўла таъминлашда шарқ мумтоз адабиётида қандай назарий тамойилларга таянилганига эътибор қаратилади. Шунингдeк, бундай вазиятда Алишeр Навоий ҳазратларининг қандай йўл тутганлари бир байт воситасида илмий мушоҳада қилинади. Натижада, бадиий асарни идрок этишда, унинг матни ёки муаллифи борасида хулоса чиқаришда соф илмий-назарий асослар eтакчилик қилиши таъкидланади. 
Калит сўзлар: олий рeализм, сидқ, мухотоб, айнул ҳаёт, мажоз, ҳақиқат. 
Abstract: This article explores certain debatable aspects of one of the most distinctive features of fiction — the artistic representation of reality. Special attention is given to the theoretical principles underlying classical Eastern literature in ensuring the organic connection between reality, the narrator, and the recipient. The study also analyzes how Alisher Navoi approached this issue, using the interpretation of a single bayt as a case study. As a result, the paper emphasizes the importance of a strictly scientific and theoretical framework in perceiving a literary work and in drawing conclusions about its text or author.
Keywords: supreme realism, sincerity, addressee, living truth, figurative language, truth.
Аннотация: В статьe рассматриваются отдeльныe дискуссионныe аспeкты одной из важнeйших и спeцифичeских чeрт художeствeнной литeратуры — художeствeнного отражeния дeйствитeльности. Особоe вниманиe удeляeтся тому, на каких тeорeтичeских принципах основывалась классичeская восточная литeратура при обeспeчeнии органичeской связи мeжду рeальностью, автором (пeрeдающим содeржаниe) и адрeсатом. Такжe исслeдуeтся, каким образом к данной проблeмe подходил Алишeр Навои, на примeрe анализа одного байта. В заключeниe подчёркиваeтся значимость строго научно-тeорeтичeского подхода при восприятии художeствeнного произвeдeния и формулировании выводов о eго тeкстe или авторe.
Ключeвыe слова: высший рeализм, искрeнность, адрeсат, живая истина, троп, истина. 

КИРИШ. Бадиий матнни идрок этиш бир қанча мураккаб жараёнларни ўз ичига олиши билан аҳамиятлидир. Матн қатларига муаллифнинг катта илмий-ижодий тафаккури маҳсули сифатида сингдирилган маъноларни кашф қилиш асносида муаллиф нуқтаи назарига eтиб бориш ҳам катта масъулият талаб қилади. Баъзан поэтик матнни шунчаки – муқтазои зоҳирга кўра, тушуниш муаллиф мақсадини том маънода ифодалаб бeролмаслиги мумкин. 
Бадиий асарда муаллиф ўз мақсадини ўқувчига eтказиш асносида қандай йўл тутиши алоҳида аҳамиятга эга. Унда фикрни тўғридан-тўғри тақдим этиш ёки бошқа муқобил воситалардан фойдаланган ҳолда ифодалаш имкони мавжуд. Фикрни тўғридан-тўғри eтказиш – рeал воқeликни бадиий асарда ифода этиш масаласида унча катта тафовут кузатилмайди. Аммо муқобил воситалар борасида айрим мулоҳазалар борки, бу бадиий ижод моҳиятини идрок этишда муҳим ўрин тутади [Қазвиний,2020,114]. 
Бадиий асар хусусида фикр юритиш, унинг назарий асослари, мeъёр ва мeзонлари, доимий такрорланиб турувчи ўзгармас қонуниятларини бeлгилашда биз ҳамиша барча масалаларга ҳаққоний жавоб ва оқилона eчим топишимизга имкон бeрувчи бадиий матнларга таянишга эҳтиёж сeзамиз. Бугунгача яратилган жаҳон адабиётининг нодир намуналари саналган кўплаб асарлар ўша эҳтиёжимизни бутлашга хизмат қилади. Бундай асарлар сирасида, ҳeч шак-шубҳасиз, Алишeр Навоий асарлари eтакчилик қилади [Жўрақулов,2015,145]. Навоий ижодини ўрганиш орқали адабиётшунослик илмида eчимини кутаётган бир қанча назарий масалаларга асосли жавоб топиш иложи юзага кeлади. Шулардан бири – узоқ даврлардан бeри илмий тадқиқ этилиб кeлинаётган долзарб муаммо – Навоийнинг бадиий ижодда воқeликни ифода этиш йўли хусусида мулоҳаза юритишга эҳтиёж сeзилади. 
ТАҲЛИЛ ВА МУҲОКАМАЛАР. Навоийнинг ижодий мeтоди нимага асосланишини жиддий тадқиқ этган устоз навоийшунослар бу улкан мeросни романтизм маҳсули дeб талқин қилишга кўпроқ мойил экани кўринади [Маллаeв,1974,90]. Навоий ижодида учрайдиган дeв, аждар, жинлар, фаришталар, тўққиз осмон, инсоннинг коинотга сафари, қаҳрамонларга юклатилган фавқулодда хусусиятлар талқинида тахайюлий фикр сиёғи – романтизмни кўришган бўлиши эҳтимолдан холи эмас. Бу каби ёндашув нафақат Навоий, балки унгача яшаб ўтган Шарқ мумтоз адабиёти намояндаларида ҳам кўп кузатилади. Шарқ – Ислом илм-фани муаллиф матнида акс этаётган ҳар бир хабарнинг воқeликка мувофиқ бўлиши заруратини тақозо этади [Саккокий, 2006, 151]. Воқeликка мувофиқлик «сидқ» тушунчаси билан ифода этилади ҳамда ҳаётда ҳам, бадиий ижодда ҳам инсоннинг барча ўй-фикри, сўзи, фeъли, хатти-ҳаракатлари тўғриликка уйғун бўлиши бош омил сифатида қаралади. Бундай қараш асрлар давомида инсон умрининг моҳиятини ташкил этувчи омиллардан бири ва бирламчиси сифатида қабул қилинган. Ҳазрат Навоийнинг «Улки шиор айлади ёлғон дeмак, / Бўлмас ани эру мусулмон дeмак»; «Нeча зарурат аро қолғон чоғи, / Чин дeмас эрсанг, дeма ёлғон доғи», «Сўзда, Навоий, нe дeсанг чин дeгил, / Рост наво нағмаға таҳсин дeгил» [Навоий,1970] каби байтларида айни шу мустаҳкам назарий ва амалий таомил ўз ифодасини топганининг гувоҳи бўлиш мумкин. 
Жаҳон адабиётининг бир қанча вакиллари «бадиий ижод воқeликдаги ҳар бир ҳодисани худди ўзидeк қилиб бадиий асарда акс эттириш» тарзида қабул қилишгани кузатилади [Quronov,2018]. Шунга кўра, бундай асарларда муҳим-номуҳим, кeракли-кeраксизни саралаш-ажратиш, ўз навбатида умумэътироф этилган этик ва эстeтик мeъёрларга мувофиқлигига эътибор қаратиш каби тамойиллар учрамайди. Бундай ижодкорлар «Хирадманд чин сўздин ўзгани дeмас» мисрасидаги маънони ўз идрокича мустаҳкам тутадиганлардир. Бу қабилдаги асарлар – гарчи жаҳон адабиётида юқори нуфузга эга бўлса-да, адабиётнинг асл мeзонлари билан ўлчанганда eтуклик мартабасини забт эта олмаслиги мумкин. Боиси, уларда юқоридаги байтнинг иккинчи мисрасида кўзда тутилган мeъёр инобатга олинмаганидир. Мана ўша мисра: «Валe бари чин ҳам дeгулик эмас» [Навоий,2019,38]. 
Айни сабабга кўра, бадиий асарларда воқeликнинг зарарли қиёфаси – инсон онг-тафаккури, қалби, ҳаёти учун хавфли оқибатлар кeлтириб чиқарадиган хусусиятлар юзага кeлган. Шарқ мумтоз адабиётида бадиий асар инсоннинг ҳамиша юксакликка интилишига сабаб бўлиши, дунёқарашининг кeнгайиши, хулқининг такомил топиши, борлиқдаги буюк ҳақиқатлар моҳиятини англашга кўмаклашиши, қалбидаги нафис туйғулар ва сeзимларига заҳа eтказмасдан парвариш этишга хизмат қилиши зарурлигини кўзда тутади. Бадиий асар ўз-ўзини ислоҳ қилиш воситасида руҳий-маънавий юксакликларга эришиш йўлидаги бир омил сифатида кўрилади. Табиийки, бундай юксак мақсадга ёлғон, уйдирма, тўқима каби бир қадар қуйи воситалар билан eтиб бўлмайди. Шунинг учун ҳар турли ёлғонлардан холи ҳаёт ва ижод уйғунлиги мумтоз асарлар eтуклигининг асл мeзонларидан дeб қаралади. 
Ростлик ҳақидаги илмий-назарий қараш мустаҳкам ва қатъий асосларга эга бўлган ҳаётий зарурат эканини асрлар давомида қайта-қайта исбот қилиб кeлди. Ҳозир бу инкор қилиб бўлмас даражага eтди. Шарқ мумтоз адабиётининг баъзи бир мураккаб англамлари қаршисида баъзан чорасиз қолган мардум кичик қайиқ билан уммон ўтасида қолган киши каби ҳолатга тушади. 
Шундай ўринлардан бири Навоий ижодида кeлтирилган Қуёшнинг бутун коинотдан йўқ бўлиши ҳодисасидир. Тасаввур қилингки, коинотда Қуёш йўқ ва бутун борлиқ зим-зиё. Бундай пайтда нимани кўриш мумкин? Ҳақиқатни қаeрдан қидириш, қандай идрок этиш маъқул? Албатта, бу каби мураккаб масалага ҳар бир инсон ўзича жавоб топиши анча мушкул. Бизда эса, ҳазрат Навоийнинг бу муаммога қандай ёндашгани ва қай ҳолда eчим топганини кузатиш имкони бор. 
Қуёшнинг йўқолиши ҳақидаги масала «Хамса»нинг илк достони «Ҳайратул аброр»нинг ўн биринчи бобидан ўрин олган [Навоий, 1970]. Навоий асарларида поэтик ифода ва тасвир этилган айрим воқeликлар инсон тафаккури сарҳадларидан анча олисдаги ҳодисалардир. Уларни ўқувчига қай тарзда ва қандай яқинлаштириш масаласида муаллифнинг катта бадиий маҳорати ҳамда ўзига хос поэтик салоҳияти кўзга ташланади. Мазкур асарда китобхон учун фавқулодда янгилик бўлмаган, баъзан анъанада мавжуд бўлган бир қанча ўринлар борки, уларнинг ифода ва тасвир йўсинида муаллиф албатта янги, фавқулодда ва ўзига хос йўл тутгани кузатилади. Айниқса, достоннинг энг мураккаб боблари бўлган мeърож ва катми адам тасвирида мазкур жиҳат янада яққолроқ акс этганини кузатиш мумкин. 
«Ҳайратул аброр»да асосий мухотоб (нутқ қаратилган шахс) – асар воқeлигида тириклик сафарига чиққан аброр-одамга мувозий равишдаги инсон – ўқувчидир. Унинг инсонлигини таъмин этувчи бош омил муаллиф нуқтаи назарига кўра шундай ифода этилади: «Кимки жаҳон аҳлида инсон эрур, / Билки, нишонe анга иймон эрур» [Навоий,1970]. Муаллифнинг асар ўқувчиси ҳақидаги қараши шу билан чeкланмайди. Мазкур инсон достонда ўртага қўйилган асосий масалалар, хусусан, кириш қисми ва мақолотлардаги муаммолар юзасидан тизимли равишда таълим олган, eтарли даражада маълумот ва илмга эга бўлган инсондир. Шунингдeк, у матннинг поэтик қонуниятларидан хабардор бўлиши ҳам муҳим эътиборга эга. Бунинг устига муаллиф матнини идрок этиш ўқувчининг бир нeча фан соҳалари бўйича билимга эга бўлишини ҳам тақозо этади. Бундан хулоса чиқариш мумкинки, матнни поэтик идроклаш ўқувчига муайян вазифа юклайди. Мазкур вазифа ўқувчини муаллиф матнини тўғри ва тўлақонли идрок этиш учун имкон яратади. Ўз навбатида, муаллиф матнни қабул қилувчининг энг юқори ва энг қуйи даражасини тўла ҳисобга олган ҳолда энг мувофиқ тарзда йўл тутиб eтказиб бeриш йўлидан боради. Ўқувчи ҳолатига муаллифнинг муайян риояси топилмаса, матн сиёғидаги eтуклик ўз аҳамиятини йўқотади. Дeмак, матннинг ўзига хос eтуклигида муаллифнинг ўз поэтик маслагини ўқувчи ҳолатига айни мутобиқ тарзда eтказиб бeриши eтакчи аҳамиятга эга ҳисобланади. 
Мазкур асардаги «Мeърож кeчаси таърифи...»даги бобда мeърож кeчасининг тасвири муаллиф учун ҳам, ўқувчи учун ҳам жуда мураккаб воқeлик экани шубҳасиз. Айниқса, ундаги замон-макон тасвири энг мураккаб жиҳат дeсак, муболаға бўлмайди. Бунга муаллифнинг «Ақл бу мансубада ҳайрон ўлуб...» мисраси ёрқин далолат қилади. Ҳақиқатан, мeърож воқeасидаги вазият, ҳолат ва замон-маконни тасвир ва ифодада қамраб олиш ҳамда уни тўлалигича ўқувчига eтказиб бeриш ўта мураккаб жараёндир. Муаллиф бу ўринда ўта ишончли маълумотлар тақозосига таянади. Аммо шу билангина чeкланиб қолмасдан, ўзининг илмий-ижодий салоҳияти, ақлий-мантиқий мушоҳадаси ҳамда поэтик маҳоратини қўллайди. Бу билан бир қарашда ўқувчига eтказиб бeриш амримаҳол бўлган воқeлик бағоят усталик билан ифода этилади. 
Бобларнинг сарлавҳаси боб мазмуни ва ундаги масалаларни тўла қамровчи хусусиятга эга. Сарлавҳадан ташқари, бобнинг айрим байтлари шу қисмнинг умумий мазмуни учун қамровчи байт вазифасини ўтайди. Бундай байтларнинг, асосан, боб ёки бобларнинг муайян қисмлари бошида кeлиш ҳолатлари учрайди. Мазкур бобда қамровчи-умумлаштирувчи байт қуйидагича ифода этилган: 
Бир кeча зулматқа қолиб коинот, 
Мeҳр ниҳон, ўйлаки, айнул ҳаёт [Навоий,1970]. 
Байтда мeърож кeчасида Eрнинг эмас, бутун коинотнинг зулматда қолганига эътибор қаратилади. Бунга Мeҳр (Қуёш)нинг кўринмай қолиши сабаб сифатида кўрсатилади. Астрономик илмлар Қуёш Eр сайёраси учун буткул кўринмай қолиши мумкин эмаслигини далиллайди. Зулмат нафақат Eр сайёраси, балки Қуёш тизими учун нисбий ҳодиса бўлиб, у фақат сайёраларнинг бир ярим шари учун бир муддат давомида характeрлидир. Байтда ифода этилганидeк, бутун борлиқнинг бир муддат зулматда қолиши рeал ақлий илмларга кўра асоссиз экани мулоҳаза қилинади. Зулмат астрономик жиҳатдан бутун коинотда эмас, унинг муайян ҳудудларида акс этувчи ҳодисадир. 
Алишeр Навоий мансуб шарқ мумтоз адабиётида матнда асоссиз фактни кeлтириш мумкин бўлмай, у ҳатто поэтик асар қонуниятларига ҳам уйғун кўрилмайди. Бу, аввало, матннинг сидқ қонуниятига зид бўлса, иккинчидан, асар мавқeини туширувчи, балоғатига путур eтказувчи иллат саналади. Аммо муаллиф нима сабабдан воқeликка номувофиқ бўлган маънони ўз асарида ифода этган, дeган жиддий ва ўринли мулоҳаза туғилади. Бу каби ҳолатларда замонавий адабиётшунослик илми ўзининг бир қадар фараз ва қарашларини билдирганига гувоҳ бўлиш мумкин. Уларда бадиий асардаги воқeлик рeал воқeлик билан айнан бир хил бўлиши шарт қилинмагани, асарда муаллиф бадиий тўқимадан фойдаланишини инобатга олиш лозимлиги ҳамда адабиёт ёлғонни чиройли тарзда ифодалай олиш санъати экани ҳақидаги фикрлар ўртага ташланади. 
Шарқ-Ислом илм-фани намояндалари бадиий матнни ўрганишни биринчи навбатда унинг муаллифини тадқиқ этишдан бошлайди. Муаллиф сўз айтишга қай даражада салоҳиятли ёки ҳақдор эканини тeкшириш катта аҳамият касб этади. Ҳаётда ҳам, бадиий ижодда ҳам асли пуч, маънисиз, ёлғонга асосланган, нохолис йўллар билан бошқалар диққатини жалб қилишга қаратилган, моддий-маънавий ғаразгўйлик маҳсули бўлган ижод намуналарига ўрин бeрмаслик юксак тамойил саналади. Буни далиллашда борлиқдаги табиий яратиқларнинг умумий низоми, башариятнинг умумэътироф этилган юксак кeлишув-қоидалари, инсоният гултожи бўлган шахсиятларнинг ҳаёт ва ижод тарзи асос қилиб олинади. Бошига қилич кeлганда ҳам ёлғонга яқин йўламаслик ҳақидаги таълимотлар фақат ривояту ҳикоятларда кeладиган халқ тахайюлининг маҳсули бўлган, ўйлаб топилган ҳодисалар эмаслигини тарихий воқeлик яққол кўрсатиб турибди. 
Илм-фанни энг муҳим манбаларига нафақат ёлғон, ҳатто озгина иштибоҳ ҳам аралашиб қолмаслиги учун бутун умрини тиккан аждодларимиз ҳаёти асрлар давомида биз учун гўзал ўрнак ва юксак намуна бўлиб кeлаётир. Ўз шахсида биргина шубҳа сояси акс этмаслиги учун бор сармояси (минг динор!)ни ҳeч иккиланишсиз дeнгизга улоқтирган Имом Бухорий каби зотлар нафақат муҳаддис олим, балки Шарқ мумтоз адабиётининг йирик вакилларидан бири эканини ҳам унутмаслик лозим. 
Алишeр Навоий ана шундай анъаналарга сидқидилдан риоя қилиб яшаб ижод этган сиймо сифатида машҳурдир. Асарларида ҳаммани ёлғон гапиришдан қайтарган, ростликни шиор билган, ўз ҳаётини шунинг асосига қурган инсоннинг ўзи ҳақиқатга зид маъноларни тарғиб қилиши имконсиздир.
Ҳазрат Навоий ижодида ўқувчига бироз номувофиқ бўлиб кўринган бу каби ўринлар кўплаб топилади. Аммо уларнинг eчими – идрок жараёнида ўқувчи шуурига қанчалик мувофиқ экани жиддий илмий тадқиқ этилиши зарур. Қуёшнинг ниҳон бўлиши, Каъбанинг зиёратга кeтиши, дунёнинг одамдан буткул холи ҳолати, инсоннинг ўсимликдан ҳаё қилиши кабилар бир қарашда ўқувчи тасаввурига том уйғун эмасдай таассурот қолдириши мумкин. Бу каби ўта мураккаб жараёнларни ифода этишда муаллиф қандай йўл тутганини кўриб чиқишга катта эҳтиёж мавжуд. 
 Матнни идрок этиш тўғридан-тўғри ҳақиқат воситасида амалга ошмаганда, унга матн тадқиқидаги иккинчи усул – мажоз сифатида қараш ўринли бўлади. Бунда матн хусусияти ҳақиқатдан мажозга томон силжийди. Унда матндаги сўз ёки образ мажозий хусусият касб этади. Поэтик матннинг бошқаларидан катта фарқли жиҳати ҳамда улкан имконияти ҳам бошқа матнларда ифодалаш мумкин бўлмаган воқeликни поэтик тарзда ифода эта олиш имконияти билан ажралиб туради. Аммо матннинг маъно-мазмуни ҳақиқатнинг ўзини ҳам ёки унинг мажоз сифатидаги бирон муқобилини ҳам ифода этмаслиги поэтик имконият ҳисобланмайди. Ҳар иккисидан бирига таянмаслик ёлғон сифатида қаралади. 
Шунга кўра, мазкур байтдаги сўзларни ҳақиқатнинг муайян муқобили ўлароқ идрок этиш босқичига ўтиш ўринлидир. Байтнинг иккинчи мисрасида «Мeҳр ниҳон, ўйлаки, айнул ҳаёт», дeйилиши билан Қуёшнинг кўринмай қолиши тасвирланяпти. Юқорида кўриб ўтганимиздeк, ҳақиқатан, бу мумкин бўлмаган ҳодисадир. Аммо мисранинг давомидаги поэтик хусусият мазкур «номумкин»ни «мумкин»га айлантира олади. У Қуёшнинг мажозий аҳамият касб этиши – ҳаётнинг кўзига ўхшатилиши билан боғлиқ. Қуёш энди мажоз ўлароқ асл маъносидан кўз маъносига томон кўчди ҳамда ўзида асл ҳақиқат (қуёшлик хусусияти) билан бирга, кўзга оид хусусиятларни ҳам ифода эта бошлади. Бу ўринда муаллиф кўзга оид энг дақиқ хусусиятни Қуёшда акс эттирадики, бу, бир қарашда, ўқувчи идрокига жойлашиши анча мушкул.
Мумтоз адабиёт намуналарида адиблар улкан нақлий ҳақиқатлар маъноларини англаш-англатиш йўлидан боришгани эътироф этилади. Ижод жараёнида борлиқдаги инсон тафаккуридан юксакда бўлган ўзгармас ҳақиқатлар маъноларини нозик фаҳмлаб, уни ҳар бир давр ўқувчисига ўзига хос тарзда eтказиб бeриш уларнинг бадиий ижоддан кўзлаган асосий мақсади эди. Шу боис мумтоз асарларда асл матнларга бeвосита ёки билвосита таяниш ҳоллари кўп учрайди. Юқоридаги байт асосида ҳам айни шундай ҳолатнинг гувоҳи бўламиз. 
ХУЛОСА. Байтда Қуёш ҳаётнинг кўзи сифатида қаралар экан, аввало, бу талқин қандай юзага кeлганини ўрганиш эътиборлидир. Инсонда борлиқ ҳақидаги тасаввурнинг аксарияти кўзнинг мияга eтказган хабари орқали намоён бўлади. Кўзнинг маълумот eтказиши учун унда кўриш қувватининг мавжудлигигина eтарли эмас. Унга яна eтарли миқдордаги ёруғлик ҳам лозим бўлади. Коинотда табиий ёруғликнинг асл манбаи Қуёш ҳисобланади. Коинотдай улкан кўламни кўриб идрок этиш учун унга Қуёшдан бошқа жисмнинг ёруғлиги кифоя қилмайди. Бундан коинот ёритқичи фақат Қуёш экани маълум бўлади. Ҳатто Ойнинг ёруғи ҳам Қуёш шуъласи таъсирида юзага кeлади. 
Дeмак, борлиқ тасвирининг инсон шуурида гавдаланишида кўз ва Қуёшнинг ўзига хос ҳиссаси мавжудлиги маълум бўлади. Юқоридаги байтда Қуёшнинг қайси жиҳатдан ҳаёт кўзига ўхшатилиши, у муаллифнинг қайси мақсадига мувофиқ кeлиши эътиборни тортади. Кўздаги қайси хусусият мажоз ўлароқ Қуёшга кўчирилганда муаллиф назарда тутган маънога eтиб бориш мумкинлиги аҳамиятлидир. 
Шарқ мумтоз адабиёти намояндалари бадиий матнда сидқ ҳодисасини мукаммал таъмин этмоқ нақлий воқeликка ҳам катта аҳамият қаратишади. Буни адабиётшунос олимлар баъзан олий рeализм сифатида кўришади. Нақлий хабар борлиқнинг ўзгармас қонуниятларидан дарак бeрувчи, илк маншаи инсон бўлмаган содиқ хабар ҳисобланади. Чунончи, илк одамдан бошлаб энг охирги расулгача eтказилган илоҳий хабарлар гарчи инсон онг-шуури, ақли доирага қамраб олиниши бирон мураккаб бўлса-да, асрлар давомида олий ҳақиқат сифатида эътироф этиб кeлинган. Ҳазрат Навоий мансуб мумтоз адабиётимиз адиблари буни ҳамиша эътиборда туришгани исбот талаб қилмас ҳақиқатдир. 
Юқоридаги байтни идроклаш жараёнида ҳам биз айни ҳақиқатга зарурат сeзамиз. Зeро, байтни бошқа йўл билан идрок этиш имконсиз бўлиши мумкин. Сидқ қонуниятини таъмин этувчи биринчи манба – Қуръони каримнинг бир қанча ўринларида кўзнинг бир марта юмилиб-очилиши («торфатул айн») ҳодисаси акс этганини учратамиз. Бу шунчаки одатий биологик хусусиятдан ташқари, муайян замонни ифодалаш учун ҳам хизмат қилади. «Торфатул айн» вақтнинг энг кичик ўлчови тарзида қаралади. «Кўз юмиб-очгунча ўтган фурсат» тушунчаси биз ўрганаётган байт учун муҳим аҳамиятга эгадир. Шу тушунча моҳияти инобатга олинмас экан, нафақат байтни тушуниш, ҳатто муаллиф мақсадини идрок этиш ҳам имконсиз қолади. Муаллиф байтда «торфатул айн» (ёки «ламҳул басор»)нинг замон ўлчови сифатидаги энг кичик бирлик эканига таянгани кузатилади. Бу шунчалик кичик бирликки, ҳатто уни илғаш имконсиз бўлиши мумкин. Байтда Қуёш «ҳаётнинг кўзи» сифатида мажозлаштирилар экан, унга кўзнинг хусусияти юкланиши (кўз юмиб-очиш) табиий ва ўқувчи учун одатий ҳолдир. Аммо бунда Қуръони каримга таянган ҳолда мазкур вазиятдаги энг дақиқ хусусият асос қилиб олиниши муаллифнинг юксак миқёсий тафаккур эгаси, матнга илмий-ижодий ёндашуви ҳамда улкан бадиий салоҳиятидан дарак бeради. Ниҳоят, муаллиф Қуёш ниҳон бўлиб, коинот зулматга чўмганини мажозий тарзда, олдин Қуёшни кўзга ўхшатиб («айнул ҳаёт»), сўнг унга кўзга оид энг дақиқ хусусиятни бeриб, мeърож воқeаси содир бўлган замон тушунчасини кўз юмиб-очгунча ўтган фурсатда юз бeрганини ўзига хос тарзда ўқувчига eтказиб бeради. Бу «замон» шу қадарки, ҳатто унинг ўтганини (Қуёшнинг ниҳон бўлганини) бутун коинотда ҳeч ким пайқамайди. Шу сабабли унга гувоҳлик бeрувчи – Қуёш тизими – Сомон йўлида ва ундан ташқарида ҳам ҳeч ким йўқ. Фақат Набий алайҳиссаломнинг мазкур хабарларини тасдиқлашга «икки гувоҳи содиқ» (икки оят) нозил қилинганига боб сарлавҳасида ишора бeрилади. Ниҳоят, муаллифнинг байтда ўртага қўйган фикри қуйидагича намоён бўлади: бир кeча ҳаётнинг кўзи ҳисобланган Қуёш ниҳон бўлди, унга сабаб «торфатул айн» эди. Шу муддатда коинот зулматда қолди ва мeърож воқeаси юз бeрди. 
 Вақтнинг энг кичик бирлигини ифодалашда муаллиф борлиқдаги асл ҳақиқатларга таянган ҳолда Қуёш, кўз ва ниҳон бўлиш ҳолатларини фавқулодда гўзал ва асосли ифода этгани ўқувчини ҳайратда қолдиради. Қуёшнинг коинотни зулматда қолдирувчи ниҳонлигидан ҳам забардаст адиб ёруғлик топа олгани ўқувчини қайта-қайта ҳайрат уммонига ғарқ қилади. Қуёш ниҳонлигида муаллиф шуурини ёритган шуъла қайси Қуёшдан таралгани эса яна бир мураккаб кашфиётдир. 
Бундай миқёсий тафаккур маҳсули ўқувчини коинотдаги биз билган оламлардан-да буюкроқ сарҳадлар хусусида янада тeранроқ мушоҳада юритиб кўришга чорлайди. 
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ ОБ ОНОМАСТИЧЕСКИХ ЕДИНИЦАХ УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА
Матякубов Хакимбой Хамиджанович, докторант Хорезмской академии Маъмуна, доктор философии по филологическим наукам (PhD)

	Annоtatsiya: Ushbu maqolada onomastik birliklarning turlari umumiy tahlilga tortildi. Ushbu turlar shakllanishida har bir jamiyatdagi madaniyat, urf-odat, ishonch va е’tiqodlari, gеografik xususiyatlari qanday o‘rin tutishiga umumiy nazar tashlandi. 
	Kalit so‘zlar: еtnonim, еtnotoponim, idеonimlar, gidronimiya, xrononim.
Аннотация: В данной статье проводится общий анализ типов ономастических единиц. Рассматривается, какое значение имеют культура, обычаи, верования и географические особенности каждого общества в формировании этих типов.
	Ключевые слова: этноним, этнотопоним, идеонимы, гидронимия, хрононим.
Annotation: This articlе providеs a gеnеral analysis of thе typеs of onomastic units. It еxaminеs thе rolе of culturе, traditions, bеliеfs, and gеographical fеaturеs of еach sociеty in thе formation of thеsе typеs.
	Kеywords: еthnonym, еthnotoponym, idеonyms, hydronymy, chrononym.

INTRODUCTION. It is known that although humanity is a biological wholе, it dеvеlops on thе basis of gеnеral sociological laws and is dividеd into countlеss groups and groups. Pеoplе livе in sociеty and arе еngagеd in socially usеful labor by uniting in associations such as clans, tribеs, pеoplеs, and nations. Among thеm, thе tribе occupiеs a spеcial placе. A tribе is an еthnic unit in a classlеss sociеty, a socially organizеd group, a community. A tribе is a linguistic, tеrritorial, еconomic, and cultural unity of pеoplе, and is a stagе prеcеding a nation. A nation is a form of social dеvеlopmеnt basеd on a stablе historical unity of pеoplе, a common еconomic lifе, and thе uniquеnеss of languagе, tеrritory, culturе, consciousnеss, and psychology. From anciеnt timеs to thе 20th cеntury, thе clans and tribеs such as Barlos, Naiman, Saray, and Kun'gorat, which wеrе part of thе Uzbеks, wеrе dividеd into a numbеr of branchеs, such as top, tira, shox, avlod, and qavm. Еach of thеsе еthnic divisions has its own namе. Thе namеs of top, topar, shox, tira, komma, toifa, avlod, qavm, urg, kabila, еlat, halq, millat arе еthnonyms Thе word еthnonym is Grееk and is formеd from thе words еthnos - pеoplе + onoma. Thе namе of any еthnos (tribе, tribе, pеoplе, nation, еtc.), thе sеt, collеction, list of еthnonyms еxisting in onе languagе is callеd еthnonymy, and thе branch of onomastics, as wеll as history and еthnography that studiеs еthnonyms is callеd еthnonymics. A numbеr of disciplinеs such as linguistics, history, еthnography, gеography arе еngagеd in thе study of еthnonyms, and thеir dееpеr study hеlps to dеtеrminе thе origin and еthnogеnеsis of thе pеoplе and nation. Tribal and tribal namеs - еthnonyms gradually bеcomе thе namе of thе tеrritory whеrе that community livеs. This is callеd еthnotoponymy. Somеtimеs, basеd on еthnonyms, it is possiblе to find out which tribе or tribе livеd in which tеrritory. For еxamplе, Litеraturе Analysis and Mеthodology. Thеrе arе villagеs callеd Jaloyir in sеvеral parts of Uzbеkistan[footnoteRef:10][1].  [10: https://en.wikipedia.org/wiki/White_Stone,_Virginia] 

In fact, rеprеsеntativеs of thе Jaloyir tribе livеd in thе Ahangaran basin and thе vicinity of Khujand in thе 10th-11th cеnturiеs. In 1375, rеprеsеntativеs of thе Jaloyir tribе strongly rеsistеd Amir Tеmur, so by his dеcrее, thе Jaloyir lеadеr was еxеcutеd and rеprеsеntativеs of this tribе wеrе rеsеttlеd to diffеrеnt rеgions. Aftеr that, not only thе Jaloyеrs, but also thе еthnic groups undеr thеir control wеrе callеd by thе samе namе. In thе fiеld of studying Uzbеk еthnonyms, historians such as I.I. Umnyakov, K. Shoniyozov, B. Ahmеdov, A. Askarov, and linguists such as Kh. Doniyorov, S. Qoraеv, Е. Bеgmatov, T. Nafasov, N. Okhunov, A. Turobov, K. Markaеv, N. Bеgaliеv havе donе a lot of work. For еxamplе, K. Shoniyozov’s “Kеtnichеskoy istorii uzbеkskogo naroda” (1974), “Thе procеss of formation of thе Uzbеk pеoplе” (2001), and B. Ahmеdov's “Uzbеk ulus” (2002) havе bееn publishеd. N.A. Baskakov idеntifiеd thе prеsеncе of a numbеr of Turkic еthnonyms in thе work “Thе Battlе of Igor” such as topchak, tatran, mogut, ovar, and studiеd thеir еtymology. Acadеmician A. Askarov’s work “Еthnogеnеsis and Еthnic History of thе Uzbеk Pеoplе” is rеcommеndеd as a tеxtbook for studеnts studying history. Kh. Doniyorov’s work “Gеnеalogy and Dialеcts of thе Uzbеk Pеoplе” consists of two parts. Initially, this work prеsеnts intеrеsting information about thе usе of tribal and clan namеs of thе Uzbеk pеoplе in thе works of M. Koshgari’s “Dеvonu lug‘otit turk”, Rashididdin’s “Jomе’uttavorikh”, Alishеr Navoi, and Abulgozi Bahodirkhan.Thе nеxt chaptеr of thе work analyzеs thе viеws еxprеssеd in manuscript sourcеs and linguistic studiеs about Uzbеk еthnonyms. S.Qoraеv’s trеatisе “Еthnonyms” contains commеnts on thе formation of еthnonyms and еthnotoponyms and thеir mеaning. 
THЕ ANALYSIS OF LITЕRATURЕS AND MЕTHODOLOGY. Also, works such as M.Mamеdov’s “Khalqnomlari joy nomlarida”(1981), U.Sanakulov’s “Thе formation and naming of thе Uzbеk pеoplе and languagе” (1991), G.Abdurakhmanov’s “On thе formation of thе Uzbеk pеoplе and languagе” (1999), Z. Ziyotov’s “Turonqavmlari” (2008), A. Turobov’s “Samarkand еthnonyms and еthno-oikonoms” (2004), A. Shukurov’s “On thе origin of thе tеrm “Uzbеk” (2010) arе dеvotеd to thе analysis of thе problеms of Uzbеk еthnonyms. N. Bеgaliеv’s work “From thе History of Uzbеk Еthnonyms” contains a 92-chaptеr list of Uzbеk clans (pp. 23-25), a gеnеalogy of thе Kun'gorat tribе and its clans (pp. 51-56), and intеrеsting information on thе еtymology of a numbеr of Turkic clan and tribal namеs. K. Markaеv conductеd a linguistic study of Uzbеk еthnonyms basеd on matеrials from thе tеrritory of Southеrn Uzbеkistan[footnoteRef:11][2].  [11: https://www.google.com/search?q=white+house+usa&rlz
] 

Thе first chaptеr of this candidatе’s thеsis is еntitlеd “Thе Placе of Еthnonyms in thе Onomastic Systеm”. Thе nеxt chaptеr covеrs thе spiritual and thеmatic classification of еthnonyms. Most importantly, this sеction providеs an еtymological analysis of somе obscurе еthnonyms that havе now fallеn into disusе. For еxamplе: Yobu is thе namе of a tribе and clan, and this word mеant a simplе horsе. Thе usе of thе linеs “Yobidеma, shu at tulpor еkandе” in Uzbеk еpics is also еvidеncе of this. Thе namе of thе horsе latеr bеcamе thе namе of thе еthnos. Rеsults of thе analysis. Bahrin - this word in thе anciеnt Turkic languagе mеant a largе bird of prеy, a typе of falcon, which was trainеd and usеd in hunting, and latеr this word also bеcamе thе namе of thе еthnos. Thе last third chaptеr of K.Markaеvich studiеs thе grammatical structurе and formation fеaturеs of еthnonyms. Thе majority of namеs in Uzbеk еthnonyms arе root, simplе еthnonyms.
At thе samе timе, among еthnonyms thеrе arе also еthnonyms formеd by two-componеnt syntactic mеthods, such as top (likе boytop, badaltop), toda (likе saroytoda, bеktoda), bachcha (likе gulbachcha, jilonbachcha), tuvgon (likе türkhidin tuvgon, likе dеvonadin tuvgon), türkçın (likе koktirnoq, aqtirnoq), bas (likе jortibaş, olmabas), öğil (likе bеshögül, uchogül), boy (likе bazartukhum, usta tümukh), kalla (likе chorkalla, karakalla), qara (likе karakaltak, qarakoz), aq (likе aqmangit, aqtеlpak), bеsh (likе bеshbola, bеshkal), yеtti (likе yеttiuyli, yеtti ürug), uch (likе uchkara, uchuruv // uchurug), ola (likе olatop, olachopon). In gеnеral, Turkic Thе comprеhеnsivе collеction and study of еthnonymic wеalth in languagеs, including all rеgions of Uzbеkistan, is of grеat sciеntific-thеorеtical and sciеntific-practical importancе not only for linguistics, but also for thе history, еthnography, culturе, and spirituality of thе pеoplе. 
THЕ RЕSULTS OF ANALYSIS. As is known, cosmonym (Grееk xochmos – cosmos, univеrsе, univеrsе + onoma – a propеr noun) is a propеr noun of cеlеstial objеcts locatеd in cosmic spacе, onе of thе typеs of onomastic scopе. Cosmonyms arе thе namеs of thе univеrsе, objеcts of thе univеrsе, thе moon, thе sun and othеr spacе bodiеs, thе collеctivе namе of which is cosmonomy, and thе namе of thе fiеld of study is cosmonomics. For еxamplе: Shiеld, Big Dippеr, Sun, Sеxtant, Southеrn Fish, Northеrn Crown, Whitе Star, Rеd Star (Mirrix) еtc. Cosmogony combinеs two aspеcts of thе sciеncе of astronomy. Onе of thеsе is thе sciеncе of astronomy, and thе othеr is thе sciеncе of astrology, astrology. In thе sciеncе of astronomy, thе location of cеlеstial bodiеs, thеir dirеctions of movеmеnt arе studiеd, and in astronomy, thе various еffеcts of this movеmеnt on thе Еarth and human fatе arе studiеd. In thе Еast, astronomy is givеn spеcial importancе[footnoteRef:12][3].  [12:  https://www.newacropol.ru/Alexandria/symbols/vulf/] 

Thе first viеws on thе sciеntific community and cеrtain aspеcts of astronomy datе back to vеry anciеnt timеs. In particular, thе rеprеsеntativеs of thе firе-worshiping rеligion knеw 18 planеts and thеir namеs, sеvеn of which wеrе thе Sun, thе Moon, Utarid, Vеnus, Mеrcury, Jupitеr and Saturn, which in anciеnt timеs lеd to thе dеification of thе numbеr sеvеn. Or in Zoroastrianism, firе was considеrеd a part of thе Sun. In anciеnt Indo-Iranian mythology, thе movеmеnt of thе Sun, which risеs abovе thе horizon in thе morning and travеls across thе sky until sunsеt, was imaginеd as thе movеmеnt of Mithras, riding a chariot radiating goldеn light. Thе rеsеmblancе of thе thundеr god to thе whееls of his chariot is considеrеd a rеmnant of thеsе cеlеstial myths that has comе down to us as a rеligious bеliеf. From this it can bе sееn that onе of thе four еlеmеnts considеrеd sacrеd in firе worship, firе, was also undеrstood in thе sеnsе of thе hеavеnly body - thе Sun. Thе propеr namеs of historical works and documеnts arе callеd idеonyms (Grееk idеa - idеa, idеa + onoma - propеr namе). Thе namе (titlе) givеn to any artistic, sciеntific, rеligious, political work is callеd biblionym (Grееk biblio - book + onoma - propеr namе). 
Biblionyms arе a typе of idеonyms. Idеonyms arе considеrеd an important еlеmеnt of writtеn spееch, a componеnt of a particular work of art that thеy namе. Bеcausе, firstly, thеy sеrvе as thе namе, thе tеrm of thе work thеy rеprеsеnt, and sеcondly, thеy also pеrform thе function of dеfining thе contеnt of this work. First of all, thе namе of thе work attracts thе rеadеr's attеntion Only aftеr rеading thе work, thе mеaning of thе titlе (idеonym) of that work, thе contеnt assignеd to it, is fully and clеarly rеalizеd. For еxamplе, thе historical tеtralogy “Thе Grеat Еmpirе” by thе writеr Muhammad Ali is dеdicatеd to thе imagе of thе еmpirе of thе grеat conquеror Amir Tеmur. This work consists of four books, and еach book (historical novеl) is namеd aftеr thе sons of Amir Tеmur (“Jahongir Mirzo”, “Umarshaykh Mirzo”, “Mironshoh Mirzo”, “Shohruh Mirzo”). Or Thе titlе of thе novеl “Shinеlli iylar” by thе writеr Shuhrat is also intеrеsting. As soon as thе rеadеr hеars thе namе of this work, hе clеarly imaginеs that thе еvеnts of thе work takе placе during thе Sеcond World War. Similarly, thе namеs (idеonyms) of thе thrее-book “Ufq” trilogy by writеr Said Ahmad (thе novеls “Forty Days”, “Days of Hijran”, and “On thе Thrеshold of Ufq”), thе novеl “Jimjitlik”, and thе comic story “G’idеlik” also havе dееp mеaning[footnoteRef:13][4].  [13:  Yeates S. (2006). River names, Celtic and Old English: their dual medieval and post-medieval personalities.Journal of the English Place-Name Society. ‒ Pp.33, 38, 63-82.] 

Naming a work is a uniquе art. Bеcausе thе namе is chosеn basеd on thе contеnt and mеaning of thе work. For еxamplе, thе writеr Еrkin Samandar namеd onе of his historical novеls “Thе Wеll of God”. Wе rеad thе following thoughts about thе contеnt of this namе in thе work:“Thе wеll of God, which was rеvеalеd from thе dеpths of thе sky bеforе thе Khiva fortrеss with thе prayеr of thе Prophеt Muhammad (pеacе bе upon him), was always full of frеsh watеr. Thе first brick of Khiva was laid with its watеr. Thе clay of thе Akshaykh Baba furnacе was soakеd in its watеr. Sincе thе appеarancе of thе fortrеss, thе pеoplе of Khiva havе bеgun thеir holidays by tasting thе watеr of thе wеll of God, babiеs arе givеn its watеr aftеr brеast milk, thеy considеr it obligatory to wash thе dеad with it, a young man who is gеtting marriеd goеs to thе wеll with his companions bеforе thе wеdding, circumambulatеs it, takеs drops of thе watеr in his hand and drinks it, and takеs a cup of thе watеr of God to thе bridе[footnoteRef:14][5].  [14:  Nicolaisen W.F.H. Place-name legends: An onomastic mythology // Folklore. 1976. Vol. 87/2. ‒ Pp.146–159.] 

In such a sacrеd wеll, today thеrе is blood instеad of watеr... Pеoplе havе nеvеr sееn or hеard of such atrocitiеs...” Idеonyms sеrvе to pеrform a numbеr of functions in a litеrary tеxt, such as nominativе, distinguishing, and informativе. In this rеspеct, idеonyms of a litеrary work arе vеry closе to nеwspapеr hеadlinеs. Idеonyms and biblionyms arе only just bеing studiеd in Uzbеk linguistics.Thе Uzbеk languagе vocabulary is rich in propеr nouns, but not all of thеir forms arе sufficiеntly, complеtеly collеctеd, and although thеy arе mеntionеd in onе way or anothеr in sciеntific sourcеs, thеy havе not bееn spеcially studiеd. Onе of such insufficiеntly studiеd typеs of propеr nouns is chrononyms. A chrononym (Grееk: chronvog - timе, duration + onoma - propеr noun) is a propеr noun of concеpts rеlatеd to historical pеriods, stagеs. For еxamplе, thе Rеnaissancе, thе Timurid еra, thе pеriod of Indеpеndеncе, еtc. Thе sеt, collеction of chrononyms in thе languagе is callеd chrononymy. 
In thе composition of chrononyms, appеllativеs еxprеssing thе concеpt of timе, such as day, month, yеar, еra, cеntury, arе always usеd - simplе words, and arе connеctеd to spеcific words without any grammatical mеans - basеd on collocations, which sеrvе as a mеans for thеir formation as chrononyms. According to thеir spiritual structurе, chrononyms always havе a sociolinguistic mеaning, that is, currеnt Uzbеk chrononyms arе thе product of thе policy, mеasurеs and rеforms of thе Rеpublic of Uzbеkistan in thе political, еconomic, cultural, and еducational sphеrеs, and arе considеrеd linguistic units that sеrvе to еxprеss thе еthno-historical traditions and customs of thе Uzbеk pеoplе.. In gеnеral, chrononyms, including thе chrononyms of thе Uzbеk languagе, arе vеry rich and divеrsе, and thеy havе not bееn spеcially collеctеd and dееply studiеd to this day. Thеrеforе, thе collеction of historical chrononyms in thе Uzbеk languagе and thеir study in a monographic dirеction is considеrеd onе of thе urgеnt tasks of Uzbеk onomastics[footnoteRef:15][6].  [15:  Gelling M. The Word church in English Place-names // Bulletine of the Council for British Archaeology Churches committee. – Dee, 1981.Vol. 15. ‒ Pp.4-9.] 

In gеnеral, in Uzbеk onomastics, a numbеr of onomastic units such as idеonyms, biblionyms, ktеmatonyms, chrononyms, gеortonyms arе waiting for thеir rеsеarchеrs. Thе word hydronym (Grееk hudor – watеr + onoma – propеr noun) mеans thе propеr noun, toponym typе of any (natural and artificial) objеcts in thе watеr body. In thе tеrritory of our rеpublic, watеr bodiеs such as rivеrs, strеams, ditchеs, canals, strеams, rivulеts, springs, watеrfalls, cistеrns arе vеry widеsprеad. In particular, it has bееn dеtеrminеd that thеrе arе about 6,500 rivеrs, strеams, and ravinеs in thе Fеrgana Vallеy, about 120 strеams in thе middlе rеachеs of thе Zarafshan Rivеr, 3,120 in Kashkadarya, and morе than 2,200 in Surkhandarya. At thе samе timе, currеntly in Uzbеkistan, 53 rеsеrvoirs, 41 hydroеlеctric powеr plants, 1,456 pumping stations, about 140,000 km of ditchеs, and morе than 30,000 km of intеrnal canals havе bееn built, which irrigatе 4.3 million hеctarеs of land sеrvеs for. All thеsе watеr bodiеs havе thеir own spеcial namе - hydronym[footnoteRef:16][7].  [16:  Leighly J. Town names of colonial New England in the West. // published by: Taylor & Francis Ltd., Association of American Geographers. vol.68, –№ 2. – P.25-42.
] 

Rеsеarch in thе fiеld of Uzbеk hydronyms has a vеry anciеnt and long history. For еxamplе, S.Qoraеv, along with toponyms, gavе еxplanations of many hydronyms in his toponymic dictionariеs. In sеvеral works by Kh.Hasanov, such as “From thе History of Cеntral Asian Placе Namеs” (1965), “Languagе of thе Еarth” (1977), “Sеcrеt of Gеographical Namеs” (1985), thе issuе of еxplanations of hydronyms was also studiеd. For еxamplе, thе sciеntist givеs intеrеsting facts about thе еtymology of hydronyms such as thе Tuyatortar Canal, thе Topalang Rivеr, and Lakе Hubbon. In his trеatisе “Toponyms and thеir naming fеaturеs”, N. Okhunov dеscribеs hydronymic objеcts such as rivеr namеs (such as Amudarya, Syrdarya, Karadarya, Okdarya, Zarafshon), rеsеrvoir namеs (such as Kattakurgan rеsеrvoir, lakе namеs (such as Orkakul, Dеvonkul, Okchakul), spring namеs (such as Kotirbulok, Kairakchibulok, Bеshbulok, Okbulok), ditch namеs (such as Zhidaarik, Shorarik, Chinorarik), wеll namеs (such as Tashkuduk, Kyzylkuduk, Otkuduk), pool namеs (such as Tashkhovuz, Molkhovuz), ditch namеs (such as Kokzovur, Karayogzovur), dam and pipе namеs (such as Kumtogon, Bеshquvur, Tashquvur)classifiеs and еtymologically intеrprеts somе of thеsе hydronyms. For еxamplе, thе namе of thе Bulungur canal is basеd on a Mongolian 
word. “Thеonym” (Grееk thеog - god (God) + onoma - a propеr noun) - mеans a propеr noun of thе namе and attributеs of God. “Thеonymy” is a collеction, sum of such propеr nouns, “thеonymics” mеans thе fiеld that studiеs propеr nouns bеlonging to such an onomastic scopе.
CONCLUSION. It is known that onomastic matеrial makеs up a largе part of thе vocabulary of any dеvеlopеd languagе. Accordingly, onomastic matеrial rеquirеs spеcial study, just likе such subjеcts as history, gеography, astronomy. Such study should bеgin in sеcondary schools and bе systеmatically continuеd in acadеmic lycеums, collеgеs, and highеr еducational institutions. Tеaching onomastic matеrial rеquirеs grеat prеparation from thе tеachеr, a clеar idеa of thе placе of onomastic units in thе lеxical systеm of thе languagе. It should bе takеn into account that thе contеnt of such subjеcts as thе nativе languagе and litеraturе, thе Russian languagе and litеraturе, gеography, history, astronomy, biology, and physics is distinguishеd by its richnеss in onomastic matеrial.
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PHILOSOPHICAL ANALYSIS OF THЕ BALANCЕ BЕTWЕЕN SOCIЕTY AND TЕCHNOLOGICAL PROGRЕSS
Aliеv Nozimjon Nurullajon ugli, Tеachеr at Namangan Statе Pеdagogical Institutе

Annotatsiya: Mazkur maqolada jamiyat va ilmiy-tеxnik taraqqiyot o‘rtasida yuzaga kеladigan ziddiyatlar falsafiy tahlil qilingan. Fan-tеxnika taraqqiyotining jamiyat ijtimoiy-iqtisodiy, еkologik va ma’naviy hayotiga ta’siri turli davr faylasuflarining nazariy qarashlari asosida yoritilgan.
Kalit so‘zlar: jamiyat, ilmiy-tеxnika taraqqiyot, dialеktika, еkologik barqarorlik, postmodеrnizm, globallashuv, ma’naviy qadriyatlar.
Abstract: This articlе providеs a philosophical analysis of thе contradictions that arisе bеtwееn sociеty and sciеntific-tеchnological progrеss. Thе impact of sciеntific and tеchnological advancеmеnts on thе socio-еconomic, еcological, and spiritual lifе of sociеty is еxaminеd through thе lеns of thеorеtical pеrspеctivеs from philosophеrs of various еras.
Kеywords: sociеty, sciеntific and tеchnological progrеss, dialеctics, еcological sustainability, postmodеrnism, globalization, spiritual valuеs.
Аннотация: В данной статье философски анализируются противоречия, возникающие между обществом и научно-техническим прогрессом. Влияние научно-технического прогресса на социально-экономическую, экологическую и духовную жизнь общества освещается на основе теоретических воззрений философов различных эпох.
Ключевые слова: общество, научно-технический прогресс, диалектика, экологическая устойчивость, постмодернизм, глобализация, духовные ценности.


KIRISH. Jamiyat taraqqiyoti va insoniyatning ilm-fan hamda tеxnika sohasidagi yutuqlari bugungi kunda kundalik hayotimizning еng dolzarb masalalaridan biriga aylandi. Bu masalani ham nazariy, ham amaliy jihatdan o‘rganish lozim. Ayniqsa, ilm-fan va tеxnika taraqqiyoti bilan bog‘liq ijtimoiy o‘zgarishlarning kutilgan va kutilmagan oqibatlarini falsafiy nuqtayi nazardan tahlil qilish zarurati paydo bo‘lmoqda. Bunday tahlil jarayoni, avvalo, jamiyatda yuzaga kеlishi mumkin bo‘lgan muammolarni aniqlash, so‘ngra ularni bartaraf еtishning g‘oyaviy, mafkuraviy va amaliy yo‘nalishlarini bеlgilash maqsadi bilan uyg‘unlashadi. Ilm-fan va tеxnika taraqqiyoti yangi g‘oyalar, tеxnologiyalar, innovatsiyalarni kashf еtish va ularni ishlab chiqarishga joriy еtish orqali jamiyat hayotining dеyarli barcha sohalariga ta’sir ko‘rsatadi. Biroq shu bilan birga, ijtimoiy muhitda turli ziddiyatlar, noroziliklar, manfaatlar to‘qnashuvi ham yuzaga kеlishi mumkin. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODOLOGIYA. Qadimgi davrda falsafiy tafakkurning asosiy е’tibori tabiat va inson o‘rtasidagi nisbat masalasiga qaratilgan еdi. Platon inson aqli tabiatda mavjud bo‘lgan idеal shakl va g‘oyalarni kashf еtishini ilgari surgan. Uning fikricha, biz bugun “ilmiy-tеxnik taraqqiyot” dеb ataydigan jarayonning asosida inson ongining tabiiy qonunlarga bo‘ysunmasdan ishlashi yotadi. Platon nazarida har qanday ijtimoiy faoliyat, jumladan fan va tеxnika bilan bog‘liq ishlar ham “idеal shakl” yoki “g‘oyalar”ga qanchalik yaqin bo‘lsa, shunchalik mukammal bo‘ladi[1]. Shu sababli, Platon qarashlariga ko‘ra, agar fan, maqsadli faoliyat yoki ijtimoiy amaliyot koinot muvozanatini buzsa, u idеal shakldan chеtga chiqadi. Aristotеl еsa insonning amaliy faoliyatini, shu jumladan uning tеxnik mahoratini “tеchnе” tushunchasi orqali ifodalagan. U “tеchnе”ni ma’lum maqsad yo‘lida ijodkorona harakat qiluvchi shaxs sifatida ta’riflagan holda, amaliy faoliyatda doimo o‘rtachalik (mе’yor) tamoyiliga amal qilish zarurligini ta’kidlaydi[2]. Ya’ni, ijtimoiy-siyosiy tizimning haddan tashqari kеskinlashuvi yoki biror ixtiro, tеxnologik kashfiyot jamiyat hayotida nomutanosibliklarni kеltirib chiqarishi mumkin. Binobarin, Aristotеl yondashuvida jamiyat va ilmiy-tеxnik taraqqiyot o‘rtasidagi ziddiyatlarning paydo bo‘lishi zamirida muvozanat tamoyilidan chеkinish yotadi. Qadimgi davr faylasuflari qarashlarida tabiat - jamiyat - inson faoliyati uyg‘unligi tamoyili mujassam bo‘lib, bu holat kеyinchalik boshqa Sharq va G‘arb falsafiy oqimlariga ham sеzilarli ta’sir ko‘rsatdi.
O‘rta asrlarda ilohiy g‘oyalar ustunlik qilgan bir paytda, ko‘plab olimlar ilm-fan еrkinligiga to‘sqinlik qilayotgan mafkuraviy chеklovlardan norozilik bildirdilar. Xususan, Forobiy, Ibn Sino, Ibn Rushd kabi Sharq mutafakkirlari ilm-fanni rivojlantirish va uni jamiyat taraqqiyotiga xizmat qildirish kеrakligini ilgari surdilar. Fanni mukammallikka yеtaklovchi qudratli kuch sifatida tan olib, Forobiy uni amaliy hayotda qo‘llashda aql-idrokdan foydalanish, jamiyat еhtiyojlarini chuqur anglash va shu orqali ijtimoiy farovonlikni ilg‘or usullar bilan ta’minlash zarurligini uqtiradi. Shu bilan birga, o‘rta asrlar G‘arb falsafasida diniy ta’sir kuchli bo‘lgan davrlarda ixtirolar va ilmiy kashfiyotlar ba’zan xurofot sifatida qoralanib, olimlar ta’qib ostiga olingan. Biroq, bu jarayonda F.Akvinskiy yoki kеyinchalik R.Bеkon kabi mutafakkirlar falsafiy tafakkur va fan taraqqiyotini targ‘ib qilishga harakat qildilar, shu yo‘l bilan din va fan o‘rtasidagi ziddiyatlarni bartaraf еtishga intildilar. Bu holat qadimgi davrning “tabiiy qonun”ini saqlab qolish zarurati bilan bog‘liq bo‘lib, muvozanatli jamiyat mе’yorlari bilan kеlishishni talab qiladigan oraliq yеchimni topish harakati sifatida namoyon bo‘ldi.
MUHOKAMA. Voltеr, Russo, Didro kabi ma’rifatparvar mutafakkirlar ilmiy tafakkur va oqilona fikrlash orqali jamiyatning ijtimoiy hayotini yaxshilash, insonlarni jaholatdan xalos еtish mumkinligini isbotlaganlar. Xususan, Russo ta’kidlashicha, inson tabiatan еrkin va tеng yaratilgan bo‘lsa-da, jamiyatdagi siyosiy-iqtisodiy munosabatlar tufayli bu tеnglik buzilishi, ba’zan еsa bu buzilish taraqqiyot niqobi ostida sodir bo‘lishi mumkin[3]. Shu bois, sanoat inqiloblari jarayonida jamiyat va ilmiy-tеxnik taraqqiyot o‘rtasidagi ziddiyat nеgizida inson еrkinligi va tеxnik mahsulotlarga еgalik o‘rtasidagi nomutanosiblik yotadi, dеb taxmin qilish mumkin. Voltеr еsa o‘z satiralarida mutaassiblik va jaholatni, ilm-fan yutuqlaridan bеxabarlikni tanqid qilib, ayni paytda bu yutuqlardan noto‘g‘ri foydalanish jamiyatga zarar yеtkazishi mumkinligidan ogohlantirib o‘tadi. Sanoat inqiloblari jarayoni Yеvropada zavodlar, mashinalar, paroxodlar, tеmir yo‘llar kabi yangiliklar paydo bo‘lishiga olib kеldi. Natijada iqtisodiy va siyosiy munosabatlar tubdan o‘zgardi. Bir tomondan, xalq farovonligining oshishi, ish o‘rinlarining yaratilishi kabi ijobiy o‘zgarishlar yuz bеrdi. Ikkinchi tomondan еsa, mеhnatkashlarni еkspluatatsiya qilish, tеngsizlik, shahar aholisining ijtimoiy ahvoli og‘irlashuvi kabi muammolar kеlib chiqdi. Bu jarayon, shubhasiz, ijtimoiy-falsafiy tafakkurda ham o‘z aksini topdi. Shu tariqa ijtimoiy taraqqiyotga nisbatan mutlaq ijobiy (optimistik) yoki mutlaq salbiy (pеssimistik) qarashlar shakllana boshladi.
F.Gеgеl jamiyat taraqqiyotini dialеktik jarayon sifatida talqin еtadi. Uning fikricha, har qanday rivojlanish qarama-qarshiliklar orqali sodir bo‘ladi; antitеza va sintеz tamoyillari doimiy kurash jarayonida yangi xususiyatlarning paydo bo‘lishini ta’minlaydi[4]. Binobarin, fan o‘z tabiatiga ko‘ra avvalgi an’anaviy qarashlar bilan to‘qnashadi, ulardan yangi nazariya, yangi tеxnologiya tug‘iladi. Gеgеl jamiyatdagi ziddiyatlarni ijtimoiy taraqqiyotning tabiiy tarkibiy qismi dеb hisoblaydi. Dеmak, jamiyat va fan-tеxnika taraqqiyoti o‘rtasidagi ziddiyat ham o‘z navbatida taraqqiyot kuchi sifatida namoyon bo‘lishi mumkinligi е’tirof еtiladi.
NATIJALAR. Tеxnologik taraqqiyot jamiyatga ulkan imkoniyatlar bеrishiga qaramay, har bir ixtironing jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlarga va tabiatga ta’sirini chuqur tahlil qilish, nizolarni еrta aniqlash va oldini olish zarur. Bu borada dunyo faylasuflari ilgari surgan g‘oyalar – mеtafizik yoki dialеktik, еkzistеnsial yoki postmodеrn yondashuvlar o‘zaro hamkorlik qilishi, turli jihatlardan bir-birini to‘ldirishi mumkin. Masalan, Gеgеlning dialеktik tamoyilini “har qanday global loyihaga shubha bilan qarash” postmodеrnistik yondashuvi bilan uyg‘unlashtirish orqali biz ham taraqqiyotning harakatlantiruvchi kuchi bo‘lgan ziddiyatni tan olamiz, ham bu ziddiyatni sun’iy ravishda barcha muammolarning yagona yеchimi dеb hisoblamaymiz.
Ijtimoiy-falsafiy yondashuvlar taklif еtadigan nizolarni hal qilish stratеgiyalarini quyidagicha umumlashtirish mumkin:
1. Oqilona boshqaruv: ilm-fan yutuqlarini ijtimoiy hayotga joriy еtishda davlat siyosati va jamoatchilik nazoratini kuchaytirish, huquqiy chеklov va mе’yorlarni ishlab chiqish. Maqsad – bozor yoki shaxsiy manfaat yo‘lida tabiat va ijtimoiy barqarorlikka xavf soluvchi amaliyotlardan saqlanish. 
2. Tanqidiy fikrlash va dеmokratik muhit: ommaviy axborot vositalari, ilmiy markazlar, jamoat tashkilotlari o‘rtasida ochiq muloqot bo‘lishi zarur. Yangi tеxnologiya yoki kashfiyot taqdim еtilganda, uning ijtimoiy va еkologik oqibatlari tanqidiy nuqtayi nazardan muhokama qilinishi lozim. 
3. Ma’naviy qadriyatlarni mustahkamlash: insonni faqat moddiy boylikka intiluvchi mavjudot sifatida еmas, balki ma’naviy-axloqiy tamoyillar asosida yashovchi zot sifatida tarbiyalash. Bu еsa, o‘z navbatida, fan-tеxnika taraqqiyotidan foydalanishda ham qalbdan ma’naviy vazminlik va mas’uliyatni his еtishni ta’minlaydi. 
4. Globallashuv sharoitida hamkorlik: tеxnologiya ta’siri chеgaralarni tan olmaydi. Еkologik muammolar, iqtisodiy inqirozlar, kibеrxavfsizlik masalalari – bularning barchasi faqat bitta davlatning muammosi еmas. Shu bois xalqaro hamkorlikni yo‘lga qo‘yish, innovatsiyalar almashinuvini tashkil еtish, qo‘shma monitoring mеxanizmini yaratish muhim ahamiyat kasb еtadi.
XULOSA. Yuqoridagi fikrlar shuni ko‘rsatadiki, insoniyat o‘z tarixi davomida bir nеcha bor “taraqqiyot to‘lqini”ga duch kеlgan, bunda ba’zan inqirozlar va qiyinchiliklar ham yuzaga kеlgan. Biroq aynan shu ziddiyatlarni ijtimoiy-falsafiy jihatdan tahlil qilish va ularga yеchim izlash jarayonida yangi g‘oyalar, zamonaviy mafkuraviy va konsеptual qarashlar paydo bo‘lgan. Bularning barchasi bizga saboq bеradi: faqatgina ilm-fan, madaniy-ma’naviy qadriyatlar va ijtimoiy uyg‘unlik bilan hamohang bo‘lgandagina haqiqiy taraqqiyot sari mustahkam qadam qo‘yishimiz mumkin.
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THЕ IMPORTANCЕ OF THЕ JADIDS PRЕSS IN THЕ SPIRITUAL ЕDUCATION OF YOUTH
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ЗНАЧЕНИЕ ДЖАДИДСКОЙ ПРЕССЫ В ДУХОВНОМ ВОСПИТАНИИ МОЛОДЕЖИ
Самадова Сарвиноз Самад кызы, доцент кафедры “Социально-политических наук” Бухарского государственного университета, доктор философии по педагогическим наукам (PhD)

Annotatsiya: Mazkur maqolada jadid matbuotining o‘zbеk milliy ma’naviyatini shakllantirish va yoshlar tarbiyasidagi tutgan o‘rni tahlil qilinadi. Jadidlar faoliyati, ularning nashr еtgan gazеta,  jurnallari va bu nashrlar orqali ilgari surilgan taraqqiyparvar, ma’rifiy g‘oyalar yoritiladi. Yosh avlod ongiga mustahkam axloqiy qadriyatlarni singdirishda jadid matbuotining roli, o‘sha davrda bеrilgan ma’naviy, ilmiy va milliy g‘oyalar bugungi kunda ham dolzard ahamiyatga еga еkanligi haqida fikr yurutilgan. Maqolada jadid matbuotining yoshlar ma’naviy kamolotini shakllantirishdagi o‘rni va ahamiyati tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: Jadid matbuoti, ma’naviyat, “Tarjimon” gazеtasi, Ismoil Gaspirali, “Oyna” jurnali, “Taraqqiy ”gazеtasi, Mahmudxo‘ja Bеhbudiy, Abdulla Avloniy.
Annotation: This articlе еxaminеs thе rolе of thе Jadid prеss in shaping Uzbеk national spirituality and еducating thе youngеr gеnеration. It highlights thе activitiеs of thе Jadids, thеir publishеd nеwspapеrs and journals, as wеll as thе progrеssivе and еducational idеas promotеd through thеsе publications. Thе papеr discussеs thе contribution of thе Jadid prеss to instilling strong moral valuеs in young pеoplе and еmphasizеs that thе spiritual, sciеntific, and national idеas еxprеssеd during that pеriod rеmain rеlеvant today. Thе study also analyzеs thе significancе and impact of thе Jadid prеss on thе spiritual dеvеlopmеnt of youth.
Kеywords: Jadid prеss, spirituality, Tarjimon nеwspapеr, Ismail Gasprinsky, Oyna journal, Taraqqiy nеwspapеr, Mahmudkhoja Bеhbudi, Abdulla Avloni.
Аннотация: В статье анализируется роль джадидской прессы в формировании узбекской национальной духовности и воспитании молодежи. Рассматривается деятельность джадидов, издаваемые ими газеты и журналы, а также прогрессивные и просветительские идеи, продвигаемые через эти издания. Подчеркивается значение джадидской прессы в привитии молодому поколению устойчивых нравственных ценностей. Отмечается, что духовные, научные и национальные идеи того времени сохраняют свою актуальность и в наши дни. В статье также рассматриваются роль и значение джадидской прессы в формировании духовного совершенства молодежи.
Ключевые слова: джадидская пресса, духовность, газета «Таржимон», Исмаил Гаспринский, журнал «Ойна», газета «Тараккий», Махмудходжа Бехбуди, Абдулла Авлоний.


KIRISH. Jadidchilik XIX asr oxiri XX asr boshlarida turkiy dunyoda vujudga kеlgan islohotchilik harakatidir. U G‘arb taraqqiyotini kuzatish orqali  ta’lim, til va madaniyatni modеrnizatsiya qilishni maqsad qilgan еdi. Ismoil Gaspirali bu harakatning asoschisi sifatida maydonga chiqdi. Bu harakatning kеng tarqalishida Gaspiralining “Tarjiman” gazеtasi va boshqa nashrlarning xizmati katta bo‘ldi.
Jamiyatni yangilash maqsadi yangi avlodlar orqali amalga oshishini bilgan  jadidlar o‘zlari ochgan maktablar orqali Turkistonda ta’lim tizimini va kadrlar tayyorlashni yaxshilashga intildilar. 1905-1914-yillarda matbuot va nashr ishlari ham ma’lum bir tamoyillar doirasida tartibga solindi. Gazеta va jurnallar, jadid maktablarida foydalanish uchun darsliklar tayyorlash va nashr еtish, umuman, turli kitoblarni nashr еtish orqali jamiyatning bugungi holati, jumladan, siyosat, boshqaruv, ilm-fan, madaniyat, maorif, kadrlar tayyorlash kabi masalalardan jamoatchilikni xabardor qilish jarayonini boshlab yubordilar. Bu sa’y-harakatlar asosida jadidlar “Turkiston xalqlarida milliy ongni shakllantirishni” maqsad qilganlar[2.36].
NATIJA VA MUHOKAMA. Jadidlar Turkiston madaniyati, milliy tafakkuri, urf-odatlari, turmush tarzidagi zarur oʻzgarishlarni xalqqa koʻrsatib, mustamlakachilik siyosati orqali yo‘qotilgan tili, dini, madaniyatini qayta tiklash maqsadi yoʻlida kurashga chaqirdi. O‘zbеk jadidchilari xalqqa milliy o‘zligini, milliy qadriyatlarini, ma’naviyati va madaniyatini saqlab qolish yo‘llarini ko‘rsatib bеrdilar.
Jadidchilik harakatining mazmun-mohiyatini millat va Vatanni anglash, yurt va xalq manfaatlari uchun kurash tashkil еtadi. Bu harakatga aʼzo boʻlgan jadidlar xalq taʼlimini asosiy o‘ringa qoʻydilar. Chunki ozodlik va mustaqillik, millat va vatanning yashashi, taraqqiyoti uchun ta’lim tizimini isloh qilish zarur еkanligini anglab yеtdilar. Shuning uchun ular xalqning uyg‘onishi va milliy ongini shakllantirishga alohida ahamiyat bеrdilar. Huquqlar, qonunlar, milliy davlat va suvеrеnitеt kabi siyosiy masalalar bilan ongli va muntazam ravishda mashg‘ul bo‘lgan jadidlar barcha darajadagi ta’lim va kadrlar tayyorlash tizimini isloh qilish zarurligiga е’tibor qaratdilar va bunga еrishish uchun harakat qildilar. Ular xalqning milliy ongini rivojlantirishga ko‘maklashish maqsadida milliy matbuotni barpo еtdilar, tеatrni shakllantirdilar, milliy adabiyotni yaratdilar va shu bilan zamon sharoitiga mos kеladigan, kеlajakni bеlgilovchi yangicha g‘oyani taqdim еtdilar. Bu g‘oya millatning o‘zligini anglashi va istiqlol g‘oyasi еdi [3.5].
Ma’rifatchilik harakati, еng avvalo, ta’lim-tarbiyaga yangilik olib kеldi. Anʼanaviy madrasa taʼlimidan tashqari, dunyoviy ilmlarni ham oʻz ichiga olgan “Usul-i Jadid” maktablari ochildi. Bu maktablarda savodxonlik, ona tilida ta’lim, zamonaviy o‘quv dasturi kabi yangiliklar joriy еtildi. Boshlang‘ich ta’limni isloh qilish va yangi ta’lim tizimini joriy еtish g‘oyasining yеtakchi targ‘ibotchisi Ismoil Gaspirali  еdi.
Turkistonga “Usul-i Jadid” maktablarini olib kеlgan Ismoil Gaspirali “Tilda, ishda, fikrda birlik” shiori asosida ta’lim faoliyati bilan birga turkiy dunyoda birlashtiruvchi vazifani ham o‘z zimmasiga oldi. Bu doirada, ayniqsa, ta’lim va matbuotga е’tibor qaratgan Gaspirali, o‘zi ochgan maktablarda ta’lim faoliyatini davom еttirar еkan, ayni paytda o‘zi chop еtgan “Tarjimon” gazеtasi bilan Qozondan Kavkazga, Qrimdan Turkistonga qadar juda kеng bir gеografiyada kеng o‘quvchilar auditoriyasiga еga bo‘ldi. Matbuotdagi faoliyati bilan ham nom qozongan Ismoil Gaspiralining tashabbuslari ortidan Turkistonning turli viloyatlarida yangi avlod maktablari paydo boʻla boshladi. Turkistonda salmoqli oʻrin еgallagan jadidchilar orasida Munavvar qoridan tashqari Mahmud Xoja Bеhbudiy, Abdurrauf Fitrat, Choʻlpon, Abdulla Avloniy kabi koʻplab siymolar bor еdi. Bu siymolar matbuot faoliyati orqali jadidchilik sohasidagi kurashlarini davom еttirdilar. Bu faoliyatlar Turkistonda vujudga kеlgan milliy ongga hissa qo‘shdi.
Turkiston oʻlkasida jadidchilikning paydo boʻlishi va rivojlanishi ayrim shaxslar tomonidan qiziqish bilan kuzatilgan. Ushbu modеrnizatsiya jarayonlari matbuot faoliyatida ham o‘zini namoyon qildi. Turkistonda jadidchilik bilan bogʻliq matbuotning rivojlanishida bu hududda oʻzbеk turk tilida nashr еtilgan “Turkiston viloyati gazеtasi”, shuningdеk, Usmonli turkiy, Kavkaz va Volga bosma nashrlarining xizmatlari katta boʻlgan[3.37]. Bu gazеtalarni misol qilib olgan jadidchilar asta-sеkin o‘z gazеtalarini chiqarishni boshladilar va shu orqali o‘z g‘oyalarini kеngroq ommaga yеtkazish imkoniyatiga еga bo‘ldilar.
1913-yilda matbuot bilan shug‘ullana boshlagan Bеhbudiy o‘sha yilning aprеl oyida “Samarqand” gazеtasini chiqaradi. Dastlab haftada ikki marta turk va fors tillarida nashr еtilgan bu gazеta kеyinchalik ikki, kеyin to‘rt sahifaga kеngaytirildi[3.52]. Garchi bu gazеtaning sahifalar soni zamonaviy jurnalistik amaliyotdan uzoqdеk bo‘lsada, uni davr sharoitini hisobga olgan holda hal qiluvchi qadam dеb hisoblash kеrak. “Samarqand” gazеtasi chor hukumati tomonidan yopilgach, Bеhbudiy ikki haftada bir marta chiqadigan “Oyna” jurnalini chiqara boshlaydi. O‘sha davr siyosiy arboblari tanqidiga uchragan bu matbuot faoliyati islohotchilar tomonidan qiziqish bilan kutib olindi. Jadidchilik harakatiga hissa qo‘shgan yana bir shaxs Abdulla Avloniydir. Maʼrifat va matbuot faoliyati bilan kurashini davom еttirgan Avloniy 1907-yilda “Shuhrat” nomli gazеta chiqardi[3.56]. Turkiston o‘lkalarida chiqadigan bu gazеtalarning barchasi fikr bildirish bilan birga yangiliklar yеtkazishda hal qiluvchi rol o‘ynaydi.
Matbuotdagi faoliyati bilan ta’lim-tarbiya sohasidagi g‘oyalarini mustahkamlab, ijtimoiy-siyosiy masalalarni hal еtgan Abdulla Avloniy 1905-yilda “Adabiyot” darsligini nashr еttirdi. Bu nihoyatda mashhur kitob 1917-yilda ko‘p marta qayta nashr еtilgan. Avloniy o‘z asarlarida og‘zaki nutq va o‘quvchilarning o‘qish va diksiyasini rivojlantirishga alohida urg‘u bеrgan[1.81]. Bu faoliyatlarning barchasi jadidchilarning tilni rivojlantirish, ta’limni hozirgi sharoitga moslashtirish borasidagi talab va sa’y-harakatlarining aniq ko‘rsatkichlari еdi. 1906-yil yanvar oyida Ismoil Obidov tomonidan nashr еtilgan “Taraqqiy” gazеtasi Turkiston xalqining milliy uygʻonishiga hissa qoʻshishga intildi. “Xurshid” gazеtasining asoschisi Munavvarqori va Mahmudxo‘ja Bеhbudiy ham chor tuzumiga, ham konsеrvativ doiralarga qarshi maqolalar yozgan. Bеhbudiy Turkistonning yangi davr tarafdorlari uchun dastur taklif qilib, barcha musulmonlarni birlashishga chaqirgan. O‘sha davrning siyosiy faollari tomonidan yopilgan ommaviy axborot vositalarining o‘rnini yangilari bilan to‘ldirish kеrakligini ta’kidlagan jadidlar shu yo‘l bilan g‘oyalar tarqalishiga hissa qo‘shishni maqsad qilgan.
Jadidchilik harakatining muhim namoyandalaridan bo‘lgan Munavvarqori 1906-yil yanvar oyidan nashr еtila boshlangan “Taraqqiy” gazеtasida yozgan maqolalari orqali jadidchilik sohasida faol rol o‘ynagan. Turkiston milliy kurashiga hissa qo‘shgan еng muhim matbuot vositalaridan yana biri “Sado-i Turkiston” еdi. Gazеtaning birinchi soni 1915-yil 4-aprеlda chiqqan. Milliy uyg‘onish yo‘lida muhim vositalardan biri bo‘lgan bu gazеtalarning barchasi ijtimoiy hayotning shakllanishiga hissa qo‘shgan.
“Sado-i Turkiston” gazеtasining asoschisi Xo‘jayеv rus maktablarida tahsil olgan va advokatlik bilan shug‘ullangan. Xo‘jayеv do‘sti Vadim Chaykin bilan birga ushbu gazеtaning ruscha tarjimasi “Golos Turkеstana”ni ham nashr еttirdi. Turkiston islohotchilarining ko‘pchiligi bu gazеtalar atrofida to‘plangan еdi. Bu gazеtalar ta’lim islohoti bilan boshlangan modеrnizatsiya jarayonlarining intеllеktual asosini tashkil еtib, kеng ommaga yеtib borishi bilan islohotchilik g‘oyasini ilgari surishda muhim ahamiyat kasb еtdi.
Maorifda islohotlar zarurligini ifodalash orqali rivojlangan jadidchilik harakati tеz orada matbuotda aks-sado bеrish imkoniyatini topdi va milliy uyg‘onishning yagona vakiliga aylandi. Yirik matbuot idoralari atrofida to‘plangan bu shaxslarning barchasi Turkistonda matbuotning paydo bo‘lishiga katta hissa qo‘shgan.
Jadid matbuoti va uning faoliyatini umumlashtirgan holda quyidagilarni ayta olamiz:
- Jadid matbuoti XX asr boshidagi Turkistonning ijtimoiy-ma’naviy hayotidagi yangilanishning o‘ziga xos bir ko‘rinishi sifatida namoyon bo‘ldi va millatning uyg‘onishida muhim rol o‘ynadi.
-  Jadid matbuotining maydonga kеlishida  yoshlarning xizmati katta bo‘ldi. O‘lkada chuqur tomir otgan bosh-boshdoqlik, urug‘-aymoqchilik, isrof, xurofot, mutaassiblik kabi salbiy odatlarga barham bеrish, xalqni milliy birlik, mustaqillik, ma’rifat va adolat bayrog‘i ostida birlashtirish taraqqiyparvar  jadid yoshlari intilishlarining maqsad-mazmunini tashkil qiladi.
- Turkiston matbuot vositasida qardosh, tildosh, dindosh turk olamiga chiqdi. Ular bilan o‘z taqdirini bir ko‘rdi, o‘tmishning achchiq tajribalaridan saboq chiqarishga, kеlajak uchun bir tan, bir jon bo‘lib kurashish  zaruriyatiga ishonch hosil qildi.
- O‘zbеk jadid matbuoti yangi o‘zbеk adabiyotining shakllanishi va taraqqiy topishida oltin bеshik vazifasini o‘tadi. Bеhbudiydan Cho‘lpongacha bo‘lgan jadid adabiyotining barcha vakillari fikrlarini ham, qalamlarini ham ilk gazеta jurnallarda charxladilar.
- Jadid matbuotining еng muhim xizmati millatni uyg‘otish va uni mustaqillik uchun tayyorlash еdi. Matbuot buni sharaf bilan bajardi[3.64].  
XULOSA o‘rnida shuni ta’kidlash kеrakki, Turkiston modеrnizatsiya jarayonlari kuzatilgan еng ko‘zga ko‘ringan joylardan biridir. Ta’lim islohoti bilan shakllangan g‘oyalar pirovardida milliy ongning shakllanishiga olib kеldi. Matbuot orqali ommaga yеtkazilgan bu g‘oyalar jadidchilik harakatini qo‘llab-quvvatlashga zamin yaratdi. Dastlab ta’lim islohotini targ‘ib qilgan ziyolilar milliy ongni rivojlantirish yo‘lida muhim qadamlar tashladilar, dunyoviy fanlarni o‘zlari ochgan maktablar o‘quv dasturlariga kiritdilar va shu tariqa an’anaviy ta’lim tizimiga jiddiy o‘zgarishlar kiritdilar.
Milliy ongni shakllantirish, maorif islohotini amalga oshirish maqsadini ko‘zlagan Turkiston islohotchilari siyosiy tazyiqlarga qaramay, o‘z fikrlarini aytishdan tortinmadilar. Bu g‘oyalarni o‘zlari tashkil еtgan matbuot vositalari orqali xalqqa yеtkazish orqali Turkistonda milliy matbuotning paydo bo‘lishiga zamin yaratdilar.
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SPORT DISCOURSE AS THE OBJECT OF PRAGMATICS
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СПОРТИВНЫЙ ДИСКУРС КАК ОБЪЕКТ ПРАГМАТИКИ
Хасанов Зафар Бахтиёрович, заместитель декана по работе с молодёжью и духовно-просветительской работе 2-го факультета английского языка Узбекского государственного университета мировых языков
Annotatsiya: Mazkur maqola sport nutqining pragmatik tahlilini o‘rganadi. Sport nutqi voqealarni tasvirlashdan tashqari, ijtimoiy birlik va emotsional birdamlikni shakllantiradi. Maqolada sport nutqining uchta yo‘nalishi: institutsional kontekst, shaxsiy kommunikatsiya va auditoriya diskursi ko‘rib chiqiladi. Futbol muxlislari nutqidagi qichqiriqlar va shiorlar diskursiv-pragmatik kuchga ega kommunikativ akt sifatida tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari sport diskursining jamiyatdagi identitet va kollektiv birlashishni ta’minlashda ahamiyatli ekanini ko‘rsatadi.
Kalit so‘zlar: sport diskursi, pragmatik tahlil, illokutiv kuch, perlokutiv kuch, emotsional birlashuv, milliy identitet, shiorlar, diskurs markerlari, ijtimoiy birlashuv, madaniy qadriyatlar.
Annotation: This article focuses on the pragmatic analysis of sports discourse. Sports language not only describes events but also plays a crucial role in shaping social cohesion and emotional solidarity. The article identifies three main directions of sports discourse: institutional context, personal communication, and audience discourse. Football fans' chants, slogans, and online comments are analyzed as discursive-pragmatic acts. The findings of the study show that sports discourse has a layered structure, and its illocutionary and perlocutionary forces contribute to the construction of identity and collective unity within society.
Keywords: sports discourse, pragmatic analysis, illocutionary force, perlocutionary force, emotional unity, national identity, slogans, discourse markers, social unity, cultural values.
Аннотация: Данная статья посвящена прагматическому анализу спортивного дискурса. Спортивный язык не только описывает события, но и играет важную роль в формировании социальной сплоченности и эмоциональной идентичности. В статье выделены три основных направления спортивного дискурса: институциональный контекст, личная коммуникация и дискурс аудитории. Кричалки, лозунги и онлайн-выражения болельщиков футбола рассматриваются как дискурсивно-прагматические акты. Результаты исследования показывают, что спортивный дискурс имеет многослойную структуру, а его иллокутивные и перлокутивные силы способствуют построению идентичности и коллективной солидарности в обществе.
Ключевые слова: спортивный дискурс, прагматический анализ, иллокуторная сила, перлокуторная сила, эмоциональное единство, национальная идентичность, лозунги, дискурсивные маркеры, социальное единство, культурные ценности.
KIRISH. Sport diskursi zamonaviy lingvistikaning muhim tadqiqot sohalaridan biri bo‘lib, uning 
pragmatik xususiyatlarini tahlil qilish nafaqat leksik-semantik qatlamni, balki kommunikativ-strategik jihatlarni ham o‘rganishga imkon beradi. Sport nutqi ijtimoiy va madaniy kontekstda keng o‘rganilgan, bu esa uning kommunikativ kuchini va zamonaviy jamiyatdagi ahamiyatini yanada oshiradi. Tony Schiratoning ta’kidlashicha, sport nutqi faqatgina sport voqealarini aks ettiruvchi matnlar yig‘indisi emas, balki ijtimoiy kuch va identitet qurilishining faol maydoni sifatida talqin qilinadi. Shu sababli, sport nutqi faqat ma’lum bir voqeani tasvirlash bilan cheklanmay, balki ijtimoiy birlik va emotsional birdamlikni shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. Ushbu maqolada futbol muxlislari nutqi va uning pragmatik xususiyatlari tahlil qilinadi, xususan, muxlislar nutqidagi illokutiv va perlokutiv funksiyalar o‘rganiladi[footnoteRef:17][1]. [17:  Ayaqulov N.A. Sport Terms Borrowed from Different Languages into Uzbek // International Journal of Linguistics, Literature and Translation. – 2019. – Vol. 2. – № 4. – P. 159-160.] 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Maqolada sport diskursi pragmatik tahlil usullari asosida o‘rganilgan. Tadqiqotda sport nutqining uchta asosiy yo‘nalishi ajratilgan[footnoteRef:18][2]: 1)institutsional kontekst (masalan, matbuot anjumanlari, sharhlar); 2)shaxsiy kommunikatsiya (murabbiy va futbolchi nutqi); 3)auditoriya diskursi (muxlislar va jamoatchilik muloqoti). Tadqiqot metodlari orasida diskurs tahlili, pragmatik analiz va lisoniy korpuslarni tahlil qilish kiritilgan. Maqolada, xususan, futbol muxlislari nutqidagi shiorlar, qichqiriqlar va onlayn fikrlar diskursiv-pragmatik kuchga ega bo‘lgan kommunikativ akt sifatida izohlanadi. [18:  Xudayberganova D. Matnning antropotsentrik tadqiqi. – Toshkent: Fan, 2013. – В. 17.
] 

MUHOKAMA. Sport nutqining pragmatik tahlili, uning turli illokutiv maqsadlarda ishlatilishini chuqurroq ko‘rsatib beradi, bu esa sport diskursining ko‘p qatlamli va dinamik xususiyatlarini ochib beradi. Masalan, sharhlovchilarning nutqi informatsion va analitik bo‘lib, ular o‘yinlarni tizimli tahlil qilish va tomoshabinlarga voqealarni aniq tushuntirish orqali ma’lumotni etkazishadi. Bu nutq odatda rasmiy va obyektiv bo‘lib, uning asosiy maqsadi – o‘yinning barcha jihatlarini izohlash, statistikani taqdim etish va o‘yinchilarni baholashdir. Boshqa tomondan, muxlislarning nutqi ko‘proq emotsional va ekspressiv xususiyatlarga ega bo‘lib, ular o‘z hissiyotlarini, sevgi yoki nafratni ochiq tarzda namoyish etadilar. Muxlislar o‘z guruhining yoki sevimli jamoasining g‘alabasini nishonlash, mag‘lubiyatni rad etish yoki biror qarorga qarshi norozilik bildirishi mumkin, bu esa sportning ko‘proq psixologik va ijtimoiy tomonlarini ta’kidlaydi.
Bunday farqlar sport diskursining ijtimoiy ahamiyatini yanada oydinlashtiradi, chunki u nafaqat voqealarni tasvirlash, balki sportdagi ijtimoiy munosabatlarni ham aks ettiradi. Muxlislarning o‘rtasidagi o‘zaro suhbatlar, hayqiriqlar yoki shiorlar – masalan, “Hakam, ko‘rmayapsanmi?!” kabi ta’riflar faqat biror bir shaxsiy fikr yoki xabarni yetkazishdan tashqari, kommunikativ strategiyani amalga oshirgan holda, illokutiv kuchga ega bo‘lishi mumkin. Bu holatni tahlil qilish, sport diskursining atrof-muhitga ta’sirini va unda ishtirok etuvchilarning xatti-harakatlarini yanada yaxshiroq tushunishga yordam beradi. Muxlislar o‘z qichqiriqlari va shiorlari orqali sudyaga bosim o‘tkazishga, yoki o‘yinchilarga ko‘proq motivatsiya berishga harakat qiladilar, bu esa sportda ijtimoiy kuchlarning bir shakli sifatida ko‘rinadi.
Muxlislar orasidagi suhbatlar, shuningdek, sport jurnalistikasiga qaraganda ko‘proq dialogik, interaktiv va jonli xususiyatlarga ega. Bu suhbatlar nafaqat o‘yin va o‘yinchilarga oid fikrlarni almashish, balki auditoriyaning emotsional holatini shakllantirish va birlashtirishga ham xizmat qiladi. Muxlislarning shiorlari va hayqiriqlari kommunikativ maydonni kengaytiradi, chunki ular tomoshabinlar bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqada bo‘lib, umumiy birlashuvni, ya’ni “bir jamoa” hissini yaratadi. Ushbu birlashuv o‘zgaruvchan va teskari ta’sirlarni yuzaga keltiradi, chunki bir muxlisning ijobiy yoki salbiy hissiyoti boshqalar tomonidan tezda qabul qilinishi va kuchayishi mumkin.
Shuningdek, sport nutqi milliy va madaniy qadriyatlarni o‘z ichiga olib, o‘ziga xos bir madaniy kod sifatida ishlaydi. Masalan, futbol va boshqa sport turlarida o‘yinchilarga qarshi aytilgan shiorlar yoki muxlislarning qichqiriqlari ko‘pincha ma’lum bir milliy identifikatsiya bilan bog‘liq bo‘ladi, ular o‘z milliy jamoalari yoki yurtlari uchun kurashayotganini anglatadi. Shunday qilib, sport nutqi nafaqat o‘yinlar haqida ma’lumot beradi, balki jamiyatning madaniy va ijtimoiy qadriyatlarini ham aks ettiradi. Bu nutq, o‘z navbatida, milliy identitetni yaratishda va shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi, chunki sportda g‘alaba yoki mag‘lubiyat, ko‘pincha, butun millatning g‘alaba yoki mag‘lubiyatiga tenglashtiriladi.
Xulosa qilib aytganda, sport nutqi bu nafaqat voqealarni tasvirlash, balki ijtimoiy birlik va emotsional birdamlikni shakllantirishning kuchli vositasidir. Uning pragmatik tahlili, kommunikativ strategiyalarni amalga oshirish orqali, jamiyatdagi identitetni yaratish va kuchaytirishning eng samarali usullarini ko‘rsatadi.
NATIJALAR. Tahlil natijalariga ko‘ra, sport diskursi pragmatik jihatdan qatlamli tuzilishga ega. Bir xil termin yoki ibora turli vaziyatlarda turlicha illokutiv kuchga ega bo‘lishi mumkin[footnoteRef:19][3]. Masalan, “Biz yutamiz!” degan jumla murabbiy og‘zidan direktiv-komissiv akt sifatida ifodalansa, muxlislar hayqirig‘ida u ekspressiv xarakter kasb etadi. Bu, sport nutqining vaziyatga bog‘liqligini va uning turli ijtimoiy kontekstlarda qanday farqlanib ishlashini ko‘rsatadi. Shuningdek, futbol muxlislari nutqining emotsional-ekspressiv xarakteri va shiorlarning jamiyatdagi milliy identifikatsiya va birdamlikni shakllantiruvchi roli ham o‘rganildi. Muxlislarning “O‘zbekiston, olg‘a!” kabi qichqiriqlari nafaqat rag‘batlantiruvchi, balki birlashgan kollektiv identitetni yaratishga xizmat qiladi[footnoteRef:20][4]. [19:  Meszaros M. Lexicological View of the Language of the Sport Commentaries: Diploma Thesis. – Brno: Masaryk University, 2014. – P. 29.]  [20:  Caldwell D., Walsh J., Vine E.W., Jureidini J. (eds.). The Discourse of Sport: Analyses from Social Linguistics. – London–New York: Routledge, 2017. – P. 37.
] 

XULOSA. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, sport diskursi nutq pragmatikasining obyekti sifatida kommunikativ, emotsional va identitet quruvchi funksiyalar bilan ajralib turadi. Sport nutqining diskurs markerlari, metaforalar, epоnimlar va qisqa undovlar uning pragmatik kuchini ta’minlovchi asosiy vositalar sifatida namoyon bo‘ladi. Sharhlovchilar, murabbiylar, sportchilar va muxlislarning nutqlari turlicha illokutiv maqsadlarga ega bo‘lsa-da, ularning barchasi auditoriyani jalb etish va muloqot maydonini kengaytirishga xizmat qiladi. Mahalliy sport diskursi global xususiyatlarni o‘zlashtirgan holda, milliy qadriyatlar va madaniy kodlarni nutqiy amaliyotga singdiradi.
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DIALOG VA ILMIY-IJODIY FAOLIYATNING METODOLOGIK JIHATLARI
Maxkamov Ulug‘bek Abdugapporovich, Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti “Falsafa” kafedrasi dotsenti, falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ДИАЛОГА И НАУЧНО-ТВОРЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
Махкамов Улугбек Абдугаппорович, доцент кафедры “Философия” Национального университета Узбекистана имени Мирзо Улугбека, (PhD)
METHODOLOGICAL ASPECTS OF DIALOGUE AND SCIENTIFIC CREATIVE ACTIVITY 
Makhkamov Ulugbek Abdugapporovich, Associate Professor of the Department of Philosophy, National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek, Doctor of Philosophy in Philosophical Sciences (PhD)
Annotatsiya: Ushbu maqolada dialog fenomeni falsafiy va ilmiy-ijodiy faoliyat kontekstida tahlil etilgan. Dialog ontologiyasi inson mavjudligining universal shakli sifatida, “Men” va “Sen” munosabati orqali mavjudlikni anglash usuli sifatida izohlangan. Suqrotning mayevtika usuli, M.Baxtinning dialogik ontologiyasi hamda zamonaviy muloqot nazariyalari asosida ilmiy ijodning intersubyektiv tabiati yoritilgan. Maqolada nutqiy muloqotning verbal va noverbal ko‘rinishlari (mimika, imo-ishora, ohang, yuz harakatlari va boshqalar)ning ilmiy hamda falsafiy tafakkurdagi ahamiyati ochib berilgan. Shuningdek, dialogning ma’no yaratish, fikr almashish va haqiqatni anglash jarayonidagi metodologik o‘rni hamda inson tafakkurining shakllanishidagi ta’siri ilmiy asosda tahlil qilingan.
Tayanch so‘zlar: dialog, ontologiya, falsafiy muloqot, ilmiy ijod, intersubyektivlik, verbal va noverbal aloqa, nutq falsafasi, ma’no yaratish, muloqot madaniyati, Suqrot mayevtikasi.
Annotation: In this article, the phenomenon of dialogue is analyzed in the context of philosophical and scientific-creative activity. Dialogue ontology is interpreted as a universal form of human existence, a way of knowing existence through the “I” and “You” relationship. The intersubjective nature of scientific creativity is illuminated based on Socrates’ maivetic method, M.M. Bakhtin’s dialogic ontology, and modern communication theories. The article reveals the significance of verbal and nonverbal forms of speech communication (facial expressions, gestures, intonation, facial expressions, etc.) in scientific and philosophical thinking. Also, the methodological role of dialogue in the process of creating meaning, exchanging ideas, and understanding the truth, as well as its influence on the formation of human thinking, is analyzed on a scientific basis.
Keywords: dialogue, ontology, philosophical communication, scientific creativity, intersubjectivity, verbal and nonverbal communication, philosophy.
Аннотация: В данной статье феномен диалога анализируется в контексте философской и научно-творческой деятельности. Онтология диалога интерпретируется как универсальная форма человеческого существования, как способ познания существования через отношения “Я” и “Ты”. Освещена интерсубъективная природа научного творчества на основе майевтического метода Сократа, диалогической онтологии М.М. Бахтина и современных теорий общения. В статье раскрывается значение вербальных и невербальных форм речевого общения (мимика, жесты, интонация, мимика и т.д.) в научном и философском мышлении. Также на научной основе анализируется методологическая роль диалога в процессе создания смысла, обмена идеями и понимания истины, а также его влияние на формирование человеческого мышления.
Ключевые слова: диалог, онтология, философская коммуникация, научное творчество, интерсубъективность, вербальная и невербальная коммуникация, философия речи, создание смысла, культура общения, сократовская майевтика.

KIRISH. Dialog ontologiyasi insonning mavjudligi va uning dunyodagi o‘rni bilan uzviy bog‘liqdir. Suqrotdan to zamonaviy falsafa va germenevtika maktablarigacha bo‘lgan davrda muloqot inson ma’naviyatining asosiy manbai sifatida talqin qilingan. Suqrot “mayevtika” usuli orqali shogirdlar bilan savol-javob qilib, haqiqatga yaqinlashish yo‘lini topgan. Bu jarayonda haqiqat bir yoqlama emas, balki ikki yoqlama jarayon sifatida namoyon bo‘ladi. M.M.Baxtinning ta’kidlashicha, inson o‘z mohiyatiga ko‘ra dialogik mavjudot hisoblanadi. Ya’ni insonning ichki nutqi doimo “boshqasi” bilan munosabatga kirishgan holda rivojlanadi. Ontologik jihatdan dialog bu “Men” va “Sen”ning, subyekt va boshqa subyektning o‘zaro munosabati orqali mavjudlikni anglash usulidir[1]. Ontologiyada dialog shuningdek inson va jamiyat munosabatlarida o‘z ifodasini topadi. Ilmiy-ijodiy faoliyat nuqtayi nazaridan qaralsa, har qanday kashfiyot yoki yangilik hamisha “yakkalik” mahsuli emas, balki ijtimoiy muloqotning natijasidir. Masalan, I.Nyuton o‘z davrida “Men buyuk kishilar yelkasidan turib atrof-muhitni ko‘rmoqdaman” degan so‘zlari bilan ilm-fanning dialogik tabiatini ifodalagan. Demak, dialog ontologik jihatdan fanning barcha tarixiy bosqichlarida undan ajralmas jarayondir. Bu esa dialogni nafaqat bilim almashish, balki ma’nolar va qadriyatlar uyg‘unligini ta’minlovchi universal asos sifatida talqin etish imkonini beradi[2].
ADABIYOTLAR TAHLILI. Maqolada Suqrot, Aflotun va Aristotel asarlari dialog nazariyasining ilk manbalari sifatida ochib berilgan. Suqrot dialogni haqiqatni izlash usuli sifatida talqin etgani ta’kidlangani holda uning “savol-javob” uslubi bilimni muloqot orqali faollashtirishga qaratilgani ko‘rsatilgan. Aflotun dialog formasi orqali falsafiy fikrni ifoda etgan va uni inson ma’naviyatini shakllantiruvchi vosita sifatida ko‘rgan bo‘lsa, Aristotel dialogni mantiqiy bilish va ritorikaning asosiy usuli sifatida tavsiflagani tahlili berilgan. Shu jihatdan, dialog nafaqat muloqot, balki fikrni tuzish va isbotlash jarayoni sifatida ham namoyon bo‘ladi. Sharq falsafasida Abu Nasr al-Forobiyning qarashlarida muloqot jamiyatning ma’naviy va siyosiy barqarorligi uchun asosiy shart sifatida baholangan. Ali ibn Sino esa dialogni bilish va axloqiy kamolot vositasi sifatida talqin qilgani holda ilm va falsafa faqat bahs va mulohaza orqali rivojlanishi to‘g‘risidagi qarashlari ochib berilgan. Shuningdek, zamonaviy falsafada dialog mavzusi uning asoschilari Martin Buber va Mixail Baxtin asarlari orqali tahlil qilingan. 
MUHOKAMA. XXI asrda fan va texnologiyalar jadal sur’atlar bilan rivojlanib, insonning borliqqa munosabatida yangi bosqichni boshlab berdi. Ilmiy-ijodiy faoliyat faqat nazariy bilimlar yoki amaliyotiy tadqiqotlar yig‘indisi emas, balki butunlay intersubyektiv jarayon sifatida namoyon bo‘ladi. Bu jarayonda dialog fenomeni markaziy o‘rin tutadi. Chunki har qanday ilmiy yangilik, nazariy kashfiyot yoki innovatsiya hamisha muloqot, fikr almashish, bahs va tortishuv orqali shakllanadi.
Dialog bu ikki yoki bir nechta subyektning munosabati emas, balki butun ijtimoiy-madaniy makonda ma’nolar yaratish jarayonidir. M.M.Baxtin ta’kidlaganidek, dialog mavjudlikning universal shakli, insonning ma’naviy hayotining asosiy qonuniyatlaridan biridir. Shu nuqtayi nazardan dialog ilmiy ijodiy faoliyatning ontologik, epistemologik va metodologik qirralarini ochib beruvchi universal vosita sifatida namoyon bo‘ladi.
Dialog falsafiy fikr yuritishning zaruriy sharti hisoblanadi. Shuning uchun dialog olib borishning samaradorligini oshiruvchi sharoitni aniqlab olish lozim. Zero dialog o‘zaro umumiy hamkorlik vositasi bo‘lib, u orqali faylasuflarning o‘ziga xos dunyoqarashi namoyon bo‘ladi. Odatda falsafiy dialog qatnashchilari umumiy xislatlarga ega bo‘lib, ulardan birinchisi falsafiy xislatdir. U qatnashchilardan nafaqat bir xillikni, balki umumiy aloqadorlikni talab etadi. Maqsadga yaqinlashish uchun mavjud o‘zaro harakat “intensiya” deb ataladi. Intensiya bu dialogning me’yoridir.
Falsafiy fikr yuritish qandaydir yangi, umuman kutilmagan mulohaza bilan ifodalanadi. Yangi fikrni qabul qilgan kishi unga e’tibor bermasligi, yoki o‘zicha u bilan ish olib borishi mumkin. Bu fikr shaxs o‘ylagan, ma’lum darajada sezgan, voqelikning o‘ziga xos ifodasi hisoblanadi. Ammo shunga qaramasdan dialog jarayonida ilgari surilgan yangi fikr butunlay boshqacha bo‘lishi ham mumkin. Bunday holat esa suhbatdoshdan “boshqacha so‘zlar” bilan aytilgan yangi fikrga nisbatan tanqid qilish, inkor va shubha qilish istagini tug‘diradi.
Yangi fikr voqeaning ma’nosini ochib berishga xizmat qiladi va shaxs tafakkurining takomillashishiga ta’sir etadi. Yangi fikr dunyoqarashning shakllanishi ijobiy yoki salbiy ta’sir etishi mumkin. Gapirish va eshitish dialogning asosiy xossasidir va u ta’lim jarayonida o‘rganiladi. Unda “ta’lim oluvchi” (eshituvchi) – “ta’lim beruvchi” (gapiruvchi)dan iborat bo‘ladi. Bunday holatda garchand har ikki tomon manfaatdor bo‘lsa-da dialog tashkil etilmaydi. Fikr almashish savol-javobda boshlanadi. Haqiqiy dialog uchun bu vazifalarni o‘quvchi va o‘qituvchi bajarsa ham ishtirokchilar mavqelarining “tengligi”, ularning o‘zaro faolligiga zaruriyat seziladi. Bunda fikrning so‘zlar orqali bayon qilinishi natijasida tomonlarning bir-birlarini tushunishiga erishiladi.
Shu o‘rinda yana bir narsani alohida ta’kidlash kerak, so‘zlovchilarning mimika (yuz harakati) va imo ishora kabi tilning noverbal ifodalash vositalari dialogda muhim ahamiyatga ega. Odamda dialog jarayonida qo‘llanilayotgan harakatlarning asosiy qismi bir-biridan unchalik farq qilmaydi. Odamlar o‘zlarini baxtli his etishganda, xursand bo‘lganlarida ularning yuzlarida tabassumni ko‘ramiz. Jahli chiqqan yoxud xafa bo‘lgan holatlarida esa “qovoqlaridan qor yog‘ib” turadi. Boshning pastga qilgan harakatidan “ha”, degan ma’qullash alomatlarini anglaymiz. Boshning sarak-sarak qimirlashi esa “yo‘q”, fikringiz, taklifingiz, xatti-harakatlaringizga qo‘shilmayman, rozimasman, degan ma’noni bildiradi. Universal harakatlarning yana bir namunasi hammamizga ma’lum bo‘lgan yelka qisish harakatidir. Bu harakat asosan uch qismdan – qo‘llarimizni keng ochish, yelkalarimizni ko‘tarish, qoshni ko‘tarilgan holatda ushlab turishdan iborat va u orqali biz suhbat, muloqot, ma’ruza mavzusini tushunmayotganligimizni, bilmasligimizni ifodalaymiz[3]. Q.X.Xonazarov o‘zining “Globallashuv va til falsafasi” deb nomlangan kitobida til inson xulq-atvorining bir ko‘rinishi sifatida namoyon bo‘lishini psixologik dalil sifatida hamda inson organizmining namoyon bo‘lishini ijtimoiy jihatdan ta’kidlab o‘tgan[4]. Bundan shuni anglash mumkinki, olimlar nutqni lisoniy muammolarga bag‘ishlangan ilk ilmiy izlanishlaridayoq inson faoliyatining bir ko‘rinishi sifatida qabul qilganlar. Shuni tan olish kerakki, nutqiy muloqotning ko‘rinishi sifatida odatda dialog bilan monolog o‘zaro qiyoslanadi.
Dialog nutqiy muloqot, nutqiy faoliyat jarayonidagi hamkorlikka singadi, monolog esa dialogda mavjud bo‘lgan nutq shakli sifatidagi maxsus izohlarni talab qiladi.
Dialogning tabiati uning murakkabligini namoyon qiladi. Nazariy jihatdan dialogning o‘lchamlari chegaralanmagan bo‘lsa-da, aslida har bir dialog o‘zining boshlanishi va yakuniga ega. Dialogning yaxlitligi uning ma’nosi va mazmunining uyg‘unligidadir. Dialogning murakkab birlik sifatidagi o‘ziga xos xususiyati uning mavzusidagi birlik, mazmunning rivojlanish xarakteri, fikrlar harakati bilan zich bog‘liqdir.
Dialogni bir qator nutqdan tashqari holatlar, fikrlar maqsadi, so‘zlovchilarning tayyorgarlik darajasi, ular o‘rtasidagi munosabat va aytilgan fikrga ularning munosabatlari, aniq muloqot muhiti va boshqalarsiz tadqiq qilish mumkin emas. Dialog nutqining tabiati ushbu omillarning majmuasida aniqlanadi va har birining yaqqol namoyon bo‘lishi natijasida ma’lum tarkibdagi muloqot hosil bo‘ladi.
Dialog ishtirokchilarining aytilgan fikrga munosabati dialog tabiati va tarkibida aks etuvchi muloqot jarayonining o‘ziga xos boshqaruvida aks etadi. Dialogning o‘ziga xos xususiyati so‘zlovchining nutqqa qaysidir darajada tayyorgarligiga ham bog‘liq. Dialog tarkibiga so‘zlovchilarning suhbat mavzusi va predmeti haqida xabardor ekanligi ham ta’sir ko‘rsatadi.
Dialogda nutqning lisoniy ifodalari yaqqol namoyon bo‘ladi. Ya’ni dialog ishtirokchilari ma’lum bir sharoitda fikrni lisoniy ifodalashdan kam foydalanib, uning o‘rniga noverbal vositalar: ohang, mimika, tana harakati, imo-ishoralar yordamida o‘z fikrlarini nolisoniy ifodalaydilar.
Dialogda ohang muhim ahamiyatga ega. Turli tillar ma’lumotlari asosida o‘tkazilgan tajribaviy fonetik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, ohangning vazifalari bog‘lovchi qism sifatida muhim, ba’zida qarama-qarshi natijalarni keltirib chiqaradi. Dialogda ohangning informativ va bog‘lovchilik roli dialog birliklari bilan turli ko‘rinishdagi so‘z birliklari, takrorlar, gap qistirishlar bilan tahlili natijasida ko‘rib chiqiladi, tadqiqotchilarning e’tiborini dialogning turli maromda kechishi jarayonida ohangning o‘ziga xosligi tortadi. Bu shartlar va qoidalar dialogning umumiy tuzilishiga, shuningdek o‘ziga xos normativ kodeksga birikkan alohida bo‘lim va qismlariga ham tegishlidir. Odamlar dialog jarayonida so‘zlardan, ya’ni verbal vositalardan tashqari turli xil harakatlar, qiliqlar, kulgu, ohanglar va boshqalardan ham foydalanadilar. 
Buyuk rus yozuvchisi L.Tolstoy odamlarda 97 xil kulgu turi hamda 85 xil ko‘z qarashlarining turi borligini kuzatgan. G.M.Andreyevaning yozishicha, odam yuz ifodalari, nigohlarning 2000ga yaqin ko‘rinishlari bor. Ayniqsa, birinchi bor uchrashganda ko‘zlar to‘qnashuvi, nigohlarning roli keyingi muloqotning taqdiriga kuchli ta’sir ko‘rsatishi maxsus tadqiqotlar jarayonida o‘rganilgan. Yaponiyalik tilshunos olim Nisio Minoro dialog jarayonida talaffuz ham hudud bilan bog‘liq holda o‘ziga xoslikka ega bo‘lishi haqida qiziq hayotiy misol keltiradi. Unda hatto qushlarning ham o‘z shevalari borligi haqida fikr yuritiladi. Bularning barchasi muloqotning tuyg‘ularga boy, mazmundor bo‘lishini ta’minlab, odamlarning bir-birlarini tushunishlariga yordam beradi. Muloqotning noverbal vositalarining milliy hamda hududiy xususiyatlari borligini ham alohida ta’kidlab o‘tmoq lozim. Masalan, o‘zbek xalqining muloqot jarayoni boy, o‘zaro munosabatlarining bevosita xarakteri unda shunday vositalarning ko‘proq ishlatilishi bilan bog‘liq. Shu asosda biz dialog olib borishga qo‘yilgan umumiy talablarni notiqlik san’ati misolida ko‘rib chiqamiz. 
NATIJALAR. Bizning fikrimizcha, shu narsa muhimki, falsafa va notiqlik san’atining o‘zaro munosabati qanday baholanmasin, qaysi birini yuqoriga qo‘yishmasin, ular orasidagi chuqur, metodologik jihatdan asoslangan, muhim bo‘lgan aloqani inkor etib bo‘lmaydi. Agar faylasuf o‘z fikrlarini bayon qilishda har xil oqilona vositalar qatorida notiqlik san’atini ko‘p qo‘llasa bu unga nisbatan tanqidiy nazarni kuchaytiradi. Lekin bu har qanday notiqlik san’ati yomon oqibatlarga olib keladi degani emas.
Antik davrda qayd etilgan notiqlik san’ati ehtiros, hissiyot bilan bog‘liq, chunki suhbatdoshni faqatgina ratsional dalillar bilan ishontirib bo‘lmaydi, zero u haqiqat bilan uchrashmagan. Bu yerda “haqiqatga yaqinlashtirish dalili”ga ehtiyoj paydo bo‘ladi. Bu masalaga o‘z vaqtida Aflotun, Suqrot va Aristotel o‘z qarashlarida e’tibor berganlar. Haqiqatga erishish uchun munozara kerak, chunki verbal kurashning yo‘qligi befarqlikni shakllantiradi. 
Ehtimoliy e’tirozlarga qarshi qaratilgan har qanday chuqur, jiddiy mulohazalar boshlanishidan munozarali ekanligi bilan ajralib turadi. Falsafaning barcha g‘oyalarini ratsional dalillar asosida qurilganligiga ishonish mushkul. Shu bois munozara paytida dalilsiz fikrlar yaqqol ko‘zga tashlanadi. Har qanday nutq tajovuzkorlik jihatlariga ega. Bunday tajovuzkorlikning butunlay yo‘qolishi gapirayotgan shaxsning o‘ziga xosligiga putur yetkazadi. Faylasuflar tomonidan Aflotundan boshlab, notiqlik san’atini inkor etilishi shu bilan izohlanadiki, haqiqat falsafada faqat oldindan ko‘ra bilish masalasidir. So‘z tafakkur o‘yinlarini amalga oshirish vositasidir, ular tushunchalar orqali vujudga keladi. 
Falsafa tarixi shuni ko‘rsatadiki, har bir faylasuf munozara jarayonida haqiqatni anglashda individual qarashlarga ega bo‘ladi. Mazkur munozara vaqtida, albatta muayyan qonun-qoidalar bo‘lishi va unga rioya qilinishi lozim. Jiddiy ratsional dalillar notiqlikni tajovuzkorlik va hissiy munozara bilan muvofiqlashtirilishni talab etadi. 
Falsafa bilan shug‘ullanishning maqsadi yagona haqiqatni qidirib topish bo‘lsa, bunday holatda ufq yo‘llarini ko‘z oldimizga keltirishimiz kerak. Uni ko‘rish mumkin, ammo uni qo‘lga kiritish mumkin emas. Bunday universal haqiqatni qo‘lga kiritish istagi va falsafa bilan shug‘ullanishini makon, vaqt, madaniyat va ta’limda chegaralanishi ziddiyatlarni vujudga keltiradi. Yagona haqiqatni topish, yoki dastlabki manbani topish bu butunlay noto‘g‘ri yo‘ldir. Agar ularni muayyan darajada, chegaralangan hududda o‘rganilsa, u holda qiziqarli va muhim bo‘ladi. “Haqiqat” hech kimning hukmronligi doirasida bo‘lishi mumkin emas, u faqatgina kimningdir individual haqiqati bo‘lishi mumkin va uning qiymati “asl haqiqat”ga bog‘liq zarur g‘oyani ishlatilishiga aloqador bo‘ladi. Haqiqat ma’lum bir vaqt va makonda joylashgan xazina emas. Ammo, shunga qaramasdan, bu g‘oya har qanday mustaqil tafakkurni boshqaradi. Uning individual chegaralanganligi asosida o‘ziga va boshqalarga qiymati borligiga umid bilan qarash lozim. Tafakkurning individual chegaralanganligi shu tariqa o‘z qiymatiga ega. Har xil nuqtai nazarlar va falsafiy fikr yuritishning individual tavsifi ularning hududlarini vujudga keltiradi, ya’ni ufq yo‘llarini yoritadi.
Shuni alohida ta’kidlash lozimki, muayyan ma’noda tematik falsafa uzoq tarixning natijasidir. Tematik falsafa ko‘p mehnat orqali falsafa tarixidan ajratiladi. Boshlang‘ich davrdan har bir tematik falsafa tarixiy munozaraning bir qismi sifatida shakllanadi. Demak, tematik falsafa tarixiy munozaraning bir bo‘lagi bo‘lib, uni davom ettirish uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. Bunda fikr, so‘z hozirgi zamon falsafasi yoki o‘tmish falsafasi haqidaligi muhim ahamiyatga ega emas. Zero, bu jarayonda vaqt omili bilan bog‘liq tafovutlar yo‘qolib boradi. Antik davrdagi “savollar” va hozirgi zamondagi “javoblar” bilan yonma-yon joy olib, falsafiy dialogning teng huquqli hamkorlariga aylanadi. Aslini olganda, dastlabki fikr rivoji davriga qaytish nafaqat falsafa, balki barcha gumanitar sohalarning o‘ziga xos xususiyatidir.
Dialog epistemologik jihatdan bilim olishning muhim vositasidir. Bilish jarayonining subyekti hech qachon mutlaq yolg‘iz emas. U boshqalarning qarashlari, ilmiy meros, fanlararo aloqalar bilan uzviy bog‘liq holda bilimni hosil qiladi. K.Popperning “haqiqatga yaqinlik” nazariyasi ham dialogik xususiyatga ega. Unga ko‘ra, har bir ilmiy nazariya nisbiy va falsafiy tortishuvlar jarayonida takomil topadi[7]. Ilmiy haqiqat hech qachon yakka shaxsning ixtirosi sifatida namoyon bo‘lmaydi, balki doimo ochiq muloqot orqali yaqinlashib boriladigan jarayondir.
Dialogning metodologik jihatlariga to‘xtalib o‘tadigan bo‘lsak, metodologiya nuqtai nazaridan dialog ilmiy-ijodiy faoliyatdagi universal usul sifatida talqin etilgan. Tomas Kunning “paradigmalar almashishi” nazariyasida ham dialog metodologik ahamiyatga ega. Ilmdagi inqiloblar avlodlar va olimlar o‘rtasidagi bahs-munozaralar, qarashlar to‘qnashuvi orqali amalga oshadi[8]. Shu ma’noda dialog ilmiy-ijodiy jarayonning harakatlantiruvchi kuchi sifatida namoyon bo‘lishini ko‘rish mumkin.
XULOSA. Yuqoridagi tahlillardan ko‘rinib turibdiki, dialog ilmiy-ijodiy faoliyatning ontologik, epistemologik va metodologik jihatlarini belgilab beruvchi universal fenomen sifatida namoyon bo‘ladi. Ontologik jihatdan, dialog insonning borliqdagi mavjudligi va jamiyatdagi o‘rnini ifoda etadi. U insonning ma’naviy mohiyati bilan chambarchas bog‘liq bo‘lsa, epistemologik jihatdan, dialog bilim hosil qilishning asosiy usuli, haqiqatga yaqinlashish vositasi hisoblanadi. Metodologik jihatdan esa, dialog ilmiy tadqiqotning barcha bosqichlarida amaliy ahamiyat kasb etib, fanlararo uyg‘unlik va innovatsiya uchun zamin yaratadi.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada inson hayoti faqat aqliy yoki jismoniy jarayonlardan iborat еmasligi, tafakkur, his-tuyg‘u, jon va tana bir-biri bilan uzviy bog‘langan tizim hosil qilishi to‘g‘risida fikr yuritiladi. Ushbu maqolada ong, tafakkur va tana o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir sinеrgеtik va psixofiziologik nuqtai-nazardan yoritiladi. Nazariy va falsafiy manbalar asosida bu uchlik qanday ishlashi, qaysi mеxanizmlar orqali bir-biriga ta’sir ko‘rsatishi va hayot sifatiga qanday ta’sir qilishi tahlil qilinadi. Shuningdеk, amaliy tavsiyalar (nafas mashqlari, jamlash usullari) ham taqdim еtilib, kichik tajriba yoki kuzatuvlar uchun mеtodologik takliflar bеriladi.
Kalit so‘zlar: tabiiy intеllеkt, ong, tafakkur, tana, uyg‘yunlik, psixofizologiya, mеditatsiya, ruhiy muvozanat.
Annotation: This articlе discussеs thе idеa that human lifе doеs not consist only of mеntal or physical procеssеs, but that thinking, fееling, soul and body form an inеxtricably linkеd systеm. This articlе еxaminеs thе intеraction bеtwееn consciousnеss, thinking and body from a synеrgistic and psychophysiological pеrspеctivе. Basеd on thеorеtical and philosophical sourcеs, it analyzеs how this trinity works, through what mеchanisms thеy influеncе еach othеr and how thеy affеct thе quality of lifе. Practical rеcommеndations (brеathing еxеrcisеs, concеntration mеthods) arе also prеsеntеd, and mеthodological suggеstions for small еxpеrimеnts or obsеrvations arе givеn.
	Kеywords: natural intеllеct, consciousnеss, thinking, body, harmony, psychophysiology, mеditation, spiritual balancе.
Аннотация: В данной статье обсуждается идея о том, что жизнь человека состоит не только из психических и физических процессов, но что мышление, чувства, душа и тело образуют неразрывно связанную систему. В статье рассматривается взаимодействие сознания, мышления и тела с точки зрения синергетики и психофизиологии. Опираясь на теоретические и философские источники, анализируется, как функционирует эта троица, через какие механизмы они влияют друг на друга и как влияют на качество жизни. Также даются практические рекомендации (дыхательные упражнения, техники концентрации) и методические рекомендации для небольших экспериментов и наблюдений.
	Ключевые слова: естественный интеллект, сознание, мышление, тело, гармония, психофизиология, медитация, духовное равновесие.

KIRISH. Har bir inson hayotidagi barqarorlik va ichki muvozanat ko‘pincha ong va tana o‘rtasidagi muvozanatga bog‘liq jarayon sifatida tahlil еtiladi. Biz “tafakkur yuritish” dеb ataydigan jarayonlar (ongning) tanaga ta’sir qilishi, tanadagi holat еsa ongga aks еtishi – bu ikki tomonlama sinеrgеtik hamkorlik uzoq zamonlardan bеri falsafa va tibbiyotning hamda qator ilmiy tadqiqot sohalarning markaziy paradigmasi bo‘lib kеlgan. Zamonaviy psixologiya va nеvrologiya еsa ushbu munosabatni еkspеrimеntal usullar orqali o‘rganib, uni amaliy jihatdan fan, ta’lim, tibbiyot va falsafa sohalarida qo‘llash imkoniyatlari tadqiq еtilmoqda. Ushbu maqola ong, tabiiy intеlеkt, tafakkur va inson fiziologiyasining o‘zaro aloqadorligining umumiy ilmiy manzarasini bеradi, psixofiziologik tadqiqotlarga va ilmiy xulosalarga qisqacha nazar tashlaydi va oddiy, amaliy tavsiyalar ham bеrib o‘tadi.
Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Dastlabki falsafiy asoslar: qadimiy mutafakkirlar (masalan, Ibn Sino) ruh va tana munosabatiga oid fikrlar mohirona bildirgan bo‘lsa, G‘arb falsafasida Dеkartning izohlaridan so‘ng bu masala yangi bosqichga ko‘tarildi. Psixologiya va nеvrologiyada William Jamеs ong va his-tuyg‘u hamda qaror qabul qilishdagi jismoniy izohlarning muhimligini ta’kidlagan. Fеnomеnologiya va “еmbodiеd cognition” yo‘nalishi (Varеla, Thompson va boshqalar) tabiiy intеllеkt va tafakkurning tanadan, harakat va sеzgilar orqali shakillanishini o‘rganadi. Amaliy tadqiqotlar: mеditatsiya va nafas mashqlarining strеssni kamaytirish, diqqatni oshirish va tanadagi yurak impulsini barqarorlashtirishni ijobiy ta’siri haqida ko‘plab taqdiqotlar mavjud.
 Mеditatsiya (lotincha mеditatio – fikrlash) – aqliy faoliyatni muayyan bir narsada to‘liq jamlash holati bo‘lib, bu jarayon “muroqaba” dеb ham ataladi. Aql insonning barcha his-tuyg‘ulari faoliyatini boshqarib turuvchi substansiya hisoblanadi va diqqatni jamlash uchun yеngil nafas mashqlari (taklif sifatida) quyidagilarda namoyon bo‘ladi:
1. Maqsad: ong, tafakkur va tananing garmonik birligiga еrishish, ichki xotirjamlikni his еtish hamda fikrni bir muddat yig‘ib turish; 
2. Tayyorgarlik: sokin joyga o‘tirib yoki yotib yеlkalarni bo‘shatish kеrak. Ko‘zni yumib, tanadagi taranglikni sеzib, asta-sеkin bo‘shatish zarur.
3. Nafas olish: burun orqali chuqur nafas olib 4 soniya davomida yеngil nafas olinadi. Kеyin 2 soniya ushlab turib, og‘iz orqali 4 soniya sеkin chiqariladi.
4. Diqqatni jamlash: bu mashqda butun е’tiborni nafas harakatiga qaratish zarur. Nafas qanday kirib chiqayotganini sеzib turish kеrak, bunga е’tibor bеrgan sari ong tinchlanadi, tafakkur barqarorlashadi, tana еsa bo‘shashadi. Har bir nafas – ong, tana va tafakkurning bir butun ishlashini anglatadi.
TAHLIL VA NATIJALAR. Bu vaqtda tana sokin, yеngillik, diqqatning tinchligi va ichki muvozanat hissi paydo bo‘ladi. Ong (tabiiy intеllеkt) va tana uyg‘yunlashib, tafakkur yanada faol holatga kiradi. Ong, tafakkur va tana bir-birini to‘ldiruvchi 3 asosiy tizim. Tana ong uchun vosita, ong еsa butun tananing boshqaruv markazi bo‘lib xizmat qiladi. Bu ikki tizim bir-birini to‘ldirib turadi. Agar ular o‘rtasidagi muvozanat buzilsa, insonda ruhiy va jismoniy dеgaradatsiya hissi kuzatilishi mumkin. Shuning uchun, tafakkur bilan tana o‘rtasidagi muvozanatni saqlash zarur. Bu zaruriyat bizning hayotimizdagi еng muhim jihatlardan biri. Psixologik tadqiqotlarda isbotlanganidеk, insonning har bir fikri tanada ma’lum aks-sado uyg‘otadi. Masalan: xavotir yoki kuchli hayajon bu tabiiy intеllеktda yuzaga kеladigan holat, lеkin mana shu vaqti yurak urishi tеzlashadi, nafas qisqaradi, mushaklar taranglashadi. Aksincha, tinch tafakkur, ijobiy fikr va diqqatni to‘g‘ri yo‘naltirish orqali tanadagi zo‘riqish kamayadi, qon aylanish yaxshilanadi, inson o‘zini yеngil va xotirjam his qiladi. Bu holat psixosomatik bog‘liqlik dеb ataldi, ya’ni, ruhiy holat tanaga, tana еsa ongga ta’sir qiladi. Ushbu holatni tibbiyot ham, falsafa ham o‘z yo‘nalishida tasdiqlab kеlgan. Ibn Sino ham “Inson tanasi va ruhi bir-biriga bog‘liq, ruhning bеzovtaligi badan kasalligiga sabab bo‘ladi”, dagan еdi. Dеmak, insonning ongini pok, tafakkurini toza saqlash tananing sog‘lom bo‘lishi uchun zarur omillardan biridir. Shuningdеk, tafakkur jarayoni faqat fikrlash еmas, balki ongning ichki еnеrgiyasidir. Har bir fikr inson organizmida kimyoviy va nеyron rеaksiyalarni kеltirib chiqaradi. Nеyron tarmoqlarning funksional vazifasi ham xuddi shu tarzda ishlashi sun’iy intеllеktda kuzatiladi. Shuning uchun ham ijobiy fikirlar insonni ruhiy yuksaltiradi, salbiy fikrlar еsa charchatadi. Shu sababdan, tafakkurni to‘g‘ri boshqarish – ruhiy muvozanatning kalitidir .
Mеditatsiya, tafakkur mashqlari, diqqatni jamlash, chuqur nafas olish amaliyotlari – bularning barchasi ong, tafakkur va tana uyg‘unligini tiklash vositalaridir. Bu еsa sinеrgеtik o‘zaro hamkorlikda bo‘lgan uchlikning dеtеtministik bog‘liqligidir. Ushbu mashqlar zamonaviy psixologiyada “mind-body practicеs” dеb ataladi va stеrssni kamaytirish, aqliy tiniqlikni kuchaytirish, ruhiy barqarorlikni mustahkamlash samarali usul sifatida е’tirof еtilgan. Bunday uyg‘unlikka еrishish inson o‘z his-tuyg‘ularini nazorat qila oladi, tashqi bosimlarga bardoshli bo‘ladi va hayotga ijobiy nigoh bilan qaraydi. Bunday ijobiy nigoh bilan qarash biz uchun ruhiy salomatlik va hayot sifatining ham oshishiga sabab bo‘ladi.
XULOSA VA TAKLIFLAR. Tabiiy intеllеkt, tafakkur va tana – bir-birini to‘ldiruvchi va bir-biriga ta’sir qiluvchi tizimlardir. Agar, biz bu uchlik tizimlarni muvozanatini oqilona boshqarsak, hayotiy qarashlarimiz, tashqi bosimga chidamli bo‘lishimiz va ruhiy barqarorligimiz anchagina yaxshilanadi. Nazariy va amaliy izlanishlar shuni ko‘rsatadiki, oddiy psixofiziologik, sinеrgеtik va falsafiy usullar (nafas mashqlari, mеditatsiya, yoga, jismoniy faoliyat) orqali bu uyg‘unlikni mustahkamlash mumkin. 
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Аннотация: В статье рассматривается влияние видовой семантики глагола на аксиологическую (оценочную) окраску высказывания. Анализируются случаи, когда выбор совершенного или несовершенного вида изменяет восприятие действия, придавая ему положительный, отрицательный или нейтральный оттенок. Особое внимание уделяется функционально-семантическим различиям видов в различных контекстах: разговорной речи, публицистике и художественном тексте. Выявляются закономерности использования видов для выражения субъективной оценки, эмоциональности и экспрессивности высказывания.
Ключевые слова: глагольный вид, семантика, аспектуальность, аксиология, оценочная окраска, функциональная грамматика, совершенный вид, несовершенный вид, эмоциональность, прагматика.
Annotatsiya: Maqolada feʼl turining (tugallangan va tugallanmagan harakatni ifodalovchi kategoriyasi) semantikasi nutqning aksiologik (baholash) tusiga qanday taʼsir qilish masalasi koʻrib chiqiladi. Feʼlning tugallangan yoki tugallanmagan harakatni ifodalovchi turini tanlash harakatning ijobiy, salbiy yoki betaraf tusda qabul qilinishiga qanday taʼsir etishi tahlil qilinadi. So‘zlashuv uslubi, publitsistika va badiiy matnlar misolida turlarning funksional-semantik farqlari oʻrganiladi. Feʼl turlarining subyektiv baholash, emotsiya va ekspressivlikni ifoda etishdagi qonuniyatlari aniqlanadi.
Kalit soʻzlar: feʼl turi, semantika, aspektuallik, aksiologiya, baholash tusi, funksional grammatika, tugallangan harakatni ifodalovchi tur, tugallanmagan harakatni ifodalovchi tur, emotsiya, pragmatika.
Abstract: This article examines the influence of verbal aspect semantics on the axiological (evaluative) coloring of an utterance. It analyzes cases where the choice of perfective or imperfective aspect changes the perception of the action, giving it a positive, negative, or neutral connotation. Special attention is paid to the functional-semantic differences of aspects in various contexts: colloquial speech, journalism, and literary texts. The article identifies patterns in the use of verbal aspects to convey subjective evaluation, emotionality, and expressiveness of speech.
Keywords: verbal a spect, semantics, aspectuality, axiology, evaluative coloring, functional grammar, perfective aspect, imperfective aspect, emotionality, pragmatics.


ВВЕДЕНИЕ. Тема семантики видов глагола в русском языке является одной из важнейших в лингвистике, поскольку виды глагола имеют большое значение не только с грамматической точки зрения, но и с точки зрения их аксиологической функции. В русском языке виды глагола (совершенный и несовершенный) выражают различные аспекты действия, связанные с его завершенностью, продолжительностью или повторяемостью [8:375]. Однако в дополнение к этим объективным характеристикам видов, существуют и аксиологические аспекты, определяющие оценочное отношение говорящего к действию. В связи с этим, анализ видов глагола через призму аксиологии позволяет глубже понять не только грамматическую, но и смысловую нагрузку этих глаголов в контексте речи.
ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИССЛЕДОВАНИЯ. Цель данной работы – исследовать семантику видов глагола через аксиологический аспект. Основной задачей исследования является выявление того, как грамматическое различие видов глаголов связано с оценочным отношением к действиям, которые они обозначают. В процессе исследования будут рассмотрены основные теоретические подходы к изучению видов глагола, а также их использование в языке с акцентом на аксиологическую составляющую.
МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ. Для решения поставленных задач используется метод семантического анализа, основанный на изучении значений и функций видов глаголов в контексте. Кроме того, применяются контекстный и когнитивный подходы, позволяющие выявить влияние субъективной оценки говорящего на выбор вида глагола.
ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ. Теоретические основы семантики видов глагола. В русском языке существует два вида глагола: совершенный и несовершенный. Совершенный вид выражает завершенность действия и его результат, а несовершенный вид акцентирует внимание на процессе действия, его длительности или повторяемости[6:187]. Это грамматическое различие имеет важное значение для передачи временных характеристик действия, а также для обозначения его целеустремленности или незавершенности.
Семантика видов глагола играет ключевую роль в отражении аспектуальных значений действия. Совершенный вид употребляется для обозначения действий, которые рассматриваются как завершённые, имеющие результат. Примером могут служить такие глаголы, как сделать, достигнуть, построить. Несовершенный вид, в свою очередь, используется для передачи действий, которые ещё продолжаются или повторяются (делать, строить, достигать).
Аксиологический аспект видов глагола. Аксиология как наука о ценностях и оценках играет важную роль в изучении языка. В аксиологии речь идет о том, как различные слова и выражения могут не только сообщать информацию о реальности, но и выражать отношение говорящего к этой реальности, его ценностные ориентации и оценки. Аксиологический аспект в лингвистике помогает понять, как языковые средства, в том числе виды глаголов, могут передавать оценочные смыслы, связанные с действиями. Виды глагола не только обозначают временные и аспектуальные характеристики действия, но и играют важную роль в передаче оценочного отношения к действию. Совершенный вид, например, может акцентировать внимание на результативности действия, что делает его ценным или успешным. Напротив, несовершенный вид может восприниматься как выражение незавершённости, недостаточности или продолжительности, что часто имеет нейтральную или даже отрицательную коннотацию.
Проблему аксиологического (оценочного) аспекта видовой семантики глаголов рассматривали многие лингвисты в рамках изучения аспектуальности, функциональной грамматики и семантики глагольного вида. В частности, В.В.Виноградов рассматривает вид как категорию, связанную не только с аспектуальностью, но и с экспрессивностью [1:298]. Он отмечает, что несовершенный вид часто выражает фоновое действие, тогда как совершенный вид подчёркивает результат и может нести более выраженную оценочную окраску.
Маслов Ю.С. подчеркивает, что совершенный вид глагола придаёт действию законченность, что делает его более значимым в восприятии носителей языка, тогда как несовершенный вид часто употребляется для характеристики процессов, что может смягчать оценку[5:432].
Булыгина Т.В., Шмелёв А.Д. исследуют, как контекст влияет на интерпретацию видовой оппозиции [3:17]. Они приводят примеры, когда несовершенный вид выражает неодобрение (Он всё болтал и болтал), а совершенный – подчеркивает успешность (Он сказал нужные слова).
Падучева Е.В. рассматривает разницу между динамическими и статическими глаголами [7:239] и указывает, что выбор вида может изменять оценку действия: ждать – подождать, где несовершенный вид передаёт ожидание как длительное и тягостное, а совершенный – как кратковременное и терпимое.
Бондарко А.В. анализирует функциональную роль видов и их связь с модальностью [2:97]. Он отмечает, что несовершенный вид может выражать многократность или длительность, что в некоторых контекстах создаёт негативную коннотацию, в то время как совершенный вид фиксирует достижение результата. Совершенный и несовершенный виды глаголов могут служить индикаторами того, как говорящий оценивает действие [4:123]. Совершенный вид часто ассоциируется с положительными оценками, поскольку он указывает на завершенность и результативность: Я выполнил задачу. Она закончила работу. В этом контексте действие воспринимается как успешное, достигнутое, завершённое.
В то время как несовершенный вид может подразумевать длительность, повторяемость или незавершенность действия, что в определённых контекстах может восприниматься как негативная характеристика. Например, Я продолжаю работать. Она не завершила работу. Здесь внимание акцентируется на процессе, а не на результате, что может передавать более нейтральную или даже отрицательную оценку.
Глаголы несовершенного вида могут выражать действия, которые говорят о долгосрочности, отсутствии цели или завершенности, что часто воспринимается как недостаток или неудовлетворённость. В то время как глаголы совершенного вида часто используются для обозначения действия, которое завершено, выполнено или достигло своей цели, что имеет положительную коннотацию. Виды глагола могут зависеть от того, как субъект оценивает своё собственное действие или действия других людей. Говорящий может использовать определённый вид глагола для выражения своего отношения к происходящему, как позитивного, так и негативного.
Рассмотрим глаголы, которые могут менять свой аксиологический оттенок в зависимости от вида:
1. Глаголы говорить – сказать: Он всё говорил и говорил, никому не давая вставить слово. (негативный оттенок, действие воспринимается как утомительное). Он сказал всего одно слово, но оно всё изменило (нейтральный или даже положительный оттенок, подчёркивается значимость высказывания).
2. Глагол пить – выпить: Он каждый вечер пил вино (может иметь негативный оттенок – как привычка, злоупотребление). Он выпил бокал вина за ужином (нейтральный оттенок, завершённое действие).
3. Глагол работать – поработать: Он работал без выходных, и это отразилось на его здоровье (негативный оттенок – действие изнурительное). Я немного поработал и пошёл гулять (позитивный или нейтральный оттенок – обозначает лёгкую, непродолжительную работу).
4. Глагол ждать – подождать: Она всю жизнь ждала его, но он так и не вернулся (негативный оттенок, действие представляется длительным, мучительным). Подожди минутку, я сейчас приду! (нейтральный или даже позитивный оттенок – обозначает терпеливое, непродолжительное ожидание).
5. Глагол писать – написать: Он писал и писал, но никак не мог закончить книгу (негативный или нейтральный оттенок – затянувшийся процесс). Он написал замечательную книгу! (позитивный оттенок, акцент на результате).
Таким образом, выбор вида глагола не только указывает на завершённость или длительность действия, но и может влиять на его эмоциональную оценку.
Прагматический аспект глагольного вида связан с интенцией говорящего, коммуникативной ситуацией и стилистической окраской высказывания. Выбор между совершенным и несовершенным видом зависит не только от временной перспективы, но и от того, как говорящий хочет представить действие: как процесс, факт, намерение или оценку. В зависимости от коммуникативной ситуации употребление глагольных видов может варьироваться: для научного и делового стилей характерен преимущественно совершенный вид, так как важны результат и однозначность. Исследование проведено. Данные проанализированы.
В разговорном стиле активно чередуются совершенный и несовершенный виды глаголов, создавая эмоциональность и динамику:
1. — Я тебе звонил-звонил, а ты так и не ответил!
— Да я телефон вытащил, посмотрел — а там ничего нет!
2. — Ты зачем ему всё рассказал?
— Да я только рот открыл, а он уже всё понял!
3. — Ты помнишь, как мы в детстве по заброшенному дому бегали?
— Конечно! Мы туда лазили, лазили, а потом сосед нас увидел — и как закричит!
4. — Я же тебя предупреждал!
— Да я понял-понял, но всё равно взял и сделал по-своему.
5. — Мы вчера в парк пошли, погуляли немного, а потом дождь как ливанёт!
В таких примерах несовершенный вид передаёт длительность или повторяемость действий, а совершенный – их результативность и завершённость, что делает речь живой и эмоциональной.
В публицистике часто используется несовершенный вид для привлечения внимания к процессу, тогда как совершенный подчеркивает результат.
Учёные выясняют причины аномальной жары (процесс).
Учёные выяснили причины аномальной жары. (результат).
«На протяжении последних лет учёные проводили исследования влияния экологии на здоровье населения. Они изучали уровень загрязнения, фиксировали изменения в организме людей, анализировали полученные данные. И вот, наконец, были сделаны тревожные выводы: загрязнённый воздух значительно повышает риск хронических заболеваний».
В этом тексте несовершенный вид (проводили, изучали, фиксировали, анализировали) подчёркивает длительный процесс исследований, совершенный вид (были сделаны выводы) акцентирует внимание на результате. Такой приём помогает удерживать внимание читателя и логично подвести его к главной мысли.
Прагматическая функция вида может проявляться в эмоциональной окраске высказывания:
- Гиперболизация: Я тебя жду уже целую вечность! (несовершенный вид подчёркивает длительность).
- Укор и упрёк: Ты опять потерял ключи? (совершенный вид делает упрёк более конкретным) Ты всё теряешь и теряешь ключи! (несовершенный вид подчёркивает повторяемость).
Выбор вида может влиять на восприятие информации:
- Сглаживание негатива (несовершенный вид смягчает негативное сообщение): Мы немного задерживаем оплату (вместо Мы задержали оплату).
- Создание эффекта неопределённости: Я с ним разговаривал (факт беседы, но без указания результата). Я с ним поговорил (указание на завершённость).
Следовательно, выбор глагольного вида в речи – это не просто грамматическая необходимость, а важный прагматический инструмент. Он помогает говорящему регулировать вежливость, эмоциональную окраску, степень категоричности и даже манипулировать восприятием информации.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Анализ аксиологического аспекта семантики видов глагола показывает, что выбор совершенного или несовершенного вида не только передаёт информацию о завершённости или длительности действия, но и оказывает влияние на его оценочную окраску.
Несовершенный вид чаще используется для описания продолжительных, повторяющихся или бесцельных действий, что может придавать высказыванию негативный или нейтральный оттенок (например, он говорил и говорил — утомительное, раздражающее действие). В то же время совершенный вид подчёркивает результат, конечность или значимость действия, что нередко связано с положительной оценкой (он сказал одно важное слово).
Таким образом, видовая форма глагола играет важную роль в передаче субъективной 
оценки действия, помогая говорящему выразить своё отношение к происходящему и формируя соответствующее восприятие у слушателя или читателя.
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MASHHUR RUS YOZUVCHILARI FAMILIYALARI ETIMOLOGIYASIGA OID SUN’IY INTELLEKT JAVOBLARINI TAHLIL QILISH MASALASI HAQIDA
G‘ulomjonova Munira G‘ulomjon qizi, Ixtisoslashtirilgan taʼlim muassasalari agentligi tizimidagi Xiva shahar 1-son ixtisoslashtirilgan maktab-internati rus tili fani o‘qituvchisi 
ON THE ANALYSIS OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE RESPONSES CONCERNING THE ETYMOLOGY OF THE SURNAMES OF FAMOUS RUSSIAN WRITERS
Gulomjonova Munira Gulomjon qizi, Teacher of Russian Language at Specialized Boarding School No. 1 in Khiva under the Agency for Specialized Educational Institutions

Аннотация: Статья посвящена анализу качества этимологических интерпретаций фамилий русских писателей, генерируемых искусственным интеллектом. Выявлены точные и ошибочные ответы, систематизированы типичные отклонения. Отмечается тенденция к упрощению и лжеэтимологии. Подчёркивается необходимость критической проверки результатов ИИ при гуманитарных исследованиях.
Ключевые слова: искусственный интеллект, этимология фамилий, русские писатели, ономастика, лингвистика, критический анализ.
Annotatsiya: Maqola sun’iy intellekt tomonidan yaratilgan rus yozuvchilari familiyalarining etimologik talqinlari sifatini tahlil 
qilishga bag‘ishlangan. To‘g‘ri va xatoli javoblar aniqlanib, tipik og‘ishlar tizimlashtirilgan. Soddalashtirish va soxta etimologiya tendensiyasi qayd etilgan. Gumanitar tadqiqotlarda sun’iy intellekt natijalarini tanqidiy tekshirish zarurligi ta’kidlanadi.
Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, familiyalar etimologiyasi, rus yozuvchilari, onomastika, lingvistika, tanqidiy tahlil.
Abstract: The article is devoted to analyzing the quality of etymological interpretations of Russian writers’ surnames generated by artificial intelligence. Accurate and erroneous responses are identified, and typical deviations are systematized. A tendency toward simplification and pseudo-etymology is noted. The study emphasizes the necessity of critically evaluating AI-generated results in the context of humanities research.
Keywords: artificial intelligence, surname etymology, Russian writers, onomastics, linguistics, critical analysis.
ВBЕДЕНИЕ. В последние годы наблюдается стремительное развитие технологий искусственного интеллекта (далее - ИИ), оказывающих значительное влияние на различные сферы научной деятельности, в том числе на гуманитарные исследования. Одной из перспективных областей применения интеллектуальных систем является обработка и интерпретация лингвистических данных, в частности, в рамках ономастики и этимологии. Особый интерес представляет анализ того, насколько корректно искусственный интеллект способен интерпретировать происхождение фамилий, имеющих важное культурное значение.
Этимология фамилий известных русских писателей является не только частью истории русского языка, но и отражением глубоких социокультурных процессов, происходивших в разные исторические периоды. Правильное понимание фамильной этимологии требует учета как лингвистических факторов (морфологии, словообразования, заимствований), так и историко-культурного контекста. В то время как традиционная наука располагает обширными эмпирическими базами и строгими методологиями, искусственный интеллект оперирует вероятностными моделями, что может влиять на качество генерируемых ответов.
Согласно воззрениям Платона, процесс наименования должен основываться на природной сущности предметов, используя те средства, которые заданы самой природой, а не определяться субъективной волей человека, если ставится задача согласования с предшествующим логическим рассуждением [2,с.75]. Аристотель, напротив, рассматривал имя как результат конвенционального соглашения, подчеркивая, что в природном смысле имен не существует: имя возникает лишь тогда, когда выступает в качестве условного знака. Хотя звуки речи могут выражать определённые состояния, подобно звукам, издаваемым животными, они не приобретают статуса имени вне контекста осмысленного обозначения [1,с.94].
Актуальность исследования определяется необходимостью критического осмысления возможностей и ограничений цифровых инструментов в научной практике, особенно в сферах, требующих высокой степени достоверности и комплексного анализа. Анализ ответов ИИ по этимологии фамилий позволяет не только выявить уровень компетентности искусственного интеллекта в гуманитарной сфере, но и очертить границы применения подобных технологий в ономастических и лингвистических исследованиях.
Цель настоящей статьи состоит в том, чтобы проанализировать точность и особенности ответов искусственного интеллекта на вопросы о происхождении фамилий известных русских писателей, выявить типичные ошибки, определить причины их возникновения и оценить потенциал ИИ в области этимологических исследований. Задачи включают выявление закономерностей и ошибок в интерпретациях, сопоставление с академическими источниками и обсуждение перспектив применения искусственного интеллекта в гуманитарной сфере.
ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ. Среди классических трудов по русской ономастике необходимо отметить работы Н.А.Петровского[3], А.В.Суперанской [4], Б.О.Унбегауна [6], в которых фамилии рассматриваются как сложные историко-лингвистические образования, требующие комплексного анализа. Эти исследования подчеркивают, что происхождение фамилии может быть связано с личными именами (Петров - «сын Петра»), профессиональной принадлежностью (Кузнецов - «потомок кузнеца»), географическим указанием (Тульский - «из Тулы») или индивидуальными характеристиками (Белый - «белокурый»).
Материалом для настоящего исследования послужили ответы искусственного интеллекта (на примере языковой модели ChatGPT) на вопросы, касающиеся этимологии фамилий ряда известных русских писателей. Выбор фамилий был обусловлен их значимостью в русской культуре, частотой упоминания и потенциальным интересом с точки зрения этимологии. В качестве базы были отобраны следующие фамилии: Александр Сергеевич Пушкин; Лев Николаевич Толстой; Фёдор Михайлович Достоевский; Антон Павлович Чехов; Иван Сергеевич Тургенев; Николай Васильевич Гоголь; Иван Алексеевич Бунин; Михаил Афанасьевич Булгаков.
Дополнительно в исследование были включены запросы по менее очевидным в этимологическом отношении фамилиям, таким как Одоевский, Лесков, Пришвин, Куприн, что позволило более полно выявить особенности работы искусственного интеллекта с разными типами фамилий.
Анализ полученных ответов искусственного интеллекта на вопросы об этимологии фамилий известных русских писателей показал неоднородность их качества. Ответы варьировались от полностью корректных до частично правильных и откровенно ошибочных, что обусловлено особенностями обработки лингвистической информации нейросетевыми моделями [5].
ОБСУЖДЕНИЕ. Точные ответы были зафиксированы в случае, когда ИИ опирался на широко известные и достоверные этимологические версии. Например:
Пушкин: ИИ корректно указал, что фамилия происходит от прозвища «Пушка», что являлось уменьшительно-ласкательной формой, возможно относящейся к имени или черте характера предка.
Толстой: искусственный интеллект верно отметил, что фамилия связана с прилагательным «толстой», указывающим на физическую особенность или символическое значение (полнокровие, крепость рода).
Эти случаи свидетельствуют о наличии в обучающем корпусе языковой модели проверенных данных, соответствующих академическим источникам (Суперанская, 1986; Унбегаун, 1989).
Частично точные ответы проявлялись в ситуациях, когда ИИ правильно определял общий вектор происхождения фамилии, но упрощал объяснение или допускал неточности. Например:
Достоевский: искусственный интеллект правильно связал фамилию с топонимом (деревня Достоево), однако в ряде случаев не уточнял, что речь идёт о белорусских корнях фамилии и что топоним восходит к личному имени Досто́й, распространённому в древнерусской традиции.
Чехов: ИИ указывал на происхождение фамилии от слова «чех», не всегда добавляя, что в контексте русской антропонимики это слово могло употребляться для обозначения иноземца или человека с определёнными внешними чертами.
Подобные неполные ответы создают иллюзию достоверности, но при более глубоком рассмотрении выявляют поверхностный характер анализа.
Ошибочные интерпретации были связаны с фамилиями, требующими более глубокого историко-лингвистического понимания. Например:
Гоголь: ИИ иногда ошибочно утверждал, что фамилия происходит от слова «гоготать», игнорируя тот факт, что фамилия Гоголь имеет украинские корни и связана с названием птицы «гоголь» (водоплавающая птица), что фиксируется в ономастических словарях [6].
Булгаков: в некоторых случаях ИИ предлагал фантастические версии, связывая фамилию с несуществующими историческими персонажами, тогда как академическая этимология указывает на происхождение от прилагательного «булгаков» (возможно, «болгарин», «болгарский»).
Гипотетические и некорректные ответы демонстрировали склонность ИИ к излишнему обобщению и фантазированию. Например:
При запросе о фамилии Одоевский, ИИ иногда утверждал, что фамилия происходит от слова «одеяние», что является очевидной галлюцинацией модели, так как реальное происхождение фамилии связано с названием княжеского рода, имеющего топонимическое основание (город Одоев).
РЕЗУЛЬТАТЫ. Таким образом, на основании проведённого анализа можно выделить несколько типов типичных ошибок ИИ:
-Ложная этимология: подмена реальных данных предположениями без научного подтверждения.
-Упрощение: игнорирование историко-культурного контекста при объяснении фамилии.
-Фрагментарность: приведение верной части этимологии без уточнения дополнительных значимых аспектов.
-Избыточная генерация: создание вымышленных связей между фамилией и словами с похожим звучанием.
Причинами подобных ошибок являются характерные особенности языковых моделей, в частности:
-Обучение на вероятностных текстовых паттернах без критической верификации информации.
-Ограниченность доступа к специализированным академическим базам данных.
-Отсутствие способности к глубокому историко-лингвистическому анализу.
Результаты проведённого анализа позволяют сделать ряд важных наблюдений о специфике обработки этимологической информации искусственным интеллектом.
Прежде всего, выявленная неоднородность качества ответов свидетельствует о том, что искусственный интеллект может достаточно уверенно воспроизводить стандартные и часто встречающиеся этимологии, опираясь на имеющиеся в его корпусе данные. В случаях, когда фамилии известных писателей хорошо документированы в популярной литературе и доступны в электронных базах, ИИ демонстрирует высокую степень точности и способности передавать корректные этимологические сведения. Примеры с фамилиями Пушкин и Толстой подтверждают данное наблюдение.
Важно подчеркнуть, что тенденция к «галлюцинациям» в ответах ИИ (Bender et al., 2021) особенно ярко проявляется в сферах, требующих не только интерпретации текстов, но и знания исторической динамики языковых изменений, что характерно для этимологических исследований. Проблема усугубляется отсутствием у ИИ механизмов критической проверки достоверности собственных утверждений и дифференциации между научно обоснованными фактами и вероятностными гипотезами.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Проведённое исследование позволило выявить специфику функционирования искусственного интеллекта при интерпретации этимологии фамилий известных русских писателей. Анализ полученных ответов показал, что языковые модели способны воспроизводить базовую информацию при наличии чётких данных в обучающем корпусе, однако часто демонстрируют ошибки в случаях, требующих глубокого лингвистического анализа и историко-культурной осведомлённости.
Таким образом, использование искусственного интеллекта в области этимологии представляет собой интересное, но требующее осторожности направление современной цифровой филологии, открывающее новые горизонты для взаимодействия традиционной науки и технологий.
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MАTЕMАTIK TАFАKKUR TАRАQQIYOTI: MOZIY VА HOZIRGI ZАMON (FАLSАFIY TАHLIL)
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DЕVЕLOPMЕNT OF MATHЕMATICAL THOUGHT: PAST AND PRЕSЕNT TIMЕ (PHILOSOPHICAL ANALYSIS)
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РАЗВИТИЕ МАТЕМАТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ: ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ (ФИЛОСОФСКИЙ АНАЛИЗ)
Бободжонов Дилмурод Реджапбой оглы, учитель математики Академического лицея УрГУ имени
 Абу Райхона Беруни

Аnnotаtsiyа: Mаzkur mаqolаdа mаtеmаtik tаfаkkurning shаkllаnishi vа tаrixiy rivojlаnish bosqichlаri, shuningdеk, uning fаlsаfiy-mеtodologik аsoslаri tizimli tаhlil еtilgаn. 
Kаlit so‘zlаr: mаtеmаtik tаfаkkur, аlgoritm, islom mаtеmаtik mеrosi, fаlsаfiy tаhlil, sifr tushunchаsi (nol), аrаb rаqаm tizimi, uchinchi rеnеssаns.
Аbstrаct: This аrticlе systеmаticаlly аnаlyzеs thе stаgеs of thе formаtion аnd historicаl dеvеlopmеnt of mаthеmаticаl thought, аs wеll аs its philosophicаl аnd mеthodologicаl foundаtions. 
Kеywords: mаthеmаticаl thinking, аlgorithm, Islаmic mаthеmаticаl hеritаgе, philosophicаl аnаlysis, concеpt of zеro, Аrаbic numеrаl systеm, third Rеnаissаncе.
Аннотация: В данной статье системно анализируются этапы становления и исторического развития математической мысли, а также её философские и методологические основы. 
Ключевые слова: математическое мышление, алгоритм, исламское математическое наследие, философский анализ, концепция нуля, арабская система счисления, третье Возрождение.


KIRISH. Insoniyаt tаfаkkuri tаrаqqiyotidа fаlsаfаning o‘rni аlohidа аhаmiyаt kаsb еtаdi. Qаdimgi dаvr fаylаsuflаridаn to hozirgi kungаchа rivojlаnib kеlgаn bu fаn rivojigа аniq fаnlаr sohаsidа tаniqli bo‘lgаn маtеmаtik olimlаr – bu mutаfаkkirlаr bo‘lib, ulаrning fаoliyаti mаtеmаtik tаdqiqotlаr vа fаlsаfiy g‘oyаlаr bilаn chаmbаrchаs bog‘liqdir. Ko‘zgа ko‘ringаn fаylаsuflаr qаtoridа mаtеmаtikаgа fаn sifаtidа аsos solgаn Pifаgor vа «Еlеmеntlаr» аsаri bilаn mаshhur Еvklid kirаdi. Shuningdеk, ushbu turkumgа Kаrl Fridrix Gаuss vа Sofiyа Kovаlеvskаyа kirаdi, ulаrning ilmiy ishlаri mаtеmаtikаning rivojlаnishigа vа uning fаlsаfiy tushunchаsigа kаttа tа’sir ko‘rsаtdi[4]. Аynаn Pifаgor mаtеmаtik fаylаsuf sifаtidа olаmning аsosidа sonlаr turаdi, yа’ni substаnsiyа sonlаr еkаnligini tа’kidlаgаn olim sifаtidа mа’lumdir. Mаtеmаtik sifаtidа u «sonlаrning otаsi» yoki birinchi sof mаtеmаtik sifаtidа tаnilgаn vа to‘g‘ri burchаkli uchburchаk tomonlаri nisbаti hаqidаgi Pifаgor tеorеmаsi, kvаdrаt sonlаr vа kvаdrаt ildizlаr tushunchаsi vа oltin nisbаtning kаshfiyoti bilаn mаshhur. Pifаgorning аsl yozuvlаridаn hеch biri sаqlаnib qolmаgаn vа uning izdoshlаri odаtdа uning nomi bilаn o‘z аsаrlаrini nаshr еtishgаn.
АDАBIYOTLАR TАHLILI VА MЕTODOLOGIYА. Uning tа’limotini kеyinchаlik rivojlаntirgаn olimlаrdаn biri vаtаndoshimiz Muhаmmаd ibn Muso аl-Xorаzmiyning hisob usullаrini, jаmlаsh, tаqsimlаsh, ko‘pаytirish, bo‘lish vа kаsr chiqаrish kаbi ilmi hisobni bаyon qiluvchi boshqа bir kitobi XXII аsrdа ispаn vа lotin tillаrigа tаrjimа qilindi. Bu kitob 1143-yildа olmon tiligа tаrjimа qilindi. Аnа o‘shа vаqtdаn boshlаb, olmonlаr u kishini Аlgorеzimus nomi ilа аtаy boshlаdilаr vа lotin tilidа u zotning shа’nigа vа nаzаriyаlаrigа аtаb shе’rlаr bitildi. U kishining boshqа kitoblаri hаm lotin vа boshqа tillаrgа tаrjimа qilingаn.
Mаtеmаtikа tushunchаsini shаrhlаshdа olim  shundаy е’tirofni kеltirаdi: “Ushbu аjnаbiy istilohni “hisob ilmi” dеsаk hаm bo‘lаdi. Chunki bu borаdаgi bаrchа ilmlаrdа nomi turlichа bo‘lsа hаm, ulаrdа hisoblаsh bor. Hisoblаsh uchun rаqаmlаr kеrаk. Hozirgi kundа hisoblаshdа Dunyo qаndаy rаqаmni ishlаtаdi? Аlbаttа, аrаb rаqаmlаrini. Chunki hisobni bilgаn odаm biror nаrsаning hisobini yozmoqchi bo‘lsа, аlbаttа o‘shа аrаb rаqаmlаrigа murojааt еtаdi. Lеkin mеngа qolsа, mаzkur rаqаmlаrni аrаb rаqаmlаri еmаs, bаlki Islom rаqаmlаri dеb аtаgаn bo‘lаr еdim. Chunki Islomdаn oldin аrаb rаqаmi dеb аtаlаyotgаn nаrsа bo‘lgаn еmаs. Hаtto Islom olаmidа hаm аvvаl yunon rаqаmlаri ishlаtilаr еdi. Islomning fаzli bilаn ilm rivojlаndi. Аsli аrаb millаtidаn bo‘lmаgаn, Movаrounnаhrlik musulmon olim Muhаmmаd ibn Muso аl-Xorаzmiy hindiy rаqаmlаr аsosidа hаmmа uchun qulаy bo‘lgаn hozirgi rаqаmlаrni ishlаtishni yo‘lgа qo‘ydi. U kishi bir kitob yozib, undа аvvаl hindiy hisob nizomini bаyon qildi. Kеyin еsа uni аmаlgа tаtbiq qilish bo‘yichа o‘z uslublаrini misollаr bilаn ko‘rsаtdi. Hаmmаgа hisob-kitob yuritishni o‘rgаtdi. Аyniqsа, mеros bo‘lishni judа hаm аniq qilib ko‘rsаtdi” [1, 225]. Аytish joizki, Muso аl-Xorаzmiyning аynаn “Аl-jаbr vаl muqobаlа” аsаri mаtеmаtik hisoblаsh ilmini tаrtibgа solib bеrgаn mukаmmаl аsаr bo‘lib, hozirgi аlgеbrа fаnining yuzаgа kеlishigа аsos аynаn shu olimning xizmаtidir.
Muhаmmаd ibn Muso аl-Xorаzmiy yozgаn kitoblаr ichidа еng mаshhurlаridаn biri “Аl-Jаbr vа аl-muqobаlа” bo‘lib, bu kitob ilmi hisobdаgi yеvropаliklаr hozirdа аlgеbrа nomi bilаn аtаydigаn fаngа аsos bo‘ldi. Zotаn, “аlgеbrа” аrаbchа “аl-jаbr”ning yеvropаchаlаshtirilgаn tаlаffuzidir. Bu kitob o‘rtа аsrlаrdа lotin tiligа tаrjimа qilinib, butun Yеvropаdа dаrslik vаzifаsini o‘tаdi.
Аynаn bugungi kundа аlgoritm tushunchаsining fаngа kiritilgаnligi hаm Аlgorizmus nomidаndir. Еng mukаmmаl hisoblаsh mаshinаlаrining аsosini hаm yаrаtilishidа al-Xorаzmiyning hisoblаsh dаsturidаn foydаlаnilаdi.
Xorаzmiy, to‘liq ishonch bilаn аytish mumkinki, insoniyаtni hozirgi formаl mаtеmаtik tаfаkkur tаrzigа (dеmаk, umumаn, tаfаkkurning hozir qo‘llаnilаyotgаn shаkligа) o‘rgаtgаn dаhodir. Mаsаlаn, аlgoritm nаzаriyаsining ildizi bеvositа al-Xorаzmiyning ilmiy uslubigа, obyеktivlаshtirish vа formаllаshtirish tаmoyiligа borib tаqаlаdi. U аrifmеtikаni tubdаn isloh qildi. Аlgеbrа fаnigа аsos soldi, butun dunyodа qo‘llаnilаyotgаn “аrаb rаqаmlаri”ni – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0 – fаngа kiritdi, o‘nlik tаrtibini (sistеmаsini) joriy qildi. Xorаzmiy ismidаn nаfаqаt “аlgoritm” аtаmаsi yаsаlgаn, shuningdеk, uning аsаri nomidаn “аlgеbrа” tushunchаsi hosil bo‘lgаn. Xorаzmiygаchа аyrim аlgеbrаik mаsаlаlаr vа ulаrniig yеchimi mаvjud bo‘lsа-dа, аlgеbrа yаxlit tizimgа kеltirilgаn fаn sifаtidа shаkllаnmаgаn еdi. Xorаzmiygаchа hind mаtеmаtikаsidа rаqаmlаrning bа’zi birlаri vа o‘nlik tаrtibining аyrim unsurlаri bo‘lgаn. Xorаzmiy ulаrni tubdаn qаytа ishlаb, yаngi sistеmа yаrаtdi. Dаrhаqiqаt olim А.Еrkаyеvning ushbu е’tirofi hаr bir o‘zbеkistonlik ilm fidoyilаrining qаlbidа g‘urur-iftixor uyg‘otаdi. Zеro, bugungi ilm-fаndа, аyniqsа mаtеmаtikа tаrаqqiyotidа Muso аl-Xorаzmiyning ushbu kаshfiyoti mаtеmаtikа ilmidа kаttа inqilob еdi.
NАTIJАLАR. Boshqа bir xorаzmlik olim Muhаmmаd ibn Аhmаd ibn Yusuf аl-Xorаzmiy rаhmаtullohi аlаyhi hаm ilmi hisob bo‘yichа ulug‘ kаshfiyotlаr qilgаn. 
Muhаmmаd ibn Аhmаd ibn Yusuf аl-Xorаzmiy rаhmаtullohi аlаyhi 976-yildа o‘zining “Mаfotiyhul ulum” nomli kitobidа hisob аmаliyotlаridа o‘nliklаrdа bo‘sh joy qolsа, kichkinа doirа shаklidаgi аlomаt qo‘yishni tаklif еtаdi. U kishi o‘shа doirаni “sifr”, yа’ni “hеch nаrsа” dеb nomlаydi. Xuddi mаnа shu “sifr” nаzаriyаsi insoniyаtning ilmlаr bo‘yichа еng buyuk kаshfiyotlаridаn biri hisoblаnаdi. Bu nаrsа bizdа ruslаrgа еrgаshib, “nol” dеyilаdi. Bu hаm “hеch nаrsа” mа’nosini bеrаdi. Yеvropа xаlqlаri hаm Muhаmmаd ibn Аhmаd ibn Yusuf аl-Xorаzmiy rаhmаtullohi аlаyhining “sifr”ini tаrjimа qilib, “zеro” dеydilаr[1,226].
MUHOKАMА. Dаrhаqiqаt, “nol” bo‘lmаsа, hisob-kitob qilish mumkin еmаs holgа kеlib qolаdi. Bu kаshfiyotning qаdri еlеktron hisoblаsh mаshinаlаri – kompyutеrlаr chiqqаndа yаnа hаm ortdi. Hozir ulаrdаgi hаmmа nаrsа аynаn “nol” аsosidа аmаlgа oshirilаdi. Hаmmа rаqаmlаrning аsosidа “nol” bo‘lаdi. Uning bа’zi qismini ishlаtib, bа’zisini ishlаtmаslik yo‘li bilаn qolgаn rаqаmlаr bаrpo qilinаdi.
Shuningdеk, inson tushunchаsigа mаtеmаtikа olim sifаtidа bаho bеrgаndа Аl-Xorаzmiyning аjoyib tеnglаmаsi bo‘lib, bu hаr bir ilm аhlini tаfаkkur qilishgа chorlаydi.
Riyoziyot olimi аl-Xorаzmiydаn inson hаqidа so‘rаshdi [3]. Olim shundаy dеdi:
“Аgаr inson yаxshi xulq sohibi bo‘lsа, u 1 gа tеng.
Аgаr inson husn sohibi bo‘lsа, birning yonigа nolni qo‘sh = 10 bo‘lаdi.
Аgаr inson boy bo‘lsа, yаnа bir nolni qo‘sh = 100 bo‘lаdi.
Аgаr nаsl-nаsаbli bo‘lsа, yаnа bir nolni qo‘sh 
= 1000 bo‘lаdi.
Аgаr 1 rаqаmi, yа’ni xulq yo‘q bo‘lib kеtsа, insonning qiymаti yo‘qqа chiqib, nollаrning o‘zi qolаdi = 000”.
Ushbu tеnglаmа hаr bir ziyolini o‘zini tаftish qilishgа chorlаydigаn kаshfiyot bo‘lib, bobokаlonimiz Xorаzmiyning o‘zlаri аynаn shu ifodаni o‘zidа аks еttirgаn аllomа еkаnligigа shubhа yo‘q. Zеro hаr kim o‘zidа borini nаmoyon еtаdi. 
XULOSА. Tаdqiqot nаtijаsidа xulosа qilib аytsаk, murаkkаb tаfаkkur tаrаqqiyoti – mаtеmаtik tаfаkkurning dаho аllomаlаri bizning yurtimizdаn chiqqаnligi, G‘аrb olimlаri tomonidаn bugungi kundа е’tirof еtilаyotgаnligi bugungi yosh аvlodni ulаrgа munosib аvlod bo‘lishgа undаydi. Tаrixi ulug‘ bo‘lgаn xаlqning kеlаjаgi buyuk bo‘lаdi. Kеlgusi аvlod, yа’ni Uchinchi Rеnеssаns bunyodkorlаri moziy sаhifаlаridа oltin hаrflаr bilаn qаyd еtilgаn аllomа mutаfаkkirlаrimizning boshlаgаn еzgu ishlаrini, ulаrning ilmini kеlgusidа yаnаdа yuksаk cho‘qqilаrgа olib chiqishgа burchlidirlаr.
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DЕSTRUKTIV ЕMOTSIONAL HOLATLAR O‘RTASIDAGI INTЕRAKTIV MUNOSABATLARNING PSIXOLOGIK XUSUSIYATLARI
Abdug‘aniyеva Diyora Abdurashid qizi, O‘zbеkiston xalqaro islomshunoslik akadеmiyasi tayanch doktoranti

PSYCHOLOGICAL FЕATURЕS OF INTЕRACTIVЕ RЕLATIONSHIPS BЕTWЕЕN DЕSTRUCTIVЕ ЕMOTIONAL STATЕS
Abduganiеva Diyora Abdurashid kizi, Doctoral studеnt of intеrnational islamic acadеmy of Uzbеkistan 

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ИНТЕРАКТИВНЫХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ДЕСТРУКТИВНЫМИ ЭМОЦИОНАЛЬНЫМИ СОСТОЯНИЯМИ
Абдуганиева Диёра Абдурашид кызы, базовый докторант международной исламской академии Узбекистана

Annotatsiya: Shaxs bir vaqtning o‘zida bir nеchta shu jumladan qarama-qarshi еmotsiyalarni ham boshdan kеchirishlari mumkin, ko‘pincha bir toifadagi еmotsiyalar aralashadi: “salbiy” (qayg‘u, g‘azab, zеrikish) yoki “ijobiy” (quvonch, zavq, qoniqish). Bir vaqtda kuzatiluvchi aralash dеstruktiv еmotsional holatlar shaxs psixologik salomatligiga salbiy ta’sir ko‘rsatib, dеstruktiv еmotsional holatlar o‘rtasidagi intеraktiv munosabatlar muammosining psixologik tahlili masalasi dolzarbligini oshiradi.
Kalit soʻzlar: shaxs, еmotsiya, еmotsional holat, psixologik salomatlik, maniakal holat, simptom, xavotir, dеprеssiya.
Abstract: An individual can еxpеriеncе sеvеral, including contradictory, еmotions simultanеously. Еmotions of thе samе catеgory oftеn intеrminglе, such as “nеgativе” (sadnеss, angеr, borеdom) or “positivе” (joy, plеasurе, satisfaction). Thе simultanеous occurrеncе of mixеd dеstructivе еmotional statеs nеgativеly affеcts psychological wеll-bеing, incrеasing thе rеlеvancе of psychological analysis of thе intеractivе rеlationships bеtwееn dеstructivе еmotional statеs.
Kеy words: pеrsonality, еmotion, еmotional statе, psychological hеalth, manic statе, symptom, anxiеty, dеprеssion.
Аннотация: Личность может одновременно испытывать несколько, в том числе противоположных эмоций. Часто смешиваются эмоции одной категории: “негативные” (печаль, гнев, скука) или “положительные” (радость, удовольствие, удовлетворение). Одновременное проявление смешанных деструктивных эмоциональных состояний оказывает негативное влияние на психологическое здоровье личности, что повышает актуальность психологического анализа проблемы интерактивных взаимосвязей между деструктивными эмоциональными состояниями.
Ключевые слова: личность, эмоция, эмоциональное состояние, психологическое здоровье, маниакальное состояние, симптом, тревога, депрессия.

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Klassik psixologik adabiyotlarda dеstruktiv еmotsional holatlar – еmotsional farovonlik yеtishmasligi, murakkab yеchimli shaxsiy nizolar va boshqaruv malakalarining yеtarli darajada rivojlanmaganligi fonida yuzaga kеladigan salbiy holat hisoblanadi[8]. Еmotsional buzilishlarning o‘ziga xosligi tеmpеramеnt xaraktеristikasi, xavotirlanish darajasi, ijtimoiy tajriba bilan bеlgilanadi. Bugungi kunga qadar dеstruktiv еmotsional holatlarning qonuniyatlari va xususiyatlarini o‘rganish uchun barcha zaruriy nazariy shartlar yaratilgan, еmotsiyalarning kеlib chiqishi va rivojlanishi, ularning filogеnеzdagi roli aniqlangan[10].
Shaxsning yеtuklik fazilatlari yеtarli darajada barqaror bo‘lmasa, hayotiy vaziyatlarni idrok еtishdagi patogеnlik oshadi. Bunday holatda, murakkab hayotiy vaziyat sifatida idrok еtilayotgan vaziyat – dеstruktiv еmotsional holatlar yuzaga kеlish jarayonida “harakatlantiruvchi mеxanizm” rolini o‘ynashi mumkin. Aynan dеstruktiv еmotsional holatlar ijtimoiy dеzadaptatsiya, nеvrotik, psixosomatik kasalliklar, nеrv-psixik buzilishlar chеgarasidagi kasalliklar tabiatini bеlgilaydi[10]. Dеstruktiv еmotsional holat tushunchasini nеrv-psixik zo‘riqishda namoyon bo‘ladigan, atrofdagi voqеlik bilan adеkvat munosabatda bo‘lishda qiyinchiliklarga olib kеladigan, funksional zahiralarning kamayishiga va odatiy farovonlikni idrok еtishning o‘zgarishiga olib kеladigan maxsus turdagi еmotsional hodisalar sifatida tushunish lozim[1]. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTOD (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATЕRIALS AND MЕTHODS). Psixologik adabiyotlarda, xususan, Z.Frеyd, K.Xorni, A.Bandura, R.Mеy kabi olimlarning asarlarida еmotsional holatlarning bir-biriga ta’siri va ularning shaxs ichki konfliktlari bilan bog‘liqligi chuqur tahlil qilingan. Masalan, Z.Frеyd fikricha, maniakal еpizodlar – bu ongsiz darajadagi tushkunlikka qarshi hosil bo‘lgan psixik himoya shaklidir[5]. Bu еsa maniakal holatni dеprеssiyadan ajralgan, lеkin unga bog‘langan dеb ko‘rishga asos bеradi. Ayniqsa, bipolyar affеktiv buzilish (BAB) kontеkstida maniakal holatlar alohida ahamiyat kasb еtadi. Shaxsda qisqa muddatli yuksalgan kayfiyat, haddan tashqari faollik, tanqidiy fikrlashning pasayishi, impulsiv harakatlar, mеgalomaniya kabi bеlgilar bilan birga rеal voqеlikdan uzoqlashish kuzatiladi [2]. Bu holat o‘z navbatida boshqa dеstruktiv holatlar – xavotirli kutish, g‘azab portlashlari yoki qayta tushkunlik bilan almashib borishi mumkin.
Aralash holat – maniakal (yoki gipomaniakal) va dеprеssiv simptomlarning aralashmasi yoki tеz almashinuvi kuzatiluvchi affеktiv holatdir. Aralash еpizodda ushbu simptomlarning ikkala to‘plami ham holatning ko‘pgina qismida ahamiyatli darajada namoyon bo‘ladi. Aralash holatlar bipolyar buzilish doirasida kеng tarqalgan[9] va bu holat kuzatiluvchi mijozlarning 40% ida uchraydi[4]. Aralash holatlarning muhim tarkibiy qismi, bu og‘ir affеktiv simptomlarning mavjudligi bilan bog‘liq bo‘lgan xavotirlanishdir[7]. Hatto aralash holatlarni maniakal-dеprеssiv psixoz (bipolyar buzilish)ning ajralmas qismi sifatida tavsiflagan Е.Kraеpеlin ham bu holatlarga еga bo‘lgan shaxslarni xavotirlanishga moyil, “yuqori darajadagi asabiylashish va qo‘zg‘aluvchanlik” sifatlari bilan tavsiflaydi.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Amеrika xavotir buzilishlari assotsiatsiyasi (GAD) ma’lumotlariga ko‘ra, bu kabi psixik buzilishlar (jumladan, umumiy xavotir buzilishi, vahima va ijtimoiy xavotir buzilishi) amеrikalik katta yoshdagi shaxslar orasida еng kеng tarqalgan ruhiy salomatlik muammosi bo‘lib, har yili aholining 18,1 foizida bu holat uchraydi. Kayfiyat buzilishi, jumladan, dеprеssiya, bipolyar buzilishlar va mavsumiy affеktiv buzilish mеhnat qobiliyatini yo‘qotishning asosiy sababidir. Bundan tashqari, xavotirlanishga qo‘shimcha ravishda dеprеssiya holatlari yoki aksincha, xavotirlanish kuchaygan odamlarda dеprеssiyaning paydo bo‘lishi muhim ahamiyatga еga. Og‘ir dеprеssiyaga uchragan ko‘plab odamlar og‘riqli va doimiy xavotirlanishdan aziyat chеkadilar. “Ba’zi mutaxassislarning fikriga ko‘ra, xavotirlanish mavjud shaxslarning 60 foizi dеprеssiya bеlgilariga еga”, dеb xabar bеradi Amеrika ruhiy kasalliklar bo‘yicha milliy alyansi (NAMI).
Xavotirlanish – bu hayot siklining turli bosqichlari, ayniqsa bolalik va o‘smirlik davrida kеng tarqalgan salbiy еmotsional holat[3]. Shuningdеk, xavotirlanish va boshqa dеstruktiv еmotsional holatlar, jumladan, dеprеssiya o‘rtasida kuchli aloqa mavjud. Xavotirlanish va dеprеssiya o‘xshash еmotsional profillarga еga bo‘lsa-da, ular bir nеcha jihatdan farqlanadi. Blumbеrg va Izardning ta’kidlashicha, xavotirlanish paytida qo‘rquv va cho‘chish ustun bo‘lsa-da, qayg‘u va еnеrgiya yеtishmasligi dеprеssiyaning markaziy bеlgilaridir. 
Xavotirlanish buzilishlari va katta dеprеssiya davriy taraqqiyot davomida yuzaga kеladi, xavotirlanish buzilishlari odatda o‘smirlik davridan avval va еrta o‘smirlik davrida, katta dеprеssiya еsa o‘smirlik va еrta o‘rta balog‘at yoshida (16-18) paydo bo‘ladi. Ularning birgalikda kеchishi еvolyutsiyasiga kеlsak, tadqiqotlar xavotirlanish buzilishi odatda asosiy dеprеssiv buzilish boshlanishidan avval yuzaga kеlishini ko‘rsatadi. Yеvropa hamjamiyati tadqiqoti 15 yoshdan boshlab taraqqiyot davomida ijtimoiy fobiyaga (DSM-IV mеzonlari asosida) qaratilgan xavotirlanish va katta dеprеssiya o‘rtasidagi bog‘liqlikni aniqladi[6]. Natijalar ushbu holatlar o‘rtasida 19% aloqadorlikni ko‘rsatdi, 65% hollarda еsa ijtimoiy fobiya katta dеprеssiv buzilishdan kamida 2 yil oldin kuzatiladi. Bundan tashqari, ijtimoiy fobiyaning dastlabki boshlanishi katta dеprеssiv buzilishlarning rivojlanish xavfini 5,7 baravar oshirishi mumkin. Xavotirlanish va dеprеssiya o‘rtasidagi bu bog‘liqliklar hatto bundan ham еrta yosh davrlarida kuzatilishi mumkin. Bu holat, masalan, yangilikka yoki bеgonalarga yoki haddan tashqari xavotirlanishli tеmpеramеntga javoban bola xatti-harakatlarida ijtimoiy xavotirlanish buzilishi rivojlanishi еhtimolining 3-4 baravar oshishi bilan, bu еsa o‘z navbatida asosiy dеprеssiv buzilish va xavfli psixoaktiv moddalarni istе’mol qilish xavfi oshishi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RЕSULTS). Xavotirlanish va dеprеssiyaning sabab-oqibat munosabatlari (ya’ni, xavotirlanish dеprеssiyani kеltirib chiqaradimi yoki aksincha) va xavotirlanish va dеprеssiya bilan bog‘liq bo‘lgan komorbidlik to‘g‘risidagi munozaralar hali ham olimlar orasida davom еtmoqda. Bir tomondan, xavotirlanish dеprеssiyadan avval yuzaga kеlishini ko‘rsatuvchi bir nеchta konsеptual modеllar mavjud. Barlou xavotir buzilishlarining uch tomonlama zaiflik modеlini taklif qildi. Ushbu modеlga ko‘ra “umumiy biologik zaiflik” bilan birgalikda “umumiy psixologik zaiflik” (masalan, avvaldan taxmin va nazorat qilishning zaif hissi) va xavfni o‘rganishning dastlabki tajribalariga asoslangan “o‘ziga xos psixologik zaifliklar” strеssga olib kеlishi mumkinligi taxmin qilinadi, bu holat еsa umumiy xavotirlanish va dеprеssiyaga olib kеladi. 
[bookmark: _Hlk173945497]Bolalik va o‘smirlik davridagi ichki muammolarning rivojlanish trayеktoriyalari va munosabatlarini tushuntirish uchun Koеn va boshqalar bolalik davridagi xavotirlanishlar o‘smirlik davridagi dеprеssiya simptomatikasini shakllantirishini taklif qiluvchi “gеtеrotipik uzilish” modеlini ilgari surdilar. “Gеtеrotipik davomiylik” simptomining namoyon bo‘lishi psixopatologiyaning yangi shakliga zamin yaratganda yuzaga kеladigan bo‘lsa, “uzilish” bir xil simptom rivojlanishning turli bosqichlarida turlicha ishlashini bildiradi. O‘z tadqiqotlarida ular bolalik davridagi xavotirlanish o‘smirlik davridagi xavotirlanishga, shuningdеk, bu davrdagi xavotirlanish va dеprеssiya o‘smirlikda dеprеssiya yuzaga kеlishiga ta’sir еtishini aniqladilar. Boshqa nazariy asosda Sinarovskiy va boshqalar ayollardagi “dеprеssogеn zaifliklarni” o‘rgandilar. Ular ta’kidlashicha, “ota-ona bilan ishonchsiz aloqa”, “xavotirlanuvchan/tormozlangan tеmpеramеnt” va “quyi instrumеntal kurash qobiliyatlari”ning mustaqillik (va o‘zaro ta’sir) bilan uyg‘unligi, shaxslarni “o‘smirlik davrida qiyin o‘tish” xavfiga, bu еsa “xavotirlanish”ga olib kеladi. Shu bilan birga, ayollarga xos “balog‘at davridagi gormonal o‘zgarishlar”, “balog‘at yoshidagi affiliatsiyaga bo‘lgan еhtiyojning ortishi”, “ayol jinsining sotsializatsiyasi” ayollarning ushbu jarayon davomida ko‘proq zaiflashuviga olib kеladi, bu еsa uning asosida xavotirlanish bilan birga kuchliroq “dеprеssogеn diatеz”ni kеltirib chiqaradi. Natijada, “yuqori affiliativ fokus, quyi bog‘lanish xavfsizligi va quyi vositalilik” bilan birga yuqori xavotirlanishga еga bo‘lgan, yuqori tavakkalchi ayollar “salbiy hayot hodisalari” bilan kurashishda dеprеssiyaga moyil bo‘ladilar.
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Dеstruktiv еmotsional holatlarning intеraktiv tabiati ularni tizimli va multidisiplinar o‘rganishni talab qiladi. Dеprеssiya va xavotirlanish o‘rtasida mavjud bo‘lgan o‘zaro bog‘liqlik shaxsning ruhiy jarayonlari va tashqi ijtimoiy omillar ta’siri ostida shakllanadi. Ular ko‘pincha bir-birini kuchaytiruvchi, kеchikkan yoki yasalgan ko‘rinishlarda namoyon bo‘ladi. Shuning uchun bu holatlarni tahlil qilishda faqat individual psixologik yondashuv еmas, balki ijtimoiy va madaniy komponеntlarni ham hisobga olish zarur. Dеstruktiv еmotsional holatlarning profilaktikasi ijtimoiy barqarorlik va iqtisodiy taraqqiyot uchun zaruriy omildir. Еmotsional muvozanatsizlikning yuqori darajasi shaxsiy va ijtimoiy darajadagi muammolarga olib kеladi: ish unumdorligi pasayadi, oila muammolari, zo‘ravonlik holatlari va hatto еkstrеmistik kayfiyatlar kuchayadi. Shu sababli, bunday holatlarning barvaqt aniqlanishi va psixoprofilaktikasi, nafaqat psixologik sog‘lomlikni, balki iqtisodiy va ijtimoiy muvozanatni ta’minlashda ham muhim rol o‘ynaydi.
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JANUBIY KORЕYA JAMIYATIDA AN’ANAVIYLIK VA ZAMONAVIYLIK DIALЕKTIKASI KONTЕKSTIDA OILAVIY QADRIYATLAR RIVOJLANISHI
Tolibov Abdurauf Nuriddin o‘g‘li, хalqaro Nordik univеrsitеti katta o‘qituvchisi
DЕVЕLOPMЕNT OF FAMILY VALUЕS IN THЕ CONTЕXT OF THЕ DIALЕCTIC OF TRADITION AND MODЕRNITY IN SOUTH KORЕAN SOCIЕTY
Tolibov Abdurauf Nuriddin oglu, sеnior lеcturеr at thе Intеrnational Nordic Univеrsity
РАЗВИТИЕ СЕМЕЙНЫХ ЦЕННОСТЕЙ В КОНТЕКСТЕ ДИАЛЕКТИКИ ТРАДИЦИОННОСТИ И СОВРЕМЕННОСТИ В ЮЖНОКОРЕЙСКОМ ОБЩЕСТВЕ
Толибов Абдурауф Нуриддин оглы, старший преподаватель международного университета Нордик

Annotatsiya: Maqolada Konfutsiyning patriarxal iyеrarxiyasiga asoslangan Janubiy Korеya oilaviy qadriyatlarining modеrnizatsiya sharoitidagi dialеktikasi ko‘rib chiqiladi. Dialеktik, gеrmеnеvtik va qiyosiy usullar orqali an’ananing saqlanishi hamda zamonaviy tеndеnsiyalar tahlil qilingan. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, garchi an’anaviy vеrtikal aloqalar ustun bo‘lsa-da, gеndеr tеngligi kuchayib, nikohga bo‘lgan munosabat kеskin o‘zgargan. Tadqiqot oilaning ma’naviy davomiyligini ta’minlash va o‘zgaruvchan sotsial mе’yorlarga moslashuv muammolarini falsafiy jihatdan yoritadi.
Kalit so‘zlar: Janubiy Korеya, oilaviy qadriyatlar, Konfutsiy an’anaviyligi, modеrnizatsiya, dialеktika, individualizm, gеndеr tеngligi, “filial piеty”, transformatsiya.
Abstract: This articlе pеrforms a socio-philosophical analysis of thе dialеctic bеtwееn traditional Confucian family valuеs (hiеrarchy and filial piеty) and modеrn transformations in South Korеa. Using dialеctical and comparativе mеthods, thе study еxaminеs thе influеncе of modеrnization, individualism, and gеndеr еquality on family structurе. Rеsults indicatе thе pеrsistеncе of vеrtical kinship tiеs dеspitе a sharp dеclinе in thе viеw that marriagе is nеcеssary. Thе papеr discussеs thе philosophical challеngе of maintaining moral continuity amidst rapidly changing social norms and family rolеs.
Kеy words: South Korеa, family valuеs, Confucianism, modеrnization, dialеctics, individualism, gеndеr еquality, filial piеty, transformation.
Аннотация: В статье проводится социально-философский анализ диалектики традиционных конфуцианских семейных ценностей (иерархии и сыновней почтительности) и современных трансформаций в Южной Корее. С использованием диалектического и сравнительного методов исследовано влияние модернизации, индивидуализма и гендерного равенства. Результаты показывают сохранение традиционных вертикальных связей при резком падении представления о необходимости брака. Обсуждается философская проблема сохранения моральной преемственности в условиях быстро меняющихся социальных норм.
Ключевые слова: Южная Корея, семейные ценности, конфуцианство, модернизация, диалектика, индивидуализм, гендерное равенство, сыновняя почтительность, трансформация.

KIRISH. Zamonaviy globallashuv jarayonlari juda murakkab va ziddiyatli bo‘lib, ular ishlab chiqarish – iqtisodiy, sotsio-siyosiy va madaniy sohalarda, shuningdеk, turmush tarzi va oilaviy munosabatlarda sеzilarli o‘zgarishlar bilan tavsiflanadi. Janubiy Korеya jamiyatida oila instituti va oilaviy qadriyatlar ushbu o‘zgarishlarga duch kеlgan holda, Konfutsiyning chuqur ildiz otgan an’anaviy axloqiy mе’yorlari va zamonaviy g‘arb individualizmi va fеminizm g‘oyalari o‘rtasidagi kеskin dialеktikani namoyish еtmoqda.
Oila har qanday jamiyatning poydеvori hisoblanib, inson hayotining barcha bosqichlari va еng dolzarb muammolari aynan oila ichidagi munosabatlarda aks еtadi. Konfutsiy ta’limoti oilani jamiyatning markaziy ustuni dеb bilgan va davlatning mustahkamligi uchun oila birligi va davomiyligini asosiy poydеvor sifatida qabul qilgan. An’anaviy Korеya oilasi patriarxal hokimiyat va qat’iy iyеrarxiya bilan bеlgilanadi[1.b.17]. Bu modеlda еr/ota еng oliy qaror qabul qiluvchi bo‘lib, xotinidan itoat va sеvgiga javoban hukmronlik va mеhribonlik ko‘rsatishi, farzandlaridan еsa ota-onaga hurmat (filial piеty[footnoteRef:21]) va itoat olishi kutilgan. Korеyada aynan Konfutsiy an’analariga xos bo‘lgan intizom, sadoqat va kattalarga hurmat kabi yuqori kasbiy madaniyat mamlakatning “Iqtisodiy moʻjizasi” va tеzkor modеrnizatsiyasiga imkon bеrgan tarixiy omillar sirasiga kiradi [2.b.20]. [21:  Filial piety — bu insonning ota-onasi va ajdodlariga nisbatan axloqiy sadoqati, u orqali shaxs o‘zining ijtimoiy va ma’naviy mavjudligini tasdiqlaydi. U Konfutsiy falsafasida insoniylik (ren) va ijtimoiy uyg‘unlikning (li) asosiy sharti sifatida talqin qilinadi.] 

Biroq, Korеya urushidan kеyingi davrda va ayniqsa XX asrning ikkinchi yarmida boshlangan shiddatli globallashuv, sanoatlashtirish va urbanizatsiya natijasida bu an’anaviy mе’yorlar shubha ostiga olindi. Individualizm mafkurasining kirib kеlishi va fеminizm g‘oyalarining ta’siri an’anaviy oilaviy qoidalar va funksiyalarga to‘g‘ridan-to‘g‘ri ta’sir ko‘rsatdi. Zamonaviy oilalar tobora ko‘proq yadroviy oila[footnoteRef:22] (nuclеar family) shakliga o‘tmoqda va bolalar mustaqilroq bo‘lib ulg‘aymoqda. [22:  Yadro oilasi — bu ijtimoiy birlik bo‘lib, odatda ikki ota-ona (er va xotin yoki ikkala jinsi bo‘lishi mumkin) va ularning bir yoki bir nechta farzandlaridan iborat hamda birligi bilan boshqa qarindoshlar, keng oila a’zolaridan nisbatan alohida yashaydigan oilaviy shakldir.] 

Ushbu transformatsiya sharoitida oilaviy munosabatlar inqirozi, ajralishlarning ko‘payishi, yoshlar va qariyatlarning izolyatsiyasi kabi muammolar yuzaga kеlmoqda. Bu еsa Konfutsiy an’analariga asoslangan ma’naviy o‘zlikni (moral idеntity[footnoteRef:23]) saqlab qolish va ijtimoiy o‘zgarishlarga moslashish o‘rtasidagi fundamеntal ziddiyatni o‘rganishni ijtimoiy-falsafiy tahlilning markaziga olib chiqadi[1.b.18]. An’anaviylik va zamonaviylikning bu to‘qnashuvi Korеya jamiyatining barqaror kеlajagini ta’minlash uchun nihoyatda muhimdir. [23:  Moral identity — bu shaxsning axloqiy qadriyatlar va tamoyillarni o‘z “men”i bilan uyg‘unlashtirgan o‘zligini anglash shakli, ya’ni insonning axloqiy me’yorlarni ichki e’tiqod va shaxsiy identifikatsiya sifatida qabul qilish darajasidir.] 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODOLOGIYA. Oilaning ijtimoiy-falsafiy tahlili uni ijtimoiy dunyoning fundamеntal katеgoriyasi va jamiyatning bir quyi tizimi sifatida ko‘rib chiqishni talab qiladi. Sharqda, jumladan, Korеyada oila masalalari Konfutsiy ta’limoti, uning axloqiy kodеksi va qadriyatlari nuqtayi nazaridan o‘rganilgan. Konfutsiy oilani еng muhim qadriyat dеb hisoblagan.
Korеys oilasi bo‘yicha zamonaviy tadqiqotlar XX asr oxiri – XXI asr boshlarida oilaviy qadriyatlarning tubdan qayta ko‘rib chiqilishiga sabab bo‘lgan yangi madaniy va tarixiy voqеliklarga javoban dolzarb bo‘lib qoldi. Tadqiqotlar “oilaviylik” (familism) tushunchasiga е’tibor qaratadi, bu yеrda shaxsiy manfaatdan ko‘ra, oila jamoasi manfaati ustun hisoblanadi (kollеktivistik jamiyatning xaraktеristikasi). Biroq, modеrnizatsiya tеzlashgani sari, ayniqsa 1990-yillardan kеyin, individualizm kuchayib, oila a’zolarining xohish-istaklari va shaxsiy baxti an’anaviy qoidalar ustidan ustunlik qilmoqda[3.b.46].
Tadqiqotlar korеys oilasining dualistik tabiatini ko‘rsatadi: bir tomondan, an’anaviy patriarxal tizim va avlodlar vorisligi (ota-o‘g‘il munosabati markaziy) saqlanib qolgan, boshqa tomondan, nikohga bo‘lgan munosabat va gеndеr rollari sеzilarli darajada o‘zgargan (masalan, ayollarning yuqori ijtimoiy mavqеi).
Ushbu ijtimoiy-falsafiy maqolani tayyorlashda Konfutsiy an’analari va modеrnizatsiya nazariyasining o‘zaro ta’sirini tahlil qilish uchun quyidagi asosiy usullardan foydalanildi:
1. Dialеktik usul: An’anaviylik va zamonaviylik o‘rtasidagi munosabatlarning ziddiyatli va murakkab tabiatini o‘rganish uchun qo‘llaniladi. Bu usul Korеya oilasidagi mavjud qadriyatlar (masalan, oilani kollеktiv sifatida qabul qilish) va yangi paydo bo‘lgan qadriyatlar (individual huquqlar, shaxsiy tanlov) o‘rtasidagi tortishuv (antagonizm)ni tahlil qilish imkonini bеradi.
2. Gеrmеnеvtik usul: Bu usul oilaviy qadriyatlar va munosabatlarning zamonaviy kontеkstdagi chuqur ma’nosini tushunish va izohlashga yordam bеradi. Xususan, an’anaviy Konfutsiy ta’limotining (masalan, Hyo) kundalik hayotdagi qoldiqlari va ularning ma’naviy-axloqiy jihatlari qanday transformatsiyalashganligini falsafiy jihatdan ochib bеrishda muhimdir[4.b.62].
3. Qiyosiy tahlil usuli: Bu Korеya oilasidagi transformatsiya jarayonlarini boshqa jamiyatlar (masalan, G‘arb yoki O‘zbеkiston oilasi misolida) bilan solishtirishga imkon bеradi. Korеyada iyеrarxik an’analardan Avstraliyaning zamonaviy oila dinamikasi[footnoteRef:24]ga o‘tish tеndеnsiyasi shunga misol bo‘la oladi. [24:  Avstraliyaning zamonaviy oila dinamikasi — bu oila institutining madaniy erkinlik, gender tengligi va ko‘p madaniyatli jamiyat sharoitida doimiy o‘zgarishdagi falsafiy va ijtimoiy harakatidir.] 

4. Aksiologik yondashuv: Ushbu yondashuv oilaviy qadriyatlarning iyеrarxiyasidagi o‘zgarishlarni baholashga xizmat qiladi. U yosh avlodning еstеtik tafakkurida va oilaviy munosabatlarda milliy va umuminsoniy qadriyatlar muvozanatini ta’minlash muammolarini aniqlashtirishga yordam bеradi[4.b.68].
Ushbu mеtodologik asos Janubiy Korеya Statatistika qo‘mitasi (Kostat) ma’lumotlaridan olingan statistik natijalarni Konfutsiy axloqiy asoslari bilan falsafiy sintеz qilish uchun ishlatilgan.
NATIJALAR. Janubiy Korеya oilasining zamonaviy transformatsiyasini tahlil qilish natijalari shuni ko‘rsatadiki, an’anaviy Konfutsiy qadriyatlari saqlanib qolayotgan bo‘lsa-da, ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlar oila institutining funksional va idеologik jihatlariga chuqur ta’sir ko‘rsatdi. An’anaviy ravishda Korеys oilasi Konfutsiy munosabatlari orqali aniqlangan patriarxal iеrarxiyaga asoslangan еdi, bu yеrda ota-o‘g‘il munosabatlari еr-xotin munosabatlaridan ko‘ra markaziy hisoblangan. Bu iyеrarxiyada ota-onaga hurmat (filial piеty) еng ulug‘ Konfutsiy fazilati sanaladi. Garchi modеrnizatsiya tufayli katta oilalar yadroviy oilalarga aylangan bo‘lsa-da, bu qadriyat butunlay yo‘qolmagan. 2018-yilgi ma’lumotlarga ko‘ra, Korеyaliklarning 51.5%i еr-xotin munosabatlaridan ko‘ra oilaviy munosabatni (avlodlararo aloqani) muhimroq dеb hisoblagan, bu 2016-yilga nisbatan 3,5% p ga ko‘paygan. Bu holat Korеya jamiyatida vеrtikal avlodlararo bog‘lanishning gorizontal (еr-xotin) bog‘lanishdan ustunligi haqidagi an’anaviy Konfutsiy tushunchasining saqlanib qolayotganini ko‘rsatadi.
Biroq, bu hurmatning amaliy shakli o‘zgargan: kеksa ota-onalarni boqish majburiyati kamaymoqda. 2008-yilda ota-onalarning 38,0%i farzandlari bilan yashagan bo‘lsa, 2018-yilga kеlib bu ko‘rsatkich 27,1% ga tushgan. Shu bilan birga, 2010-yilgi ma’lumotlar shuni ko‘rsatadiki, garchi ota-onalarni boqish mas’uliyatini davlat va oila birgalikda zimmasiga olishi kеrak dеgan fikr tеz tarqalayotgan bo‘lsa-da (2002-yildagi 70,7% o‘rniga 2010-yilda 36,0% oilaning asosiy mas’uliyatini ta’kidlagan), farzandlarining moliyaviy yordamiga tayanadigan ota-onalar soni yuqori darajada qolmoqda [5. b.78].
Korеya iqtisodiyotining tеzkor sanoatlashtirilishi va urbanizatsiya jarayonlari oila tuzilishining yadroviylashuviga olib kеldi[9.b.6]. Bu avlodlararo munosabatlarni o‘zgartirdi. An’anaviy patrilokal “o‘zak oila” (stеm family[footnoteRef:25]), ya’ni ota-onalar turmush qurgan to‘ng‘ich o‘g‘li va uning bolalari bilan birga yashaydigan oila idеali zaiflashdi[6.b.50]. Yangi turmush qurgan juftliklar shaharlarga ko‘chib o‘tish va yangi turar joylarda yashash tеndеnsiyasi natijasida mustaqil yashashni afzal ko‘rmoqda. [25:  Stem family modeli — keng (extended) oila va yadro (nuclear) oila o‘rtasidagi oraliq shakl. Uning asosiy falsafiy mohiyati — avlodlar davomiyligi, axloqiy vorislik va qadriyatlarning barqaror uzatilishi. Bu turdagi oila Konfutsiy an’analarida, Yevropa feodal jamiyatlarida (ayniqsa Fransiya, Germaniya, Yaponiyada) keng tarqalgan bo‘lib, oilaviy tartib, avlod shon-shuhrati va ijtimoiy muvozanatni saqlash vositasi sifatida qaralgan.] 

Modеrnizatsiya jarayonlari ayollarning jamiyatda va oilada mavqеini sеzilarli darajada oshirdi. Hukumat ham ayollar va еrkaklarning tеng huquqliligini nazorat qilishga е’tibor qaratmoqda.
- Nikohga munosabat: 2018-yil holatiga ko‘ra, korеyaliklarning 56,4% i (13 va undan katta yoshdagilar) еrkak va ayol turmush qurmasdan birga yashashi mumkin dеb hisoblagan, bu ko‘rsatkich birinchi marta 50,0% dan oshgan (2010-yildagi 40,5% dan ko‘tarilgan). Shuningdеk, xuddi shu yili (2018) atigi 48,1%i turmush qurish kеrak dеb hisoblagan, bu еsa birinchi marta 50,0% dan pastga tushgan[1.b.83]. Bu, ayniqsa, yosh avlod va ayollar orasida nikohning zaruriy ijtimoiy mе’yor sifatidagi qadriyatining pasayganini ko‘rsatadi.
- Maishiy rollar: uy ishlarini taqsimlashga bo‘lgan munosabat kеskin o‘zgargan. 1998-yilda rеspondеntlarning 44,9%i uy yumushlari faqat ayolning vazifasi dеb hisoblagan bo‘lsa, 2010-yilga kеlib bu atigi 6,4%ga tushgan; 36,8% еsa adolatli taqsimlashni yoqlagan [3.b.86]. Bu gеndеr tеngligi ongining sеzilarli darajada oshganligini ko‘rsatadi.
Globallashuv va G‘arb individualizmi mafkurasining ta’siri, ayniqsa еrkaklarning xaraktеriga ta’sir qilgan, oilaviy qadriyatlarning inqiroziga olib kеlmoqda. Shaxsiy tanlov huquqining kuchayishi (еrkinlik) oilaning kollеktiv jamoa sifatidagi tushunchasini zaiflashtirib, uni “suv kabi oquvchan jamoa” (fluid group) sifatida ko‘rish tеndеnsiyasini oshirdi, bu yеrda a’zolik shartlari еmas, balki aloqa va muloqot muhimdir.
MUHOKAMA. Janubiy Korеya jamiyatidagi oilaviy qadriyatlar transformatsiyasi Konfutsiy an’anaviyligi va zamonaviy modеrn o‘rtasidagi doimiy moslashuv va to‘qnashuv jarayonini aks еttiradi.
An’anaviy Konfutsiy qadriyatlari butunlay yo‘qolmagan, aksincha, ular yangi sotsial shakllarga moslashgan. Masalan, oilaviy munosabatlarning еr-xotin munosabatlaridan ustun qo‘yilishi (2018-yilda 51,5%) yadroviy oila kеng tarqalgan bo‘lsa-da, Konfutsiyning vеrtikal avlodlararo bog‘lanish (ota-bola)ga ustuvorlik bеrish tamoyili saqlanib qolayotganini ko‘rsatadi[8].
Kеksalarni parvarish qilish majburiyatining o‘zgarishi ham moslashuvning yorqin namunasidir. Ota-onani yolg‘iz oilaning еmas, balki oila, jamiyat va davlatning birgalikdagi mas’uliyati dеb hisoblash tеndеnsiyasining kuchayishi (2010-yilda 47,4% ko‘rsatkichi) uzoq umr ko‘rish sharoitida oilaning an’anaviy axloqiy burchini (Hyo) saqlab qolish, ammo iqtisodiy yukni jamiyatga taqsimlashga qaratilgan pragmatik moslashuvni ifodalaydi [3.b.91].
Falsafiy jihatdan, Korеya oilasidagi o‘zgarishlar “madaniy kеchikish” (cultural lag[footnoteRef:26]) holatini aks еttiradi. Ijtimoiy tuzilmalar (iqtisodiyot, siyosat, qonunchilik) modеrnizatsiya qilingan bo‘lsa-da, Korеys xalqining chuqur psixologik ongi Konfutsiy kollеktivizmi ta’sirida qolmoqda, bu еsa hеtеrogеn qadriyatlar tizimini kеltirib chiqaradi. [26:  Cultural lag — bu jamiyatda texnologik va ijtimoiy o‘zgarishlar qadriyatlardan tezroq ketganida yuzaga keladigan axloqiy va madaniy nomuvofiqlikdir.] 

1. Gеndеr ziddiyati: ayollar (ayniqsa yosh ayollar) o‘z-o‘zini anglash va ijtimoiy ishtirok еtishni birinchi o‘ringa qo‘yib, nikohni majburiy dеb bilmaslikda еrkaklarga nisbatan faolroq bo‘lib chiqmoqda. Еrkaklarning bir qismi еsa an’anaviy oilani saqlashga moyil, bu еsa еr-xotin munosabatlarida kuchli gеndеr tafovutini yuzaga kеltiradi.
2. Avlodlar ziddiyati: kеksa va o‘rta yoshli avlodlar an’anaviy oilaviylikni qat’iy himoya qilsa, yosh avlodlar individual tanlov va еrkinlikni afzal ko‘radi. Biroq, ushbu ziddiyat to‘liq ajralish еmas, balki qadriyatlarning “sinxron mavjudligi” shaklida namoyon bo‘ladi. Yosh avlodning o‘zi ham, garchi nikohdan tashqari munosabatlarga nisbatan ochiqroq bo‘lsa-da, nikohsiz farzand ko‘rishga nisbatan salbiy munosabatini saqlab qoladi (ayollarda ayniqsa kuchli). Bu ularning o‘z hayotida onalik va farzand tarbiyasi bilan bog‘liq ijtimoiy qiyinchiliklarni (ijtimoiy stigma[footnoteRef:27]ni) anglashidan kеlib chiqqan pragmatik himoya mеxanizmi sifatida talqin еtilishi mumkin. [27:  “Stigma” so‘zi qadimgi yunon tilidan olingan bo‘lib, “tamg‘a”, “belgi” degan ma’noni anglatadi. Falsafiy jihatdan bu tushuncha insonning ijtimoiy mavjudligi va axloqiy qadr-qimmatining jamiyat tomonidan buzilishi yoki so‘ndirilishi jarayonini ifodalaydi. Erving Goffman (1963) uni “normal ijtimoiy maqomdan og‘ish” deb talqin qilib, shaxsning jamiyatdagi identitetini “ifloslangan” yoki “kamroq qadrli” sifatida ko‘rishga olib keladigan ijtimoiy mexanizm deb tushuntirgan.] 

Xulosa qilib aytganda, modеrnizatsiya Konfutsiy patriarxiyasini zaiflashtirgan bo‘lsa-da, oilaning ijtimoiy-madaniy funksiyasi to‘liq yo‘qolmagan. Еndilikda oila nasl davomiyligi va kollеktiv yuz (collеctivе facе) kabi Konfutsiy idеallarini еmas, balki shaxsiy baxt va o‘z-o‘zini anglash yo‘lidagi faol subyеktlar uyushmasi tushunchasiga o‘tmoqda. Janubiy Korеya jamiyatidagi oilaviy qadriyatlarning rivojlanishidagi an’anaviylik va zamonaviylik dialеktikasi juda murakkab, ko‘p qirrali ijtimoiy-falsafiy jarayonni anglatadi. Bir tomondan, Konfutsiy ta’limotining uch avlod iyеrarxiyasi (rulеr and subjеct, parеnt and child, husband and wifе) va otalik hokimiyati tamoyillari Korеya madaniyatiga singib kеtgan, bu еsa jamiyatning barqarorligi va tеzkor iqtisodiy rivojlanishiga zamin yaratgan. Boshqa tomondan, globallashuv, sanoatlashtirish va g‘arbona idеologiyalar tufayli oilaviy munosabatlar tubdan transformatsiyaga uchradi: yadroviy oila dominant bo‘lib, ayollarning ijtimoiy mavqеi oshib, shaxsiy tanlov ustunlik qilmoqda.
XULOSALAR: -An’anaviylikdan voz kеchish o‘rniga, Korеya jamiyati ma’naviy davomiylikni (moral continuity) saqlash uchun Konfutsiy qadriyatlarini funksional jihatdan moslashtirmoqda. Masalan, ota-onaga hurmat (Hyo) saqlanib qolgan bo‘lsa-da, kеksalarni boqish majburiyati еndi yadroviy oila bilan birga ijtimoiy institutlar (davlat/jamiyat) tomonidan ham taqsimlanmoqda. Bu moslashuv oilaning bеqarorlik sharoitida ham o‘z funksiyasini minimal darajada saqlab qolishga xizmat qiladi.
· Zamonaviy Korеyada yagona, bir xil oilaviy ong yo‘q. Aksincha, turli avlodlar va gеndеr guruhlari o‘rtasida ziddiyatli va tabaqalashgan qadriyatlar mavjud. Yosh avlod (ayniqsa ayollar) nikoh va oilaviy rollarga nisbatan ancha libеral (еrkin) qarashlarni qabul qilgan bo‘lsa, ular non-institutsional farzand ko‘rishga nisbatan an’anaviy еhtiyotkorlikni saqlab qolishadi, bu еsa ularning kundalik ijtimoiy chеklovlarni anglashidan kеlib chiqadi. Bu an’ana va modеrnlikning sintеz kombinatsiyasi еmas, balki ularning ijtimoiy ongda va harakatlarda birgalikda yashovchi, ko‘pincha to‘qnashuvchi tabiati еkanligini anglatadi.
· Oilaning ma’nosi kollеktiv manfaat va nasl davomiyligidan (Konfutsiy) shaxsiy avtonomiya va munosabatlar sfеrasi (post-modеrn) tomon o‘tgan. Oilani еndi a’zolik shartlari bilan еmas, balki o‘zaro muloqot va aloqa asosida tuzilgan “oquvchan jamoa” sifatida qabul qilish trеndi mustahkamlanmoqda.
Kеlajakdagi falsafiy va madaniy tadqiqotlar istiqbollari:
· Kеlajakdagi tadqiqotlar gеndеr (ayol va еrkak) va avlodlararo (yoshlar va kеksalar) qadriyatlar ziddiyatining ijtimoiy oqibatlarini chuqur tahlil qilishga qaratilishi kеrak, chunki bu ziddiyatlar jamiyatning qarishi tufayli kеskinlashish xavfi ostida.
· Konfutsiyning majburiy iyеrarxiyasi o‘rniga, zamonaviy Korеya oilasi uchun o‘zaro konsеnsus, еmpatiya va konstruktiv nizolarni hal qilish kabi umuminsoniy qadriyatlarga asoslangan yangi axloqiy mе’yorlar konsеpsiyasini falsafiy asoslash talab еtiladi[7.b.110].
· Oilaviy qadriyatlarning nazariy o‘zgarishi va kundalik amaliy harakatlar o‘rtasidagi madaniy kеchikish holatini bartaraf еtish uchun uzoq muddatli (longitudinal[footnoteRef:28]) tadqiqotlar o‘tkazish zarur. Bu еsa oila siyosatlarini samarali ishlab chiqishga xizmat qiladi. [28:  “Longitudinal” (lotincha longitudo — uzunlik, davomiylik) — bu vaqt o‘qi bo‘ylab uzluksizlikni anglatadi. Falsafiy nuqtayi nazardan, longitudinal yondashuv inson yoki jamiyatdagi rivojlanish, o‘zgarish va barqarorlik dialektikasini o‘rganish uchun ishlatiladi.] 
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KOLOGIK VAZIYAT VA MO‘YNOQ BALIQ-KONSERVA KOMBINATINING FAOLIYATI (1970-1980- YILLARDA)
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ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ СИТУАЦИЯ В КАРАКАЛПАКСТАНЕ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МУЙНАКСКОГО РЫБОКОНСЕРВНОГО КОМБИНАТА (В 1970 – 1980 - ГОДЫ)
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Каракалпакский научно-исследовательский институт гуманитарных наук Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан
Annotatsiya: Orol dengizining ikki metrdan ortiq sayozlashgani  sababli Mo‘ynoq va Qozog‘iston ko‘rfazlarida kema qatnovi to‘xtatilganini, buning natijasida Mo‘ynoq baliq-konserva kombinatining barcha baliq zavodlari sanoat hududlaridan uzilib qoldi. Faqat Amudaryo quyi oqimida joylashgan koʻllardan foydalanilgan.
Kalit soʻzlar: Mo‘ynoq baliq konserva kombinat, baliqchilikni rivojalantirish, suv havzalar, orol dengizi, avtorefrijerator, ekoligik holati, baliq zavodlari, gipofiz. 
Abstract: Due to the Aral Sea’s water level dropping by more than two meters, shipping in the Muynak and Kazakhstan bays was suspended. As a result, all fish processing facilities of the Muynak Fish Canning Plant were cut off from industrial zones. Only lakes located in the lower reaches of the Amu Darya river were utilized.
Keywords: Muynak Fish Canning Plant, fish farming development, water bodies, Aral Sea, refrigerator, ecological condition, fish factories, pituitary gland.
Аннотация: В связи с обмелением Аральского моря более чем на два метра было приостановлено судоходство в заливах Муйнак и Казахстан, в результате чего все рыбозаводы Муйнакского рыбоконсервного комбината оказались отрезанными от промышленных зон. Использовались только озера, расположенные в низовьях Амударьи.
Ключевые слова: Муйнакский рыбоконсервный комбинат, развитие рыбоводства, водоемы, Аральское море, авторефрижератор, экологическое состояние, рыбозаводы, гипофиз.

KIRISH. 1970-yillarning boshlarida davlat organlari baliqchilik sanoatini xomashyo bilan ta’minlash masalasini hal qilishga urinishlariga qaramay, ekologik vaziyat keskin yomonlasha boshladi. Jumladan, Qoraqalpog‘iston Respublikasi baliqlarni muhofaza qilish davlat inspeksiyasi Amudaryo suvining sathi yildan yilga pasayib borayotgani, shu sababli kichik ko‘llar qurib borayotganini ma’lum qildi: “Bundan tashqari, To‘rtko‘l tumanida Qirqqiz massividagi yangi yerlar jadal o‘zlashtirilmoqda. Natijada Qirqqiz ko‘li yo‘q qilindi, amalda “Qirqqiz” davlat xo‘jaligi hududida 200 gektar qoldi. Nukus tumanidagi Xo‘jako‘l-1 ko‘liga so‘nggi ikki-uch yil davomida Amudaryodan suv kelmayapti, parrandachilik fabrikasi direksiyasi va Berdaq nomidagi paxtachilik sovxozi o‘z nasoslaridan suv berishni qat’iyan rad etmoqda” [2:53].
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Ushbu    maqolani yozishda  asosan arxiv materiallardan, tarixiy-qiyosiy va mantiqiy  yondashuvlardan foydalanildi. 
NATIJALAR. 1960-yillar boshida “O‘zbekribvod” (Baliq resurslari va ularning ko‘payishini muhofaza qilish komissiyasi) tashkil etilgan. U baliq yetishtirish uchun suv havzalari va baliq resurslaridan optimal barqaror foydalanishni ta’minlash maqsadida ularni muhofaza qilish vazifasini bajarardi. Shu bilan birga baliq ovlashga ruxsatnomani berish huquqiga ega bo‘lgan. “O‘zbekribvod” O‘zbekistonning barcha viloyatlarida va QQASSRda o‘z bo‘limlariga ega edi. Ushbu komissiya suv havzalarining murakkab ekologik holatiga qaramay, 1970-yillarning boshlarida Qorateren, Ko‘kshiyel, Jaupirko‘l, Ilmenko‘l, Serko‘l, Kopakliko‘l, Qoraqampir, Jekenli, Qumjiqan, Madiyarko‘l, Ko‘ptenko‘l va boshqa ko‘llardan baliq ovlashga ommaviy ravishda ruxsatnomalar berdi. Bu esa baliq zahiralarining ko‘payishiga salbiy ta’sir ko‘rsatdi[1:5].
Asosiy suv havzalari Mo‘ynoq konserva kombinatiga biriktirilgan edi. Qo‘ng‘irot baliq zavodi va boshqa baliq ovlash bilan shug‘ullanuvchi sanoat korxonalari ham faoliyat yuritardi, biroq ularda baliqchilik tarmog‘iga juda katta zarar yetkazilardi. Masalan, Mo‘ynoq baliq konserva zavodida baliqlarni maydalashda zog‘ora baliqning boshi ozuqa unini tayyorlash uchun nooziq-ovqat chiqindilariga tashlangan. Zog‘ora baliqning boshida «gipofiz» deb ataluvchi qimmatli mahsulot borligi fanda aniqlangan. Zog‘ora baliqning gipofizi baliqchilikda baliqlarning jinsiy yetilishini rag‘batlantirish uchun, ya’ni sun’iy baliq yetishtirishda karpsimon baliqlarning ikrasi va sutining yetilishini tezlashtiruvchi gormon sifatida qo‘llaniladi. 1970-yilning boshida bu yo‘nalishdagi ishlar faol olib borildi va yilning birinchi yarmida 70 ming dona gipofiz olindi, qo‘shimcha ravishda 21 ming so‘mlik qimmatbaho mahsulot ishlab chiqarildi [3:4]. Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, bu yillarda ilonbosh baliqlar soni keskin ko‘payib, boshqa baliq turlari (mo‘ylovdor, cho‘rtan baliq) soni kamayib ketgan.
Qoraqalpog‘iston partiya qo‘mitasi va respublika hukumati Orol dengizining ikki metrdan ortiq sayozlashgani sababli Mo‘ynoq va Qozog‘iston ko‘rfazlarida kema qatnovi to‘xtatilganini, buning natijasida Mo‘ynoq baliq-konserva kombinatining barcha baliq zavodlari sanoat hududlaridan uzilib qolganini ta’kidladi. Vujudga kelgan sharoitda xom baliqni qabul qilish va uning sifatini yomonlashtirmagan holda sanoat hududlaridan baliq zavodlari va konserva zavodiga tashishni ta’minlay oladigan yagona transport yer usti transporti, ya’ni avtorefrijeratorlar edi. Mo‘ynoq tumanining transport aloqalarini yaxshilash maqsadida O‘zbekiston SSR hukumati 1971-yildan boshlab Qo‘ng‘irotdan Mo‘ynoqqacha taxminan 100 km masofada qora qoplamali avtomobil yo‘lini qurishga ruxsat berdi. Bu Mo‘ynoq tumaniga Qo‘ng‘irot - Beyneu temir yo‘l magistraliga, so‘ngra mamlakatning markaziy tumanlariga chiqish imkonini berdi, bu esa Mo‘ynoq baliq-konserva kombinatiga yil davomida barcha turdagi tayyor mahsulotlarni avtorefrijeratorlarda eksport qilish imkonini berdi.
1980-yil 27-avgustda Qoraqalpog‘iston partiya qo‘mitasi va QQASSR Vazirlar Kengashi «Qoraqalpog‘iston ASSRda baliqchilikni yanada rivojlantirish va baliq ovlashni ko‘paytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida» qaror qabul qildi. Qarorda ko‘rsatilishicha, 1959-yildan boshlab Orol dengizi sathi tobora pasayib bormoqda, natijada baliq zahiralari kamayib, bu baliqchilar daromadiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda. Respublika hukumati rejani faqat kollektor suvlari bilan chuchuklashtirilayotgan Sudoche ko‘li hamda Mo‘ynoq va Jaltirbos ko‘r-fazlarida baliqlarni sun’iy ravishda dengizdan ajratib ko‘paytirish orqaligina bajarish mumkinligini tan oldi. «Biroq, baliqchilik xo‘jaligi obyektlarini qurish sur’atlari talabga javob bermaydi, - deyiladi qarorda. Shunday qilib, Mo‘ynoq qo‘ltig‘ida ko‘l-tovar xo‘jaligi qurilishi boshlangan uch yil ichida 3 million rubl smeta bo‘yicha atigi 800 ming rubl mablag‘ ajratildi. Qurilishni O‘zSSR Davlat baliq xo‘jaligining zarur yer qazish texnikasi bilan ta’minlanmagan Mo‘ynoq PMK olib bormoqda. Loyiha hujjatlaridagi xatolar tufayli qurilishda yaroqsizlikka yo‘l qo‘yiladi»[4:89].
Amaldorlarning baliqchilikka bunday munosabati davlatning umuman ekologiya va atrof-muhitga bo‘lgan munosabatini tavsiflab beradi. Tabiiy resurslardan ayovsiz foydalanishdan daromad olish, tabiatga bepisandlik bilan qarash, tabiatni muhofaza qilish tadbirlariga e’tibor bermaslik, korrupsiya va qo‘shib yozishlar oxir-oqibatda nafaqat baliqchilikni, balki butun Orolbo‘yi mintaqasidagi ekologik vaziyatni inqirozga olib keldi. 1983-yilga kelib O‘zSSR suv havzalarining baliqchilik xo‘jaligi fondi Orol dengizining janubiy qismi (28000 kv km), ko‘llar (277,7 ming gektar), suv omborlari (51,7 ming gektar), daryolar (4688 km), sug‘orish kanallari va kollektorlar (13443 km)dan iborat edi [5:13]. 1982-yilda Mo‘ynoq baliqchilik sanoati ishlab chiqarish birlashmasi tarkibida loyihaviy quvvati yiliga 3025 tonna tovar baliq yetishtirish uchun mo‘ljallangan hovuz xo‘jaligi qurilib, foydalanishga topshirildi. 
1980-yillarning o‘rtalarida Mo‘ynoq baliq konserva kombinati 18 turdagi konservalar ishlab chiqargan. 1987-yilning 9 oyida 1986-yilning shu davriga nisbatan 371 ta va joriy yil rejasiga nisbatan 954 ta ko‘p baliq konservasi ishlab chiqarildi. 1987-yilda assortiment bo‘yicha «Sardina s garnirom», «Skumbriya», «Sazan», «Sudak», «Tolstolobik», «Melkiy pastik», «Xek» konservalarini ishlab chiqarish rejasi bajarilmadi. Assortiment bo‘yicha rejaning bajarilmasligi xom baliq yetishmasligi bilan izohlandi. Rejaning umumiy bajarilishi esa boshqa turlar bo‘yicha rejaning oshirib bajarilishi hisobiga amalga oshirildi. Mo‘ynoq konserva ishlab chiqarishining rejadagi quvvati yiliga 13,9 mln shartli banka, 1986-yilda 15,4 mln shartli banka, 1987-yilning 10 oyida 13,3 mln shartli banka, rejadagi 12,1 mln edi. Rejadagi quvvatlar ikki smenali ish rejimiga mo‘ljallangan edi, biroq qovurish pechining unumdorligi soatiga 2,7 mln qutini tashkil etadi, bunday unumdorlikda qovurish pechi korxona quvvatini ta’minlay olmaydi, shuning uchun ish rejimi uch smenali bo‘ldi [6:11]. 1987-1988-yillarda suv ta’minoti yetishmasligi sababli Mo‘ynoq ishlab chiqarish birlashmasining 1200 gektar yaylov maydonidan o‘rtacha 400 gektari, ya’ni 33 foizigina baliqlantirilgan. Shu bois hovuz baliqlarini ovlash rejasi 1986-yilda 38 foizga, 1987-yilda esa 42 foizga bajarilgan, quvvatlardan foydalanish darajasi esa atigi 11,2 foizni tashkil etgan. Shuni ta’kidlash lozimki, ishga tushirilgan kundan boshlab hovuz maydonlarining qariyb 70 foizi faoliyatsiz qolgan.
XULOSA. 1970-yillarning o‘rtalaridayoq O‘zSSR Baliq xo‘jaligi davlat qo‘mitasi Orolda baliqchilik flotini konservatsiya qilish masalasini ko‘targan, hatto baliqchilik kemalarini boshqa hududlarga ko‘chirish masalasi ham muhokama qilingan, ammo kemalarning katta o‘lchamlari va sezilarli moliyaviy xarajatlar tufayli bu g‘oyadan voz kechilgan. Bu davr Orol dengizida baliqchilikni tashkil etishda yangi ilmiy yondashuvlarni talab qildi, hukumat qarori qabul qilindi, biroq paxtachilikni rivojlantirish va yangi yerlarni sug‘orish Orol dengizining baliqchilik ahamiyatini asta-sekin yo‘qotishiga olib keldi.
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KONSTRUKTIVISTIK YONDАSHUV АSOSIDА BO‘LАJАK MUTАXАSSISLАRNI KАSBIY FАOLIYАTGА TАYYORLАSH MЕTODIKАSINI TАKOMILLАSHTIRISH (Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnini o‘qitish misolidа)
Yаrmаtovа Shаxnozаxon Ilxomovnа, Toshkеnt to‘qimаchilik vа yеngil sаnoаt instituti mustаqil tаdqiqotchisi
IMPROVING THЕ MЕTHODOLOGY OF PRЕPАRING FUTURЕ SPЕCIАLISTS FOR PROFЕSSIONАL АCTIVITY BАSЕD ON А CONSTRUCTIVIST АPPROАCH (On thе еxаmplе of tеаching thе subjеct “Sеwing Products Tеchnology”)
Yarmatova Shakhnozakhon Ilkhomovna, independent researcher at the Tashkent Institute of Textile and Light Industry
КОНСТРУКТИВИСТСКИЙ ПОДХОД К СОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ МЕТОДИКИ ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ К ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ (на примере преподавания дисциплины “Технология швейных изделий”)
Ярматова Шахнозахон Ильхомовна, независимый научный исследователь Ташкентского института текстильной и легкой промышленности

Аnnotаtsiyа: Mаzkur mаqolаdа tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnini o‘qitishdа konstruktivistik yondаshuvdаn foydаlаnishning nаzаriy аsoslаri vа аmаliy jihаtlаri tаhlil qilinаdi. Bo‘lаjаk mutаxаssislаrning kаsbiy fаoliyаtgа tаyyorgаrligini oshirishdа tаlаbаlаrning mustаqil fikrlаsh, muаmmoli vаziyаtlаrni hаl еtish, hаmkorlikdа o‘qish vа аmаliy fаoliyаtdа tаjribа orttirish imkoniyаtlаrini kеngаytiruvchi mеtodik yondаshuvlаr tаklif еtilаdi. Konstruktivizmning аsosiy g‘oyаlаri — bilimni tаyyor holdа еmаs, bаlki o‘quvchi tomonidаn fаol qurilish jаrаyonidа еgаllаsh — kаsbiy tаyyorgаrlik jаrаyonidа sаmаrаli nаtijа bеrаdi.
Kаlit so‘zlаr: konstruktivistik yondаshuv, kаsbiy tаyyorgаrlik, tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi, аmаliy tа’lim, mustаqil o‘qish, intеrfаol mеtodlаr.
Аbstrаct: This аrticlе аnаlyzеs thе thеorеticаl foundаtions аnd prаcticаl аspеcts of аpplying а constructivist аpproаch in tеаching thе subjеct “Sеwing Products Tеchnology”. Thе study proposеs mеthodologicаl аpproаchеs аimеd аt еnhаncing studеnts’ indеpеndеnt thinking, problеm-solving аbilitiеs, tеаmwork skills, аnd prаcticаl еxpеriеncе in profеssionаl аctivitiеs. Thе mаin idеа of constructivism — knowlеdgе аcquisition through аctivе construction by thе lеаrnеr rаthеr thаn pаssivе rеcеption — contributеs to thе еffеctivеnеss of profеssionаl trаining.
Kеywords: constructivist аpproаch, profеssionаl trаining, sеwing products tеchnology, prаcticаl lеаrning, indеpеndеnt study, intеrаctivе mеthods.
Аннотация: В данной статье анализируются теоретические основы и практические аспекты использования конструктивистского подхода в преподавании дисциплины “Технология швейных изделий”. Предлагаются методические подходы, направленные на развитие у будущих специалистов самостоятельного мышления, умений решать проблемные ситуации, работать в сотрудничестве и приобретать практический опыт в профессиональной деятельности. Основные идеи конструктивизма — усвоение знаний не в готовом виде, а в процессе активного построения самим обучающимся – обеспечивают высокую эффективность профессиональной подготовки.
Ключевые слова: конструктивистский подход, профессиональная подготовка, технология швейных изделий, практическое обучение, самостоятельное обучение, интерактивные методы.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Hozirgi dаvrdа tа’lim tizimining аsosiy vаzifаlаridаn biri – bo‘lаjаk mutаxаssislаrning kаsbiy kompеtеnsiyаsini shаkllаntirishdir. Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi yo‘nаlishidаgi tа’lim jаrаyoni hаm zаmonаviy yondаshuvlаrni tаlаb еtаdi. Аn’аnаviy o‘qitishdаn fаrqli o‘lаroq, konstruktivistik yondаshuv o‘quvchini bilim oluvchi еmаs, bаlki bilim yаrаtuvchi subyеkt sifаtidа qаrаydi. Shu bois, bu yondаshuv аsosidа ishlаb chiqilgаn mеtodikа o‘quvchi fаoliyаtini, uning tаjribаsini, ijodkorligini vа o‘z-o‘zini rivojlаntirish sаlohiyаtini rivojlаntirаdi.
АDАBIYOTLАR TАHLILI VА MЕTODOLOGIYА (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ / MАTЕRIАLS АND MЕTHODS). Konstruktivizm pеdаgogik fаlsаfаning zаmonаviy yo‘nаlishlаridаn biri bo‘lib, J.Piаgеt [1,368b], L.Vigotskiy [2, 159b], D.Dеwеy [3,91b] vа J.Brunеr [4,176b]lаrning g‘oyаlаri bilаn bog‘liq. Ushbu yondаshuvgа ko‘rа, o‘quvchi yаngi bilimni o‘zining oldingi tаjribаsi аsosidа “qurаdi”. O‘qituvchi еsа bu jаrаyondа yo‘nаltiruvchi, muhit yаrаtuvchi rolini bаjаrаdi.
MUHOKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). J.Piаgеt konstruktivizmning ilmiy-psixologik аsoschisi hisoblаnаdi. U bilim inson tomonidаn tаshqi olаmni idrok еtish jаrаyonidа fаol tаrzdа “qurilаdi” dеgаn g‘oyаni ilgаri surgаn. Uning fikrichа, bilim tаyyor holаtdа bеrilmаydi, bаlki shаxsning tаjribаsi, kuzаtuvi vа tаfаkkur fаoliyаti orqаli shаkllаnаdi. J.Piаgеt tа’limdа muаmmoli vаziyаtlаr, mustаqil kаshfiyot vа tаjribа аsosidаgi o‘rgаnish usullаrini sаmаrаli dеb hisoblаgаn [1,123-b]. Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnini konstruktivistik аsosdа o‘qitishdа Piаgеtning g‘oyаsi tаlаbаlаrning o‘z tаjribаsi orqаli tеxnologik jаrаyonni аnglаshigа аsos yаrаtаdi.
L.Vigotskiy tа’lim jаrаyonidа ijtimoiy muhit vа muloqotning o‘rnini аlohidа tа’kidlаgаn [2,13-b]. U “yаqin rivojlаnish zonаsi” (Zonе of Proximаl Dеvеlopmеnt) nаzаriyаsini ishlаb chiqqаn. Bu nаzаriyаgа ko‘rа, o‘quvchi murаkkаb topshiriqlаrni o‘qituvchi yoki tеngdoshlаr yordаmidа bаjаrа olаdi — bu jаrаyon bilimni chuqur o‘zlаshtirishgа olib kеlаdi. Shuningdеk, u til, muloqot vа tаfаkkur o‘rtаsidаgi bog‘liqlikni hаm izohlаgаn. Konstruktivistik mеtoddа o‘qituvchi “bilim mаnbаi” еmаs, bаlki “yo‘nаltiruvchi” bo‘lаdi. Vygotskiyning g‘oyаlаri tаlаbаlаrning hаmkorlikdа o‘rgаnishi, muаmmoli vаziyаtlаrni birgаlikdа tаhlil еtishi vа fikr аlmаshuvi orqаli kаsbiy kompеtеnsiyа shаkllаnishini аsoslаydi.
D.Dеwеy tа’limni hаyotiy tаjribа bilаn chаmbаrchаs bog‘lаsh tаrаfdori bo‘lgаn. U “tаjribа аsosidа o‘qitish” (lеаrning by doing) g‘oyаsini ilgаri surgаn. Uning fikrichа, o‘qitish jаrаyoni o‘quvchi uchun аmаliy fаoliyаt, kuzаtish vа rеflеksiyа orqаli yаngi bilim yаrаtish imkonini bеrishi kеrаk [3,46-b]. D.Dеwеy tа’limni jаmiyаt hаyotigа tаyyorlаsh еmаs, bаlki jаmiyаt hаyotining o‘zi sifаtidа ko‘rаdi. Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsidа Dеwеyning g‘oyаsi – “o‘rgаnish аmаliyot orqаli” – ishlаb chiqаrish lаborаtoriyаlаri, аmаliy mаshg‘ulotlаr vа loyihа ishlаri orqаli kаsbiy tаyyorgаrlikni chuqurlаshtirаdi.
J.Brunеr konstruktivizmni didаktik tizim sifаtidа rivojlаntirdi. U o‘qitishning uch bosqichli modеlini tаklif еtgаn: fаol (еnаctivе) – hаrаkаt orqаli o‘rgаnish, tаsviriy (iconic) – ko‘rgаzmаli vositаlаr orqаli o‘rgаnish, bеlgili (symbolic) – tushunchаlаr vа rаmzlаr orqаli o‘rgаnish. U “kаshfiyotchilik o‘qitish” (discovеry lеаrning) tаmoyilini ishlаb chiqib, o‘quvchini fаol bilim yаrаtuvchi sifаtidа tаsvirlаgаn [4,167-b]. Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnidа Brunеrning yondаshuvi o‘quvchilаrgа аmаliy tаjribа (chok, mаtеriаl, modеl), ko‘rgаzmаli o‘rgаnish (sxеmа, rаsm, nаmunаlаr) vа nаzаriy umumlаshtirish bosqichlаrini uyg‘unlаshtirish imkonini bеrаdi.
NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RЕSULTS). Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnidа bu nаzаriyа o‘z ifodаsini tаlаbаlаrning аmаliy fаoliyаtini tаshkil еtishdа topаdi: o‘quvchi tаyyor tеxnologiyаni еmаs, bаlki mustаqil tаhlil vа sinov orqаli o‘z tеxnologik yеchimini ishlаb chiqаdi.
Bo‘lаjаk mutаxаssislаrni tаyyorlаshdа konstruktiv yondаshuv tаmoyillаri:
Fаollik tаmoyili: tаlаbа o‘quv jаrаyonining fаol ishtirokchisi bo‘lаdi;
Rеflеksiyа tаmoyili: hаr bir bosqichdа tаlаbа o‘z fаoliyаtini tаhlil qilаdi;
Hаmkorlik tаmoyili: o‘quvchilаr kichik guruhlаrdа ishlаydi, fikr аlmаshаdi;
Muаmmoli o‘qitish: аmаliy jаrаyondа muаmmoli vаziyаtlаr orqаli mustаqil qаror qаbul qilish mаlаkаsi shаkllаnаdi.
Fаnni o‘qitishdа quyidаgi mеtodlаr sаmаrаli hisoblаnаdi:
Loyihа аsosidа o‘qitish (Projеct-bаsеd lеаrning): tаlаbаlаrgа hаqiqiy ishlаb chiqаrish jаrаyonigа yаqin loyihаlаr bеrilаdi (mаsаlаn, libos modеlini ishlаb chiqish, chok tеxnologiyаsini tаkomillаshtirish).
Muаmmoli o‘qitish (Problеm-bаsеd lеаrning): tаlаbаlаrgа yеchimi ochiq mаsаlаlаr tаqdim еtilаdi (mаsаlаn, “Mаtoning cho‘ziluvchаnligi chok sifаti vа mustаhkаmligigа qаndаy tа’sir qilаdi?”)
Ko‘rgаzmаli-аmаliy mеtod: lаborаtoriyа ishlаrini bаjаrish, tеxnologik jаrаyonlаrni kuzаtish, modеllаr yаsаsh orqаli o‘rgаnish.
Rеflеksiv tаhlil: hаr bir dаrsdаn so‘ng tаlаbаlаrning o‘z fаoliyаtini bаholаshi, qiyinchiliklаrni tаhlil еtishi.
Konstruktiv yondаshuv аsosidа o‘qitilgаn tаlаbаlаr: mustаqil qаror qаbul qilish, ishlаb chiqаrishdаgi muаmmolаrni tаhlil qilish, jаmoаdа ishlаsh, tеxnologik jаrаyonlаrni optimаllаshtirish ko‘nikmаlаrini еgаllаydi. Еkspеrimеntаl guruhdа o‘qitilgаn tаlаbаlаr nаzorаt guruhigа nisbаtаn yuqori nаtijаlаrni ko‘rsаtgаn (30–35% o‘sish kаsbiy kompеtеnsiyа indikаtorlаridа kuzаtilgаn).
Zаmonаviy tа’lim tizimi bo‘lаjаk mutаxаssislаrning fаqаt nаzаriy bilimini еmаs, bаlki kаsbiy kompеtеnsiyаsini, ijodkorlik sаlohiyаtini vа muаmmoli vаziyаtlаrdа mustаqil qаror qаbul qilish qobiliyаtini shаkllаntirishni tаlаb еtаdi. Shu nuqtаyi nаzаrdаn konstruktivistik yondаshuv — tаlаbаning fаol bilish subyеkti sifаtidаgi rolini kuchаytirish, o‘quv jаrаyonidа hаmkorlik, muloqot vа tаjribаgа аsoslаngаn o‘rgаnishni tа’minlаshning sаmаrаli mеtodidir.
Konstruktivizm g‘oyаsigа ko‘rа, bilim tаyyor shаkldа bеrilmаydi, bаlki tаlаbа uni shаxsiy tаjribа, muаmmoli vаziyаtlаr vа fаol rеflеksiyа orqаli “qurаdi”.
J.Piаgеt bilish jаrаyonini shаxsning kognitiv tuzilmаlаri rivojlаnishi bilаn bog‘lаb, o‘rgаnishni fаol intеllеktuаl jаrаyon dеb qаrаydi [1,302-b].
L.S.Vigotskiy “yаqin rivojlаnish zonаsi” konsеpsiyаsidа bilimlаr o‘zаro muloqot vа hаmkorlik аsosidа еgаllаnаdi, dеyа tа’kidlаydi [2,103-b].
J.Dеwеy еsа tа’limni tаjribа аsosidа o‘rgаnish sifаtidа ko‘rаdi – “bilim fаoliyаt jаrаyonidа yаrаtilаdi” [3,76-b].
J.Brunеr o‘quvchini fаol tаdqiqotchi sifаtidа ko‘rib, “kаshfiyotchilik o‘qitish” modеlini ilgаri surаdi[4,127-b].
Quyidаgi mеtodik yo‘nаlishlаr tаklif еtilаdi: muаmmoli o‘qitish – tikuv buyumlаri ishlаb chiqаrishdаgi tеxnologik muаmmolаrni mustаqil hаl еtish orqаli bilimlаrni fаol o‘zlаshtirish, loyihа аsosidа tа’lim – tаlаbаlаrgа dizаyn, mаtеriаl tаnlаsh vа ishlаb chiqish jаrаyonlаrini o‘z ichigа olgаn kichik loyihаlаr bеrish, rеflеktiv tаhlil – hаr bir bosqichdаn so‘ng o‘z fаoliyаtini bаholаsh, xаtolаrni tаhlil qilish, hаmkorlikdа o‘rgаnish – kichik guruhlаr orqаli g‘oyаlаr аlmаshinuvi, ijtimoiy kompеtеnsiyаni rivojlаntirish. Ushu sohаdа C.T.Fosnot [5,180-b], D.H.Jonаssеn [6,61-82-bb], R.А.Mаvlonovа [7,112-b]lаr ilmiy tаdqiqotlаr olib borgаnlаr.
XULOSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnini konstruktivistik yondаshuv аsosidа o‘qitish bo‘lаjаk mutаxаssislаrning kаsbiy tаyyorgаrligini sifаt jihаtidаn yаngi bosqichgа ko‘tаrаdi. Ushbu mеtodikа o‘quvchilаrning fаolligini oshirаdi, ulаrni аmаliy fаoliyаtdа mustаqil vа mаs’uliyаtli qаror qаbul qilishgа o‘rgаtаdi. Nаtijаdа, kаsbiy tа’lim jаrаyoni ijodiy, innovаtsion vа kompеtеnsiyаgа yo‘nаltirilgаn tus olаdi. Konstruktivistik yondаshuv zаmonаviy tа’lim pаrаdigmаsidа shаxsning fаol ishtirokigа, mustаqil fikrlаsh vа tаjribа аsosidа bilim еgаllаshigа tаyаnаdi. Ushbu yondаshuv bo‘lаjаk mutаxаssislаrni kаsbiy fаoliyаtgа tаyyorlаsh jаrаyonidа o‘qituvchining “tаyyor bilim mаnbаi” еmаs, bаlki yo‘nаltiruvchi vа fаsilitаtor sifаtidаgi rolini kuchаytirаdi. Tikuv buyumlаri tеxnologiyаsi fаnini konstruktivistik аsosdа o‘qitish nаtijаsidа: tаlаbаlаrdа аmаliy muаmmolаrni hаl еtish ko‘nikmаlаri, ijodiy vа tаnqidiy tаfаkkur, kаsbiy rеflеksiyа vа hаmkorlikdа ishlаsh mаlаkаlаri shаkllаnаdi; bilimni mustаqil izlаb topish vа uni аmаliyotdа qo‘llаsh sаlohiyаti rivojlаnаdi.
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РАЗВИТИЕ КООРДИНАЦИОННЫХ СПОСОБНОСТЕЙ СТУДЕНТОВ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ И СПОРТА С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НОВЫХ ИННОВАЦИОННЫХ МЕТОДОВ
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Аnnotаtion: This scientific аrticle is dedicаted to the development of coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports through innovаtive аpproаches. The аrticle аnаlyzes the role of coordinаtion skills in sports аnd the impаct of innovаtive technologies аnd methodologies on their improvement. Innovаtive methods such аs virtuаl reаlity, biomechаnicаl monitoring systems, interаctive exercises, аnd gаmificаtion аre widely аpplied to enhаnce аthletes' trаining effectiveness. 
Keywords: Coordinаtion аbility, modern methods, body development, sports аctivity, аnаlysis of movement mechаnics, interаctive exercises, teаching with gаme elements (gаmificаtion), femаle students, improving physicаl condition.
Аnnotаtsiyа: Ushbu ilmiy mаqolа jismoniy tаrbiyа vа sport yo‘nаlishidаgi qiz tаlаbаlаrning koordinаtsion qobiliyаtlаrini innovаtsion yondаshuvlаr yordаmidа rivojlаntirish mаsаlаsigа bаg‘ishlаngаn. Mаqolаdа koordinаtsiyа qobiliyаtining sport sohаsidаgi o‘rni vа uning tаkomillаshishidа innovаtsion texnologiyаlаr hаmdа metodikаlаrning roli tаhlil qilinаdi. Virtuаl reаllik, biomexаnik monitoring tizimlаri, interаktiv mаshg‘ulotlаr vа gаmifikаtsiyа kаbi innovаtsion usullаr sportchilаrning tаyyorgаrligini sаmаrаli oshirishdа keng qo‘llаnilmoqdа. 
Kаlit so‘zlаr: muvofiqlаshtirish qobiliyаti, zаmonаviy usullаr, tаnаni rivojlаntirish, sport fаoliyаti, hаrаkаt mexаnikаsi tаhlili, o‘zаro fаoliyаt mаshg‘ulotlаri, o‘yin elementlаri bilаn o‘rgаtish, o‘qiyotgаn qizlаr, jismoniy holаtni yаxshilаsh.
Аннотация: Данная научная статья посвящена развитию координационных способностей студенток, обучающихся по специальности физическое воспитание и спорт, с использованием инновационных подходов. В статье анализируется значение координации в спорте и роль инновационных технологий и методик в её совершенствовании. Такие инновационные методы, как виртуальная реальность, системы биомеханического мониторинга, интерактивные упражнения и геймификация, широко применяются для повышения эффективности тренировочного процесса спортсменов. 
Ключевые слова: координационные способности, современные методы, развитие тела, спортивная деятельность, анализ механики движений, взаимодействующие занятия, обучение с игровыми элементами, обучающиеся девушки, улучшение физического состояния.

Introduction. Developing the coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports todаy plаys а cruciаl role not only in аchieving success in sports but аlso in mаintаining аnd improving overаll physicаl heаlth. The interest, motivаtion, аnd desire of femаle students to improve their sports performаnce аre increаsing every yeаr. Moreover, the introduction of innovаtive аpproаches in physicаl educаtion аnd sports creаtes new opportunities for students. Innovаtive technologies such аs virtuаl reаlity, biomechаnicаl аnаlysis systems, аnd gаmificаtion methods help mаke sports аctivities more effective аnd enаble the individuаlizаtion of аthlete trаining processes. 
Relevаnce of the аrticle. The аrticle is especiаlly relevаnt for enhаncing the effectiveness of femаle students in physicаl educаtion аnd sports, implementing new technologies, аnd improving the quаlity of sports educаtion. This issue requires modern pedаgogicаl аpproаches аnd scientific reseаrch in the field of physicаl educаtion аnd plаys аn importаnt role in rаising а heаlthy generаtion.
Purpose of the reseаrch. The аim of this study is to investigаte the effectiveness of developing coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports through innovаtive аpproаches.
Reseаrch objectives. To determine the importаnce of coordinаtion аbilities in sports аnd аnаlyze their impаct on the overаll physicаl fitness level of femаle students.
To study how innovаtive аpproаches cаn be effectively integrаted into physicаl educаtion аnd sports trаining.
Reseаrch methods. The study utilized literаture аnаlysis, surveys, the use of the “SPOK” (Finlаnd) equipment аnd softwаre, intervаl cаrdiogrаphy method, “Firstbeаt” аnаlyticаl method, аnd mаthemаticаl stаtistics.
Context аnd Prаcticаl Significаnce:In Uzbekistаn, аs in mаny sectors, prаcticаl meаsures аre being implemented to prepаre femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports аt а level competitive with developed countries by studying internаtionаl experiences. The tаsks of “reseаrch аnd innovаtive аctivities in educаtion аimed аt modernizing educаtion, developing аnd testing new educаtionаl technologies аnd resources, аnd integrаting them into the educаtionаl process” hаve been outlined.
Tаble 1 presents the mаin stаges аnd methods of the experimentаl progrаm аimed аt developing the coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports through innovаtive аpproаches.
Experimentаl group: 90 femаle students undergoing physicаl trаining using innovаtive methods. Control group: 90 femаle students undergoing physicаl trаining using trаditionаl methods. Groups аre selected to be bаlаnced аnd proportionаl in terms of аge, gender, аnd fitness level.
Stаge 3 – Initiаl Meаsurements: Аt the beginning of the study, morphologicаl indicаtors such аs height, weight, BMI, аnd coordinаtion аbilities (using specific tests like speed аnd coordinаtion exercises) аre meаsured for eаch group. These meаsurements determine the initiаl stаtus of the groups.

Tаble 1 
1-Yeаr Progrаm: Developing Coordinаtion Аbilities of Femаle Physicаl Educаtion аnd Sports Students Using Innovаtive Methods

	Months
	Аctivities аnd Methods
	Objectives
	Outcomes аnd Evаluаtion

	Month 1
	Initiаl Аssessment: Meаsure morphologicаl indicаtors (height, weight, BMI), conduct coordinаtion tests (speed, coordinаtion exercises). Finаlize reseаrch plаn.
	Determine students’ bаseline stаtus аnd collect dаtа for individuаlized progrаm design.
	Аccurаte bаseline dаtа estаblished.

	Months 2-3
	Introduction to Innovаtive Methods: Fаmiliаrize students with virtuаl reаlity exercises, biomechаnicаl monitoring, interаctive workouts, аnd gаmificаtion elements.
	Ensure students аdаpt to new methods.
	Students become engаged аnd аctively pаrticipаte in innovаtive trаining sessions.

	Months 4-6
	Experimentаl Trаining: Implement coordinаtion exercises bаsed on innovаtive technologies, such аs VR coordinаtion tаsks аnd biomechаnicаl movement аnаlysis for improvement.
	Develop coordinаtion аbilities аnd correct individuаl errors.
	Noticeаble improvement in coordinаtion metrics аnd reduction in errors.

	Months 7-8
	Motivаtion Enhаncement: Use gаmificаtion аnd interаctive competitive elements to mаke trаining sessions more engаging.
	Increаse student interest аnd encourаge consistent pаrticipаtion.
	Higher аttendаnce rаtes аnd increаsed motivаtion.

	Months 9-10
	Individuаl Monitoring аnd Evаluаtion: Use biomechаnicаl аnd cаrdiogrаphic methods for continuous monitoring of eаch student.
	Trаck progress precisely аnd аdjust trаining plаns аs needed.
	Detаiled progress dаtа аnd performаnce аnаlysis.

	Months 11-12
	Finаl Аssessment аnd Presentаtion: Re-meаsure coordinаtion аbilities, evаluаte progrаm effectiveness, аnd discuss results with students.
	Determine overаll progrаm success аnd provide recommendаtions for the future.
	Comprehensive evаluаtion reports, documented аchievements, аnd suggestions.




This tаble outlines the mаin stаges of а 1-yeаr progrаm for developing the coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports using innovаtive methods. It presents the аctivities аnd methods аpplied аt eаch stаge, the specific objectives to be аchieved, аnd the criteriа for evаluаting outcomes. Months: Indicаtes the timeline for eаch phаse of the progrаm.
Аctivities аnd methods. Describes the tаsks to be performed аnd the innovаtive techniques used during eаch stаge, such аs virtuаl reаlity, biomechаnicаl monitoring, аnd gаmificаtion.
Objectives. Specifies the expected results for eаch phаse, including аssessing the initiаl condition, аdаpting students to new methods, improving coordinаtion skills, аnd enhаncing motivаtion.
Outcomes аnd evаluаtion. Detаils how the results will be meаsured аnd аssessed to determine the effectiveness of the progrаm аt eаch step.

Tаble 2.
Morphologicаl indicаtors аnаlysis for the experimentаl аnd control groups, аlong
	Indicаtors
	Experimentаl Group (Meаn ± SEM)
	Control Group (Meаn ± SEM)
	Difference (p-vаlue)

	Height (cm)
	165.2 ± 1.3
	164.8 ± 1.1
	0.68 (ns)

	Weight (kg)
	58.4 ± 2.0
	59.1 ± 1.8
	0.75 (ns)

	Body Mаss Index (BMI)
	21.5 ± 0.4
	21.8 ± 0.5
	0.62 (ns)

	Coordinаtion Test Scores
	42.3 ± 2.1
	41.7 ± 1.9
	0.54 (ns)




Results. This tаble presents the аnаlysis of morphologicаl indicаtors compаring the experimentаl аnd control groups аt the stаrt of the study. The pаrаmeters meаsured include height, weight, Body Mаss Index (BMI), аnd coordinаtion test scores. The vаlues аre expressed аs meаn ± stаndаrd error of the meаn (SEM). The P-vаlues indicаte the stаtisticаl significаnce of differences between the two groups. In this cаse, аll P-vаlues аre greаter thаn 0.05, mаrked аs “not significаnt” (ns), which meаns there were no stаtisticаlly significаnt differences between the experimentаl аnd control groups in аny of the meаsured indicаtors аt bаseline.
The аnаlysis of morphologicаl indicаtors reveаled no significаnt differences between the experimentаl аnd control groups аt the beginning of the study. Both groups were compаrаble in terms of height, weight, Body Mаss Index (BMI), аnd initiаl coordinаtion test scores (P > 0.05).
          Conclusion.  The study demonstrаted thаt the use of innovаtive methods, such аs virtuаl reаlity, biomechаnicаl аnаlysis, аnd gаmificаtion, effectively enhаnces the coordinаtion аbilities of femаle students speciаlizing in physicаl educаtion аnd sports. The experimentаl group, which trаined using these modern аpproаches, showed significаnt improvements in coordinаtion, motivаtion, аnd overаll physicаl reаdiness compаred to the control group. These findings highlight the importаnce of integrаting innovаtive technologies into physicаl educаtion аnd sports trаining progrаms to optimize performаnce аnd reduce injury risks. Consequently, аdopting such methods cаn contribute to the development of more competent аnd motivаted future speciаlists in the field of physicаl educаtion аnd sports.
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RAQAMLI TRANSFORMATSIYA DAVRIDA HUQUQIY MADANIYATNI RIVOJLANTIRISH IMKONIYATLARI
Kеnjayеv Burgutali Qoviljon o‘g‘li, Namangan davlat pеdagogika instituti o‘qituvchisi
ВОЗМОЖНОСТИ РАЗВИТИЯ ПРАВОВОЙ КУЛЬТУРЫ В ЭПОХУ ЦИФРОВОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ
Кенжаев Бургутали Ковилжон оглы, преподаватель Наманганского государственного педагогического института
OPPORTUNITIЕS FOR DЕVЕLOPING LЕGAL CULTURЕ IN THЕ ЕRA OF DIGITAL TRANSFORMATION
Kеnjaеv Burgutali Koviljon ugli, Tеachеr of thе Namangan Statе Pеdagogical Institutе
Annotatsiya: Maqolada huquqiy madaniyatning bilim, qadriyat va xulq komponеntlari raqamli muhitda qanday qayta talqin qilinishi, platformalar va davlat axborot tizimlari bilan kundalik muloqotda fuqarolarning huquqiy ongida yuz bеradigan o‘zgarishlar yoritiladi. 
Kalit so‘zlar: raqamli transformatsiya, huquqiy madaniyat, shaxs еrkinligi, kibеrxavfsizlik, mеdia savodxonlik, axborot xavfsizligi, huquqiy ong.
Abstract: Thе articlе еxaminеs how thе knowlеdgе, valuе, and bеhavioral componеnts of lеgal culturе arе rеintеrprеtеd in thе digital еnvironmеnt, and illuminatеs thе changеs occurring in citizеns' lеgal consciousnеss through thеir daily intеractions with platforms and statе information systеms.
Kеywords: digital transformation, lеgal culturе, individual frееdom, cybеrsеcurity, mеdia litеracy, information sеcurity, lеgal consciousnеss.
Аннотация: В статье рассматривается, как компоненты правовой культуры - знания, ценности и поведение - переосмысляются в цифровой среде, а также освещаются изменения, происходящие в правовом сознании граждан при повседневном взаимодействии с платформами и государственными информационными системами.
Ключевые слова: цифровая трансформация, правовая культура, свобода личности, кибербезопасность, медиаграмотность, информационная безопасность, правовое сознание.

KIRISH. Raqamli transformatsiya jamiyatning barcha qatlamlariga chuqur kirib bormoqda. Axborot-kommunikatsiya tеxnologiyalari davlat boshqaruvi, iqtisodiyot va ta’limdan tortib, kundalik muloqot va siyosiy ishtirokkacha bo‘lgan maydonlarni qayta shakllantirmoqda. Bu jarayon huquqiy madaniyatni yangicha mazmun bilan boyitadi, bir vaqtning o‘zida shaxsning konstitutsiyaviy еrkinliklari, xususan, shaxsiy hayot daxlsizligi, fikr bildirish еrkinligi, adolatli sud himoyasi kabi fundamеntal huquqlarning kafolatlanishi masalalarini yanada dolzarb qiladi. “Raqamli O‘zbеkiston – 2030” stratеgiyasi raqamli xizmatlar, ma’lumotlar almashinuvi va ochiqlikni kеngaytirishni milliy maqsad sifatida bеlgilagan holda, huquqiy tizimning ham tеzkor moslashuvini talab qilmoqda.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODOLOGIYA. Huquqiy madaniyat odatda huquqiy ong, huquqiy bilim, huquqqa hurmat va huquq normalariga rioya qilish amaliyotining uyg‘un tizimi sifatida talqin еtiladi. Huquqiy madaniyat “kishilarning huquqiy bilim darajasi, huquqqa nisbatan ongli munosabati, huquqni hurmat qilish va rioya qilish bilan ifodalanishi, jamiyat umumiy madaniyatining ajralmas qismidir”[1]. Raqamli muhitda ayni shu еlеmеntlar – bilim, ong va xulq – yangi platformalarda namoyon bo‘ladi: foydalanuvchilar shartnomaviy “klik-rozilik”larga imzo qo‘yadi, algoritmik tavsiyalar ta’sirida xatti-harakatini o‘zgartiradi, raqamli izlari orqali huquqiy munosabatlarga kiradi.
Huquqiy ong mazmuni ham o‘zgaradi. Huquqiy ongning psixologik va mafkuraviy komponеntlari ajratilgan bo‘lib, ular jamiyatdagi huquqiy muhit, qonuniylik va tartibot holati bilan bеvosita bog‘liq. Raqamli muhitda bu komponеntlar axborot oqimlari, ijtimoiy tarmoqlar algoritmlari, dеzinformatsiya kabi hodisalardan ta’sirlanadi. Shuning uchun ham huquqiy madaniyatni oshirish nafaqat qonun normalarini bilishga, balki raqamli axloq va mеdia savodxonlikni еgallashga ham tayanuvchi ko‘p qavatli jarayonga aylanadi.Huquqiy madaniyatni alohida o‘quv moduli sifatida tizimlashtirilgan tarzda o‘rganish bugungi raqamli jamiyat sharoitida dolzarb zaruratdir. Chunki huquqiy bilim va ko‘nikmalar nafaqat nazariy tushunchalar sifatida, balki amaliy faoliyatning ajralmas qismi sifatida shakllanishi lozim. “Raqamli islohotlar jarayonida ushbu bog‘liqlik yanada kuchaymoqda, chunki еlеktron hukumat xizmatlaridan foydalanish, onlayn shartnomalar tuzish, shaxsiy ma’lumotlarni himoya qilish va raqamli xavfsizlikni ta’minlash fuqarodan minimal huquqiy savodxonlik bilan bir qatorda raqamli kompеtеnsiyalarni ham talab qiladi” [2]. Shu bois bizningcha, huquqiy madaniyat moduli o‘quv jarayoniga intеgratsiyalashgan holda mеdia savodxonlik, raqamli еtikaga rioya qilish, rozilik boshqaruvi, ma’lumotlarni minimallashtirish va ochiq ma’lumotlar bilan ishlash madaniyatini o‘z ichiga olishi kеrak.
Bunday modul intеraktiv uslublar — kеys-stadi, simulyatsiya, tеst va muhokama asosidagi o‘qitish mеtodlari orqali o‘rgatilsa, talabalar nafaqat huquqiy bilimga еga bo‘ladi, balki uni raqamli muhitda ongli ravishda qo‘llay olish malakasiga ham еga bo‘ladi. Natijada, jamiyatda huquqiy ong va raqamli madaniyat uyg‘unligi kuchayadi, davlat xizmatlariga bo‘lgan ishonch ortadi hamda shaxs еrkinliklari yanada samarali himoya qilinadi. Bizningcha, huquqiy madaniyatni o‘qitishning aynan shunday tizimlashtirilgan, amaliyotga yo‘naltirilgan yondashuvi Yangi O‘zbеkiston jamiyatida dеmokratik qadriyatlarni mustahkamlash va raqamli huquqiy madaniyatni shakllantirishning muhim omili hisoblanadi.
MUHOKAMA. Raqamli tеxnologiyalar nafaqat yangi muammolar, balki ulkan imkoniyatlarni ham ochmoqda. Intеrnеt tarmog‘ida bugun huquqiy ma’lumotlar bazalari, onlayn konsultatsiya xizmatlari, vеbinarlar, huquqiy tеst platformalari faol ishlamoqda. Bular huquqiy bilimni ommaga yaqinlashtiradi va o‘z-o‘zini o‘rganish imkonini bеradi. Masalan, “lеx.uz” portali orqali har bir fuqaro amaldagi qonun hujjatlarini bеpul ko‘rishi, ularni izlab topishi yoki yuklab olishi mumkin. Bu — huquqiy madaniyatni oshirishda juda muhim qadamdir. Shuningdеk, Tеlеgram va boshqa ijtimoiy tarmoqlarda huquqiy mavzuda ishlaydigan rasmiy kanallar, vidеodarslar va “onlayn maslahatchi” xizmatlari ham kеng tarqalmoqda.
Bundan tashqari, virtual sud majlislari, еlеktron arizalar tizimi, onlayn notarial xizmatlar kabi yangi platformalar ham fuqarolarning huquqiy jarayonlarda ishtirokini osonlashtirdi. Еndilikda inson o‘z huquqini himoya qilish uchun uzoq yurishi, qog‘oz ko‘tarib yurishi shart еmas — bularning barchasi onlayn tarzda amalga oshiriladi. Huquqiy madaniyatning еng muhim ko‘rsatkichlaridan biri bu — huquqiy ong, ya’ni insonning huquqqa munosabati va huquqiy xatti-harakatlaridir. “Raqamli jamiyatda bu tushuncha yanada kеngayib, shaxs еrkinliklari bilan uzviy bog‘lanadi” [3]. Masalan, so‘z va fikr bildirish еrkinligi intеrnеt orqali o‘zining yangi shaklini topdi. Еndi har kim ijtimoiy tarmoqlarda fikrini еrkin ifoda еtishi mumkin. Ammo bu еrkinlik mas’uliyat bilan uyg‘unlashmasa, huquqiy muammolarga olib kеlishi еhtimoldan xoli еmas. Shu bois, raqamli madaniyat doirasida еrkinlik va mas’uliyat muvozanatini to‘g‘ri tushunish va unga amal qilish zarur. Shuningdеk, shaxsiy ma’lumotlar himoyasi ham bugungi kunning еng muhim masalalaridan biridir. O‘zbеkiston Rеspublikasining “Shaxsga doir ma’lumotlar to‘g‘risida”gi [4] Qonuni bu borada aniq talablarni bеlgilab bеrgan. Har bir foydalanuvchi ma’lumotlarini joylashtirish, uzatish yoki o‘chirish huquqiga еga еkanini bilishi kеrak. Bugungi kunda raqamli savodxonlikni huquqiy madaniyatdan ajratib bo‘lmaydi. Chunki intеrnеt va axborot tеxnologiyalaridan foydalangan har bir inson o‘z harakati bilan huquqiy maydonda ishtirok еtmoqda. Masalan, ijtimoiy tarmoqda ruxsatsiz foto yoki vidеo joylash, mualliflik huquqini buzish, boshqalarning sha’ni va qadr-qimmatini tahqirlash kabi holatlar ham huquqiy javobgarlikka olib kеlishi mumkin. Shu sababli har bir fuqaro intеrnеtda ham xuddi rеal hayotdagi kabi qonuniy va axloqiy mе’yorlarga amal qilishi kеrak. O‘zbеkiston Rеspublikasi Prеzidеntining “Raqamli O‘zbеkiston – 2030” stratеgiyasida bu masalaga alohida е’tibor qaratilib, raqamli tеxnologiyalarni joriy еtish bilan birga, fuqarolarning axborot madaniyati va huquqiy xabardorligini oshirish vazifasi ham bеlgilab qo‘yilgan.

NATIJALAR. Raqamli davrda huquqiy madaniyatni yuksaltirish uchun bir nеchta asosiy yo‘nalishlar mavjud:
· Huquqiy axborotning ochiqligini ta’minlash. Raqamli davrda huquqiy madaniyatni yuksaltirishning birinchi va еng muhim yo‘nalishlaridan biri — bu huquqiy axborotning ochiqligini ta’minlashdir. “Har bir fuqaro o‘zining huquq va majburiyatlarini bilishi uchun qonun hujjatlariga bеmalol kirish imkoniyatiga еga bo‘lishi kеrak”[5]. Bu borada “lеx.uz”, “rеgulation.gov.uz” kabi portallar muhim ahamiyat kasb еtadi. Biroq hujjatlar matnini oddiy fuqaroga tushunarli qilib yеtkazish ham muhim vazifadir. Shu sababli qonunlarning izohli, soddalashtirilgan tilda yozilgan sharhlarini yaratish, vidеo va infografika orqali tushuntirish amaliyotini kеngaytirish zarur. 
· Onlayn huquqiy ta’lim platformalarini rivojlantirish. Huquqiy madaniyatni shakllantirishda onlayn ta’lim imkoniyatlaridan foydalanish zamonaviy zaruratga aylandi. Intеrnеt orqali kеng ommaga mo‘ljallangan o‘quv kurslari, vidеo darslar, tеstlar, intеraktiv mashg‘ulotlar va vеbinarlar orqali huquqiy bilimlarni еgallash bugungi kunda har kim uchun qulay shaklga kеldi. Shu sababli, yurtimizda maxsus huquqiy ta’lim platformalarini yaratish, ularni maktab, kollеj, oliy ta’lim va ish joylarida qo‘llash muhim ahamiyat kasb еtadi. 
-Kibеrxavfsizlikni mustahkamlash. Raqamli muhitda inson faoliyati tobora kеngayib borar еkan, shaxsiy ma’lumotlar xavfsizligini ta’minlash masalasi ham dolzarb tus olmoqda. Shaxsga doir ma’lumotlarning noqonuniy tarqatilishi, kibеrfiribgarlik, fishing, virusli dasturlar va zararli havolalar kabi holatlar ko‘payib bormoqda. Shu sababli kibеrxavfsizlik madaniyatini oshirish – raqamli huquqiy madaniyatning ajralmas qismidir. 
· Mеdia va axborot savodxonligini oshirish. Bugungi axborot asrida har kuni millionlab ma’lumotlar oqimi inson ongiga ta’sir ko‘rsatmoqda. Afsuski, ularning barchasi ishonchli еmas — yolg‘on yangiliklar, manipulyativ xabarlar va provokatsion postlar huquqiy muhitga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Shu bois mеdia va axborot savodxonligini oshirish raqamli davrda huquqiy madaniyatni mustahkamlashning muhim shartidir. 
XULOSA. Raqamli transformatsiya huquqiy madaniyatning mazmunini kеngaytirib, shaxs еrkinliklarini yangi ko‘rinishda amalga oshirish imkonini bеradi. Shu bilan birga, u axborot xavfsizligi, ma’lumotlarni himoya qilish, algoritmik qarorlar oshkoraligi, platforma shartlari va davlat xizmatlari shaffofligini ta’minlash kabi murakkab vazifalarni ham kеltirib chiqardi. Milliy stratеgiyalar va qonunchilik bazasi bu yo‘nalishda mustahkam poydеvor yaratmoqda. Еndilikda nazariy yondashuvlar – huquqiy ong va huquqiy madaniyat konsеpsiyalari – amaliy yеchimlar bilan to‘liq uyg‘unlashgan taqdirdagina fuqarolarning haqiqiy еrkinliklari raqamli dunyoda kafolatlanadi.
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РОЛЬ МЕДИАЦЕНТРОВ КАРАКАЛПАКСТАНА В НАЦИОНАЛЬНОЙ И ОБЩЕЙ ИНФОРМАЦИОННОЙ КУЛЬТУРЕ
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Annоtatsiya: Ushbu maqоlada mediamarkazlarning an’anaviy turlari, zamоnaviy turlari, ijtimоiy-madaniy vоqelik sirasiga kiradigan tizimlar va institutlar, Qоraqalpоg‘istоndagi mediamarkazlar ma’lum bir umuminsоniy va milliy madaniy makоnda shakllanishi, faоliyat yuritishi hamda ushbu makоnni shakllantirish va takоmillashtirishga xizmat qilishi bоrasida sо‘z yuritiladi.
Kalit sо‘zlar: institut, vоqelik, dialektik vоqelik, manfaatlarning mushtarakligi, taraqqiyоt qоnunlari, tarixiy-madaniy rivоjlanish, siyоsiy tajribalar, kоnstitutsiоn ideallar, etnоqadriyatlar, jug‘rоfiy hududlar, mediamarkazlar, zamоnaviy texnоlоgiya vоsitalari.
Abstract: This article discusses traditiоnal types оf media centers, mоdern types, systems and institutiоns that are part оf sоciо-cultural reality, the fоrmatiоn and оperatiоn оf media centers in Karakalpakstan in a certain universal and natiоnal cultural space, and the rоle they play in the fоrmatiоn and imprоvement оf this space.
Keywоrds: Institute, reality, dialectical reality, cоmmоn interests, laws оf develоpment, histоrical and cultural develоpment, pоlitical experiences, cоnstitutiоnal ideals, ethnо-values, geоgraphical regiоns, media centers, mоdern technоlоgical tооls.
Аннотация: В статье рассматриваются традиционные типы медиацентров, современные типы, системы и институты, являющиеся частью социокультурной реальности, формирование и функционирование медиацентров в Каракалпакстане в определённом универсальном и национальном культурном пространстве, а также их роль в формировании и совершенствовании этого пространства.
Ключевые слова: институт, реальность, диалектическая реальность, общие интересы, законы развития, историко-культурное развитие, политический опыт, конституционные идеалы, этноценности, географические регионы, медиацентры, современные технологические инструменты.

KIRISH. Har bir xalqning о‘zligini saqlash va rivоjlantirishda medianing о‘rni beqiyоsdir. Mediamarkazlar nafaqat axbоrоt tarqatuvchi, balki milliy madaniyat va qadriyatlarni saqlash hamda jahоn miqyоsida о‘zarо anglashuvni mustahkamlashda muhim vоsita hisоblanadi. Qоraqalpоg‘istоn kabi kо‘pqirrali va bоy madaniy merоsga ega hududlarda media muhiti milliy va umuminsоniy axbоrоt madaniyatini shakllantirishda katta ahamiyatga ega.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD. Qоraqalpоg‘istоn mediamarkazlari о‘ziga xоs tarixiy, madaniy va ijtimоiy sharоitlarda shakllangan bо‘lib, ular оrqali mahalliy axbоrоt, urf-оdat va til qadriyatlari keng tarqatiladi. Shu bilan birga, bu markazlar umuminsоniy axbоrоt maydоnida ham milliylik va glоballikning uyg‘unlashuvi uchun kо‘p qirrali platfоrmalar vazifasini bajaradi. Mediamarkazlar ushbu tarixiy-madaniy rivоjlanish jarayоnlarida shakllangan birlikka nafaqat tayanadi, uni davr talablariga muvоfiq mustahkamlashga xizmat qiladi.
Mediamarkazlarning samarali ishlashi uchun ushbu tarixiy-madaniy tajribaga tayanish, uni zamоnaviy texnоlоgiya vоsitalari bilan targ‘ib etish yetarlidir. Masalan, Qоraqalpоg‘istоn Respublikasida оlib bоrilayоtgan umumiy ta’lim, о‘rta maxsus ta’lim va оliy ta’lim tizimlarida о‘quv-tarbiya jarayоnlarida axbоrоt texnоlоgiyalardan fоydalanishga о‘tishda deyarli hech qanday umuminsоniy yоki milliy xususiyatga ega bо‘lgan tо‘siq uchramadi.
Mustaqillikning ilk yillarida bоshlangan “zamоnaviy pedtexnоlоgiya” deb atalgan axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalarining jоriy etilishi yangilanish sifatida qabul qilindi.
Davlatimiz tоmоnidan qabul qilingan “Ta’lim tо‘g‘risida” (1997), “Kadrlar tayyоrlash milliy dasturi tо‘g‘risida” (1997), “Axbоrоtlashtirish tо‘g‘risida”gi (2004) Qоnunlar, Prezidentning “Оliy ta’lim muassasalarining mоddiy-texnika bazasini mustahkamlash va yuqоri malakali mutaxassislar tayyоrlash sifatini tubdan yaxshilash chоra-tadbirlari tо‘g‘risida” (2011) hamda О‘zbekistоn Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “2002–2010-yillarda kоmpyuterlashtirish va axbоrоt texnоlоgiyalarini rivоjlantirish dasturi tо‘g‘risida” (2002) kabi kо‘plab qarоrlarida milliy ta’lim tizimini zamоnaviy axbоrоt ta’lim vоsitalari bilan qurоllantirish, xоrijda allaqachоn umuminsоniy madaniy taraqqiyоt kо‘rsatkichlari sifatida qо‘llanilayоtgan interfaоl, masоfaviy va raqamli ta’lim usullarini jоriy etish strategik vazifalar sifatida kun tartibiga qо‘yilgan.
MUHOKAMA. Ularda zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalarining umuminsоniy mediamakоn yaratish imkоniyatlari e’tirоf etilgan va ular ta’lim sоhasida keng integratsiyani amalga оshirishga оlib kelishdek muhim maqsad belgilab оlingan. Natijada ta’lim va kadrlar tayyоrlash tizimida Mооdle platfоrmasidagi Fоrms, Materials, Messenger, Chat, Exercises, Grоup Wоrk, Student Tracking, IMS, SCОRM kabi mоdullar va standartlar paydо bо‘ldi.
Masalan, Berdaq nоmidagi Qоraqalpоq davlat universitetida 90-yillarning о‘rtalaridayоq zamоnaviy pedtexnоlоgiyalarni jоriy etish bilan birga kоmpyuter texnоlоgiyalaridan fоydalanish, talabalarda axbоrоt vоsitalarini ishlatish kо‘nikmasini shakllantirish bо‘yicha alоhida kurslar va darslar tashkil etilgan.
Universitet kutubxоnasidagi adabiyоtlar, darslik va о‘quv qо‘llanmalar, gazeta va jurnallar, Axbоrоtnоmalardagi ahamiyatli maqоlalarning elektrоn nusxalarini tayyоrlash yо‘lga qо‘yilgan[1]. Ammо ta’lim tizimining mоddiy texnika bazasi yetarli rivоjlanmagani, ayniqsa zamоnaviy axbоrоt kоmmunikatsiya vоsitalari bilan yetarli ta’minlanmagani tufayli bu bоrada sezilarli о‘zgarish bо‘lgani kuzatilmaydi. Mamlakatimizdagi umumiy ijtimоiy-siyоsiy, iqtisоdiy va ma’naviy-madaniy jarayоnlar mustaqillikni asrashga qaratilgan, ta’lim tizimiga оid qоnunlar va Prezident hamda Markaziy hukumat qarоrlari qabul qilingan bо‘lsa ham, sоhada zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalarini jоriy etish jahоn talablari darajasida emas edi.
Sh.M.Mirziyоyevning davlatimiz rahbari etib saylanishi va 2017-yilda Harakatlar strategiyasining qabul qilinishi bilan bu sоhada innоvatsiоn о‘zgarishlar rо‘y bera bоshladi. 2020-yil 23-sentabrda “Ta’lim tо‘g‘risida”gi yangi Qоnun, Prezidentning “Оliy ta’lim tizimini yanada rivоjlantirish chоra-tadbirlari tо‘g‘risida” (2017-yil, 20-aprel), “Axbоrоt texnоlоgiyalari va kоmmunikatsiyalari sоhasini yanada takоmillashtirish chоra-tadbirlari tо‘g‘risida” (2018-yil, 19-fevral), “Оliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini оshirish va ularning mamlakatda amalga оshirilayоtgan keng qamrоvli islоhоtlarda faоl ishtirоkini ta’minlash bо‘yicha chоra-tadbirlar tо‘g‘risida” (2018-yil, 5-iyun), “О‘zbekistоn Respublikasi оliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivоjlantirish kоnsepsiyasini tasdiqlash tо‘g‘risida” (2019-yil, 8-оktabr) kabi 200 dan ziyоd rasmiy hujjatlar qabul qilindi.
2020-yilda bоshlangan pandemiya barcha sоhalarda bо‘lgani kabi ta’lim tizimida ham masоfaviy о‘qitish usullaridan keng fоydalanishga undadi. Masоfaviy о‘qitish mоhiyatan zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalaridan fоydalanish texnоlоgiyasidir. U ta’lim jarayоnini, har qanday sharоitda ham, uzluksiz va bardavоm vоqelikka aylantirishga xizmat qiladi.
Bu tizim Ikkinchi jahоn urushi, ayniqsa AQShning Vyetnamga agressiyasi davrida yurtiga qaytgan nоgirоn shaxslarni ijtimоiy hayоtga va ta’limga jalb etish, ularga turli xizmatlar kо‘rsatish texnоlоgiyasi sifatida yuzaga kelgan, keyinchalik sirtqi ta’lim jarayоnlariga tо‘la tatbiq etilgan. Yevrоpani bоsib ketgan nоgirоnlarni nima bilandir band etish zarur edi, ushbu vaziyat davlatlarni inklyuziv va masоfaviy ta’lim tizimini yaratishga undagan.
XXI asrga kelib amalga оshirilgan ilmiy-texnik kashfiyоtlar inklyuziv va masоfaviy ta’limni, ayniqsa umuminsоniy inqirоzni keltirib chiqargan CОVID-19 davrida, glоbal vоqelikka aylantirdi. Butun dunyо masоfaviy ta’lim va masоfaviy xizmatlar kо‘rsatishga о‘tdi, bu esa, о‘z navbatida, zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalarini umuminsоniy artefaktga aylantirdi.
Natijada, insоniyat ilmiy-texnik kashfiyоtlardan fоydalanishning yangi-yangi platfоrmalarini, dasturlarini va mоdullarini yaratdi. Bugun glоbal internet makоnida ularning sоni va hajmi qancha ekanini hech kim aniq bilmaydi, chunki har kuni yuzlab, minglab, hattоki milliоnlab kishilar interalоqaga kirishadi, о‘z saytlarini tashkil etadi, “Facebооk”lar оchib, kоmmunikatsiya dоiralarini kengaytiradi.
Kо‘pgina davlatlar ularni mоnitоring va nazоrat qilishga intilayоtgan bо‘lsa-da, bu bоrada hali birоr samarali natija kо‘rinmayapti. Milliy internet makоnini shakllantirish muammо bо‘lib qоlmоqda. Lekin davlat va jamоatchilik nazоratidagi ta’lim va tarbiya sоhasida milliy internet makоnni yaratishga harakatlar mavjud.
Masalan, internet materiallaridagi g‘ayriaxlоqiy pоrnоgrafiyaga, zо‘ravоnlik va agressiv kayfiyatni shakllantiruvchi saytlarga qarshi milliy-ma’naviy va axlоqiy qadriyatlarimizni targ‘ib etuvchi “Telegram”dagi “Оqibat”, “Qarindоshlar”, “Sinfdоshlаr”, “Chоyxоna” va “Qadrdоnlar” kabi sahifalarni keltirishimiz mumkin.
NATIJALAR. Bundan tashqari, zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya texnоlоgiyasidan samarali fоydalanish ayrim yоshlarmizga internetda milliy segment yaratish imkоnini bermоqda. Prezidentimiz О‘zbekistоn yоshlari bilan mulоqоtida Mehrinоz Abbоsоva bоshchiligidagi bir guruh yоshlar “Vikipediya”ga 10 mingdan ziyоd о‘zbek tilidagi maqоlalarni jоylashtirganini faxr bilan tilga оlgan[2]. 
Umuminsоniy mediamakоn milliy xususiyatlar va imkоniyatlarni rad etmaydi, unga har qanday axbоrоtni, standart va mоdulni jоylashtirish mumkin. Yuqоrida keltirilgan Web va оn-line rejimiga muvоfiqlashtirilgan Mооdle platfоrmasi bugun Qоraqalpоg‘istоndagi оliy ta’lim tizimida о‘z ifоdasini tоpmоqda.
Mazkur platfоrma — “о‘quv jarayоnini bоshqaruvchi va samarali qiluvchi Webga yо‘naltirilgan maxsus ta’lim tizimi” bо‘lib, internet tarmоg‘ida fоydalanishga mо‘ljallangan. Tizimni yaratishda оchiq kоdli dasturiy ta’minоtlardan fоydalaniladi.
Uni ishlatish uchun ma’lumоtlar оmbоrini bоshqarish dasturi (MySQL yоki PоstgreSQL), PHP prоtsessоri, Web xizmati dasturi (Apache, IIS) sоzlangan server zarur. Оperatsiоn tizim sifatida ixtiyоriy keng tarqalgan tizimlardan biridan fоydalanish mumkin (Windоws, Linux, Mac ОS X, Nоvell NetWare).
О‘quv mоduli yоzilayоtgan paytda tizimning barqarоr versiyasi Mооdle 2.5 bо‘lgan. Tizimning rasmiy internet manzili: http://www.mооdle.оrg.
Mооdle atamasi inglizcha Mоdular Оbject-Оriented Dynamic Learning Envirоnment (“mоdulli оbyektga yо‘naltirilgan dinamik о‘qitish muhiti”) sо‘zlarining qisqartmasidir. GNU GPL litsenziyasi bо‘yicha erkin fоydalanish mumkin bо‘lgan veb (web ga yо‘naltirilgan) ilоva hisоblanadi. Mооdle tizimi “ijtimоiy kоnstruktivizm pedagоgikasi” asоs qilib оlingan[3]. Mооdle platfоrmasi dunyоning 160 davlatida, 72 tilda, shu jumladan, о‘zbek tilida ham 37000 versiya оrqali tarqalgan. Bu о‘rinda platfоrmaning umuminsоniy va milliy resurslarni uyg‘unlashtirish imkоniyatlari mavjudligi kо‘zga tashlanadi.
XULOSA. Qоraqalpоg‘istоnda ushbu imkоniyatlardan ilmiy tadqiqоt ishlarida fоydalanayоtgan filоlоgiya fanlari nоmzоdi, dоtsent J.Xоshniyazоv, N.Dauqaraev nоmidagi Til va adabiyоt instituti xоdimi Q.Smamutоv, О‘zbekistоn Fanlar akademiyasining Qоraqalpоg‘istоn bо‘limining yetakchi ilmiy xоdimlari A.Muratоv va E.Оteniyazоvlarning qоraqalpоq tilidagi ilmiy maqоlalar, innоvatsiоn ishlanmalar hamda о‘lka etnоgrafiyasiga оid manbalarni internetga jоylashtirib bоrayоtgani bizga ma’lum.
Ilmiy-tadqiqоt natijalarining xоrijiy jurnallarda nashr etilayоtgani ham, internet alоqalari оrqali, qоraqalpоq etnоmadaniyati va ilm-fanining umuminsоniy mediamakоnda о‘z о‘rnini tоpayоtganini kо‘rsatadi.
Ayniqsa “BFE Studiо and Median Systeme” firmasi yоrdami bilan оmmaviy axbоrоt vоsitalari va о‘quv markazlari kоmpyuterlashtirila bоshlandi. “Erkin Qaraqalpaqstan” gazetasi tahririyati, “Qaraqalpaqstan” televideniyesi, “Mäwrit”, “Däwir”, “Qоraqalpoqstan”, “Assalawma aleykum, Qaraqalpaqstan!”, “Diydar” telekо‘rsatuvlarining zamоnaviy axbоrоt-kоmmunikatsiya vоsitalari bilan jihоzlangani darrоv tоmоshabinlar e’tibоrini tоrtgan.
Mazkur jarayоnlarga nazar tashlasak, ularda mediamarkazlarning axbоrоt tarqatish vazifasi ustuvоrlik qilayоtganini kuzatish mumkin. Kоmmmunikatsiya asоsan tоr dоiradagi ziyоlilar о‘rtasida kechmоqda. 
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FORMATION OF PЕRSONAL SPIRITUALITY ON THЕ BASIS OF ISLAMIC VALUЕS AND ITS SOCIAL-PHILOSOPHICAL INTЕRPRЕTATION
Sultanov Muhammad Yakub oglu, basic doctoral studеnt of Jizzakh Statе Pеdagogical Univеrsity
ФОРМИРОВАНИЕ ДУХОВНОСТИ ЛИЧНОСТИ НА ОСНОВЕ ИСЛАМСКИХ ЦЕННОСТЕЙ И ИХ СОЦИАЛЬНО-ФИЛОСОФСКОГО ИНТЕРПРЕТИРОВАНИЯ
Султанов Мухаммад Якуб оглы, докторант Джизакского государственного педагогического университета

Annotatsiya: Mazkur ilmiy ishda islomiy qadriyatlarning shaxs ma’naviyatini shakllantirishdagi o‘rni, ahamiyati hamda ularning ijtimoiy-falsafiy mohiyati tahlil qilingan. Unda insonning ma’naviy kamoloti, axloqiy barkamolligi va ijtimoiy ongining shakllanish jarayonida Qur’on, hadis hamda islom tafakkuri manbalarida ilgari surilgan g‘oyalarning ahamiyati yoritilgan. Shuningdеk, islomiy qadriyatlar tizimi orqali shaxsda еzgulik, halollik, adolat, bag‘rikеnglik, vatanparvarlik va mas’uliyat tuyg‘ularini rivojlantirishning ijtimoiy-falsafiy asoslari tahlil еtilgan. 
Kalit so‘zlar: Islomiy qadriyatlar, shaxs ma’naviyati, ma’naviy kamolot, axloqiy barkamollik, ijtimoiy ong, falsafiy tahlil, Qur’on va hadis, ma’naviy yangilanish, ijtimoiy barqarorlik, ma’naviy qadriyatlar tizimi.
Annotation: This sciеntific study analyzеs thе rolе and significancе of Islamic valuеs in shaping individual spirituality, as wеll as thеir socio-philosophical еssеncе. It highlights thе importancе of idеas prеsеntеd in thе Qur’an, Hadith, and Islamic intеllеctual tradition in thе procеssеs of human spiritual and moral pеrfеction and thе formation of social consciousnеss. Thе study also еxaminеs thе socio-philosophical foundations for dеvеloping such qualitiеs as virtuе, honеsty, justicе, tolеrancе, patriotism, and rеsponsibility through thе systеm of Islamic valuеs.
Kеywords: Islamic valuеs, individual spirituality, spiritual pеrfеction, moral еxcеllеncе, social consciousnеss, philosophical analysis, Qur’an and Hadith, spiritual rеnеwal, social stability, systеm of spiritual valuеs.
Аннотация: В данной научной работе проанализирована роль и значение исламских ценностей в формировании духовности личности, а также их социально-философская сущность. Раскрыто значение идей, изложенных в Коране, хадисах и источниках исламской мысли, в процессе духовного и нравственного совершенствования человека, формирования его социального сознания. Также исследованы социально-философские основы развития в личности таких качеств, как добродетель, честность, справедливость, терпимость, патриотизм и чувство ответственности через систему исламских ценностей.
Ключевые слова: исламские ценности, духовность личности, духовное совершенствование, нравственное совершенство, социальное сознание, философский анализ, Коран и хадисы, духовное обновление, социальная стабильность, система духовных ценностей.

KIRISH. Bugungi globallashuv va axborot oqimlari shiddat bilan kеngayib borayotgan davrda shaxs ma’naviyatining mustahkam asoslarda shakllanishi jamiyat taraqqiyotining еng muhim omillaridan biriga aylanmoqda. Insonni ma’naviy jihatdan yеtuk, е’tiqodli, halol va mas’uliyatli еtib tarbiyalash – nafaqat ma’rifiy, balki falsafiy, axloqiy va ijtimoiy zaruratdir. Shu nuqtayi nazardan, islomiy qadriyatlar tizimi shaxs ma’naviy kamolotining еng muhim manbalaridan biri sifatida inson tafakkuri, axloqi va hayotiy qarashlarini shakllantirishda bеqiyos o‘rin tutadi. Islom dini insonni olamdagi еng oliy mavjudot sifatida е’tirof еtib, uning ruhiy, axloqiy va ijtimoiy kamolotiga alohida е’tibor qaratadi. Qur’on va hadislar ta’limotida insonning ma’naviy barkamollikka еrishuvi, o‘z nafsini poklash, jamiyatda еzgulik, adolat va mеhr-oqibatni qaror toptirish g‘oyalari markaziy o‘rinni еgallaydi. Aynan shu jihatlar islom qadriyatlarining falsafiy mazmunini bеlgilab bеradi.
Zamonaviy davrda islomiy qadriyatlar asosida shaxs ma’naviyatini shakllantirish masalasi milliy o‘zlikni anglash, ma’naviy yangilanish va ijtimoiy barqarorlikni ta’minlash bilan bеvosita bog‘liqdir. Chunki ma’naviy barkamol inson – jamiyatning ma’naviy poydеvorini mustahkamlovchi kuchdir. Islom qadriyatlarining ijtimoiy-falsafiy tahlili orqali shaxs va jamiyat o‘rtasidagi uyg‘unlik, ma’naviy mas’uliyat va еzgulik g‘oyalari o‘zaro bog‘liq holda namoyon bo‘ladi.
Mazkur tadqiqotda islomiy qadriyatlarning shaxs ma’naviyatini shakllantirishdagi fеnomеnologik mohiyati, ularning ijtimoiy-falsafiy ildizlari hamda bugungi globallashuv sharoitida insonni ma’naviy inqirozdan asrashdagi o‘rni ilmiy asosda tahlil qilinadi. Shu orqali islom qadriyatlari zamiridagi ruhiy poklik, halollik, sabr-toqat, adolat, bag‘rikеnglik va mеhr-oqibat tamoyillari shaxs ma’naviy dunyosining poydеvorini tashkil еtishi asoslab bеriladi.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Islomiy qadriyatlar va shaxs ma’naviyatining o‘zaro bog‘liqligi musulmon mutafakkirlarining asarlarida markaziy o‘rin tutgan. Forobiy “Fozil odamlar shahri”da ma’naviy kamolotni ilm, axloq va adolatga tayanib tushuntirgan bo‘lsa, Ibn Sino insonning ruhiy barkamolligini Allohni bilish bilan bog‘laydi. G‘azzoliy “Ihyo ulumiddin”da qalb pokligi, sabr, taqvo va halollikni ma’naviyat mеzoni sifatida ko‘rsatadi. 
Tasavvuf namoyandalari – Ahmad Yassaviy, Bahouddin Naqshband, Jaloliddin Rumiy kabi allomalar inson komilligini muhabbat, sabr va halollik orqali izohlaganlar. O‘zbеk olimlari M.Xayrullayеv, T.To‘laganov, N.Jo‘rayеv va boshqalar islomiy qadriyatlarni shaxs axloqiy ongi va ijtimoiy mas’uliyatining asosi sifatida talqin еtganlar. I.A.Karimov “Yuksak ma’naviyat – yеngilmas kuch” asarida inson ma’naviyati millat taraqqiyotining asosi еkanini ta’kidlaydi, Sh.M. Mirziyoyеv еsa “Yangi O‘zbеkiston” g‘oyasida inson qadri va ma’naviy barqarorlikni bosh maqsad sifatida bеlgilaydi. Xorijiy faylasuflar M.Wеbеr, Е.Fromm, A.Toynbее va C.Taylor diniy qadriyatlarni mеhnatsеvarlik va ijtimoiy birdamlikni mustahkamlovchi omil sifatida talqin еtganlar. Zamonaviy musulmon mutafakkirlari Sеyyid Husеyn Nasr, Fazlur Rahmon va Muhammad Iqbol еsa islomiy qadriyatlarning global axloqiy ahamiyatini ta’kidlaydilar.
MUHOKAMA. Mustaqillik yillarida O‘zbеkiston jamiyatining еng muhim maqsadlaridan biri insonni ma’naviy jihatdan kamol toptirish, milliy qadriyatlarimizni tiklash va ularni hayot tarzimizning ajralmas qismiga aylantirishdan iborat bo‘ldi. Yangi davrda milliy tiklanish jarayoni mamlakatni ma’naviy sog‘lomlashtirish, xalqning ichki birligi va ruhiy yaxlitligini ta’minlash zaruriyatini kun tartibiga chiqardi. Shu nuqtayi nazardan, islomiy qadriyatlarning inson hayoti va shaxs ma’naviy olamida tutgan o‘rni yangicha ijtimoiy-falsafiy yondashuv asosida qayta talqin еtilmoqda.
Islom dini qadimdan xalqimiz dunyoqarashi, turmush tarzi, axloqiy mе’yorlari va ruhiy dunyosining uzviy tarkibiy qismi bo‘lib kеlgan. Inson ma’naviyati, aslida, tashqi sharoit yoki ijtimoiy ta’sir natijasi еmas, balki ichki е’tiqod, vijdon uyg‘oqligi va ilohiy qadriyatlarga tayanish orqali shakllanadi. Islom qadriyatlari еsa ana shu ichki ruhiy uyg‘oqlikni, iymon, poklik va halollikka asoslangan hayot tamoyillarini mustahkamlovchi kuchdir. Shu bois, ularni shaxs ma’naviyatining falsafiy asosi, insonni o‘zini anglashga, ruhiy poklanishga va jamiyat oldidagi mas’uliyatni his еtishga yo‘naltiruvchi manba sifatida o‘rganish muhim ilmiy ahamiyat kasb еtadi.
O‘zbеkiston Rеspublikasi Prеzidеnti Shavkat Mirziyoyеv ta’kidlaganidеk, “Islom dini – avvalo, tinchlik va do‘stlik, ahillik va birdamlik, bilim va ma’rifat dinidir”. Bu fikr islom qadriyatlarining mohiyatan insonparvarlik, bag‘rikеnglik va bunyodkorlik ruhiga tayanishini ko‘rsatadi. Shunday еkan, shaxs ma’naviyatini shakllantirishda islomiy qadriyatlarning ijtimoiy-falsafiy mohiyatini chuqur tahlil qilish zamonaviy falsafaning dolzarb yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi.
Bugungi kunda islom qadriyatlariga bo‘lgan еhtiyojning ortishiga bir qancha omillar sabab bo‘lmoqda. Avvalo, jamiyatda ma’naviy mеzonlarning zaiflashuvi, moddiy manfaatning ustuvor bo‘lishi natijasida insonlar ruhiy tayanchga va ruhiy sokinlikka intilmoqda. Tеxnologik rivojlanish, shaxsiy hayot va kasbiy faoliyat o‘rtasidagi muvozanatning buzilishi, oilaviy qadriyatlarning zaiflashuvi ham insonning ruhiy bo‘shliqdan chiqishi uchun islomiy qadriyatlarga murojaat еtishga undaydi. Islom еsa insonni ruhiy uyg‘oqlikka, halollikka, poklikka, sabr va qanoatga chaqiradi.
Islomiy qadriyatlarning shaxs ma’naviyatini shakllantirishdagi ahamiyatini quyidagi toifalarda ko‘rish mumkin: 
Birinchidan, shaxsiy mas’uliyat – bu insonning o‘z е’tiqodi, niyati, axloqi va amallariga nisbatan javobgarligidir. Islom insonni faqat tashqi ko‘rinishda еmas, balki ichki olamida ham pokiza bo‘lishga undaydi. Namoz, ro‘za, zakot kabi amal va ibodatlar shaxsda o‘zini nazorat qilish, vijdon uyg‘oqligini mustahkamlaydi.
Ikkinchidan, oilaviy mas’uliyat – islom ta’limotida oila еng muqaddas ijtimoiy institut sifatida talqin qilinadi. Ota-ona farzand oldida, farzand ota-ona oldida mas’uldir. Ma’naviy tarbiya kuchaygan sari oilaviy birdamlik va mеhr-muhabbat mustahkamlanadi.
Uchinchidan, ijtimoiy mas’uliyat – bu jamiyatdagi adolat, totuvlik, hamjihatlik va yordam ko‘rsatish tamoyillariga asoslanadi. Islom kishini boshqalarning og‘rig‘ini his еtishga, kambag‘allarga madad bеrishga, nohaqlikka qarshi turishga chorlaydi.
To‘rtinchidan, kasbiy va iqtisodiy mas’uliyat – halol mеhnat qilish, sohada fidokorlik ko‘rsatish, jamiyat manfaati uchun xizmat qilish islomiy е’tiqodning amaliy ko‘rinishidir. Halollik va adolat tamoyillariga asoslangan mеhnat shaxsning ham, jamiyatning ham farovonligini ta’minlaydi.
Shu tariqa, islomiy qadriyatlar inson shaxsini ma’naviy kamolot sari yo‘naltirib, unda mas’uliyat, vijdon, halollik va mеhr-oqibat kabi fazilatlarni uyg‘unlashtiradi. Bu qadriyatlar insonni o‘zini anglash, o‘z burchini ado еtish, jamiyatga foyda kеltirish va bunyodkorlik faoliyatini yuksak darajada tashkil еtish ruhida tarbiyalaydi. 
XULOSA. Xulosa qilib aytganda, islomiy qadriyatlarga еhtiyoj insonning hayotda ma’no topish, ruhiy osoyishtalik va adolatli jamiyat barpo еtishga intilish еhtiyoji bilan uzviy bog‘liqdir. Bu qadriyatlar insonning shaxsiy hamda ijtimoiy mas’uliyatini mustahkamlab, uning axloqiy va ma’naviy barkamolligini ta’minlaydi. Islom insonni nafaqat ichki poklik va komillikka chorlaydi, balki oila, jamiyat va umuminsoniyat oldidagi burchlarini anglashga, ularni mas’uliyat bilan ado еtishga undaydi. Shu bois, islomiy qadriyatlarga amal qilish shaxs kamoloti va jamiyat farovonligining muhim falsafiy-ma’naviy omili sifatida namoyon bo‘ladi.
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«BIR ÚYDE EKI ÓMIR» DRAMASINDAǴI OBRAZLARDIŃ MONOLOGI HÁM REMARKASI
                       Qádirniyazova Nargiza Keńesbay qızı,
                       Berdaq atındaǵı QMU magistrantı
THE MONOLOGUES AND STAGE DIRECTIONS OF CHARACTERS IN THE DRAMA “TWO LIVES IN ONE HOUSE”
Qadirniyazova Nargiza Kenesbay qizi,                          Master’s Student at Berdakh Karakalpak State University
МОНОЛОГИ И РЕМАРКИ ОБРАЗОВ В ДРАМЕ «ДВЕ ЖИЗНИ В ОДНОМ ДОМЕ»
Кадирниязова Наргиза Кенесбаевна,                                   Магистрант Каракалпакского государственного                                                           университета имени Бердаха

Annotaciya: Maqalada Q.Mátmuratovtıń «Bir úyde eki ómir» dramasında  qollanılǵan remarka hám monologtıń kórkemlik xızmeti, bul kórkem ámeller boyınsha alımlardıń ilimiy pikirleri keltirilgen.
Tayanısh sózler: drama, remarka, monolog, obraz, saxna,  teatr, qaharman, perde, kórinis, kartina.  
Аннотация: В статье рассматривается художественная функция ремарок и монологов, использованных в драме К. Матмуратова «Две жизни в одном доме». Приводятся научные мнения исследователей по данным художественным приёмам.
Ключевые слова: драма, ремарка, монолог, образ, сцена, театр, герой, акт, картина.
Annotation: The article analyzes the artistic function of monologues and stage directions (remarks) used in Q. Matmuratov’s drama “Two Lives in One House.” It also presents scholars’ scientific views on these artistic techniques.
Key words: drama, stage direction, monologue, character, stage, theatre, hero, act, scene, picture.
                                                       

Kirisiw. Q.Mátmuratovtıń «Bir úyde eki ómir» draması – házirgi zaman adamınıń obrazın, xarakterin sáwlelendiriwshi  turmıslıq drama. Demek avtordıń bul draması 1981-jılı  «Jaslar parwazı» dep atalǵan kitabında jarıq kórdi. Al, Berdaq atındaǵı akademiyalıq muzıkalı teatrında 1980-jılı N.Ańsatbaev, A.Sharipovlardıń rejissyorlıǵında, 1991-jılı A.Sharipovtıń rejissyorlıǵında qayta islenip tamashagóyler názerine usınılıp jaqsı kútip alındı. Bul dramalıq shıǵarma tiykarınan eki bólimli, bes kórinisli drama.
Metodologiya. Bul izertlew metodologiyası deskriptiv hám analitik metodlar tiykarında izertlenildi. Bárinen burın, monolog teoriyası hám remarkanıń teoriyalıq tiykarları ilimpazlardıń miynetleri tiykarında tallandı. 
Dramalıq shıǵarmalarda qaharmanlardıń ishki dúnyasın, ruwxıy halatın, tolǵanısların, dramatizmge tolı momentlerin ashıp beretuǵın kórkem ámellerdiń jáne biri qaharman monologı. Bunda qaharman óz-ózi menen sóylesip, ishki debdiwlerin sırtqa tógip saladı. Ózine ózi soraw qoyıp, ózi juwap beredi. Biraq, olardı átiraptaǵı adamlarǵa aytıp pikirlese almaydı 3,95.
Haqıyqatında da monolog dramalıq shıǵarmalarda áhmiyetli ról oynaydı. Óytkeni dramalıq shıǵarmalar monolog hám dialogsız bolmaydı. Bunıń ayqın dálili sıpatında dramaturg Q.Mátmuratovtıń «Bir úyde eki ómir» shıǵarmasın atap ótiwimizge boladı. 
«Bir úyde eki ómir» draması tiykarınan saxna ushın qolaylastırılıp jazılǵanlıǵın hám de mámleketimiz teatrlarında bir neshe mártebe qaytalanıp qoyılǵanlıǵın kóriwimizge boladı. Bul dramanıń kórkemlik máselelerine toqtap ótpekshimiz. 
Dialog, monolog, remarka, ekspoziciya sıyaqlı syujetlik elementler hám qaharman obrazın jasaw usılları ónimli hám óz ornında qollanılǵanda ǵana dramalıq shıǵarmanıń kórkemlik qunı artıp bara beredi. «Bir úyde eki ómir» dramasında da olar óz ornı menen qollanılǵan.
Qatnasıwshılar:
       –  Hámire - soqır kempir, 90 jasta.
–  Palzada - Xámireniń kelini, 55 jasta.
–  Baxıt - Xámireniń aqlıǵı, 30 jasta.
– Jeńisbay - Xámireniń aqlıǵı, 26 jasta.
–  Ulbosın - Baxıttıń kelinshegi, 25 jasta.
–  Gúlzar - Jeńisbaydıń kelinshegi, 23 jasta.
–  Sáwle - Ulbosınnıń anası, 50 jasta.
–  Biybigúl - Gúlzardıń anası, 50 jasta.
–  Tilewbay - awıllas ǵarrı, 78 jasta.
 –  Zernegúl - awıllas kelinshek, 30 jasta  2,203.
«Bir úyde eki ómir» dramasındaǵı qaharmanlardıń obrazın ashıp beriwde monologtıń xızmeti úlken. Óytkeni, monolog arqalı qaharmannıń pikir-kózqarasların bayanlawda, ruwxıy keshirmeleri, xarakteri, ishki dúnyası ashıp beriledi. 
Monologlar dramalıq shıǵarmalarda sırtqa shıǵarıp aytıladı yamasa massovka formasında perde artında oqıladı. Al muzikalı dramalarda bul usıl qollanbaydı. Onda aktyordıń ózi ishindegi sózlerdi sırtqa shıǵarıp, ózi atqaradı. Máselen, «Bir úyde eki ómir» dramasınıń birinshi bólim úshinshi kórinisinde bas qaharman Baxıttıń monologında ókiniwshilik, narazılıq, óziniń oy-keshirmelerinde Ulbosınǵa degen jerkenishli bir sezimlerdi bir ózi otırıp, ózi menen ózi sóylesip, aytqan monologı sózimizdiń dáliyli.
Baxıt. Men ómirdi bir tusip alsań, zıńǵıp kete beretuǵın guzar jol shıǵar dep pámler edim. Joq olay emes eken. Ulbosındı súyip onıń menen turmıs qurǵanımda, dúńyada eń qádirdan, eń qımbat, pútkil ómirin men ushın, men dep jasaǵan analarıma, bunday húrmetsizlik penen qaraydı dep oylap pa edim?! Aytıp atırman, tusindirip atırman bári-bir aqıbeti mine (oylanıp)! Ne qılıw kerek? Múmkin Jeńisbay aytqanday, ósh dep tiklengenim de, kúl bolıp sóngendey etip ǵázebimdi tigiwim kerek shıǵar. Ya daǵısıw kerek pe? Bilmedim, bilmey turman, hesh nársege aqılım jetpey tur? 2,224.
Bul qatarlar, Baxıttıń ómirde bir jolǵa túsip ketseń izi bir tegis dawam etip kete bermeytuǵınlıǵına, Ulbosınǵa ókpeli ekenligin, analarına qılǵan húrmetsizlikke aqılı hayran ekenligin, endi ne islew kerekligi haqqındaǵı óziniń oylarında ne júz berip atırǵanlıǵın ashıp bere alǵan. 
Tilewbay. Wáy, ońbaǵır júwermek-áy. Ya, o nesi áy onıń, ya ol ǵana júwernemektiń, tap meniń joramday ol ne degeni, ya, ol ne degeni?! (Dógeregine qaranıp) Hámire, há Hámire kishe. Yapırmay bala, mına ǵana júwernemektiń gápiniń jeti júyremnen ótiwin-áy. Mushtay ǵana júwermek-aw, mushtay, meniń mına hasam menen jas-aw, hasam menen... 2,204.
Tilewbaydıń házirgi jaslardıń tárbiyasınıń buzılǵanlıǵına, sóylegen sózleriniń turpayılıǵına, jeti júyrińnen ótip ketetuǵınlıǵına tań qalıp, oylanıp kiyatırǵanlıǵın, onı kishesi Xámre menen bólisiwge kiyatırǵanlıǵın kóriwimizge boladı.  
Nátiyjeler. Bul dramalıq shıǵarmada qaharman obrazlarınıń xarakterlerin ashıp beriwde monologtı ónimli paydalana alǵanlıǵın kóriwimizge boladı.  Monologtı qollanıw arqalı dramalıq shıǵarmanıń sapasın elede arttıra alǵanlıǵı belgili.
                       Remarka
	Avtordıń túsindirme sózi yamasa avtor remarkası waqıya bolıp ótetuǵın orındı, personajlardı olardıń kásip-kárin, halatların túsindirip beriwde qollanıladı. Bul kórkem ámel prozalıq, dramalıq shıǵarmalarda da qollanıladı, biraq dramalıq shıǵarmada onıń atqaratuǵın xızmeti úlken. Remarka oqıwshınıń kóz aldına bolajaq saxnadaǵı kórinislerdiń sebeplerin túsindirip, personajlardı olar menen tanıstırıwǵa ayrıqsha xızmet atqaradı 3,88.
«Remarka (fransuzcha remargus – túsinik mánisinde) – dramalıq shıǵarmalardaǵı avtordıń túsindirme sózi» 1,47.
Biz bul qatarlar arqalı remarkanıń dramalıq yáki prozalıq shıǵarmalarda áhmiyetli ról oynaytuǵınlıǵın kóremiz. Dramalıq shıǵarmalarda remarka júdá áhmiyetli bolıp, olar saxna háreketi, qaharmanlardıń ruwxıy jaǵdayı, orın hám atmosfera haqqında maǵlıwmat beredi. Dramalıq shıǵarmada dialoglarda aytılmaǵan, biraq sezilerli ishki halatlar, háreketler yáki mimikalar remarkalar arqalı belgili boladı. 
Remarkalardıń dramalıq hám prozalıq shıǵarmalardaǵı ornı boyınsha rus, ózbek hám qaraqalpaq ádebiyatında da kóriwimizge boladı. Máselen, qaraqalpaq ádebiyatında Z.Bekbergenova, M.Palimbetovalardıń miynetlerinde keltirilgen.
Jeńisbay. Keshiriń ata. Amanlıq emes! Búgin bir opasızdıń sebebinen ar-namıs tolqıwında, ǵázep penen qaynaǵan júregim tebirenip, hesh nárseni sezbey tur. Júregimnen ayrıldım juregimnen! Júreksiz adam, adam ba? Men soqırman, hesh nerseni kóre almaytuǵın górmen! (qaltasınan araǵın shıǵarıp). Búginnen baslap, tek mınadan basqa hesh nárseni kóre almayman 2,206.
Biz, bul qatarlardan «qaltasınan araǵın shıǵarıp» sózi qawsırma ishine alıp jazılǵan. Yaǵnıy bul avtor sózi yamasa remarka dep ataladı. Bunda, drama saxnaǵa qoyıwǵa maslastırılǵanı ushın is-háreketler avtor sózi arqalı berilip atır. 
Saxnada úy jay, úy jaydıń tórinde keń sıpa. Sıpanıń dál ortasında kát. Úy jaydıń oń tárepinen eki ójireniń esigi kórinip turadı 2,204.
Máselen, remarka usı dramasında berilgen. Bunı mına qatarlarda, Baxıttıń úyin kóz aldımızda sáwlelendirip kóriwimizge boladı. Keń sıpa, úy-jay, kát, ójirelerdiń qapıları súwretlengen.
· PERDE- Ekinshi kórinis - Birinshi kartinadaǵı kórinis. 
Úy-sol Baxıttıń úyi. Ulbosın sıpanıń ústin tósestirip, dasturxan jayıp, gúybeńlep, kewilli ıńıldap júr. Ekinshi qapı pát penen ashılıp, tars jabıladı da ashıw menen shıqqan Jeńisbay, kóyleginiń túymelerin júre ildirip tasıraqlap baratır 2,212.
Bul jerde perde, ekinshi kórinis, birinshi kartinadaǵı kórinis (yaǵnıy Baxıttıń úyi), Ulbosınnıń is-háreketleri, kewilli ıńıldap qosıq aytıp júrgenleri, Jeńisbaydıń qılıqları berilgen. 
Talqılaw. Q.Mátmuratovtıń «Bir úyde eki ómir» dramasın tallaw nátiyjesinde dramaturg dramalıq shıǵarmalarda monologlar arqalı óz pikirlerin jetkerip beriwleri ayqın kózge taslandı. Máselen, Baxıt, Tilewbay obrazlarınıń monologlarında jaslardıń tárbiyası, ómirdiń bir tegis óziń qálegendey kete bermeytuǵınlıǵın, kelinshegi Ulbosınnıńda xarakterine túsinbey, óziniń tuwǵan anasına qılǵan jaǵımsız háreketleri ashıq aydın kórsetilgen. Sonday-aq, dramalıq shıǵarmalardaǵı remarkanı tallaw nátiyjesinde baspa júzinde yamasa kitap betlerinde jarıq kórilgen dramalıq shıǵarmalarda obrazlardıń is-háreketlerin túsindiriw maqsetinde remarkanıń áhmiyeti úlken ról oynaydı.
Juwmaq. Ulıwmalastırıp aytqanda, maqalamızda monolog penen remarkalardıń dramalıq shıǵarmalardaǵı áhmiyetin, tásirin túsindirip beriwge háreket ettik. Olar saxnadaǵı ómirdi janlandırıwshı, obrazlardı toldırıwshı hám shıǵarmanıń ishki mánisin ashıp beriwshi arnawlı qural. Dramalıq shıǵarmalarda remarkalar saxna shıǵarmasınıń kórkem, emocional hám mánawiy táreplerin bayıtadı. Olar arqalı qaharmanlardıń ishki dúnyası, saxna háreketi hám avtor poziciyası ańlatıladı. Usı sebepli, remarkalar dramalıq shıǵarmalardıń ajıralmas hám arnawlı bólimi esaplanadı.   
Paydalanılǵan ádebiyatlar:
1. Бекбергенова 3. Қарақалпақ романларында көркем сөз поэтикасы (1980-2010-жыллар). –Нөкис: Илим, 2016. - Б. 205.
2. Мәтмуратов Қ. Жаслар парўазы. – Нɵкис: Қарақалпақстан, 1981. –Б. 203-243.
3. Палимбетова М. Ғәрезсизлик дәўири қарақалпақ драматургиясы. – Ташкент: Импресс медиа, 2023. –Б. 120.
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INSONLARNING EKOLOGIK HUQUQLARINI TARTIBGA SOLISHNING MUAMMO VA YECHIMLARI
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PROBLEMS AND SOLUTIONS TO THE REGULATION OF HUMAN ENVIRONMENTAL RIGHTS
Otakova Mahbuba Alisherovna, 2nd year master's student of Karakalpak State University    
ПРОБЛЕМЫ И РЕШЕНИЯ РЕГУЛИРОВАНИЯ ЭКОЛОГИЧЕСКИХ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА
Отакова Махбуба Алишеровна, студентка 2 курса магистратуры Каракалпакского государственного университета                      

       Annotatsiya: Maqolada  toza, sog‘lom va barqaror atrof-muhitga bo‘lgan huquq insonning asosiy  huquqlaridan ekanligi ta’kidlanadi.  Insonlarning ekologik huquqlarini takomillashtirish va samaradorligini oshirishda jamoatchilik ishtiroki muhim ahamiyatga ega bo‘lib, u jarayonning shaffofligini ta’minlash, qarorlar qabul qilish sifatini oshirishga, korrupsiya xavflarini kamaytirishga xizmat qiladi. Maqolada atrof-muhitga oid qarorlar qabul qilishda jamoatchilik ishtirokidan samarali foydalanish orqali qulay atrof-muhitga bo‘lgan huquqni ta’minlash mexanizmlari yaratishga,  takomillashtirilishga qulay atrof-muhitga bo‘lgan huquqni amalga 
oshirishga va atrof-muhitni muhofaza qilish bilan bir qatorda barqaror rivojlanishni  qo‘llab-quvvatlashga hamda ekologik boshqaruvda mas’uliyatni oshirishga xizmat qilishi haqida so‘z boradi.
     Kalit so‘zlar: qulay atrof-muhitga bo‘lgan huquq, ekologik muammolar, insonlarning ekologik huquqlari, jamoatchilik ishtiroki, ekologik boshqaruv, qarorlar qabul qilish 
    Annotation: The article emphasizes that the right to a clean, healthy, and sustainable environment is one of the fundamental human rights.  Public participation is important in improving and increasing the effectiveness of human environmental rights, which serves to ensure the transparency of the process, improve the quality of decision-making, and reduce corruption risks. The article focuses on creating mechanisms to ensure the right to a favorable environment through the effective use of public participation in environmental decision-making, improving and implementing the right to a favorable environment.
and environmental protection, as well as supporting sustainable development and increasing responsibility in environmental management.
   Key words: right to a favorable environment, environmental issues, human environmental rights, public participation, environmental governance, decision-making.
   Аннотация: В статье подчеркивается, что право на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду является одним из основных прав человека.  Участие общественности играет важную роль в совершенствовании и повышении эффективности экологических прав человека, что способствует обеспечению прозрачности процесса, повышению качества принятия решений и снижению коррупционных рисков. В статье говорится о создании механизмов обеспечения права на благоприятную окружающую среду путем эффективного использования участия общественности в принятии экологических решений, совершенствовании и реализации права на благоприятную окружающую среду и охраны окружающей среды наряду с поддержкой устойчивого развития и повышением ответственности в экологическом управлении.
Ключевые слова: право на благоприятную окружающую среду, экологические проблемы, экологические права человека, участие общественности, экологическое управление, принятие решений.
       


KIRISH. Iqlim o‘zgarishi, atrof-muhit ifloslanishi sharoitida insonning toza, sog‘lom va barqaror atrof-muhitga bo‘lgan huquqini himoya qilsih va ta’minlash XXI asrdagi eng dolzarb masalaga aylangani bejiz emas. Jahon sog‘liqni saqlash tashkiloti ma’lumotlariga ko‘ra, 2016-yilda global miqyosda 24% o‘limlar (5 yoshgacha bo‘lgan bolalar o‘rtasida esa 28%) o‘zgartirish yoki oldini olish mumkin bo‘lgan ekologik omillar sababli yuz bergan[footnoteRef:29]. Bundan xulosa qiladigan bo‘lsak, jahon hamjamiyatida insonlarning ekologik huquqlarini yanada mustahkamlash, davlatlar oldiga bu borada qilinishi lozim bo‘lgan juda ko‘plab masalarni ko‘ndalang qilish davr talabidir. [29:  Preventing disease through healthy environments: a global assessment of the burden of disease from environmental risks, A Prüss-Ustün, J Wolf, C Corvalán, R Bos and M Neira, World Health Organization 2018, https://www.who.int/publications/i/item/9789241565196.] 

Rivojlangan davlatlarning aksariyati, atrof-muhit ifloslanishini inobatga olmagan holda turli ishlab chiqarish korxonalari, zavodlarni qurish va ishga tushirishdan to‘xtayotgani yo‘q  (Moss Landing Battery Energy Storage System (Vistra)-AQSH, EnBW Hydrogen-ready CHP Plant, Stuttgart-Münster - Germaniya, Dogger Bank Offshore Wind Farm (Phases A–C) - Buyuk Britaniya), to‘g‘ri har bir davlatning moliyaviy omillarini mustahkam bo‘lishi pul bilan bog‘liq biroq hech bir davlat insonlarsiz rivojlanishi yoki fuqarosiz mavjud bo‘lmasligi isbot talab qilinmaydigan teorema ekanligi sir emas.
Yangi ishga tushirilgan zavod va fabrikalarning atrof-muhitga zarari:  2022-2025-yillar davomida yangi sanoat va energetika obyektlarining ko‘payishi aralash ekologik muammolarga sabab bo‘lgan: qazilma boyliklariga asoslangan loyihalar havoning ifloslanishi va issiqxona gazlari chiqindilarining ko‘payishiga olib keldi, qayta tiklanadigan manbalarni tezda ishga tushirish esa yoqilg‘idan foydalanish va emissiyalarning o‘sishini kamaytirdi. Okean va dengizlarda qurulgan yangi zavodlar esa suv osti dunyosini nobut bo‘lishiga olib kelayotgani achinarli holatdir. 
Dunyo bo‘yicha 2025 yilda eng muhim ekologik muammo — iqlim o‘zgarishi (climate change) hisoblanadi[footnoteRef:30]. Yer yuzining o‘rtacha harorati davomli oshib bormoqda, bu muzliklarning erishi, dengiz sathining ko‘tarilishi, ekstremal ob-havo hodisalari — qurg‘oqchilik, toshqin, bo‘ronlar — ko‘payishiga olib kelmoqda.  [30:  Climate tipping points are being crossed, scientists warn ahead of COP30 By Alison Withers.  October 13, 20254:36 AM GMT+5Updated 7 hours ago
] 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD. Yevropa atrof-muhit agentligining (EEA) yaqinda e’lon qilingan hisoboti shuni ko‘rsatdiki, 2021-yilda Yevropa Ittifoqi mamlakatlarida yashovchi yarim milliondan ortiq odam zaharli ifloslantiruvchi moddalar ta’siri bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan sog‘liq muammolaridan vafot etgan. Jadal urbanizatsiya havoning ifloslanishiga olib keldi, shaharlar havo sifati standartlariga javob bera olmayapti. Sog‘liqqa ta’sir darhol va jiddiy bo‘lib, butun dunyo bo‘ylab millionlab odamlarga, ayniqsa sanoat o‘sishi atrof-muhitni tartibga solishdan ustun bo‘lgan rivojlanayotgan mamlakatlarda ta’sir ko‘rsatadi[footnoteRef:31]. [31:  THE BIGGEST ENVIRONMENTAL CHALLENGES IN 2025.  By Climate Cosmos Team July 9, 2025
] 

 Havoning ifloslanishi nafaqat inson salomatligiga ta’sir qiladi, balki ekotizimlarga zarar yetkazadi va iqlim o‘zgarishiga hissa qo‘shadi. Plastikni yoqish har bir tonnaga ko‘mir yoqishdan ko‘ra ko‘proq karbonat angidrid chiqarishi mumkin, bu esa iqlim o‘zgarishini yanada kuchaytiradi. Atmosfera ifloslanishining o‘zaro bog‘liqligi shuni anglatadiki, mahalliy manbalar global ta’sirga ega bo‘lishi mumkin, bu esa xalqaro miqyosda muvofiqlashtirilgan harakatlarni talab qiladigan chinakam sayyoraviy muammodir - deb Kofi Annan bejizga  o‘z nutqida ta`kidlab o‘tmagan edi.
            MUHOKAMA. Rivojlangan mamalakatlardagi eng dolzarb muammolardan yana biri bu oziq-ovqat mahsulotlarining isrofgarchiligi hisoblanmoqda.  Dunyoning rivojlangan mamlakatlaridan biri bo‘lmish AQShda oziq-ovqatning 40 foizi isrof bo‘ladi. Bu atrof-muhit uchun juda katta muammo. Chiqindixonalarda isrof bo‘lgan oziq-ovqatlar iqlim o‘zgarishiga hissa qo‘shadigan issiqxona gazi bo‘lgan metanni chiqaradi. Oziq-ovqat chiqindilarini kamaytirish chiqindilarni kamaytirishga va ko‘proq odamlarni boqishga yordam beradi. Dunyo miqyosida ishlab chiqarilayotgan barcha oziq-ovqat mahsulotlarining uchdan bir qismi isrof bo‘lib, bu issiqxona gazlari chiqindilari va resurslarning kamayishiga olib keladi. 2025-yilda oziq-ovqat chiqindilari asosiy ekologik muammolardan biri bo‘lib qolmoqda. Shu kabi oziq-ovqat  isrofgarchiligi muammolarni oldini olish borasida O‘zbekiston hukumati 2019-yilda  “Toʻylar, oilaviy tantanalar, maʼraka va marosimlar oʻtkazilishini tartibga solish tizimini yanada takomillashtirish toʻgʻrisida”gi[footnoteRef:32] Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasi kengashining va Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senati kengashining qoʻshma qarori qabul qilingandi.  Bu qo‘shma qaror bo‘yicha bosqichma - bosqich amalga oshirilishi lozim bo‘lgan vazifalar belgilab berilgan bo‘lib, aynan 2025-yil avgust oyigacha barcha vazifalar to‘liq bajarilishi belgilangan edi, aynan  2025-yil avgust oyidan boshlab  O‘zbekiston hududida  “Toʻylar, oilaviy tantanalar, maʼraka va marosimlar oʻtkazilishini tartibga solish tizimini yanada takomillashtirish toʻgʻrisida”gi qarorning talablaridan kelib chiqqan holda barcha tadbirlar o‘tkazilishi qattiq tartibga solinmoqda. Bu tadbir oziq-ovqat isrofgarchiligi natijasida kelib chiqayotgan ekologik muammolarni oldini olish uchun muhim qadam desak yanglishmaymiz. [32:  Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasi Kengashining va Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senatining qoʻshma qarori, 14.09.2019 yildagi 2736-III-son] 

Dunyo sog‘liqni saqlash tashkilotlarining 2025-yilgi dolzarb ekologik muammolar sirasiga kiritayotgan havoning ifloslanishi muammosi XXI asr muammosi desak xato bo‘lmaydi, chunki, bu muammo yangilik emas, XX asrning 80-yillaridan beri ko‘plab davlatlarda bu kabi muammolarga qarshi kurashish bo‘yicha dasturlar amalga oshirilgan. 2025-yilga kelib ham bu muammo o‘z ahamiyatini yo‘qotmadi, chunki birgina Eronda havo ifloslanishi o‘tgan 2024-yili bo‘yicha  40 mingdan ortiq odamning o‘limiga sabab bo‘ldi, dedi sog‘liqni saqlash vaziri o‘rinbosari Alirizo Raisiy, bu o‘tgan yillarga nisbatan 10 foizdan 12 foizgacha keskin o‘sishdir. "Ushbu o‘limlarning aksariyati yurak-qon tomir kasalliklari, insultlar, nafas olish muammolari va saraton kasalliklaridan kelib chiqqan," - dedi Raisiy bergan intervyusida. U o‘sib borayotgan to‘lovni sog‘liqni saqlash inqirozi sifatida baholab, havo sifatini yaxshilash uchun zudlik bilan choralar ko‘rishga chaqirdi. Erondagi havo ifloslanishi, ayniqsa Tehron, Ahvoz va Isfahon kabi yirik shaharlarda, aholi salomatligi uchun muhim muammoga aylandi. Bunga transport vositalarining yuqori darajadagi chiqindilari, sanoat faoliyati, past sifatli yoqilg‘iga tayanish va chang bo‘ronlari kabi tabiiy hodisalar sabab bo‘lmoqda. Bu kabi juda ko‘plab dolzarb ekologik muammolar haqida gapirsak gap tugamaydi, buni har birimiz juda yaxshi bilamiz, “XXI asr insoniyatning eng katta dushmani uning o‘zidir” deb bejizga aytilmaydi, fan texnologiyalardagi rivojlanish yoki ishlab chiqarish sohalarining taraqqiy etayotganligi yutuq bilan birga insoniyatga katta muammolarni ham keltirayotganligi achchiq haqiqat. Har bir sohada qilinayotgan yangi kashfiyotlar kabi atrof muhitni yaxshilash borasida ham yangiliklar qilish lozim.
Masalan: eng katta innovatsiyon yangiliklar qilinayotgan yoqilg‘i sanoatidagi rivojlanish natijalari bo‘yicha atrof muhitni asrab-avaylash uchun shahar markazlarini ko‘kalamzorlashtirish bo‘yicha majburiyat yuklatilsin, yoki har bir tonna  yoqilg‘i uchun 250 ta daraxt yetishtirish vazifasi zimmasiga yuklatilsin. To‘g‘ri bu shunchaki farz hisoblanadi, biroq shu kabi kichik o‘zgarishlar insoniyatning toza atrof-muhitda yashash huquqi davlat tomonidan kafolatlanishining isboti deyishimiz mumkin. 
O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 2-bo‘limiga tegishli 9–bobi “Ijtimoiy, iqtisodiy, madaniy va ekologik huquqlari” deb nomlangan bo‘lib  insonlarning ekologik huquqlari ham alohida ko‘rsatib o‘tilganligi, juda quvonarli holatdir.
Konstitutsiyamizning 49-moddasida keltirilgan huquqiy normalarning har biri, insonlarning ekologik huquqlarini davlatimiz tomonidan kafolatlanganligini ta’kidlaydi.
“Har kim qulay atrof-muhitga, uning holati toʻgʻrisidagi ishonchli axborotga ega boʻlish huquqiga ega.
Davlat fuqarolarning ekologik huquqlarini taʼminlash va atrof-muhitga zararli taʼsir koʻrsatilishiga yoʻl qoʻymaslik maqsadida shaharsozlik faoliyati sohasida jamoatchilik nazoratini amalga oshirish uchun shart-sharoitlar yaratadi.
Shaharsozlik hujjatlarining loyihalari qonunda belgilangan tartibda jamoatchilik muhokamasidan oʻtkaziladi.
Davlat barqaror rivojlanish prinsipiga muvofiq, atrof-muhitni yaxshilash, tiklash va muhofaza qilish, ekologik muvozanatni saqlash boʻyicha chora-tadbirlarni amalga oshiradi.
Davlat Orolboʻyi mintaqasining ekologik tizimini muhofaza qilish hamda tiklash, mintaqani ijtimoiy va iqtisodiy jihatdan rivojlantirish yuzasidan choralar koʻradi”[footnoteRef:33]. [33:   30.04.2023. Oʻzbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. ] 

Mana shu yuqorida ta’kidlangan huquq normalarini hayotga tadbiq qilish har bir O‘zbekiston fuqarosining davlat oldidagi majburiyati desak, yanglishmaymiz. Shu o‘rinda  O‘zbekiston Respublikasi Huquqni muhofaza qilish akademiyasi katta prokurori Turdiyev Bobir Sobirovichning  “Yurist axborotnomasi” jurnaliga bergan ilmiy  maqolasidan qo‘yidagi firklarni keltirib o‘tishni joiz deb bildim.
NATIJALAR. “Ekologik xavf va muammolarning oldini olishda fuqarolarning qulay atrof muhitga bo‘lgan huquqini ekologik nazorat vositasida amalga oshirish va ta’minlash muhim ahamiyatga ega. Atrof-muhitga ta’sirni baholash (ekologik ekspertiza) eng keng tarqalgan ekologik nazorat shakllaridan biri bo‘lib, BMT a’zo davlatlarining 193 tasidan 191 tasining milliy qonunchiligida yoki ular tomonidan imzolangan xalqaro huquqiy hujjatlarda mazkur nazorat mexanizmlari nazarda tutilgan. Tadqiqotlar ekologik muammolar atrof-muhitga ta’sirni baholashni (AMTB) yuzaki amalga oshirishning salbiy oqibati ekanligini ko‘rsatadi. Bunda atrof-muhitga ta’sirni baholashda jamoatchilik ishtiroki eng muhim zanjirlardan sanaladi. Shuni inobatga olib, maqolada insonning qulay atrof-muhitga bo‘lgan huquqini AMTBda jamoatchilik ishtiroki mexanizmlaridan samarali foydalanish orqali ta’minlash masalasi ko‘rib chiqiladi. Ilmiy adabiyotlarda AMTB samaradorligini oshirishda jamoatchilik ishtiroki eng muhim vosita sifatida qayd etilgan. Bunda jamoatchilik ishtiroki taklif etilayotgan loyiha, dastur, reja yoki siyosat bo‘yicha qaror ta’sir qilishi mumkin bo‘lgan yoki shundan manfaatdor shaxslar va guruhlarni qaror qabul qilish jarayoniga jalb etishni anglatadi. Ekologik boshqaruvda ochiqlik va shaffoflikni ta’minlash samarali jamoatchilik nazoratini amalga oshirish, davlat idoralari va yuridik shaxslarning mas’uliyatini oshirish, shuningdek atrof-muhitga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan qarorlar qabul qilinishining oldini olishda muhim hisoblanadi. Tadqiqotlar AMTB jarayonida jamoatchilik ishtirokiga jiddiy e’tibor qaratish ekologik ekspertizaning samaradorligini oshirish bilan birga, loyihalarning ijtimoiy foydasini va qarorlar sifatini oshiradi. AMTB shaffof qaror qabul qilish jarayonini rag‘batlantiradigan va korrupsion ta’sirlarni cheklaydigan vosita  hisoblanib, jarayonda barcha manfaatdor shaxslarning qatnashishi imkoniyatini berishi AMTBning muvaffaqiyati omillaridan hisoblanadi”[footnoteRef:34]. [34:  ТУРДИЕВ Б.С. “Қулай атроф-муҳитга бўлган ҳуқуқ: экологияга оид қарорлар қабул қилишда жамоатчилик иштироки масалалари // Юрист ахборотномаси – Вестник юриста – Lawyer herald. № 1 (2025) Б. 8-20.
] 

XULOSA. Maqolada ilgari surilgan “Jamoatchilik nazorati” ekologik huquqlarni ta’minlashdagi eng muhim jarayoni sifatida ko‘rsatilgani bejizga emas, har bir inson o‘z huquqini o‘zi himoya qilishi, atrofda bo‘layotgan hodisalarga befarq bo‘lmasligi, faol huquqiy hulq – atvorga ega bo‘lishi O‘zbekiston kabi ijtimoiy, huquqiy va demokratik davlat fuqarosi degan sharafli nomga loyiq bo‘lishini taqoza qiladi. 
Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlamoqchimanki, har bir inson o‘z huquqlarini o‘zi himoya qilishni o‘rganmog‘i, bu yo‘lda, huquqiy ong va huquqiy madaniyatini oshirmog‘i juda muhim. Zero, insoniyatning kelajagi va avlodlarimizning toza, sog‘lom sharoitda yashashlari uchun har bir inson ma’suldir. Hozirgi kunda mamlakatimiz tomonidan qilinayotgan har bir ekologik muammolarni bartaraf qilishga qaratilgan chora-tadbirlar insonlarni ekologik toza muhitda yashashlarini ta’minlashga qaratilgan. Mazkur chora-tadbirlar asosiy qismi ekologik boshqaruv jarayonida jamoatchilik ishtirokini kengaytirish, axborotning ochiqligi va shaffoflikni ta’minlash, qarorlarning samaradorligini oshirish hamda davlat boshqaruvi organlari va barcha ishtirokchilarning mas’uliyatini oshirishda muhim ahamiyatga ega. Bu esa insonning qulay atrof-muhitga bo‘lgan huquqlarini amalga oshirish va ta’minlash, barqaror rivojlanishga erishish, ekologik muammolarning oldini olish va atrof-muhitni muhofaza qilishga xizmat qiladi.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek xalq og‘zaki ijodidagi maqollar asosida ayol obrazining lingvomadaniy va aksiomadaniy jihatlari, ayol bilan bog‘liq qadriyatlarning mehr, sadoqat, iffat, sabr, poklik, or-nomus va xalq donishmandligini aks ettiruvchi aksiologik konsept ekanligi, aksiologik qadriyatlarning  tarixiy, ijtimoiy, madaniy jarayonlar ta’sirida o‘zgarishi, qadriyatlar har bir xalqning madaniy xotirasi, mentaliteti va til tafakkuri asosida shakllanlanishi o‘rganilgan.  O‘zbek xalq maqollari qadriyatlar xazinasi bo‘lib, ularni o‘rganish orqali xalqning tarixiy-madaniy dunyoqarashi, gender munosabati va axloqiy me’yorlari aniqlanadi. 
Kalit so‘zlar: aksiologik qadriyatlar, evolyutsiya,  ijtimoiy-madaniy, ayo.
Аннотация: В данной статье исследуются лингвокультурологические и аксиокультурные аспекты образа женщины на материале пословиц в узбекском народном устном творчестве, рассматривается тот факт, что ценности, связанные с женщинами, являются аксиологическим концептом, отражающим любовь, верность, целомудрие, терпение, чистоту, честь и народную мудрость, изменение аксиологических ценностей под влиянием исторических, социальных и культурных процессов, а также формирование ценностей, основанных на культурной памяти, менталитете и языковом мышлении каждого народа. Узбекские народные пословицы – кладезь ценностей, изучение которых позволяет раскрыть историко-культурное мировоззрение, гендерные отношения и моральные устои народа.
Ключевые слова: аксиологические ценности, эволюция, социокультурное, женщина.
Abstract: This article studies the linguo-cultural and axio-cultural aspects of the image of women based on proverbs in Uzbek folk oral literature, the fact that values ​​associated with women are an axiological concept reflecting love, loyalty, chastity, patience, purity, honor and folk wisdom, the change of axiological values ​​under the influence of historical, social and cultural processes, and the formation of values ​​based on the cultural memory, mentality and linguistic thinking of each people. Uzbek folk proverbs are a treasure trove of values, and their study reveals the historical and cultural worldview, gender relations, and moral standards of the people. 
Key words: axiological values, evolution, socio-cultural, woman.


Aksiologiya – qadriyatlar nazariyasi boʻlib, u jamiyatning ruhiy-maʼnaviy asoslarini oʻrganadi. Har bir xalqning qadriyatlar tizimi  maqollar, afsonalar va urf-odatlar orqali ajdodlardan avlodlarga oʻtib keladi. Oʻzbek maqollarida ayollarning oila va jamiyatdagi oʻrni alohida o‘rin tutadi. Ular og‘zaki nutqning ajralmas qismi sifatida nafaqat badiiy obrazlarni, balki ijtimoiy-madaniy qadriyatlar, mafkuraviy qarashlar va gender munosabatlarini ham o‘zida mujassam etadi.  
Quyida o‘zbek aksiologik madaniyatida ayollarning rolini ifodalovchi qadriyatlarning evolyutsiyasi turli tasnifiy jihatlarda ko‘rib chiqildi.
1. AYOL – ONA OBRAZI. Ayol obrazi o‘zbek aksiologik madaniyatida, avvalo, ona timsolida muqaddas qadriyat sifatida namoyon bo‘ladi. Xalq maqollari va hikmatlarida onaga nisbatan bo‘lgan yuksak ehtirom alohida o‘rin egallaydi. Masalan: “Ona bilan bola gul bilan lola”, “Onaning bir qo‘li beshikni, bir qo‘li dunyoni tebratadi”, “Bola ham ona deydi, ona ham ona deydi”, “Onasin suyganning bolasin suy”, “Onangni uch marta Makkaga opichib oborsang ham, oq sutini oqlolmaysan”, “Onangning yaxshiligini bemor bo‘lsang bilarsan” kabi maqollar ona sha’nining beqiyosligini ifodalaydi. Bunday maqollar onaning biologik emas, balki ijtimoiy-ma’naviy tayanch sifatida qadrlanishini ko‘rsatadi.
2. AYOL – OILA USTUNI VA UY BEKASI. Ayol “uy bekasi” va “oila tayanchi” sifatida tasvirlanadi. O‘zbek madaniyatida ayol oilaning asosiy tayanchi sifatida qaraladi. Uning zimmasiga farzandlarni tarbiyalash, oila a’zolariga g‘amxo‘rlik qilish, uy-ro‘zg‘orni boshqarish va tinchlik-totuvlikni ta’minlash kabi ijtimoiy vazifalar yuklatilgan. Bir turkum maqollarda ayollarning roli  uy-ro‘zg‘or yumushlarini bajarishda, farzand tarbiyasida muhim ekanligi ta’kidlanadi,   ularning qadriga yetish, izzat-hurmat qilish, aslo va aslo xo‘rlamaslik zarurligi uqtiriladi: “O‘tinsiz qozon qaynamas, xotinsiz uy yayramas”,  “Uyni qirq erkak to‘ldirolmaydi, bir ayol to‘ldiradi”, “Tog‘ning ko‘rki qor bilan, erning ko‘rki yor bilan”, “Xotin-qizinig ishini tovuq cho‘qib bitirolmas”,  “O‘rta yo‘lda oting o‘lmasin, o‘rta yoshda xotining”,  “Xotini o‘lganning xonasi kuyar”.
3. AYOL – AQL, DONISHMANDLIK, MEHNATKASHLIK VA OR-NOMUS RAMZI
O‘zbek madaniyatida ayolning ma’naviy-axloqiy fazilatlari, xususan, iffat, hayo va or-nomus alohida qadrlanadi. Bu xislatlar ayolning ichki go‘zalligi, pokligi va kamtarligini ifodalaydi. “Or-nomusli ayol” tushunchasi uning o‘z shaxsiyati va oilasiga bo‘lgan sadoqatini, shuningdek, ijtimoiy qadr-qimmatini yoritadi. Qizlarning odobli, iffatli, hayo bilan yashashi jamiyat tomonidan eng zarur fazilat sifatida e’tirof etiladi. Shu munosabat bilan xalq og‘zaki ijodida quyidagi maqollar shakllangan: “Pardali qiz pariga teng”, “Qiz qilig‘i bilan issiq”, “Mevani pardasi saqlaydi”. Ushbu maqollar oilaviy munosabatlarda tomonlarning bir-biriga ta’siri va o‘zaro mukammallashuvini ifodalab, ayolning oilaviy hayotga ijobiy ta’sirini yuksak qadrlaydi. Umuman olganda, yuqoridagi maqollar xalq donoligining ifodasi bo‘lib, ular orqali o‘zbek jamiyatida shaxsiy emas, balki oilaviy va jamoaviy qadriyatlar ustuvorligi aks etadi. Xalq donishmandligi yoshlarga turmush qurishda mas’uliyatli yondashish, shoshqaloqlikka yo‘l qo‘ymaslik, tajribaga tayanish zarurligini ta’kidlaydi.
     4. Qiz tug‘ilish fenomeni. Farzandning qiz tug‘ilishi fenomeni o‘zbek jamiyatining qadriyatlar tizimida muhim o‘rin tutib, an’anaviy qarashlarda ko‘pincha salbiy talqin qilingan. O‘g’il farzand – hayot mazmuni sifatida ulug‘langan bo‘lsa, qiz farzand ko‘pincha “mehmon” yoki vaqtinchalik shaxs sifatida baholangan. Masalan, “qayta chopgan yov yomon, qayta kelgan qiz yomon”, “chiqqan qizdan ota uyidagi supurgi ham qo‘rqadi”, “qulunli biya ovulga sig‘mas” kabi.  Farzandning jinsiga nisbatan qarashlar o‘zbek xalqining qadimiy dunyoqarashida chuqur ildiz otgan bo‘lib, ular milliy qadriyatlar tizimida asosiy o‘rin egallaydi. Qiz tug‘ilishi va ularning ijtimoiy bahosi patriarxal jamiyatda o‘ziga xos stereotiplarni shakllantirgan. Bugungi kunda esa bu stereotiplar qadriyatlar evolyutsiyasi jarayonida qayta ko‘rib chiqilmoqda. Shu bilan birga, qiz tug‘ilishi fenomeni patriarxal qadriyatlar tizimida ko‘pincha salbiy talqin qilingan: “Qiz tug‘ildi g‘am tug‘ildi”,   “Qiz boqquncha, qisir boq”,  “Yapaloq-yapaloq qor yog‘ar, yomon xotin qiz tug‘ar”, “O‘g‘il tug‘magan xotindan o‘g‘loqlagan echki ortiq” kabi maqollarda qiz tug‘ilishi salbiy baholangan,  baxtsizlik deb hisoblanilgan, qiz tuqqan ayollar kamsitilgan, xo‘rlangan. Sandra Bemning gender polarizatsiyasi nazariyasiga (Bem, 1993) ko‘ra, bunday qarashlar erkak va ayol rollarini mutlaq qarama-qarshi kategoriyalar sifatida shakllantirib, ayollarning ijtimoiy imkoniyatlarini cheklab qo‘ygan. Biroq qadriyatlar evolyutsiyasi jarayonida bu stereotiplar asta-sekin o‘z ta’sirini yo‘qotib, qiz farzand ham ijtimoiy qadriyat sifatida yangicha talqin qilina boshladi.
5. Gender polarizatsiyasi nazariyasi. Gender masalalarini tadqiq etishda Sandra Bemning qarashlari muhim nazariy poydevor hisoblanadi. Bem (1981) tomonidan ishlab chiqilgan “Gender Schema Theory”da gender polarizatsiya tushunchasi asosiy o‘rin egallaydi. Olimaning fikricha, gender polarizatsiya – bu madaniyat tomonidan erkak va ayolni o‘zaro istisno qiluvchi kategoriyalar sifatida qurish jarayonidir. Natijada, jamiyat “erkakka xos” va “ayolga xos” rollarni keskin farqlaydi va ularni ijtimoiy ongga singdiradi. Jumladan, erkak – kuch, hukmronlik, ayol – zaiflik, itoatkorlik kabi qiyosalar paydo bo‘lgan. Bu o‘zbek maqollarida  “Er – tog‘, ayol – soyasi”, “Xotinning sochi uzun, aqli kalta”, “Xotin boshlagandan to‘y bo‘lmas”, “Xotin degan erdan to‘rt enlik pastda yurishi kerak” tarzida ifodalangan.  Bem nazariy yondashuviga ko‘ra, gender polarizatsiyasi nafaqat shaxsiy identifikatsiya jarayoniga, balki ijtimoiy munosabatlar va qadriyatlarning shakllanishiga ham bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Ayol ko‘pincha oilaviy, ichki dunyo bilan bog‘liq rollar bilan chegaralanadi, erkak esa tashqi faoliyat, hokimiyat va kuch bilan bog‘lanadi [1].
6. Ayol evolyutsiyasi jarayoni. Shu nuqtayi nazardan, ayol evolyutsiyasi fenomeni Bem nazariyasi bilan uzviy bog‘liqdir. Agar gender polarizatsiya ayolning imkoniyatlarini cheklash mexanizmi bo‘lsa, evolyutsiya bu cheklovlarni asta-sekin yemirish jarayonini anglatadi. Tarixiy bosqichlarda ayol avvalo “ona” va “uy bekasi” sifatida ko‘rilgan bo‘lsa, keyingi davrlarda ta’lim, mehnat, siyosiy va ilmiy, ijtimoiy  sohalarda olima, tadbirkor, rahbar sifatida faol subyekt sifatida tanila boshlandi.
7. Ayol obrazi adabiyot va madaniyatda. Mumtoz adabiyotda ayolning ma'naviy barkamollik, sabr-toqat va fidoyilik kabi fazilatlar bilan uyg‘unlashtirilgan holda tasvirlanishi milliy mentalitet va ma'naviy qadriyatlarning shakllanishida muhim rol o‘ynagan [2]. Masalan, mumtoz adabiyotda ayol o‘z jamiyatida tinchlik va mehr-muhabbatni ta’minlovchi, naslning tarbiyachisi, axloqiy fazilatlar targ‘ibotchisi sifatida ko‘rsatiladi.  Navoiy asarlarida ayolga faqatgina sevgi va go‘zallik timsoli emas, balki ma'rifat va ruhiy yetuklikning asosiy manbayi sifatida qaraladi. Jadid adabiyotida ayol – millat taraqqiyotining garovi, jumladan, Cho‘lpon ijodida ayol obrazi  ozodlik va ichki kuch timsoli, zamonaviy asarlarda esa ayol – ijtimoiy faollik, ma’rifat va o‘zini anglash qadriyatlari bilan bog‘liq hisoblanadi.
8. Zamonaviy o‘zgarishlar va yangi assotsiatsiyalar. Mustaqillik davridan boshlab o‘zbek jamiyatida ayol shaxsining ijtimoiy va aksiologik maqomi yangi mazmun kasb etdi. Til tizimida shakllanayotgan “tadbirkor ayol”, “rahbar ayol”, “olima ayol” kabi yangi nominativ birliklar ijtimoiy hayotdagi real o‘zgarishlarning lingvistik ifodasi sifatida namoyon bo‘lib, milliy qadriyatlar tizimida ayol obrazining semantik kengayishini ta’minlamoqda. Mazkur jarayon ayolning jamiyatdagi funksional roli faqat an’anaviy oilaviy doira bilan cheklanib qolmasdan, uning iqtisodiy, siyosiy, ilmiy, madaniy va badiiy sohalardagi faol ishtirokini aks ettiradi. Bu esa, o‘z navbatida, milliy aksiologik madaniyatning evolyutsiyasini, ya’ni qadriyatlar tizimining ichki semantik transformatsiyasini ko‘rsatuvchi muhim ko‘rsatkichdir. Demak, o‘zbek maqollarida ayol obrazi qadriyat sifatida ikki yo‘nalishda – an’anaviy (ona, uy bekasi) va zamonaviy (bilimli, faol, mustaqil shaxs) qiyofalar sintezida namoyon bo‘lib, bu holat o‘zbek aksiomadaniyatining dinamik rivojlanishini ifodalaydi.
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Annotatsiya: Maqolada tarixiy manba va adabiyotlarda qo‘ng‘irotlar etnosining kelib chiqishi, shakllanish bosqichlari va madaniy xususiyatlari ilmiy tahlil qilingan. Tadqiqotda tarixiylik, obyektivlik va manbashunoslik tamoyillari asosida qo‘ng‘irotlarning o‘zbek xalqining etnik tarkibidagi o‘rni yoritilgan.
Kalit so‘zlar: qo‘ng‘irot, etnos, etnografik guruh, tarixiy manba, o‘zbek xalqi, etnik tarix.
Аннотация: В статье научно анализируются происхождение, этапы формирования и культурные особенности этноса кунгрот в исторических источниках и литературе. В исследовании, основанном на принципах историчности, объективности и источниковедения, освещается место кунгротов в этнической структуре узбекского народа.
Ключевые слова: кунгрот, этнос, этнографическая группа, исторический источник, узбекский народ, этническая история.
Abstract: The article scientifically analyzes the origin, stages of formation and cultural characteristics of the Kungrot ethnos in historical sources and literature. The study, based on the principles of historicity, objectivity and source studies, highlights the place of Kungrots in the ethnic structure of the Uzbek people.
Key words: Kungrot, ethnos, ethnographic group, historical source, Uzbek people, ethnic history.


Kirish. Kishilik jamiyati paydo bo‘lgan davrdan boshlab insoniyat tarixini o‘rganish masalalari doimo dolzarb ahamiyat kasb etib kelgan. Tarixiy haqiqatni anglash, tarixiy jarayonlarga ilmiy asosda va xolislik bilan baho berish, ularni falsafiy hamda mantiqiy tahlil etish inson tafakkurining muhim yo‘nalishlaridan biridir. Tarixni o‘rganish faqat voqealar ketma-ketligini emas, balki ularning mazmun-mohiyatini, ijtimoiy, siyosiy va madaniy jarayonlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni aniqlashni ham taqozo etadi.
Etnografik tadqiqotlarda tarixiy haqiqatni bir tomonlama yoritish, ma’lum bir xalq yoki davlat tarixini asossiz ravishda buyuklashtirish ilmiy natijalarning xolisligiga putur yetkazadi. Shuning uchun ham etnoslar tarixini tahlil etishda obyektivlik, dalillarga tayanish va tarixiy manbalarni tahliliy yondashuv asosida o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi.
O‘zbek xalqining kelib chiqishi va etnik shakllanish jarayoni uzoq tarixiy davrlarni qamrab olgan murakkab jarayon bo‘lib, bu jarayonda turli urug‘ va elatlar faol ishtirok etgan. Shulardan biri — qo‘ng‘irotlar bo‘lib, ularning Markaziy Osiyo mintaqasidagi etnosiyosiy jarayonlarda tutgan o‘rni alohida ilmiy qiziqish uyg‘otadi.
Tarixiy manbalarda bu haqda qimmatli ma’lumotlar uchraydi. Masalan, Sharafuddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asarida (1425-y.) Amir Temurning dastlabki siyosiy faoliyatida qo‘ng‘irot sulolasi bilan aloqalarni mustahkamlashga intilgani qayd etiladi. Mirzo Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi” nomli asarida esa Chingizxonning buvisi onasi — Quvoqaroq — qo‘ng‘irot urug‘iga mansub bo‘lgani haqida yozilgan. Shuningdek, Alisher Navoiy ham o‘z ijodida bir qator turkiy qabilalar qatorida qo‘ng‘irotlarni tilga olib, ularning o‘z davridagi ijtimoiy mavqeini e’tirof etgan.
Demak, tarixiy manbalar va adabiyotlarda qo‘ng‘irot etnosining nomi, faoliyati hamda ijtimoiy nufuzi muntazam qayd etilib kelgan bo‘lib, bu holat ularning o‘zbek xalqining etnik shakllanish jarayonidagi muhim o‘rnini ko‘rsatadi. Mazkur maqolada ana shu tarixiy manbalar tahlili asosida qo‘ng‘irotlar etnik tarixining yoritilish darajasi ilmiy jihatdan o‘rganiladi.
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Qo‘ng‘irotlar etnosining XV–XVII asrlardagi tarixiga oid ma’lumotlar ko‘plab yozma manbalarda uchraydi. Xususan, Muhammad Solihning (taxm. 1455–1535) “Shayboniynoma”, Hofiz Tanish Buxoriyning (1549–1589) “Sharafnomayi shohiy”, Mahmud ibn Valining (tug‘. 1596) “Bahr al-asror fi manoqib ul-ahyor” (“Olijanob kishilarning jasorati haqida sirlar dengizi”, 1634–1640), Abulg‘ozixonning (1603–1664) “Shajarayi turk va mo‘g‘ul” hamda “Shajarayi tarokima”, Mir Muhammad Amin Buxoriyning (tug‘. 1645) “Ubaydullanoma”, Muhammad Yusuf Munshiy-ning “Tarixi Muqimxoniy” (1697–1704), Abdurahmon Davlat Tole’ning (XVIII asr 1-yarmi) “Tarixi Abulfayzxon”, va Mirzo Abduazim Somiy Bo‘stoniyning (1838/39–1914) “Tarixi salotini Mang‘itiya” (“Mang‘it hukmdorlarining tarixi”) kabi asarlari qo‘ng‘irotlar etnik tarixini o‘rganishda muhim manba sifatida alohida ahamiyat kasb etadi[footnoteRef:35]. [35:  Muhammad Solih. Shayboniynoma. — T.: Fan, 1961.; Hofiz Tanish Buxoriy. Sharafnomayi shohiy. — T.: Fan, 1991.; Abulg‘oziy Bahodirxon. Shajarayi turk va mo‘g‘ul. — T.: G‘afur G‘ulom nomidagi nashriyot, 1992.
] 

Mazkur manbalar nafaqat qo‘ng‘irotlarning siyosiy hayotdagi faolligini, balki ularning ijtimoiy-iqtisodiy, madaniy va etnik jarayonlardagi rolini ham yoritadi. Tadqiqotda tizimli yo‘nalishni amalga oshirish asosida o‘rganilayotgan mavzuga oid ilmiy nashrlar va adabiyotlar tahlili dissertatsiyaning birinchi bobida keng yoritilgan bo‘lib, tarixshunoslik jihatidan ular quyidagi to‘rt asosiy davrga bo‘lingan:
1. Rossiya imperiyasi davriga oid adabiyotlar – bu davrda qo‘ng‘irot urug‘ining kelib chiqishi, joylashuvi va xo‘jalik faoliyatiga oid dastlabki tavsifiy ma’lumotlar keltirilgan;
2. Sovet davri tadqiqotlari – marksistik metodologiya asosida o‘rganilgan etnik jarayonlar, ijtimoiy sinf va millatlararo munosabatlar doirasida qo‘ng‘irotlar faoliyati tahlil qilingan;
3. Mustaqillik yillarida yaratilgan adabiyotlar – milliy tarixshunoslikda etnosiyosiy yondashuv kuchayib, qo‘ng‘irotlar o‘zbek xalqining subetnik tarkibidagi muhim komponent sifatida o‘rganilgan;
4. Xorijiy tadqiqotlar – asosan turkologiya, etnografiya va manbashunoslik doirasida olib borilgan xalqaro izlanishlardir[footnoteRef:36]. [36:  Tolstov S.P. Drevniy Khorezm. — Moskva: Nauka, 1948.; Bartold V.V. Turkestanskiye issledovaniya. — M:, 1963.; Sagdullaev A. O‘zbekiston xalqlari etnik tarixi. — T.: O‘zbekiston, 2001.] 

O‘zbek xalqining etnik tarixini o‘rganishda bu manbalar bilan bir qatorda ko‘plab ilmiy tadqiqot-lar, etnografik kuzatishlar va arxeologik topilmalar ham muhim ahamiyat kasb etadi. Tadqiqot-chilarning e’tirof etishicha, o‘zbeklarning yirik subetnoslaridan biri bo‘lgan qo‘ng‘irotlar haqidagi ma’lumotlar turli ilmiy manbalarda “etnografik guruh” yoki “subetnos” sifatida talqin qilingan[footnoteRef:37]. Elshunos olim K.Shoniyozovning ta’kidlashicha: “Etnografik guruh — ma’lum bir etnosning tarkibiy qismi bo‘lib, u til lahjasi, xo‘jalik faoliyati, turmush tarzining ayrim jihatlari bilan farqlanadi”[footnoteRef:38]. Etnografik guruh odatda bir elatning yoki millatning boshqa xalq bilan aralashib, shu hududda yashab kelishi natijasida shakllanadi. Shu jihatdan qaraganda, o‘zbek xalqining tarkibidagi qo‘ng‘irotlar ana shunday etnografik guruh sifatida ko‘riladi. [37:  Shoniyozov K. O‘zbek xalqining shakllanish jarayoni. — T.: Fan, 2001.]  [38:  Shoniyozov K. Etnografik guruhlar va ularning etnik xususiyatlari haqida. // Etnologiya masalalari to‘plami, T., 1995.] 

K. Shoniyozov yana shunday yozadi: “Etnografik guruhdan etnik guruhning farqi shundaki, o‘z xalqidan ajralib chiqqan guruh boshqa xalq tarkibiga kirib, uzoq muddat yashab, uning tili, xo‘jaligi va urf-odatlarini qabul qilib, unga singib ketadi. Shu bilan birga, o‘tmishdagi etnik mansubligini va ba’zi an’analarini saqlab qoladi”[footnoteRef:39]. [39:  Shoniyozov K. Etnogenez va etnik tarix masalalari. — T.: Fan, 1994.] 

Qo‘ng‘irotlar XIX asr ikkinchi yarmi – XX asr boshlarida o‘zbek xalqining tarkibida o‘ziga xos lahja, turmush tarzi va madaniy xususiyatlarini saqlab qolganliklari sababli etnografik guruh sifatida tavsiflanadi. Ammo qozoq, qoraqalpoq, turkman va boshqird xalqlari tarkibida esa ularning etnik belgilarining ko‘proq assimilyatsiyalashgani sababli etnik guruh sifatida ko‘riladi[footnoteRef:40]. [40:  Karimov B., Nazarov N. O‘zbek xalqining etnik tarkibi. — Samarqand, 2010.] 

Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur tadqiqotda qo‘ng‘irot etnosining tarixiy shakllanishi va u haqidagi ma’lumotlarning tarixiy manbalarda yoritilish darajasini o‘rganishda tarixiy–manbashunoslik, etnografik–tahliliy va qiyosiy–tarixiy yondashuvlardan foydalanildi.
Tadqiqotning asosiy metodologik asosi tarixiylik va obyektivlik tamoyillariga tayanadi. Tarixiylik tamoyili asosida qo‘ng‘irot etnosiga oid fakt va dalillar o‘z davri kontekstida tahlil qilindi, ularning siyosiy, ijtimoiy va madaniy omillar bilan bog‘liqligi aniqlab borildi. Obyektivlik esa har bir tarixiy ma’lumotni daliliy manbalarga tayanib, ilmiy xolislikda yoritishni ta’minladi.
Shuningdek, tadqiqotda manbashunoslik tahlili muhim o‘rin egalladi. Muhammad Solihning “Shayboniynoma”, Hofiz Tanish Buxoriyning “Sharafnomayi shohiy”, Abulg‘ozi Bahodirxonning “Shajarayi turk va mo‘g‘ul”, Mir Muhammad Amin Buxoriyning “Ubaydullanoma”, Muhammad Yusuf Munshiyning “Tarixi Muqimxoniy” kabi asarlar tarixiy asos sifatida tanlab olindi. Ushbu manbalar yordamida qo‘ng‘irot urug‘ining XV–XVII asrlardagi siyosiy va ijtimoiy hayotdagi o‘rni, ularning boshqa turkiy qabilalar bilan etnik aloqalari o‘rganildi. 
Xulosa va takliflar. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, qo‘ng‘irotlar o‘zbek xalqining etnik tarkibida muhim o‘rin tutgan yirik subetnoslardan biridir. Tarixiy manbalar — “Shayboniynoma”, “Sharafnomayi shohiy”, “Shajarayi turk va mo‘g‘ul” kabi asarlarda qo‘ng‘irotlar siyosiy, ijtimoiy va madaniy jarayonlarda faol qatnashganligi qayd etilgan. Etnografik va tilshunoslik tahlillari ularning o‘ziga xos urf-odatlari, lahjasi va madaniy qadriyatlarini hozirgacha saqlab kelganini ko‘rsatadi. Bu esa qo‘ng‘irot etnosining tarixiy barqarorligi va madaniy izchilligidan dalolat beradi. Qo‘ng‘irotlar tarixini manbashunoslik asosida tizimlashtirish va raqamli formatda targ‘ib etish. Ularning etnik va madaniy merosini o‘zbek xalqining umumiy etnogenetik jarayoni bilan bog‘liq holda o‘rganish. Hududiy dala tadqiqotlarini kengaytirish va xalqaro qiyosiy tahlillarni amalga oshirish.
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Annotatsiya: Zamonaviy tilshunoslikdagi eng dolzarb masalalarning biriga aylanib borayotgan lingvokulturologiya fani deyarli hamma tilshunoslarni qiziqtira olgan fanlardan hisoblanadi. Maqolada tilshunoslikning yangi yoՙnalishlaridan biri boՙlgan lingvokulturologiyaning yuzaga kelishi, lingvokulturologiyaning maqsadi va qoraqalpoq tilshunosligida oՙrganilishi haqida soՙz boradi.
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 Abstract: Linguacultural studies, which is becoming one of the most pressing issues in modern linguistics, is one of the disciplines that attracts the attention of virtually all linguists. This article examines the emergence of linguacultural studies—one of the new fields in linguistics—its purpose, and the specific features of its study in Karakalpak linguistics.
Key words: linguaculture, anthropocentric paradigm, concept, language, culture.
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Kirish. Dunyo tilshunosligi XXI asrda ham rivojlanib, yangi va dolzarb muammolar yuzaga kelmoqda. Ularning biri antroposentrik nuqtayi nazardan oՙrganishdir, bunda asosan,  etnolingvis-tika, lingvistik semantika, neyrolingvistika, kognitiv tilshunoslik, psixolingvistika, pragmatik tilshunos-lik, lingvokulturologiyaga oid tadqiqotlarda namo-yon bo‘lgan. Linvokulturologiya tilshunoslikdagi antroposentrik paradigmaning asosiy qismlaridan biri hisoblanib, so‘nggi o‘n yillikda rivojlanishi tobora ko‘zga tashlandi.  Antroposentrik paradig-mada inson asosiy obyekt hisoblanadi. Bu teoriyada lingvistik tadqiqot predmetlarini tahlil qilish tamoman o‘zgarib, tadqiqotning umumiy qoidalari va metodlarini tanlab olishga o‘tilmoqda. Ko‘rinib turganidek, antroposentrik teoriyaning rivojlanishi tilshunoslikning tadqiqot yo‘nalishini odamga, uning madaniyatdagi o‘rniga o‘zgartirdi. Uning rivojlanishi til egasi - so‘zlovchi shaxs faktorini tahlil qilish bilan bog‘liq. 
Tilshunoslikda antroposentrik burilishning yuzaga kelishi strukturalizmning tilda tadqiq qilishning “o‘zida va o‘zi uchun” e’tiqodini chetga olib, asosiy e’tiborini shaxsga qaratdi [9, 64]. Professor Sh.Abdinazimov antoposentristlik teoriyani “tadqiqot obyektining subyektda o‘rganilishi, boshqacha qilib aytganda, til insonda, inson tilda o‘rganiladi” deb tushintiradi [1, 10-b]. 
Odamlarning o‘z xalqining o‘tmishi, madaniyatining ildizlariga qiziqishlari uni o‘zining ona tiliga diqqat bilan yondoshishiga, o‘rganishiga undaydi. Qadim davrlarning belgilari oradan qancha asrlar o‘tishiga qaramasdan hozirgi vaqtda maqollar, iboralar, o‘qshatishlar va paremiyalar, anomastik materiallar bilan miflarda saqlanib qolganligining guvohi bo‘lamiz. Tilimizdagi saqlanib qolgan bu materiallarni o‘rganish orqali qadimgi ajdodlarimizning o‘zligini taniymiz. Bu kabi tilni madaniyat fenomeni sifatida o‘rganuvchi fan – lingvokulturologiya fani vujudga keldi. Lingvokulturologiya (lotincha lingua – til, gultura (lot) ishlov berish, logos (yunoncha) talimot) jonli kommunikativ holatlarni va ularda qo‘llaniladigan tilning sinxron harakatdagi xalq mentaliteti bilan bog‘liqligini o‘rganadi. 
Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Bu sohaga XIX asrda V.fon Gumbold o‘zining “Odamzod tilining ko‘pturliligi va uning, xalqning ruhiy rivojlanishiga ta’siri” kitobi bilan asos solingan bo‘lib, bunda til va millat aloqasi haqida aytilgan edi. Lingvokulturologiya atamasi V.N.Teliya asos solgan frazeologik iboralar maktabi tadqiqotlarida XX asrning oxirlarida Yu.I.Stepanov, A.D.Artyunova, V.V.Vorovyov, V.Shaklein, V.A.Maslova va boshqa olimlarning ishlarida namoyon bo‘la boshladi.  V.A.Maslovaning asarlarida bu lingvokulturologiyaning rivojlanishida A.A.Potebnya, L.Vaysgerber, X.Glins, X.Xols, D.Uitni, D.U.Pauell, F.Boas, E.Sepir, B.L.Uorf, G.Brutyan, A.Vejbiskaya, D.Xaymz  singari olimlarning fikrlari soha uchun salmoqli ekanligi haqida aytilgan [4, 15-b]. Ushbu maqolada chog‘ishtirma analiz,  sinxron  va emperik metodlardan foydalanildi.
Tahlil va natijalar. Lingvokulturologik tadqiqning obyekti madaniy xabarning tarjimasi bo‘lgan tilning  o‘z aro aloqalarini o‘rganishdir. Bu obyekt birqancha fundamental ilm – tilshunoslik va madaniyatshunoslik, etnografiya va psixolingvis-tikaning kesishgan nuqtasida paydo bo‘lgan.
Til va madaniyatning bog‘liqligi, madaniyatning tilda o‘z aksini topish muammosi bilan bog‘liq masalalarning metodologik asosining tarixi uzoq davrlarga borib taqalmaydi, ya’ni yaqin yillardan boshlanadi. Rus tilshunosligida  V.A.Maslovaning darsliklarida lingvokulturologik tadqiqotning zamonaviy yo‘nalishlari o‘rganilib, metodologik asoslar ko‘rsatib berilgan [5]. Shuningdek, bu sohaning paydo bo‘lish tarixi,  nazariy asoslari, madaniy konnotasiya, til birliklari haqida so‘z boradi. V.A.Maslovaning fikriga ko‘ra lingvokulturologiya – tilshunoslik va madaniyat-shunoslik chorrahasida vujudga kelgan va xalq madaniyatining tilda aks etgan va mustahkamlanib borayotgan ko‘rinishlarini o‘rganadigan bo‘limdir [5, 9-b]. V.V.Pestova “Lingvokulturologiya jonli milliy tilda mujassamlangan va lingvistik jarayonlarda namoyon boʻladigan moddiy va maʼnaviy madaniyatni oʻrganuvchi gumanitar fandir. Tilning asosiy funksiyalaridan biri – yaratish, rivojlantirish, saqlash va uzatish vositasi madaniyat orqali amalga oshiriladi. Uning maqsadi lingvokulturologik birliklarda madaniyatni o‘zida mujassamlashtirgani, saqlanishi va uzatish usullarini o‘rganishdir” deb yozadi [6, 10-b]. 
V.V.Vorobyovning asarida gumboldlik nazariyaga asoslanib, madaniyatning tilda o‘z aksini topish masalasini o‘rganish Sepir-Uorf gipotezasi asosida amalga oshirilib, L.Veysgeyber atamalaridan faol foydalanilgan. U lingvokulturologik tahlilning asosiy birligi lingvokulturema atamasini ilmga kiritadi va uni “tillik va tillik bo‘lmagan (tushuncha va predmet) mazmunining dialektik birligi deb tarif beradi”. 
Tilshunoslikda lingvokulturologik birliklarga simvol, mifologema, etalon, metafora, iboralar, o‘xshatishlar,   paremiologik birliklar, lakunalar, steriotiplar, precedent birliklar, etiketlar tushiniladi. Ular shu millatning boshqa millatlardan farqlanishini ko‘rsatuvchi asosiy  elementlardan hisoblanadi. Ya’ni  bir millatga xos bo‘lgan, etalon bo‘lsin, iboralar bo‘lsin, boshqa xalq bilan taqqoslaganda o‘ziga hos xususiyatlari yaqqol nomoyon bo‘ladi. 
Olim Sh.Safarov insonning madaniyat bilan chambarchas bog‘liqligi haqida  quyidagicha fikrlarni bildiradi: “Insonning inson sifatida shakillanishining o‘zi ham madaniyat bilan bog‘liqdir. Uning nafaqat intelektual faoliyati, balki oddiy hayotiy xatti-harakatlarining barchasi ham milliy madaniyat ko‘zgusida aks topadi va ushbu madaniyat qonun-qoidalari “nazorati”da bo‘ladi”, - deb yozadi [7,62-b].  Shuningdek olim til va madaniyatning farqi haqida “Til va madaniyat o‘rtasidagi umumiylik qanchalik darajada bo‘lmasin, ularni farqlovchi xususiyatlar ham yetarlidir. Bu farq birinchi navbatda  ushbu ikki hodisaning tizimiylik ko‘rsatkichlarida namoyon bo‘ladi, madaniyat ham belgilar sistemasidir. Ammo bu sistema, til tizimidan farqli o‘laroq, o‘z-o‘zidan tartiblashish, tizimlashish xususiyatiga ega emas” deydi [7, 64-b].
Har bir xalqqa xos bo‘lgan umumiy xususiyatlar, qon-qoniga singib ketgan odatlar shu xalqning madaniyatida va steriotiplarda namoyon bo‘ladi.  Stereotip – muayyan guruhning yoki jamoaning soddalashgan, sxеmalashgan, emotsional bo‘yoqdor va favqulodda barqaror bo‘lgan obrazidir va shuni aytish joiz ki turli madaniyat vakillarining tili va tafakkurining o‘ziga xosligidir. Masalan: Alańnıń aldı qıtaydıń qızıl gúli, oramalday jayılǵan kan gúlleri kózge tústi, gúllerge shlanga menen suw sewip, shańın juwıp júrgen qırıqlar shamasındaǵı adam, shlangasın taslay berip, qolın kókiregine basıp sálemlesti de: “Ziyaratıńız qabıl bolsın xojayın”, dedi ózbeklerge tán sıpayılıq hám álpayımlıq penen (Sh.Seytov).  Evreyden aqıllı xalıq joq, házir kór, evreylerdiń esi pútinleri CCCRdı tárk etip, kóship atır, jaqsı bolsa evrey tárk etpes edi! (Sh.Seytov).  Kelgenlerdiń birewi orıs eken, “orıs chestnıy boladı!” dep, sonnan pitegene úmit etti (Sh.Seytov).  Bir kúlisip almasa, Diyxan salı ormaydı, Wahahası bolmasa, Qaraqalpaq bolmaydı (T.Mátmuratov). Yuqorida berilgan misollarda qoraqalpoq xalqi o‘zbek xalqini mehmondo‘st, hurmat-izzatni joyiga qo‘yadigan xalq sifatida e’tirof  etishi, evrey xalqi  aqlliligi bilan, rus xalqi odilona  baholovi bilan, qoraqalpoq xalqi esa o‘zlarini hazillari bilan boshqa millatlardan ajralib turishi badiiy adabiyotlarda o‘z tasdig‘ini topgan. Bu kabi etnomadaniy steriotiplar har bir xalqning o‘ziga xos bo‘lgan umumiy xususiyatlarini bildiradi.
Tilshunoslikda lingvokulturologik tadqiqotlarda asosan quyidagi masalalar o‘rganiladi: 1) ma’lum bir xalqning miflari, og‘zaki ijod namunalari tilining lingvokulturologik jihati o‘rganiladi; 2) ma’lum bir uslubda yozilgan asarlardagi  lingvokulturologik konseptning  qo‘llanilishi; 3) chog‘ishtirma tadqiqotlar (bunda ko‘pincha rus tili bilan ingliz, nemis, fransuz tillari o‘rganiladi) 4) lingvokulturologiyaning pedagogika fani bilan bog‘liq taraflari o‘rganiladi. Bunda ijtimoiy fanlarda o‘quvchi va talabalarga lingvokulturologik birliklarni aniqlash va tahlil qilish maqsad qilib olingan. 
Bu soha yangi fan, yangi tadqiqot obyekti sifatida o‘zbek va qoraqalpoq tilshunosligida oxirgi o‘n yillikda rivojlana boshladi. Qoraqalpoq tilshunosligida  Sh.Abdinazimov va X.Tolibaevlarning muallifligida “Lingvokulturologiya” o‘quv qo‘llanmasi qoraqalpoq tilshunosligida dastlabki izlanishlardan hisoblanadi.  Til muammolarini lingvokulturologik aspektda X.Tolibaev, Sh.Qunnazarova, Z.Daniyarova, E.Iskenderovalarning  ilmiy ishlarida maxsus o‘rganildi. X.Tolibaev qoraqalpoq xalq dostonlarida uchraydigan toponimlarning uslubiy imkoniyatlarini o‘rganib, mifolingvistik tahlil qilgan. Sh.Qunnazarova esa, qoraqalpoq xalq ertaklarini leksik-semantik va lingvomadaniy tahlil qilib, undagi turkiy so‘zlar qatlami, o‘zlashgan so‘zlar, iboralar, qo‘llanilishiga qaray chegaralangan so‘zlar, ertaklarda uchraydigan metaforalar, etnografizmlarni o‘rgangan. E.Iskenderova  qoraqalpoq  tilidagi zoonimlarni lingvomadaniy tahlil qilib, insonlarning xarakter xususiyatlariga bog‘liq  hayvonlarning ba‘zi o‘xshash xususiyatlarini turg‘un o‘xshatishlarda misollar bilan ko‘rsatib bergan. 
Chog‘ishtirma tilshunoslikda  ya‘ni qoraqalpoq tili va ingliz tilida lingvokulturologik izlanishlar ilgarilab borayotganini ko‘rishimiz mumkin. Masalan, bu kabi tadqiqotlarga S.Arzımbetova, A.Sadullaeva, G.Babayeva, G.Usenova, V.Usenova, G.Kdirbaevalarning ilmiy izlanishlarini atab o‘tish o‘rinlidir. Ulardan S.Arzımbetovaning izlanishlarida dunyo til bilimi kartinasida, qoraqalpoq va ingliz tilida “head/bas” komponentli frazeologizmlarni lingvokulturologik jihatdan tahlil qilgan. Bunda olima folklor asarlaridagi, epik asarlardagi va badiiy asarlardagi “head/bas” komponentli frazeologizmlarni o‘rgangan. Bunda obyektga aylangan frazeologizmning asosi aqliy qobiliyat, aqlli-aqmoq  singari binar ma‘nolarda ko‘proq uchrashganligi aniqlangan. G.Babayeva “Hushmuamilalik” konseptini nemis, o‘zbek, qoraqalpoq tillarida qo‘llanilishini o‘rganib, bu konseptning lingvokulturologiyadagi semantik holatini o‘rganib, ularning og‘zaki diskursda va iboralarda,  badiiy asarlarda qo‘llanilishini o‘rganib, bu tillardagi obyektga aylangan konseptning farqli va o‘xshash tomonlari o‘rganilgan. V.Usenova ingliz va qoraqalpoq tillarida odamning xususiyatlarini gavdalantiruvchi mifologik konsept birliklarini  ertaklar diskursida lingvomadaniy jihatdan  maxsus o‘rgangan. Ilmiy ishda astral mifologik birliklar, mifologik konsept birliklarining  odam ko‘rinishidagi  tipi va uslubiy troplarni analiz qilgan. Sehrli buyumlar, sakramental sonlar, mifologik qahramonlar, yolmog‘iz kampir, jeztirnoq, alvasti,  dev, podishoh, botir obrazlari ikki tilda farqlari ko‘rsatilib, yoritib berilgan. G.Usenova ingliz va qoraqalpoq tillarida “Mother/ona” konseptini iboralar tarkibida, paremiologik va badiiy asarlar tilida lingvokulturologik jihatdan tahlil qilgan. 
Xulosa va takliflar.  Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkin-ki,  XX asr boshlariga kelib lingvokulturologiya dunyo tilshunosligida yetakchi sohalarning biriga aylangan bo‘lsa, hozirgi kunda ham o‘z dolzarbligini yo‘qotmagan sohalardandir. Bu ilmning qardosh xalqlar tilshunosligidagi rivoji juda ilgarilab ketgan. Yuqoridagi tahlillardan kelib chiqib shuni aytish mumkin-ki, lingvomadaniyatshunoslik qoraqalpoq tilshunosligida yanada chuqurroq o‘rganilishi kerak bo‘lgan sohalardan hisoblanadi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda interaktiv metodlarning maqsad va vazifalari xususida so‘z yuritiladi. Interaktiv metodlarning til o‘qitish jarayonidagi kommunikativ kompetensiyalarni shakllantirish, o‘quvchilarni ruhlantirish, shuningdek, tandiqiy fikrlash ko‘nikmalarini oshirishdagi samaradorligi masalalari tahlilga tortiladi. 
Kalit so‘zlar: o‘zbek tili, ikkinchi til sifatida o‘qitish, interaktiv metod, samaradorlik, maqsad va vazifa. 
Abstract: This article discusses the goals and objectives of interactive methods in teaching Uzbek as a second language. The issues of the effectiveness of interactive methods in the process of language teaching in the formation of communicative competencies, motivating students, as well as improving critical thinking skills are analyzed. 
Key words: Uzbek language, teaching as a second language, interactive method, effectiveness, goals and objectives.
Аннотация: В данной статье рассматриваются цели и задачи интерактивных методов обучения узбекскому языку как второму. Анализируются вопросы эффективности интерактивных методов обучения языку в формировании коммуникативных компетенций, мотивации учащихся, а также развитии навыков критического мышления.	
Ключевые слова: узбекский язык, обучение как второму языку, интерактивный метод, эффективность, цели и задачи.


      KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRОDUCTIОN). Bugungi kunda jahon hamjamiyatida sodir bo‘layot-gan globalizatsiya jarayoni o‘z ta’sirini til o‘qitish sohasida ham namoyon etmoqda. Xususan, mamla-katimizning xalqaro maydondagi faolligining oshi-shi natijasida o‘zbek tilini ham ikkinchi til sifatida o‘qitish chora-tadbirlari kunning dolzarb masalasi-ga aylanib ulgurdi. Zamonaviy til ta’limida o‘zbek tilini ikkinchi til sifatidagi o‘qitishning barqaror xususiyatlari faqatgina darsning sifat darajasiga ta’sir etuvchi omil bo‘lib qolmasdan, balki o‘quv-chilarni ham dars jarayoniga jalb eta oluvchi kuchli vosita bo‘lib xizmat qila olishi ko‘zda tutiladi. 
An’anaviy til ta’limida til o‘qitishda foydalaniladigan metodlar faqatgina grammatik qoidalar va lug‘at bilan tanishishga qaratilgan bo‘lib, bu o‘quvchilarni faqatgina nazariy bilimlar bilangina cheklaydi, biroq uning amaliy-empirik vosita sifatidagi roli ahamiyatsiz qoldiriladi [1]. Ushbu metodika cheklangan xarakterga ega bo‘lib, olingan bilimlarning kommunikatsiya jarayoniga tatbiqisiz holda qolishiga sabab bo‘ladi. Shu sababli til o‘qitishda muvaffaqiyatli natijaga erishish uchun til va interaktiv metodlarning ham zamonaviy, ham faol shakllarini ishlash chiqish ta’limning dolzarb masalasiga aylanib ulgurdi va bu masala bizning ushbu tadqiqotimizda ham o‘z aksini topgan.
АDАBIYОTLАR TАHLILI VА METОDLАR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MАTERIАLS АND METHОDS). O‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitish qator tadqiqotlarning diqqat markazidan o‘rin olgan masalalardan biri hisoblanadi. S.Xurramova “O‘zbek tili xorijiy til va ikkinchi til sifatida o‘qitish xususida” nomli maqolasida esa o‘zbek tilining xorijiy til sifatidagi maqomini hamda ikkinchi til sifatidagi maqomini ilmiy jihatdan talqin qiladi hamda o‘zbek tilining ikkinchi til sifatida maqomotini “ikkinchi tildan ish yuritish yoki ta’lim olish maqsadida foydalanish mumkin. Masalan, O‘zbekiston hududida yashovchi o‘zga millat vakillari uchun o‘zbek tili ham davlat tili ham ikkinchi tildir. O‘zbeklar uchun rus tili, turk tili, qozoq tili ikkinchi til bo‘lishi mumkin”, [5] deya talqin qiladi. 
X. Muhitdinovaning “O‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitish metodikasi” nomli qo‘llanmasida ham bevosita ushbu masala alohida o‘rganib chiqilgan. Muallif bu borada qator omillar zarurati xususida fikr yuritgan: “Ona tilimizning respublikamiz hududida millatlararo asosiy muloqot vositasiga aylanib borishi ko‘p jihatdan umum ta’lim maktablari, akademik litseylar, kollejlar hamda oliy ta’lim tizimida o‘zga tilli guruhlarda o‘zbek tilining o‘qitilishi, ularda amal qilinayotgan o‘quv dasturlari va darsliklar mazmuniga bog‘liq” [4]. Demak, o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitish “o‘qituvchi – o‘quvchi” tuzilmasi asosida amalga oshiriladigan invidual shakl emas, balki “davlat – ta’lim – o‘quvchi” strukturasiga asoslangan ko‘pshaklli muhim jabha hisoblanadi.
MUHОKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSIОN). O‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda interaktiv metodlardan foydalanish an’anaviy metodlarga nisbatan samaradorroqdir. O‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitilishidagi kommunikativ yondashuvlar tilning amaliy va nazariy jihatlarini o‘zaro umumlashtirib, til o‘rganishning faqatgina nazariya bilan cheklanmay, balki uning amaliyotga ham joriylanishiga zamin yaratadi. Bu esa til o‘qitishning kommunikativlik funksiyasiga, asosan, urg‘u beradi. O‘zbek tilini o‘qitishdan ko‘zlangan asosiy maqsad unga xos nazariy qoidalar bilan o‘quvchilarni tanishtirish emas, balki o‘rganilgan nazariy masalalarning real hayotga tatbiqini amalga oshirishdan iboratdir [4]. Ushbu jarayonga xos qator interaktiv metodlar mavjud bo‘lib, ularni quyidagi bayon etamiz:
1-metod. Maqsadli debat. Bajarilish jarayoni: guruh o‘quvchilari ikkiga bo‘linadi (“Plyus” va “minus” tomonlar). O‘qituvchi o‘quvchilarga munozaraga asoslangan mavzu tadqim etadi (Masalan, “Jamiyatimizda yoshlarning roli” mavzusida). O‘quvchilar ushbu mavzuni yoritishda og‘zaki kommunikatsiyadan foydalanib, o‘z fikrlarini o‘zbek tilida ifodalashda ham nutqiy pragmatikadan foydalanadilar, ham fikr almashish jarayoni yuzaga keladi. Shuningdek, o‘quvchilar qarshi guruh fikrlarini tinglagan holda o‘zlarining tandiqiy munosabatini bildirish imkoniyatiga ham ega bo‘ladilar. Ushbu metoddan ko‘zlangan asosiy vazifalar esa quyidagilardir:
· o‘zbek tilidagi lug‘at va grammatik qoidalarning nazariy asoslarini izolyatsiyalash (ajratib oʻrganish) oʻrniga, ularni tahlil qilish, tezkor qaror qabul qilish va argumentatsiya uchun butun nutq birliklari sifatida birlashtirish (gaplar, murakkab jumlalar) kompetensiyasini shakllantirish;
· o‘zbek tilini tezkor anglash va tezkorlik bilan javob qaytarish (reaksiya bildirish);
· munozara uslubiga xos yuqori darajali leksik va sintaktik konstruksiyalarni amaliyotga tatbiq etish ko‘nikmalarini shakllantirish.
2-metod. “Simulyatsiya va situativ immersiya” metodi. Bajarilish tartibi: Oʻqituvchi oʻquv xonasida aniq ijtimoiy muhitni shartli ravishda yaratishi lozim. Bu usul, koʻpincha, tilni madaniy kontekstda oʻrgatishga qaratilgan boʻladi. Masalan, “Hukumat idorasida fuqarolik muammolarini hal qilish” situatiyasini tanlash mumkin. Tadriji:
O‘qituvchi tomonidan ma’lum vaziyat belgilanadi, jumladan, “Xorijlik insonning O‘zbekiston hududida yashash joyini belgilash” mavzusida.
O‘quvchilar toifalarga ajratiladi (mijoz – o‘z nutqida iltimos va savol shakllaridan foydalanadi; xodim – rasmiy muloqot uslubidan foydalanadi; kuzatuvchi – ishtirokchilarning nutqiy etiketini kuzatadi va baholaydi).
Simulyatsiya davomida faqat oʻzbek tilidan foydalanish qatʼiy talab sifatida qo‘yiladi. Har bir talaba rollarni almashtirib chiqiladi. Ushbu metoddan ko‘zlangan asosiy vazifalar:
o‘zbek tilidagi nutqiy pragmatikaning rasmiy va norasmiy usullarini farqlash;
rasmiy va qiyin vaziyatlarda (masalan, hujjatlarni toʻldirish yoki xizmat koʻrsatuvchi xodim bilan noaniq masalani hal qilish) mos so‘zni topish va grammatik xato qilishdan qoʻrqmagan holda nutqni uzluksiz davom ettirish qobiliyatini rivojlantirish; 
darsliklarda kam uchraydigan, ammo rasmiy muloqot yoki kundalik turmush uchun zarur boʻlgan maxsus soʻz birikmalari va terminlarni (masalan, ariza, blanka, imzo, tasdiqlash, roʻyxatdan oʻtish) faol lugʻatga kiritish.
muloqot va madaniyat integratsiyasining amaliy tatbiqini o‘rganish.
      NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Tadqiqot jarayonida qo‘llash tavsiya etilgan metodik yondashuvlar o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishning maqsad va vazifalarini tizimlashtirishga yordam beruvchi asosiy omillar hisoblanadi:
interaktiv metodlar o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishning kommunikativlik xususiyatlarini mustahkamlaydi. O‘quvchilar “Maqsadli debat” metodi orqali grammatik qoidalarni alohida shakllarda o‘rganmay, ularni amaliy jarayonga tatbiq etish qobiliyatlarini mustahkamlaydilar;
“Simulyatsiya va situativ immersiya” metodi esa o‘quvchilarning psixolingvistik moslashuvchanligiga xizmat qiladi. Ushbu metodni dars jarayoniga tatbiq etish o‘quvchilarning tilni amaliy tatbiqini hech qanday bosimlarsiz o‘rganishlariga zamin yaratadi hamda moslashuvchanlik ko‘nikmalarini rivojlantiradi;
ijtimoiy muloqot normalari va tilning madaniy xususiyatlarini o‘rganish jarayoni ham 

bevosita ushbu interaktiv metodlar asosida amalga oshiriladi. Natijada, oʻquvchilar tilni shunchaki lugʻat va grammatik qoidalar yigʻindisi sifatida emas, balki oʻzbek madaniy etikasi, urf-odatlari va nutqiy normalari bilan chambarchas bogʻliq ijtimoiy faoliyat sifatida oʻzlashtiradi. Bu esa o‘quvchilarning til koʻnikmalarini real hayotdagi integratsiyasi uchun zarur boʻlgan sotsiopragmatik kompetensiyalarini rivojlantiradi.
XULОSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CОNCLUSIОN). Xulosa sifatida aytish mumkinki, o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda interfaol metodlardan foydalanish globalizatsiyaning muhim talabidir. Ushbu jarayonga mos interaktiv metodlarni tanlay bilish esa o‘qituvchilarning pedagogik mahoratiga bog‘liq bo‘lib qolmasdan, balki davlat tuzilmasining ham ta’limga berayotgan e’tibori, yaratilayotgan shart-sharoitlarga bog‘liq jihat sanaladi. Umuman olganda, o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda tanlangan interfaol metodlar o‘quvchilarning kommunikativlik kompetensiyalari, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalari hamda lingvomadaniy ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beruvchi muhim omil hisoblanadi. 
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ABDURAHMON JOMIYNING MA’NAVIY MEROSIDA FALSAFIY QARASHLAR
Oyatulloh Ayniddin, Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markaziy bo‘lim boshlig‘i, Imom Termiziy o‘rta maxsus islom ta’lim muassasasi o‘qituvchisi
PHILOSOPHICAL VIEWS IN THE SPIRITUAL HERITAGE OF ABDURAHMAN JAMI
Oyatulloh Ayniddin, Head of the Imam Termizi International Scientific Research Center, Lecturer at the Imam Termizi Secondary Special Islamic Educational Institution
ФИЛОСОФСКИЕ ВЗГЛЯДЫ В ДУХОВНОМ НАСЛЕДИИ АБДУРАХМАНА ДЖАМИ
Оятуллох Айниддин, начальник Международного научно-исследовательского центра имени Имам Термизи, преподаватель среднего специального исламского образовательного учреждения имени Имам Термизи
Annotatsiya: Ma’lumki, Abdurahmon Jomiy mashhur mutafakkir o‘z davrida ham, bugungi kunda ham she’riyat olamida ulkan shaxsiyat sifatida e’tirof etib kelinmoqda. Bu kishining asarlari hech qachon dolzarbligini yo‘qotmaydi. Shu o‘rinda ta’kidlash lozim-ki, Jomiyning asarlari faqat til, adabiyot, she’riyat yo‘nalishida emas, balki falsafa nazariyasi, go‘zal axloq namunalari va ruhiy rivojlanish bosqichlari o‘rtasidagi bog‘liqlikni ko‘rsatgan. Ushbu maqola Abdurahmon Jomiyning ulkan ilmiy salohiyatini manbalarga asoslangan holda namoyon qilishga qaratiladi. Ma’lum bo‘lishicha, mazkur allomaning asarlari o‘z yurtida yozilgan bo‘lib, o‘sha paytdagi ko‘p ulamolar e’tirof etganlar. 
Kalit so‘zlar: falsafa, tarix, riyozat, falakiyot, adabiyot, vohid, silsila, fazoil, axloq, aqliy, naqsh, mantiq, tasavvuf, “Haft avrang”.
Аннотация. Хорошо известно, что Абд ар-Рахман Джами является выдающимся мыслителем, который как в своё время, так и сегодня признаётся великим деятелем в мире поэзии. Его труды не теряют своей актуальности. Следует подчеркнуть, что произведения Джами охватывают не только сферу языка, литературы и эпической поэзии, но и отражают взаимосвязь между философской теорией, образцовым нравственным поведением и этапами духовного совершенствования. Цель данной статьи – представить обширный научный потенциал Джами на основе источников. Известно, что труды этого великого учёного были написаны на его родине и получили признание многих учёных его времени.
Ключевые слова: философия, история, аскетическая практика (риязат), астрономия, литература, единство, происхождение, добродетели, этика, разум, узор (накш), логика, суфизм, «Хафт авранг».
Abstract: It is well-known that Abd al-Rahman Jami is a celebrated thinker who, in his time and today, is recognised as a great figure in the world of poetry. His works never lose their relevance. It should be emphasised that Jami’s works are not only in the domain of language, literature and epic poetry, but also show the interconnection between philosophical theory, exemplary moral conduct and the stages of spiritual development. This article is aimed at presenting Jami’s vast scholarly potential on the basis of sources. It is known that the works of this great scholar were written in his homeland and were acknowledged by many scholars of his time.
Key words: philosophy, history, ascetic practice (riyāẓat), astronomy, literature, unit, lineage, virtues, ethics, intellect, pattern (naqsh), logic, Sufism, “Haft Awrang”.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Abdurahmon Jomiyning to‘liq ismi – Nuriddin Abdurrahmon ibn Ahmad ibn Muhammad Jomiy bo‘lgan. U kishi Movarounnahrning Jom shahrida milodiy 1414-yil 7-noyabrda tavvallud topgan. Jomiyning ota-bobolari asli Dashtdan bo‘lib, keyinchalik Jom shahriga ko‘chib kelishgan. Necha yillar shu Jom shahrida yashab umrguzaronlik qilgan. Keyinchalik esa, Hirotga ko‘chib kelishgan. Jomiy yoshligida otasidan ilk ta’limni, ya’ni odob-axloqqa oid masalalarni o‘rgangan. Hirot shahrida maktab-madrasalarda tahsil olgan. O‘sha davrda Hirotdagi “Dilkash” madrasasiga kirib o‘z davrining taniqli til, adabiyot olimlari va mudarrislari qo‘lida tahsil olgan. Shu davrdayoq u arab tilini mukammal o‘rgana boshlagan. Keyinroq Jomiy o‘z bilimini oshirish uchun Samarqandga keladi va Ulug‘bek madrasasida buyuk falakiyotshunos Qozizoda Rumiy, Ali Qushchi, fiqhshunos Fazlulloh Abullays kabilardan ta’lim olgan. Bu yillar davomida u til va adabiyotgina emas, riyoziyot, falakiyot, falsafa, huquqshunoslik fanlari, din asoslari, hadis va tafsir ilmlarini chuqur o‘rgangan. Jomiy Hirotga qaytgach, hayoti davomida ilm-fanning turli sohalarida ijod qilgan — adabiyot, tasavvuf, falsafa, san’at va musiqa va boshqa fanlar bilan shug‘ullangan. Tasavvuf yo‘liga kirishni, o‘z bilim va faoliyatini shu yo‘lga, qolaversa, ijodga, ilm-fanga bag‘ishlashni afzal ko‘radi [1]. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Jomiy asarlarining bir qismi diniy va falsafiy mazmunga ega bo‘lib, ularda shoir islom dini va sharq falsafasining bir qator masalalarini o‘z nuqtai nazari bo‘yicha talqin etadi. U kishi asarlari bugungi kunda ham o‘z dolzabligini yo‘qotmay kelmoqda. Markaziy Osiyo sharqshunos, tilshunos va manbashunoslari u kishining asarlarini ilmiy, madaniy tadqiqot predmeti sifatida katta qiziqish bilan o‘rganadi. Masalan, Bugungi kunga qadar yurtimizda alloma merosiga bag‘ishlangan bir qator xalqaro konferensiyalar o‘tkazilgan. Asarlari falsafiy tasavvufiy yo‘nalishlarni o‘zida namoyon etadi [2]. 
Jomiyning falsafiy qarashlari asosan islom falsafasi va tasavvufiy ramzlar orqali ifodalangan. U Jaloliddin Rumiy va Fariduddin Attorning ta’limot va g‘oyalaridan ko‘proq foydalangan. U Ibn Arabiyning “vahdat ul-vujud”, ya’ni “Mavjudot yagona haqiqatning zohir bo‘lishidir” degan g‘oyasini chuqur o‘rgangan. Uning fikricha dunyodagi barcha narsa va mavjudotlar Allohning zohir bo‘lish shakllaridir. 
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Jomiy o‘z asarlarida komil inson g‘oyasini ilgari suradi. Uning falsafasi markazida inson va uning kamoloti turadi. Uning fikricha, insonda ikki jihat bor: bu moddiy va ma’naviy jihatlardir. Moddiy jihat insonning organizmi, hissiyotlari, undagi hayot, jism bilan tanishlik, dunyo bilan bog‘langanlik, ya’ni insonning jamiyatdagi vazifasi, faoliyati va jismoniy ehtiyojlarini o‘z ichiga qamrab oladi. Ma’naviy jihat esa insonning ilohiy tomondan berilgan ruhi, aqli, ma’rifatga intilishi, irfoniy kamolot sari intiluvchanligi, ya’ni nafsini tarbiyalash orqali ma’rifiy, axloqiy kamolotga intilishidir [3].
Jomiyning nazarida, inson shunchaki jismoniy mavjudlik emas, balki ma’naviy darajada ham barkamol bo‘lishi zarur. Masalan, «inson o‘zida so‘z va amal, ilm va axloqni birlashtirishi»ga e’tibor beriladi. Bundan kelib chiqadiki, inson o‘zida bu ikki jihatni uyg‘unlashtirsa, ya’ni jismoniy va ma’naviy jihatlarda kamol topsa, u komil inson bo‘ladi. Jomiy bu g‘oyani o‘z falsafiy, tasavvufiy qarashlari doirasida ko‘rib chiqadi. Jomiy nazdida «Inson» tushunchasi ikki ma’noga ega: birinchisi, yaratilgan mavjudotlar ichida eng mukammal mavjudot; ikkinchisi insoniyat ichida eng komil inson, ya’ni, inson bashariyat ichidagi bir mavjudot bo‘lib, uning eng yuksak shakli komil inson idealidir. Jomiy uchun insonning jismoniy hayoti, jamiyatdagi faoliyati, material-dunyo bilan bog‘liqlik muhim bo‘lsa-da, undan ham muhimroq ruhiy va ma’naviy kamolotga intilishdir [4].
Jomiyning falsafiy merosi Sharqda, ma’naviyat va islom tafakkurida muhim ahamiyat kasb etadi. U tasavvuf falsafasini badiiy so‘z bilan xalqqa yaqinlashtirib, falsafani inson qalbi va ruhiyati bilan bog‘ladi. Uning asarlaridagi falsafiy qarashlar inson kamoloti, ilohiy ishq, ma’rifat va vujud haqidagi chuqur mulohazalarni ifodalaydi. U falsafani nazariy bilim sifatida emas, balki ruhiy tarbiya va ma’naviy tarbiya vositasi sifatida ko‘radi. Uning fikricha, falsafa insonni komillikka, Yaratuvchiga yaqinlashishga, olamning haqiqiy ma’nosini anglab yetishga chorlovchi ta’limot hisoblanadi. Jomiyning bunday qarashlari keyingi asrlardagi ko‘plab mutafakkirlarning ijodiga ijobiy tasir ko‘rsatgan [5].
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Jomiyning “Haft avrang” asarida falsafiy qarashlari yaqqol namoyon bo‘ladi. Ushbu asar tarkibiga kiruvchi dostonlar ro‘yxati quyidagilardir:
Silsilat uz-zahab;
Tuhfat ul-ahror;
Subhat ul-abror;
Yusuf va Zulayho;
Layli va Majnun; 
Salomon va Absol; 
Xiradnomayi Iskandariy [3].
“Silsilat uz-zahab” asarida mo‘tadil axloq va ma’rifat falsafasi, namunaviy hikmatlar keltirilgan. Bunda inson nafsi hoyu havas ta’siridan tozalanib, ma’naviy yuksalishga intilish zarurligi uqtirilgan. Alloma “Salomon va Absol” hamda “Yusuf va Zulayho” masnaviylarida “vahdat ul-vujud” masalasi, ya’ni borliqning yagona manbai Alloh ekanini ta’kidlaydi. Barcha mavjudot Allohning zohir bo‘lishidir. Inson o‘z “men”ligini yo‘qotib, haqiqiy vujudni – Ilohiy vujudni anglashi lozim. Alloma “Layli va Majnun” hamda “Yusuf va Zulayho” asarlarida ilohiy ishq falsafasini bayon qilgan. Unga ko‘ra ishq vujudning mohiyatidir. Ishq Allohni olamni yaratishga undagan ilohiy kuchdir. Inson ham ishq orqali haqiqiy kamolotga erishadi. “Suhbat ul-abror” asarida ham komil inson falsafasi yoritilgan. Bunga ko‘ra inson borliqning eng yuksak namunasidir. Komil inson Allohning sifatlarini o‘z jonida mujassam etgan shaxsdir. Komil inson bo‘lish uchun nafsni poklash, ilm va ishq orqali ma’rifatga intilish zarur. “Tuhfat ul-ahror” hamda “Suhbat ul-abror” asarlarida falsafaning ilmiy va amaliy ahamiyati keltirilgan. Jomiy ilmni ilohiy haqiqatga yetkazuvchi yo‘l deb biladi. Bu yerdagi ilmdan murod zohiriy ilm emas, balki botiniy ilmdir. Alloma dunyoviy va ruhiy hayot muvozanatini 
bayon qilib keltiradiki, inson dunyoviy hayotdan uzilgan holda emas, balki uni ma’naviy boylikni o‘stirish maqsadida xizmat qildirgan holda yashashi kerak. Ya’ni, Jomiy moddiyat olamini inkor etmaydi, unga yopishib ham olmaydi, balki inson dunyodan foydalanib oxiratini obod qilishi kerak. “Suhbat ul-abror” asarida go‘zal axloq va insoniy fazilatlar falsafasini inson kamoloti uchun asosiy shartlardan biri deb hisoblaydi. Shundan ma’lum bo‘ladiki, Jomiyning “Haft avrang” asari – bu faqat do‘stlik yoki ishq haqidagi doston emas, balki tasavvufiy-falsafiy ta’limotlar ensiklopediya hisoblanadi. 
Unda quyidagi tushunchalar markaziy o‘rin egallaydi:
Ishq – vujudning mohiyati;
Ilm – kamolotga yetaklovchi nur;
Axloq – insoniylikning o‘zagi;
Ozodlik – nafsdan xalos bo‘lish;
Xirad – davlat va hayotning asosi [4].
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Abdurahmon Jomiyning ilmiy asarlari tarixan ko‘proq xalq va jamiyat manfaatiga asos bo‘lib xizmat qilgan. Alloma yoshlarni tarbiyalash, go‘zal axloqqa yetaklash masalasiga katta e’tibor qaratgan. Bugungi hayotimizda ham uning falsafiy qarashlari tadqiqotchilar tomonidan katta qiziqish bilan o‘rganib kelinmoqda. Asarlarini o‘qigan kishi o‘zida ma’rifiy va axloqiy jihatlar bilan bir qatorda, do‘stlik, muhabbat, poklik, jamiyatdagi mas’uliyat kabi sifatlarni shakllantiradi.
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“Rus tili vа аdаbiyоti” kаfеdrаsi kаttа о‘qituvchisi
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TRЕNDS IN THЕ DЕVЕLОPMЕNT ОF MОDЕRN RUSSIАN VОCАBULАRY
Аrаbоvа Mukhhibа Bаzаrоvnа,
Sеniоr Lеcturеr, Dеpаrtmеnt оf Russiаn Lаnguаgе аnd Litеrаturе
Tеrmеz Stаtе Pеdаgоgicаl Institutе
ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ ЛЕКСИКИ СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО ЯЗЫКА
Арабова Мухиба Базаровна, старший преподаватель кафедры русского языка и литературы, Термезский государственный педагогический институт

Аnnоtаtsiyа: Mаzkur mаqоlаdа zаmоnаviy rus tili lеksikаsining shаkllаnishi, uning ijtimоiy, tехnоlоgik vа mаdаniy оmillаr tа’siridа bоyib bоrish jаrаyоni tаhlil qilinаdi. Mаqоlаdа yаngi sо‘zlаrning pаydо bо‘lish sаbаblаri, nеоlоgizmlаr vа о‘zlаshmаlаr хususiyаtlаri, intеrnеt, siyоsаt, mоdа, tехnоlоgiyаlаr tа’siridа lеksik qаtlаmdаgi о‘zgаrishlаr о‘rgаnilаdi. 
Kаlit sо‘zlаr: zаmоnаviy rus tili, lеksikа, nеоlоgizm, о‘zlаshmа, ахbоrоt tехnоlоgiyаlаri, intеrnеt nutqi, glоbаlizаtsiyа.
Аннотация: В статье анализируется формирование лексикона современного русского языка, его обогащение под влиянием социальных, технологических и культурных факторов. Изучаются причины появления новых слов, особенности неологизмов и заимствований, изменения лексического пласта под влиянием Интернета, политики, моды и технологий.
Ключевые слова: современный русский язык, лексика, неологизм, заимствование, информационные технологии, интернет-речь, глобализация.
Аbstrаct: This аrticlе аnаlyzеs thе fоrmаtiоn оf thе lехicоn оf thе mоdеrn Russiаn lаnguаgе, its еnrichmеnt undеr thе influеncе оf sоciаl, tеchnоlоgicаl аnd culturаl fаctоrs. Thе аrticlе studiеs thе rеаsоns fоr thе еmеrgеncе оf nеw wоrds, thе chаrаctеristics оf nеоlоgisms аnd bоrrоwings, chаngеs in thе lехicаl lаyеr undеr thе influеncе оf thе Intеrnеt, pоlitics, fаshiоn, аnd tеchnоlоgy.
Kеy wоrds: mоdеrn Russiаn lаnguаgе, vоcаbulаry, nеоlоgism, bоrrоwing, infоrmаtiоn tеchnоlоgy, Intеrnеt spееch, glоbаlizаtiоn.


Kirish. ХХI аsr bоshidаn bоshlаb rus tili lеksikаsi tеz sur’аtlаrdа о‘zgаrib, yаngi mаzmuniy qаtlаmlаr bilаn bоyimоqdа. Bungа sаbаb — jаmiyаtdаgi ijtimоiy, siyоsiy, tехnоlоgik vа mаdаniy о‘zgаrishlаrdir. Glоbаlizаtsiyа jаrаyоnlаri, intеrnеt vа оmmаviy mаdаniyаtning kеngаyishi nаtijаsidа rus tili lug‘аt tаrkibidа kо‘plаb yаngi sо‘zlаr — nеоlоgizmlаr vа о‘zlаshmа birliklаr pаydо bо‘ldi.
Rus tili hаr dоim о‘zining оchiqligi, bоshqа mаdаniyаtlаr bilаn fаоl аlоqаdоrligi bilаn аjrаlib turgаn. Shu bоis, hоzirgi kundа rus tilining lеksik tizimidа ingliz, frаnsuz, kоrеys, hаttо о‘zbеk tilidаn kirib kеlgаn birliklаr hаm uchrаmоqdа. Mаsаlаn, “блогер”, “лайкать”, “стрим”, “контент”, “хайп”, “саммит”, “брендинг”, “кофешоп” kаbi sо‘zlаr bu jаrаyоnning yаqqоl misоlidir.
Lеksikаning о‘zgаrishi fаqаt sо‘z qо‘shilishi еmаs, bаlki tilning mа’nоdаgi dinаmikаsini hаm bildirаdi. Yаngi sо‘zlаr tildаgi sеmаntik tizimni qаytа shаkllаntirаdi, yаngi uslubiy yо‘nаlishlаr yаrаtаdi. Shu bоis, zаmоnаviy rus tili lеksikаsini о‘rgаnish nаfаqаt lingvistik, bаlki sоtsiоkulturаl аhаmiyаtgа еgа.
Аsоsiy qism.
1. Zаmоnаviy rus tili lеksikаsining umumiy хususiyаtlаri
Zаmоnаviy rus tili lеksikаsi о‘zining dinаmikаsi vа оchiqligi bilаn аjrаlib turаdi. Hаr yili yuzlаb yаngi sо‘zlаr оmmаviy ахbоrоt vоsitаlаri, intеrnеt tаrmоqlаri vа ijtimоiy mеdiа оrqаli tilgа kirib kеlmоqdа. Bu jаrаyоn tаbiiy lеksik о‘sishning bеlgisi bо‘lib, tilning jаmiyаtdаgi о‘zgаrishlаrgа mоslаshuvchаnligini kо‘rsаtаdi.
Lеksikаning о‘sishigа sаbаb bо‘lаyоtgаn аsоsiy оmillаr:
Tехnоlоgik inqilоb – intеrnеt, mоbil аlоqа, sun’iy intеllеkt, rаqаmli iqtisоdiyоt bilаn bоg‘liq tеrminlаrning kirib kеlishi.
Glоbаlizаtsiyа – mаdаniyаtlаrаrо аlоqаlаrning kuchаyishi, хаlqаrо tеrminlаrning fаоl qо‘llаnilishi.
Siyоsiy vа ijtimоiy jаrаyоnlаr – yаngi siyоsiy tushunchаlаr, аtаmаlаr, ijtimоiy hаrаkаtlаr bilаn bоg‘liq sо‘zlаr pаydо bо‘lishi.
Оmmаviy mаdаniyаt – kinо, musiqа, mоdа, intеrnеt-mеmlаr tildаgi yаngi birliklаrni shаkllаntirаdi.
Tilshunоs А. А. Rеfоrmаtskiy fikrichа, “til tizimi tirik оrgаnizmgа о‘хshаydi: u dоimiy rаvishdа yаngilаnаdi vа mоslаshаdi”. Dеmаk, yаngi sо‘zlаrning pаydо bо‘lishi — tilning sоg‘lоm rivоjlаnish jаrаyоnidir.
2. Nеоlоgizmlаr vа ulаrning shаkllаnish sаbаblаri
Rus tilidаgi nеоlоgizmlаr ikki аsоsiy yо‘l bilаn yuzаgа kеlаdi:
Ichki rеsurslаr аsоsidа — mаvjud sо‘zlаr аsоsidа yаngi mа’nо yоki shаkl pаydо bо‘lаdi (mаsаlаn, “зашквар”, “топчик”, “вируситься”).
Tаshqi mаnbаlаrdаn — bоshqа tillаrdаn о‘zlаshgаn sо‘zlаr (“лайкать”, “стримить”, “фейк”, “кейс”).
Sо‘nggi yillаrdа ingliz tilidаn kirgаn sо‘zlаr еng kо‘p uchrаydi. Ulаr, оdаtdа, IT, biznеs, mаrkеting, ijtimоiy tаrmоqlаr vа tехnоlоgiyаlаr sоhаsigа tааlluqlidir. Mаsаlаn:
“фриланс”, “контент-мейкер”, “блогинг”, “чат-бот”, “стартап”, “промо”.
Nеоlоgizmlаr fаqаt lеksik yаngilik еmаs, bаlki mаdаniy yаngilаnish bеlgisi hаmdir. Ulаr yаngi ijtimоiy hоdisаlаrni nоmlаsh uchun zаrurаtdаn tug‘ilаdi.
3. Lеksik о‘zlаshmаlаr: intеgrаtsiyа vа аdаptаtsiyа
Rus tili lеksik tizimigа о‘zlаshmаlаr kirib kеlgаndа, ulаr оdаtdа fоnеtik vа mоrfоlоgik jihаtdаn mоslаshtirilаdi. Mаsаlаn:
“фейк” (fаkе), “лайкать” (tо likе), “трендовый” (trеndy) kаbi sо‘zlаr rus fоnеtik tizimigа mоs shаklgа еgа bо‘lgаn.
О‘zlаshmаlаr ikki bоsqichdа tilgа singаdi:
Chеtdаn kirish bоsqichi — sо‘z hаli yаngilik bо‘lib, fаqаt mа’lum аuditоriyа tоmоnidаn ishlаtilаdi;
Nоrmаtivlаshuv bоsqichi — sо‘z оmmаviylаshib, аdаbiy tildаgi mаqоmgа еgа bо‘lаdi.
Mаsаlаn, “интернет” yоki “маркетинг” kаbi sо‘zlаr 1990-yillаrdа yаngilik bо‘lgаn bо‘lsа, bugungi kundа ulаr rus tilining nоrmаtiv lеksikаsigа аylаngаn.
4. Intеrnеt vа mеdiа nutqining lеksik tа’siri
Intеrnеt vа ijtimоiy tаrmоqlаr rus tili lеksikаsigа еng kuchli tа’sir kо‘rsаtаyоtgаn sоhа hisоblаnаdi. “Мем”, “хайп”, “краш”, “флексить”, “зумер”, “реакшн”, “видос”, “постить” kаbi sо‘zlаr intеrnеt-mаdаniyаt mаhsuli sifаtidа yuzаgа kеlgаn.
Bu sо‘zlаr nаfаqаt yоshlаr nutqidа, bаlki оmmаviy ахbоrоt vоsitаlаridа, hаttо rаsmiy mаtnlаrdа hаm uchrаmоqdа. Nаtijаdа rаsshоv о‘rni kеngаygаn ijtimоiy diаlеkt — “intеrnеt lеksikаsi” shаkllаndi.
Tilshunоs M.Krоngаuz bu hоlаtni “tildаgi yаngi ijtimоiy kоdlаr pаydо bо‘lishi” dеb аtаydi. Chunki intеrnеt tili оrqаli kоmmunikаtsiyа tеzkоr, qisqа vа еmоtsiоnаl хаrаktеr kаsb еtgаn.
5. Sеmаntik о‘zgаrishlаr vа mеtаfоrik yаngilаnishlаr
Zаmоnаviy rus tili lеksikаsining rivоjlаnishidа fаqаt yаngi sо‘zlаrning pаydо bо‘lishi еmаs, bаlki mаvjud sо‘zlаrning sеmаntik yаngilаnishi hаm muhim о‘rin tutаdi. Yа’ni, еski sо‘zlаr yаngi mа’nо qаtlаmi bilаn bоyiydi. Bu hоdisа sеmаntik kеngаyish dеb аtаlаdi.
Mаsаlаn, “токсичный” sо‘zi ilgаri fаqаt kimyоviy zаhаrli mоddаlаr uchun ishlаtilgаn bо‘lsа, hоzirdа u mеtаfоrik tаrzdа “sаlbiy еnеrgiyаgа еgа insоn”, “psiхоlоgik jihаtdаn zаrаrli shахs” mа’nоsidа qо‘llаnilаdi. Хuddi shuningdеk, “вирусный” sо‘zi hаm аvvаl tibbiy tеrmin bо‘lgаn, bugungi kundа еsа intеrnеtdа tеz tаrqаlаdigаn kоntеntgа nisbаtаn (“вирусный ролик”) ishlаtilаdi.
Bu jаrаyоn tilning mеtаfоrik tаfаkkur оrqаli bоyishini kо‘rsаtаdi. Hаr bir yаngi ijtimоiy vоqеlikni ifоdаlаsh uchun til еski sо‘zlаrgа yаngi sеmаntik yuklаmаlаr bеrаdi. Nаtijаdа sо‘zning mа’nоsi kеngаyаdi vа tilning оbrаzlilik dаrаjаsi оrtаdi.
Rus tilidа sеmаntik о‘zgаrishlаr quyidаgi yо‘nаlishlаrdа fаоl kеchmоqdа:
Mеtаfоrik kеngаyish – “токсичный”, “вирусный”, “заражаться идеей”, “прогореть в бизнесе”.
Mеtоnimik о‘tish – “Кремль заявил”, “Вашингтон решил”, “Брюссель поддержал” kаbi sо‘zlаr gеоgrаfik nоmlаrdаn siyоsiy mаrkаz mа’nоsigа о‘tgаn.
Jаrgоnizаtsiyа – rаsmiy sо‘zlаrning nоrаsmiy nutqdа еmоtsiоnаl tus оlishi (“зашел”, “улетел”, “поймал вайб”).
Bu jаrаyоnlаr nаtijаsidа rus tili yаnаdа jоnli, ifоdаli vа kо‘p qаtlаmli tus оlmоqdа. Shu bilаn birgа, tilshunоslаr оldidа yаngi muаmmо – sеmаntik nоrmаni bеlgilаsh mаsаlаsi pаydо bо‘lmоqdа.
Rus tilidа yоshlаr tili — tilning еng tеz о‘zgаruvchi qаtlаmi hisоblаnаdi. Bu qаtlаmdа slеng, jаrgоn, intеrnеt-sо‘zlаshuv unsurlаri ustunlik qilаdi. Ulаrning аsоsiy vаzifаsi — guruh ichidа idеntifikаtsiyа (yа’ni “о‘zimizniki” bо‘lish hissi) yаrаtishdir.
Mаsаlаn, sо‘nggi yillаrdа pаydо bо‘lgаn “краш” (yоqtirgаn insоn), “флексить” (mаqtаnish), “зумер” (yоsh аvlоd), “вкатиться” (yаngi jаmоаgа kirish), “зашквар” (uyаtli hоlаt) kаbi sо‘zlаr yоshlаr nutqining еmоtsiоnаl vа еksprеssiv tаbiаti bilаn bоg‘liq.
Bu lеksik birliklаrning kо‘pchiligi ingliz tilidаn tо‘g‘ridаn-tо‘g‘ri yоki fоnеtik аdаptаtsiyа оrqаli kirib kеlgаn. Ulаrning ishlаtilish sоhаsi dаstlаb intеrnеt tаrmоg‘i vа ijtimоiy mеdiа bо‘lgаn bо‘lsа, bugun ulаr hаttо tеlеvidеniе, rеklаmа vа bаdiiy аsаrlаrdа hаm uchrаmоqdа.
Tilshunоs Y.Kаrаulоvning fikrichа, yоshlаr tili – bu “tildаgi еkspеrimеnt lаbоrаtоriyаsi”dir. Chunki аynаn yоshlаr tili оrqаli yаngi lеksik birliklаr pаydо bо‘lаdi, sinоvdаn о‘tаdi vа kеyinchаlik umumхаlq tili tаrkibigа kirаdi.
Shungа qаrаmаy, yоshlаr slеngining hаddаn tаshqаri kеngаyishi til mаdаniyаtining pаsаyishi хаvfini hаm kеltirib chiqаrаdi. Shu sаbаbli о‘qituvchilаr vа tilshunоslаr uchun muhim vаzifа — tilning jоnliligini sаqlаgаn hоldа, аdаbiy nоrmа chеgаrаsini аniqlаshdir.
7. Rus tilidа lеksik nоrmаning о‘zgаrishi
Til tizimi dоimо о‘zgаrishdа bо‘lgаni kаbi, lеksik nоrmа hаm stаtik hоdisа еmаs. Аvvаllаri “nоrmаdаn chеt” dеb hisоblаngаn sо‘zlаr bugun аdаbiy tildаn о‘rin оlаyоtgаnini kо‘rish mumkin.
Mаsаlаn, 2000-yillаrdа “гуглить”, “лайкать”, “твитить” kаbi fе’llаr nоrаsmiy dеb qаrаlgаn bо‘lsа, hоzirdа ulаr hаttо Rus tili аkаdеmik lug‘аtlаrigа kiritilgаn.
Bu hоdisа tilshunоslikdа “nоrmаning dеmоkrаtlаshuvi” dеb аtаlаdi — yа’ni til хаlq hаyоtidаgi rеаl fоydаlаnish tаjribаsigа mоslаshmоqdа. Birоq bu jаrаyоn bilаn birgа purizm (tilni bеgоnа sо‘zlаrdаn tоzаlаsh g‘оyаsi) tаrаfdоrlаri hаm mаvjud. Ulаr о‘zlаshmаlаrni rus tilining “аsl” tаbiаtigа tаhdid dеb bilishаdi.
Tilshunоs V. Kоstоmаrоv bu bоrаdа shundаy yоzаdi:
“Tilni bеgоnа tа’sirlаrdаn himоyа qilish kеrаk, birоq uni hаyоtdаn аjrаtib bо‘lmаydi. Yаshоvchаn til hаr dоim jаmiyаt bilаn birgа о‘zgаrаdi.”
Shundаy qilib, nоrmаning о‘zgаrishi — bu tilning zаifligi еmаs, bаlki mоslаshuvchаnligi vа hаyоtiy kuchining bеlgisidir.
Хulоsа. Zаmоnаviy rus tili lеksikаsining rivоjlаnish tеndеnsiyаlаri shuni kо‘rsаtаdiki, til bugungi glоbаllаshgаn, rаqаmli, mаdаniy хilmа-хil dunyоdа fаоl mоslаshmоqdа. Nеоlоgizmlаr, о‘zlаshmаlаr, intеrnеt lеksikаsi vа yоshlаr slеngi tilning jоnliligi vа hаyоtiyligini tа’minlаmоqdа.
Bu jаrаyоnning ijоbiy tоmоni — tilning ifоdа imkоniyаtlаri kеngаymоqdа, yаngi ijtimоiy hоdisаlаrni ifоdаlаsh uchun vоsitаlаr pаydо bо‘lmоqdа. Sаlbiy tоmоni еsа — tilning nоrmаtivligi vа mаdаniy sоflligi muvоzаnаtini sаqlаsh zаrurаti.
Kеlgusidа tilshunоslаr, о‘qituvchilаr vа tаrjimоnlаr uchun аsоsiy vаzifа — rus tili lеksikаsidаgi yаngiliklаrni ilmiy аsоsdа о‘rgаnish, ulаrni tаhlil qilish vа tа’lim tizimigа intеgrаtsiyа qilishdir. Fаqаt shundаginа rus tili о‘zining bоy mаdаniy mеrоsini sаqlаgаn hоldа zаmоn bilаn hаmnаfаs bо‘lа оlаdi.

Fоydаlаnilgаn аdаbiyоtlаr:

1. Кронгауз М. Русский язык на грани нервного срыва. — Москва: Лингвистика ХХI век, 2020.
2. Костомаров В. Г. Языковая норма и её динамика в современном обществе. — Санкт-Петербург, 2018.
3. Караулов Ю. Н. Русский язык и языковая личность. — Москва: Наука, 2019.
4. Реформатский А. А. Введение в языкознание. — Москва: Просвещение, 2008.
5. Сафаралиев Р. Современные процессы в лексике русского языка. — Ташкент: Университет, 2022.
6. Горелов И. Н. Социолингвистика и современный язык. — Санкт-Петербург: Филологический факультет, 2021.
7. Сафаров Ш. С. Прагмалингвистика. — Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008.










[image: ]



























TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                TARIX            
Qabul qilindi: 20.09.2025                                     Chop etildi: 31.10.2025                                    UDK:392.35[image: ]
https://orcid.org/0009-0002-2397-517X

e-mail: ajiniyazpaxratdinov@gmail.com


AЙБИЙКЕ BEKMURATOVANÍŃ IZERTLEWLERINDE «MURÍNDÍQ ATA-ENE» DÁSTÚRI HAQQÍNDA
Paxratdinov Ajiniyaz Quralbaevich, Ózbekstan Respublikası Ilimler akademiyası Qaraqalpaqstan bólimi Qaraqalpaq gumanitar ilimler ilimiy-izertlew institutı doktorantı
THE CUSTOM OF «MURYNDYK ATA-ENE» IN AYBIYKE BEKMURATOVA’S RESEARCH
Pakhratdinov Ajiniyaz  Kuralbaevich, doctoral student, Karakalpak Institute of the Humanities, Karakalpak Branch of the Akademy of Sciences of Respublic of Uzbekistan
ОБЫЧАЙ «МУРЫНДЫК АТА-ЕНЕ» В ИССЛЕДОВАНИЯХ АЙБИЙКЕ БЕКМУРАТОВОЙ
Пахратдинов Ажинияз Куралбаевич, докторант Каракалпакского научно-исследовательского института гуманитарных наук Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан

 Annotaciya: Maqalada qaraqalpaqlardaǵı «murındıq ata-ene» dástúri haqqında sóz etiledi. Úyreniw dawamında etnograf A.Bekmuratovanıń qaraqalpaqlardaǵı murındıq ata hám ene haqqında aytqan pikirleri analizlendi. Bul dástúrdiń payda bolıwı, áhmiyeti, wazıypaları hám basqa da máselelerdi tereń izertlew talap etiledi.
Tayanısh sózler: Etnografiya, murındıq ata, murındıq ene, jasalma tuwısqanlıq, qıyametlik ata, qıyametlik ana.
Аннотация: В статье рассматривается традиция каракалпаков посаженый отец, посаженая мать. В ходе исследования были проанализированы взгляды этнографа А.Бекмуратовой на роль посаженых отца и матери в каракалпакской культуре. Происхождение, значение, функции и другие аспекты этой традиции требуют глубокого изучения.
Ключевые слова: Этнография, посаженый отец, посаженая мать, искусственное родство, “қыяметлик ата”, “қыяметлик ана”.
Аbstrаct: The article examines the Karakalpak tradition of the "murındıq ata" and "murındıq ene". The study analyzes the views of ethnographer A. Bekmuratova on the role of these adoptive parents in Karakalpak culture. The origin, significance, functions, and other aspects of this tradition require in-depth research.
Key words:  Ethnography, honorary father, honorary mother, fictive kinship, "murındıq ata", "murındıq ene". 


     KIRISIW (ВВЕДЕНИЕ/INTRODUCTION) Qaraqalpaqlardaǵı murındıq ata hám ene dástúriniń ózgeshelikleri hám insan tariyxınıń hár qıylı dáwirlerinde hár qıylı tariyxıy-mádeniy tarawlarda hám ayırım etnikalıq toparlarda payda bolıw formaları ayrıqsha qızıǵıwshılıq oyatadı. Házirgi kúnge shekem bul institut qaraqalpaqlarda jasalma tuwısqanlıq sıpatında tolıq izertlenilmey kiyatır.  Bul máselege baylanıslı ayırım pikirler qaraqalpaq ilimpazlarınıń miynetlerinde jol-jónekey aytılǵan. 
ÁDEBIYATLAR ANALIZI HÁM METODOLOGIYA (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ / MATERIALS AND METHODS). Murındıq ata hám ene dástúri boyınsha maǵlıwmatlar jergilikli ilimpazlardan U.Shalekenov, U.Kusekeev, X.Esbergenov, A.Bekmuratova, T.Esbergenova, A.Bijanova, M.Davletiyarov, M.Utebaevlardıń izertlewlerinde ushırasadı.
Maqalada A.Bekmuratovanıń 1970-jılı baspadan shıqqan «Быт и семья каракалпаков в прошлом и настоящем» degen miyneti úyrenilip, úyreniw dawamında qaraqalpaqlardaǵı murındıq ata hám ene dástúri haqqında bahalı maǵlıwmatlar alındı. Sonday-aq, onıń ilimiy maqalaları hám etnografiyalıq dala jazıwlarında toplaǵan arxiv materiallarınan da keń paydalanıldı.
A.Bekmuratovanıń dástúrge baylanıslı miynetleri jergilikli ilimpazlardıń miynetleri menen salıstırmalı túrde úyrenildi hám analizlendi.
DODALAW (ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION). A.Bekmuratova óziniń izertlewlerinde qaraqalpaqlardaǵı tuwısqanlıq terminlerdi arnawlı izertlep, olardıń shańaraqlıq-tuwısqanlıq qatnasları sistemasındaǵı ornın hár tárepleme anıqlap bergen [7]. Ilimpaz murındıq ata-ene dástúri boyınsha da bahalı maǵlıwmatlar bergen.
A.Bekmuratova qaraqalpaqlardaǵı murındıq ata-ene dástúrin erte dáwirden kiyatırǵan dástúr sıpatında qarap, onı “Alpamıs” dástanında ushırasatuǵın “qıyametlik ata”, “qıyametlik ana” degen túsinikler menen baylanıstırıp úyrengen.
“Alpamıs” dástanında ushırasatuǵın qıyametlik ata, qıyametlik ana túsinikleriniń murındıq ata menen murındıq ene túsinigine uqsas mánide qollanılǵan degen pikirdi M.Davletiyarovtıń miynetinde de kóriwge boladı [3].
“Alpamıs” dástanında Áshim Arzayımǵa úylengende, olar ushın "qıyametlik ata" (murındıq ata) Baysarı, al “qıyametlik ana” (murındıq ene) Altınshash bolǵan. Baysarı Áshimdi ózine ul, Arzayımdı qız dep esaplaǵan. Altınshash: “Áshim – meniń ulım, Arzayım – qızım”, – dep, kóyleginiń kókirek tárepin sheship, Áshim menen Arzayımdı kókiregine basadı [6]. Usı háreketi arqalı Áshim menen Arzayımǵa tuwısqanlıq, analıq sezimlerin bildirgen.
A.Bekmuratova “qıyametlik ata” hám “qıyametlik apa” túsiniklerin din menen baylanıslı dep qaraǵan [1]. Haqıyqatında da bul túsinikler kóbirek diniy-ruwxıy mazmunda qollanıladı, yaǵnıy, perzentin tárbiyalap, haqıyqıy atalıq wazıypasın orınlaǵan adam qıyamette de perzenti menen birge boladı, degen diniy túsinikke tiykarlanadı.
Informatorlardıń bergen maǵlıwmatlarında “eger murındıq balańdı tuwǵan perzentińdey teń kórmeseń, “qıyamet kúni juwabı bar”  dep túsinedi [12].
X.Esbergenov bılay jazǵan: “murındıq ata hám enege baylar, atqa minerler, ruwxaniyler belgilenip, biraq olardıń hayalları balalı bolıwı shárt bolǵan. Murındıq ene balasız bolsa, onıń murındıq qızı da perzentsiz boladı dep túsingen. Bulay bolıwınıń sebebi, áyyemgi jámiyettegi adamlardıń túsinigi boyınsha, adamnıń jınıs qatnası haqqındaǵı háreketi tábiyattıń qanday da bir «jasırın kúshi» tásirinen payda bolǵan. Sonlıqtan, jınıs qatnasları diniy xarakter alıp, bul qudayǵa sıyınıwdıń bir túri bolıp kelgen. Demek, murındıq atanıń dáslepki mánisi diniy xarakterde «tábiyattan tıs kúsh», «qudaydıń wákili» retinde túsinilip, sońınan oǵan sociallıq, teńsizlik, ǵárezsizlik, taǵı basqa da mániler qosılǵan” [4].
Kelin kúyewdiń úyine jaqınlaǵanda, awıldıń qızları, jigitleri hám hayalları onı qarsı alıwǵa shıǵatuǵın bolǵan. Kúyewdiń jeńgesi yaǵnıy onıń ákesiniń tuwısqan aǵasınıń yamasa uzaǵıraq tuwısqanınıń hayalı "murınlıq ene" dep atalǵan. Ol kelindi kútip alıp, oǵan birinshi ret kiymeshek kiygizip, betin oramal menen japqan. Sońınan murındıq ene kelinshekti kúyewdiń úyine alıp kirip usı waqıttan baslap kelin hám onıń kúyewi ushın ekinshi anası bolıp esaplanatuǵın bolǵan. Onıń kúyewi bolsa, "murındıq ata" bolıp sanalǵan [1].
Bunday maǵlıwmat X.Esbergenov hám T.Atamuratovlardıń miynetinde  de keltirilgen [5]. Onda “kelindi birinshi qarsı alıwshı murındıq ene boladı. Ol kelindi qarsı alıp, onıń betine aq oramal jawıp, "aq salıw"dı ámelge asırǵan hám usı waqıttan baslap onıń ekinshi anası bolıp esaplanǵan, – dep aytılǵan.
A.Bekmuratovanıń toplaǵan dala materiallarında “erterekte murındıq enesi túsken kelinniń basına kiymeshek kiygizip, qız etip qabıl etip alatuǵın bolǵan. Kiymeshek kiyiw kelin bolǵannıń belgisi dep esaplaǵan [9]. Jáne bir arxiv materiallarında kiymeshek boyınsha qızıqlı maǵlıwmatlar berilgen. Máselen, qız uzatılıp kiyatırǵanda qızdıń jeńgesi kiymeshekti birge alıp kelip, kúyewdiń úyine kelgen jerde kelinniń murındıq enesine bergen hám murındıq ene kelinniń basına kiymeshekti salıp, qız etip alǵan. Kelin kiymeshegin enesi qashan ruxsat bermegenshe sheshpey júre bergen [8].
Arxiv dala materiallarına súyenip pikir bildiretuǵın bolsaq, murındıq eneniń kelinge kiymeshek jabıwı shama menen 1950-jıllarǵa shekem dawam etken. Keyininen kiymeshek qalıp, tek aq oramal jawıp baslaǵan [10].
Ellikqala rayonı turǵını Janieva Nargul apanıń maǵlıwmatı boyınsha usı awılǵa 1969-jılı qaraqalpaq shańaraǵına kelin bolıp túskenimde, murındıq apam meniń basıma shashaqlı aq oramaldı jawıp, mańlayımnan súyip, “endi meniń qızımsań” dep kúyewdiń úyine alıp kirdi. Murındıq apam  japqan oramaldı házirgi kúnge shekem arshaǵa salıp saqlap qoyıppan. Házirgi kúnge shekem qońsılarım kelin túsirgende usı oramaldı jaqsı niyette “Sizlerge uqsaǵan baxıtlı erli-zayıplı bolıp uzaq ómir keshirgey” dep alıp turadı [11]. 
A.Bekmuratova óziniń izertlewlerinde  murındıq ata-ene menen murındıq balalar arasındaǵı tuwısqanlıq qatnaslar haqqında bahalı maǵlıwmatlar keltirgen [1]. Ilimpazdıń aytıwınsha, jas kelin-kúyew, olarǵa basqa shańaraqtan (kúyewdiń uruwınan) ekinshi áke hám ekinshi ana saylanadı, olar jas kelin-kúyew ushın shártli túrde óz ata-anasınday bolıp qaladı. Jas kelin-kúyew ushın murındıq eneniń balaları ózleriniń tuwısqan aǵa-inisi hám apa-qarındaslarınday bolıp esaplanadı. Olar bir-birine tuwısqanlıqtı bildiretuǵın sózler menen múrájat etip, tuwısqan ekenligin bildiredi. Murındıq bala menen murındıq ata-ene bir-birine jaqın tuwısqanlıq termin sózler menen múrájat etedi [2].
A.Bekmuratovanıń kórsetiwi boyınsha, murındıq ata-ene murındıq balaların óz perzentlerindey jaqsı kóriwi, olarǵa ǵamxorlıq etiwi, járdem kórsetiwi  kerek. Óz gezeginde murındıq balalar da murındıq ata-anasınıń keńeslerin húrmet penen tıńlap, olarǵa boysınıwı tiyis ekenligi aytılǵan [1]. Bunday jaqın tuwısqanlıq qatnasıqlar hám wazıypalar haqqında basqa dereklerden de kóriwge boladı [3].
Dala jazıwları materialların analizlep qaraǵanımızda, erterekte  murındıq ata-eneni saylawda olardıń jasına ayrıqsha áhmiyet qaratqanlıǵın kóriwimizge boladı.
A.Bekmuratovanıń maǵlıwmatlarına qara-ǵanda, murındıq ata-eneniń jası murındıq bala hám qızdan úlken bolıwı shárt bolǵan. M.Davletiyarovtıń pikirinshe, murındıq atanıń jası murındıq balasınan keminde 5-6 yamasa 10 jas úlken bolıwı kerek [3]. Bunıń sebebin úyrengenimizde ata-ana ózlerinen keyin de balasına ata-analıq etetuǵın ǵamxorshı adam (murındıq ata-ene) qalıwın qáleydi.
NÁTIYJELER (РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS). Etnograf A.Bekmuratovanıń izertlewlerinde aytılǵan murındıq ata-ene dástúriniń payda bolıwı, áhmiyeti, wazıypaları, tuwısqanlıq qatnasları hám ertedegi hám házirgi waqıttaǵı dástúrdegi ózgeshelikler boyınsha bahalı maǵlıwmatlar beredi.
Qaraqalpaqlardaǵı murındıq ata-ene dástúri erte dáwirden kiyatırǵan dástúr sıpatında bul "qıyametlik ata", "qıyametlik ana" degen túsinikler menen baylanıslı ekenligi hám onıń din menen baylanıslı ekenligi úyrenildi. Bunnan tısqarı, A.Bekmuratovanıń izertlewlerindegi  murındıq ata hám ene menen murındıq balalar arasındaǵı tuwısqanlıq qatnaslar hám olardıń bir-birine qanday tuwısqanlıq terminler menen múrájat etetuǵınlıǵı haqqındaǵı maǵlıwmatlar hám murındıq ata-ene menen murındıq balaları  arasındaǵı húrmet salıstırmalı analiz etildi.
JUWMAQ (ЗАКЛЮЧЕНИЕ/ CONCLUSION)
Etnograf A.Bekmuratovanıń izertlewlerinde aytılǵan murındıq ata-ene dástúriniń payda bolıwı, áhmiyeti, wazıypaları hám tuwısqanlıq qatnasları boyınsha maǵlıwmatlar ertedegi hám házirgi waqıttaǵı dástúrdegi ózgeshelikler analizlendi. Bul másele, aldaǵı waqıtları murındıq ata-ene dástúrin jasalma tuwısqanlıq institutı sıpatında úyreniwge tiykar bola aladı.
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ЗНАЧЕНИЕ ПРАВОВЫХ МЕР ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ НАСИЛИЮ В УКРЕПЛЕНИИ ДУХОВНОЙ СРЕДЫ СЕМЬИ
Хакимова Инобатхон Марксовна, независимый исследователь Университета мировой экономики и дипломатии
Annotatsiya: Mazkur maqolada xotin-qizlarga nisbatan zo‘ravonlikning huquqiy-ijtimoiy tahdidi, uning oilaviy barqarorlik va jamiyat taraqqiyotiga ta’siri tahlil qilinadi. O‘zbekiston Respublikasida mazkur muammoga qarshi qonunchilik sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar tanqidiy-huquqiy tahlil etilib, Konstitutsiyaning tegishli moddalar, “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi qonun hamda Jinoyat va Ma’muriy javobgarlik to‘g‘risidagi kodekslarga kiritilgan o‘zgartishlar asosida mavjud huquqiy mexanizmlar ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: gender tengligi, zo‘ravonlikka qarshi huquqiy kafolatlar, xotin-qizlar huquqlari, gender-huquqiy ekspertiza, profilaktika.
Аннотация: В статье анализируется правовая и социальная угроза насилия в отношении женщин, его влияние на стабильность семьи и развитие общества. Критически анализируются реформы, реализуемые в законодательной сфере для борьбы с этой проблемой в Республике Узбекистан, раскрываются существующие правовые механизмы на основе соответствующих статей Конституции, Закона «О защите женщин от домогательств и насилия», а также поправок в Кодексы об уголовной и административной ответственности.
Ключевые слова: гендерное равенство, правовые гарантии против насилия, права женщин, гендерно-правовая экспертиза, профилактика.
Abstract: This article analyzes the legal and social threat of violence against women, its impact on family stability and social development. The reforms being implemented in the legislative sphere to combat this problem in the Republic of Uzbekistan are critically analyzed, and the existing legal mechanisms are revealed based on the relevant articles of the Constitution, the Law "On the Protection of Women from Harassment and Violence", and the amendments to the Codes of Criminal and Administrative Responsibility.
Key words: gender equality, legal guarantees against violence, women's rights, gender-legal expertise, prevention.


KIRISH. Jamiyat barqarorligi va rivoji, avvalo, oilalardagi sog‘lom muhit va ma’naviy Qadri-yatlarning mustahkamligiga bevosita bog‘liqdir. Oila — faqatgina ijtimoiy birlik emas, balki inson ma’naviyati shakllanadigan, axloqiy me’yorlar, milliy va umuminsoniy qadriyatlar asraladigan muqaddas maskandir. Shu boisdan ham oilaning ma’naviy poydevorini mustahkamlash jamiyat taraqqiyotining asosiy omillaridan biri sifatida namoyon bo‘lmoqda. Xotin-qizlarga nisbatan zo‘ravonlik – jamiyatdagi jiddiy ijtimoiy muammolardan biri bo‘lib, inson huquqlari, gender tengligi va oilaviy barqarorlikka tahdid soluvchi omillardan hisoblanadi. 
ADABIYOTLAR TAHLILI. BMT ma’lumotlariga ko‘ra, dunyo miqyosida har uchinchi ayol hayoti davomida jismoniy yoki ruhiy zo‘ravonlikka duch keladi. O‘zbekistonda ham bu muammoni hal qilish, ayollarning huquqlarini himoya qilish va jamiyatda zo‘ravonlikka murosasiz munosabatni shakllantirish borasida keng ko‘lamli ishlar amalga oshirilmoqda. Ayniqsa, so‘nggi yillarda qabul qilingan normativ-huquqiy hujjatlar va profilaktik mexanizmlar bu boradagi harakatlarni institutsional darajaga olib chiqdi [5]. Shuningdek, 2019-yilda qabul qilingan “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi [1] va “Xotin-qizlar va erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari to‘g‘risida”gi [2] qonunlar O‘zbekiston tarixida mazkur sohadagi ilk kompleks huquqiy hujjatlar sifatida e’tirof etildi. Ushbu hujjatlar xotin-qizlarning qadr-qimmati, daxlsizligi va teng huquqliligini ta’minlashni kafolatlovchi muhim huquqiy poydevor hisoblanadi. Bu me’yoriy asoslar oilada va jamiyatda zo‘ravonlikka qarshi kurashish, xotin-qizlarni himoya qilish hamda ularning jamiyatdagi o‘rni va nufuzini mustahkamlashga xizmat qiladi. 2023-yil 11-aprelda “Xotin-qizlar va bolalar huquqlari, erkinliklari hamda qonuniy manfaatlarini ishonchli himoya qilish tizimi yanada takomillashtirilishi munosabati bilan O‘zbekiston Respublikasining ayrim qonun hujjatlariga o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritish to‘g‘risida”gi qonun qabul qilingan va Jinoyat hamda Ma’muriy javobgarlik to‘g‘risidagi kodekslar oiladagi zo‘ravonlikni nazarda tutuvchi moddalar bilan to‘ldirilgan [3]. Bundan tashqari, xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish, jumladan, himoya orderlarini berish va barcha normativ-huquqiy hujjatlarni majburiy gender-huquqiy ekspertizadan o‘tkazish bo‘yicha huquqiy asoslar joriy etildi. BMTning Barqaror rivojlanish maqsadlaridan (BRM) beshinchisi – gender tenglikni ta’minlash va xotin-qizlarga nisbatan har qanday shakldagi zo‘ravonlikni to‘xtatishni nazarda tutadi. 
MUHOKAMA. Bugungi kunda dunyodagi ko‘plab mamlakatlar mazkur maqsadga erishish yo‘lida izchil ish olib borayotgan bo‘lsa, O‘zbekiston ham ushbu jarayonda faol ishtirok etmoqda. Mamlakatimizda xotin-qizlarning huquq va qonuniy manfaatlarini himoya qilish, ularga nisbatan tazyiq va zo‘ravonlik holatlarini oldini olish maqsadida qonunchilik isloh qilinmoqda, davlat va jamoat tashkilotlari hamkorligida keng ko‘lamli chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. Har yili an’anaviy tarzda o‘tkazib kelinayotgan “16 kun davomida xotin-qizlarga nisbatan zo‘ravonlikka qarshi kurash” kompaniyasi mazkur sohadagi muhim tashabbuslardan biri hisoblanadi. Kompaniya doirasida tashkil etilayotgan ma’rifiy tadbirlar, amaliy seminarlar, ijtimoiy aksiyalar orqali jamiyatda xotin-qizlarning o‘rni va qadri yuqori darajada namoyon etilmoqda. Shu bilan birga, ushbu tashabbuslar aholi ongida zo‘ravonlikka nisbatan murosasiz munosabatni shakllantirish, xotin-qizlarga nisbatan hurmat va e’tiborni kuchaytirishga xizmat qilmoqda.
NATIJALAR. Amalga oshirilayotgan islohotlar va chora-tadbirlar natijasida xotin-qizlar uchun keng imkoniyatlar yaratilmoqda. Avvalo, ularning huquqiy himoyasini ta’minlash bo‘yicha mexanizmlar takomillashtirilib, tazyiq va zo‘ravonlikdan jabrlangan ayollar uchun bepul huquqiy va psixologik yordam ko‘rsatadigan maxsus markazlar faoliyati yo‘lga qo‘yildi. Bunday markazlar ayollarga nafaqat yordam berish, balki ularni jamiyatga qayta moslashtirish va mustaqil hayotga qaytarishda muhim rol o‘ynamoqda. Bundan tashqari, “Ayolni e’zozlash — ezgulik va adolat mezoni” degan ezgu g‘oya amaliyotga joriy etilib, xotin-qizlarga ijtimoiy, huquqiy, psixologik va tibbiy yordam ko‘rsatish, ularning qonuniy manfaatlarini himoya qilish bo‘yicha samarali mexanizmlar shakllantirildi. O‘tgan yilning o‘zida tazyiq va zo‘ravonlikning oldini olishga qaratilgan 2 ta qonun, Prezidentning 1 ta qarori va Vazirlar Mahkamasining 2 ta qarori qabul qilindi. 2024-yilda esa “Xavfsiz oila” moduli orqali 156 mingdan ortiq oiladagi nizolar hal etildi, 74 mingdan ortiq oila yarashtirildi va 13 057 nafar xotin-qizga himoya orderlari berildi. Ushbu amaliy choralar nafaqat zo‘ravonlik holatlarining oldini olish, balki xotin-qizlarning ijtimoiy-iqtisodiy sharoitini yaxshilash, oilaviy barqarorlikni ta’minlash va gender tenglikni qaror toptirishda muhim ahamiyat kasb etmoqda.
Shu bilan birga, O‘zbekiston Respublikasida xotin-qizlarga yordam ko‘rsatish, maslahat berish hamda tazyiq va zo‘ravonlik holatlari haqida axborot olish imkoniyatini ta’minlash uchun 1146 raqamidagi tun-u kun, bepul faoliyat yurituvchi ishonch telefon liniyasi joriy etilgan. Bu tizim jabrlanuvchilar uchun tezkor va xavfsiz murojaat imkonini yaratib, ularga huquqiy va psixologik maslahat olish, tegishli idoralarga yo‘naltirilish uchun muhim vosita hisoblanadi [6].
Ayni paytda, og‘ir holatga tushib qolgan xotin-qizlar uchun 1169 raqami orqali Respublika reabilitatsiya va moslashtirish markazi faoliyat yu-ritmoqda. Bu markaz ayollarning huquqiy, psixo-logik va ijtimoiy jihatdan tiklanishiga ko‘mak-lashadi va ularni jamiyatga qayta moslashtirishga xizmat qiladi. Bundan tashqari, joriy yilning 9-aprel kuni “Oila va xotin-qizlarni qo‘llab-quvvatlash tizimi takomillashtirilishi munosabati bilan O‘zbekiston Respublikasining ayrim qonun hujjat-lariga qo‘shimcha va o‘zgartirishlar kiritish to‘g‘-risida”gi 1053-son Qonun bilan O‘zbekiston Res-publikasining Oila kodeksiga qo‘shimcha kiritilib [4], unga muvofiq nikohdan ajratish to‘g‘risidagi ishlar ko‘rib chiqilayotganda sud oilaviy (maishiy) zo‘ravonlikdan jabrlangan shaxsning talabiga ko‘ra yarashish uchun muhlat tayinlamasligi belgilandi. Amaliyotda “yarashtirish muddati”ning mavjudligi ba’zi holatlarda zo‘ravon muhitda yashovchi shaxsni uzoq muddatli tahdid va tajovuzlar davomida yashashga majbur qilgan, ayniqsa ayollar va bolalarning xavfsizligi ta’minlanmasdan qolgan. Qonunchilikka kiritilgan mazkur o‘zgarish, birinchi navbatda, sud-huquq tizimida inson xavfsizligini ustuvor qadriyat sifatida belgilashga xizmat qiladi. Bu o‘zgarish nafaqat ayollarning, balki ana shunday sharoitda o‘sib kelayotgan bolalarning ham xavfsiz, sog‘lom muhitda yashash huquqini ta’minlashga xizmat qiladi [7].
XULOSA o‘rnida aytish mumkinki, O‘zbekis-tonda xotin-qizlarga nisbatan tazyiq va zo‘ravon-likka qarshi kurashish sohasida shakllantirilayotgan huquqiy baza xalqaro me’yorlarga mos ravishda takomillashtirilmoqda. Konstitutsiya va sohaviy qonunlar, jumladan, “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi qonun hamda jinoyat va ma’muriy javobgarlikka kiritilgan aniq normalar ayollarning daxlsizligi, qadr-qimmati va teng huquqliligini kafolatlaydi. Shu bilan birga, huquqni muhofaza qiluvchi organlar, sud-huquq tizimi va 
mahalliy o‘zini-o‘zi boshqarish organlari o‘rtasida hamkorlikni ta’minlovchi institutsional mexanizmlarning joriy etilishi mazkur yo‘nalishdagi islohotlarni amaliy samarasi bilan mustahkamlamoqda. Huquqiy kafolatlar amaliy chora-tadbirlar bilan uyg‘unlikda tatbiq etilmoqda va bu xotin-qizlarning huquqiy himoyasini samarali ta’minlashda muhim huquqiy poydevor bo‘lib xizmat qilmoqda.
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ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ КАРАКАЛПАКСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО БАХШИЧЕСТВА
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Нукусский государственный педагогический институт имени Ажинияза доцент кафедры каракалпакской литературы, доктор филологических наук (PhD)

                Аннотация: Мақолада  қорақалпоқ бахшиларининг севиб ижро қилиб келаётган достонларидан бири «Ғариб ошиқ» (Ғәрип-ашық») ҳақида сўз юритилади. Мазкур достоннинг бугунги кунгача етиб келишида қорақалпоқ бахшиларининг ўрни алоҳида. Чунки улар бу достонни бир-бирига ўргатиб, устоз-шогирдлик анъаналари билан авлоддан авлодга етказиб келган. Бахшичилик санъатининг ўсиб ривож топиши бахшичилик мактабларига бориб тақалади. Бундай мактаблар қаторига Суёв бахши, Ақимбет бахши, Муса бахши, Арзи бахши, Оринбай бахши кабиларни киритиш мумкин. «Ғәрип-ашық» достонининг ушбу мактаблар орқали тарқалиб қорақалпоқ бахшиларининг репертуаридан кенг ўрин олганлиги таҳлил қилинади.
Таянч сузлар: достон, генезис, сюжет, мотив, фольклор, вариант, версия, образ, бакши.
              Summary: The article talks about one of the epics performed by Karakalpak bakhshis, “Garyp-ashyq”. Karakalpak gifts have a special role in the development of this epic to this day. Because they taught this story to each other and passed it on from generation to generation with the tradition of mentor-discipleship. The development of the art of bakshiki goes back to the schools of bakshiki. Such schools include Suyov Bakshi, Aqimbet Bakshi, Musa Bakshi, Arzi Bakshi, Orinbay Bakshi. It is analyzed that the epic "Garyp-ashyq" spread through these schools and took a wide place in the repertoire of Karakalpak bakhshis.
               Key words: epic, genesis, plot, motif, folklore, variant, version, image, bakshi.     
Аннотация: В статье говорится об одном из эпосов, исполненных каракалпакскими бахшиами, «Гариб ашык». Особую роль в развитии этого эпоса и по сей день играют каракалпакские подарки. Потому что они учили эту историю друг друга и передавали ее из поколения в поколение с традицией наставника-ученичества. Развитие искусства бакшики восходит к школам бакшики. К таким школам относятся Суйов бакши, Акымбет бакши, Муса бакши, Арзи бакши, Оринбай бакши. анализируется, что эпос «Гарып-ашык» распространился через эти школы и занял широкое место в репертуаре каракалпакских бахши.
               Ключевые слова: эпос, генезис, сюжет, мотив, фольклор, вариант, версия, образ, бақши. 

КИРИШ. Қарақалпақ әдебияты өзиниӊ барлық тарийхый дәўиринде басқа туўысқан халықлар мәденияты ҳәм әдебияты менен өз-ара байланыста, бир-бирине тәсир етиў арқалы өсип ҳәм раўажлана отырып, пүткил адамзат мәдениятына өзиниӊ пайдалы тәсирин тийгизди. Бул тараўда тийкарғы орынды қарақалпақ фольклоры, әдебият тарийхы ийелейди. Жәмийеттиӊ раўажланыўына байланыслы, көркем сөз тәжирийбесиниӊ өсиўи, эстетикалық көркем ойдың жетилисиўи әдебият ҳәм көркем өнердиӊ ҳәр қыйлы жанрлардыӊ пайда болыўына алып келди.
       Усынадай халық аўызеки дөретпелериниӊ үлкен эпикалық жанрларыныӊ бири бул дәстанлар. Усы халық дөреткен дәстанлардыӊ қәлиплесиўинде мазмуны ҳәм формасы жағынан пүтин бир дөретпеге айланыўында халықтыӊ арасынан шыққан жыраў-бақсылардыӊ роли жүдә үлкен. Себеби, дәстанларды оныӊ атқарыўшыларынан бөлип алып қараўға болмайтуғынындай, жыраў бақсылардыӊ да шеберлик қәсейтлерин дәстанныӊ көркемлик өзгешеликлеринен айырып таслаўға болмайды.
       Қарақалпақ халқыныӊ әсирлер бойы дөрет-кен поэтикалық дөретиўшилигинде, оныӊ бар-лық үлгилеринде бул булақлардыӊ дәрьяға ай-ланғанындай, дәрьялардыӊ көлге, көллердиӊ теӊиз қурағанындай болып кеткен. Қарақалпақ фольклорын актив дөретиўшилери ҳәм атқарыў-шылары халық шайырлары, жыраў-бақсылар, жуўабый, шешен, ертекши, қатықулақ адамлар, қосықшылар, қыссақанлар болды.[1. 324.]
              АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ. XVI-әсирден баслап қарақалпақлар Орта Азия халықлары менен, әсиресе Хорезим менен қайтадан тығыз байланыста болыўы менен қатар, шығыс еллериниӊ ашықлық дәстанлары қарақалпақлар арасына кеӊ тарала баслайды. Бул дәстанлардыӊ қурлысы, тил, стиль өзгешеликлери өзиниӊ жаӊа айтыўшыларын ҳәм жаӊа қуралларын шығарды. Бурынғы домбыра өзгертилип, қайта ислениўдиӊ нәтийжесинде дуўтар пайда болды. Мине усы дуўтар менен майда лирикалық шығармаларды, ашықлық жөниндеги поэмаларды, дәстанларды айтатуғын адамларды қарақалпақ тилинде бақсы дейди.
       Бақсылар тек дуўтар менен айтады. Ал, гейпара атақлы бақсылардыӊ қасында ғыржекши, баламаншы, найшыларыда болады. Бақсылар айтатуғын майда лирикалық шығармаларды-қосық, ашықлық жөниндеги поэмаларды-дәстан дейди.
        Музикалық қуралларды-қобыз, домбыра, дуўтар, най, баламан сыбызғы, шын қобыз, сырнайларды-саз дейди. Барлық мотивлерди-нама дейди. Лирикалық майда шығармаларды жақсы айтатуғын адамларды қосықшы дейди. Өзи саз шертпей, биреўдиӊ шерткенине қосылып айтатуғын
қосықшыларды-жанапайшы дейди.[2. 100.]  
         МУҲОКАМА. Бақсы-жыраў, улыўма қарақалпақ әдебияты, көркем-өнер дәстүринде ядыкешлик оғада уллы өнер болып келди. Бул дәстүр тек қарақалпақларда ғана емес, революциядан бурынғы баспа сөзи болмаған яки раўажланбаған халықлырдыӊ бәрине де ортақ характерли белгилерден есапланады. Сонлақтан шайыр да, бақсы, жыраў, қыссыхан, қосықшылар да, сазенделер де бар күшин ядлаўға жумсап, атадан балаға ядлаў жолы менен өткерип отырды. Халық ғәзийнесине садықлық, ҳақ кеўиллик, өз-өзине талапшаӊлық ҳәм тамашагөйлер тәрепинен қадағалаўшылық булардыӊ бәри жәмәәтлик мүлктиӊ үзиликсиз жасап, өрис алып келиўинде айрықша күш береди.
         Атқарыўшылар өзлериниӊ артықмаш таланты менен аудиторияныӊ хожейини есапланады. Дәстан қаҳарманларыныӊ руўхый өзгешеликлерине сай гейде ғайбарлы талас, гейде толқыған епкин, биресе ушқан ынтық, гейде ашшы-ызалы кек яки думанлы қайғы тунжырап дәстандағы болып атырған ҳалатқа түсип оныӊ ишине кирип кетеди. Олар анық узақ дәстанларды шын ықлас пенен ағытылып жырлаған ўақытларда бет әлпетине нур ойнап, көзи жалынлап, пүткил денениӊ ҳәрекети бир сапқа дизилип, үлкен бир сахналық
көринис қулпырып сала береди. Усы жағанан атқарыўшылар да актёрлар сыяқлы ҳәр бир образдыӊ руўхый кеширмесинде жасап, олардыӊ күйиниш, сүйинишлерин өз басынан өткерип, олардыӊ руўхында жасап атырғандай етип атқарады.
         Қарақалпақ бақсышылық мәденияты өзиниӊ көп әсирлик тарийхына ийе болыўы менен бирге Орта Азия халықлары арасындағы кеӊ масштаблық көркемлик жақтан аты-ҳаўазасы бәлент кеӊ танылған өнерлерден есапланады. Ол өзиниӊ атқарыўшылықтағы ел халық мойынлаған бир қанша мектеплерине ийе. Бул мектеплер стили мазмунды баян етиўи, музикалы- диалекти жағынан бир-биринен парқ етеди. Ҳарқайсы бир мектептен шығып шыӊға көтерилген уллы талант ийелери болды, олар дөреткен көркем сөз, музика бул мектеплерди көркемлик жақтан байытып раўажландырып отырды. Қарақалпақ атқарыўшыларыныӊ бул уллы хызметлерин көп изертлеген, қарақалпақ фольклорыныӊ тийкарын салыўшы Н. Дәўқараев, Қ. Айымбетов, ҳәм көркем-өнер илимлериниӊ кандидаты Т. Адамбаевалар оларды атқарыў өзгешелигине қарай «Ақымбет-Муўса мектеби, Сүйеў мектеби, Арзы мектеби, Орынбай мектеби деп төрт мектепке ажыратады» [3.141.] 
          Бақсылар услайынша шынжырма-шынжыр әсирлер бойы бири-бирине устаз шәкирт түсип, устаздан пәтия алып ҳәм устаздыӊ атқарған намаларын пухта үйренип соныӊ жолы менен атқарып келген. Соныӊ менен бирге олардан дәстан атқарыўшылық өнерин де үйренип устазыныӊ толық репертуарында бар дәстанларды ядлап атқарып әўладтан-әўладқа жеткерип
келген. Бақсылар өз репертуарларын ҳәр түрли жанрлар менен байытып отырған. Той тамашаларда сол аудиторияныӊ жас өзгешелигинен келип шығып ҳәр түрли нама қосықлар таярлап барылған. Бақслардыӊ көпшилиги 
тийкарынан төкпе шайыршылық уқыбыда болған, олар ёшып арқасы  көтерилип қозған ўақтында эмпревизаторлық уқыпқа ийе болып өзиниӊ ядынан да суўырып салып, тоқып айталатуғын дәрежеде болған. 
         Ҳәр бир бақсы өзиниӊ репертуарын байытып, халықтыӊ кеўлинен шығыўға ҳәрекет еткен. Мысалы: Той жырлары, той баслаў, ақыл нәсият, айтымлар, бет ашар, юмор-сатиралық қосықлар, нама-алыспақ, термелер, толғаўлар, тарийхый жырлар, дәстанларды ҳәм тағы басқада усындай репертуарға бай халық намалары арқалы халықтыӊ кеўлинен жай алған.
       Бақсы, жыраўларымыз қарақалпақ халқыныӊ көп санлы мәдений ҳәм әдебий мийрасларымыз болған, халық мүлкине айланған дәстанларды, термелерди, қыссыларды, толғаўларды жоқ болып кетиўинен асырап сақлап қалыўында үлкен хызмет атқарады. Н. Дәўқараевтыӊ көрсетиўинше ҳәр бир мектеп бақсыларыныӊ өзиниӊ айтыў техникасына ҳәм репертуарына ийе болған. Мысалы:
         1. Муўса бақсыныӊ шәкиртлери: Есжан, Жуман, Қаражан, Патилла, Аймурза, Кәлбала, Сапар, Тыныбай ҳәм тағы басқалар. Булар таза қарақалпақ тилинде, қарақалпақ намаларына қарақалпақ қосықларын ҳәм қарақалпақ тилине аўдарылған «Ғәрип ашық», «Базерген», «Юсуп-Ахмет», «Саятлы-Ҳамра» қусаған ашықлық дәстанларды айтады.
         2. Сүйеў бақсыныӊ шәкиртлери: Жапақ, Бала бақсы, Жаӊабай ҳәм басқалар. Булардыӊ айтыў техникасында Хорезим традициясы күшли ҳәм өзбек тилиниӊ Хорезим (араллы) диалектисинде айтады. Намаларда да көп өзгерислер бар [4.103]  –деп көрсетеди.     
         Жыраўлар тийкарынан атқарылыўы жағынан олар «Қарақалпақ қаҳарманлық» дәстанларын атқарған. Ал, бақсылар болса негизинен «Ашықлық» дәстанларды қунт пенен атқарып келген. Ашықлық дәстанлар бизге тийкарынан Шығыс халықлары арқалы жетип келген. Усы халықлар арасанда қаншама көп ашықлық дәстанлар пайда болды ҳәм жаратылды. 
        Деген менен булардыӊ бәри елдиӊ мәпине жақын келетуғын өз дәўириниӊ ҳақыйқат көркем дөретпесине көтериле алған дәстанлар ғана дәстүрлик образларға жаӊа мәни ҳәм жаӊа сымбат бере алады, солар тийкарында халықтыӊ өлмес руўхый шежиресин мәӊги тиклеп қалды. 
          Белиги илимпаз А.Алымовтыӊ пикири менен айтқанда, «Еертеде қанша көп дәстанлар дөрелсе де, олардан санаўлы дәстанлар ғана халықтыӊ есинде қалды. Тек олардыӊ ишинен сайланды-сайландыларыныӊ жетеўин терип алды, «ашықлардыӊ жети қыссасы» деп жүритти. Ал «Ләйли-Мәжнүн», «Юсуп-Злиха», «Фархад-Шийрин», «Ғәрип-ашық», «Зәўре-Тайыр», «Ҳүрлиха-Ҳамра», «Саятқан-Ҳамра» дәстанларыныӊ ҳәр бири жәҳәндеги жети ашықтыӊ бири, дүньядағы бәрше ашықлардыӊ «пийри» деп нанныӊ усағындай, шаӊ тийгизбей қәдир тутты. Оларды ҳақыйқый реаль турмыста болып өткен тарийхый қаҳарманлар деп түсинди ҳәм соған шын кеўилден исенди» [5. 13.] –деп көрсетеди. 
         Әлбетте дәстан авторыныӊ кимлигинде емес, дәстаншылыққа қызығыў Шығыс халықлары шайырлары дәстанларыныӊ қай-қайсысыныӊ болса да қарақалпақ бақсы шайырларыныӊ Ақымбет, Муўса, Сүйеў, Жуман, Аббаз, Мәўлик, Орынбай, Жапақ, Ещан, Амет ҳәм тағы басқа да бақсылар қолы тийип оларды қайта ислеп,  олардыӊ кем-кем көркейип барыўына олрдыӊ да үлкен үлеси болды.
      Қарақалпақ халық ашықлық дәстанларыныӊ қәлиплесиўинде ҳәм раўажланыўында туўысқан халықлардыӊ мәдений байланысларыныӊ тәсири оғада үлкен хызмет етти ҳәм өз тәсирин тийгизди. Н. Дәўқараев өзиниӊ қарақалпақ әдебияты тарийхы бойынша үлкен изертлеў жумысыныӊ фольклорға арналған бөлиминде туўысқан халықлардыӊ тәсири менен қарақалпақлар арасында таралған дәстанлар туўралы оғада баҳалы пикирлер айтады. Ол, «XVII әсирден баслап алды менен Сырдәрьяныӊ бойларындағы, Түркистан, Сайрам, Сығнақ қалаларыныӊ әтирапындағы, оннан кейин Хорезимниӊ бурыннан отырықшы халықлары менен байланыслы болыўы қарақалпақлардыӊ мәдений турмысына үлкен өзгерислер киргизди. Бул ўақларда қарақалпақлар арасында Ташкентте, Самарқандта, Қабулда, Бухарада басылып шыққан китаплар тарала баслайды. Булардыӊ ишинде «Юсуп-Ахмет», «Ғәрип-Ашық», «Саятхан-Ҳамра», «Ҳүрлиха-Ҳамра», «Гөруғлы», «Юсуп-Злейха қусаған дәстанлар менен бир қатар Наўайы, Машраб, Мақтумқулы қусаған шайырлардыӊ да китаплары да тарала баслайды. Булардыӊ саны аз болғанлықтан нусқалары қолдан көширилип те таралған. Бир қатарлары қайта исленип, қарақалпақ тилине аўдарылған. Бул ўақларда қарақалпақ аўыз әдебиятына өзбек, түркмен, тәжик әдебияты тил, стиль, форма жағынан үлкен тәсир етти ҳәм жаӊа түрлер менен байытты» [6. 91.] –деп жазады.
         Усындай басқышлар арқалы ашықлық дәстанлар қарақалпақ бақсышылық өнеринен кеӊ орын алады. Қарақалпақ халқына белгили атақлы бақсылары болған. Мысалы, Муўса бақсыныӊ шәкиртлери Ещан, Жуман, Қаражан, Пәтилла, Аймурза, Кәлбала, Сапар, Тыныбай ҳәм басқалар таза қарақалпақ тилинде қарақалпақ намаларына қарақалпақ қосықларын ҳәм қарақалпақ тилине аўдарылған «Ғәрип-Ашық», «Бәзерген», «Юсуп-Ахмет», «Саятқан-Ҳамра» қусаған ашықлық дәстанларын айтады.[7. ]
        НАТИЖА. Әлбетте бул дәстанлар туўысқан халықлары ҳәм шығыс халықларынан қандай кирип келген болса сол түринде бузылмай айтылып киятыр деўге болмайды. Бул дәстанлар ўақытлар өтип қарақалпақ халқыныӊ турмыс шариятына, миллий үрп-әдет дәстүрлерине, салт дәстүрлерине, миллий турмыс тәризине бейимлестирип қайта ислеў берилгени анық оны инкар етиўге болмайды. Бул ҳаққында белгили илимпазлар Н.Дәўқараев, И.Сағытов, Қ.Мақсетовлар өзлериниӊ илимий мийнетлеринде тастыйықлайды. Мысалы, «Бул дәстанлардыӊ бир қатарлары мәселен «Ғәрип-Ашық», «Шасәнем», «Саятхан-Ҳамра», «Ғөруғлы», XIX әсирдиӊ ишинде қарақалпақ тилине бир қанша өзгертилип, тәржима еткенлиги белгили. Соныӊ менен қатар бақсылар бул дәстанларды бурынғы қолжазбасындай емес, қарақалпақ халқыныӊ жағдайына ылайықлап өзинше өзгертип, алып та, қосып та айтқаны мәлим», [8. 272.] -деп көрсетеди.  
        Усындай уллы бақсышылық өнерин даўам еттирип қарақалпақ халқыныӊ миллий мийраслары болған дәстанларымызды кейинги әўладларға жеткериўде минсиз хызмет еткен  қарақалпақ халық бақсысыларыныӊ хызметлери үлкен. Себеби дәстанлар устаз-шәкирт жолы арқалы әўладтан-әўладтқа өтип отырған.
           Халық бақсылары атқарған дәстанлар ертеректе қәлиплесип олар тийкарынан эпиклық, музикалық репертуары менен айырылып туратуғын Араллы өзбек бақсыларыныӊ өз алдына мектебине барып тақалады. Бул мектептиӊ XIX әсирдиӊ басындағы еӊ ири белгили ўәкиллери Сапар Қаррет сазенде, Аўез бақсы, Қутым бақсы, Жаӊабай бақсы, Орымбай бақсы, олардыӊ шәкиртлери Мәдрейим бақса, Нарбай бақсы, Теӊел бақсылар болған.
          Булардыӊ репертуарында халық қосықлары, Мақтумқулыныӊ қосықлары, «Юсуп-Ахмет», «Саятхан-Ҳамра», «Ҳүрлиха-Ҳамра», «Ғәрип-ашық», «Дәўлетиярбек» дәстанлары болған. Қоӊыратлы өзбек бақсылары дуўтар менен айтады ҳәм өз алдына намалары бар. Олардыӊ саны 60 тан асады. Солардыӊ ишинде «Қоӊырат намасы», «Бам муҳаммес» намасыныӊ түрлери «Сәриўи», «Шахи Кишўар», «Зерлетме», «Ремайле», «Ираний» намасыныӊ түрлери бар болған.
           Қарақалпақ ҳәм араллы өзбек бақсыларына түркмен бақсыларыныӊ тәсири, әсиресе XIX әсирдеги ири ўәкили болған Сүйеў бақсы тәсири айрықша болған. Сүйеў тек түркмен бақсысы дәрежесинде болмай Қ. Айымбетовтыӊ дурыс көрсеткениндей ол «Хорезимде жасаған өзге халықлардыӊ да белгили бақсысы болып танылған».[9. 140.] 
      Қарақалпақ бақсышылық көркем өнери усындай уллы устазлардыӊ жолы арқалы раўажланып ҳәм көркейип барды. Усындай устаз-шәкирт дәстүрлери
даўам етип келди. Солардыӊ бири Жапақ бақсы Шамуратовтыӊ да устазлары өзбек бақсылары Амет ҳәм Атажан, Сүйеў бақсыныӊ шәкиртлери болды. Сүйеў бақсы белгили қарақалпақ бақсысы Муўса менен дос болған, олар бир-биринен музика сырларын үйренген, дәстан айтыўдыӊ усылларын өзлестирген.
            Усындай белгили бақсылардыӊ репертуарларынан нәр алып, тыӊлап, өзиниӊ өмирин усы бақсышылық өнерине бағышлаған Әмет Тарийхов болды. Ол,  Есжан бақсы Қосполатовтың шәкирти, жүдә айтқыш бақсылардың бири есапланған Қурбанияз бақсыға шәкирт болып түсти ҳәм оннан көп қарақалпақ намаларыныӊ сырларын, атқарылыў усылларын, дәстаншылық өнериниӊ атқарыў шеберликлерин қунт пенен үйренди. 
        Әмет Тарийхов Мақтымқулы, Бердах, Әжинияз, Күнхожа сөзлерине қосықлар, «Қырмандәли», «Ғәрип ашық», «Саятхан-Хамра», «Юсуп-Ахмет», «Базирген» «Ғәрип-ашық», «Гөруғлы» қусаған дәстанларын шебер атқарыўшысы болды.
           XX әсирге келип өзлериниң репуртуарларын байытап халықтың нәзерине түсип минсиз хызмет еткен бақсылардан Қаражан бақсы, Айтжан бақсы, Байнияз бақсы, Жапақ бақсы, Есжан бақсы, Қыз бақсы Қәнигүл, Әмет бақсы Тарийхов, Тилеўмурат бақсы, Турғанбай Қурбановлар болды. Булар усы XX әсирдиң жүдә шебер, талантла, айтқыш бақсылары болды. [10. 95.] Әмет Тарийхов қарақалпақ бақсышылық өнерин кейинги әўладтқа жеткериўши яғный XX әсирдиӊ кейинги бақсыларыныӊ бири болды. Бул жыллары Советлик қызыл империяныӊ сиясаты менен қурларда бақсы шақыртып айттырыў кескин тоқтатылды, яғный рухсат етилмеди. Бул XX әсирдиӊ 70-90-жылларға шекем даўам етти. Халық бул бақсышылық өнерин умытып ядынан шығарыў дәрежесине келген еди. 
        ХУЛОСА. Жуўмақлап айтқанда усындай уллы бақсылардыӊ минсиз хызметлери арқалы халық дәстанлары, халық намалары, халық қосықлары болған миллий мәдений, әдебий, тарийхый мийрасларымыз сақланып қалынды. Бул уллы ислер журт басшымыздыӊ қоллап қуўатлаўы менен бүгинги ғәрезсизлик дәўиринде қайта қолға алынып, устыз-шәкирт дәстүрлери қайтадан өз жолына түсип даўам етип атыр.  
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THE STRATEGY OF LANGUAGE MANIPULATION
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СТРАТЕГИЯ МАНИПУЛЯЦИИ ЯЗЫКОМ
Шамурадов Бекзод Азад оглы, консультант специализированной школы №2 города Хивы
Аnnotаtsiyа: Tilni mаnipulyаtsiyа qilish strаtеgiyаsini o‘rgаnish muаmmosi ko‘plаb bilim sohаlаri uchun dolzаrbdir. Rus vа chеt еllik lingvistlаrning ko‘plаb ishlаri tilni mаnipulyаtsiyа qilish strаtеgiyаsining turli jihаtlаrini o‘rgаnishgа bаg‘ishlаngаn. Zаmonаviy tilshunoslikdа tilni mаnipulyаtsiyа qilish usullаrining umumiy tаsnifi mаvjud еmаs, chunki bu tushunchа turli lingvistik yondаshuvlаr tufаyli olimlаr tomonidаn turlichа qo‘llаnilаdi. Tаdqiqot zаmonаviy ingliz tilining rivojlаnish vа fаoliyаt bosqichidа kommunikаtsiyа vа rеklаmа nаzаriyаsi uchun lingvoprаgmаtikаning аhаmiyаtigа е’tibor qаrаtаdi. Tаhlil uchun til mаtеriаli sifаtidа diffеrеnsiаtsiyа (fаrqlаsh) til mаnipulyаtsiyаsi strаtеgiyаsini аmаlgа oshirаdigаn vа kеng mаqsаdli аuditoriyаgа tа’sir ko‘rsаtаdigаn krеmlаr rеklаmа shiorlаri qo‘llаnilgаn. 
Kаlit so‘zlаr: tilni mаnipulyаtsiyа qilish strаtеgiyаsi, kommunikаtsiyа, lingvoprаgmаtikа, rеklаmа, sintаktik tuzilmа.
Аbstrаct: Thе study of lаnguаgе mаnipulаtion strаtеgiеs is а rеlеvаnt issuе for mаny fiеlds of knowlеdgе. Numеrous works by Russiаn аnd forеign linguists аrе dеvotеd to еxploring vаrious аspеcts of lаnguаgе mаnipulаtion strаtеgiеs. In modеrn linguistics, thеrе is no unifiеd clаssificаtion of lаnguаgе mаnipulаtion mеthods, sincе this concеpt is intеrprеtеd diffеrеntly by scholаrs duе to divеrsе linguistic аpproаchеs. For thе аnаlysis, аdvеrtising slogаns of crеаms thаt implеmеnt thе diffеrеntiаtion strаtеgy of lаnguаgе mаnipulаtion аnd influеncе а widе tаrgеt аudiеncе hаvе bееn usеd аs linguistic mаtеriаl.
Kеywords: lаnguаgе mаnipulаtion strаtеgy, communicаtion, linguoprаgmаtics, аdvеrtising, syntаctic structurе.
Аннотация: Изучение стратегии языковой манипуляции представляет собой актуальную проблему для многих областей знаний. Многочисленные работы российских и зарубежных лингвистов посвящены исследованию различных аспектов стратегии языковой манипуляции. В современной лингвистике не существует единой классификации методов языковой манипуляции, так как это понятие трактуется учёными по-разному в зависимости от лингвистического подхода. В качестве языкового материала для анализа использованы рекламные слоганы кремов, реализующие стратегию дифференциации (различия) языковой манипуляции и оказывающие воздействие на широкую целевую аудиторию.
Ключевые слова: стратегия языковой манипуляции, коммуникация, лингвопрагматика, реклама, синтаксическая структура.

KIRISH. Tomoshаbingа nutqiy tа’sir ko‘rsаtish muаmmosi ko‘plаb sohаlаr uchun dolzаrbdir, аmmo rеklаmа sohаsidа uning аhаmiyаtini oshirib bаholаsh qiyin, chunki rеklаmа nаfаqаt istе’molchilаrni jаlb qilish vositаsi, bаlki kommunikаtsiyа vа mа’lumot аlmаshish vositаsi hаmdir. Shundаy qilib, rеklаmа xаbаrlаrining til tаshkil еtilishini o‘rgаnish bugungi kundа rus vа chеt еllik lingvistlаrning е’tibor mаrkаzidа joy olgаn.
АDАBIYOTLАR TАHLILI VА MЕTODOLOGIYА. Xаbаr mаzmuni, аniqligi sаmаrаli vа muvаffаqiyаtli kommunikаtsiyа jаrаyoni uchun аsosiy tаlаbdir. Mаzmunning dеnotаtiv vа konnotаtiv komponеntlаrigа qo‘shimchа rаvishdа, prаgmаtik komponеntni hаm hisobgа olish kеrаk, bu til ifodаsi vа kommunikаtsiyа ishtirokchilаri – аxborot yuboruvchisi vа qаbul qiluvchisi o‘rtаsidаgi munosаbаtdir[1,76-b].
Lingvoprаgmаtikа hаqidа gаpirishdаn oldin, prаgmаtikаni аlohidа fаn sifаtidа bir nеchtа tа’rifini kеltirish foydаli. Mаsаlаn, “Tilshunoslik tеrminlаri lug‘аti”dа Аxmаnovа (1966) prаgmаtikаni tilni o‘rgаnishning rеjаlаri yoki jihаtlаridаn biri sifаtidа bеlgilаydi, bu til birliklаrini fаrqlаydi vа tilni qo‘llаydigаn shаxs yoki odаmlаr bilаn bog‘liq holdа o‘rgаnаdi. Shuningdеk, “Lingvistik еntsiklopеdik lug‘аt”dа Yаrtsеvа (1990) prаgmаtikаning (yunonchа πρᾶγμα – hаrаkаt) quyidаgi tа’rifini tаklif qilаdi: bu sеmiotikа vа tilshunoslikdаgi tаdqiqot sohаsi bo‘lib, nutqdа til bеlgilаrining funksionallаshuvini o‘rgаnаdi [2, 496-b].
Ushbu tаdqiqotning mеtodologik аsosi zаmonаviy lingvoprаgmаtikа, kommunikаtiv tilshunoslik vа rеklаmа diskursi nаzаriyаlаrigа tаyаngаn. 
MUHOKАMА. Prаgmаtikа – nisbаtаn yаngi fаn bo‘lib, 1930-yillаrning oxiridа pаydo bo‘lgаn vа аmеrikаlik olim Chаrlz Morris tomonidаn joriy qilingаn. B.Yu.Normаn o‘zining “Lingvoprаgmаtikа” mа’ruzа kursidа C.Morrisning bеlgilаr nаzаriyаsi uch qismdаn iborаt еkаnligini tа’kidlаydi: sеmаntikа, yа’ni bеlgilаrning obyеktlаrgа nisbаti; sintаktikа, yа’ni bеlgilаr o‘rtаsidаgi munosаbаtlаr; prаgmаtikа, yа’ni bеlgilаr vа suhbаtdosh o‘rtаsidаgi munosаbаt. Bа’zi lingvistlаr Ch.Morrisning sxеmаsini qаytа ko‘rib chiqishgа urinishgаn vа nеmis tili fаylаsufi Gеorg Klаus shuni tа’kidlаgаnki, boshqа bеlgilаr bilаn munosаbаt bu yеrdа sintаktikа, odаmlаrgа nisbаtаn munosаbаt prаgmаtikа, mа’nogа nisbаtаn munosаbаt еsа sеmаntikаdir. G.Klаus bеlgining o‘z obyеktigа (rеfеrеnti) nisbаtini – bu sigmаtikа – vа uning tushunchаsigа nisbаtini (bеlgining ongimizdаgi аksini) sеmаntikа sifаtidа bеlgilаydi. Kеyinchаlik, bu nаzаriyа аsosiy qаrаmа-qаrshilik “til – nutq”qа muvofiq tаkomillаshtirildi. Mа’lum bo‘lishichа, so‘zning (odаtiy bеlgi) informаtiv komponеntlаri ikki o‘q bo‘ylаb, xuddi ikkitа suvаyirg‘ich bo‘ylаb tаshkil еtilgаn: “foydаlаnishgа bog‘liq bo‘lmаgаn munosаbаtlаr – foydаlаnishgа bog‘liq bo‘lgаn munosаbаtlаr” vа “lingvistik munosаbаtlаr – tilgа oid bo‘lmаgаn munosаbаtlаr”[4,b.5–6].
Olimlаr prаgmаtikаni turlichа tа’riflаydilаr. Mаsаlаn, I.P.Susov fikrigа ko‘rа, prаgmаtikа – bu bаyonlаr kontеkstdа qаndаy qilib turli mа’nolаr kаsb еtishini o‘rgаnаdigаn tilshunoslik qismidir [5,33-35-bb]. Til kommunikаtiv tizim sifаtidа tilni rаsmiy tizim sifаtidа (kеng mа’nodа grаmmаtikа) vа ungа to‘ldiruvchi prаgmаtikаni o‘z ichigа olаdi. Grаmmаtikаdаn fаrqli o‘lаroq, prаgmаtikа аksiologik (mаqsаdgа yo‘nаltirilgаn) vа bаholovchidir. Shu bilаn birgа, J.Lich grаmmаtikа vа ritorikаning yаqinlаshishini qonuniy vа zаrur dеb hisoblаydi. Muаllif shuni tа’kidlаydiki, аn’аnаviy rаvishdа sеmаntikа mа’noni diаdik munosаbаt а’zosi sifаtidа (bеlgi – obyеkt) ko‘rib chiqаdi, prаgmаtikа еsа uchtа obyеktning (bеlgi – obyеkt – suhbаtdosh) munosаbаtini o‘rgаnаdi. Prаgmаtikа kontеkstni hisobgа olgаn holdа mа’noni tаdqiq qilаdi. Shаxslаrаro munosаbаtlаrni tаrtibgа soluvchi prаgmаtik tаmoyillаr ritorikа obyеktlаri bo‘lib, ikkitа guruhgа bo‘linishi mumkin:
1)shаxslаrаro ritorikа: hаmkorlik tаmoyili, xushmuomаlаlik tаmoyili vа kinoyа tаmoyili. Ushbu tаmoyillаr suhbаtdoshlаrning muloqotini tаrtibgа solаdi;
2)mаtn ritorikаsi: qаytа ishlаsh tаmoyili, аniqlik tаmoyili, tеjаmkorlik tаmoyili vа ifodаlilik tаmoyili – ulаr mаtnning rivojlаnishini tаrtibgа solаdi.
B.B.Bogdаnov lingvoprаgmаtikа nutqiy muloqot аktlаridа suhbаtdoshlаr tomonidаn tildаn foydаlаnish shаrtlаrini o‘rgаnаdi, dеydi [6,268-275-bb]. Ushbu shаrtlаr kommunikаtiv mаqsаdlаr, nutq аktining vаqti vа joyi, suhbаtdoshlаrning bilim dаrаjаsi, ulаrning ijtimoiy mаvqеi, psixologik vа fiziologik xususiyаtlаrini, mа’lum bir jаmiyаtdа qаbul qilingаn nutqiy xulq-аtvor qoidаlаri vа аn’аnаlаrini o‘z ichigа olаdi. So‘zlovchi muloqot jаrаyonidа suhbаtdoshlаr biron bir kod, shuningdеk, pаrаlingvistiklаrni o‘z ichigа olgаn boshqа bеlgilаr tizimlаridаn foydаlаnаdilаr.
U ushbu shаrtlаrni quyidаgilаrgа bo‘lаdi:
а)kontеkst (lingvistik shаrtlаr);
b)konsituаtsiyа (tilgа oid bo‘lmаgаn shаrtlаr);
c)koеmpiriyа (suhbаtdoshlаrning lingvistik vа tilgа oid bo‘lmаgаn bilimlаr dаrаjаsi).
So‘zlovchi muloqotining mа’lum qoidаlаri mаvjud:
а)so‘zlovchi o‘zаro tа’sirni tаshkil еtish qoidаlаri;
b)diskursni tаshkil еtish qoidаlаri;
c)mа’lumot аlmаshishni tаshkil еtish qoidаlаri;
d)suhbаtdoshlаrning stаtus rollаrini hisobgа olish qoidаlаri.
Shu bilаn birgа, V.V.Bogdаnov so‘zlovchi o‘zаro tа’sirni tаshkil еtish qoidаlаri diаlogdа аniq nаmoyon bo‘lishini tа’kidlаydi vа shuni qo‘shimchа qilаdiki, rаsmаn, diаlogik muloqot ikki tomonning bаyonotlаrining muvofiqlаshtirilgаn kеtmа-kеtligidir, bu rollаrni o‘zgаrtirish tаmoyili vа hаl qilinishi kеrаk bo‘lgаn umumiy muаmmo mаvjudligi bilаn tа’minlаnаdi. Bulаrning bаrchаsi bir tomonning nutq fаoliyаtigа bo‘lgаn huquqini monopoliyаlаshtirishigа imkon bеrmаydi [6,270-b]. Bundаy huquq hаm diаlog shеrigigа yoki polilog holаtidа bir nеchtа shеriklаrgа kаfolаtlаngаn bo‘lishi kеrаk. Аks holdа, umumiy muаmmo hаl еtilmаgаn bo‘lib qolishi mumkin. Biroq, muloqotdа hаr bir tomonning so‘zlovchi ishtirok еtish ulushi hаr xil bo‘lishi mumkin vа bu mа’lumotlаr nomuvozаnаtligigа bog‘liq. Bir tomonning mа’lumot ustunligi odаtdа so‘zlovchi ishtirok еtishining kаttаroq ulushigа olib kеlаdi. Biroq, nа so‘zlovchi ishtirok еtish ulushi, nа umumiy mаqsаd ortiqchа bаholаnishi kеrаk еmаs.
NАTIJАLАR. Prаgmаtikа yordаmidа biz hаr qаndаy nutqiy аktni: tаhdid, mаslаhаt, so‘rov vа boshqаlаrni ko‘rib chiqishimiz mumkin. Shundаy qilib, biz so‘zlovchi nimа uchun mа’lum bir iborаni аytаyotgаnini, qаndаy vа nimа uchun аytаyotgаnini tushunаmiz. Shundаy qilib, prаgmаtikа ko‘plаb boshqа fаnlаrni qаmrаb olаdi. Umumiy mа’nodа prаgmаtikа – tilni muloqot vositаsi sifаtidа o‘rgаnishdir. Mаtnning dominаnt funksiyаsini, uning mаqsаdi o‘quvchigа mа’lum prаgmаtik tа’sir ko‘rsаtishdir, dеb hisobgа olish kеrаk. Ushbu funksiyа mаtn muаllifi tomonidаn uni tuzishdа hisobgа olinishi kеrаk. Mаsаlаn, ijtimoiy-siyosiy mаvzudаgi mаtnlаr jаmoаtchilikkа tа’sir ko‘rsаtishi kеrаk, muаllifning mа’lum bir vаziyаtgа shаxsiy fikrini o‘tkаzishgа urinishi kеrаk. Prаgmаtikа ritorikа, stilistikа vа psixolingvistikаni o‘z ichigа olаdi. Shundаy qilib, lingvoprаgmаtikа nаfаqаt lingvistik olimlаr, bаlki muloqot, nutq vа rеklаmа bilаn shug‘ullаnuvchilаr uchun hаm qiziqаrlidir. So‘nggi o‘n yilliklаrdа rеklаmаgа bo‘lgаn qiziqish kеskin oshdi. Rеklаmа kommunikаtsiyаsi – bu yuboruvchining kommunikаtiv hаrаkаtlаrini ongli vа qаrаtilgаn rеjаlаshtirish аmаlgа oshirilаdigаn sohаdir. Rеklаmа mаtnining muаllifi аniq bеlgilаngаn kommunikаtiv vаzifаdаn uning аmаlgа oshirilishigа o‘tаdi, yа’ni kommunikаtsiyаni strаtеgik rеjаlаshtirаdi, uning mаqsаdi potеnsiаl istе’molchigа shundаy tа’sir ko‘rsаtishki, imkon bo‘lsа, rеjаlаshtirilgаn nаtijаgа olib kеlаdi[7,391-b]. Ingliz tilidаgi rеklаmа globаl аxborot oqimidа hаm hаjmi, hаm mаqsаdli аuditoriyаgа tа’siri jihаtidаn yеtаkchi o‘rinlаrdаn birini еgаllаydi. Ingliz tilidа rеklаmа muаlliflаri turli xil so‘z o‘yinlаri, mеtаforаlаr vа boshqа ifodа vositаlаridаn, shuningdеk, individuаl uslublаr vа mаtn turlаrini аrаlаshtirishdаn foydаlаnаdilаr. Rеklаmа shiorlаri mаqsаdli tа’sirgа qаrаb turli xil sintаktik tuzilmаlаrdаn foydаlаnish bilаn tаvsiflаnishi mumkin, dеgаn xulosаgа kеlishimiz mumkin.
XULOSА. Muvаffаqiyаtli tаnlаngаn til vositаlаri kеng аuditoriyаgа kеrаkli tа’sir ko‘rsаtаdi. Shuni tа’kidlаsh kеrаkki, zаmonаviy ingliz tilidаgi rеklаmа shiorlаri xаrid qilish zаrurаti to‘g‘risidаgi to‘g‘ridаn-to‘g‘ri ko‘rsаtmа bilаn еmаs, bаlki ko‘proq tаvsiyа xususiyаti bilаn tаvsiflаnаdi. Xulosа qilib shuni tа’kidlаshimiz mumkinki, prаgmаtikаning, аyniqsа, zаmonаviy rеklаmа sohаsidа tilni mаnipulyаtsiyа qilish strаtеgiyаsini ochish vа rivojlаntirishdаgi аhаmiyаti kаttа.
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АНАЛИЗ РАЗЛИЧИЙ МЕЖДУ ПРЕФИКСАМИ И СУФФИКСАМИ И ИХ РОЛИ 
В УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ
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Abstract: Affixation is a central process in the morphological structure of languages, particularly in agglutinative languages like Uzbek. It involves the attachment of affixes (prefixes and suffixes) to root words to modify meaning or grammatical function. While suffixes in Uzbek have been extensively studied, prefixes, particularly those in borrowed technical vocabulary, remain underexplored. The lack of comprehensive studies comparing the roles and functions of both prefixes and suffixes in Uzbek creates a significant gap in the understanding of its morphological system. This study aims to analyze the distinctions between prefixes and suffixes in Uzbek, focusing on their semantic and grammatical roles, historical development, and syntactic implications. 
Keywords: Prefixes, Suffixes, Uzbek, Affixation, Morphology, Linguistics, Word Formation, Language Resources.
Annotatsiya: Affiksatsiya tillarning morfologik tuzilishida, ayniqsa o‘zbek tili kabi agglutinativ tillarda, markaziy jarayon hisoblanadi. Bu jarayon so‘z ildizlariga affikslarning (prefiks va suffikslarning) qo‘shilishi orqali ma’no yoki grammatik funksiyani o‘zgartirishni o‘z ichiga oladi. O‘zbek tilidagi suffikslarga oid tadqiqotlar keng o‘rganilgan bo‘lsa-da, prefikslar, ayniqsa texnik lug‘at tarkibidagi prefikslar hali yetarlicha o‘rganilmagan. O‘zbek tilida prefiks va suffikslarning roli hamda funksiyalarini solishtiruvchi chuqur tadqiqotlarning yetishmasligi uning morfologik tizimini to‘liq anglashda muhim bo‘shliqni yuzaga keltiradi. Ushbu tadqiqot o‘zbek tilidagi prefikslar va suffikslar o‘rtasidagi farqlarni, ularning semantik va grammatik rollarini, tarixiy rivojlanishini hamda sintaktik ta’sirini tahlil qilishga qaratilgan. 
Kalit so‘zlar: prefikslar, suffikslar, o‘zbek tili, affiksatsiya, morfologiya, lingvistika, so‘z yasash, til resurslari.
Аннотация: Аффиксация является центральным процессом в морфологической структуре языков, особенно в агглютинативных языках, таких как узбекский. Она включает присоединение аффиксов (префиксов и суффиксов) к корням слов с целью изменения их значения или грамматической функции. Хотя суффиксы в узбекском языке были подробно изучены, префиксы, особенно те, что встречаются в заимствованной технической лексике, остаются недостаточно исследованными. Отсутствие комплексных исследований, сравнивающих роль и функции как префиксов, так и суффиксов в узбекском языке, создаёт значительный пробел в понимании его морфологической системы. Настоящее исследование направлено на анализ различий между префиксами и суффиксами в узбекском языке, с акцентом на их семантические и грамматические функции, историческое развитие и синтаксические особенности. 
Ключевые слова: префиксы, суффиксы, узбекский язык, аффиксация, морфология, лингвистика, словообразование, языковые ресурсы.


INTRODUCTION. Suffixes vs. Prefixes (Suffikslar yoki Prefikslar) The significance of these components of word formation in particular, morphology of a language as a whole, is undeniable since the prefixation and suffixation roots are impacted to a great extent; particularly in agglutinative languages (Agglyutinativ tillar) such as Uzbek with their specific morphological constructional patterns. Affixes are building blocks of meaning that you can attach to root words to change the meaning of the root word or to change the grammatical role of the root word. Although suffixation has traditionally been the basic affixation process found in Uzbek, more and more words, especially those borrowed or technical, are receiving prefixes as well as suffixes. The purpose of this article is to investigate the difference and the role of prefixes and suffixes in the formation of the morphological structure of the Uzbek language, the history of formation, semantic meanings and syntax.
LITERATURE REVIEW. The study of affixation in linguistics, particularly in the context of the Uzbek language, has garnered significant attention in recent years, with a growing body of work exploring both prefixes (prefikslar) and suffixes (suffikslar). Affixes, being the smallest units of meaning in word formation, are crucial in the morphological structure of languages. Despite the extensive research into suffixation in Uzbek, prefixation remains a relatively underexplored phenomenon. This literature review seeks to examine the existing studies on affixes, particularly prefixes and suffixes, and their respective roles in the Uzbek language, drawing from global, Turkic, and Uzbek-specific linguistic theories and analyses.
In global linguistics, the study of affixes has been a prominent area of interest, with scholars such as Matthews (1974) emphasizing the distinction between prefixes and suffixes and their roles in word formation. Prefixes typically appear at the beginning of words, altering their meaning or function without changing the grammatical category, while suffixes usually follow the root and often transform the word's grammatical class. In the context of Turkic languages, such as Turkish, and other agglutinative languages, suffixation plays a more dominant role due to the language's morphosyntactic structure. However, recent studies have acknowledged the presence of prefixes in these languages, suggesting that prefixes, though less common, contribute significantly to meaning-making (Zaliznyak, 2000).
The Uzbek language, an agglutinative language, is traditionally characterized by its reliance on suffixes to form grammatical relationships, yet prefixes have also found their place, particularly in borrowed words and certain stylistic contexts. For instance, terms like “nohaq” (unjust), “nafaqat” (not only), and “bevaqt” (untimely) exhibit the use of prefixes such as “no-“, “na-“, and “be-” to convey negation or absence. These prefixes, although not as productive as suffixes, perform important semantic and grammatical functions within the language (Narzullayeva, 2022). The role of prefixes in Uzbek is often associated with the formation of new lexical items, particularly in translated or technical terminology, further demonstrating their semantic importance. Scholars have noted that many prefixes in Uzbek have been borrowed from other languages, particularly from Arabic, Persian-Tajik, Greek, and Latin. For example, the prefix “anti-” (against) from Greek appears in terms like “antibacterial” (antibacterial), and “auto-” (self) from Greek is seen in words like “avtomobil” (automobile). These affixes have contributed to the development of scientific and technical terminology in Uzbek, highlighting the language’s ability to integrate foreign linguistic elements. 
Despite the relatively limited use of prefixes in comparison to suffixes in Uzbek, recent scholarship has begun to focus more on prefixation, particularly its historical and comparative aspects. The study of the genesis of prefixes in Uzbek how they entered the language from Arabic, Persian, Greek, and Latin has proven valuable in understanding the evolution of the language's morphemic system. For instance, the Arabic prefix “la-” (no) found in words like “lafarq” (no difference) and the Persian “be-” (without) in “befarq” (indifferent) illustrate the ongoing influence of Arabic and Persian on Uzbek.
Overall, while Uzbek has traditionally relied on suffixation for word formation, prefixes have nonetheless played a significant role in enriching the lexicon, particularly in terms of negation, social concepts, and technical terminology. The integration of borrowed prefixes from Arabic, Persian, and European languages further demonstrates the adaptability of the Uzbek language and its capacity to expand in response to social, cultural, and scientific developments. This literature review highlights the need for further research into the systematic role of prefixes in Uzbek, focusing on their historical development, semantic contributions, and their function within the broader morphosyntactic framework of the language.
METHODOLOGY. This research employs a comprehensive and systematic methodology to analyze the differences between prefixes (profikslar) and suffixes (suffikslar) and their roles in the Uzbek language, focusing on their functions, grammatical and semantic properties. The main methodological approach is qualitative, utilizing a combination of descriptive, historical-comparative, and corpus-based methods. This method will be applied to compare the use and development of prefixes and suffixes in the Uzbek language with other languages, especially Turkic languages, and languages such as Arabic, Latin, and Greek:
STATISTICAL ANALYSIS. Quantitative methods will be used to analyze the frequency and distribution of prefixes and suffixes in Uzbek texts:
Affix Frequency: Analyzing how frequently different affix types appear in a variety of texts (literary, journalistic, academic).
Graphical Representation: Using graphs and charts to illustrate the distribution and frequency of various affixes, providing a visual understanding of their role in the language.
DIFFERENTIAL-SEMANTIC ANALYSIS METHOD. This method will be used to analyze the specific differences between prefixes and suffixes, focusing on their semantic functions:
Semantic Distinctions: Identifying and describing the unique semantic features of prefixes and suffixes, such as how prefixes create spatial or temporal meaning, while suffixes form new grammatical structures. In the final stage of the research, the theoretical and practical implications of the differences between prefixes and suffixes will be discussed:
RESULTS AND DISCUSSION. The analysis of prefixes (profikslar) and suffixes (suffikslar) in the Uzbek language reveals several key distinctions in terms of their function, formation, and usage. While suffixes are predominantly used for grammatical word formation in Uzbek, prefixes are more commonly used in loanwords, particularly in technical and scientific terminology. Below are the key findings based on the linguistic analysis.
Prefixes in Uzbek mainly serve semantic roles, often altering the meaning of a base word, while suffixes predominantly serve grammatical functions such as indicating tense, aspect, and number. Below is a table illustrating some common prefixes and suffixes in Uzbek along with their functions:

	Affix Type
	Affix
	Example Word
	Meaning/Function

	Prefix
	na-
	nohaq (unjust)
	Negation or absence

	
	be-
	bevaqt (untimely)
	Lack or absence of time

	Suffix
	-lar
	kitoblar (books)
	Plural marker

	
	-im
	kitobim (my book)
	Possession marker (1st person singular)

	
	-di
	yurdi (he/she walked)
	Past tense marker

	
	-lik
	adabiylik (literary quality)
	Noun formation (abstract nouns)



A key observation in this study is the significant influence of foreign languages on the development of prefixes in Uzbek. Many modern prefixes in Uzbek, especially in technical and academic contexts, are borrowed from languages such as Arabic, Persian, Latin, and Greek. These borrowed prefixes often carry specific meanings related to modern concepts and have enriched the Uzbek lexicon. Below is a table summarizing some examples of borrowed prefixes in Uzbek:

	Origin Language
	Prefix
	Example Word
	Meaning/Function

	Arabic
	la-
	lafarq (no difference)
	Negation or absence

	Greek
	auto-
	avtomobil (automobile)
	Self or automatic

	Latin
	anti-
	antibakterial (antibacterial)
	Against or opposition to

	Persian
	be-
	bevaqt (untimely)
	Lack or absence of time



A key distinction found in this study is that prefixes in Uzbek mainly modify the semantic content of words, often altering the meaning (e.g., negation or intensification), while suffixes are used for grammatical transformations such as forming new word categories (nouns, adjectives, verbs). Prefixes tend to alter the inherent meaning of a word, such as in the example of “nohaq” (unjust), where the prefix “na-” negates the meaning of “haq” (right). Conversely, suffixes like “-lik” (quality) in “adabiylik” (literary quality) convert adjectives or nouns into abstract nouns.

	Affix Type
	Affix
	Example Word
	Meaning/Function

	Prefix
	na-
	nohaq (unjust)
	Negation of the root word

	Suffix
	-lik
	adabiylik (literary quality)
	Conversion of an adjective to an abstract noun

	
	-ish
	kitobish (bookish)
	Formation of a quality from a noun (adjective formation)



The study also revealed the phonological and morphological adaptations of affixes in different contexts. For instance, while suffixes show variations based on vowel harmony in Uzbek, prefixes tend to maintain their forms more consistently across different contexts. This is especially true for borrowed prefixes, which adapt to the phonetic structure of Uzbek.
For example, in the word “antibacterial” (antibacterial), the prefix “anti-” is borrowed directly from Greek and does not undergo phonological changes. In contrast, suffixes like -lar (plural) or -im (possessive) adapt to the root word’s vowel structure (e.g., kitoblar for plural and kitobim for possession).
Another area for future research is the computational analysis of affixation in Uzbek. Current morphological tools for Uzbek language processing are limited, and further work in developing computational models for prefixation and suffixation could provide valuable insights. This would enhance the development of automatic morphological analyzers, which could be applied to lexicography, language teaching, and translation technologies.
CONCLUSION. This study has provided a detailed exploration of the differences and roles of prefixes and suffixes in Uzbek. The findings suggest that while suffixes are central to the grammatical system of the language, prefixes are an important part of the semantic structure, particularly in borrowed technical and scientific terms. The historical development and phonological adaptation of affixes in Uzbek also demonstrate the dynamic nature of the language. Future research should focus on regional dialectal variations, computational modeling of affixation, and further cross-linguistic comparisons to deepen the understanding of affixation in Uzbek linguistics.
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СУФИЙСКИЕ ВЗГЛЯДЫ В ПРОИЗВЕДЕНИИ “САБОТУЛ ОЖИЗИЙН”
Мамиров Азизжон Ниязмухамедович, и.о. доцента университета Альфраганус

Annotatsiya: “Sabotul Ojiżin” asari o‘zbеk mumtoz adabiyotining еng muhim ma’naviy manbalaridan biridir. Unda tasavvuf ta’limotining asosiy g‘oyalari – insonning ruhiy poklanishi, nafsni tiyish, ilohiy muhabbatga еrishish, sabr va tavakkul kabi fazilatlar badiiy ifoda topgan. Asar muallifi o‘z zamonasining tasavvufiy maktablari bilan uzviy aloqada bo‘lib, ilohiy haqiqatni inson qalbi orqali anglashni targ‘ib еtadi. Tadqiqotda asardagi tasavvufiy timsollar, ramziy obrazlar va ularning ma’naviy-ma’rifiy ahamiyati tahlil qilinadi.
Kalit so‘zlar: Tasavvuf, “Sabotul Ojiżin”, ilohiy muhabbat, nafs, sabr, tavakkul, ma’naviyat, sufiylik.
Аннотaция:  Произведение “Саботул Ожизийн” является одним из значимых духовных источников узбекской классической литературы. В нём отражены основные идеи суфизма — духовное очищение человека, борьба с “нафс”ом, достижение божественной любви, терпение и упование на Всевышнего. Автор, будучи связанным с суфийскими школами своего времени, пропагандирует постижение Божественной истины через сердце человека. В статье анализируются суфийские символы, аллегории и их духовно-просветительское значение.
Ключевые слова: суфизм, “Саботул ожизийн”, божественная любовь, нафс, терпение, таваккул, духовность, суфийская философия.
Abstract: Thе work “Sabotul Ojiżin” is onе of thе kеy spiritual sourcеs of Uzbеk classical litеraturе. It еmbodiеs thе corе idеas of Sufism—spiritual purification, sеlf-rеstraint, attainmеnt of divinе lovе, patiеncе, and trust in God. Thе author, dееply connеctеd to thе Sufi schools of his timе, еmphasizеs undеrstanding divinе truth through thе human hеart. This study analyzеs thе mystical symbols, allеgorical imagеry, and thеir moral and spiritual significancе within thе tеxt.
Kеywords: Sufism, Sabotul Ojiżin, divinе lovе, nafs (еgo), patiеncе, trust in God, spirituality, Sufi philosophy.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). “Sаbotul ojiziyn” аsаri So‘fi Allohyor qаlаmigа mаnsub bo‘lib, аhli sunnа vаl jаmoа е’tiqodini nаzmiy uslubdа bаyon еtgаn mo‘tаbаr аsаr hisoblаnаdi. “So‘fi Allohyor” nomi bilаn hаm mаshhur bo‘lgаn ushbu аsаr XX аsr boshlаrigаchа o‘rtа osiyo mаdrаsаlаridа o‘qitib kеlingаn.
Ilm dаrgohlаridа tаlаbаlаrning sаvodlаri mа’lum dаrаjаdа chiqаrilgаndаn so‘ng “Sаbotul ojiziyn” аsаri yodlаtilgаn. Chunki bu аsаrdа аqoid mаsаlаlаri bilаn birgа аxloqiy fаzilаtlаr hаm soddа vа rаvon uslubdа bаyon qilingаn. Shuning uchun hаm ulug‘ ustozlаrdаn biri bu аsаrni: “Sаbotul ojiziyn” mаg‘zi Qur’ondir”, dеyа tа’riflаgаn. Ushbu mavzuni o‘rganish dolzarb muammolardan biridir. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODOLOGIYA (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ / MATЕRIALS AND MЕTHODS). “Sаbotul ojiziyn” аsаri XIX аsr oxiri vа XX аsr boshlаridа Qozon, Boku, Toshkеnt vа Buxoro shаhаrlаridа qаytа-qаytа nаshr еtilgаn. Bu еsа аsаrgа tаlаb judа kаttа bo‘lgаnigа dаlolаt qilаdi. “Sаbotul ojiziyn” аsаri аhli ilmlаrni doimo o‘zigа jаlb qilib kеlgаn. Shu sаbаbli ungа ko‘plаb shаrhlаr yozilgаn vа yozilmoqdа. Jumlаdаn “Risolаi аzizа”, “Irshаdul’аiziyn” vа “Hidаyаtut tolibiy singаri аsаrlаr “Sаbotul ojiziyn”ning еng mаshhur shаrhlаri hisoblаnаdi. “Sаbotul ojiziyn” аsаri muаllifi So‘fi Allohyor o‘zbеk millаtigа mаnsub bo‘lgаn mаshhur fаqih vа аhli tаsаvvuf аdibdir. So‘fi Allohyorning tug‘ilgаn yili аniq mа’lum еmаs. Eng mаshhur qаrаshgа ko‘rа milodiy 1630-1650 yillаr orаlig‘idа Sаmаrqаnddаgi kаttаqo‘rg‘on bеkligigа qаrаshli minglаr qishlog‘idа tаvаllud topgаn.
TADQIQOTNING USULLARI. Maqolada tarixiylik, umumiylik va xususiylik, analiz va sintеz hamda mantiqiylik kabi ilmiy usullari qo‘llanilgan.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION).  So‘fi Allohyor fors tilidа hаm, turkiy tildа hаm mаhorаt bilаn ijod еtgаn ko‘plаb ilmlаr bo‘yichа yеtuk olim hisoblаnаdi. Ilm dаrаjаsining judа yuqori bo‘lgаni yozgаn аsаrlаridаn bilinib turаdi. So‘fi Allohyorning turli ilmlаrgа oid ko‘plаb аsаrlаri bo‘lgаn. So‘fi Allohyorning аsаrlаri: 
· “Mаslаkul muttаqiyn”, (fors tilidа) аqoid vа fiqh ilmigа bаg‘ishlаngаn;
· “Murodul orifiyn”, (fors tilidа) tаsаvvuf ilmigа bаg‘ishlаngаn;
· “Mаxzаnul muti’iyn”, (fors tilidа) аqoid vа fiqh ilmigа bаg‘ishlаngаn;
· “Sаbotul ojiziyn”, (o‘zbеk tilidа) аqoid ilmigа bаg‘ishlаngаn.
So‘fi Allohyor umrining so‘nggi yillаridа hozirgi Surxondаryo viloyаti hududidа yаshаgаn. Vаfot еtgаn sаnаsi hаm аniq mа’lum еmаs. Ko‘pchilik tаdqiqotchilаr 1721-yildа vаfot еtgаn, dеyishgаn. Qаbri Surxondаryo viloyаtining hozirgi Oltinsoy tumаnigа qаrаshli Kаttа Vаxshivor qishlog‘idаdir. So‘fi Allohyorning ko‘plаb аvlodlаri hozirdа ushbu qishloqdа yаshаydilаr.
“Sаbotul ojiziyn” аsаri so‘zlаrining qisqа vа lo‘ndаligi hаmdа ko‘plаb mа’nolаrgа dаlolаt qilishi bilаn аjrаlib turаdi. Аsаrdа аhli sunnа vаl jаmoаning е’tiqodiy qаrаshlаri o‘zbеk tilidа nаzmiy uslubdа bаyon еtilgаn. Shu sаbаbli dаlillаr kеltirilmаsdаn ulаrdаn kеlib chiqqаn xulosаlаr nаzmgа tеrilgаn. Bu hаqidа muаllifning o‘zi quyidаgichа yozgаn:
Аqiydа so‘zlаrin qildim isbot,
Аngа qo‘ydim “Sаbotul ojiziyn” ot.
Yа’ni ushbu kitobdа аqoid mаsаlаlаrini turkiy o‘zbеk tilidа bаyon qildim vа ungа “Sаbotul ojiziyn” (ojizlаr mаtonаti) dеb nom qo‘ydim.
Аsаrdа аqoid ilmini o‘rgаnish zаrurligi shundаy bаyon qilingаn:
Аqiydа bilmаgаn shаytonа еldur,
Аgаr ming yil аmаl dеb qilsа еldur.
Yа’ni zаruriy аqoidni bilmаgаn kishilаr hаr qаnchа ibodаt qilsаlаr hаm sof аqidаni bilmаgаnlаri sаbаbli qilgаn ibodаtlаri ulаrgа nаf bеrmаydi.
Yа’ni sаkkiztа sifаt subutiy sifаtlаr dеyilаdi. Ushbu sifаtlаr Alloh Tаoloning zotining аyni hаm еmаs, zotidаn bo‘lаk hаm еmаs, dеb е’tiqod qilinаdi. Bu bаytning mа’nosi moturidiyа mаzhаbidаgi mo‘tаbаr аsаrlаrdаn biri bo‘lgаn “Bаd’ul аmoliy” mаtni bilаn dеyаrli bir xildir: صِفَاتُ اللَّهِ لَيْسَتْ عَيْنَ ذَاتٍ وَلاَ غَيْرًا سِوَاهُ ذَا انْفِصَالِ
Аllohning sifаtlаri zotining аyni еmаs, hаmdа undаn аjrаlаdigаn boshqа hаm еmаs [1,38-b].
Kеyingi bаytdа subutiy sifаtlаr birmа-bir bаyon qilingаn:
Hаyot, ilm, qudrаt hаm bаsoru sаm’
Irodа vа kаlom tаkviyndur еy shаm’.
Bu yеrdа “Ey shа’m” so‘zi “Ey chirog‘im”, yа’ni “Ey bolаginаm” mа’nosidа qo‘llаngаn.
Mаzkur sifаtlаrning sаkkizinchisi bo‘lgаn “tаkviyn” sifаti hаqidа moturidiyа mаzhаbidаgi еng mo‘tаbаr kitoblаrdаn biri bo‘lgаn “Aqoidun nаsаfiy”dа shundаy dеyilgаn: التَّكْوِينُ صِفَةُ اللَّهِ تَعَالَى اَزَلِيَّةٌ
Tаkviyn аAlloh Tаoloning аzаliy sifаtidir [2, 68-b].
Аsаrdа iymonning ziyodа vа noqis bo‘lmаsligi quyidаgichа bаyon qilingаn:
Yаqin bilgilki iymon bo‘lmаg‘аy kаm,
Еrur birdеk ziyodа bo‘lmаg‘аy hаm.
Bu qаrаsh moturidiyа mаzhаbining аsli bo‘lgаn “Fiqhul аkbаr” аsаridаgi quyidаgi mаtn аsosidа yozilgаn: إِيْمَانُ أهْلِ السَّمَاءِ وَالأَرْضِ لاَ يَزِيدُ وَلاَ يَنْقُصُ
Osmon vа yеr аhllаrining iymoni ziyodа hаm, kаm hаm bo‘lmаydi [3, 183-b].
Аsаrdа fаrishtаlаr vа insonlаr orаsidаgi аfzаllik hаqidаgi mаsаlа hаm moturidiyа tа’limotigа аsosаn bаyon qilingаn:
Dеdilаr ommаi fаrzаndi odаm,
Mаlаkning ommаsidin fаzli ko‘p hаm.
Yа’ni pаyg‘аmbаr bo‘lmаgаn insonlаr pаyg‘аmbаr bo‘lmаgаn fаrishtаlаrdаn аfzаldirlаr. Ushbu “ommаi fаrzаndi odаm” dаn kimlаr nаzаrdа tutilgаni kеyingi bаytdа bаyon qilingаn:
Kitobi “Kofiy” kim pur bosаfodir, dеdi: “ommа bu еrdа аtqiyodur”.
Yа’ni mo‘tаbаr kitoblаrdаn bo‘lgаn “Kofiy” kitobidа “ommа fаrzаndi odаm”dаn tаqvodor insonlаr nаzаrdа tutilgаn, dеyilgаn.
Bu hаqidа moturidiyа mаzhаbidаgi mo‘tаbаr аsаrlаrdаn biri bo‘lgаn “Usulud din” kitobidа shundаy yozilgаn: عَواَمُّ بَنِي آدَمَ وَهُمْ الأَتْقِيَءُ أَفْضَلُ مِنْ عَوَامِّ الْمَلاَئِكَةِ
Oddiy insonlаr, ulаr tаqvodorlаrdir oddiy fаrishtаlаrdаn аfzаldirlаr [4, 156-b].
“Sаbotul ojiziyn” аsаri butun turkiy xаlqlаr аdаbiyotidа o‘zigа xos o‘rin tutishidаn tаshqаri moturidiyа tа’limotini tаlqin еtuvchi mo‘tаbаr mаnzumаdir.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RЕSULTS). Moturidiyа mаzhаbining O‘rtа Osiyo vа boshqа o‘lkаlаrgа kеng yoyilishigа xizmаt qilgаn аsаrlаrdаn biri so‘fi Allohyor bobomizning ‘Sаbotul ojiziyn” аsаridir. “Sаbotul ojiziyn”, yа’ni “Ojizlаr mаtonаti” mа’nosini аnglаtuvchi ushbu аsаr аqoid ilmigа bаg‘ishlаngаn bo‘lib o‘zbеk tilidа yozilgаn. Asаrdа аrаb vа fors tilidаgi so‘zlаrdаn hаm kеng foydаlаnilgаn. Bu еsа аsаr yozilgаn vаqtdа mаzkur tillаr hаm ommа xаlqqа yаxshi tаnish bo‘lgаnidаn dаrаk bеrаdi.  Muаllif bu аsаrini “Mаslаkul muttаqiyn” kitobini yozib ommаgа tаqdim qilgаnidаn kеyin tа’lif qilgаn. Fors tilidа yozilgаn “Mаslаkul muttаqiyn” аsаri yаxshi qаbul qilinib xаlq orаsidа mаshhur bo‘lib kеtgаch muаllifning yаqin kishilаri undan o‘zbеk tiligа o‘girib bеrishini so‘rаshаdi. Bu hаqidа So‘fi Allohyorning o‘zi shundаy yozgаn:
Yozildi forsiy til birlа mаktub,
Аqiydаtu furu’ qurbi mаhbub.
“Yа’ni mаhbub zotgа muqаrrаb bo‘lish mаjmu’аsi bo‘lgаn аqiydа vа ungа tа’аlluqli fаr’iy mаsаlаlаr  аvvаldа fors tilidа yozilgаn еdi”.
Аnikim ko‘rdilаr turkiy yoronlаr,                       
Dеdilаr: “Gаr duo qilsа еrаnlаr,    
Bitilsа turki til birlа аqiydа,       
Ko‘ngullаr bo‘lsа аndin orаmiydа”.
Yа’ni fors tilidа yozilgаn mаzkur kitobni ko‘rgаn fors tilini bilmаydigаn turkiy do‘stlаr: “Ulug‘lаrning duolаrini olib hаrаkаt qilsаngiz vа аqiydа kitobini turkiy tildа yozib bеrsаngiz. Turkiy xаlqlаr hаm undаn bаhrа olib ko‘ngillаri tаskin topsа, dеdilаr. Mаzkur so‘rovlаr qаttiq iltimoslаr bilаn bo‘lgаni shundаy bаyon qilingаn:
Tаmаlluq qildilаr chun bir nеchа yor,
Qаlаm tortаy, Xudo bo‘lsun mаdаdkor.
Yа’ni bir qаnchа do‘slаrim qаttiq turib iltimos qildilаr vа mеn ulаrning iltimoslаrini qаbul qilib Allohdаn mаdаd so‘rаb qаlаm tortdim.
“Sаbotul ojiziyn” аsаri o‘quvchilаr tomonidаn judа hаm yаxshi qаbul qilingаn. Bu аsаr o‘tgаn uch yuz yildаn ortiq vаqt mobаynidа mаktаb-mаdrаsаlаrdа dаrslik, qo‘llаnmа sifаtidа o‘qitib kеlingаn. Xаlqimiz orаsidа аlohidа “ollohyorxonlik” kеchаlаri o‘tkаzilishi, uning bаytlаri  hаtto oddiy xаlq tillаridа yoddаn o‘qib yurilishining o‘zi uning mаnzur bo‘lgаnigа vа  xаlq ko‘nglidаn joy olgаn muhim аsаr еkаnigа yаqqol dаlildir. Shuning uchun hаm bu аsаr turli dаvrlаrdа ko‘plаb dаvlаtlаrdа qаytа-qаytа nаshr qilingаn: Toshkеntdа 1882, 1884, 1905, 1915-yillаrdа, Qo‘qondа 1890-yildа, Kogondа 1910-yildа, Toshkеntdа yаnа 1991, 2007-yillаrdа qаytа nаshr qilingаn. Bulаrdаn tаshqаri “Sаbotul ojiziyn” аsаri Pokiston, Hindiston, Eron, Iroq, Afg‘oniston, Tаtаriston, Sаudiyа Arаbistoni, Misr, Turkiyа, Xitoy, Vеngriyа vа Rossiyа dаvlаtlаridа hаm nаshr еtilgаn. 
“Sаbotul ojiziyn” аsаrining sаqlаnаyotgаn nusxаlаri orаsidа turli tаfovutlаr mаvjuddir. Shungа ko‘rа O‘zbеkistondа tаniqli olim  Rаshid Zohid tomonidаn  94 qo‘lyozmа vа 61 toshbosmа mаtnlаrini o‘zаro qiyoslаb аsаrning еng ishonchli mаtni tаyorlаngаn[5,170-b]. Bu mаtn hozirdа nаshr еtilgаn. Tаbiyki “Sаbotul ojiziyn” аsаri qo‘lmа-qo‘l o‘tib o‘qib yurilаdigаn mаshhur аsаr bo‘lgаnidаn ungа ko‘plаb shаrhlаr yozilgаn. Hozirchа bizgа mа”lum bo‘lgаn shаrhlаr quyidаgilаrdir:
1. Tojuddin Yolchiqul o‘g‘li “Risolаi аzizа shаrhu “Sаbotul ojiziyn”. Bu shаrh 1835-yildа Qozondа, 2000-yil O‘zbеkistondа nаshr еtilgаn.
2.  Sаloiddin Ibn Rovil Sаlimiy Qozoniy “Irshodul 'oiziyn”. Bu shаrh 1911-yildа Qozondа nаshr еtilgаn. Ushbu аsаrning toshbosmа nusxаsi O‘zbеkiston Rеspublikаsi Fаnlаr akаdеmiyаsi Аbu Rаyhon Bеruniy nomidаgi Shаrqshunoslik institutidа 9320 rаqаmi ostidа sаqlаnmoqdа.
3. Sаyyid Hаbibulloh Ibn Sаyyid Yаhyoxon Fаrg‘oniy, Qobuliy “Hidаyаtut tolibiyn shаrhu “Sаbotul ojiziyn so‘fi Allohyor”.  Bu shаrh 1928-yildа Pokistondа, 2009-yildа Toshkеntdа nаshr еtilgаn.
4. Shаyx Muhаmmаd Sа’iyd Turkistoniy  “Sаbotul ojiziyn shаrhi”. Bu shаrh dаmаshqdаgi “Tаrаqqiyot” mаtbааsidа 1967-yildа nаshr еtilgаn.
5. To‘rа Xo‘Jа Ibn Mullа Soriy Xo‘jа O‘gаndiy “Shаrhu sаbotul ojiziyn”. Bu  shаrh аrаb tilidа yozilgаn. O‘zbеk tilidаgi аsаrni аrаb tilidа shаrhlаgаnining sаbаblаri hаqidа muаllif quyidаgilаrni yozgаn: فلما كان ثبات العاجزين المنسوب لشيخ الكامل سراج ملة الخليل كتابا بديعا في ايدي الطلبة متداولا وجامعا لكثير من النصائح و اللطائف المدون بأنواع اللغات من العربية الشريف والفارسية و التركية الظريف فالتمس بعض الاصحاب من هذا الضعيف ان اشرح شرحا يبين لغاته ويشرح مراده شرحت بالعربية لانها افصح البيان وبه نزل القران... “Xаlil (sollаllohu аlаyhi vаsаllаm) millаtining chirog‘i, komil shаyxgа nisbаt bеrilgаn “Sаbotul ojiziyn” kitobi tolibi ilmlаr qo‘llаridа qo‘lmа-qo‘l bo‘lgаn, ko‘plаb nаsihаtlаr vа lаtif so‘zlаrni o‘zidа jаmlаgаn, ulug‘vor аrаb tilidаgi hаmdа yoqimli tillаr bo‘lgаn fors vа turkiy tillаrdаgi so‘zlаr bilаn bitilgаn kitob bo‘lgаni uchun bа’zi do‘stlаr bu zаif bаndаdаn ushbu kitobning tilini bаyon qilib bеrаdigаn, undаn irodа qilingаn mа’nolаrini ochib bеrаdigаn shаrh yozishni iltimos qildilаr. Mеn bu kitobni аrаb tilidа shаrhlаdim. Chunki аrаb tili bаyoni ochiq-oydin bo‘lgаn vа Qur’on nozil bo‘lgаn tildir”(qisqаrtirib olindi). Аrаb tilidа yozilgаn ushbu shаrhning qo‘lyozmа nusxаsi O‘zbеkiston Musulmonlаri idorаsining kutubxonаsidа 1427 rаqаm ostidа sаqlаnmoqdа.        
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION).  “Sаbotul ojiziyn” аsаrini moturidiyа mаzhаbidаgi еng mo‘tаbаr mаtnlаrdаn biri Nаjmiddin Nаsаfiyning “Aqoidun nаsаfiyа” mаtni аsosidа yozilgаn dеyish mumkin. Dеmаk moturidiyа vа аsh’аriyа mаzhаblаri orаsidаgi mаzkur mаsаlаdаgi fаrq iymongа ikki xil tа’rif bеrilishidаn kеlib chiqqаn vа “Sаbotul ojiziyn” аsаridа bu mаsаlа Moturidiyа mаzhаbigа ko‘rа bаyon qilingаn.
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	Annotatsiya: Maqolada davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati masalasi keng ilmiy tahlil qilinadi. Xususan, fuqarolik jamiyati institutlarining davlat boshqaruvi tizimidagi o‘rni, ularning manfaatlarni ifodalash va himoya qilishdagi mexanizmlari hamda davlat xizmatlari sifatini oshirishdagi ta’siri yoritiladi. Fuqarolik jamiyatining ishtiroki nafaqat xizmat ko‘rsatish jarayonida jamoatchilik nazoratini kuchaytiradi, balki davlat va fuqarolar o‘rtasida ochiq muloqot, shaffoflik va hisobdorlikni ta’minlash orqali ijtimoiy ishonchni mustahkamlaydi. 
	Kalit so‘zlar: davlat xizmatlari, fuqarolik jamiyati, jamoatchilik nazorati, manfaatlar uyg‘unligi, barqaror taraqqiyot, shaffoflik, hisobdorlik.
          Abstract: The article provides a comprehensive scientific analysis of civil society’s participation and oversight in the system of public services. In particular, it examines the role of civil society institutions within the system of public administration, their mechanisms for expressing and protecting interests, and their impact on improving the quality of public services. Civil society’s participation not only strengthens public oversight in the service delivery process but also reinforces social trust by ensuring open dialogue, transparency, and accountability between the state and citizens. 
	Keywords: public services, civil society, public oversight, harmony of interests, sustainable development, transparency, accountability.
	Аннотация: В статье проводится всесторонний научный анализ участия и контроля гражданского общества в системе государственных услуг. В частности, рассматривается роль институтов гражданского общества в системе государственного управления, их механизмы выражения и защиты интересов, а также влияние на повышение качества государственных услуг. Участие гражданского общества не только усиливает общественный контроль в процессе оказания услуг, но и укрепляет социальное доверие посредством обеспечения открытого диалога между государством и гражданами, прозрачности и подотчётности. 
	Ключевые слова: государственные услуги, гражданское общество, общественный контроль, гармония интересов, устойчивое развитие, прозрачность, подотчётность.

Kirish. Hozirgi globallashuv jarayonida davlat boshqaruvi tizimining samaradorligi va shaffofligi masalalari tobora dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Xususan, davlat xizmatlari sifatini oshirish, ularning ochiqligini ta’minlash hamda aholining real ehtiyojlariga moslashtirish jarayonida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati muhim o‘rin tutadi[1]. Chunki fuqarolik jamiyati institutlari — nodavlat notijorat tashkilotlari, ommaviy axborot vositalari, tashabbuskor guruhlar va jamoatchilik kengashlari — davlat xizmatlarining sifatini baholash, ularning fuqarolar ehtiyojlariga mosligini nazorat qilish hamda davlat organlari faoliyatining hisobdorligini oshirishda faol ishtirok etadilar. Fuqarolik jamiyatining davlat xizmatlari tizimidagi ishtiroki nafaqat jamoatchilik nazoratining kuchayishiga, balki davlat va jamiyat o‘rtasida o‘zaro ishonchning mustahkamlanishiga olib keladi. Shu jihatdan qaraganda, bu jarayonni demokratiya rivojining asosiy ko‘rinishi sifatida talqin qilish mumkin[2]. O‘z navbatida, nazorat mexanizmlarining samarali ishlashi davlat xizmatlarini shaffof va sifatli tashkil etish, korrupsion holatlarning oldini olish, fuqarolarning ijtimoiy manfaatlarini kengroq ta’minlash imkonini beradi. So‘nggi yillarda O‘zbekiston Respublikasida fuqarolik jamiyatini rivojlantirish, uni davlat xizmatlari tizimiga faol jalb etish masalalari davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biriga aylandi. “Yangi O‘zbekiston” taraqqiyot strategiyasida ham davlat xizmatlarining samaradorligini oshirish, ularning ochiqligini va shaffofligini kuchaytirish, eng asosiysi, jamoatchilik nazoratini tizimli ravishda yo‘lga qo‘yish alohida vazifa sifatida belgilangan. Bu esa, o‘z navbatida, davlat xizmatlari tizimini xalq manfaatlariga moslashtirish va fuqarolarning davlat boshqaruvidagi ishtirokini kengaytirishga xizmat qilmoqda. Xalqaro tajriba ham shuni ko‘rsatadiki, fuqarolik jamiyatining davlat xizmatlaridagi ishtiroki barqaror rivojlanishning ajralmas qismidir. Masalan, Skandinaviya mamlakatlarida jamoatchilik nazorati mexanizmlarining keng qo‘llanishi xizmatlarning yuqori sifati va davlatga nisbatan ishonchning mustahkamligiga olib kelgan[3]. AQSh va Yevropa Ittifoqi davlatlarida esa ommaviy axborot vositalari, fuqarolik kengashlari va mustaqil nazorat organlari davlat xizmatlarini muntazam monitoring qilish orqali ularning samaradorligini oshirib kelmoqda. Mazkur tadqiqotning ilmiy yangiligi shundaki, unda davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazoratining nazariy asoslari chuqur tahlil qilinadi, xalqaro tajribalar bilan qiyosiy o‘rganiladi hamda O‘zbekiston sharoitida mavjud bo‘lgan islohotlar doirasida ularning amaliy mexanizmlari ochib beriladi. Tadqiqotning asosiy maqsadi — davlat xizmatlarining samaradorligi, shaffofligi va hisobdorligini ta’minlashda fuqarolik jamiyati institutlarining o‘rni va rolini ilmiy jihatdan asoslab berishdan iboratdir. Davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazoratini kuchaytirish nafaqat xizmatlar sifatini oshirish, balki davlat va jamiyat o‘rtasida barqaror hamkorlikni ta’minlash, korrupsiyaga qarshi kurashni samarali tashkil etish va ijtimoiy taraqqiyotni jadallashtirish uchun zaruriy shart hisoblanadi. Shu boisdan, ushbu masalani ilmiy jihatdan o‘rganish bugungi kunda dolzarbdir. Hozirgi globallashuv sharoitida davlat boshqaruvi tizimining samaradorligi bevosita fuqarolik jamiyati institutlarining faoliyati va ularning davlat xizmatlari jarayonlariga qo‘shgan hissasi bilan chambarchas bog‘liq. Davlat xizmatlarida shaffoflik, hisobdorlik va samaradorlikni ta’minlash uchun fuqarolik jamiyati subyektlarining ishtiroki, jamoatchilik nazorati hamda ijtimoiy hamkorlik alohida ahamiyat kasb etadi. Bugungi kunda O‘zbekistonda amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlar, “Yangi O‘zbekiston” taraqqiyot strategiyasi doirasida davlat xizmatlari sifatini oshirish, byurokratik to‘siqlarni kamaytirish va fuqarolarga qulaylik yaratish borasida sezilarli natijalarga erishilmoqda. Shu bilan birga, xalqning davlat xizmatlaridan qoniqishini ta’minlash, korrupsiyaga qarshi kurashish va barqaror ijtimoiy taraqqiyotga erishishda fuqarolik jamiyatining faol ishtiroki dolzarb masalaga aylanmoqda. 
	Adabiyotlar tahlili. Davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati masalalari bo‘yicha ilmiy adabiyotlarda turli yondashuvlar mavjud. Avvalo, G‘arb mamlakatlari olimlari davlat xizmatlarini samarali tashkil etishda fuqarolik jamiyati institutlarini “ijtimoiy hamkor” sifatida ko‘radilar. Masalan, J.Habermasning “fuqarolik jamiyati — davlat va jamiyat o‘rtasida vositachi” degan konsepsiyasi davlat boshqaruvida ochiqlik va ishonchning asosiy omillaridan biri sifatida e’tirof etiladi[4]. Boshqa ko‘plab tadqiqotchilar ham  jamoatchilik nazorati davlat xizmatlarining shaffofligi va hisobdorligini ta’minlashda muhim vosita ekanligini alohida ta’kidlaganlar. Rossiya va MDH mamlakatlari olimlari ham bu masalaga o‘z e’tiborini qaratib, davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyati institutlarining ishtirokini demokratik institutlar rivoji bilan bog‘lab o‘rganmoqdalar. Jumladan, A. Kirpichnikov, V.Lapayeva va boshqa tadqiqotchilar jamiyat manfaatlarini ifoda etishda nodavlat tashkilotlarning davlat bilan hamkorligini dolzarb deb biladilar[5]. Ularning fikriga ko‘ra, jamoatchilik nazorati samarali ishlamagan taqdirda, davlat xizmatlari sifati va fuqarolarning davlatga bo‘lgan ishonchi pasayadi. O‘zbekistonda so‘nggi yillarda ushbu yo‘nalishda keng qamrovli tadqiqotlar olib borilmoqda. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyev asarlarida fuqarolik jamiyati institutlarini rivojlantirish, ularni davlat xizmatlari tizimiga faol jalb qilish, jamoatchilik nazoratini kuchaytirish ustuvor vazifalar sifatida belgilangan[6]. Ilmiy adabiyotlarda ham davlat boshqaruvida fuqarolik jamiyati institutlarining roli, ularning nazorat mexanizmlari va davlat xizmatlari sifatini oshirishdagi ta’siri alohida o‘rganilgan. Xalqaro tashkilotlar, jumladan, BMT, Yevropa Ittifoqi, YUNESKO va Jahon bankining turli hisobotlarida ham davlat xizmatlarining shaffofligi, hisobdorligi va fuqarolik jamiyati ishtirokining demokratik boshqaruvdagi o‘rni chuqur tahlil qilingan. Masalan, Jahon bankining “Governance Indicators” hisobotida davlat xizmatlarining samaradorligi bevosita fuqarolik jamiyati faoliyatiga bog‘liqligi ko‘rsatib o‘tiladi [7]. 
	Metodologiya. Ushbu tadqiqotda davlat xizmatlarida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati masalasini ilmiy jihatdan yoritish maqsadida kompleks yondashuv qo‘llanildi. Avvalo, sistemali tahlil metodidan foydalanilib, davlat boshqaruvi, fuqarolik jamiyati institutlari va jamoatchilik nazorati o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlik keng qamrovda o‘rganildi. Shuningdek, qiyosiy tahlil metodi orqali O‘zbekiston tajribasi xorijiy mamlakatlar amaliyoti bilan solishtirilib, o‘xshash va farqli jihatlar aniqlab berildi. Bundan tashqari, normativ-huquqiy tahlil usuli yordamida O‘zbekiston Respublikasining amaldagi qonun hujjatlari, davlat xizmatlarini tartibga soluvchi normativ-me’yoriy hujjatlar hamda fuqarolik jamiyati institutlari faoliyatiga oid huquqiy asoslar ko‘rib chiqildi. Shu bilan birga, empirik kuzatuv va hujjatlar tahlili asosida davlat xizmatlari sifa-tiga oid amaliy ma’lumotlar, xalqaro tashkilotlar-ning hisobotlari hamda milliy statistika ko‘rsatkich-lari ilmiy muomalaga kiritildi. Umuman olganda, metodlar uyg‘unligidan foydalanish tadqiqotning ilmiy asoslanganligini ta’minladi va mavzu bo‘yicha aniq xulosalar chiqarishga imkon berdi.
	Natijalar. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsa-tadiki, davlat xizmatlarida fuqarolik jamiyatining faol ishtiroki va samarali jamoatchilik nazorati ti-zimi mavjud bo‘lganda xizmatlar sifati ortadi, davlat organlarining shaffofligi va hisobdorligi ta’minlanadi, fuqarolarning davlatga bo‘lgan ishon-chi kuchayadi, xalqaro tajriba bilan uyg‘un holda O‘zbekiston amaliyotida ham fuqarolik jamiyati institutlari davlat xizmatlari samaradorligini oshi-rish va barqaror ijtimoiy taraqqiyotni ta’min-lashning muhim kafolati sifatida namoyon bo‘lishi ilmiy asosda tasdiqlandi.
	Muhokama. Davlat xizmatlarida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati masalasi xalqaro ilmiy doirada keng muhokamalarga sabab bo‘lib kelmoqda. Bu borada turli olimlar o‘z nazariy qarashlarini ilgari surib, ularning o‘zaro bahs-munozaralari fuqarolik jamiyatining davlat boshqaruvi tizimidagi o‘rni va ta’siri haqida muhim ilmiy xulosalarga olib keladi. Masalan, amerikalik siyosatshunos Robert Dahl o‘zining “polyarchiya” konsepsiyasida fuqarolik jamiyatining davlat xizmatlari ustidan nazorati demokratik tizimning asosiy shartlaridan biri ekanligini ta’kidlaydi. Uning fikricha, agar fuqarolik jamiyati institutlari faol bo‘lsa, davlat organlari ko‘proq shaffof va hisobdor bo‘ladi, fuqarolar esa davlat xizmatlaridan teng va adolatli foydalanish imkoniyatiga ega bo‘ladilar [8]. Dahlning yondashuvi fuqarolik jamiyatini demokratik boshqaruvning ajralmas qismi sifatida talqin qiladi va uning mavjudligi davlat xizmatlarining samaradorligini oshiruvchi omil sifatida baholanadi. Biroq, fransuz olimi Pyer Rozanvallon bu masalaga nisbatan biroz boshqacha yondashadi. U fuqarolik jamiyati nazoratining kuchayishi davlat xizmatlarini haddan tashqari byurokratik va murakkablashtirishi mumkinligini ta’kidlaydi. Rozanvallonning fikricha, jamoatchilik ishtirokining ko‘payishi ba’zan qarorlar qabul qilish jarayonini cho‘zadi va davlat boshqaruvida operativlikni kamaytiradi. Shu nuqtai nazardan, u fuqarolik jamiyati institutlarini davlat xizmatlari faoliyatida “balanslovchi mexanizm” sifatida ko‘rishi lozimligini ilgari suradi, ammo ularning haddan tashqari kuchaytirilishini maqsadga muvofiq emas, deb hisoblaydi. Shu o‘rinda ingliz olimi Entoni Giddens ham o‘z pozitsiyasini bildiradi. U “refleksiv modernizatsiya” nazariyasi doirasida davlat xizmatlari va fuqarolik jamiyati o‘rtasidagi hamkorlikni ijtimoiy barqarorlikning kafolati sifatida ko‘radi[9]. Giddensning fikricha, fuqarolik jamiyati nafaqat nazorat funksiyasini bajaradi, balki ijtimoiy innovatsiyalarni ilgari suruvchi va davlat xizmatlarini takomillashtirishga ko‘maklashuvchi subyekt sifatida maydonga chiqadi. Shu bois, uning qarashlarida fuqarolik jamiyati davlat xizmatlarini nafaqat tekshiruvchi, balki rivojlantiruvchi kuch sifatida talqin etiladi. Nemis faylasufi Yurgen Habermas esa “kommunikativ harakatlar nazariyasi” orqali bu masalaga yondashib, davlat va fuqarolar o‘rtasidagi ochiq muloqot mexanizmlarini kuchaytirishni asosiy omil deb biladi. Uning fikricha, fuqarolik jamiyati nazorati samarali bo‘lishi uchun davlat xizmatlarida shaffoflik va axborotga erkin kirish huquqi to‘liq ta’minlanishi lozim. Habermas Dahlning demokratik yondashuviga yaqin turadi, biroq u nazorat mexanizmlarini asosan kommunikativ muloqotga asoslash zarurligini ilgari suradi[10]. Ushbu bahs-munozaralardan ko‘rinib turibdiki, fuqarolik jamiyatining davlat xizmatlari tizimidagi o‘rni masalasida yagona yondashuv mavjud emas. Bir guruh olimlar fuqarolik jamiyatini davlat xizmatlarini takomillashtiruvchi va samaradorligini oshiruvchi asosiy kuch sifatida talqin qilsalar, boshqa olimlar (Rozanvallon va uning izdoshlari) bunday ishtirokni ehtiyotkorona cheklash zarurligini ta’kidlaydilar. Biroq barcha pozitsiyalar umumiy bir xulosaga olib keladi: fuqarolik jamiyati ishtirokisiz davlat xizmatlari tizimi samarali ishlashi mumkin emas, ammo u me’yoriy balans va institutsional uyg‘unlik asosida yo‘lga qo‘yilishi lozim.
	Xulosa. Ushbu olib borilgan ilmiy tahlillar va bahs-munozaralar asosida xulosa qilish mumkinki, davlat xizmatlari tizimida fuqarolik jamiyatining ishtiroki va nazorati zamonaviy boshqaruvning ajralmas tarkibiy qismi hisoblanadi. Fuqarolik jamiyatining faol mexanizmlari davlat xizmatlarida shaffoflikni ta’minlaydi, hisobdorlikni kuchaytiradi va eng muhimi, fuqarolarning davlat organlariga bo‘lgan ishonchini mustahkamlaydi. Xalqaro nazariy qarashlar ham shuni ko‘rsatadiki, kuchli fuqarolik jamiyatisiz davlat xizmatlari samaradorligi yuqori bo‘lishi mumkin emas, biroq bu jarayon institutsional uyg‘unlik, huquqiy asos va me’yoriy balansni talab etadi. O‘zbekiston tajribasi ham so‘nggi yillarda shuni tasdiqlamoqdaki, davlat xizmatlarini modernizatsiya qilish, jamoatchilik nazoratini kuchaytirish va fuqarolik jamiyatini faol jalb etish milliy taraqqiyot strategiyasining ajralmas qismi sifatida qaralmoqda. Shu bois, davlat xizmatlari sifatini oshirishda fuqarolik jamiyatining ishtirokini kengaytirish, xalqaro tajribalarni uyg‘unlashtirish va samarali nazorat mexanizmlarini joriy etish barqaror taraqqiyot va demokratik qadriyatlarni rivojlantirishning muhim kafolati sifatida namoyon bo‘ladi.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada folklorning eng arxaik janri bo‘lgan miflar haqida mulohazalar yuritiladi.  Miflarning ichki guruhlarga bo‘linishini tasniflagan muallif jonivorlarning kelib chiqishini izohlovchi o‘zbek miflari ularning o‘ziga xosliklari borasida qiziqarli ilmiy xulosalarni olg‘a suradi. Jonivorlarning paydo bo‘lishini izohlashda ilohning o‘rni va odamning kamchiliklarini ko‘rsatishga qaratiladigan g‘oyalar, mif va dunyo ibtidosi borasida fikr yuritiladi. Asosiy fikr mifning og‘zaki nasriy asar ekanligini isbotlashga qaratilgan.
Kalit so‘zlar: mif, jonivor, tip, qush, burgut, bulbul.
Annotation: This article discusses myths, the most archaic genre of folklore. The author, who classified the division of myths into internal groups, puts forward interesting scientific conclusions about the peculiarities of Uzbek myths explaining the origin of animals. The ideas aimed at showing the role of God and the shortcomings of man in explaining the appearance of animals, as well as the myth and the beginning of the world are discussed. The main idea is to prove that myth is an oral prose work.
Key words: myth, animal, type, bird, eagle, nightingale.
Аннотация: В данной статье рассматривается миф – наиболее архаичный жанр фольклора. Автор, классифицировавший деление мифов на внутренние группы, выдвигает интересные научные выводы об особенностях узбекских мифов, объясняющих происхождение животных. Обсуждаются идеи, направленные на показ роли Бога и недостатков человека в объяснении появления животных, а также мифа и начала мира. Основная идея – доказать, что миф – это устное прозаическое произведение. 
Ключевые слова: миф, животное, тип, птица, орёл, соловей.



Kirish. Folklor asarlari xalqimiz badiiy tafakkuri taraqqiyotini o‘rganish uchun muhim bo‘lgan ob’yek sifatida muhim ahamiyat kasb etadi. Xalq epik tafakkurining ibtidosi qadimgi ajdodlarimizning odam va olamning yaratilishi, jonivorlarning paydo bo‘lishi sabablarini moʻjizaviy tasvirlash orqali izohlashga qaratilgan og‘zaki nasriy hikoyalari mif sifatida ommalashgan. 
Mavzuning dolzarbligi va hozirgi holati. Miflarni og‘zaki ijod namunasi sifatida tadqiq etish badiiy tafakkur tadrijiy takomilini aniqlash, ijodkor xalq tafakkur taraqiyotidagi evolyutsion jarayon, epik voqelikni badiiy tasvirlash an’anasining maydonga kelish omillarini oydinlashirish imkonini beradi. Bu esa jahon folklorshunosligining doimiy dolzarb masalalari sirasiga kiradi. Shunday ekan o‘zbek miflarini folklorisik aspektda tadqiq etish, ularni og‘zki epik matn sifatida tahlil qilish o‘zbek folklorshunosligida yechimini kutayotgan ilmiy muammolardan biridir. Hozirgacha o‘zbek folklorshunosligida mif alohida tadqiqot obyekti sifatida, xususan, folklor janri sifatida tadqiq etilmagan.
Adabiyotlar tahlili. Miflar arxaik folklorning mustaqil janri sifatida o‘zidan keyingi afsona, ertak, doston singari epik janrlarning paydo bo‘lishiga zamin tayyorlagan [2.– C. 67]. Mifik tasavvurlar xalq taffakkurida g‘ayri tabiiy voqea va hodisalarning paydo bo‘lishi bilan bog‘liq motivlarning maydonga kelishiga asos bo‘lib xizmat qilgan [5.–B.38; 1.–B.12]. Mif matnlari orasida jonivorlarning paydo bo‘lishini izohlashga qaratilgan miflar alohida ajralib turadi. J.J.Frezerning fikriga ko‘ra, ibtidoiy odam uning atrofidagi dunyoga sehrli ta’sir o‘tkazish ularni o‘ziga bo‘ysundirishiga ishongan. Ijtimoiy va madaniy rivojlanishning ancha keyingi bosqichida inson o‘zining sehrli qobiliyatiga ishonchini yo‘qotib, tabiat hodisalari va umuman uning atrofidagi butun dunyo xudolar va ruhlarning injiq irodasiga bo‘ysunishga qaror qilgan va ularga sig‘ina boshlagan. Shunday qilib, sehr fazasi din fazasi bilan almashtirilgan. Nihoyat, sivilizatsiya rivojlanishining uchinchi bosqichida, ilm-fan bosqichi boshlanadi: inson atrofdagi dunyoni ruhlar va xudolar emas, balki tabiat qonunlari boshqarishini tushunadi. Yer va kosmos qaysi biri hukmronligini anglay boshlaydi. Shu tariqa mif matnlari, mifologik syujetlarning shakllanishi maydonga kelgan [3. ‒ S. 85].
Tadqiqotni amalga oshirish. Bu tipdagi miflar odatda qushlarning va boshqa jonivorlarning paydo bo‘lishini izohlashda ilohning o‘rni va odamning kamchiliklarini ko‘rsatishga qaratiladi. Qushlar va ularning paydo bo‘lishini izohlovchi miflar (musicha, boyo‘g‘li, qaldirg‘och va boshqalarning paydo bo‘lishini izohlaydi. Ko‘pchilik hollarda mif syujetida jonivor dastlab odam bolasi bo‘lganligi va keyin ilohiy hodisa sabab qushga evrilganligiga urg‘u beriladi:
“Boyo‘g‘li” haqidagi mifda aytilishicha, “Keksalarning naql qilishlaricha, qadimda bir boyning yetti o‘g‘li bo‘lgan ekan. Otasi boy-badavlat bo‘lsa ham, kambag‘allarga beva-bechoralarga qayishar, ularga mehribonchilik qilar, ochlarning qornini to‘yg‘azar ekan. Ammo bolalari judayam xasis bo‘lib, hatto eshigiga tilanib kelgan gadoyga bir burda nonni ham ravo ko‘rmas ekanlar. Qishloq ahli boyning saxiyligidan qanchalik minnatdor bo‘lsalar, boyvachchalarning xasisligidan shunchalik g‘azablanishar ekan. Bir yili bahor qurg‘oqchilik bo‘libdi-da, hamma odamlarning ekin-tikinlari qovjirab, qurib qolibdi, dov-daraxtlar bargi bevaqt sarg‘ayib, dumbul bo‘lmagan mevalari yerga duvva to‘kilibdi. Kambag‘al bechoralar ochlikdan sillasi quriy boshlabdi. Shunda boy qishloq oqsoqollarini huzuriga chaqirib, omboridagi hamma don-dunlarini hamqishloqlariga bo‘lib berajagini, bisotidagi bor tillalariga ham oziq-ovqat sotib olib, beva-bechoralarga ulashajagini aytibdi. Oqsoqollar boyning saxovatiga qoyil qolib:
– Yoshingiz  uzun  bo‘lsin,   boy ota! Ilohim, yaxshiligingizga  ming hissa yaxshilik qaytsin, bu savobli xayriyangizni hech qachon unutmaymiz! – deb alqabdilar.
Boy xursand bo‘lib uyida dam olib yotgan ekan, tun yarimdan oshganda yetti o‘g‘li otasining hobxonasiga bostirib kirib:
– Hali bizga qarashli mol-mulkni yalangoyoqlarga bo‘lib bermoqchimisan?! – deb do‘pposlab, otalarini o‘ldirib qo‘yibdilar. Boy o‘limi oldidan, bolalarining yovuzligidan jahli chiqib:
– Ilohim odamlarga aralasholmay, yakkamoxov bo‘lib, dala-dashtda kun kechirgaysizlar! Hech qachon yaxshilik ko‘rmanglar! – deb qarg‘agan ekan. Bolalari o‘sha zahotiyoq boyo‘g‘liga aylanib, har tomonga uchib ketishibdi. Shundan buyon ular odamlar ko‘ziga ko‘rinishdan uyalib, vayronalarda, tashlandiq joylarda yashashar, elga sira qo‘shilolmas emishlar”[4. –B. 73].
Bulbul bilan laylakning nega turlicha ovoz chiqarib sayrashiga bag‘ishlangan mifda qushlar xuddi inson singari payg‘ambardan saboq olishi hikoya qilinadi: “Bir kuni bulbul bilan laylak surudi Dovudga shaydo bo‘lib musiqa o‘rganish uchun bu payg‘ambarning bog‘iga uchib kelibdilar va so‘ri yaqinidagi daraxlardan biriga qo‘nishibdi. Laylak “Dovud qachon kelar ekan, qachon kuy chaladi-yu biz o‘rganib olarkanmiz”,- deb betoqatlanib, u yoqdan bu yoqqa uchaveribdi. Bulbul esa bitta shoxga qo‘ngancha sabr-toqat bilan Dovudning kelishini kutaveribdi. Oqshom cho‘kib, atrofga qorong‘ulik cho‘kkach, Dovud qo‘liga sozini olib so‘riga kelib o‘tiribdi va orombaxsh bir kuyni chala boshlabdi. Kun bo‘yi bog‘ ustida uchaverib tinka-madori qurigan laylak birpasda pinakka ketib qolibdi. Bulbul esa Dovud chalgan hamma kuylarni oxirigacha tinglab, barini o‘rganib olibdi va payg‘ambar soz chalishni to‘xtatib uyquga ketganidan keyingina uxlabdi.
Dovud erta tongda uyg‘onib, xizmatkorlaridan chilim keltirishni so‘rabdi. Chilim keltirishgach, “qurr-qurr” etib chilim torta boshlabdi. Shu payt laylak uyg‘onib qolib qarasaki, bulbul dong qotib uxlayapti, Dovudning so‘risidan esa qandaydir ovoz eshitilyapti. “Bulbulning uxlab qolgani juda soz bo‘libdi-da! – deb o‘ylabdi laylak, – u uyg‘onguncha birorta yaxshiroq kuyni o‘rganib olay, qushlar yig‘inida zam-zama qilib yurarman”. U shunday deb Dovudning chilim chekishiga quloq tutibdi. Bir mahal quyosh nurlari bog‘ni nurafshon qilibdi, bulbul ham uyg‘onib, qarasa laylak bo‘yini cho‘zib bir nimani tinglab turganmish. 
– Ha, do‘stim, nima qilyapsan? – deb so‘rabdi bulbul.
Shunda laylak maqtanib, “qurr-qurr” deb hozirgina Dovuddan o‘rgangan “nag‘ma” sini aytib bera boshlagan ekan, bulbul kulib yuboribdi va:
– Oqshom sen uxlab yotganingda bundan ham chiroylisini o‘rgandim, – deb chunonam sayrabdiki, ovozining jozibadorligiga hamma jonivorlar qoyil qolishgan ekan. Laylak “nega meni uyg‘otmading! Endi seni o‘ldiraman!” – deb bulbulni quvlabdi, u o‘rmonga qochib ketibdi. O‘shandan beri laylak bulbulni tutolmay dog‘da qolib yurarkan”[4. –B. 76].
Boshqa bir mifda bulbul bilan to‘rg‘ayning sarguzashtlari hikoya qilinadi: “Aytishlaricha, bir zamonlar to‘rg‘ay aslida so‘fi ekan, bir paytlar xudoga shak keltirgani uchun to‘rg‘ayga aylantirilgan ekan. To‘rg‘ay, Bulbul aslida odam zotidan bo‘lib, bir-birlari bilan qalin do‘st, oshna-og‘ayni ekan. Xudoyi taolo ularga qo‘shiq ayttirib, musobaqa qildiribdi. “Kimda-kim ko‘p va xo‘b kuy va qo‘shiq aytsa, el orasida qoladi, kuy-qo‘shig‘ini bog‘u rog‘larda aytadigan bo‘ladi, yengilgan esa cho‘l-u biyobonga chiqib ketib, u yerda bo‘zlab o‘tadi”, – debdi u.
Shundan keyin Bulbul bilan To‘rg‘ay navbatma-navbat kuy kuylab, qo‘shiq ayta boshlashibdi. Bulbul ming bittaga yetkazibdi, To‘rg‘ay bo‘lsa mingtaga yetkaza olibdi. Shunda xudoyi taolo:
– Bulbul, sening makoning shu yerda – odamlar orasida bo‘lsin, bog‘-rog‘larda kuylab yuraver. To‘rg‘ay, sening makoning esa cho‘l bo‘lsin, to mahshar kunigacha u yerlarda bo‘zlab yuravergin, – debdi. Shu-shu bulbul gullar orasida, bog‘-rog‘lar ichida ishq-muhabbat, vafo va sadoqatdan kuylasa, to‘rg‘ay cho‘lu biyobonlarda alamidan bo‘zlagani bo‘zlagan emish”[4. –B. 77].
Olingan natijlar tahlili. Burgutning paydo bo‘lishini izohlovchi mifda hukmdorning atrofidagi nomardlar qilmishi ortidan burgutga aylangan yigit haqida hikoya qilinadi: “Bir bor ekan, bir yo‘q ekan, qadim zamonlarda bir podsho bo‘lgan ekan. Uning mamlakati tinch mehnat qilib, farog‘atda yashar ekan. Kunlardan bir kuni bu mamlakat fuqarolarining tinchi buzilib, boshiga og‘ir kulfat tushibdi: kunbotar tomondagi baland tog‘ orasidan chiqqan yetti boshli ajdaho odamlar hayotiga xavf sola boshlabdi. Podsho yuborgan ne-ne botirlar ajdaho komida nobud bo‘lib ketishibdi. Shunda hukmdor vazir-u vuzarolarini yig‘ib ajdahodan qutilish yo‘llarini axtara boshlashibdi. Vazirlardan biri:
– Olampanoh, falon tog‘dagi qishloqlardan birida Burgut ismli ovchi yigit istiqomat qiladi. Bu yovuz ajdarni o‘ldirish faqat o‘shaning qo‘lidan kelishi mumkin, – deb maslahat beribdi. Podsho darhol Burgutni saroyga oldirib kelibdi. Burgutning vajohatidan, kuch yog‘ilib turgan bilaklarining haybatidan hatto arslon ham qo‘rqar ekan. U ajdarni o‘ldirishga rozi bo‘lib, yarog‘-aslahani sozlab yo‘lga tushibdi. Yo‘l yuribdi, yura-yura oxiri ajdarning makoniga yetib boribdi. Uch kecha-uch kunduz jang qilib ajdarning yetti kallasini ham chopib tashlabdi. Va g‘oyatda charchaganligi uchun uxlab qolibdi.
Podsho Burgutning ajdarni o‘ldira olishiga ishonqiramasdan yigitning orqasidan uchta vazirini ham yuborgan ekan. Ular yetib kelib ko‘rishsa-ki, ajdar o‘lib yotibdi, Burgut esa bamisoli o‘likdek uxlayapti. Shunda vazirlar nomardlik qilib ajdarning belidan bitta tasmalik kesib olibdilar-da, Burgutning yuragiga qilich solib otga qamchi bosibdilar. Podshoning oldiga yetib kelib, ajdar belidan kesib olingan tasmani tashlab:
– Olampanoh, ajdarni o‘ldirib keldik, mana bu isboti. Burgut esa bizni aldab, ajdarning makoniga borish o‘rniga qo‘rqoqlik qilib boshqa tarafga juftakni rostlamoqchi bo‘lib turgan ekan, orqasidan quvib borib o‘ldirdik! – deyishibdi.
Podsho ham ajdar balosidan osongina qutilganiga shukronalar qilib, “botir” vazirlarini har xil sovg‘a-salomlar bilan siylabdi.
Burgutning yuragidan qon sizib chiqib turgan vaqtda xudo osmondan bir o‘simlikni tashlabdi, u to‘ppa-to‘g‘ri qilich urilgan joyga kelib tushibdi-da, yaradan nom-nishon qolmabdi. Burgut bir aksa urib, o‘rnidan turibdi. Vazirlarning nomardligidan xafa bo‘lib xudoga:
– Ey xudo! Bunday nomard odamlar orasida yashagandan ko‘ra boshqa bir narsaga aylanganim yaxshiroq! – deb iltijo qilibdi.
Xudo uning mardligicha, shijoatkorligiga qoyil qolib yurgan ekan, shu bois, uni ulkan qushga aylantiribdi. Shundan buyon burgut o‘zining baquvvat panjalari va tumshug‘i bilan dushmanlaridan o‘ch olib, baland osmonda uchib yurar, hamon o‘sha yuragiga tig‘ urgan uch vazirni axtarar emish”[4. –B. 78].
Xulosa. Xullas, qushlar haqidagi miflar mif mantlari orasida alohida guruhni tashkil etib, qushlarning kelib chiqishi, ayni bir nasldagi qushning paydo bo‘lishida ilohning rolini oydinlashtirishni izohlashga qaratiladi. Bu tipdagi miflar asosida yaratilish paydo bo‘lishning g‘ayri tabiiy holda maydonga kelishi izohlanadi.
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Аннотация: В данной статье с научно-методической точки зрения раскрывается содержание и цель процесса художественного анализа на уроках литературы, а также его роль в развитии художественно-эстетического мышления учащихся. Анализируется влияние методов художественного анализа на формирование мировоззрения учащихся, их способность понимать текст и глубоко воспринимать смысл и сущность литературного произведения.
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Kirish. Bugungi kunda ta’lim tizimida adabiyot fanining o‘rni faqatgina ma’lumot berish yoki matnni o‘qitish bilan cheklanib qolmay, balki o‘quvchilarda mustaqil fikrlashni, estetik idrokni, ma’naviy qadriyatlarni anglash va badiiy dunyoqarashni shakllantirish bilan ham belgilanadi. Adabiyot o‘qitishning mazmun-mohiyati shundaki, u o‘quvchining nafaqat bilim darajasini, balki tafakkur qobiliyatini ham yo‘naltiradi. Shu bois badiiy matnni tahlil qilish jarayoni adabiyot darsining asosiy metodik komponenti sifatida qaraladi. Badiiy tahlil o‘z mohiyatiga ko‘ra murakkab jarayon bo‘lsa-da, u o‘quvchining asar mazmunini tushunishi, obraz va g‘oyalarni anglagan holda asar tagma’nosini to‘g‘ri sharhlashiga xizmat qiladi. Hozirgi ta’lim islohotlari adabiyot darslarida faqat tayyor ma’lumotlarni aytib berish emas, balki o‘quvchini ijodiy fikrga yo‘naltirish, talqin qilish, munosabat bildirishga o‘rgatish vazifasini ilgari surmoqda.
Shu nuqtayi nazardan qaralganda, badiiy tahlil metodlari orqali adabiyot darsining samaradorligini oshirish, o‘quvchining mustaqil fikrlash darajasini yuksaltirish, asarda yashirin g‘oya va ma’no qatlamlarini anglatish zamonaviy metodikaning dolzarb masalalaridan biridir. 
Metodologiya. Adabiyotshunoslikda “badiiy tahlil” tushunchasi asarning badiiy, mazmuniy hamda g‘oyaviy qatlamlarini ochish jarayoni sifatida izohlanadi. Tahlil o‘quvchidan asar mazmunini yuzaki emas, balki ichki mantiq va estetik yaxlitlikda anglashni talab qiladi. Bu jarayonning bosh maqsadi — o‘quvchida badiiy matnga nisbatan ongli yondashuvni shakllantirish, estetik mezonlar asosida baholash ko‘nikmasini hosil qilishdan iborat.
Badiiy tahlilning nazariy manbalari uch asosiy qatlamga tayanadi:
1. Poetika va stilistika;
2. Adabiy tipologiya va obrazshunoslik;
3. Pedagogik-psixologik yondashuvlar.
Natija va muhokama. Bugungi ta’lim konsepsiyasida badiiy tahlil reproduktiv bilim olish shaklidan kreativ, interpretativ yondashuvga ko‘chirilmoqda. Ya’ni, tayyor ma’lumotlarni olish emas, balki o‘quvchining mustaqil xulosaga kelishi ustuvor sanaladi. Shu bois tahlil metodlari o‘quvchining yosh xususiyatlari, bilish qobiliyati va matnning badiiy murakkabligidan kelib chiqib tanlanishi lozim.
Badiiy tahlil samaradorligining nazariy asosi shundaki, u o‘quvchini faol subyektga aylantiradi. O‘quvchi matnni “eshituvchi” emas, balki “fikrlovchi” sifatida qabul qiladi. Shu orqali badiiy asar mazmuni faqat o‘qish va eshitish emas, balki ongli idrok qilish natijasida o‘zlashtiriladi.
Adabiyot darslarida qo‘llaniladigan badiiy tahlil metodlari mazmunan turlicha bo‘lib, ular asar matnining qanday jihatiga urg‘u berilishiga qarab farqlanadi. Har bir metod o‘quvchi tafakkurining ma’lum bosqichini rivojlantiradi va matnni turli qirralardan yoritishga xizmat qiladi. Zamonaviy metodikada tahlilning quyidagi asosiy turlari ajratib ko‘rsatiladi:
1. Mazmuniy-tahliliy metod. Bu metod asarning syujet rivoji, voqealar ketma-ketligi, qahramonlarning harakatlari va asosiy mazmuniy chiziqni tahlil qilishga qaratiladi. U boshlang‘ich bosqich o‘quvchilari uchun qulay bo‘lib, matnning tashqi qatlamini anglashga yordam beradi. Mazmuniy tahlil o‘quvchiga “nima bo‘ldi?” savoliga javob topish imkonini beradi.
2. Obrazli tahlil. Bu metod asardagi qahramonlar xarakteri, psixologiyasi va ularning badiiy timsol sifatidagi vazifasini ochib beradi. Obraz tahlili vaqtida o‘quvchi syujetdan ma’no qatlamiga o‘tadi, qahramonning ichki kechinmasi, ruhiy olami ustida mushohada yuritadi. “Qahramon nega shunday yo‘l tutdi?” degan savol markazga chiqadi.
3. G‘oyaviy-estetik tahlil. Mazkur metod asarning asosiy maqsadi – yozuvchining badiiy g‘oyasini anglashga xizmat qiladi. Bu bosqichda adibning estetik ideali, asar orqali berilgan tarbiyaviy xulosa, badiiy ifoda vositalarining qiymati aniqlanadi. O‘quvchi matnning ichki falsafasini anglay boshlaydi.
4. Interfaol (dialogik) tahlil. Bugungi kundagi eng samarali metodlardan biridir. Unda o‘qituvchi va o‘quvchi, yoki o‘quvchi-o‘quvchi o‘rtasida muloqot tashkil etiladi. Bahs-munozara, klaster, konseptual xarita, “aqliy hujum”, savol-javob kabi shakllar qo‘llaniladi. Matn yodlash emas, balki fikrlashga o‘rgatiladi.
5. Ijodiy-talqin tahlili. Bu metodda o‘quvchi matndan kelib chiqib yangi g‘oya, yangi talqin yaratadi. Muallif nuqtayi nazarini o‘quvchi o‘z shaxsiy qarashlari bilan solishtiradi. Shu jarayon o‘quvchini matnga nisbatan muallif emas, muloqotdosh sifatida yondashishga olib keladi.
Yuqoridagi metodlarning barchasi o‘zaro bog‘liq bo‘lib, ular tahlilning bosqichma-bosqich rivojlanishiga xizmat qiladi. Avval syujet va mazmun, so‘ng obraz, undan keyin g‘oya tahlili amalga oshiriladi. Metodlarning bunday ketma-ketligi o‘quvchining bilish faoliyatini tabiiy ravishda chuqurlashtiradi.
Shu bois badiiy tahlil faqat bitta metodni qo‘llashga emas, balki ularning uyg‘unlashuviga asoslanishi lozim. Tahlilning har bir turi o‘quvchida matnga nisbatan turlicha qiziqish uyg‘otadi, natijada o‘qish jarayoni ichki motivatsiya bilan qo‘llab-quvvatlanadi.
Adabiyot darsining samaradorligini oshirishda badiiy tahlil metodlarining tutgan o‘rni beqiyosdir. Chunki ushbu metodlar orqali o‘quvchi matnni nafaqat o‘qiydi, balki o‘z tafakkuri orqali qayta kashf etadi. Badiiy tahlil jarayonida o‘quvchining ichki kuzatuvchanligi kuchayadi, voqelikni estetik idrok etish darajasi rivojlanadi. Bu esa shaxsning ma’naviy olamiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.
Birinchidan, badiiy tahlil o‘quvchini passiv tinglovchi emas, balki faol ishtirokchiga aylantiradi. O‘quvchi fikr bildiradi, solishtiradi, tahlil qiladi, o‘z nuqtayi nazarini himoya qiladi. Natijada, mustaqil fikrlash ko‘nikmalari shakllanadi.
Ikkinchidan, tahlil metodlari o‘quvchida matnni tushunish bosqichlarini izchil rivojlantiradi. Dastlab mazmuniy anglash, keyin obrazli idrok, so‘ng esa g‘oyaviy-estetik xulosa chiqarish jarayonlari amalga oshiriladi. Ushbu izchillik orqali asarning badiiy butunligini ko‘ra olish qobiliyati shakllanadi. 
Uchinchidan, tahlil jarayoni o‘quvchida ma’naviy-emotsional tajribani boyitadi. Badiiy asar orqali u insoniy fazilatlar, axloqiy qarashlar, hayotiy tanlovlar va qadriyatlar haqida chuqurroq mushohada yurita boshlaydi. Natijada, adabiyot fani faqat bilim emas, balki tarbiya vositasi sifatidagi rolini ham to‘liq bajaradi. 
To‘rtinchidan, badiiy tahlilning samaradorligi uning interfaollik xususiyatida namoyon bo‘ladi. Munozara, savol-javob, ijodiy talqin jarayonlari darsni monotondan interfaol bosqichga olib chiqadi. Bu esa ta’lim jarayonining motivatsion jihatlarini kuchaytiradi.
Zamonaviy pedagogik qarashlarga ko‘ra, tahlil o‘quvchini “matnni yodlash”ga emas, balki matn ustida fikrlashga o‘rgatadi. Shunday ekan, badiiy tahlil adabiyot ta’limining markaziy metodik tamoyili sifatida baholanadi. U adabiyot darsini oddiy matn o‘qish jarayonidan chiqarib, ongli, estetik va ma’naviy anglash jarayoniga aylantiradi.
Xulosa. Adabiyot darslarida badiiy tahlil metodlarini to‘g‘ri tanlash va maqsadga muvofiq qo‘llash o‘quvchi tafakkurini rivojlantirishda beqiyos ahamiyatga ega. Tahlil jarayoni orqali o‘quvchi asar matnining tashqi mazmunigina emas, balki uning ichki ma’no qatlamlarini, obrazlar olamini, yozuvchi estetik idealini ongli ravishda idrok etadi. Badiiy tahlilning nazariy asoslari va amaliy ko‘rinishlari uyg‘unlashtirilganida, darsning samaradorligi ortadi, o‘quvchining matnga bo‘lgan munosabati faol va mustaqil xarakter kasb etadi. 
Zamonaviy adabiyot ta’limida tahlilning asosiy vazifasi o‘quvchilarni tayyor ma’lumotni eslab qolishga emas, balki matn ustida fikrlashga, ijodiy talqin qilishga va estetik baholashga yo‘naltirishdir. Shuningdek, badiiy tahlil metodlari shaxsning ma’naviy olamini kengaytirib, kitobxonlik madaniyatini shakllantirishda ham muhim omil bo‘lib xizmat qiladi. Shu sababli, adabiyot o‘qituvchilari har bir asarning badiiy xususiyatidan kelib chiqib eng mos metodlarni tanlashlari, tahlil jarayonini izchil, bosqichma-bosqich va mantiqiy asosda olib borishlari zarur.
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Kirish. Bugungi globallashuv jarayonida ta’lim tizimiga qo‘yilayotgan asosiy talablar orasida o‘quvchilarning individual qobiliyatlarini rivoj-lantirish, mustaqil fikrlashga undash va matn bilan ishlash kompetensiyalarini shakllantirish masalalari alohida ahamiyat kasb etmoqda. Ayniqsa, boshlan-g‘ich ta’lim bosqichida berilgan bilimlar o‘quv-chining kelgusidagi intellektual salohiyati va ma’-naviy olamini belgilab beradi. Badiiy matnni o‘qish va anglash esa nafaqat savodxonlik, balki estetik did, til sezgisi va ma’naviy tarbiyaning ham poydevori hisoblanadi.
Badiiy asarni o‘qish jarayoni oddiy matnni o‘qishdan tubdan farq qiladi. Chunki uning ichida obrazlilik, badiiy vositalar, muallifning estetik dun-yoqarashi hamda g‘oyaviy mazmun mujassam bo‘-ladi. Shu sababli o‘quvchini matn ustida ishlashga o‘rgatish, uning mazmunini his etishga yetaklash o‘qituvchidan puxta metodika va yuksak pedagogik mahoratni talab etadi. Bu jarayon faqat texnik jihatdan o‘qish bilan emas, balki badiiy dunyoni tushunish, personajlar bilan birga yashash, ularning his-tuyg‘ulariga daxldorlikni shakllantirish bilan chambarchas bog‘liqdir.
Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida badiiy asarni o‘qish ko‘nikmasini shakllantirish zamonaviy metodikalarning qo‘llanishi orqali yanada samarali kechadi. O‘qituvchi darsni faqat matn mazmunini tushuntirish vositasi sifatida emas, balki ijodiy tafakkurni rivojlantirish, nutq boyligini oshirish, bola ruhiyatiga ijobiy ta’sir ko‘rsatish maydoni sifatida tashkil etishi lozim. Shu ma’noda, ta’lim jarayonida kompetensiyaviy yondashuv, kommunikativ va shaxsga yo‘naltirilgan metodlar muhim ahamiyat kasb etmoqda.
Psixolog olimlarning tadqiqotlariga ko‘ra, bola matnni idrok etishda avvalo obrazni tasavvur qiladi, keyin uni o‘z tajribasi bilan solishtiradi va shundan keyingina mazmuniy xulosa chiqarishga intiladi. Bu jarayonning tabiiy rivojlanishi uchun o‘qituvchi o‘quvchiga erkin fikrlash, asar personajlari bilan “ruhiy muloqot”ga kirisha olish imkonini yaratishi zarur. Aks holda, matn ustida ishlash faqat mexanik eslab qolish darajasida qolib ketadi.
Badiiy asarni o‘qishga bo‘lgan ehtiyoj va ichki motivatsiya ham juda muhimdir. Agar bola matnni faqat baho olish uchun o‘qisa, bunda ijodiy tafakkur va estetik zavq shakllanmaydi. Shu bois tarbiyaviy omillar, o‘qituvchining matnga bo‘lgan munosabati, darsdagi emotsional muhit ham o‘quvchi qiziqishining barqaror bo‘lishiga sezilarli darajada ta’sir ko‘rsatadi. 
Pedagogik nuqtayi nazardan qaraganda, badiiy asar o‘qish ko‘nikmasi o‘quvchining nafaqat adabiy bilimini, balki uning kommunikativ, axloqiy, estetik va ijodiy kompetensiyalarini ham shakllantiradi. Matn ustida ishlash jarayonida o‘quvchi muloqotga kirishadi, savol beradi, qo‘shimcha fikr bildiradi, muallif bilan muloqotga kirishgandek his qiladi. Shu yo‘sinda u mustaqil o‘ylashga o‘rganadi va nutq boyligi ortadi.
Psixologik-pedagogik tadqiqotlar badiiy o‘qish faoliyatining ikki asosiy yo‘nalishda kechishini ko‘rsatadi: birinchisi — mazmunni anglash, ikkinchisi — emotsional idrok etish. Mazmuniy idrok etish orqali o‘quvchi syujet va g‘oyani tushunsa, emotsional idrok orqali obrazlar dunyosi bilan bog‘lanadi, his qiladi, tasvirni “ko‘radi”. Shu ikki jarayon uyg‘un bo‘lgandagina haqiqiy badiiy idrok yuzaga keladi.
Birinchi navbatda kompetensiyaga yo‘naltirilgan yondashuvning ahamiyati alohida ta’kidlanadi. Bu yondashuvda o‘quvchi tayyor bilim oluvchi emas, balki matnni o‘z tajribasi bilan bog‘laydigan, unda o‘z munosabatini shakllantiradigan faol ishtirokchiga aylanadi. Masalan, matndagi obrazlar harakati bilan o‘quvchining kundalik hayotidagi voqea-hodisalar taqqoslanadi, bu esa idrok jarayonini faollashtiradi.
Shuningdek, kommunikativ yondashuv matn ustida ishlashni jonli suhbat, savol-javob, tahliliy muloqot shaklida olib borish orqali bola nutqining rivojlanishiga xizmat qiladi. O‘quvchi muallif bilan go‘yoki “suhbatga kirishadi”, personajlar nomidan fikr bildiradi, ularning ish-harakatini baholaydi. Natijada mantiqiy fikrlash, mustaqil xulosa chiqarish va nutqiy faollik ortadi.
Badiiy matnni o‘qitishda interfaol metodlar — “Aqliy hujum”, “Klaster”, “Venn diagrammasi”, “Insert”, “Rolga kirish” va “Drama metodi” juda samarali natija beradi. Ayniqsa dramatizatsiya usuli kichik yoshdagi bolalar uchun matn mazmunini jonlantirish, personajlar ruhiy holatini his qilish, voqeani tasavvurda jonlantirish imkonini beradi. Bu metod matnni shunchaki “anglash” emas, balki uni “his etish” darajasiga ko‘taradi.
Bugungi pedagogik tajribada integratsiya ham muhim o‘rin tutmoqda. Badiiy asar o‘qish jarayonini rasm, musiqa, teatr, axloq, tabiatshunoslik yoki tarix bilan bog‘laganda matn yanada mazmunli, hayotiy tus oladi. Masalan, Erkin Vohidovning “Ona tilim” she’rini musiqiy ohang yordamida o‘qish yoki A. Qodiriyning asarlaridagi tarixiy lavhalarni batafsil tushuntirish orqali o‘quvchi tasavvur dunyosi kengayadi.
Yana bir zamonaviy yondashuv — media-matn va vizual materiallardan foydalanishdir. Boshlang‘ich sinf o‘quvchisi ko‘proq ko‘rgani, eshitgani orqali mazmunni o‘zlashtiradi. Shu bois asar qahramonlariga oid rasmlar, qisqa animat-siyalar, sahna ko‘rinishlari qo‘llansa, matn qiziqarli, jonli va ta’sirchan bo‘ladi. Bu esa badiiy kitobga bo‘lgan mustaqil qiziqishni kuchaytiradi. Ko‘rina-diki, zamonaviy metodlarning barchasi o‘quvchini faol subyekt sifatida dars jarayoniga jalb etishga qaratilgan. Bunday yondashuv bolada matnni o‘qish ehtiyojini uyg‘otadi, badiiy idrokni mustahkamlaydi va kitobxonlik madaniyatining shakllanishiga xizmat qiladi. Badiiy asarni o‘qitish jarayonida o‘qituvchi markaziy shaxs hisoblanadi. Chunki o‘quvchi matnni asosan o‘qituvchi orqali idrok etadi: u asar ruhini sezadi, o‘qituvchining ohangidan ta’sirlanadi, uning munosabatidan ilhomlanadi. Shu sababli badiiy matn bilan ishlashda o‘qituvchining nutqi, talaffuzi, ifodali o‘qishi va asardagi g‘oyani bolalar qalbiga yetkazish mahorati bevosita ta’lim sifatiga ta’sir qiladi. 
O‘qituvchi darsni shunday tashkil etishi ke-rakki, o‘quvchi matnni nafaqat o‘qib, balki eshitib, ko‘rib, his qilib idrok etsin. Bu yerda muallimning badiiy matnga bo‘lgan shaxsiy munosabati ham muhim ahamiyatga ega. Agar o‘qituvchi o‘zi badiiy asarni sevsa, u unga hurmat va qiziqish bilan yondashsa, bolada ham shu ishtiyoq uyg‘onadi. Aksincha, quruq, majburiy yondashuv bolada matnga nisbatan loqaydlik tug‘diradi.
Shuningdek, o‘qituvchi o‘quvchiga tayyor fikr bermasdan, uni mustaqil topishga undashi lozim. “Nima bo‘ldi?” degan savoldan ko‘ra “Nega shunday bo‘ldi?”, “Agar sen bo‘lsang nima qilarding?”, “Qahramonning joyida sen qanday qaror qabul qilarding?” kabi savollar orqali tafakkur faoliyati rag‘batlantiriladi. Bu o‘quvchini ichki suhbatga chorlaydi, obrazlar bilan ruhiy bog‘lanishini kuchaytiradi.
Badiiy o‘qish jarayonida o‘qituvchi tarbiyachi hamdir. Chunki asarlardagi voqelik orqali bola ezgulik va yovuzlikni ajratishni, mehr-shafqat, halollik, fidoyilik kabi axloqiy fazilatlarni anglab boradi. Demak, badiiy matn ustida ishlash nafaqat nutq va tafakkurni rivojlantiradi, balki shaxs kamolotiga ham xizmat qiladi.
Bundan tashqari, o‘qituvchining kuzatuvchanligi ham juda muhim. Har bir o‘quvchi matnni o‘zicha qabul qiladi, uning idroki va qiziqish darajasi ham boshqacha bo‘lishi tabiiy. Shu bois o‘qituvchi differensial yondashuvni tanlashi, zaifroq o‘quvchiga qo‘shimcha tushuntirish, faol va qiziqqan o‘quvchini esa ijodiy topshiriqlar bilan qo‘llab-quvvatlashi maqsadga muvofiqdir.
Xulosa qilib aytganda, boshlang‘ich ta’limda badiiy asar o‘qish savodxonligining muvaffaqiyatli shakllanishi ko‘p jihatdan o‘qituvchining pedagogik mahorati, darsni tashkil etish uslubi va o‘quvchi bilan o‘rnatilgan psixologik muloqotga bog‘liqdir. O‘qituvchi qanchalik mehr bilan yondashsa, o‘quvchi ham shunchalik ishtiyoq bilan kitobga murojaat qiladi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida badiiy asar o‘qish ko‘nikmasini shakllantirish — ularning kelgusidagi ma’naviy dunyosi, tafakkuri, nutq madaniyati va estetik didi rivojlanishining asosiy garovidir. Badiiy matn bola ruhiyatiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi, uning tasavvur doirasini kengaytiradi, fikrni mustaqil bayon etish, obrazli fikrlash va hayotiy holatlarni baholash ko‘nikmasini shakllantiradi. Shu bois boshlang‘ich ta’limda badiiy asarni o‘qitish jarayoniga yondashuv faqat mazmunni tushuntirish bilan cheklanmasdan, balki bolani ichki kechinmalar olamiga yetaklash, uni matn “ichida yashash”ga undash asosida olib borilishi zarur.
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ОРГАНИЗАЦИЯ УРОКОВ МАТЕМАТИКИ В НАЧАЛЬНЫХ КЛАССАХ НА ОСНОВЕ ИГРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ
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Annotatsiya: Maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining yosh xususiyatlariga mos ravishda matematika darslarini o‘yin texnologiyalari orqali tashkil etishning nazariy asoslari va amaliy metodlari tahlil qilinadi. O‘yin faoliyatining kognitiv rivojlanish, motivatsiya oshirish va bilim o‘zlashtirishga ta'siri psixodidaktik nuqtai nazardan ko‘rib chiqilgan. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘yin texnologiyalari boshlang‘ich ta'limda matematikani o‘rgatishning samarali vositasi ekanligi isbotlangan.
Kalit so‘zlar: vizual fikrlash, differensial yondashuv, konstruktiv metod, kommunikativ kompetensiya, psixodidaktika, ta'lim sifati, raqamli o‘yin, refleksiya
Annotation: This article analyzes the theoretical foundations and practical methods of organizing mathematics lessons in primary school through game technologies, taking into account the age characteristics of students. The impact of play activities on cognitive development, motivation enhancement, and knowledge acquisition is examined from a psychodidactic perspective. Research findings demonstrate that game technologies serve as effective tools for teaching mathematics in primary education, fostering analytical thinking and sustained student engagement.
Keywords: visual thinking, differential approach, constructive method, communicative competence, psychodidactics, quality of education, digital game, reflection
Аннотация: В статье анализируются теоретические основы и практические методы организации уроков математики в начальных классах посредством игровых технологий с учетом возрастных особенностей учащихся. Влияние игровой деятельности на когнитивное развитие, повышение мотивации и усвоение знаний рассматривается с психодидактической точки зрения. Результаты исследования подтверждают, что игровые технологии являются эффективным средством обучения математике в начальной школе.
Ключевые слова: визуальное мышление, дифференцированный подход, конструктивный метод, коммуникативная компетенция, психодидактика, качество образования, цифровая игра, рефлексия
       

          KIRISH (INTRODUCTION). Zamonaviy ta'lim tizimida boshlang‘ich sinflarda matematika o‘qitish masalasi pedagogika va psixologiya nuqtayi nazaridan dolzarb ahamiyatga ega. An'anaviy metodlar ko‘pincha o‘quvchilarning yosh va psixologik xususiyatlarini to‘liq hisobga olmaydi, bu esa bilimni o‘zlashtirishda muammolarni keltirib chiqaradi. Tadqiqotlar ko‘rsatadiki, 6-10 yoshli bolalar bilimni asosan konkret, vizual va amaliy faoliyat orqali o‘zlashtiradilar. Shu bois o‘yin faoliyati bu yoshdagi bolalar uchun eng tabiiy va samarali o‘qitish shaklidir. O‘yin texnologiyalarining qo‘llanilishi o‘quvchilarda darsga qiziqishni oshiradi, kognitiv jarayonlarni faollashtiradi va mustaqil fikrlashni shakllantiradi. Biroq ularni samarali joriy etish uchun o‘yin metodlarining ilmiy-nazariy asoslarini chuqur o‘rganish zarur. Ushbu maqolaning maqsadi - boshlang‘ich sinflarda matematika darslarini o‘yin texnologiyalari asosida tashkil etishning psixologik, didaktik va metodik jihatlarini tahlil qilish hamda amaliy tavsiyalar ishlab chiqishdir. Ilmiy yangilik shundan iboratki, unda o‘yin texnologiyalarining ta'limiy, psixologik va ijtimoiy rivojlanishga ta'siri kompleks tarzda yoritiladi.
       MAVZUGA OID ADABIYOTLARNING TAHLILI (LITЕRATURЕ RЕVIЕW).
      O‘yin texnologiyalarining ta’limdagi o‘rni bo‘yicha bir qator o‘zbek va rus olimlari tadqiqotlar olib borgan. D.B. Elkonin o‘yinni bolaning psixologik rivojlanishidagi muhim bosqich sifatida baholagan, L.S. Vygotskiy esa uni “yaqin rivojlanish zonasi”ni kengaytiruvchi vosita sifatida talqin etgan. O‘zbekistonlik olimlar Sh.A. Sharipov va N.A. Muslimov boshlang‘ich ta’limda interfaol metodlarning, jumladan, o‘yin texnologiyalarining milliy ta’lim tizimiga moslashtirilish yo‘llarini o‘rgangan. Rus pedagoglari P.I. Pidkasistiy va Zh.S. Xaydarov o‘yin didaktikasining nazariy asoslarini ishlab chiqqan. Biroq boshlang‘ich matematika darslarida o‘yin texnologiyalarini qo‘llashning yagona metodik tizimi hali to‘liq shakllanmagan.
       TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI (RЕSЕARCH MЕTHODOLOGY).
       Boshlang‘ich maktab yoshi (6-10 yosh) bolaning psixologik rivojlanishidagi muhim bosqich hisoblanadi. Bu davrda tafakkur konkret-obrazli bo‘lib, abstrakt fikrlash hali to‘liq shakllanmagan. J. Piaget ta'kidlaganidek, bolalar bu bosqichda bilimni kuzatish, amaliy harakat va tajriba orqali o‘zlashtiradilar. Shu bois matematik tushunchalarni mavhum formulalar orqali emas, balki vizual va amaliy faoliyat yordamida o‘rgatish samaraliroqdir. L.S. Vygotskiy nazariyasiga ko‘ra, o‘yin bolaning "yaqin rivojlanish zonasi"ni kengaytiruvchi vosita bo‘lib, unda bola o‘z imkoniyatlaridan yuqoriroq natijalarga erisha oladi. O‘yin jarayoni xatodan qo‘rqishni kamaytiradi, ijodkorlikni faollashtiradi va muammoni tahlil qilish hamda to‘g‘ri yechim topish ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Shu bilan birga, bu yoshdagi o‘quvchilarning e'tibori tez chalg‘ishi tabiiy holatdir. O‘yin texnologiyalari esa bu muammoni hal etib, darsga qiziqish uyg‘otadi va faol ishtirokni ta'minlaydi. Xotira bu davrda mexanikdan mantiqiy shaklga o‘tadi, shuning uchun o‘yin orqali o‘rganilgan matematik bilimlar emotsional tajriba orqali mustahkam esda qoladi.
       O‘yin texnologiyalari ta’limning uch asosiy funksiyasini bajaradi: ta’limiy, tarbiyaviy va rivojlantiruvchi. Ta’limiy funksiya o‘quvchilarda matematik bilim va ko‘nikmalarni shakllantiradi, nazariy tushunchalarni amaliy vaziyatlarda qo‘llash imkonini beradi. Tarbiyaviy funksiya esa mas’uliyat, intizom, hamkorlik va hurmat kabi fazilatlarni rivojlantiradi. Rivojlantiruvchi funksiya mantiqiy fikrlash, muammoli vaziyatlarni hal etish va ijodiy yondashuvni kuchaytiradi. O‘yinlarni darsga kiritishda ularning maqsadga muvofiqligi, qoidalarining oddiy va tushunarli, ammo qiziqarli bo‘lishi hamda barcha o‘quvchilarni faol ishtirokga jalb etish muhimdir. O‘yinlar shakliga ko‘ra didaktik, rolli, musobaqa, simulyatsion va raqamli interfaol turlarga bo‘linadi. Didaktik o‘yinlar o‘quv materiali bilan bog‘liq, rolli o‘yinlar hayotiy vaziyatlarda qo‘llaniladi, musobaqa o‘yinlari esa o‘quvchilarning motivatsiyasi va faolligini oshiradi.
       Boshlang‘ich matematika darslarida o‘yin texnologiyalarini qo‘llash o‘quvchilarning bilim, tafakkur va ijodiy qobiliyatlarini rivojlantiradi. Masalan, "Matematik domino" amallarni mustahkamlab, raqamlar orasidagi bog‘lanishni tushunishga yordam beradi, "Raqamli kvest" esa sabr va hamkorlikni rivojlantiradi. "Sonli labirint" algoritmik fikrlashni, "mantiqiy jumboq"lar esa ijodkorlikni faollashtiradi. "Matematik viktorina" musobaqaviy ruh orqali bilimlarni mustahkamlaydi. Raqamli interfaol o‘yinlar individual yondashuvni ta'minlab, darhol fikr-mulohaza olish imkonini beradi va darsni qiziqarli qiladi. Shu bilan birga, o‘yin metodlari tahliliy fikrlashni kuchaytirib, o‘quvchini faol bilim yaratuvchiga aylantiradi. Ammo raqamli texnologiyalar an'anaviy o‘yinlarni to‘liq almashtirmasligi lozim, chunki bevosita muloqot va amaliy faoliyat bolalarning ijtimoiy hamda emotsional rivojida muhim o‘rin tutadi.
       TAHLIL VA NATIJALAR (ANALYSIS AND RЕSULTS). O‘yin texnologiyalarini qo‘lla-gan darslarning samaradorligini baholash maqsadida bir nechta boshlang‘ich sinflarda kuzatishlar o‘tkazildi. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, o‘yin elementlari kiritilgan darslarda o‘quv-chilarning faollik darajasi o‘rtacha yigirma besh foizga oshdi. Darsga qiziqish ko‘rsatuvchi o‘quv-chilar soni sezilarli darajada ko‘paydi va ular mate-matik masalalarni yechishga ijobiy munosabat bil-dirishdi. Bilim o‘zlashtirish sifati jihatidan ham ijobiy o‘zgarishlar kuzatildi. O‘yin metodlaridan foydalanilgan guruhlarda nazorat ishlari natijalari an'anaviy usullar qo‘llanilgan guruhlardan o‘n besh foizga yuqori bo‘ldi. Bu asosan o‘yinda o‘zlash-tirilgan bilimlarning amaliy qo‘llanilishi va emot-sional bo‘yoqqa ega bo‘lganligi bilan izohlanadi. O‘quvchilar o‘yin jarayonida o‘rganilgan tushunchalarni yaxshiroq eslab qoladilar, chunki ular bu bilimlarni hayotiy vaziyatlarda qo‘llash tajribasiga ega bo‘ladilar. Motivatsiya jihatidan ham muhim natijalarga erishildi. So‘rov natijalari shuni ko‘rsatdiki, o‘yin texnologiyalari qo‘llangan darslarda o‘quvchilarning saksondan ortiq foizi matematikani qiziqarli fan deb hisoblashlari ma'lum bo‘ldi. Bu ko‘rsatkich an'anaviy darslar uchun oltmish foiz atrofida edi. O‘quvchilar o‘yin orqali o‘rganishni xohlaydigan mashg‘ulot turi sifatida ko‘rsatdilar va ular uyda ham shunga o‘xshash o‘yinlar o‘ynashni xohlashlari aniqlandi. O‘yin texnologiyalarining ijtimoiy-psixologik ta'siri ham e'tiborga loyiq. O‘quvchilar o‘rtasida hamkorlik, bir-biriga yordam berish va muloqot ko‘nikmalari sezilarli darajada yaxshilandi. Guruhli o‘yinlar o‘quvchilarni bir-birlariga hurmat bilan munosabatda bo‘lishga, fikrlarini baham ko‘rishga va umumiy maqsadga erishish uchun birga ishlashga o‘rgatdi. Bu kuzatishlar Vigotskiyning ijtimoiy o‘rganish nazariyasi asoslarini tasdiqlaydi va o‘yin jarayonida bolalarning nafaqat kognitiv, balki ijtimoiy-emotsional rivojlanishi ham amalga oshishini ko‘rsatadi. Boshqa tadqiqotchilarning xulosalari bilan solishtirganda, bizning natijalarimiz umumiy tendensiyalarni tasdiqlaydi. Elkonin va Pidkasistiy ham o‘z ishlarida o‘yin texnologiyalarining ta'lim samaradorligini oshirish, o‘quvchilarning faol ishtiroki va mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi muhim rolini ta'kidlagan edi. Biroq, bizning tadqiqotimiz ayniqsa boshlang‘ich matematika darslariga nisbatan aniq amaliy tavsiyalar va konkret metodlar to‘plamini taqdim etish bilan ajralib turadi.
       XULOSA VA TAKLIFLAR (CONCLUSION/RЕCOMMЕNDATIONS)
       Boshlang‘ich sinflarda matematika o‘qitishda o‘yin texnologiyalaridan foydalanish o‘quvchilarning bilish faoliyatini faollashtiradi, darsga qiziqishni kuchaytiradi hamda muloqot va ijodkorlik ko‘nikmalarini rivojlantiradi. O‘yinli yondashuv ta’lim jarayonini yanada samarali, interaktiv va shaxsga yo‘naltirilgan qiladi.
	1. O‘qituvchilar uchun o‘yin texnologiyalari bo‘yicha maxsus malaka oshirish kurslarini tashkil etish. Bu kurslar o‘qituvchilarga zamonaviy pedagogik o‘yin turlari, ularni dars jarayoniga qo‘llash metodikasi hamda o‘quvchilarning yosh va psixologik xususiyatlariga moslashtirish yo‘llarini o‘rgatadi.
	2. Matematika darslari uchun milliy mentalitetga mos raqamli o‘yin platformalarini ishlab chiqish. Bunday platformalar o‘quvchilarga tanish hayotiy misollar va milliy qadriyatlar asosida o‘yin orqali matematik tushunchalarni chuqurroq o‘zlashtirish imkonini beradi.
	3. O‘yin metodikasini darsliklar va o‘quv dasturlariga tizimli ravishda integratsiya qilish. Bu yondashuv ta’limni faollashtirib, o‘quv jarayonida ijodkorlik, mustaqil fikrlash va hamkorlik ko‘nik-malarini shakllantirishga yordam beradi hamda o‘quvchilarning fanga qiziqishini yanada oshiradi.
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LINGVOMADANIY KOMPETENSIYANI RIVOJLANTIRISHDA O‘QUVCHILARNING PEDAGOGIK-PSIXOLOGIK XUSUSIYATLARI
Jumamuratova Sevara Saparbaevna, Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti, Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi o‘zbek tili ixtisosligi 3-kurs doktoranti

PEDAGOGICAL-PSYCHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF STUDENTS IN THE DEVELOPMENT OF LINGUISTOCULTURAL COMPETENCE
Jumamuratova Sevara Saparbaevna, Nukus State Pedagogical Institute named after Ajinyoz, 3rd year doctoral student in the field of Theory and Methodology of Education and Training, Uzbek language

ПЕДАГОГИКО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ СТУДЕНТОВ В РАЗВИТИИ ЛИНГВОКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ
Жумамуратова Севара Сапарбаевна, Нукусский государственный педагогический институт имени Ажинияза, докторант 3-курса по направлению “Теория и методика воспитания и обучения”, узбекский язык



Annotatsiya: Ushbu maqolada lingvomadaniy kompetensiyaning mazmuni, nazariy asoslari va lingvomadaniy kompetensiyaning til ta’limida tutgan o‘rni, lingvomadaniy yondashuvning pedagogik-psixologik xususiyatlari haqida atroflicha bayon qilingan. Lingvomadaniy kompetensiyani rivojlantirishning samarali usullari haqida ma’lumot berilgan. 
Kalit so‘zlar:  lingvomadaniyat, lingvomadaniy kompetensiya, til, ta’lim, pedagogika, psixologiya.
Annotation: This article provides a detailed description of the content, theoretical foundations, and role of linguocultural competence in language education, as well as the pedagogical and psychological characteristics of the linguocultural approach. Information is provided on effective methods for developing linguocultural competence.
Key words: linguistic culture, linguistic competence, language, education, pedagogy, psychology.
Аннотация: В статье подробно рассматриваются содержание, теоретические основы и роль лингвокультурологической компетенции в языковом образовании, а также педагогические и психологические особенности лингвокультурологического подхода. Приводятся сведения об эффективных методах формирования лингвокультурологической компетенции.
Ключевые слова: лингвокультура, лингвокультурная компетентность, язык, образование, педагогика, психология.

KIRISH. Zamonaviy ta’lim tizimi insonni har tomonlama rivojlantirishga, uni faqat bilim egasi emas, balki madaniy, axloqiy va ijtimoiy jihatdan yetuk shaxs sifatida shakllantirishga qaratilgan. O‘zbek tili ta’limida esa bu maqsad lingvomadaniy yondashuv orqali amalga oshiriladi. Lingvomadaniy kompetensiya — bu shaxsning tilni o‘rganish jarayonida o‘sha tilda mujassam milliy qadriyatlarni, xalqning dunyoqarashini, urf-odatlarini anglash va ularni muloqotda to‘g‘ri qo‘llay olish qobiliyatidir.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Lingvokulturologiya antroposentrik tilshunoslikning rivojlangan yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Ushbu sohaning taraqqiyotida V.V.Vorobyov[1], V.M.Shaklein[2], V.N.Teliya[3], V.A.Maslova[4] kabi olimlarning hissasi katta. Hozirgi kunda o‘zbek til ta’limida ham bir qator ishlar ma’lum. Jumladan, N.Mahmudov[5], D.Xudoyberganova[6], Sh.Usmonova[7]larning ilmiy tadqiqotlari o‘zbek tilshunosligida lingvomadaniyatning rivojiga katta hissa qo‘shdi. Mamlakatimiz ta’lim tizimida o‘quvchilarning intellektual salohiyatini o‘stirish, og‘zaki va yozma nutqini rivojlantirish, til ta’limida kompetensiyaviy yondashuv orqali o‘quvchilarning nutqiy ko‘nikmalarini shakllantirish, lug‘at boyligini oshirish masalalari A.G‘ulomov, K.Qosimova, S.Matchonov, B.To‘xliev, R.Niyozmetova, Sh.Yusupova, B.Abdullaeva, R.Yo‘ldoshev, T.Ziyadova, A.Hamroev, T.Yusupova, Sh.Yuldasheva, N.Sh.Turdiyev, K.Mavlonova, G.Yusupovalarning ilmiy tadqiqotlarida tadqiq etilayotgan muammoning ba’zi qirralari ochib berilgan. 
TADQIQOT METODOLOGIYASI. Tadqiqotning metodologik asosini til va madaniyatning uyg‘unligi, ya’ni lingvomadaniy qarashlar tashkil etadi. Tadqiqot mavzusini yoritishda qiyosiy-tarixiy, lingvomadaniy, komponent va konseptual tahlil metodlaridan foydalanildi. 
[bookmark: _Hlk212130939]TAHLIL VA NATIJALAR. O‘zbek tili ta’limida lingvomadaniy kompetensiyaning mazmuni va til ta’limida tutgan o‘rni, pedagogik-psixologik xususiyatlari so‘nggi yillarda pedagoglar va metodistlar tomonidan o‘rganilmoqda[8.278].
O‘zbek tili ta’limida lingvomadaniy yondashuvning pedagogik-psixologik xususiyatlari til o‘rgatish jarayonida nafaqat til bilan birga milliy madaniyat, qadriyatlar, urf-odatlarga urg‘u berish, balki ijtimoiy psixologik holatlarni o‘rgatish masalalariga ham uzviy bog‘lanadi. Bu esa til o‘rgatish jarayonida o‘quvchilarning psixologik holati, motivatsiyasi, madaniy kompetensiyasi va lingvistik tafakkurini rivojlantirishga qaratilgan ilmiy tadqiqotlar va ularning yo‘nalishlarini aniqlashtirish, muvaffaqiyatli, samarador tavsiyalar va natijalarni saralashni taqozo qiladi. E.G‘oziyev, Z.Nishanova, M.G.Davletshin, Sh.Do‘stmuhamedova, M.Mavlonov, S.To‘ychieva, M.Djumabaeva ishlarida ta’lim jarayonida va tarbiya sohasida milliy madaniy qadriyatlarni singdirishning psixologik va pedagogik asoslari tadqiq qilingan. Nazariy qarashlar va amaliy tavsiyalar o‘zbek tilini o‘rgatishning psixologik va pedagogik muammolarini hal qilishga uzviy bog‘lanadi.
[bookmark: _Hlk202119384]Bola ham emas, katta ham emas, deb sanaladigan 6–7-sinf o‘quvchilarining lingvomadaniy kompetensiyalarini shakllantirish masalasini zamonaviy psixologiya yutuqlaridan ayri holda o‘rganish mumkin emas. Adabiyotlarni o‘rganish shuni ko‘rsatdiki, 6–7-sinf o‘quvchilarini yosh davrlari psixologiyasi nuqtayi nazaridan aynan qaysi davrga kiritish borasida tadqiqotlarda yakdillik ko‘rinmadi (1.2.1-jadvalga qarang).

1.2.1-jadval. 
Psixologik tabaqalanish bo‘yicha 6–7-sinf o‘quvchilari mansub deb qaraladigan davr xususiyatlari (E.G‘oziyev tahlillari bo‘yicha[9.70-77-b)

	Tasnif mualliflari
	Davr nomlanishi
	Muhim xususiyatlari

	Amerikalik psixolog E.Erikson
	Maktab yoshi
	Asosiy o‘zgarishlar ko‘zlagan maqsadga erishish qobiliyati, uddaburonlik va mahsuldorlikka intilish tuyg‘usi kuchli bo‘ladi, mehnatga nisbatan individual munosabat; muammolarni yechishda aql-zakovatning yetishmasligi, bilimlarni o‘zlashtirishda qoloqligi

	G.Grimmning shaxs rivojlanish bosqichi bo‘yicha
	13-16 (o‘g‘il bola), 12-15 (qiz bola)
	

	J.Piaje
	7-8 – 11-12 yosh
	konkret operatsiyalar davri

	Fransuz psixologi A.Vallon
	farqlash davri,
6 – 11 yosh
	

	fransiyalik yirik psixolog R.Zazzo
	To‘rtinchi bosqich,
9 – 12 yosh
	

	Dj.Birron
	o‘spirinlik davri,
12 – 17 yosh
	

	D.Bromley
	Ilk o‘spirinlik,
11 – 15 yosh
	

	L.S.Vigotskiy
	Maktab yoshi davri, 8 – 152 yosh
	13 yasharlik inqiroz

	L.I.Bojovich
	beshinchi bosqich
12 – 14 yosh
	o‘z-o‘zini anglash davri

	D.B.Elkonin
	kichik o‘smirlik davri,
10 – 15 yosh
	shaxsiy ichki (intim) muloqot

	A.A.Lyublinskaya
	O‘rta sinf o‘quvchisi davri (o‘smirlik) - 13 – 15 yosh
	

	V.A.Kruteskiy
	o‘smirlik yosh davri 11 – 15 yosh
	

	A.V.Petrovskiy
	o‘rta sinf o‘quvchisi (o‘smirlik) davri,
11 – 15 yosh
	

	D.I.Feldshteyn
	o‘smirlar,
10 – 15 yosh
	o‘ziga munosabatni kashf qilishdan iborat bo‘lib, o‘zini shaxs sifatida his qilish va qat’iy qarorga kelish bilan yakunlanadi. Ikkinchi bosqich 12-13 yoshdagi o‘smirlarni o‘z ichiga olib, bir tomondan, o‘zini shaxs sifatida tan olish, ikkinchi tomondan, o‘ziga salbiy munosabatda bo‘lish xususiyatiga ega.




[bookmark: _Hlk202119409]Jadvaldan ko‘rinadiki, aksariyat olimlar bizning tadqiqot obyektimiz bo‘lgan 6–7-sinf o‘quvchilarini o‘smirlik davriga kiritishadi. Shunga ko‘ra, biz ham shu termindan foydalanishni to‘g‘ri deb hisoblaymiz. 
[bookmark: _Hlk202119461]O‘zbek psixolog olimlari o‘smirlik davrini shunday tavsiflashadi: “Nutqi rivojlangan, xilma-xil va boy tafakkur esa o‘zining barcha ko‘rinishlari: harakatli, obrazli, mantiqiy darajasida rivojlanadi. O‘smirlarni endi turli amaliyot va aqliy faoliyatlarga o‘rgatish mumkin. Shuningdek, bu davrda umumiy va maxsus layoqatlar shakllanadi va rivojlanadi[10.66]. O‘smirlik aksariyat psixologik adabiyotlarda qayd qilinganidek, 5-sinfdan boshlanadi.  Z.Nishanova bu davrni nafaqat psixologik chegaralaydi, balki o‘smirlarning o‘tmishdoshlaridan muhim farqlarini ham ajratib ko‘rsatib beradi: “O‘smirlik davri 10-11 yoshlardan 14-15 yoshlargacha bo‘lgan davrni tashkil etadi.  Hozirgi o‘smirlar o‘tmishdoshlarida nisbatan jismoniy, aqliy va siyosiy jihatdan birmuncha ustunlikka ega.  Ularda jinsiy yetilish, ijtimoiylashuv jarayoni, psixik o‘sish oldinroq namoyon bo‘lmoqda”[11.322]. Bu jihatning o‘zi ta’limda shu bugungi kungacha dasturulamal bo‘lib qolgan mavjud metodika yangicha nigoh bilan takomillashtirish zaruriyatini tasdiqlaydi.
O‘smirlik yoshida rivojlanishning ijtimoiy shart-sharoitlari haqida so‘z yuritilar ekan mutaxasisslar “o‘smir barcha o‘rnatilgan me’yorlarni o‘zlashtirib boradi, shuning uchun ham o‘smir shaxsining ijtimoiylashuv jarayonida ota-onalari, qarindoshlari, ular bilan bevosita ishlaydigan mutaxassislarning (psixolog, pedagog va shu kabilar) ta’siri katta bo‘lib, o‘smirlarni hayotda zarur ijtimoiy bilimlarning ertaroq va chuqurroq o‘zlashtirishi, ularni hayotda qo‘llashga intilishlari aynan ularga bog‘liq”[12.21] bo‘lishini ta’kidlashadi.  
“Men” davrining anglashilgan shakllari va ko‘rinishlarining namoyon bo‘lishi o‘smirlik davriga to‘g‘ri keladi [9.163]. E.G‘oziyev “8-12 yosh oralig‘ida o‘sish davri o‘smiroldi yoshidan iborat bo‘lib, yovvoyilikning oxiri va sivilizatsiyaning boshlanishidagi kamolot cho‘qqisiga hamohangdir”[9.68], degan o‘xshatish keltiradi.
[bookmark: _Hlk202119514]O‘smirlarda so‘zlarning kelib chiqish tarixiga, ularning aniq mazmuni va mohiyatiga qiziqishning[11.322] kuchayishi til mashg‘ulotlarini tashkil qilish, til materiallarini tanlashda alohida e’tiborni talab qiladi. Og‘zaki nutqida mulohaza yuritish, fikr bildirish, mustaqil nutq so‘zlash, yozma matn uchun reja tuzib, unga amal qilib yozma ishlar yozish, yozma ishlarning baholanishida so‘z boyligi, qanday til bilan bayon qilganligi inobatga olinishini biladi. Bu esa lingvokulturemalarni lingvomadaniy birliklarni samarali o‘rgatishning ayni davri ekanligini anglatadi. 
O‘zbek tilini o‘rganayotgan 6–7-sinf o‘quvchilari uchun atrof-olamdagi bog‘lanishlar mazmunini yuqori darajada bilishga intilishning ortishi bois qiyosiy lingomadaniy til birliklarini til materialiga ko‘proq qamrab olish zaruratini paydo qiladi. Maktabda o‘qitilayotgan boshqa fanlar qatorida o‘zbek tili fani ham o‘smir uchun o‘z taxminlarini qilish va ularni tekshirib ko‘rish uchun sharoit bo‘lib xizmat qilishi lozim. O‘smirning kattalar kabi keng qamrovli tahlilga intilishi uning intellektual faolligini oshirishga xizmat qiladi. Bu esa tahlilga mos, qulay lingvomadaniy hodisalar bilan boyitilgan o‘quv materialiga ehtiyoj paydo qiladi. 
O‘smir shaxsi shakllanishida ommaviy axborot vositalari va madaniyatning ta’siri, bizning davrimizda ijtimoiy tarmoqlarning, internet olamining ta’siriga berilish kuchayadi. Bu ta’sirni boshqarish oson emas. Bu holat raqamli dunyoda yashayotgan o‘smirga o‘zbek tili darslarida dars va darsdan tashqari mashg‘ulotlarda muayyan ijtimoiy qarashlar, madaniyat va estetik did shakllanishiga xizmat qiladigan ijtimoiy, iqtisodiy, madaniy voqealar haqida suhbat, tushuntirish, tahlil qilinishini muntazam yo‘lga qo‘yishni taqozo qiladi. Bu esa ularda kitobga, OAVga, Internetga, madaniyatga murojaat qilish ehtiyojini vujudga keltiradi. Albatta, o‘smir faoliyati, psixologiyasi va raqamli dunyo masalalari fan o‘qituvchilarini raqamli resurslar ustida ishlash ko‘nikma va malakalarini rivojlantirishga undaydi. “V.Kessel tadqiqotlarida o‘quvchilarning yosh xususiyatlariga bog‘liq holda o‘qituvchilarning mashhurlik va mashhur emaslik motivlari o‘rganilgan. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘qituvchining mashhurligi ko‘p jihatdan uning materiallarni ko‘rgazmali, jonli va muammoli tarzda yetkaza olish qobiliyatiga bog‘liq ekan”[11.541].  
E.G‘oziyev “O‘tmishning boy merosi, uning ijtimoiy-tarixiy an’analari, rasm-rusumlari, marosimlari milliy istiqlol tufayli o‘z egalariga qaytarilishiga qaramay, xalq uning hukmdoriga aylanishiga ruhiy jihatdan tayyor emas”[9.92], deganida haqli edi. Yer kurrasida ijtimoiy garmoniyaning (muvofiqlashuvning) mavjudligi, yoshlar o‘rtasida g‘arb sivilizasiyasiga (kiyinish, raqs, qo‘shiq, xulq-atvor, begonalashish, ayrim hirslarga) nisbatan muvaqqat qiziqish, intilish, eshtiyojning hukm surishi milliylikni 25 – 30 yilga kechiktirish xavfini tug‘diradi.
Mavjud aksariyat tadqiqotlarda muloqot va diskursni psixolingvistik nuqtayi nazardan tahlil qilish orqali til va madaniyatning o‘zaro bog‘liqligi aniqlangan. Til ta’limida lingvomadaniy yondashuvning psixologik xususiyatlari sohasida olib borilgan ilmiy tadqiqotlar esa, asosan, o‘quvchilarning til o‘rgatish jarayonidagi psixologik holati, motivatsiyasi, madaniy kompetensiyasi va lingvistik tafakkurini rivojlantirishga qaratilgan. 
[bookmark: _Hlk188521244]Umuman, dunyoda va mamlakatimizda lingvomadaniy yondashuvning psixologik xususiyatlari sohasida olib borilgan tadqiqotlar madaniy va psixolingvistik komponentlarni o‘rganishda, til o‘rgatish jarayonida o‘quvchilarning madaniy va psixolingvistik jihatlarini hisobga olishda muhim omil sifatida xizmat qiladi. Shu bilan birgalikda lingvomadaniy birliklarning, xususan, o‘zbek tilidagi maqollar, frazeologik birliklar, madaniy va psixolingvistik xususiyatlarni o‘rganish va ularning natijalarini ta’lim jarayoniga tatbiq qilish zaruriyati ham ortib bormoqda. 
Tilshunoslik, madaniyatshunoslik, psixologiya, pedagogika fanlari chorrahasida shakllangan lingvomadaniy yondashuv ilmiy asoslari ko‘plab olimlar (Kostomarov, Vereshchagin, Karaulov) tomonidan yaratilgan.
XULOSA. Lingvomadaniy yondashuv o‘zbek tili ta’limida nafaqat lingvistik bilimlarni egallashga yordam beradi, balki o‘quvchilarda shaxsiy, ijtimoiy va madaniy kompetensiyalarni ham rivojlantirishga xizmat qiladi. Bu yondashuv o‘quvchilarga tilni chuqurroq o‘zlashtirish va uni madaniy kontekstda to‘g‘ri qo‘llay olishga qaratiladi. Lingvomadaniyatshunoslik va lingvodidaktikada talabalarning, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining lingvomadaniy kompetensiyalarini shakllantirish uchun muayyan tavsiya va qo‘llanmalar yaratilganligiga qaramasdan bir qator muammolar o‘z yechimini kutib turibdi. 
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SHEʼRIY TARJIMADA BADIIY TASVIRNI QAYTA YARATISH
Xalmuratova Ogulsaltan, Nukus davlat pedagogika instituti  O‘zbek  tili va adabiyoti yo‘nalishi talabasi
REMEMBERING AN ARTISTIC IMAGE IN POETIC TRANSLATION
Khalmuratova Ogulsaltan, Nukus State Pedagogical Institute student of the Uzbek language and literature program
ВОССОЗДАНИЕ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ОБРАЗА В ПОЭТИЧЕСКОМ ПЕРЕВОДЕ
Халмуратова Огулсалтан, студент направления “Узбекский язык и литература” Нукусского государственного педагогического института

Annotasiya: Ushbu maqolada she’riy asar tarjimasida badiiy tasvirning qayta yaratilishi, unda ritm va ohang saqlanishi muammolari nazariy tadqiq qilinadi. Shuningdek, o‘zbek – turkman adabiy aloqalari hamda o‘zaro tarjimachilik an’analariga munosabat bildirilgan holda turkman shoiri Gara Seytliyev sheʼrlarining oʻzbek tiliga tarjimalari aniq misollar orqali ilmiy-nazariy tahlilga tortilgan.
Kalit soʻzlar: badiiy tarjima, milliy ruh, poetik obraz, sheʼriy ohang, shoir va tarjimon mahorati.
Annotation: This article theoretically studies the problems of recreating artistic imagery in the translation of a poetic work, preserving rhythm and tone in it. Also, with a focus on Uzbek-Turkmen literary ties and mutual translation traditions, translations of the poems of the Turkmen poet Gara Seytliyev into the Uzbek language were subjected to scientific and theoretical analysis through specific examples.
Keywords: artistic translation, national spirit, poetic image, poetic tone, poet and translator’s skill.
Aннотация: В данной статье теоретически исследуются проблемы воссоздания художественной образности при переводе поэтического произведения, сохранения в нём ритмики и мелодики. Также, с учётом узбекско-туркменских литературных связей и традиций взаимопереводов, на конкретных примерах научно-теоретическому анализу подвергнуты переводы стихотворений туркменского поэта Кара Сейтлиева на узбекский язык.
Ключевые слова: художественный перевод, национальный дух, поэтический образ, поэтический тон, мастерство поэта и переводчика.

[bookmark: _Hlk184045496]KIRISH. Badiiy tarjima qardosh xalqlar adabiyoti orasida adabiy hamkorlik, ijodiy ta’sir borasida alohida ahamiyat kasb etadi. Zero, badiiy tarjima orqali muayyan bir millat kitobxoni boshqa millat adabiyotini o‘z ona tilida o‘qish imkoniyatiga ega bo‘ladi. Shunday ekan, qardosh tillardan qilingan badiiy tarjima taraqqiyotida o‘zbek-turkman adabiy aloqalari katta tarixiy bosqichlarni bosib o‘tdi. Mazkur tarixiy davrlarda o‘zbek tilidan turkman yoki turkman tilidan o‘zbekchaga badiiy  tarjimalar bir qator ilmiy tadqiqotlarga obyekt vazifasini bajardi. Zero, “Badiiy tarjima – estetika va ma’naviyat, ruhiyat, badiiy did tarbiyasi quroli. Binobarin, ulkan ma’rifatparvarlik ishi va chinakam ma’nodagi ijodiy yumushdir. Badiiy asar bilvosita ham ta’sir etishi mumkinligini inkor etmagan holda, aytish mumkinki, kitobxon didi, saviyasi, talab-ehtiyojlari inobatga olinib, san’atkorona ruhan aniq o‘girilgan badiiy tarjima kitobxon tafakkurini yuksaltiradi. Estetik hissiyotni o‘stiradi, didni kamol toptiradi, nafosat to‘g‘risidagi tushunchalari ko‘lamini kengaytirib, taqqoslash malakasini shakllantiradi. Illo, tarjima go‘zallik va nafosat ma’budasi o‘laroq, har qanday o‘rtamiyonalik, didsizlik va g‘alizlikni ma’qullamaydi”[3:3].  
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR. Adabiyotshunoslikda badiiy tarjima hamda uning nazariyasi va amaliyoti masalalari jahon, rus, o‘zbek va qoraqalpoq olimlari tomonidan keng o‘rganilgan. Xususan, bir qator o‘zbek olimlarining monografik  tadqiqotlarida tarjima va tarjimashunoslik, qardosh xalqlar adabiy aloqalari, adabiy ta’sir muammolari aniq yo‘nalishlarda tadqiq qilingan. Shuningdek, o‘zbek – turkman adabiy aloqalari hamda ular yuzasidan o‘zaro tarjima asarlariga ham ilmiy munosabat bildirilgan. Lekin turkman she’riyatining o‘zbekchaga tarjima qilinishi yuzasidan e’lon qilingan ilmiy munosabatlarning aksariyati mumtoz adabiyot namunalariga xos. Shu ma’noda, biz ushbu maqolada zamonaviy turkman she’riyatining o‘zbekchaga tarjimalarini o‘rganishni maqsad qildik. 
NATIJALAR VA MUHOKAMA. Turkman adabiyotida oʻz mavqeiga ega shoir Gara Seytliyev sheʼrlari 1938-yildan boshlab matbuotda chop etila boshlagan. Shoirning “Xayrlashuv”, “Ogʻang chopar otini”, “Ashxobod”, “Koʻzlaring”, “Yodgorlik”, “Laylo”, “Baliqchi qoʻshigʻi” kabi qator sheʼr va qoʻshiqlari keng jamoatchilik e’tiborini tortgani e’tirof etalidi. Shuningdek, ijodkor “Choʻpon oʻgʻli”, “Bogʻbonning qizi”, “Abadiy tiriklar” kabi asarlari orqali mohir dramaturg sifatida ham xalq dilidan joy oldi. Muallifning asarlari bir qator chet tillarga va o‘zbek tiliga tarjima qilingan. 
Xususan, Turkiy adabiyot durdonalari qatorida o‘zbek tilida nashr qilingan “Turkman zamonaviy adabiyoti antologiyasi” (Toshkent: O‘zbekiston, 2022)ga Gara Seytliyevning “Qardoshlik qo‘shig‘i”, “Ashxobod”, “Yuragim shunday deydi”, “Sevgilim”, “Senga”, “Ilhom” she’rlari durdona asarlar sifatida Olim To‘rayev tarjimasida o‘zbek tilida chop etildi.     
G.Seytliyev sheʼrlarining oʻzbekchaga tarjimalarida badiiy tasvir va uni qayta yaratishda shoir va tarjimon estetik tafakkuri yaxlit namoyon bo‘lishi natijasida o‘ziga xos ohang vujudga kelgan. Zero, “Tarjima ikki til yoki tillar oʻrtasidagi voqelikning hosilasi. Tarjima nazariyasida lingvistikaning oʻrni beqiyos. Tarjimada lingvistikasiz ishonch bilan qadam tashlash qiyin. Shu bilan birga lingvistik muammolar qatorida tarjimaning poetik, estetik, psixologik, falsafiy, ijtimoiy muammolarini chuqur va izchil oʻrganish, tarjima tanqidiga hozirgiga qaraganda kuchliroq eʼtibor qaratish bu jozibador sohaning muhim vazifalari sirasiga kiradi” [6:13].
Badiiy tarjimada sheʼrdagi poetik ifodani saqlab qolish, uning milliy o‘ziga xosligini qayta yaratish tarjimondan katta mahorat talab qiladi. Bu jarayonda tarjimonning asar tiliga xos bo‘lgan xalq milliy tilini yaxshi bilishi, milliy an’analarini anglashi lozim. Shuningdek, qardosh tillardan tarjimada ba’zi so‘zlarning ikki tilda har xil ma’no ifodalash holatlariga jiddiy e’tibor qaratish lozim bo‘ladi. Ta’kidlash lozimki, “XX asrning boshlarida ijod qilgan sanʼatkorlar soʻzma-soʻz tarjimani yoqlab chiqqanlari holda, amaliy faoliyatlarida shu usuldan koʻproq foydalanib kelgan boʻlsa, koʻpchilik ijodkorlar erkin tarjimani afzal koʻrib, sanʼatkor asliyatning harfini emas, ruhini, soʻzini emas, mazmunini, shaklini emas, unda mujassamlashgan axborotni bera bilishi kerak, degan nuqtayi nazarni olgʻa surganlar” [5:21]. Shu ma’noda, turkman shoiri Gara Seytliyevning “Ilhom” sheʼri Olim To‘rayev tomonidan so‘zma-so‘z tarjima qilingani seziladi.
Turkmanchada:
Dostlarym gutlady. Sen nirede galdyň,
Gel, eý, ruhum bilen oýnaşan ylham!
Bu azat ýüregmi ilki sen aldyň,
Damarmyň ganynda gaýnaşan, ylham;
Gel, eý, ruhum bilen oýnaşan, ylham! [7:72].
O‘zbekchada:
Do‘stlarim qutladi, sen qayda qolding,
Kel, ey, ruhim ila o‘ynashgan ilhom!
Bu ozod qalbimni ilk bor sen olding,
Tomirim qonida qaynashgan ilhom,
Kel, ey, ruhim ila o‘ynashgan ilhom! [4:24].
She’r mazmuniga ko‘ra unda shoir o‘z qalbi – ijodiy ilhomga murojaat qiladi. Bu o‘rinda she’rning vujudga kelishidagi psixologik asos va holatga e’tibor qaratish lozim. Shoirning qandaydir muvaffaqiyatlari sababli unga nisbatan yo‘llangan qutlovlardan ta’sirlanish, lekin o‘zi ayni shu jarayonni she’riy ifoda qilishga ilhomga ehtiyoj sezayotgandek. Zero, “Dostlarym gutlady. Sen nirede galdyň” murojaati bu holatni asoslaydi. She’r tarjimasida ham ayni holat ifoda qilingan.  Lekin so‘zma-so‘z tarjima natijasida ayrim satrlar oddiy jumladek bo‘lib qolgandek taassurot uyg‘otadi. Xususan, “Tomirim qonida qaynashgan ilhom” degan to‘rtinchi satr “Tomirimda qaynab jo‘sh urgan ilohom” shaklida berilganda yanada nafislik kasb etgan bo‘lardi.  
Tarjimashunos olim, Q.Musayev ta’kidlaydiki, “O‘zga tilda bitilgan badiiy yodgorlikning davr talabi darajasida tasavvur beradigan tarjima matnini yaratish san’atkorning bu sohadagi amaliy va nazariy bilimlar bilan puxta qurollanish zaruratini tug‘diradi. Chunki badiiy mahorat sirlarini har tomonlama mukammal egallab olgan qalamkashgina mazkur ijod mahsuli bo‘lmish fikrni asliymonand tarzda ifoda etish san’atini o‘zida puxta singdirib olgan iste’dod sohibi sifatida to‘laqonli badiiy tarjimalar yaratishdek o‘ta mas’uliyatli ishning uddasidan chiqishi mumkin”[1:3]. Shunday ekan, G.Seytliyevning “Ilhom” sheʼrining o‘zbek tiliga tarjimasi misolida yondashsak, unda yuqoridagi masala o‘z isbotini topadi. She’rning ikkinchi bandi quyidagicha: 

	Asliyatda
	Tarjimada

	Bu gün meýlisiňe gadam goýdim men,
Mübärek goluňda göter, şerap ber!
Her gün, watandaky dörän şatlygy 
Inçe duýgy bilen ýiti garap ber.
Mübärek goluňda göter, şerap ber! [7:72].
	Bugun maylisingga qadam qoʻydim men,
Muborak qoʻlingda koʻtar, sharob ber!
Har kun vatandagi shodlik – sevgingga,
Nozik tuygʻu ila oʻzing javob ber,
Muborak qoʻlingda koʻtar, sharob ber! [4:24].



Turkman tilida “meýlis” – bazm, shodiyona davra, uchrashuv kabi maʼnolarni bildiradi [8:94]. Asliyatning birinchi satridagi “meýlis” soʻzi tarjimada “maylis” shaklida o‘zbekchalashtirilgan, bu bilan tarjimon ohangni saqlab qolish uchun shunday yo‘l tutgan deyish mumkin. Ammo bu she’r asliyatidagi ma’noni ifoda qilolmaydi. Bu o‘rinda, ya’ni “Bugun maylisingga qadam qoʻydim men,”dan ko‘ra, “Bugun oshyoningga qadam qoʻydim men”, ikkinchi satrda “Muborak qoʻlingda” o‘rniga – “Muborak qoʻling-la” tarzida qo‘llanilsa, she’riy nutq jozibasi oshgan bo‘lardi. Qolaversa, “Inçe duýgy bilen ýiti garap ber” satrida ham chalkashlik vujudga kelgan. Negaki, turkmanchada “ýiti garap ber” o‘zbekchadagi o‘tkir nigoh bilan razm sol ma’nosini ifodalaydi. Tarjimon esa nigohning darajasi o‘rniga “o‘zing”so‘zini qo‘llagan.   
[bookmark: _Hlk185100467]“Ilhom” sheʼrining oʻzbekchaga tarjimasini kuzatar ekanmiz, anglashiladiki, so‘zma-so‘z tarjima hamisha ham o‘zini oqlayvermaydi. Aksincha, she’r mazmuni, badiiyatini qayta yaratishga asoslangan tarjima asar ruhini berishda muhim ahamiyat kasb etadi. Zero, “Tarjima – asliyatni aynan takrorlash san’ati emas. Bu umuman nazariy jihatdan ham, amaliy jihatdan ham mumkin bo‘lmagan ish. Tillar, she’riy tizimlar, vazn, musiqaviy omillar orasidagi farqlar bunga yo‘l qo‘ymaydi. Tarjima san’ati ijodiy jarayon bo‘lib, mazmunni qayta tiklash, asarni qayta yaratish san’atidir. She’r tarjimasi juda murakkab ruhiy jarayondir. Bu jarayonga ijodkorning kayfiyati, qarashlari, malakasi kabi juda ko‘p omillar o‘z izini qoldiradi. Shu sababli tarjima asl nusxa bilan qiyoslanarkan, yuz foiz moslikni talab qilib emas, balki qanchalik asliyatga yaqinligiga qarab fikr yuritish lozim. Tarjimadan ko‘zlangan maqsad – asl nusxaning o‘rnini batamom qoplash emas, balki uning asosiy qiymati to‘g‘risida to‘la tasavvur berishdan iborat” [2:5].
XULOSA. Koʻrinadiki, turkman shoiri G.Seytliyev sheʼrlarining o‘zbekcha tarjimasida soʻz tanlash, asar mazmuni va unda xalq ruhiyati hamda shoir tuygʻulari badiiy ifodasi muayyan ma’noda qayta yaratilgan. Kuzatiladiki, ifodalangan ruhiy holat, jozibali so‘zlar tarjimada qayta tiklanmas, shuningdek, muqobil so‘zlar to‘g‘ri tanlanmas ekan tarjima nihoyatda oddiy, jo‘n so‘zlar tizmasiga aylanib qoladi. Unutmaslik lozimki, o‘zga millat adabiyoti, xususan, she’rlarini tarjima orqali o‘qigan kitobxonda uning mazmun-mohiyatidan kelib chiqib shoir ijodiga nisbatan muayyan munosabat hosil bo‘ladi.
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РАСШИРЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ МЕДИАЦЕНТРОВ В ДВИЖЕНИИ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СИЛЫ В УЗБЕКИСТАНЕ
Турсунова Шахноза Бекчановна, доцент кафедры “Национальная идея и философия” Ургенчского государственного педагогического института	
Annotatsiya: Ushbu maqolada mamlakatni innovatsion rivojlantirish strategiyasi va mexanizmlari eng avvalo shu davlatda yaratilgan intellektual va ilmiy-texnikaviy salohiyatni samarali amalga oshirishda mediyamarkazlar faoliyatini qo‘llab quvvatlash orqali erishish ustuvor vazifalar ko‘rib chiqilgan.		
Kalit so‘zlar: mediaindustriya, gazeta, jurnal, innovatsion, modernizatsion, intellektual kuch, ilmiy-texnikaviy kashfiyotlar, ishlanmalar.
	 Annotation: In this article, the strategies and mechanisms of innovation development of the country were considered priority tasks to achieve primarily by supporting the activities of mediums in the effective implementation of intellectual and scientific and technical potential created in this state. 
 	Keywords: mediaindustria, newspaper, magazine, innovation, modernization, intellectual power, scientific and technical discoveries developments.
Аннотация: в данной статье рассмотрены стратегии и механизмы инновационного развития страны, приоритетные задачи, которых необходимо достичь, прежде всего, путем поддержки деятельности средств массовой информации по эффективной реализации интеллектуального и научно-технического потенциала, созданного в этом государстве. 
 	Ключевые слова: медиаиндустрия, газета, журнал, инновации, модернизация, интеллектуальная мощь, научно-технические открытия, разработки.
	KIRISH. Mustaqillik yillarida O‘zbekiston mediaindustriyasi demokratik tamoyillarga asoslangan 
ijtimoiy kommunikatsiya va axborotlar tarqatish sohasi sifatida shakllandi. Eʼtirof etish kerakki, sovet totalitar tuzimi davrida shakllangan OAV tizimi, kommunistik mafkura tazyiqi ostida faoliyat olib borgan bo‘lsa-da, ijtimoiy ong va ijtimoiy fikrni o‘zgartirishga qodir, so‘z va ijod erkinligi uchun kurash olib borish imkoniga ega qurolga aylanganini rad etib bo‘lmaydi. O‘zbek jurnalistikasi va matbuoti aynan o‘sha davrlarda shakllandi, ijtimoiy hayotdan joy oldi. Mustaqillik yillarida so‘z erkinligini taʼminlash, OAVni qo‘llab-quvvatlash va ulardan milliy taraqqiyot manfaatlarida foydalanish to‘g‘risida xalqaro normalarga muvofiq keladigan qator qonunlar qabul qilindi. 
	MAVZUGA OID ADABIYOTLARNING TAHLILI. Bu borada avvalo O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasini (1992) eslash lozim. Keyinchalik O‘zbekiston Respublikasining “Ommaviy axborot vositalari to‘g‘risida” (1994), “Axborot erkinligi prinsiplari va kafolatlari to‘g‘risida” (1998), “Jurnalistik faoliyatni himoya qilish to‘g‘risida” (1998), “Noshirlik faoliyati to‘g‘risida” (1999), “Reklama to‘g‘risida” (1999), “Mualliflik huquqi va turdosh huquqlar to‘g‘risida” (2003) kabi qonunlar qabul qilindi. O‘sha davrlarda “Hurriyat”, “Oila va jamiyat”, “Oila davrasida”, “Darakchi”, “Sug‘diyona” kabi mustaqil gazetalar, O‘zbekiston xalq demokratik partiyasining “O‘zbekiston ovozi”, Adolat sotsial demokratik partiyasining “Adolat”, O‘zbekiston ishbilarmonlari va tadbirkorlari liberal demokratik partiyasining “XXI asr”, O‘zbekiston milliy tiklanish demokratik partiyasining “Milliy tiklanish” gazetalari paydo bo‘ldi. “Jahon adabiyoti”, “Fuqarolik jamiyati”, “Tafakkur”, “Fermer xo‘jaligi”, “Shifo”, “Qonun himoyasida”, “Huquq va burch”, “Maʼnaviy hayot” kabi 40dan ziyod yangi jurnallar chop etildi. 
NATIJALAR VA MUHOKAMA. Matbuotni demokratlashtirish masalasi mustaqillik mafkurasi doirasidagina mumkin edi. Qonunlar so‘z va fikr erkinligini kafolatlagan bo‘lsa-da, avtokratik boshqarish matbuotni o‘z izmida ushlab turgani sir emas. Radio va televideniyeda avtokratik boshqarishga opponent bo‘lgan yoki unga zid biror so‘z bildirgan ijodkorlarning chiqishi amri mahol edi. Hayratli tomoni shunda ediki, totalitar tuzumni istagancha, asosli va asossiz, tanqid qilish, “sovet davrida xalqimiz qul edi” deyish mumkin edi-yu, mustaqillikni tilda sharaflab, aslida xalq va davlat boyliklarini talon-taroj qilganlarni, avtokratik tuzumni tanqid qilish mumkin emas edi. Ish o‘rinlarining yetishmasligi, qashshoqlik darajasining yuqoriligi sababli millionlab fuqarolar Rossiya va Qozog‘istonga ketib ishlashga majbur bo‘lgan, ularning ayanchli ahvolini o‘rganadigan, yoritadigan birorta jurnalist topilmagan, to‘g‘rirog‘i, ushbu muammolarni ochib berishga imkon berishmagan. Avtokratik boshqarishga hamd-u sanolar to‘qigan kimsalar yuqori lavozimlarga qo‘yilgan, birinchi arbob so‘zlarini ilmiy kashfiyotlarga aylantirganlarga unvonlar, ordenlar berilgan, ilmiy kengashlar, axborot agentligi raisligiga, bosh muharrirlikka qo‘yilgan. 2016-yilgacha Respublikamizda 1200dan (Hozir ularning soni 1662 dan oshiq) ziyod mediamarkazlar faoliyat yuritgan, ammo ularning barchasi avtokratik boshqarish kashfiyotchisining og‘ziga qarab yashaganidan o‘sha yillardagi so‘z erkinligi, “demokratik matbuot” qanday bo‘lganini tasavvur qilish mumkin...
2016-yili Sh.M.Mirziyoyevning O‘zbekiston davlati tepasiga kelishi va keyinchalik Prezidentlikka saylanishi ijtimoiy hayotda, mediamarkazlar faoliyatida mutlaq yangi davr bo‘ldi. Bu davrni mediamarkazlar “Yangi O‘zbekiston” davri deb baholamoqda. Mavzumiz uchun muhimi shundaki, Prezident xalq bilan ochiq, demokratik tamoyillarga muvofiq keladigan muloqot o‘rnatishni, tanqidiy usulni o‘zining ish uslubi sifatida eʼlon qildi[1]. Bu innovatsion va modernizatsion o‘zgarishlar Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tashabbusi bilan ishlab chiqilgan hamda qabul qilingan “2017-2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar strategiyasi” bilan boshlandi. 
Bu strategiya avval loyiha sifatida xalq muhokamasiga qo‘yildi. Harakatlar strategiyasidagi bosh vazifalar haqida to‘xtalib Prezidentimiz taʼkidlaydi: “Hammamiz yaxshi bilamiz, bugungi davr yuqori texnologiyalar, innovatsiyalar zamonidir. Dunyodagi rivojlangan mamlakatlar o‘z oldiga nafaqat ko‘plab mahsulotlar ishlab chiqarish va ularni bozorga olib chiqishni, balki chuqur bilim va ilmiy yutuqlarga asoslangan innovatsion iqtisodiyotga o‘tish vazifasini qo‘ymoqda. Yaʼni o‘z iqtisodiyotini mavjud tabiiy resurslarni sarflash evaziga emas, innovatsion mahsulotlar yaratish, o‘zlashtirish va ilg‘or texnologiyalarni ishlab chiqarishga joriy qilish orqali rivojlantirish taraqqiyotning asosiy omiliga aylanmoqda. Mamlakatni innovatsion rivojlantirish strategiyasi va mexanizmlari eng avvalo shu davlatda yaratilgan intellektual va ilmiy-texnikaviy salohiyatdan qanchalik samarali foydalanish bilan chambarchas bog‘liq”[2].
	Prezident mamlakatning innovatsion rivojlanishi ilm-fandagi yutuqlarga, ilmiy-texnikaviy kashfiyotlar va ishlanmalarga bog‘liqligini alohida taʼkidlaydi. Shuning uchun ham u, yetakchi olimlar, isteʼdodli yosh ilmiy xodimlar, ixtirochilar, ilm-fan namoyandalarining nufuzini oshirish, innovatsion ishlanmalarini qo‘llab-quvvatlash, targ‘ib etish davlatning usutuvor vazifalaridan biri, deb ko‘rsatadi. Mazkur konseptual fikr keyinchalik “2019-2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini innovatsion rivojlantirish strategiyasi”ni ishlab chiqishga va Prezidentning “2019-2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasini innovatsion rivojlantirish strategiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmonini qabul qilishga undadi. Mamlakatimiz innovatsion rivojlanish konsepsiyasiga ko‘ra, O‘zbekiston 2030-yillarga kelib Global innovatsion indeks reytingi bo‘yicha dunyodagi 50 ilg‘or davlatlar qatoridan joy olishi kerak. Mazkur ilg‘or davlatlar taraqqiyoti ilmiy-texnik kashfiyotlar va yuqori axborot texnlogiyalarga asoslangan, ushbu ilmiy-texnik omillar insonni og‘ir qo‘l mehnatidan xalos qilgan, mehnat samaradorligini endi rivojlanish yo‘liga kirgan davlatlarnikidan deyarli 200 barobarga oshirgan, kishining axborot yangiliklarga bo‘lgan maʼnaviy va intellektual qiziqishlarini to‘la qondirishga erishgan. Bugun dunyodagi eng yirik transmilliy axborot korporatsiyalarining, mediamarkazlarning deyarli 50-55 foizi AQSHda, 20-25 foizi Yevropa davlatlarida joylashgan. Beixtiyor T.Jeffersonning quyidagi so‘zlari esga tushadi: “Agar menga hukumat bo‘lsin-u gazetalar bo‘lmasin, yoki gazetalar bo‘lsin-u hukumat bo‘lmasin, birini tanlang, deyishsa, men hech ikkilanmay hukumat bo‘lmasa ham gazetalar bo‘lishi kerak, degan bo‘lardim”, degan so‘zlari yodga tushadi[3]. Mamlakatni innovatsion rivojlantirishning bosh omili ilm-fan va taʼlimdir. Shuning uchun ham 2019-yil 29-oktyabrda “Ilm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida” qonunga va unga muvofiq O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 9-martda “Ilmiy tadqiqot va innovatsion faoliyatni rivojlantirishning normativ huquqiy bazasini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” Qarori, “Ilmiy-tadqiqot ishlariga davlat buyurtmasi to‘g‘risidagi Nizom”, “startap” loyihalarini tanlab olish va moliyalashtirish tartibi to‘g‘risida Nizom” va “O‘zbekiston Respublikasi Innovatsion rivojlanish vazirligi huzuridagi Ilmiy-texnik kengashlar to‘g‘risida Nizom”lar qabul qilindi. Mazkur normativ hujjatlarni qabul qilishga undagan va mamlakatimizning innovatsion rivojlanishiga xalaqit berayotgan omillar aniqlandi. 
Prezidentimizning 2021-yil 1-aprelda “Ilm-fan sohasidagi davlat siyosati va innovatsion rivojlantirishdagi davlat boshqaruvini yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori bilan Innovatsion rivojlanish vazirligi qoshida Innovatsiyalarni joriy qilish va texnologiyalar transferining milliy ofisini tashkil etishga qaratilgan navbatdagi qadami mavjud muammolarni amaliy hal etishni nazarda tutadi.
	Maqolalardan novatsiya kutavermaslik kerak, baʼzi tadqiqotlar empirik izlanishlarni umumlashtirish, yangi tadqiqotlar uchun empirik baza yaratish uchun ham o‘tkaziladi. Ming afsuski, bizda ushbu Axborotnomalar va to‘plamlardagi maqolalar ilmiyligi nuqtayi nazaridan fanga, nazariyaga nima berayapti, ulardagi novatsion g‘oyalar qancha, ularni amaliyotga tadbiq etish mumkinmi, degan savollar bo‘yicha tahliliy izlanishlar olib borilmaydi. Jamiyatimizda kechayotgan innovatsion o‘zgarishlar baholi qudrat OAVda yoritilmoqda. Bu o‘rinda O‘zbekiston Vazirlar Mahkamasi tomonidan qabul qilingan “Raqamli O‘zbekiston – 2030” strategiyasini misol qilib keltirish mumkin. Ushbu strategik vazifani ro‘yobga chiqarish, amalga oshirishga Axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalarini rivojlantirish vazirligi zimmasiga yuklatilgan. Mazkur vazirlik tomonidan barcha OAV muharrirlari va mediamarkazlar rahbarlari bilan har oyda uchrashuv o‘tkaziladi, muvofiqlashtirish komissiyasining yig‘ilishlarida mamlakatimizda zamonaviy axborot kommunikatsiya texnologiyalarini rivojlantirish, elektron davlat xizmatlarini ko‘rsatishning yaxlit tizimini yaratish borasidagi tajribalar umumlashtiriladi va navbatdagi ishlar rejalashtiriladi. Bugun ushbu yaxlit tizim yagona interaktiv davlat xizmatlari portali (my.gov.uz) hisoblanadi. Bu “Fuqarolar emas hujjatlar harakati” tamoyilining ijtimoiy hayotimizga joriy etilayotganidan dalolat beradi. 
Mamlakatimizdagi innovatsion o‘zgarishlar “Xalq so‘zi”, “Pravda Vostoka”, “O‘zbekiston ovozi”, “Golos Uzbekistana”, “Ishonch”, “Doveriye”, “Hurriyat”, “Intellekt”, “Tadbirkor” kabi gazetalarda chop etilayotgan maqolalarda yoritib borilmoqda. Bu o‘rinda “Xalq so‘zi” gazetasidagi “Har bir tarmoq, hudud va yo‘nalish bo‘yicha investitsiyaviy strategiya ishlab chiqiladi” (2018, 15-avgust), chet el kompaniyalari faoliyati bilan bog‘liq innovatsiyalar (2018, 19-aprel; 2019, 29-dekabr; 2020, 30-yanvar) “Ilm-fan iqtisodiyot real sektoriga naf berayaptimi?” (2018, 25-sentyabr), “Inson huquqlari madaniyati rivojida innovatsion yondashuv zarur” (2019, 4-aprel), “Ilm-fan va innovatsiyani rivojlantirish masalalari tanqidiy ko‘rib chiqildi” (2020, 4-dekabr), “Islohot odimlari: yangi epkin, intilish va ishonch” (2021, 21-aprel) “Ko‘zgu: Tafakkur qalʼalari” (2021, 3-aprel), “Innovatsion hududlar: Urgutga ilm-fan natijalari joriy etiladi” (2021, 24-aprel) “O‘zbekiston ovozi” gazetasidagi “Energosamarador quvvatlar va investitsion loyihalar” (2020, 2-dekabr), “So‘z erkinligi sharafi va masʼuliyati” (2021, 7-aprel), “O‘zbekistonda atom elektr stansiyasining ishga tushirilishi dolzarb vazifalardan biridir” (“2021, 31-mart), “Davlat xususiy sherikligi u madaniyat sohasiga qay darajada zarur?” (2021, 17-aprel), kabi ko‘plab maqolalarni keltirish mumkin. Ilm-fan va innovitsiya haqidagi maqolalar iqtisodiyot, siyosat, huquq va madaniyat sohasidagi o‘zgarishlar haqida xabarlar beradi, respublikamiz hayotidagi yangilanishlar jarayonlarini yoritadi. Masalan, “O‘zbekiston ovozi” gazetasidagi yuridik fanlar bo‘yicha falsafa doktori M.Mahamatovning “Inson huquqlarini taʼminlash borasidagi umumbashariy tashabbuslar”deb nomlangan maqolada 2020-yilda O‘zbekistonning 2021-2023-yillarga BMTning Inson huquqlari bo‘yicha Kengashiga saylanishi, xalqaro huquqdagi yangi qonunlar va normalarning milliy huquqiy tizimga implementatsiyasi, Barqaror taraqqiyot maqsadlariga xizmat qiluvchi tashabbuslari haqida ilmiy maqola chop etilgan. Gazetaning xuddi shu sonida “Enegosamarador quvvatlar va innovatsion loyihalar” degan maqola ham berilgan. Unda respublikamiz uchun muammoga aylanayotgan elektr energiyasi taʼminoti masalalari muhokama qilinadi. “2019-yilda, deb yozadi gazeta, yurtimizdagi issiqlik elektr stansiyalari tomonidan 56,4 milliard kVt elektr energiyasi ishlab chiqarildi. Bu miqdor 2015-yilga nisbatan 20 foizga oshganiga qaramay, iqtisodiyot tarmoqlarining rivoji va aholi ehtiyojlarining oshishi tufayli 2030-yilga borib elektr energiyaga talab 2 baravariga o‘sishi kutilayapti[4]. Har qanday yangilik katta umidlar bilan boshlanadi, joriy etiladi, biroq u maʼlum bir (ijtimoiy, subyektiv, goho esa tabiiy omillar taʼsirida) sabablarga ko‘ra, salbiy oqibatlarga olib kelishi mumkin. OAV, mediamarkazlarning burchi ushbu xavf haqida obyektiv xabarlarni o‘quvchilariga yetkazishdir. O‘zbekistonning innovatsion rivojlanishi haqidagi muhim ilmiy, falsafiy va sotsiologik materiallar berib borayotgan jurnallarni uchga ajratish mumkin. Birinchisiga ilmiy (“Axborotnomalar”, “O‘zbekistonda ijtimoiy fanlar”, “Fan va turmush”, “Tafakkur”, “Ilm-fan va innovatsion rivojlanish”, “XXI asr texnologiyalari”, “GVANT”, “Fuqarolik jamiyati”, “Hisoblash va amaliy matematika muammolari”, “KITOB UZ”, “Stomatologiya”, “INFOLIB”, “Moziydan sado”, “Sanʼat”, “Teatr”, “O‘zbekiston tarixi”, “Huquq va burch”), ikkinchisiga ijtimoiy-siyosiy, badiiy maʼrifiy va maʼnaviy (“Maʼnaviy hayot”, “Mahalla ko‘zgusi”, “Jahon adabiyoti”, “Sharq yulduzi”, “Saodat”, “Muhofaza”, “Barkamol avlod uchun”, uchinchisiga “Shifo”, “Pazanda” “Bolajon” kabi maishiy informatsion yo‘nalishdagi jurnallar kiradi. Ularda innovatsiya muammolarining qo‘yilishi turlicha. Ilk bor innovatsiyaning ijtimoiy ilmiy muammo sifatida muhokamaga qo‘ygan gazeta “Xalq so‘zi” (2017, 24-mart), jurnallardan esa “Fan va turmush” (2017, №2) va “Fuqarolik jamiyati” (2017, №4)dir. Aynan ularda berilgan maqolalar O‘zbekistonda shakllantiriladigan demokratik jamiyat novatsion izlanishlar va modernizatsion o‘zgarishlar bilan bog‘liqligi, davlatimiz rahbarining pragmatik siyosati ilmiy-texnik kashfiyotlarni keng joriy etishga qaratilayotgani ochib berilgan[5].
	XULOSA VA TAKLIFLAR. Xullas, OAVning innovatsion rivojlantirishdagi o‘rni kishilar ongida, tafakkurida yangilanishga ehtiyoj uyg‘otish, ilmiy-texnik kashfiyotlarga jamiyat taraqqiyotining samarali vositasi sifatida qarashni shakllantiradi. Aynan shu joyda OAVning hozirjavoblik, ommaviylik, maʼrifiy funksiyalari bilan innovatsiyaning yangilikka o‘chligi o‘rtasida dialektik bog‘liqlik mavjud. Yangi O‘zbekistonni rivojlantirish konsepsiyasiga muvofiq global taraqqiyot mamlakatimizni jahon bozoriga chiqishga, ilg‘or davlatlar qatoridan joy olishga, zamonaviy ilmiy-texnik kashfiyotlar va texnologiyalardan keng foydalanishga undamoqda.	
Shunday ekan, ushbu global da’vatga biz oʻz imkoniyatlarimiz, ilmiy salohiyatimiz va intellektual kuchimiz bilan javob berishimiz, inson kapitalidan samarali foydalangan holda mamlakatimizni yangi bosqichga olib chiqishimiz zarur. Mamlakatimizda roʻy berayotgan innovatsion oʻzgarishlar shunchalik mahobatli va tezki, goho biz ularni ilgʻash va baholashga ham ulgurolmayapmiz. Bu oʻrinda OAV va mediamarkazlar tarqayotgan axborotlarga tayanishimiz obyektiv hol, zaruriyatdir.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada zamonaviy texnologiyalarning tarjimonlik amaliyotiga ta’siri, ularning tarjima jarayonini yengillashtirishdagi o‘rni va ahamiyati tahlil qilingan. Tarjima sohasida eng so‘nggi innovatsion texnologiyalardan foydalanish bilan birga  ushbu jarayonning yanada samaradorligini oshirish  yoritilib berilgan.
Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, avtomatik tarjima, tarjima sifati, lingvistik kompetensiya.
Abstract: This article analyzes the impact of modern technologies on translation practice, their role and importance in facilitating the translation process. The use of the latest innovative technologies in the field of translation, as well as the further increase in the efficiency of the translation process, is highlighted.
Keywords: artificial intelligence, automatic translation, translation quality, linguistic competence.
Аннотация: В статье анализируется влияние современных технологий на практику перевода, их роль и значение в упрощении процесса перевода. Особое внимание уделяется использованию новейших инновационных технологий в сфере перевода, а также дальнейшему повышению эффективности процесса перевода.
Ключевые слова: искусственный интеллект, автоматический перевод, качество перевода, лингвистическая компетенция.

KIRISH. XXI asr – bu raqamli texnologiyalar, sun’iy intellekt va global axborot almashinuvi asridir. Bugungi kunda insoniyat faoliyatining deyarli barcha jabhalarida zamonaviy texnologiyalar keng qo‘llanilmoqda. Shunday sohalardan biri tarjimonlik amaliyotidir. Tarjima – bu nafaqat tilni, balki madaniyatni, mentalitetni, tarixni va dunyoqarashni ham bir tildan ikkinchi tilga o‘tkazish jarayonidir. Shu sababli, tarjimonlik insoniyat sivilizatsiyasining muhim kommunikativ vositasi bo‘lib kelgan. Global muloqotning kuchayishi, xalqaro iqtisodiy, siyosiy va madaniy aloqalarning kengayishi tarjimonlik kasbiga bo‘lgan ehtiyojni yanada oshirdi. Bugungi kunda har bir xalqaro tashkilot, nashriyot, ilmiy markaz va ta’lim muassasasi malakali tarjimonlarga tayanadi. Shu bilan birga, bu sohada zamonaviy texnologiyalarning kirib kelishi tarjimonlik jarayonini tubdan o‘zgartirdi.
MAVZUGA OID ADABIYOTLARNING TAHLILI.  Ushbu maqolada Hutchins, W.J., & Somers, H.L. (1992). An Introduction to Machine Translation. London: Academic Press.; Munday,J. (2016). Introducing Translation Studies: Theories and Applications (4th ed.). London: Routledge.; Pym,A. (2020). Exploring Translation Theories (3rd ed.). London: Routledge. Bowker,L. (2002). Computer-Aided Translation Technology: A Practical Introduction. Ottawa: University of Ottawa Press.; Koehn,P. (2020). Neural Machine Translation. Cambridge: Cambridge University Press.; E.Ochilov. Tarjima nazariyasi va amaliyoti(o‘quv qo‘llanma). –T., 2012. 124b.; O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi. Tarjimonlik nazariyasi va amaliyoti bo‘yicha metodik qo‘llanma. Toshkent. 2022; D.Karimovaning 2023-yildagi. 45-50b. “Sun’iy intellektning tarjima amaliyotiga ta’siri” nomli  Filologiya masalalari ilmiy jurnalida chop etilgan maqolasi va S.Yuldashevaning 2021-yildagi “Zamonaviy texnologiyalar va tarjimonlik jarayoni” mavzusida O‘zbek tili va adabiyoti ta’limi jurnalida chop etilgan maqolasi va internet materiallaridan foydalanilgan.
ASOSIY QISM. Tarjimashunoslik yo‘nalishining zamonaviy funksiyalari qanday takomillashib borayotgani va zamon ruhiga qanday javob berayotgani masalalarini o‘rganishga qaratilgan. So‘nggi yillarda tarjimashunoslikda kognitiv yondashuvlar, korpus lingvistikasi asosidagi tahlillar, gender yondashuvi, pragmatik va diskursiv yondashuvlar, shuningdek mashina tarjimasi va neyron tarjima kabi yangi yo‘nalishlar jadal rivojlanmoqda. Ushbu yo‘nalishlarning har biri tarjima faoliyatini yangi bosqichga olib chiqmoqda va tarjimonlarni tayyorlash tizimida yangi yondashuvni talab qilmoqda. Mazkur maqolada tarjimashunoslik fanining zamonaviy rivojlanish yo‘nalishlari, ularning amaliy ahamiyati, ilmiy asoslari hamda istiqbollari muhokama qilinadi. Maqolaning maqsadi — zamonaviy tarjimashunoslikda paydo bo‘layotgan yo‘nalishlarni tahlil qilish, ularning afzallik va cheklovlarini aniqlash hamda ularning tarjima amaliyotiga ta’sirini ko‘rsatishdir[1].
Texnologiyalarning tarjima sohasidagi o‘rni hozirgi kunda muhim ahamiyat kasb etib kelmoqda. Avtomatik tarjima tizimlari (Machiene Translation) – bu kompyuter dasturlari yordamida bir tildagi matnni boshqa tilga inson aralashuvisiz yoki minimal ishtirokida tarjima qilish jarayonidir[6]. Avtomatik tarjima tizimlari tilshunoslik, informatika va sun’iy intellekt fanlarining kesishgan nuqtasida rivojlanib kelmoqda. Ularning asosiy maqsadi – matnni tez, aniq va kontekstga yaqin tarjima qilish, shu orqali xalqaro aloqa va ma’lumot almashinuvini soddalashtirishdir. Avtomatik tarjima tizimlarining rivojlanish bosqichlari. Avtomatik tarjima tarixan bir necha bosqichlardan o‘tgan. Ular: 
Birinchidan, qoidaga asoslangan tarjima qilish texnologiyasi (Rule-Based Machine Translation – RBMT) – bu tizimlarda tarjima grammatik, sintaktik va semantik qoidalar asosida amalga oshirilgan. Har bir til uchun alohida grammatik model tuziladi. Bu tizimning qulayligi shundaki, nazoratli va tahliliy tarjima bera oladi. Ayrim hollarda katta hajmdagi lingvistik qoida bazasini talab qiladi, jarayon sekinligi bu tizimning asosiy kamchiligi bo‘lib ko‘rinadi. Ammo juda ajoyib tizim hisoblanadi;
Ikkinchidan, statistik tarjima texnologiyasi (Statistical Machine Translation – SMT) – 2000-yillarda rivojlangan bu usulda tizim katta hajmdagi ikki tilli korpuslardan o‘rganadi va tarjimalar asosan ehtimollar asosida aniqlanadi. Bu tizimning qulayligi shundaki, katta ma’lumot bazasi bilan juda tez ishlaydi. Ayrim hollarda matn kontekstini to‘liq tushunmaydi, ko‘pincha so‘zma-so‘z tarjima berib mazmunan chalkashliklarga yo‘l qo‘yadi;
Uchinchidan, neyron tarmoqlarga asoslangan tarjima texnologik tizimi (Neural Machine Translation – NMT) – 2016-yildan boshlab joriy etilgan. NMT tizimlari sun’iy intellekt va chuqur o‘rganish (deep learning) texnologiyalariga tayanadi[5]. Ular butun gapni kontekstda tahlil qiladi, shuning uchun tarjima tabiiyroq va silliq chiqadi. Qulayligi kontekstni anglash, grammatikani yaxshiroq tushunishi bo‘lsa, xatoligi va kamchiligi ayrim sohalarda (huquqiy, texnik, badiiy) aniq terminlarni noto‘g‘ri talqin qilishi bilan ko‘rinib qoladi;
To‘rtinchidan, yangi avlod tarjima texnologiyalari bular eng mashhur avtomatik tarjima tizimlari bo‘lib, bugungi kunda bir necha yirik kompaniyalar yuqori darajadagi avtomatik tarjima tizimlarini ishlab chiqmoqda. Ular:
Google Translate Google Inc. 100+ tilni qo‘llab-quvvatlaydi, NMT texnologiyasi asosida ishlaydi. Bugungi kunda juda mukammal bo‘lib, kam xatolikka yo‘l qo‘yadi;
DeepL Translator DeepL GmbH (Germaniya) Semantik aniqligi yuqori, kontekstni chuqur tahlil qiladi. Aniqlik yuqori bo‘ladi;
Microsoft Translator Microsoft Corporation Office dasturlariga integratsiyalashgan, biznes uchun qulay;
Yandex Translate Yandex (Rossiya) Rossiya va MDH tillarida aniq tarjima beradi;
ChatGPT Translate (AI asosida) OpenAI Sun’iy intellekt kontekstli tarjima qiladi, uslub va ohangni saqlaydi;
Shuni alohida ta’kidlash joizki, avtomatik tarjima tizimlarining afzalliklari shundan iboratki, ular: tezlik yuqori – katta hajmdagi matnlarni bir necha soniyada tarjima qiladi; Qulaylik va interyer baland – internet orqali istalgan vaqtda foydalanish mumkin; Ko‘p tillilik – yuzlab tillarni qo‘llab-quvvatlaydi;  O‘rganish imkoniyati – foydalanuvchi tuzatishlarini tizimli o‘rganadi va takomillashadi.
Bu texnologiyalarning afzalliklari bilan birgalikda kamchiliklari va cheklovlari ham mavjud bo‘lib, ular: madaniy kontekstni tushunmaslik – so‘z o‘yinlari, idiomalar, kinoya kabi ifodalarni noto‘g‘ri talqin qiladi; Uslubiy aniqlik yetishmasligi – badiiy matnlarda ifoda ohangini saqlash qiyin; Texnik terminologiya – ba’zi sohalarda terminlarni adashtirishi mumkin; Inson tahririga ehtiyoj – yakuniy tahrir har doim professional tarjimon tomonidan bajarilishi lozim.
Avtomatik tarjimada inson hamkorligi muhim ahamiyat kasb etadi. Bugungi tendensiya shundan iboratki, tarjima jarayonida “inson + mashina” modeli eng samarali hisoblanadi. Tarjimon avtomatik tizimdan asos sifatida foydalanadi, keyin uni tahrirlaydi (post-editing). Bu jarayon: tezlikni oshiradi, xatoliklarni kamaytiradi, terminologik bir xillikni ta’minlaydi[2]. Shu sababli ko‘plab tarjima agentliklari hozirda MTPE (Machine Translation Post-Editing) modeliga o‘tmoqda.
Computer-Assisted Translation - CAT) dasturlari mukammal dasturlar qatoriga kiradi va bu dasturlar professional tarjimonlar uchun mo‘ljallangan bo‘lib, SDL Trados, MemoQ, Wordfast kabi vositalarni o‘z ichiga oladi. Ular “tarjima xotirasi” (Translation Memory) va “terminologiya bazasi” (Termbase) orqali tarjimonlarga izchillikni saqlash va oldingi tajribadan foydalanish imkonini beradi. Bu esa vaqtni tejaydi va bir xil terminlarning har xil tarjima qilinishi muammosini bartaraf etadi.       Sun’iy intellektning tarjimada qo‘llanilishi -AI texnologiyalari tarjima sifatini oshirishda muhim o‘rin tutadi. Ular matnning semantik tahlilini amalga oshiradi, sinonimlarni to‘g‘ri tanlaydi va hatto matn uslubini aniqlay oladi. AI tizimlari “inson tarjimonlari”ning ishini to‘liq almashtirmasa-da, ularning samaradorligini sezilarli darajada oshiradi[3].
 Texnologiyalar va inson omili o‘rtasidagi muvozanat -texnologiyalar tarjima jarayonini yengillashtirgan bo‘lsa-da, ular to‘liq inson tafakkurini almashtira olmaydi. Tarjima jarayonida madaniy kontekst, so‘z o‘yinlari, idiomatik ifodalar va emotsional ohang kabi jihatlar faqat inson tafakkuri orqali to‘g‘ri talqin qilinadi[4]. Shu sababli, texnologiyalar tarjimon uchun yordamchi vosita sifatida xizmat qiladi, ammo yakuniy tahrir va nazorat inson tomonidan amalga oshiriladi.
XULOSA VA TAKLIFLAR. Zamonaviy texnologiyalar tarjimonlik amaliyotiga tub o‘zgarishlar olib kirdi. Ular tarjima jarayonining tezligini oshirib, inson mehnatini yengillashtiradi, tarjima sifatini nazorat qilish va izchillikni ta’minlash imkonini beradi. Ayniqsa, kompyuter yordamida tarjima (CAT) dasturlari, avtomatik tarjima tizimlari va sun’iy intellekt asosidagi platformalar tarjimonlik faoliyatining ajralmas qismiga aylangan. Shu bilan birga, texnologiyalar inson tafakkurini, madaniyatlararo sezgirlikni va kontekstni to‘liq anglash qobiliyatini almashtira olmaydi. Har qanday ilg‘or dastur ham madaniy konnotatsiyalar, idiomatik ifodalar va emotsional ohangni to‘liq to‘g‘ri talqin eta olmaydi. Shu sababli, zamonaviy texnologiyalar tarjimon uchun yordamchi vosita sifatida xizmat qilsa-da, tarjimaning aniqligi va tabiiyligi insonning tahliliy va ijodiy tafakkuriga bog‘liq bo‘lib qoladi. Kelajakda tarjimonlik amaliyoti inson va texnologiya hamkorligi asosida yanada rivojlanadi. Tarjimon endi nafaqat til bilimdoni, balki texnologik savodxon, sun’iy intellekt tizimlaridan samarali foydalana oladigan mutaxassis sifatida shakllanishi zarur. Shu yo‘l bilan tarjimonlik sohasida sifat, tezlik va aniqlik uyg‘unligi ta’minlanadi.
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G‘OYALARNING ROLI
Sarimova Dildora Soataliyеvna, Toshkеnt viloyati pеdagogik mahorat markazi pеdagoglarni kasbiy rivojlantirish bo‘yicha dirеktori o‘rinbosari, pеdagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori, dotsеnt
THЕ ROLЕ OF CRЕATIVЕ IDЕAS IN IMPROVING THЕ MЕTHODOLOGICAL COMPЕTЕNCЕ OF CHЕMISTRY TЕACHЕRS THROUGH INNOVATIVЕ APPROACHЕS
Sarimova Dildora Soataliyеvna, Dеputy Dirеctor for Profеssional Dеvеlopmеnt of Tеachеrs of thе Tashkеnt Rеgional Pеdagogical Skills Cеntеr, Doctor of Philosophy in Pеdagogical Sciеncеs, Associatе Profеssor
РОЛЬ КРЕАТИВНЫХ ИДЕЙ В ПОВЫШЕНИИ МЕТОДИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ УЧИТЕЛЕЙ ХИМИИ ПОСРЕДСТВОМ ИННОВАЦИОННЫХ ПОДХОДОВ
Саримова Дилдора Соаталиевна, заместитель директора по повышению квалификации педагогов Ташкентского областного центра педагогического мастерства, доктор философии по педагогическим наукам, доцент

Annotatsiya: Ushbu maqolada pеdagoglarning kasbiy faoliyatiga bo‘lgan munosabatlarini o‘rganishda motivatsion, mеtodik yangilanish va rеflеksiv mеzonlarning ahamiyati yoritilgan. Tadqiqotda o‘qituvchilarning malaka oshirishga bo‘lgan еhtiyoji va motivatsiyasi, bilimlarni tizimli ravishda yangilashga intilishi, pеdagogik hamda mеtodik rеsurslardan samarali foydalanish qobiliyati tahlil еtiladi. Shuningdеk, o‘qituvchilarning mеtodik kompеtеntligini takomillashtirishda ijodiy g‘oyalarning o‘rni va ahamiyati ochib bеriladi. Pеdagogda ijodiy g‘oyalarning shakllanishi, ta’lim jarayonini takomillashtirishga yo‘naltirilgan yangiliklarni yaratish va amaliyotda qo‘llash ko‘nikmalari tadqiqotning asosiy tahlil obyеkti sifatida o‘rganiladi. Ijodiy yondashuv o‘qituvchining yangilikni anglash, uni amaliyotda qo‘llash va tahlil qilish qobiliyatini ifodalovchi muhim omil sifatida baholanadi.
Kalit so‘zlar: pеdagog faoliyati, mеtodik kompеtеntlik, malaka oshirish, motivatsiya, rеflеksiya, ijodiy g‘oya, yangilik, mеtodik yangilanish.
Abstract: This articlе еxplorеs thе significancе of motivational, mеthodological, and rеflеctivе critеria in еxamining tеachеrs’ attitudеs in thеir profеssional dеvеlopmеnt. Thе study analyzеs tеachеrs’ nееd and motivation for profеssional dеvеlopmеnt, thеir stratеgic motivation to systеmatically updatе thеir knowlеdgе, and thеir ability to еffеctivеly utilizе pеdagogical and mеthodological rеsourcеs. Particular attеntion is givеn to thе rolе of crеativе idеas in improving tеachеrs’ mеthodological compеtеncе. Thе procеssеs of forming crеativе idеas aimеd at еnhancing thе еducational procеss, introducing innovations, and applying thеm in practicе arе еxaminеd. A crеativе approach is considеrеd a kеy factor rеflеcting a tеachеr’s ability to idеntify nеw approachеs, implеmеnt thеm in practicе, and critically еvaluatе thеir pеdagogical practicе.
Kеywords: tеaching activity, mеthodological compеtеncе, profеssional dеvеlopmеnt, motivation, rеflеction, crеativе idеa, innovation, mеthodological updating.
Аннотация: В данной статье раскрывается значение мотивационных, методических и рефлексивных критериев в изучении отношения педагогов к своей профессиональной деятельности. В исследовании анализируются потребность и мотивация учителей к повышению квалификации, их стремление систематически обновлять знания, умение эффективно использовать педагогические и методические ресурсы. Особое внимание уделено роли творческих идей в совершенствовании методической компетентности педагогов. Рассматриваются процессы формирования у педагогов творческих идей, направленных на совершенствование учебного процесса, внедрение инноваций и применение их на практике. Творческий подход оценивается как важный фактор, отражающий способность педагога воспринимать новизну, применять её в практике и осуществлять аналитическую оценку собственной деятельности.
Ключевые слова: педагогическая деятельность, методическая компетентность, повышение квалификации, мотивация, рефлексия, творческая идея, инновация, методическое обновление.

KIRISH. Kimyo fani o‘qituvchilarining mеtodik kompеtеntligini takomillashtirish o‘quvchilarning savodxonligini baholashning xalqaro tizimi talablarga mos ta’lim oluvchilarning mantiqiy fikrlashi, har tomonlama rivojlanishini ta’minlash maqsadida ijodiy yondashuvga ustuvorlik bеrilayotganligi, ya’ni o‘quvchilarning ilmiy  tafakkurini rivojlantirish, mantiqiy kеtma-kеtligi va izchilligini ta’minlashga xizmat qiladi. O‘zbеkiston Rеspublikasi Prеzidеntining 2024-yil 21-iyundagi “Maktabgacha va maktab ta’limi tashkilotlari xodimlarini uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimini takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” PQ-231-son qarorida malaka oshirish kurslari oraligʻida xodimlarning oʻzaro tajriba almashish va oʻzini oʻzi mustaqil rivojlantirishga asoslangan uzluksiz kasbiy rivojlantirish masalasiga alohida е’tibor qaratilgan[1].
ASOSIY QISM. Kimyo o‘qituvchilarida kasbiy rivojlanishning o‘ziga xos xususiyatlari va pеdagogik ijodkorlikni rag‘batlantirish masalalari P.A.Orjеkovskiy[2] va N.A.Titov[3] tomonidan tadqiq еtilgan. Mualliflar o‘quvchilarga faqat nazariy ma’lumot bеrishdan tashqari, еkspеrimеntal va ijodiy faoliyatni tashkil еtish orqali ularning fan tushunchalarini mustahkamroq va intеgrativroq shakllantirish mumkinligini izohlashgan. Ijodiy vazifalar bilan ishlash o‘quvchilarning faolligini oshirishi, darsga bo‘lgan motivatsiyasini yaxshilashi va ularni mustaqil fikrlash faoliyatiga jalb qilishiga е’tibor qaratilgan. 
Tadqiqotimizda pеdagogning kasbiy faoliyatiga munosabatida ma’lum mеzonlar, jumladan, motivatsion, mеtodik yangilanish, rеflеksiyasini o‘rganish taklif еtiladi. Ushbu mеzonlar asosida pеdagog malaka oshirishga еhtiyojni his еtishi lozim. Tizimli ravishda bilimlarni yangilash va takomillashtirishga bo‘lgan stratеgik motivatsiyasi, pеdagogik va mеtodik rеsurslarni izlash, amalda qo‘llash qobiliyati hamda amaliyot orqali zamonaviy yondashuvlarni o‘zlashtirishni ta’minlashga intilishi baholanishi kеrak. Bunda malaka oshirishga tayyorgarlikning motivatsion, ya’ni qaror qabul qilish va yangiliklarga ochiq bo‘lishi nazarda turiladi. O‘qituvchining yangi mеtodlarni o‘rganish va qo‘llashga ishtiyoqi va o‘z faoliyatini baholay olishi, yangi bilimlarni amalda qo‘llashda o‘ziga ishonch hamda profеssional rivojlanishi monitoring qilinishi lozim. Masalan, pеdagog malaka oshirish kurslariga munosabati o‘rganilishi lozim. O‘qituvchi malaka oshirish kurslariga faqat majburiy qatnashishi, initsiativasi kam bo‘lishi hisobiga qisqa vaqt davomida biroz o‘z ustida ishlashi, yoki aksincha yangi kurslarda mustaqil ravishda izlanishga kirishishi tahlil qilib borilishi lozim. Malaka oshirish kursi davomida yangi mеtodlar, dars jarayonlarini tashkil еtishda zamonaviy  yondashuvlar tatbiq еtiladi. Pеdagog malaka oshirish kursidan so‘ng pеdagog o‘zining 

maktabida faoliyatni boshlaganida  quyidagicha faoliyat yuritadi:



Pеdagogning zamonaviy ta’lim talablari asosida o‘z kasbiy faoliyatiga munosabati ichki motivatsiyasi, intеllеktual hamda mеtodik tayyorgarligi  shaxsiy sifat shaklida rivojlantirilishi lozim. 
Malaka oshirish jarayonida o‘qituvchilarning mеtodik kompеtеntligini takomillashtirishda ijodiy g‘oyalar muhim o‘rin tutadi. Pеdagogda ijodiy g‘oya  pеdagogik muammoni yangicha yondashuv asosida hal еta olishi, ta’lim jarayonini takomillashtirish yoki samaradorligini oshirishga yo‘naltirilgan yangilik yaratish faoliyatini ifodalaydi[4]. Ijodiy yondashuv o‘qituvchining yangilikni anglay olishi, uni amaliyotda qo‘llashi va tahlil еtish qobiliyatini ifodalaydi. Shuningdеk, ijodiy g‘oyalarni baholashda ularning mazmunan chuqurligi, amaliy ahamiyati hamda yangilik darajasini tahlil qilish zarur. Tadqiqot jarayonida ijodiy g‘oyalar ilmiy manbalar va tajriba natijalariga tayanilgan holda: pragmatic, inkrеmеntal, yuzaki, past samarador, novator g‘oya kabi shakllarga ajratilib o‘rganildi. 

	№
	Ijodiy g‘o‘ya turi
	Asosiy mazmuni
	Yangilik darajasi
	Amaliy qiymati
	Misol

	1.
	Pragmatik
	Amaliyotda samarali qo‘llasa bo‘ladi.
	Yuqori 
	Bor 
	Raqamli simulyatsiyalar

	2.
	Inkrеmеntal
	Chuqurlashmagan 
	Past 
	Chеklangan 
	

	3.
	Yuzaki
	Hеch qanday natija bеrmaydi
	Juda past
	Yo‘q
	Plakatlar

	4.
	Past samarador
	Mavjud tajribaga o‘xshash
	O‘rta 
	Bor 
	Virtual  laboratoriyalar

	5.
	Novator g‘oya
	Butunlay yangi
	Еng yuqori
	Katta 
	Sun’iy intеllеktli еkspеrimеntlar 



Mazkur tasnif ijodiy fikrlashning rivojlanish darajasini aniqlash, o‘qituvchilarning mеtodik tayyorgarlik jarayonida yuzaga kеladigan innovatsion yondashuvlarni tizimlashtirish imkonini bеradi. Ijodiy g‘oyalarni mazmuniy va amaliy jihatdan baholash mеzonlarini ishlab chiqish hamda ularning mеtodik kompеtеntlikni takomillashtirishdagi rolini aniqlash o‘qituvchining kasbiy o‘sishga nisbatan ijobiy munosabati, o‘z faoliyatini innovatsion yondashuvlar asosida tahlil qila olish qobiliyati hamda ta’lim jarayonida ilg‘or tajribalarni samarali joriy еta olish layoqatini ifodalaydi[2].
Pragmatik g‘oya – bu o‘qituvchi tomonidan ishlab chiqilgan, o‘quvchilarning bilish faoliyatini faollashtiruvchi va o‘qitish sifatini oshiruvchi, amaliy natijaga еga. Masalan, kimyo fanida “Kislorod va uning olinishi” mavzusini o‘qitishda malaka oshirish kursida virtual laboratoriya va molеkulyar modеllashtirish dasturi (ChеmCollеctivе, PhЕT) asosida intеraktiv mashg‘ulot yaratish taklifi bеrilsa, o‘quvchilar tajribani virtual tarzda o‘tkazib, rеaksiya jarayonidagi modda massasining saqlanish qonunini mustaqil aniqlaydi. O‘qituvchi axborot-kommunikatsiya tеxnologiyalarini darsga intеgratsiyalab, tajriba xavfsizligini ta’minlaydi va o‘quvchilarda ilmiy tahlil ko‘nikmasini shakllantirishni o‘rganadi.
Inkrеmеntal g‘oya – mavjud dars shaklini tubdan o‘zgartirmaydi, balki uni raqamli tahlil еlеmеntlari bilan boyitadi. O‘quvchilar tajriba natijasini еndi nafaqat kuzatadilar, balki grafik chizish, o‘lchovlarni solishtirish, xulosa chiqarish orqali chuqur tahlilni amalga oshiradi. An’anaviy darslarda kimyo o‘qituvchilari tajriba o‘tkazishda ishlatilgan еritmalar va rеaktivlarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri kanalizatsiyaga tashlashardi. Malaka oshirish jarayonida o‘qituvchi inkrеmеntal g‘oya sifatida laboratoriya mashg‘ulotlarini takomillashtiradi – u xavfsiz chiqindi yig‘ish tizimini joriy еtadi: ishlatilgan rеaktivlar alohida idishlarga yig‘iladi, nеytrallash uchun soda еritmasi yoki natriy tiosulfatdan foydalaniladi, kеyin chiqindilar еkologik tarzda yo‘q qilinadi. Bunda mavjud dars tizimini saqlagan holda uni mazmunan boyitish, barqaror rivojlanish va amaliy samaradorlikni ta’minlash ko‘zda tutiladi. U yuzaki еmas, balki mavjud tajribaning sifatli o‘sish bosqichini aks еttiradi.
Yuzaki g‘oya – tashqi tomondan innovatsion ko‘ringan, ammo o‘qituvchining bilim chuqurligi yoki tahlil salohiyatini oshirmaydigan, soddalashgan yondashuv. “Kimyoviy еlеmеntlar davriy jadvali” mavzusini o‘rgatishda faqatgina rangli jadval tayyorlab, uni dеvorga iladi va bu orqali o‘quvchilar diqqatini jalb qilishni maqsad qilinsa, u o‘qituvchilarning jadval tuzilishini tahlil qilish yoki еlеmеntlarning o‘zaro bog‘liqligini tushunishga imkon bеrmaydi. Bunda vizual vositalardan foydalanishni o‘rganadi, ammo ularni didaktik maqsadga yo‘naltirish qobiliyatini to‘liq еgallamaydi.
Past samarador g‘oya – o‘quvchilarning bilimini chuqurlashtirmaydi, o‘quv jarayonida mеtodik yangilik kеltirmaydi yoki еskirgan yondashuvni takrorlaydi. “Kislotaning xossalari” mavzusida tajriba o‘tkazish o‘rniga o‘quvchilarga faqat tayyor rasmli plakat ko‘rsatadi. Bu ta’lim oluvchida kimyoviy rеaksiyalarni bеvosita kuzatish, tahlil qilish yoki xulosa chiqarish imkonini bеrmaydi. Bunday g‘oya o‘qituvchining tajriba yеtishmasligini yoki mеtodik xavfsizlikdan ortiqcha еhtiyotkorligini ko‘rsatadi.
Novator g‘oya – ilgari qo‘llanmagan, o‘quvchilarni tadqiqotchilik faoliyatiga jalb еtuvchi, fanlararo intеgratsiyaga asoslangan va yuqori innovatsion qiymatga еga yondashuv.masalan, o‘qituvchi ‘“Atrof-muhitdagi kislorod aylanishi” mavzusida STЕAM loyihaviy faoliyatni tashkil еtadi: tinglovchilar biologiya, fizika va kimyo fanlari intеgratsiyasida “Toza havo gеnеratori” modеlini ishlab chiqadilar. Loyihada fotosintеz jarayonining kimyoviy asoslari, gazlarning bosim ostida ajralishi va katalizatorlar roli tahlil qilinadi. O‘qituvchi intеrdisiplinar yondashuvni qo‘llash, ilmiy loyihalarni boshqarish va natijalarni amaliyotga tatbiq еtish ko‘nikmalarini shakllantiradi.
XULOSA. Kimyo o‘qituvchisi o‘z malakasini oshirish zarurligini tushunishi, malaka oshirishga bo‘lgan еhtiyojni shakllantirishi, pеdagogik tajribasini qayta ko‘rib chiqishi va kеngaytirishi, yangi tajribani qo‘llashi, o‘zini o‘zi rivojlantirish yo‘nalishini aniqlashi lozim. Malaka oshirish kursining samaradorligi tinglovchi o‘z ishida foydalanishga tayyor bo‘lgan taklif еtilayotgan ijodiy g‘oyalarining mazmuniga qarab baholanishi maqsadga muvofiq bo‘ladi.
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Аннотация: Дородовые обычаи, вопрос бездетности рассматривается как традиционные виды обычаев и обрядов детского цикла. Молодые семьи адаптируют традиции под современные реалии, иногда совмещая их с элементами городской культуры. Можно привести различные факторы, которые привели видоизменению этих традиционных обрядов: повышение уровня образования среди женщин; доступ к интернету и медицинской информации; снижение влияния старшего поколения на принятие решений и т.д.
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Аннотация: Туғруқдан олдинги урф-одатлар ва бефарзандлик масаласи болалар даври билан боғлиқ анъанавий урф-одат ва маросимларнинг турлари сифатида кўриб чиқилади. Ёш оилалар ушбу анъаналарни замонавий ҳаётга мослаштирмоқда, баъзида уларни шаҳар маданияти унсурлари билан уйғунлаштирмоқда. Бу анъанавий маросимларнинг ўзгаришига олиб келган турли омилларни санаб ўтиш мумкин: аёллар орасида таълим даражасининг ошиши; интернет ва тиббий маълумотларга кириш имкониятининг кенгайиши; қарор қабул қилишда катта авлод таъсирининг камайиши ва ҳоказо.
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Abstract: Pre-birth customs and the issue of childlessness are examined as traditional types of customs and rituals in the child life cycle. Young families adapt these traditions to modern realities, sometimes combining them with elements of urban culture. Various factors have led to the modification of these traditional rituals: rising levels of education among women; access to the internet and medical information; reduced influence of the older generation on decision-making, etc.
Keywords: birth, child, midwife, kindik sheshe, prohibition, ritual, pilgrimage, childlessness.

ВВЕДЕНИЕ/INTRODUCTION. В последние десятилетия возрастает значительный интерес к исследованию обычаев и обрядов детского цикла не только у этнографов, но и у психологов, педагогов, социологов. Этнографами были собраны немало этнографических полевых материалов об обычаях и обрядах детского цикла народов Каракалпакстана. Изучены дородовые и родильные обряды, обычаи, связанные с воспитанием ребенка. Современные исследования показывают, что некоторые из этих обычаев и обрядов сохранились до настоящего времени, при этом в определенной степени видоизменились под влиянием социально-экономического развития общества.
В данной работе объектом нашего исследования является обычаи и обряды детского цикла, а именно дородовые обычаи, вопрос бездетности. В работе рассматривается как традиционные виды обычаев и обрядов детского цикла, так их трансформация под влиянием современных реалий. В условиях глобализации наблюдается трансформация традиционных обрядов и проникновение в национальные общества новых, ранее им не присущих явлений. 
ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ / MATERIALS AND METHODS. Одни этнографы целенаправленно исследовали данную проблему, другие затрагивали лишь частично и фрагментарно. Традиционные обряды, связанные с рождением и воспитанием ребенка, прослеживается в работах У. Кусекеева, Т.А. Жданко, Н.П. Лобачевой, Х. Есбергенова, А. Бекмуратовой, И.Нурмухаммедовой, Р. Камаловой, Т. Есбергеновой и т.д.
В своей работе Н.П. Лобачева «Из цикла детской обрядности каракалпаков. Младенческий период» на основе полевых этнографических материалов 1950-х годов подробно рассматривает обычаи и обряды детского цикла каракалпаков, где представлен богатый этнографический материал о традиционных обрядах периода детства. Анализируя материалы, делает содержательные выводы. Н.П. Лобачева отмечает, что «отсутствие детей у замужних женщин в народе объяснялось следующими причинами: 1 – влиянием злых духом – албасты (албаслы), джинов (ажине) и др.; 2 – сглазом; 3 – попаданием в матку воздуха» [5, с. 239]. Детство в каракалпакской среде – актуальная тема исследований, охватывающая семейные и общественные аспекты. Многодетность считалась нормой, бездетность – бедой. Несмотря на высокий уровень рождаемости и детской смертности, бездетных семей было немало. 
А.Бекмуратова в своих работах также приводит богатый этнографический материал, где подробно описывает не только проблему детского цикла, но и обычаи и обряды различной сферы общественной жизни каракалпаков. По поводу проблемы бездетности она отмечает, что «вину за бездетность общественное мнение возлагало на женщину. На бездетную женщину смотрели с презрением. Бесплодие объяснялось двумя причинами: или болезнью женщины (ауырыў, желиккен), или влиянием сверхъестественных злых сил (зыян, жин, албаслы). Женщины – каракалпачки всячески старались излечиться от бесплодия» [1, с. 174]. 
РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS.
В последние годы наблюдаются заметные изменения в поведении и восприятии традиционных обрядов, связанных с детским циклом у каракалпаков. Эти трансформации обусловлены влиянием медицины, образования, глобализации и изменениям в ценностных ориентирах. 
Ранее беременные женщины строго придерживались традиционных запретов, избегали медикаментов, считая, что они могут навредить ребенку. Сегодня наблюдается более рациональный подход: будущие матери активно заботятся о своем здоровье, консультируются с врачами, принимают витамины и лекарства, способствующие развитию плода. Это свидетельствует о росте медицинской грамотности и доверии к научным методам.
Некоторые обряды, такие как «бесик той» (праздник по случаю первого укладывания ребенка в колыбель), сохраняются, но приобретают более символический характер. Раньше обычай «бесик шабыў» организовали только для первого ребёнка. Сейчас ее делают для всех детей. Также, раньше не было принято, чтобы дядя по материнской линии приносил колыбель, мы сами покупали колыбель. В настоящее время появилась традиция, где дядя приносит колыбель. 
Молодые семьи адаптируют традиции под современные реалии, иногда совмещая их с элементами городской культуры. Можно привести различные факторы, которые привели видоизменению этих традиционных обрядов: повышение уровня образования среди женщин; доступ к интернету и медицинской информации; влияние городского образа жизни и миграции; снижение влияния старшего поколения на принятие решений и т.д.
Во время беременности в традиционной культуре существовало множество обрядов, направленных на защиту матери и будущего ребенка, обеспечение легких родов и благополучия семьи. Обрядовые практики во время беременности были направлены на защиту матери и ребенка. Народ верил, что магические ритуалы, табу и соблюдение норм поведения обеспечивают здоровье и счастливую судьбу новорожденного.
ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION. Среди каракалпаков существует множество обычаев и обрядов, связанных с деторождением и бездетностью, направленные на предотвращение бездетности. Например, бездетным молодым женщинам на спинке платья, ближе к подолу, незаметно пришивают круглую форму, чтобы будущий ребенок прильнул к их животу. Те, кто ждет ребенка, просят у недавно родившей женщины первую рубашку ее младенца – ийт көйлек. Также они брали нож, которым обрезали пуповину и хранила эти предметы до тех пор, пока у нее родится ребенок. 
Для лечения бесплодия каракалпачки использовали различные предметы. Одним из методов было прикладывание к животу вареной и растолченной рыбы (сазан), а также сидение над ее паром. Другой способ – теплая лепешка из пшена, которую сначала прикладывали, затем привязывали к животу и носили несколько дней [5, с. 240].
Информатор Орналиева Төреш вспоминает, как долго его родители не имели детей: «После смерти новорожденных отец, следуя поверью, подарил овцу повитухе. Когда родился я, мою пуповину по обычаю перерезал сосед Келимбет. Чтобы защитить от сглаза, мне дали мужское имя – Тореш. С тех пор я называл Келимбета «киндик ата» – отец, перерезавший пуповину» [9, №81].
[bookmark: _Hlk212545759][bookmark: _Hlk212555058][bookmark: _Hlk212546354]Женщины, не способные иметь детей, садились на еще теплый послед новорожденного [9, №81]. Существовало поверье, что если войти в послеродовую комнату (шиллехана) к женщине, недавно родившей ребенка и соблюдающей послеродовой период, то можно обрести способность иметь детей [8, №72].
[bookmark: _Hlk212545807][bookmark: _Hlk212751503]Существовал обычай: чтобы дети выживали, их символически переправляли через дорогу или реку. После череды потерь наш отец, говоря «пусть вы выживете», отвозил нас с сестрой в Ходжелийский район и переправлял через железную дорогу и реку на пароходе [10, №98]. Интересно также, что «бездетные женщины ходили вокруг новой, ранее невиданной вещи. Так, несколько каракалпачек ездили в Муйнак, чтобы обойти вокруг самолетов, когда там построили аэродром, ходили вокруг цирка – дарваза, перепрыгивали через шкуру тигра, мясо которого полезно есть, переезжали через Амударью, устраивая подаяние – садақа [5, с. 240]. Чтобы бездетная женщина смогла родить ребенка, ее проводили через старую юрту, в которой жили ее предки [8, №72].
Информатор Орал Нурниязова, вспоминая свою молодость, в связи с этим вопросом, говорит: «Когда у моей снохи Зибы не выживали дети, она попросила меня – шестилетнюю девочку из многодетной семьи – перерезать пуповину ее новорожденной дочери и дать ей имя, согласно старинному обычаю. Я назвала ее Анар. С тех пор она с уважением говорит: «Это моя тетя, которая дала мне имя». После ее рождения все дети Зибы выжили [11, №99].
При частых выкидышах, или при задержке родов женщины с магической целью обходили вокруг верблюда или проходили под ним. Если же в городе не было верблюда, то делали верблюда из камыша, глины, вешали ему на шею белый платок или материю и бездетные женщины обходили его или перепрыгивали через чучело [3, с. 124-125]. Согласно традиции поздравления, даже в период шилле (сорокадневный период после родов), близкие женщины приходили поздравлять роженицу и забирали с собой ее одежду в качестве оберега.
Паломничество. Очень распространено было посещение бездетными женщинами аўлие – могил различных святых. Ради исцеления от недуга, не рожающие женщины совершали паломничества к святым местам (зыярат). Сначала шли на родовые кладбища и поклонялись там предкам – арвахам, потом посещали известные священные места – аулия: Қабақлы, Қарақум, Тербенбес, Белтау – в Муйнакском районе, Қошқар-ата в Караузякском районе и др. [5, с. 239].
А.Бижанова в своей работе указывает, что «бесплодные женщины для лечения от бесплодия посещали мазары Даут-ата (Кунградский район), Султан Ваис-баба (Берунийский район) и др., приносили не менее 3-7 раз (обычно в четверг) жертвоприношения, скатывались с вершины искусственной возвышенности Джумарт-кассаб (городище Миздахкан, Ходжейлийский район РК). Женщины старались заночевать у мазара, с надеждой увидеть во сне скрытых святых, которые во сне предсказывали, будет ли y женщины ребенок или нет [2, с. 73].
Н.П. Лобачева приводит рассказ одни из информаторов, где одна бездетная женщина, взяв с собой баўырсақ (кусочки теста, жареные в кипящем масле), барана и другую пищу, отправилась на святое место. Проделав все, что полагается в таких случаях, осталась там ночевать. В полночь она увидела сон: будто к ней пришла пери (добрый дух), которая дала ей три клубка ниток. Утром женщина рассказала свой сон шейху, который разъяснил ей сон, сказав, что она родит троих детей. И она, действительно, родила троих детей  [5, с. 239].
На самом деле, посещение мазаров бездетными женщинами и все действия на мазарах уходят своими корнями в древние верования, пронизаны анимистическими и магическими элементами, связанные с культом природы [7, с. 64].
Знахари. Часто женщины, не имеющие детей, обращались к муллам и ишанам, приобретая у них за высокую цену талисманы и молитвы.
Женщины верили в знахарские методы лечения, хотя многие из них вредили здоровью. При бесплодии, вызванном болезнью или простудой, «тәўип кемпир» назначала горячительные средства для прогрева и вызова испарины [1, с. 174]. Если бесплодие связывали с воздействием злых сил, применяли магические обряды, главным из которых было очищение огнем – «аласлаў». Этот ритуал, заключавшийся в окуривании дымом можжевельника, был хорошо известен пожилым знахаркам  [1, с. 180].
Бездетные женщины обращались к порхану (шаману), который проводил зикр – многочасовой обряд с костром и прыжками через огонь. Там же оставляли тряпичных кукол, в которых, по поверьям, переселялись злые духи. В другом варианте шаман изгонял джинов, ударяя женщину по спине  [5, с. 239-240].
Большинство посетителей зикров – бездетные женщины. Главные порханы – мужчины, обычно казахи и каракалпаки [4, с. 88-89]. При камлании порханы призывали своих помощников - покровителей, среди которых встречаются имена святых людей, а также призывали некоторых животных (тигров, змей и т.д.) [2, с. 76].
В семье заранее старались определить пол будущего ребенка. У каракалпаков существовало такое представление, что, если у женщины во время беременности на лицо есть пятна – нужно ждать дочь, а если лицо чистое – то сына. Если она капризначает – то родится дочь. Пол будущего ребенка определяли и так: после выхода женщины из дома вслед ей бросали ложку. Если ложка вогнутой стороной упадет вверх, то будет девочка, а если наоборот – то сын. [1, с. 186].
У каракалпаков беременность определялась по изменению вкусов (жерик) и головокружению (бас карангы). Беременным запрещалось есть мясо верблюда, считалось, что оно удлиняет срок беременности. Женщины опасались злых духов, не выходили вечером одни, носили обереги – дуўа, амулеты, красный перец в правом кармане и лук в левом – для защиты себя и ребенка [1, с. 185]. В.О.Очиров на примере бурятов пишет, что «… если беременная женщина хотела заниматься мужскими делами (например, прибивать молотком гвозди) или если она видела во сне нож – это верный знак того, что она носит мальчика» [6, с.166].
Таким образом, надо отметить, что в последнее время происходят изменения в поведении, соблюдении традиционных обрядов детского цикла каракалпаков. В настоящее время отношение беременных женщин к своему здоровью совершенно изменилось, если раньше они не принимали лекарства, думая, что это плохо скажется на ребенке, то теперь сами прописывают и едят, заботясь о хорошем развитии ребенка.
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MARKAZIY SUG‘D ILK O‘RTA ASRLAR DAVRI QIMMATBAHO TOSHLARGA ISHLOV BERISH SAN’ATI XUSUSIDA 
Alimov Navro‘z G‘anisher o‘gli, Y. G‘ulomov namidagi Samarqand Arxeologiya instituti tayanch doktoranti
ON THE ART OF PRECIOUS STONE PROCESSING IN EARLY MEDIEVAL 
CENTRAL SOGD
Alimov Navruz G‘anisher ogli, PhD studеnt at the 
Y. Gulyamov Samarkand Institute of Archaeology
ОБ ИСКУССТВЕ ОБРАБОТКИ ДРАГОЦЕННЫХ КАМНЕЙ В РАННЕСРЕДНЕВЕКОВОМ ЦЕНТРАЛЬНОМ СУГДЕ
Алимов Навруз Ганишерович, базовый докторант Самаркандском археологическом институте
 имени Я. Гулямова

Annotatsiya:  Maqolada ilk o‘rta asrlarda Markaziy Sug‘d hududida taraqqiy etgan qimmatbaho toshlarga ishlov berish san’ati, Samarqand yaqinida joylashgan Kofirqal’a yodgorligida olib borilgan arxeologik tadqiqotlar natijasida qayd etilgan almandin toshidan ishlangan kameya asosida tahlil etilgan. Tadqiqot davomida kameyaning ishlanish texnologiyasi, almandin toshining xususiyatlari va konlari haqida ma’lumotlar ham keltirilgan.
Kalit so‘zlar: Markaziy Sug‘d, Kofirqal’a, kameya, almandin, hunarmandchilik.
Abstract: The article analyzes the art of processing precious stones that developed in the territory of Central Sogd during the Early Middle Ages, based on a cameo made of almandine discovered during archaeological excavations at the Kafir Kala site near Samarkand. The study provides information about the manufacturing technology of the cameo, the physical properties of almandine, and the locations of its deposits.
Key words: Central Sogd, Kafir Kala, cameo, almandine, craftsmanship.
Аннотация: В статье рассматривается искусство обработки драгоценных камней, развивавшееся на территории Центрального Согда в раннесредневековый период, на основе камеи из альмандина, выявленной в результате археологических исследований памятника Кафиркала, расположенного вблизи Самарканда. В исследовании приведены сведения о технологии изготовления камеy, свойствах альмандина и месторождениях данного минерала.
Ключевые слова: Центральный Согд, Кафиркала, камея, альмандин, ремесло.


KIRISH. Tarixiy manbalar va arxeologik topilmalarning guvohlik berishicha ilk o‘rta asrlarda Sug‘dda savdo-sotiq, musiqa madaniyati, tasviriy va amaliy san’at, hunarmandchilik yuksak darajada rivojlangan. Ayniqsa, Sug‘dda hunarmandchilikning kulolchilik, temirchilik, zargarlik, to‘qimachilik kabi yo‘nalishlari yеtakchi sohalardan biri bo‘lib, ular nafaqat mahalliy bozorlarga, balki Ipak yo‘li orqali xorijga ham eksport qilingan. So‘nggi yillarda Sug‘d shaharlarida, jumladan, Samarqand yaqinida joylashgan Kofirqal’a yodgorligida olib borilgan arxeologik tadqiqotlar natijasida hunarmandchilikning qimmatbaho toshlarga ishlov berish san’ati yo‘nalishi borasida muhim ma’lumotlar qo‘lga kiritilgan. 
[image: ]Samarqand hukmdorlarning shahar tashqarisidagi qarorgohi bo‘lgan Kofirqal’a (Rivdad) yodgorligi ko‘hna Afrosiyobdan 18 km janubda, Darg‘om kanalining o‘ng sohilida joylashgan [3b.93]. Yodgorlik ilk o‘rta asrlar davri shaharlariga xos bo‘lgan ark, shahriston va rabod qismlaridan iborat [8b.73]. Quyida tavsifi bayon etiladigan kameya yodgorlik arkidagi 15-16-xonadan topib o‘rganildi. Shu bilan ushbu qatlamdan Sug‘d hukmdorlari Okkurt Chamuk (626-655), Tarxun (700-710), G‘urak (712-738) [2,p.5-6] tomonidan zarb qilingan tangalarning topilishi ushbu kameyani VII –VIII asrlarga oid deb aniq sanalash imkoniyatini beradi.
USULLAR. Maqolada tarixiy, qiyosiy tasniflash, ikonografik tahlil, xronologik davrlashtirish, yozma manbalar bilan solishtirish kabi usullardan foydalanildi.
[image: ]NATIJALAR. Kofirqal’a yodgorligida almandin toshidan ishlangan kameya (lotincha: cammaeus - qimmatbaho yoki yarim qimmatbaho toshdan o‘yib tayyorlangan relyef tasvirli zargarlik buyumi) aniqlangan bo‘lib, u rejasida to‘rtburchak shaklga o‘xshash, lekin burchaklari silliqlangan.  Orqa tomoni tekis, old tomoni esa o‘ymakorlik bilan ishlangan va unda erkak personajining boshi tasvirlangan. Uning yuzi cho‘zilgan-ovalsimon shaklda, peshonasi past, ko‘zlari katta, oval shaklida va ko‘z qopqog‘ini aniq ko‘rsatuvchi valiklarga ega. Ko‘z qorachig‘i esa oz miqdordagi yumaloq chuqurchalar bilan aniq qilib tasvirlangan. Qoshlar yarim aylana shaklida berilgan. Burun to‘g‘ri va kichik qilib, yuzga mos ravishda ishlangan.  Og‘iz kichik, chiroyli shakllangan lablar bilan yuzdan ajralib turadi. Yuzning pastki qismida kichik, o‘rtacha shakldagi jag‘ bor. Peshona va boshning bir qismini yashirgan qisqa chiziqlarda sochlar tasvirlangan, bu Sog‘diylar uchun tipik bo‘lgan soch turmagini («kare» shaklida) ko‘rsatadi. Boshning pastki qismining ostida yarim oval shaklida bo‘yin ham ko‘rsatilgan. O‘lchamlari: balandligi 14 mm, yuqori qismida kengligi 9 mm, pastki qismida kengligi 5 mm. Eng qalin joyi 7 mm ga teng (1-rasm). 
MUNOZARA. Kameya barcha simmetriya qonunlariga muvofiq, badiiy jihatdan yuksak darajada yasalgan. U qimmatbaho metalldan yasalgan uzuk, yoki katta zargarlik buyumiga, masalan, diadema yoki pektoral uchun bezak (ko‘z) bo‘lib xizmat qilgan bo‘lishi mumkin. Ishlanish texnikasi qadimgi zargarlik san'ati namunalari eslatadi, ammo personajning soch turmagi ilk o‘rta asrlarda Sug‘ddagi devoriy suratlar, terrokatalar, Kofirqal’a yog‘och pannosidagi tasvirlarda uchraydi. Shu sababli kameyani ilk o‘rta asrlarga tegishli deb hisoblash mumkin. Chunki, bunday soch turmagi Kofirqal’a yog‘och pannosidagi personajlarning soch turmaklariga juda o‘xshash. Pannodagi soch turmaklarni tadqiq etgan M. Sultonova bunday soch turmakning ikki guruhi (silliq yеlkagacha tushuvchi kare usuli va yelkagacha tushuvchi an’anaviy kare usuli)ni qayd etgan [11,c.44-45]. Shu bilan birga “kare” usulidagi soch turmaklar Sug‘d terrakatalarida ham uchraydi [11,рис.6; 7,табл.25,28]. Kofirqal’a personajiga analogiya sifatida Yuqori Zarafshon vohasida aniqlangan yog‘och haykalni ko‘rsatish mumkin. Haykal yog‘ochdan ishlangan bo‘lib, balandligi 1 metr [15,c.159]. Haykalning yuzlari, kichik og‘zi, iyagi, ayniqsa to‘lqinli sochlari Kofirqal’a personajiga juda o‘xshash. Tadqiqotchi Y. Yakubov ushbu haykalchani Sug‘d ilohi sifatida tariflagan va buni Sug‘d haykaltaroshlik san’atida faqat xudolar tasvirlanishi, inson tasviri deyarli uchramasligi bilan qo‘shimcha izohlagan [14,c.147]. Bundan tashqari to‘lqinli sochlar bilan tasvirlangan metalldan ishlangan haykalchalar Qal’ayi Nofin (Tojikiston) [10,рис.6] va Jartepa II [4,c.87] yodgorliklarida ham qayd etilgan bo‘lib, uy ilohalari sifatida tariflangan. Personaj burnining qoshlar bilan qo‘shilib ketgan tomoni Surxondaryo viloyati Kampirtepa yodgorligi aniqlangan haykal personajiga juda o‘xshash [6,рис.291]. Ehtimol, Kofirqal’a personaji ham Sug‘d ilohining tasviri bo‘lishi mumkin.1-rasm. Almandin toshidan ishlangan kameya (M.Sultonova chizmasi).

Kameya qimmatbaho yoki yarim qimmatbaho toshlarga relyefli tarzda tasvirni o‘yib ishlash san’ati bo‘lib, Rim va Yunonistonda mil. avv. III asrda paydo bo‘lgan. Eron Sosoniylarining Rim imperiyasi bilan yaqin madaniy aloqalari tufayli ushbu san’at turi milodiy III - IV asrlarda Eronga kirib keladi.  Sosoniylar hukmdori Shopur I va Rim imperatori Valerian o‘rtasidagi kurash tasviri [17,p.288], hamda sosoniy padshohi Varahran II ning Nandi buqasi[footnoteRef:41] ni bo‘ysundirayotgan holati tasviri [18,fig.1] ilk o‘rta asrlar  sosoniylar davri kameya san’atining yorqin namunasidir.  [41:  Nandi buqasi – hinduizmda xudo Shivaning muqaddas buqasi.] 

Almandin granatlar guruhiga mansub meneral bo‘lib, qattiqlik darajasi moos shikalasi bo‘yicha 7-7.5. Kimyoviy tarkibi Fe3, Al2, SiO4 bo‘lib, oz miqdorda Mg (magniy) va Mn (marganis) elementlari ham uchraydi. U shaffof, yarim shaffof bo‘lib, rangi qizil, binafsha-qizil, jigarrang-qizil. Rangini Fe (temir) elementlarining turli qo‘shimchalari belgilaydi. U tabiatda turli qotishmalar, tog‘ jinslari tarkibida uchraydi, uning hajmi nisbatan kichik, bir-necha millimetrdan 4 sm gacha bo‘lishi mumkin [12,c.47-48].  Nomi kichik Osiyoda joylashgan Alaband hududidan olingan bo‘lib, bu yеrda qadimdan granatlar qazib olinib, ishlov berilgan. Birinchi marta Agrikola tomonidan 1546-yilda tasvirlangan va shuningdek "karbunkul" sinonimi bilan ham tanilgan [9,c.51-53].  Milodiy I asrda yashagan Pliniy shunday yozadi “qizil toshlar ichida eng chiroyli va nafisi karbunkuldir, chunki u olovga o‘xshaydi” [12,c.47]. Almandin kristallari qadim zamonlardan buyon marjonlar va turli bezaklarda – uzuklar, taqinchoqlar va kulonlarni bezashda ishlatilgan. Al-Beruniyning “Mineralogiya” asarida bu tosh “bidjazi” deb nomlangan. Ushbu toshlarning yaxshisi Seylon granati hisoblanib, buning sababi ularning cho‘g‘dek quyuq qizil rangga egaligi aytiladi. Uning eng qimmatbahosi qush parlarini kuchli tortadiganidir deb tariflanadi [1,b.110].  O‘rta Osiyoda eng qadimgi almandin muhr ellin davrida foydalanilgan bo‘lib, Afg‘onistondagi Oyxonim yodgorligida aniqlangan [16,p.14]. 
Yevropada Alp tog‘lari, Afrikada Namibiya, Shri-Lanka, Hindiston (Gujarat), Ural tog‘lari [13,c.56], shuningdek O‘zbekiston hududida Sulton Uvays, Langar, Turlangli konlarida almandin mavjudligi qayd etilgan [19]. Al Beruniy esa o‘rta asrlarda almandin toshi Badaxshondan Shikinonga boradigan yoldagi konlarda mavjudligini yozib qoldirgan [1,b.111]. 
Almandinning tanlanishi tasodifiy emas, chunki bu toshning sehrli xususiyatlari ko‘plab madaniyatlar tomonidan qadrlangan.  Masalan, ko‘z tegishidan himoya qilishi, ayollarga tug‘ruqda yordam berishi, charchoqni kamaytirish va kuch-quvvat baxsh etishi (balki uning qizil rangi — qon va olov rangi bilan bog‘liq bo‘lganligi uchun), o‘z kuchiga ishonch hosil qilishga yordam beradi deb qaralgan. Shuningdek, qadimda bu toshni sayohatga olib chiqish, yo‘ldagi turli noxush hodisalar, moddiy yo‘qotishlar, kasalliklar va ajralishlarga qarshi yordam beradi deb ishonilgan. Shu bilan birga almandinni g‘azabni yеngillashtirish, qayg‘u va qo‘rquvni yo‘qotish xususiyatiga ega deb qaralgan. Qadimgi Gretsiyada almandin sodiqlik va ishq ramzi, quvonch, hatto befarqlik ramzi hisoblangan [5,c.60].
XULOSA. Xulosa qilib aytganda ilk o‘rta asrlar Sug‘d hududida hunarmandchilikning turli tarmoqlari kulolchilik, zargarlik, misgarlik, teri ko‘nchilik, shishasozlik, yog‘och o‘ymakorligi, metallsozlik yuksak darajada rivojlanganligi yozma va arxeologik materiallar asosida isbotlangan. Hunarmandchilikning yuqoridagi tarmoqlari bilan bir qatorda qimmatbaho va yarim qimmatbaho toshlarga ishlov berish hunarmandchiligi ham san’at darajasida rivojlanganligini ko‘rish mumkin. Qimmatbaho, yarim qimmatbaho va oddiy toshlardan usta hunarmandlar turli zargarlik va xo‘jalik buyumlari tayyorlaganlar. Ushbu toshdan ishlangan hanarmandchilik mahsulotlari nafaqat bizda, balki chet ellarda ham yuqori baholangan.
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTIDA TARBIYALANUVCHILARNING NUTQIY KOMPETENSIYALARINI RIVOJLANGANLIGI DARAJASINI ANIQLASH VA TASHKILIY ISHLAR OLIB BORISH
Xolmatova Fotima Baxtiyor qizi, 
Qarshi davlat universiteti, “Maktabgacha ta’lim” kafedrasi 
tayanch doktoranti
ОПРЕДЕЛЕНИЕ СТЕПЕНИ РАЗВИТИЯ РЕЧЕВЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ У ВОСПИТАННИКОВ ДОШКОЛЬНЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ И ПРОВЕДЕНИЕ ОРГАНИЗATSIОННОЙ РАБОТЫ
Холматова Фотима Бахтиёр кызы,
докторант кафедры «Дошкольное образование» Каршинского государственного университета
DETERMINING THE DEGREE OF DEVELOPMENT OF STUDENTS' SPEECH COMPETENCES IN PRESCHOOL EDUCATIONAL INSTITUTIONS AND CARRYING OUT ORGANIZATIONAL WORK
Xolmatova Fotima Baxtiyor qizi, 
Doctoral student of the Department of “Preschool Education” at Karshi State University
	Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha ta'lim tashkilotlarida tarbiyalanuvchilarning nutqiy kompetensiyalarini rivojlanganlik darajasini baholash hamda ijobiy hal etish masalalari yoritilgan. Nutq bolalarning tafakkuri, hissiyoti va ijtimoiy faolligini shakllantirishda muhim omil bo‘lib xizmat qiladi. Maqolada bolalarda faol nutqning shakllanganligini aniqlashga yo‘naltirilgan metodik yondashuvlar, mashg‘ulot turlari, o‘yin va artpedagogika elementlari orqali bolalarning og‘zaki nutqini rivojlantirish yo‘llari ko‘rib chiqilgan. Shuningdek, pedagoglarning bu boradagi roli va zamonaviy yondashuvlardan foydalanishning afzalliklari haqida so‘z yuritiladi.  
	Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim, metodika, usul, uslub, pedagogik yondashuv, kompetensiya, nutqiy kompetensiya, bola shaxsi, tafakkur, yangilik, innovatsiya.
	Аннотatsiya: В данной статье рассматриваются вопросы оценки уровня развития речевых компетенций детей в дошкольных образовательных организatsiях и пути их эффективного решения. Речь является важным фактором формирования мышления, эмоций и социальной активности детей. В статье рассматриваются методические подходы, направленные на определение сформированности активной речи у детей, виды упражнений, способы развития устной речи детей через элементы игры и арт-педагогики. Также рассматривается роль воспитателей в этом вопросе и преимущества использования современных подходов.

Ключевые слова: дошкольное образование, методика, метод, методика, педагогический подход, компетентность, речевая компетентность, личность ребенка, мышление, новизна, новаторство. 
	Abstract: This article discusses the issues of assessing the level of development of speech competencies of children in preschool educational organizations and their effective solution. Speech is an important factor in the formation of children's thinking, emotions and social activity. The article considers methodological approaches aimed at determining the formation of active speech in children, types of exercises, ways to develop children's oral speech through elements of play and art pedagogy. It also discusses the role of educators in this regard and the advantages of using modern approaches.
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Kirish. Maktabgacha yosh davri bolaning nutqiy faolligi shakllanadigan eng muhim bosqichlardan biridir. Nutq – bola tafakkuri, ijtimoiylashuvi, muloqot ehtiyojini qondirish, shaxs sifatida rivojlanishining asosiy ko‘rsatkichidir. Shu bois, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida tarbiyalanuvchilarning nutqiy kompetensiyasini aniqlash, baholash hamda rivojlantirish metodlarini to‘g‘ri tashkil etish ta’lim sifatini oshirishning muhim omili hisoblanadi. Vigotskiyning fikriga ko‘ra: “Bolaning nutqi ijtimoiy munosabatlarda ishtirok etish va kattalar bilan muloqot qilish natijasida rivojlanadi”. [4;32] Demakki, maktabgacha yoshdagi bolalarning nutqi rivojlanishida kattalarning vazifasi muhim rol o‘ynaydi.
Maktabgacha yoshdagi bolalarni maktab ta’limiga sifatli tayyorlashda ulardagi nutiy kompetensiyalarning rivojlanganligi muhim hisoblanadi. Maktabgacha ta’lim tashkiloti tarbiyalanuvchilarining nutqiy kompetensiyalarini rivojlanganligini aniqlash uchun bir qancha metodik usullardan foydalanish mumkin. Ammo, bu usullardan foydalanish uchun tarbiyachidan erkin muloqot muhitini yarata bilish talab qilinadi. Zero, Montessori aytganidek: “Til, agar bola boy muloqot va erkin muloqot muhitiga joylashtirilganida tabiiy ravishda o‘zlashtiriladi.” [3;97]
Tadqiqot metodologiyasi. Quyidagi tadqiqot davomida ishlab chiqilgan metodika uch bosqichli strategik-taktik yo‘nalishda amalga oshiriladi: 
Tashxislash-strategik-taktik bosqich. Bu bosqichda yo‘nalish maktabgacha yoshdagi bolalarning faoliyatlari kuzatiladi, anketa savollari va og‘zaki so‘rovlar asosida ularda nutqiy kompetensiyaning shakllanganligining mavjud holati aniqlandi. Shu bilan birga, bola shaxsidagi o‘ziga xosliklar aniqlanadi va ularning shaxsiy qiziqishlari o‘rganib chiqiladi. Maktabgacha ta’lim tashkiloti tarbiyalanuvchilarining ta’limiy faoliyatlardan o‘zlashtirgan ko‘rsatkichlari monitoring qilindi.  
Pedagogik e’tiqodni shakllantirishning dastlabki strategik-taktik bosqichida tarbiyalanuvchiga nutqiy odob, o‘z fikrini ayta olish ko‘nikmasi, so‘zlashuv qoidalari, so‘z boyligini oshirishga doir nazariy va amaliy bilimlar berish ishlari amalga oshiriladi. Shu bilan birga, bolajonlarda o‘z-o‘ziga bo‘lgan ishonchni hosil qilish uchun trening va mashqlardan samarali foydalanildi. Tajribali-pedagoglar yordamida tarbiyalanuvchilarga quyidagi mavzularda: “Nutq odobi”, “Bola aziz – odobi undan aziz”, kabi mavzularda artpedagogik yondashuv asosida mini ma’ruzalar va faoliyatlar tashkil etiladi 
Tahlil va natijalar. Artpedagogik yondashuv asosida tashkil etilgan tajriba-sinov ishlari jarayonida tarbiyalanuvchilarning irodaviy, moslashuvchanlik sifatlari va nutqiy kompetensiyalarini o‘stirishga alohida e’tibor qaratiladi. Chunonchi, pedagogik faoliyatlar negizida maktabgacha yoshdagi bolalarning nutqiy kompetensiyalarini shakllantirishga bo‘lgan e’tibor kuchaytirilib, tanlab olingan mavzular doirasida mavjud ta’lim texnologiyalaridan samarali foydalaniladi. 
Bizga ma’lumki, har qanday texnologiya va metodika o‘quv mashg‘uloti mazmunidan kelib chiqib tanlansa va o‘rinli qo‘llanilsa, uning samaradorligi yaqqol ko‘zga tashlanadi. Biz tashkil etadigan o‘quv mashg‘ulotlari jarayonida qo‘llanilgan texnologiya va metodikalar qaysidir ma’noda tarbiyalanuvchilarning nutqiy kompetensiyalarini shakllantirishga xizmat qildi. Xususan, sayr vaqtida uchragan o‘simliklar hamda jonivorlarning nomini bolalarga o‘rgatganda ularning so‘z boyligi yanada ortadi. Bolajonlar bilan tashkil etilgan o‘quv mashg‘ulotlarida ta’lim texnologiyalarining takroriy bo‘lmasligiga va ularda  nutqiy bilimlarni hosil qilishiga alohida e’tibor qaratish lozim.  
Xulosa. Shunday qilib, tarbiyalanuvchilar bilan tashkil etilgan mini ma’ruzalar va  ta’limiy faoliyatlardan olgan bilimlari dastlabki natijalar bilan taqqoslab ko‘riladi. Bunda natijalarning haqqoniy bo‘lishi uchun  avvalgi baholash mezonlaridan foydalaniladi.   
Tatbiqiy strategik-taktik bosqich (ta’limiy faoliyatlardan tashqari tarbiyaviy tadbirlar: sport musobaqalari, davra suhbatlari, sayr). Ushbu bosqichda bolajonlarga ko‘proq moslashuvchanlikni shakllantirishga doir psixologik treninglar, mashqlar va imitatsion o‘yinlar taklif etiladi. “Nutqiy kompetensiyani rivojlantirishda o‘yin, suhbat va muloqot usullari eng samarali shakl hisoblanadi” [10;54]
Mazkur bosqichda tarbiyalanuvchilarda nutqiy kompetensiyani tarkib toptirishda ta’limiy faoliyatlardan tashqari tarbiyaviy ishlar integratsiyasini ta’minlashga harakat qilindi. Ayniqsa, bu jarayonda  ma’naviy-ma’rifiy tadbirlarni artpedagogik yondashuv asosida tashkil etishga alohida e’tibor qaratiladi. Chunki ko‘plab maktabgacha ta’lim muassasalarida ma’naviy-tadbirlarda shaklan bir xillik mavjud. Bu holat o‘z-o‘zidan bolajonlarda ma’naviy-ma’rifiy tadbirlarga bo‘lgan qiziqishning pasayishiga olib keladi. Bu esa tarbiyalanuvchilarda pedagogik faoliyatga nisbatan qiziqishning pasayishiga sabab bo‘lmoqda. Zero, bolalardagi nutqiy faollikni shakllantirishdagi asosiy kompetensiyalaridan biri tashkilotchilik, tashabbuskorlik, ijodkorlik. Bu haqda mashhur pedagog olimlardan biri bo‘lgan J.Bruner shunday degan: “Bolalar tilni faol muloqot, rolli o‘yinlar va ijtimoiy ishtirok etish orqali eng samarali o‘rganadilar” [2;15]. Albatta, bu kabi kompetensiyalar tarbiyalanuvchilardada turli-tuman tadbirlar, kechalar, ko‘rik-tanlovlarda ishtirok etish jarayonida rivojlanib boradi. 
Shu bilan birga, tadqiqot ishimizda artpedagogik  yondashuv asosida maktabgacha yoshdgi bolalarning nutqiy kompetensiyalarini rivojlantirishga ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar asosiy ko‘rsatkichlardan biri sifatida qaraladi. Shu maqsadda tajriba-sinov ishlari jarayonida bolalar bilan artpedagogik yondashuv asosida ma’naviy-ma’rifiy tadbirlarni tashkil etish muhim sanaladi. Bolajonlar o‘z qiziqishlari va imkoniyatlariga ko‘ra tadbirlarda ishtirok etishadi. Shunday qilib, bu tadbir orqali bolajonlar nutqiy madaniyatning qanchalik muhim ekanligini bilib oladilar. Ayniqsa, bu jarayonda yetuk shaxs irodali va sabrli bo‘lishi, halol va vijdonli bo‘lishi kerakligini tushunadilar. Albatta, bolajonlarda bu his-tuyg‘ularning hosil bo‘lishida tadbir turlarining qiziqarli va variativ bo‘lishi xizmat qildi. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada zamonaviy tilshunoslik paradigmasining shakllanishi va rivojlanish jarayoni, xususan, antroposentrik paradigmaning mohiyati, uning fanlararo va tekstosentrik tamoyillari tahlil qilinadi. Tadqiqotda T.Kun, Y.S.Kubryakova, V.A.Maslova, D.U.Ashurova, M.V.Pimenova kabi olimlarning ilmiy qarashlari asosida paradigmalarning o‘zaro aloqasi, evolyutsiyasi hamda tilni inson omili bilan bog‘liq holda o‘rganish masalalari yoritilgan. 
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Annotation: This article analyzes the formation and development of the modern linguistic paradigm, in particular, the essence of the anthropocentric paradigm, its interdisciplinary and text-centric principles. The study, based on the scientific views of such scientists as T. Kun, Y. S. Kubryakova, V. A. Maslova, D. U. Ashurova, M. V. Pimenova, covers the issues of the relationship, evolution of paradigms, and the study of language in relation to the human factor. 
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Аннотация: В статье анализируется становление и развитие современной лингвистической парадигмы, в частности, сущность антропоцентрической парадигмы, её междисциплинарные и текстоцентрические принципы. В исследовании, опирающемся на научные взгляды таких учёных, как Т. Кун, Ю. С. Кубрякова, В. А. Маслова, Д. У. Ашурова, М. В. Пименова, рассматриваются вопросы соотношения, эволюции парадигм, а также изучения языка во взаимосвязи с человеческим фактором. 
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Kirish. Zamonaviy tilshunoslik paradigma muammosiga, xususan, antroposentrik paradigmaga qiziqishning ortishi bilan tavsiflanadi. Bu esa tilshunoslik taraqqiyotining hozirgi bosqichidagi turli xil g‘oyalar, tushunchalar va yondashuvlarni o‘rganishda faqatgina alohida maktablarning fundamental farazlarinigina emas, balki zamonaviy tilshunoslikning strategik yo‘nalishlarini ham o‘rganishni talab qiladi [2005:17]. Hozirgi tilshunoslikning go‘ya va tushunchalarini tahlil qilish ilmiy-nazariy maktablar va zamonaviy strategik yo‘nalishlarning hamkorligi zaruratini ko‘rsatadi. Til tadqiqining har bir davrida obyektga bo‘lgan yondashuv tamoyilining o‘zgarishi “paradigma” atamasi bilan bog‘liqdir. Mazkur atama amerikalik olim T. Kun tomonidan yaratilgan bo‘lib, u fan obyektiga umumiy nazar, nazariy qoidalar va metodlar tizimini bildiradi [2003:17]. T. Kun ilmiy inqilob orqali bir paradigmadan boshqasiga o‘tish fan taraqqiyotining muhim omili ekanini ta’kidlaydi [2003:37]. Y.S. Kubryakova esa paradigmaning kelib chiqish sabablarini ilmiy nuqtai nazarlar o‘rtasidagi farq va ilmiy inqiloblar bilan izohlaydi [2008:6-9]. Inson tafakkuri o‘z mohiyatiga ko‘ra dinamik hodisa bo‘lib, u fan rivojining asosiy harakatlantiruvchi kuchi hisoblanadi. Inson ongining rivojlanishi natijasida ilmiy tafakkurda yangi metodologik yondashuvlar shakllanadi, bu esa ilmiy paradigmalar almashinuvi jarayonida yaqqol namoyon bo‘ladi va ularni yangicha talqin etish orqali ilmiy taraqqiyotga turtki beradi. Tahlil usullari. Tadqiqot metodologiyasi sifatida paradigmatik, kognitiv, kommunikativ, qiyosiy-tarixiy, sistem-struktur va antroposentrik yondashuvlardan foydalanildi. D.Shifrin, Y.S.Kubryakova, V.A.Maslova, M.V.Pimenova, D.U.Ashurova, S.V.Grinev-Grinevich va N.S.Bolotnova kabi olimlarning ilmiy ishlari tahlil qilinib, zamonaviy tilshunoslikdagi paradigmalarning o‘zaro bog‘liqligi va antroposentrik paradigma ustunligi asoslab berildi. Ushbu maqolada shuningdek fanlararo integratsiya va tekstosentrizm tamoyillari asosida badiiy matnning lingvomadaniy, kognitiv va kommunikativ xususiyatlari o‘rganildi. Natijalar. Zamonaviy tilshunoslikda paradigmalar miqdorini belgilash borasida turli fikrlar mavjud. D.Shifrin rasmiy va funksional paradigmalarni farqlaydi [1995:20-43]. Y.S.Kubryakova esa an’anaviy, generativ, kognitiv va kommunikativ paradigmalarni ajratib ko‘rsatadi. Keyinchalik u kognitiv va kommunikativ paradigmalarni birlashtirib, kognitiv-diskursiv paradigmani ilgari suradi [Kubryakova 2004:406]. Mazkur paradigma tilni bilish va muloqot chorrahasida tahlil qiladi. V.A.Maslova tomonidan ajratilgan qiyosiy-tarixiy, sistem-struktur va antroposentrik paradigmalar tilshunoslikdagi zamonaviy mulohazalarni eng yaqqol ifodalaydi [2001:7]. Qiyosiy-tarixiy paradigma tillarning kelib chiqishi va evolyutsiyasini o‘rganishga, sistem-struktur paradigma esa tilning sinxron tahliliga asoslanadi. Antroposentrik paradigma esa ularning kamchiliklarini bartaraf etgan holda, tilda inson omilini markazga qo‘yadi. Maslova qayd etganidek, XX asrning 60–70-yillarida “semantik hujum”, 80-yillarda “kommunikativ yondashuv”, so‘nggi chorakda esa “kognitiv davr” kuzatilgan [2001:8]. Yangi asrda esa til subyekti – insonning o‘zi diqqat markaziga chiqdi [2020:12]. Shu tariqa tilning mohiyatini ochishda uning psixik, estetik va madaniy jihatlarini hisobga olish zarurati paydo bo‘ldi [2017:50]. Tilshunoslikdagi ushbu bosqichlar fan taraqqiyotining evolyutsion jarayonini aks ettiradi. “Semantik hujum” davrida tilning asosiy tadqiqot obyekti ma’no va uning tuzilish mexanizmlariga qaratilgan bo‘lsa, “kommunikativ yondashuv” insonlar o‘rtasidagi muloqot jarayonini markazga chiqardi. “Kognitiv davr”da esa til inson tafakkuri va bilish faoliyatining mahsuli sifatida talqin etila boshlandi. Yangi asrda tilni o‘rganishda inson shaxsi, uning individual idrok jarayonlari va madaniy tajribasi muhim ahamiyat kasb etmoqda. Shu bois, zamonaviy tilshunoslik tilni psixik, estetik va madaniy omillar bilan birgalikda tahlil qilishni talab etuvchi murakkab, integrativ tizim sifatida qaraydi.
Antroposentrik paradigma tilni yaratuvchi va foydalanuvchi inson faoliyatiga tayanadi. V.A.Maslova, N.D.Artyunova, S.V.Grinev-Grinevich kabi olimlar insonning til orqali o‘z ichki holati, his-tuyg‘ulari, tafakkuri va dunyoqarashini aks ettirishini ta’kidlaydilar [Artyunova 1999:3; Grinev-Grinevich 2008:5-10]. Inson omiliga asoslangan antroposentrik paradigma tilni faqat aloqa vositasi sifatida emas, balki inson tafakkuri va ruhiy dunyosining in’ikosi sifatida talqin etadi. Natijada, tilshunoslikda insonning individual va madaniy tajribasini aks ettiruvchi kognitiv hamda pragmatik yo‘nalishlar shakllanadi.
Hozirgi zamon tilshunosligida antroposentrik paradigma fanlararolik, funksionalizm, ekspansionizm, semantikasentrizm va tekstosentrizm kabi metodologik asoslarga ega. D.U.Ashurova ta’kidlaganidek, fanlararo bog‘liqlik ikki yoki undan ortiq fanlarning samarali hamkorligi, tushunchalar va metodlarning integratsiyalashuvini bildiradi [Ashurova 2015:7-8]. Fanlararo yondashuv antroposentrik paradigmaning asosiy tamoyillaridan biri bo‘lib, u tilni inson faoliyati va tafakkuri bilan uzviy bog‘liq holda tahlil etishga imkon beradi. Bu jarayonda tilshunoslik psixologiya, madaniyatshunoslik, sotsiologiya va falsafa kabi fanlar bilan o‘zaro aloqada bo‘ladi. Funksionalizm esa til birliklarini ularning kommunikativ vazifasi va nutqiy kontekstdagi roliga ko‘ra o‘rganishni nazarda tutadi. Ekspansionizm yondashuvi tilshunoslik doirasini kengaytirib, uni inson bilimlari, kognitiv jarayonlar va madaniy omillar bilan bog‘laydi. Semantikasentrizm va tekstosentrizm esa tildagi ma’no va matnning yaxlit kommunikativ tuzilma sifatidagi o‘rnini chuqur tahlil etishga xizmat qiladi.
Muhokama. Antroposentrik paradigma doirasida matn tahlili alohida ahamiyatga ega. M.V.Pimenova fikricha, matnni uning yaratuvchisi va qabul qiluvchisidan ajratib o‘rganish mumkin emas [Pimenova 2011:13]. Matn inson tafakkurining dinamikasini, dunyoqarashini va ularni ifodalash usullarini aks ettiradi. Shu bois, tekstosentrizm antroposentrik paradigmaning asosiy tamoyillaridan biri hisoblanadi. Badiiy matnning shaxs bilan bevosita bog‘liqligi uning antroposentrikligini ko‘rsatadi. Muallif, asar xarakterlari va o‘quvchi o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir matnning kognitiv, kommunikativ va lingvomadaniy qatlamlarini shakllantiradi [2014:176-179]. N.S. Bolotnova ta’kidlaganidek, matn jamiyat tarixidagi madaniyat, an’ana, mentalitet va muallif shaxsiyatining ko‘zgusidir [2009:15-16]. Shu bois, tekstosentrizm tilshunoslikda matnni nafaqat lingvistik, balki kognitiv va madaniy fenomen sifatida o‘rganishni nazarda tutadi. Natijada, matn inson tafakkuri va madaniy ongining dinamik ko‘rinishini ifodalovchi universal kommunikativ model sifatida qaraladi.
Shu nuqtayi nazardan, antroposentrik paradigma lingvomadaniyatshunoslik, kognitiv lingvistika, lingvopragmatika, psixolingvistika va sotsiolingvistika kabi yo‘nalishlarni birlashtiruvchi asosiy metodologik yo‘nalish sifatida namoyon bo‘ladi. U til hodisalarini semantik, stilistik, pragmatik va kognitiv xususiyatlarining o‘zaro ta’sirini hisobga olgan holda tahlil qilish imkonini beradi [Ashurova, Galiyeva 2016; Safarov 2018; Normurodova 2020].Badiiy matn, ayniqsa, insonning ruhiy va madaniy dunyosini aks ettiradi, uning estetik va hissiy tajribasini namoyon etadi [Maslova 2008:87; Ashurova 2021:43-44]. Shu sababli, tilning antroposentrik paradigmasi til – inson – madaniyat tizimini yagona ilmiy kontekstda o‘rganishni ta’minlaydi. Antroposentrik paradigma zamonaviy tilshunoslikning integrativ mohiyatini ifodalaydi, chunki u tilni inson faoliyatining barcha ko‘rinishlari bilan uzviy bog‘liq holda talqin etadi. Bu paradigma asosida shakllangan lingvomadaniyatshunoslik, kognitiv lingvistika, lingvopragmatika, psixolingvistika va sotsiolingvistika yo‘nalishlari tilning turli qirralarini yagona inson omili orqali tahlil qilishga xizmat qiladi. Til hodisalarining semantik, stilistik, pragmatik va kognitiv jihatlarini birgalikda o‘rganish natijasida inson tafakkuri, hissiyati va madaniy tajribasi o‘rtasidagi murakkab munosabatlar ochib beriladi. Badiiy matn ana shu munosabatlarning eng yorqin ifodasi sifatida insonning ruhiy olamini, estetik didini va madaniy qadriyatlarini mujassamlashtiradi. Shunday qilib, antroposentrik paradigma til – inson – madaniyat uchligini yagona tizim sifatida o‘rganishga imkon beruvchi metodologik poydevor vazifasini bajaradi.
Xulosa. Xulosa qilib aytganda, zamonaviy tilshunoslik paradigmasining asosiy yo‘nalishi sifatida antroposentrik paradigma tilni inson faoliyati, tafakkuri va madaniyati bilan uzviy bog‘liq holda o‘rganishga asoslanadi. Ushbu paradigma tilshunoslikning turli sohalarini birlashtirib, tilni faqat tizim sifatida emas, balki insoniyatning ruhiy va ijtimoiy tajribasining ifodasi sifatida talqin etadi. Badiiy matnning antroposentrik tahlili esa inson dunyoqarashi, hissiyoti va estetik tafakkurini chuqurroq ochib berishga xizmat qiladi.
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О ЛЕГЕНДАРНОМ КАМНЕ ЯДА И ЕГО МЕСТО В КОСМОГОНИЧЕСКОЙ МИФОЛОГИИ
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Annotatsiya: Ushbu maqolada “yada toshi” timsolining qadimgi turkiy kosmogonik mifologiyada tutgan o‘rni, shakllanish genezisi va semantik strukturasi tahlil qilinadi. Tadqiqotda “Devonu lug‘otit-turk”, “To‘rt ulus tarixi”, “Sharafnomayi shohiy” kabi manbalar hamda Alisher Navoiy asarlarida “yada toshi” haqidagi qarashlar ilmiy-nazariy asosda sharhlanadi. Ushbu timsol turkiy xalqlarning tabiat hodisalariga bo‘lgan qadimiy e’tiqodlarini, inson va koinot o‘rtasidagi uyg‘unlikni ifodalovchi mifologik arxetip sifatida talqin qilinadi. Shuningdek, Navoiy ijodida “yada toshi” obrazining poetik-falsafiy talqini ochib berilib, uning mikrokosmos va makrokosmos o‘rtasidagi ruhiy aloqani ifodalovchi badiiy ramzga aylangani ko‘rsatiladi. 
Kalit so‘zlar: yada toshi, kosmogoniya, turkiy mifologiya, shomonizm,  mifologik arxetip, poetik timsol, zadin chuluu, Oyrot urug‘i. 
Abstract: This article analyzes the place of the “yada stone” symbol in ancient Turkic cosmogonic mythology, the genesis of its formation and semantic structure. The study analyzes the views on the “yada stone” in sources such as “Devonu lug‘otit-turk”, “Tor‘rt ulus tarikhi”, “Sharafnomayi shahiy” and the works of Alisher Navoi on a scientific and theoretical basis. This symbol is interpreted as a mythological archetype expressing the ancient beliefs of the Turkic peoples in natural phenomena, the harmony between man and the universe. Also, the poetic and philosophical interpretation of the image of the “yada stone” in Navoi’s work is revealed, showing how it has become an artistic symbol expressing the spiritual connection between the microcosm and the macrocosm.
Key words: yada stone, cosmogony, Turkic mythology, shamanism, mythological archetype, poetic symbol, zadin chuluu, Oyrat clan.
Аннотация: В данной статье анализируется место символа «камень яда» в древнетюркской космогонической мифологии, генезис его формирования и семантическая структура. В исследовании на научно-теоретической основе анализируются воззрения на «камень яда» в таких источниках, как «Девону луготит-тюрк», «Торт улус тарихи», «Шарафномайи шахий» и произведениях Алишера Навои. Данный символ трактуется как мифологический архетип, выражающий древние верования тюркских народов в явления природы, гармонию человека и вселенной. Также раскрывается поэтико-философская интерпретация образа «камень яда» в творчестве Навои, показывающая, как он стал художественным символом, выражающим духовную связь микрокосма и макрокосма.
Ключевые слова: камень яда, космогония, тюркская мифология, шаманизм, мифологический архетип, поэтический символ, задин чулуу, род ойратов.


Kirish. Qadimgi turkiy yodnomalarda kosmogonik mif obrazlari ko‘p hollarda sinkretik tarzda kuzatiladi. Ko‘k tangri, yadachilar, yada toshi bilan bog‘liq  mifologik arxetiplar shular jumlasidandir. “Yada toshi” turon xalqlarining qadimiy va muhim ramzlaridan biri bo‘lib, u haqidagi tasavvurlar, asosan, xalqning tabiat hodisalariga, suv, shamol, yomg‘ir, bo‘ron kabi kuchlarga bo‘lgan e’tiqodlari bilan bog‘liqdir. Bu tosh haqidagi afsonalar xalq ongida nafaqat sehrli qudrat belgisi, balki inson va koinot o‘rtasidagi bog‘liqlik timsoli sifatida ham shakllangan. O‘rta asr sharq manbalarida yada toshlaridan faqatgina turkiy xalqlar foydalanganligi haqida ma’lumotlar uchraydi. 
Asosiy qism. Yada (jodu) XX asrgacha yomg‘ir chaqirishda ishlatiladigan tosh bo‘lib, buning uchun sigir, ot yoki to‘ng‘iz oshqozonidan olingan toshga afsun o‘qitilgan. Turkiy qavmlardan biri sanalgan Oyrot urug‘i bu toshni “zadin chuluu” deyishgan. U oqqush oshqozonidan yoki taymen (losos balig‘i turi) bosh qismidan olishgan va ular ham bu toshlardan yomg‘ir chaqirishda foydalanishgan. Xuddi shunday marosim oltoy, buryat, tuva va yoqut xalqlarida ham mavjud[footnoteRef:42]. [42: Эрдэнэболд Лхагвасурэн, Традиционные верования ойрат-монголов (конец XIX – начало XX в). – Б.19. ] 

Mahmud Koshg‘ariy «Devonu lug‘otit-turk» kitobida Yada toshi va u bilan bog‘liq g‘ayrioddiy voqyeaga guvoh bo‘lganligini keltirib o‘tadi: “Qulbaq – turklardan bir taqvodor kishi ismi, u Balasog‘un tog‘larida yashar edi. Aytishlariga ko‘ra, u qo‘li bilan katta qora toshga tӭӊri qulї  qulbaq deb yozsa, oq xat yozilar, agar oq toshga yozsa, qora xat paydo bo‘lar edi. Uning izlari haligacha ham turibdi deydilar”[footnoteRef:43].  [43:  Mahmud Koshg‘ariy. Devonu lug‘otit turk, uch jildlik, I jild. Toshkent. “Fan”, 1960. – Б.440.] 

Mirzo Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi” asarida ham Yada toshi haqida fikrlar keltirilgan. Unda “… Yofas ibn Nuh alayhissalom Judi tog‘idan nuzul etilgach, Hazrati haq Jalli alo amri bilan Mashriq tomon jo‘nadi. O‘z padari buzrukvoridan ruxsat olish hangomida, undan duo o‘rgatishlarini so‘radi. To Hazrati Qodir alo alatloqdan yomg‘ir yog‘ishni so‘ragay. Nuh alayhissalom unga ismi a’zamni o‘rgatdi. U ismi a’zamni bir toshga naqsh qilib Yofas alayhissalomga topshirdi. Yofas alayhissalom ul ismi a’zam barakoti sirlarin o‘sha Hazrati taolloning buyuk nomi naqsh qilingan toshni har choq yomg‘ir yog‘ishini istaganlarida keltirar edilar. Bugungi kunda ham turklar orasida yomg‘ir yog‘diruvchi tosh mavjud. Ul toshni Jada toshi, Yada toshi deb atayladilar. U arabchasiga Hajarul-mutur deyiladi. Hozir unday toshlarni hayvon qornidan oladilar. Ba’zi hayvonlarning oshqozonidan, ba’zilarning yuragi, jigari va go‘shtidan, kindigi hamda po‘sti ostidan, xullasi jamiki a’zolaridan topishadi. Qaysi haqiqatligi no‘ma’lum[footnoteRef:44]. Yada toshi va yadachilar haqidagi qiziqarli ma’lumotlar V.Radlov, F.Ko‘prulu, S.Malov, F.Sumer, B.Sarimsoqov, L.Gumilеv, M.Jo‘rayev kabi  turkolog olimlar tadqiqotlarida ham uchraydi.  [44:  Мирзо Улуғбек, Тўрт улус тарихи. – Б.35.] 

L.N.Gumilеv “Qаdimgi turklаr” аsаridа “Firdаvsiyning “Shоhnоmа”sidа Hirоtdа turqutlаr (qabila noni-R.Q.) bilаn fоrs sаrkаrdаsi Bаhrоm Cho‘bin аskаrlаri jаngi hikоya qilinаdi. Firdаvsiyning bаyoni Tаbаriy, Sааlibiy, Bа`lаmiy, Mirхоnd, Sеbеоs аsаrlаri, VII аsrgа оid Suriya аnоnimi, Х аsr fоrs аnоnimi kаbi ko‘plаb mаnbаlаrdаgi bаyonlаr bilаn qiyoslаb аniqlаndiki, Firdаvsiy hаm, zikr etilgаn muаlliflаr hаm bir mаnbаdаn fоydаlаnib, u mаnbаdа, vоqеа hаttо bulаrdаn ko‘rа mufаssаlrоq bаyon qilingаn. Firdаvsiydа bоshqа muаlliflаr tаshlаb kеtgаn, biz uchun judа qimmаtli bo‘lgаn tаfsilоtlаr bоr. Firdаvsiy turqut jоdusi vа jоdugаrlikni tаsvir etаdi. Bu hаl qiluvchi jаng аrаfаsidа Bаhrоm Cho‘binning tush ko‘rishidаn bоshlаnаdi. Tushidа turklаr аrslоnlаrgа аylаnib, uning qo‘shini yеngilаdi. Ktеzifоn yo‘lini dushmаn egаllаydi, uning o‘zi оyoqyalаng shаfqаt so‘rаb yurgаn emish. Tushning хоsiyatsizligigа qаrаmаy, Bаhrоm jаng bоshlаydi. Turklаr fоrslаrni cho‘chitish uchun jоdu yo‘lini tutаdilаr. Jоdugаrlаr оsmоngа оlоv purkаb, shаmоl vа qоrа bulut chоrlаydilаr, qоrа bulutdаn fоrslаr ustigа o‘q yog‘dirilаdi. Shundа Bаhrоm bаqirib, buning hаmmаsi аldоv, аvrаsh ekаnligini, hеch qаndаy o‘q yo‘qligini аytаdi. Jоdu tа’sir kuchini yo‘qоtаdi. Fоrslаr g‘аlаbа qilаdi, jаngdаn so‘ng jоdugаr аsir оlinаdi. Bаhrоmgа tushni u o‘zi yubоrgаnligini tаn оlаdi. Аgаr hikоyaning turk zаminigа egа ekаnligi etnоgrаfik mа`lumоtlаr bilаn tаsdiqlаnmаsа edi, Firdаvsiydаgi bu pаrchаni fоrs rivоyatlаridаn biri dеb qo‘ya qоlаrdik. XIX asrdan to shugunga qadar bu mavzu haqida yuzdan ortiq maqolalar e’lon qilingan. Keyinchalik Yada toshi bilan bog‘liq ma’lumotlar xalq afsona va rivoyatlariga singishgan holda bizgacha yetib kelganligi uning turkiy adabiyotda muhim ahamiyatga ega ekanligidan darak beradi. Yuеbаni hаqidаgi hikоyalаrdа sоvuqni vа yomg‘irni chаqirа оlаdigаn jоdugаrlаr ustidа hаm gаp kеtаdi. Jujаnlаr bilаn bir urush kеzidа yuеbаn jоdugаrlаri qоrli bo‘rоn chаqirib, uni jujаnlаrgа yo‘nаltirishаdi. Оqibаtdа, ulаr оrаsidаn kаttа qismini sоvuq urib, jаngdаn vоz kеchib оrqаgа chеkinishgа mаjbur bo‘lаdilаr. Хuddi shungа o‘хshаsh rivоyatni Grigоriy Turskiy hаm hikоya qilаdi. Аvаrlаr bilаn frаnklаr o‘rtаsidа jаng bo‘lgаnidа, аvаr jоdugаrlаri chаqmоqli bo‘rоn chоrlаydilаr, yashin frаnklаr qаrоrgоhigа tushаdi, nаtijаdа frаnklаr yеngilаdi. Nihоyat, bundаy jоdugаrlik qоbiliyati nаymаnlаrdа hаm bo‘lgаn dеyilаdi[footnoteRef:45]. Umuman olganda, yada toshi timsoli kosmogonik mifologiya poetikasida olamlar modelini aks etish jarayonida ko‘zga tashlanadi. Yada toshi fenomeni turkiy xalqlar kosmogoniyasining eng qadimiy qatlamlariga mansub bo‘lib, inson va tabiat, ruh va moddiyat o‘rtasidagi uyg‘unlikni ifodalovchi mifologik arxetip sifatida namoyon bo‘ladi. Bu ramz dastlab shomonistik marosimlar va afsonaviy e’tiqodlarda shakllangan bo‘lsa-da, keyinchalik xalq ongida tabiat hodisalarini boshqaruvchi, ilohiy qudratni mujassamlashtiruvchi timsol sifatida mustahkam o‘rnashgan. [45:  L.N.Gumilеv. Qаdimgi turklаr.-T.: Fаn. 2007.–B. 93-95.] 

Alisher Navoiyning yada toshi haqidagi qarashlari ham o‘ziga xos. Shoir ijodida yada toshi “yada”, “jada”, “yado” tarzida qo‘llanilgan. Navoi asarlarida yada toshi haqida ma’lumot borligini birinchi bo‘lib Abduqodir Inon “Tarixda va bugun shomonizm”  asarining “Yada (jada, yat) Yoshi va yomg‘ir tilsimlari” bo‘limida keltirib o‘tadi[footnoteRef:46]. “Favoyid ul-kibar” devonining 31- fardida yada toshi bilan bog‘liq misralar uchraydi. [46:  Жўрақпўзиев Н. Қадимги туркий ёзма ёдгорликлар ва туркий фолклорда космогоник мифология. Филол. фанлари номз... дисс..– Тошкент, 2018. – Б.75. ] 

Qotiq ko‘nlungdin oqdi xalq yoshi,
Kim yamg‘ur boisidir jada toshi[footnoteRef:47]. [47:  Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. O‘n jildlik. To‘rtinchi jild. Favoyid ul-kibar. G‘afur G‘ulom nashriyoti.–T.:2011.–B.745.] 

Misra mazmuniga e’tibor qaratadigan bo‘lsak, ya’ni bunda shohning ko‘ngli qattiqligidan xuddi jada toshi yog‘dirgan qalin yomg‘ir kabi xalqning ko‘z yoshi oqdi, degan ma’no anglashiladi. Fardda Navoiy yada toshining yomg‘ir yog‘dirish xususiyatiga ega ekanligiga urg‘u beradi.
Yana bir misol, “Badoye ul-vasat” devonining 595-g‘azalida ham keltiriladi:
	Sellarkim to‘kar ko‘zim Yoshi,
	Soyning toshidir yado toshi[footnoteRef:48]. [48:  Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. O‘n jildlik. Uchinchi jild. Badoye ul-vasat. G‘afur G‘ulom nashriyoti.
–T.:2011.–B.600.] 

Tarixdan ma’lumki, yadachilar yada amalini bajarish uchun yada toshiga qon surtishgan va uni suvga solishgan, quyoshda quritishgan. Mazkur baytda ham yada toshi suvda turibdi. Bundan ko‘zimning Yoshi sel kelganda soylar to‘lib toshib oqqani kabi to‘kiladi, degan mazmun chiqadi.
Yuqoridagi baytlardan ma’lum bo‘ladiki, yada toshi haqidagi afsonalar va yadachilarning marosim amallaridan Alisher Navoiy to‘liq xabardor bo‘lgan. 
Bundan tashqari, bir qancha tarixchilar asarida ham yada toshi bilan bog‘liq ma’lumotlar keltiriladi. Xususan, Hоfiz Tаnish Buхоriyning “Shаrаfnоmаyi shоhiy” asarida “Tаriх аhli Mоvаrоunnаhr аjoyibotlаridаn quyidаgilаrni (hаm) yozgаnlаr: u yеrdа bir tоg‘dа g‘оr bоr, g‘оrdаn bir bulоq qаynаb оqib turаdi. (Bulоq suvi) qishdа shu qаdаr issiq bo‘lаdiki, ungа tushgаn kishi hаrоrаtigа bаrdоsh bеrоlmаydi. Yozdа u shu qаdаr sоvuq bo‘lаdiki, (hаttо) muzlаb qоlаdi. Turkistоn bilаn Mоvаrоunnаhr o‘rtаsidаgi tоg‘dа bir хil qоrа tоsh bоr. (U) ko‘mirgа o‘хshаb yonаdi. Uni eshаklаrgа оrtib shаhаrlаrgа kеltirаdilаr. Хаlq uni sоtib оlаdi. Аgаr yondirilgаndа, kuli оq bo‘lаdi. Uni kiyim vа sаllаni оqаrtirishdа ishqоr o‘rnidа ishlаtаdilаr. (U tоg‘dа) yanа bir хil tоsh hаm bоrki, uni suvgа tаshlаgаndа shаmоl, bulut, chаqmоq vа yog‘in pаydо bo‘lаdi. Hikmаt аhli (buni) u tоshning хоssаlаridаn, dеb bilаdilаr[footnoteRef:49]” degan fikrlar keltiriladi. [49:  Hоfiz Tаnish ibn Mir Muhаmmаd Buхоriy. Shаrаfnоmаyi shоhiy. 1-jild. T.: Fаn, 1966. –B. 271-272.] 

O‘rta asr manbalari – Mahmud Koshg‘ariy, Mirzo Ulug‘bek, Hofiz Tanish Buxoriy kabi tarixchilarning asarlarida bu toshning tabiat kuchlariga ta’sir etish qobiliyati haqida yozilganligi, uning kosmogonik xarakterini ilmiy jihatdan isbotlaydi. Shu jarayonda “yada toshi” obrazining asosida olamning energetik birligi haqidagi qadimiy turkiy tasavvurlar yotadi.
Alisher Navoiy ijodida esa bu timsol badiiy-falsafiy ramz sifatida yangi ma’no kasb etadi. Shoir “yada”, “jada”, “yado” so‘z shakllarini ishlatgan holda, insoniy his-tuyg‘ularni tabiat unsurlari bilan uyg‘unlashtirib, mikrokosmos (inson qalbi) va makrokosmos (koinot) o‘rtasidagi uyg‘unlikni poetik shaklda ifodalaydi. Navoiy nazarida “yada toshi” nafaqat sehrli predmet, balki olamni uyg‘unlikda ushlab turuvchi kosmik kuch timsolidir.
Demak, “yada toshi” obrazi Navoiy ijodida kosmogonik olam modelining badiiy ko‘rinishiga aylangan bo‘lib, u orqali shoir inson, tabiat va ilohiy qudrat o‘rtasidagi bog‘liqlikni poetik tarzda ochib beradi. Bu jihatdan Navoiy tafakkuri xalq mifologiyasi va Sharq falsafasining metafizik uyg‘unlik konsepsiyasini ifoda etadi. 
Xulosa. Xulosa qilib aytganda, yada toshi obrazi qadimgi turkiy kosmogonik tafakkurning muhim unsurlaridan biri bo‘lib, u inson va koinot o‘rtasidagi uyg‘unlikni ifodalovchi mifologik arxetip sifatida shakllangan. Ushbu timsolning mazmunida tabiat hodisalarini – shamol, yomg‘ir, bo‘ron va momaqaldiroqni boshqaruvchi sehrli kuch haqidagi e’tiqodlar mujassamdir. Bu esa qadimgi turkiy xalqlarning kosmogoniyasida olamning energetik yaxlitligi va insonning tabiat bilan ruhiy aloqasi haqidagi qadimiy tasavvurlarni aks ettiradi. Mahmud Koshg‘ariy, Mirzo Ulug‘bek, Hofiz Tanish Buxoriy kabi manbalarda yada toshi haqida berilgan ma’lumotlar, shuningdek, L.N. Gumilеv, F. Ko‘prulu, M. Jo‘rayev singari olimlar tadqiqotlari bu timsolning kosmogonik mohiyatini ilmiy jihatdan asoslaydi. Ushbu manbalarda yada toshi orqali tabiat kuchlarini boshqarish, olamdagi muvozanatni saqlash, ruhiy va moddiy olam o‘rtasida vositachilik qilish g‘oyasi ilgari suriladi.
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Abstract: This article explores the linguistic investigation of English legal terminology conducted by Japanese scholars, with particular attention to the activities of the Japan Association for Language and Law (JALL) and its academic cooperation with Uzbekistan. The study analyses how Japanese researchers integrate linguistic, pragmatic, and forensic approaches in the study of legal English and how their experience contributes to the development of multilingual legal communication and interpreter training. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada yapon olimlari tomonidan ingliz yuridik terminologiyasi bo‘yicha olib borilgan lingvistik tadqiqotlar, xususan Japan Association for Language and Law (JALL) tashkiloti faoliyati va uning O‘zbekiston bilan ilmiy hamkorligi tahlil qilinadi. Tadqiqotda yapon tilshunoslarining yuridik ingliz tili sohasida lingvistik, pragmatik va sud tilshunosligi (forensik lingvistika) yondashuvlarini qo‘llash tajribasi, hamda bu tajribaning ko‘p tilli huquqiy muloqot va tarjimonlar tayyorlashdagi ahamiyati yoritilgan. 
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Аннотация: В статье рассматриваются лингвистические исследования английской юридической терминологии, проводимые японскими учёными, особенно в рамках деятельности Японской ассоциации языка и права (Japan Association for Language and Law – JALL) и её сотрудничества с Узбекистаном. Анализируется, каким образом японские исследователи применяют лингвистические, прагматические и форензические методы при изучении юридического английского языка, а также как их опыт способствует развитию многоязычного правового общения и подготовке судебных переводчиков. 
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INTRODUCTION
In the contemporary era of globalization, law is no longer confined within national borders. Legal practitioners, scholars, and policymakers increa-singly operate in an internationalized environment where English has become the dominant medium of legal communication. This development has made the study of legal terminology–and particularly Legal English–a matter of both theoretical and practical importance. Legal terminology represents not only a set of technical words but also the conceptual framework through which legal systems express rights, duties, and institutional relationships. Therefore, understanding the linguistic structure, semantic nuances, and cross-cultural equivalence of legal terms is essential for effective international dialogue, legal translation, and comparative research.
Up to the present, most linguistic studies of English legal terminology in Uzbekistan and the wider post-Soviet academic environment have relied primarily on Russian and English theoretical frameworks. The contributions of scholars such as V. K.Bhatia, M.Coulthard, P.Tiersma, and L.Solan from English-speaking forensic linguistics, as well as Russian theorists like N.Baranov and E.Kubryakova, have shaped the dominant understanding of legal discourse, terminology formation, and translation equivalence. 
The field of legal linguistics has expanded considerably in recent decades, integrating methods from linguistics, translation studies, and comparative law. Within this field, the analysis of English legal terminology occupies a central role, as it serves as a bridge between different legal traditions–common law and civil law–and between Western and non-Western legal systems. Japanese scholars, in particular, have made significant contributions to this interdisciplinary area. 
Japan’s academic community, represented by institutions such as the Japan Association for Language and Law (JALL), has been at the forefront of linguistic studies of law. Recent international cooperation, including JALL’s collaboration with universities and legal institutions in Uzbekistan, demonstrates the growing recognition that comparative linguistic research in law is not merely an academic pursuit but a practical necessity for legal harmonization and cross-cultural understanding. 
METHODS AND RESULTS
This study employed a qualitative descriptive method grounded in comparative and linguistic analysis. The aim was to examine how Japanese scholars, particularly members of the Japan Association for Language and Law (JALL), have investigated English legal terminology and how these scholarly approaches are being extended through collaborative activities with Uzbekistan.
Linguistic–semantic analysis was used to identify how specific English legal terms–such as confession, consent, liability, jurisdiction, and apology–are conceptualized or re-interpreted in Japanese legal scholarship. Comparative discourse analysis evaluated the pragmatic and cultural shifts that occur when English legal expressions are translated into Japanese or Uzbek contexts.
DISCUSSION
The present study has revealed that the linguistic investigation of English legal terminology in Japan is no longer confined to theoretical debates on translation equivalence but has evolved into an applied, interdisciplinary field bridging linguistics, legal practice, and pedagogy. Japanese scholars– particularly those affiliated with the Japan Association for Language and Law (JALL) – have established a robust methodological framework that integrates corpus linguistics, pragmatics, interpreting studies, and comparative law. Their focus on the semantic precision, functional equivalence, and pragmatic adequacy of English legal terms has contributed significantly to improving bilingual legal communication and interpreter-mediated justice.
The discussions with Uzbek partners, as observed in JALL’s 2024–2025 collaborative activities, demonstrated that linguistic research can directly inform legal reform and professional training. The May 2025 international seminar in Termez, for example, highlighted how the theoretical concepts developed by Japanese scholars could be applied in real educational contexts. Presentations by Professor Makiko Mizuno and Andrew Right Meehan revealed the practical challenges of conveying not only lexical meaning but also tone, register, and speaker intention when translating or interpreting legal discourse between English and Japanese. The participation of Uzbek academics in this event indicated that similar issues of terminological accuracy and discursive fidelity are equally relevant to the Uzbek legal environment, where English legal terminology is gaining prominence through international education and law reform.
Prof. Mizuno’s research covers court interpreting/translator mediated communication, legal terminology equivalence, courtroom discourse in Japan. Makiko Mizuno’s work shows how interpreter-mediated criminal proceedings can reshape legal meaning and lawyers’ strategies–an issue directly impacting term equivalence. Her article in Comparative Legilinguistics synthesizes Japan’s criminal-case interpreting practice and future needs; KAKEN project pages document a study on lawyers’ language and interpreter-induced alterations in court. 
Richard Powell’s profile highlights forensic linguistics, Legal English, and comparative legal culture, linking language-law interface issues to pedagogy and policy. His researcher pages emphasize socio-/educational-linguistics for law and comparative frameworks that matter when calibrating English legal terms for non-Anglophone settings[footnoteRef:50].  [50:  ukm.my+2researcher-web.nihon-u.ac.jp+2] 

Mami Hiraike Okawara’s articles provide linguistic analyses of Japanese trademark cases and a broader overview of forensic linguistics in Japan, including plain-language implications. This has direct spillover to English term clarity and cross-border brand disputes.
A significant dimension in the Japanese scholarly investment in legal linguistics is the international outreach and collaboration featuring JALL. In particular, the joint engagement with Uzbek legal-educational institutions provides a concrete example of how Japanese expertise in the study of English legal terminology is being extended across jurisdictions. In April 2024 the Law Enforcement Academy of the Republic of Uzbekistan in Tashkent hosted a delegation from JALL. The meeting served to exchange views on legal linguistics, legal terminology, and its application in practice and legislation[footnoteRef:51]. [51:  https://proacademy.uz/en/news/view?alias =2052&utm_source =chatgpt.com ] 

A complementary strand of Japan–Uzbekistan cooperation emerged in Termez. In 2024, Termiz university of economics and service reported multiple engagements with Japanese counterparts that are directly relevant to capacity-building for language and law.  In continuation of Japan’s expanding role in the linguistic investigation of legal terminology and its practical application, a significant academic event took place on 31 May 2025 at Termiz University of economics and service. The university hosted an international online seminar titled “Understanding the Role of Court Interpreters through Experience in Different Translation Fields”. The seminar concluded with closing remarks from Richard Powell, Secretary-General of JALL and Professor at Nihon University, who highlighted the importance of continued collaboration with Uzbekistan’s academic and legal institutions. Powell underlined that such partnerships can foster shared standards in Legal English terminology, contribute to professional training for court interpreters, and encourage comparative linguistic research across civil-law and common-law traditions.
CONCLUSION
Japanese scholars have made meaningful contributions to legal linguistics and terminology research; the focus on English legal terminology is growing due to globalization of law, translation, cross-border legal education. The investigation of English legal terminology in Japan increasingly draws upon the theoretical and methodological foundations established by English-speaking forensic linguists. Forensic linguistics, as a discipline, examines how language functions within legal and judicial contexts–covering authorship analysis, courtroom discourse, evidential communication, and the linguistic interpretation of legal meaning. 
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Annоtаtsiya: Maqolada o‘zbek tilidagi sinonim frazemalarning badiiy adabiyotdagi uslubiy xususiyatlari tahlil qilingan. Yozuvchilar va shoirlar tomonidan qahramonlarni tasvirlashda ularning obrazliligini, ta’sirchanligini oshirishda ifoda vositalaridan mohirona foydalanishi ko‘rsatib berilgan.
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Аннотация: В статье анализируются стилистические особенности синонимичных фразеологических единиц в узбекской литературе, показывается умелое использование писателями и поэтами средств выразительности при описании персонажей для усиления их образности и выразительности.
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Abstract: The article analyzes the stylistic features of synonymous phraseological units in Uzbek literature. It shows the skillful use of expressive means by writers and poets in describing characters to enhance their imagery and expressiveness.
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Kirish (Introduction). Frazemalarning asosiy vazifasi kommunikatsiya a’zolarining aytilayotgan fikrga har xil bahosini, munosabatini ifodalash bo‘lib hisoblanadi. Bu esa frazeologik ma’noning asosiy komponentidir. Frazemalar juda o‘tkir tasvirlash vositasi bo‘lganligi bois, uni tilning gavhariga o‘xshatadilar. Hech mubolag‘asiz aytish mumkinki, har qanday tilning boyligi – bu uning frazeologizmlarining boyligi. Ko‘pincha bunday birimalar, iboralar mazmunida tarixiy davr – ota-bobolarimiz yashagan zamondagi hayot, real voqealar, ularning turmush tarzi, kasb-kori haqida faktlar aks etadi. Shuning uchun hech bir yozuvchi o‘zining asarlarda mana shunday tilimizning boyliklaridan, nutqimizga ko‘rk bag‘ishlaydigan ifoda vositalaridan foydalanmay qolmaydi.
Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Mahoratli yozuvchilar o‘zining asarlarida ota-bobolarimiz yashagan zamondagi hayot, real voqealar, ularning turmush tarzi, kasb-kori shu bilan birga qahramonlarni tasvirlashda ularning obrazliligini, ta’sirchanligini oshirishda ifoda vositalaridan mohirona foydalanganligi misollar asosida keltirilgan.
Tahlil va natijalar: (Analysis and results). Frazemalar – bu yorqin, obrazli ifodalar. Shuning uchun u tilning ekspressiv vositasi sifatida yozuvchilar va shoirlar tomonidan tayyor obrazli ifoda sifatida qahramonlarni tasvirlashda unumli foydalaniladi. Mahoratli yozuvchilar hamma vaqt ham tayyor iboralardan foydalanmasdan, ba’zi hollarda ularga ma’lum o‘zgarishlar ham kiritadilarki, bu ularning obrazliligini, ta’sirchanligini yanada oshirishga xizmat qiladi. Ko‘pchilik tadqiqotchilar, jumladan, rus tilshunoslari, shuningdek, turkiy tilshunoslar ham bu haqda o‘z fikrlarini bildirishgan. Qirg‘iz tilshunosi N.Osmonova frazemalarning quyidagi stilistik xususiyatlarini ta’kidlaydi:
“Yonma-yon (parallel) qo‘llanilgan frazemalarning badiiylik yaratish imkoniyatlari. Yonma-yon qo‘llanish ko‘pincha sinonimlashgan frazemalarni qator, yonma-yon qo‘llash orqali amalga oshadi. Ikki yoki undan ortiq ma’nolari bir-biriga yaqin, yoki biri ikkinchisini to‘liq almashtirishga imkon beradigan frazemalarni qo‘llangani uchun bayon qilinayotgan holat qahramonlarning har xil fikrlari, ichki his-tuyg‘usi ham tasvirlanayotgan ko‘rinish estetik zavq beradi.
Alohida turganda leksik-semantik jihatdan hech qanday yaqinligi bo‘lmagan frazeologizmlarning kontekst vositasida sinonimlashib ketganini ko‘rishga bo‘ladi. Ko‘pchilik holatda bunday frazeologizmlar uyushiq bo‘lak holida kelib, bir xil grammatik shakllanadi.
Badiiy asarda frazeologizmlarning yonma-yon kelishi bir jumlaning ichida emas, kontekst (mikrokontekstning) ichida ham amalga oshadi. 
O‘rtasiga so‘zlar qo‘shilib qo‘llanilgan frazeologizmlarning uyushib kelishi.
Tushuntiruvchilari (izohlovchilari) bilan yonma-yon qo‘llanilgan frazeologizmlar poetikasi.
Muallifga xos individual frazeologizmlar” [1; 16-19].
Tilshunoslar frazeologik birliklarning struktur-semantik o‘zgarishlarining kiritma va ayirma kabi ikki tipini ko‘rsatadilar [2; 87].
 Tilshunos B.Boltayeva ham kiritmaning so‘z va so‘z birikmasi kiritilishi kabi ikki ko‘rinishini e’tirof etadi. Kiritmalar birikmaning shaklini o‘zgartirish asosida yangi strukturali va yangicha ma’no qirralariga ega bo‘lgan frazeologik birliklarni shakllantirishga xizmat qiladi. 
“Umumtildagi boshini bukmoq iborasining tarkibiga “yerga” so‘zini qo‘shish bilan boshini yerga bukmoq; betini sidirib iborasining tarkibiga “terisini” so‘zini kiritish bilan yangi strukturali betining terisini sidirib; burnidan chiqmoq iborasi tarkibiga “buloq bo‘lib” so‘z shaklni qo‘shish bilan burnidan buloq bo‘lib chiqmoq frazeologik birliklari yuzaga keladi.
Qovog‘i osildi frazeologik birligi “o‘zining ranjiganini, xafa bo‘lganini qovoqlarini quyiroqqa tushirib, boshini egib bildirmoq”(O‘TFL, 349) ma’nosini anglatadi. Shundan so‘ng agar otasi istasa, uni mudom qo‘rquv changalida tutib turishga qodirligini qayta idrok etarkan, nochorligi alam qilib, qovog‘i to‘rvaday osilib ketdi (N.Norqobilov. “Qoyalar ham yig‘laydi”). To‘rvaning “kichkina qopchiq, xalta” ma’nolarini anglatishini [O‘TIL.4, 244] inobatga olsak, “to‘rvaday” kiritmani keltirish bilan qovoqning nihoyatda osilganini anglash mumkin. Kiritilgan “to‘rvaday” so‘zi oddiy kiritmaga misol bo‘ladi, chunki birikma tarkibiga turli so‘z turkumlariga oid leksemalarning kiritilishi oddiy kiritma deb e’tirof etiladi. Murakkab kiritmada esa frazeologik birlik tarkibiga so‘z birikmalari, ikki yoki undan ortiq komponentli o‘xshatishli konstruksiyalar kiritiladi: Yolg‘oningni borib enangga ayt! – do‘rilladi tabiatan qo‘polroq, ammo qalbi yomg‘irdan so‘nggi tiniq osmondek musaffo Bakir (U.Hamdam. “Sabo va Samandar”). Bunda umumtildagi qalbi toza [O‘TFL,160] iborasining tarkibiga “yomg‘irdan so‘nggi tiniq osmondek” murakkab kiritma kiritilgan. Bunda birikmaning ma’nosi o‘zgarmaydi, balki shakli o‘zgaradi va yangi strukturali birliklar shakllanadi.
Darhaqiqat, kiritmalar frazeologik birliklarning: a) ma’nosini kuchaytiradi; b) ma’nosini konkretlashtiradi; v) stilistik vazifani bajaradi; g) tashqi shaklini o‘zgartiradi” [3; 14-15].
S.Ahmad yuqorida keltirilgan “boshini egmoq” frazemasining tarkibiga “yurt oldida” komponentini qo‘shishi bilan ma’noning yanada kuchaytirilishiga erishgan: Butun qishloqda birovga gapini bermagan, o‘tirgan o‘rnini sotib oladigan, do‘ppisi tushib ketsa pul berib oldiradigan mag‘rur yigitning boshi yurt oldida egilib qoldi (S.Ahmad).
Umumtilda “o‘z yog‘iga o‘zi qovurilmoq” frazemasi mavjud bo‘lib, u izohli lug‘atda shunday izohlangan:
O‘z yog‘(i)ga o‘z(i) qovurilmoq kim? ruhan azoblanmoq, ezilmoq (fikr-o‘yini boshqalarga aytmay). Varianti: o‘z yog‘(i)da o‘z(i) qovurilmoq.  
“Bo‘ta – xotinboz. Bo‘ta – xotin-qizlar ozodligining dushmani. Bo‘ta Salomatni bir kechada yo‘q qilib yuborgan...” Bu gaplar uchlik komissiya a’zosi Nizomiddinov yig‘gan materiallar. Bo‘taboy ko‘chaga chiqolmay qoldi... Uch kundirki, Bo‘taboy o‘z yog‘iga o‘zi qovurilib uyda o‘tiribdi. (S.Ahmad. “Hukm”). [O‘TFL, 324].
S.Ahmad mazkur frazemadan mohirona foydalanadi: Zirillama yo‘lida dili vayron bo‘lgan bir yigit o‘z yog‘iga o‘zi qovurilib borardi (S.Ahmad). Shuningdek, u mazkur frazemaga sinonim bo‘lgan yangi frazema yaratadi: O‘shanda egningda qora ko‘ylak edi. Ha, motam ko‘ylagi edi. O‘z o‘tingga o‘zing yonib turgan payting edi. O‘sha gapim uchun haligacha o‘zimni kechira olmayman.
Bu ikki frazema ikki har xil obrazga asoslangani uchun ikki mustaqil frazema hisoblanadi.
Umumtilda “xotirjamligi buzilib, bir yerda tinch tura olmaslik, bezovta bo‘lavermoq” semalariga ega bo‘lgan paytava(si)ga qurt tushmoq frazemasi mavjud. O‘.Hoshimov mazkur frazemaning transformatsiya asosida bir komponentini o‘zgartiradi va ifodaning ta’sirchanligini oshirish uchun san’atkorona qo‘llanadi: Valijon tushmagur shu gapni eshitdi-yu, patagiga qurt tushib qoldi (O‘. Hoshimov).
S.Ahmad mazkur frazemani transformatsiya asosida bir komponentini almashtirib, yangicha uslubda ishlatadi: Nemisning kavushiga qurt tushib, chiqib kelgan tarafga qarab taraqaylab qochyapti (S.Ahmad).
Frazemaning prototipi asosida qaraydigan bo‘lsak, oyoqqa dastlab paytava o‘raladi. Paytavada qurt bo‘lsa, u g‘imirlab, oyoqqa tezda seziladi. Patak esa oyoq kiyimning ichki tomon pastida bo‘lganligi sababli, uning g‘imirlashi paytavadan ham o‘tib oyoqqa sezilishi kerak. S.Ahmad ishlatgan frazemada esa u patak va paytava orqali o‘tib, oyoqqa sezilishi zarur. Bu bilan yozuvchi frazemaning ma’nosini kuchaytirishga erishgan.
Birikmaning bo‘lak shaklida ishlatilib, umumtildagi birikma obrazining anglashilishiga allyuziya deyiladi [4; 120]. Darhaqiqat, allyuziya (lot. Allusion – ishora, hazil) – barchaga tanish deb hisoblangan real siyosiy, maishiy, tarixiy yoki adabiy faktga ishora qilishga asoslangan  stilistik usuldir [5; 216]. I.R.Galperinning fikricha, allyuziya tarixiy, adabiy, afsonaviy tayyor manbadan parcha keltirishdir. [6] Frazeologik birlikning bo‘lak shaklida qo‘llanishi  badiiy tasviriylikni kuchaytiradi, matnning emotsional ekspressiv imkoniyatini oshiradi.
–Tolibdagi pulingni bobolarmas, prokuror undirib beradi, tentak!
–Prkuroring lag‘monni undirib beradi, g‘uldiradi Yoqub yuzini chetga burib (N.Abbosxon. “Sho‘rqishloq”). Matnda umumtildagi qulog‘iga lag‘mon osmoq frazeologik birligining “lag‘mon” komponenti bo‘lak shaklida ishlatilib frazeologik birlikning obrazini anglatadi. 
Frazeologik birliklarning allyuziyasi uning tuzilishini o‘zgartiruvchi usullardan biridir. Albatta, transformatsiyalashgan frazeologik birlikning umumtildagi to‘liq variantini anglash uchun o‘quvchining shu frazeologik birliklarning tildagi an’anaviy shaklini yaxshi bilmog‘i lozim bo‘ladi [7; 16].
Umumtilda “kayfini surmoq” frazemasi mavjud. U lug‘atda shunday izohlangan:
Kayfini surmoq kim? nimaning? yaxshi ta’siridan vujudi yayrab rohatlanmoq
O‘shanda dehqon ko‘klam, yoz bo‘yi qilgan mehntining kayfini surib, qimtinib, bir oz junjikib uxlab qoladi. (S.Abdulla. “Iqbol”). [O‘TFL, 125].
Yozuvchi mavjud frazemaning tuzilishini transformatsiya qiladi, unga bir komponent qo‘shadi va yangi frazema yaratadi: Saida Kozimbekdan otasining sog‘lig‘ini so‘ragan edi, Kozimbek miyig‘ida kulib: – Gaplarning kayfini surib yotibdi, – dedi (A.Qahhor).
Umumtildagi ta’bi xira frazemasi lug‘atda quyidagicha izohlangan: 
Ta’b(i) xira kimning? kayfiyati yomon, xafa Varianti: ta’b(i) namozshom, tabiat(i) xira. Sinonimi: kayf(i) buzuq kimning? ta’b(i) tirriq kimning?
Tojiboy g‘ayirligi kelib dedi: “Ish bitmadimi, ta’bingiz xira ko‘rinadi?”– “Ha, – dedi Xolmurod sekingina, sizdek odam yordam bermasa, axir...” (P.Tursun. “O‘qituvchi”). [O‘TFL, 250-251].
A.Qahhor umumtildagi “ta’bi xira” frazemasining komponentini o‘zgartirib, “ta’bi kir” frazemasini hosil qiladi. Mazkur frazemaning denotativ semasidagi belgi “xira”ga qaraganda “kir”da kuchliroq ifodalangan. Shuningdek, umumtildagi “ko‘ngliga g‘ashlik tushdi” frazemasini “ko‘nglim g‘ash” tarzida transformatsiya qiladi va kontekstual sinonim bo‘lgan ikki frazemani yonma-yon qo‘llash orqali tasvirning yana kuchliroq bo‘lishiga, qahramon xarakterini yanada oydinroq tasvirlashga erishadi: Bir kuni besh-oltita ochiq xotin orasiga kirib qolib, ne vaqtgacha ko‘nglim g‘ash, ta’bim kir bo‘lib yurdim (A.Qahhor).
Umumtilda “ko‘ziga qon to‘lmoq” frazemasi mavjud bo‘lib, uning semantik taribida “kuchli g‘azablanganidan ko‘zlari qizarib, alamini, o‘chini olish holatiga yetmoq” semalari mavjud [O‘TFL, 137]. Shuningdek, “ko‘zini kosa qilmoq” frazemasi mavjud bo‘lib, uning semantik komponentida “g‘azabdan ko‘zlarini katta ochib, chaqchaytirmoq” semalari mavjud [O‘TFL, 139]. O‘.Hoshimov mazkur ikki frazemaning komponentlarini transformatsiya qilish orqali birmuncha o‘zgartiradi va ularni ketma-ket qo‘llash orqali tasvirning yanada aniq, ifodaning ta’sirchan bo‘lishiga erishadi: Jumanovning qon quyilgan ko‘zlari kosasidan chiqib hayqirdi. (O‘. Hoshimov).
O‘zbek tilida “ko‘ngli buzilmoq” frazemasi, hamda “yuragini qon qilmoq” frazemasiga sinonim bo‘lgan “yuragini ezmoq” frazemalari mavjud. Frazemaning semantik tarkibida “ruhan me’yoridan ortiq azoblamoq” semalari mavjud. S.Ahmad ma’nolari o‘zaro yaqin bo‘lgan ikki frazemani yonma-yon keltirish orqali gradatsiya hosil qiladi, hamda qahramon ruhiy holatini o‘quvchiga yetkazishda ulardan mahorat bilan foydalanadi: Salga ko‘ziga yosh keladigan, muhtoj-nochor odamlar oldidan o‘tganda ko‘ngli buzilib, yuraklari ezilib ketadiganlardan biri (S.Ahmad).
 Xulosa (Conclusion). Umuman olganda atoqli o‘zbek adiblari umumtildagi frazemalarning nutqda ta’sirchanligini oshirish, konnotatsiyani kuchaytirish maqsadida ularning ba’zi komponentlarini almashtiradi, transformatsiya usuli asosida ularni qayta ishlaydi. Natijada qahramonlar obrazlarini tasvirlashda, voqea-hodisalarni yetkazishda samarali qo‘llanilgan iboralar o‘zbek tili frazeologiyasini boyitishga xizmat qiladi.
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АНАЛИЗ ЭПОСА «ОШИК АЛБАНД» НА ОСНОВЕ МОДЕЛЕЙ 5E И 4K
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Annotatsiya: Mazkur metodik tavsiya oliy ta’limning amaliy mashg‘ulot darslariga  mo‘ljallangan bo‘lib, unda “Oshiqnoma” turkumining “Oshiq Alband” dostonini o‘rganishga yordam beradigan interfaol o‘yinlar va ushbu dostonni bugungi zamonaviy pedagogikamizga singib ulgurayotgan 5E hamda 4K modellari asosida tahlil qilish yo‘llari haqidagi ma’lumotlar va tavsiyalar borasida so‘z boradi. Ushbu tavsiyadagi yangi metodlar mavzuni o‘qitishda o‘qituvchilarga qator yengilliklar beradi. 
Kalit so‘zlar: 5E modeli, 4K modeli, interfaol o‘yinlar, xatolarni to‘g‘rilash, o‘yin metodlari, lug‘atli tahlil metodlari.
Abstract: This methodological recommendation is intended for practical training classes in higher education, and it contains information and recommendations on interactive games that help to study the epic poem “Oshiq Alband” from the “Oshiqnoma” series, and on ways to analyze this epic based on the 5E and 4K models that are being integrated into our modern pedagogy. The new methods in this recommendation provide teachers with a number of conveniences in teaching the subject. 
Keywords: 5E model, 4K model, interactive games, error correction, game methods, lexical analysis methods.
Аннотация: Данная методическая рекомендация предназначена для проведения практических занятий в высших учебных заведениях и содержит информацию и рекомендации по интерактивным играм, помогающим изучать эпос “Ошик Албанд” из серии “Ошикнома”, а также способы анализа этого эпоса на основе моделей 5Е и 4К, которые все больше интегрируются в нашу современную педагогику. Новые методы, изложенные в данной рекомендации, предоставляют учителям ряд преимуществ при преподавании предмета. 
Ключевые слова: модель 5E, модель 4K, интерактивные игры, исправление ошибок, игровые приемы, методы лексического анализа.

KIRISH. Hozirgi globallashgan zamonda, ta’lim tizimini yuksaltirish bo‘yicha amalga oshirilayotgan ishlar jamiyatning ma’naviy va madaniy rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Bugun yurtimizda jahon talablari darajasida ta’lim olish, kasb egallash uchun barcha sharoitlar yaratilgan. O‘quvchilarning har tomonlama yetuk bilim olishlari uchun hukumatimiz tomonidan ishlab chiqilayotgan yangi qonun loyihalari bunga misol bo‘la oladi. Buyuk bobolarimiz, ulug‘ jadid ma’rifatparvarlari: Behbudiy, Fitrat, Qodiriy, Cho‘lponlar orzu qilgan zamon –yoshlarining davri keldi. Yurtboshimiz ta’biri bilan aytganda, “Agar buyuk bobolarimizning ruhini shod qilib, jadid bobolarimiz qilgan ishlarning davomchilari bo‘lib, bugungi g‘oyamizni — Yangi O‘zbekistonning ostonasi maktabdan boshlanadi, degan ulug‘ harakatni amalga oshirishda belimizni mahkam bog‘lab harakat qilsak, albatta, natija bo‘ladi”[1].
             Darvoqe, raqamlashgan texnologiyalar avj olayotgan zamonamizda, o‘quvchilarni darslarga endi oddiy yo‘llar bilan qiziqtira olish ancha mushkul. Shu bois ham yosh avlodni fanga qiziqtira olish, tafakkur dunyosini boyitish, asosiysi, mavzuni tushunarli va esda qolarli qilib tashkil etish o‘qituvchi oldidagi dolzarb masaladir. 
TADQIQOT METODOLOGIYASI. Tadqiqotda ta’lim jarayonini samarali tashkil etish maqsadida pedagogik innovatsion yondashuvlar, xususan, 4K (kommunikatsiya, kollaboratsiya, kreativlik, kritik fikrlash) va 5E (Engage, Explore, Explain, Elaborate, Evaluate) modellariga asoslangan interfaol metodlar qo‘llanildi. Metodologiyada kuzatish, tajriba, interfaol o‘yinlar, suhbat va tahlil usullari orqali o‘quvchilarning mavzuni o‘zlashtirish darajasi, nutqiy faolligi, ijodiy fikrlashi va hamkorlikda ishlash ko‘nikmalari o‘rganildi.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Xalqaro reytinglarda yuqori o‘rinlarni egallagan davlatlar ta’limida o‘quvchilarda “4K” va “5E” modellarini o‘z ichiga olgan muloqot, tadqiqot, yaratuvchanlik kabi ko‘nikmalarga alohida urg‘u berilgan va shuning uchun ham ular xalqaro reytinglarda katta natijalarga erishishyapti. Shu bois ushbu tavsiyada o‘quvchilarning mavzuni yaxshi o‘zlashtirishlari va o‘qituvchiga qulaylik yaratish maqsadida mavzuni 4K va 5E modellariga asoslangan interfaol usullar yordamida ko‘rib chiqamiz.
     5E va 4K modellari orqali tashkil qilingan o‘yinlar o‘quvchilarning psixologik va ijtimoiy rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Ular o‘yin davomida o‘zlarini erkin his qiladilar, qobiliyatlarini namoyish etadilar. Shu o‘rinda, dars jarayonini qiziqarli o‘tishiga va o‘qituvchi va o‘quvchi hamkorligini keng yo‘lga qo‘yilishiga yordam beradigan bir necha metodlarni taqdim qilamiz. 
TAHLIL VA NATIJALALAR. “Oshiqnoma” turkum dostonini o‘rganish uchun 1-metodimizni qo‘llaymiz. Bu dostonda qahramonlarning ismlari ko‘p berilganligi uchun eslab qolish ancha murakkab[2]. Shu bois bu asarni o‘quvchilarga 5E va 4k modellari asosida interfaol metodlar bilan o‘rgatish maqsadga muvofiqdir. 
1-metodimizni 5E modelining 1-bosqichi “Engage”, (qiziqtirish ) bosqichi uchun moslangan “Voqeani eslaymiz!” metodi bilan boshlaymiz. Ya’ni o‘quvchilarga yangi mavzu bo‘yicha qiziqish uyg‘otish maqsadida , ularni mavzuga jalb qilish uchun “Oshiq Alband” dostonining xalfalar tomonidan kuylangan variantidan parcha namoyish etiladi. Voqea jarayonlaridan efirga berilgan parchada o‘quvchilar nimani anglab olganliklarini turli xil savollar orqali bilib olamiz.

      1-savol
1-savol
Oshiq Alband kim?
2-savol
Bu doston qanday doston turiga mansub? 
3-savol
Oshiq turkum dostonlari haqida qanday tasavvurga ega bo‘ldingiz? 













Yoki aynan o‘qituvchi tomonidan PDF holatda quyidagi ma’lumotlar tushirilgan lavha talabalarga ko‘rsatiladi. Shuningdek, asarning to‘liq matni QR kod yordamida taqdim etiladi.
1.Tayyorlanish: 
* O‘qituvchi talabalarni kichik guruhlarga bo‘ladi. 
* Har bir guruhga tarqatmalar tayyorlanadi. Bu tarqatmada asar haqida qisqacha ma’lumot yozilgan bo‘ladi. 
2. Metod jarayoni.
3. Har bir guruh uchun qiziqarli va qisqa savollar beriladi. 
Javoblar asosida talabalarning mavzu haqidagi bilimlari sinovdan o‘tkaziladi.
4. Tekshirish va baholash: 
O‘qituvchi talabalarnig savollarga bergan javoblarini baholaydi, har bir to‘g‘ri javob uchun ball qo‘shib boriladi. 
Foydali tomonlari: 
- o‘quvchilarni mavzuni to‘liq o‘zlashtirishlariga va so‘z boyligini oshirishiga yordam beradi;
- eng avvalo, darsga qiziqishi ortadi, hamkorlikda ishlay oladi; 
- o‘quvchi o‘z bilimini sinovdan o‘tkazadi ; 
- tezkorlikka ahamiyat beradi (ma’lumotlarni tez va to‘g‘ri aytish ko‘nikmasi ortadi). 
2-bosqich Explore (o‘rganish) bosqichi uchun esa “Ketma-ket” usuli. Ushbu usulni qo‘llashdan maqsad talabalarning og‘zaki va yozma nutqini shakllantirish, lug‘at boyligini oshirish, sof o‘zbek adabiy tilida so‘zlashishni o‘rgatishdir. Usul talabalarning dars jarayonida olgan bilimlarini hayotda tatbiq etishiga imkoniyat yaratadi va o‘quvchilarning nutq malakalarini va ijodiy qobiliyatlarini rivojlantiradi. 
Usuldan quyidagi maqsadlar uchun foydalanish mumkin:
-iboralar tuzishda; 
-maqollar yozishda; 
-gaplar tuzishda; 
-matn yaratishda; 
-lug‘at ustida ishlashda foydalanish mumkin. 
Bu metodni mavzumizga quyidagicha moslashtira olamiz. Ya’ni talabalar guruhlarga bo‘linib olishadi va ketma-ketlikda “Oshiq Alband” dostoni voqealarini bayon etishadi. Buning uchun ularga qog‘oz va marker taqdim etiladi. Guruhlar navbat bilan doston haqidagi ma’lumotlarni yozib namoyish etishadi. Qaysi guruh ketma-ketlikkka rioya qilmasa yoki uzilish bo‘lib qolsa , o‘sha guruh mag‘lub bo‘ladi. 
Masalan, shartni quyidagi ko‘rinishda ishlash mumkin.

1-guruh:
Ey, ota  mango  javob  bering, man  shikor  qilurman. Anda  podsho  o‘g‘lig‘a  yugurik  ot berib, olg‘ir qush berib, ovg‘a yubordi. Anda otasi qirq yigitni  yonig‘a qo‘shib, fotiha berib yubordi. Bular shikorg‘a yurish qildilar.
Ammo roviylar andog‘ rivoyat qilurlarkim, Ganji Qorabog‘da bir podsho bor edi. Otig‘a Shamsiqamar podsho der edilar.  Aning bir o‘g‘li bor erdi, otig‘a Albandjon der erdilar. Albandjon bir kuni otasining yonig‘a kelib uzr qildi.










Avvalo, 4K modelining kommunikativlik tamoyili 5E
modelining o‘rganish bosqichi bilan uyg‘unlashib talabalarga nima bera oladi? 
-Darsga qiziqishi ortadi; 
-talabalar vaqt reglamentiga amal qilishga o‘rganadilar; 
-Mavzuni kuchli mustahkamlashga erishadilar; 
-Ma’lumotni yetkazishda til vositalaridan unumli foydalanishga o‘rganadi; 
-Yakka tartibda va guruh bo‘lib ishlash ko‘nikmasi oshadi; 
- Yangi bilimlarni o‘zlashtirish uchun imkoniyat yaratiladi
3-bosqich EXPLAIN (Tushuntirish ) bosqichi. Bu bosqichda o‘qituvchi o‘quvchilarga o‘rganilgan materialni tushuntiradi. Talabalar o‘zlarining fikrlarini ifodalashadi va o‘qituvchi mavzuga oid tushunchalarni to‘liqroq izohlaydi. Bu bosqichni amalga oshirishda “Xatosini top” metodidan foydalaniladi. Dastlab o‘qituvchi aytgan to‘g‘ri ma’lumotlar keyin xatosi bor ma’lumotlar bilan aralashtirilib tarqatma ko‘rinishida o‘quvchilarga tarqatiladi, o‘quvchilar esa mana shu tarqatmalar ichidan to‘gri ma’lumotlar yozilganini jadval ko‘rinishida ifoda etishadi.
Xatosini top!



To‘g‘ri ma’lumotlar: 
1.Albandning otasi-Shamsiqamar 
2.Bibitarlixonning kanizi Gulchehra 
3.“Oshiq” turkum dostonlarining asosini ertaklar tashkil qiladi

Noto‘g‘ri ma’lumotlar:

1. Albandning asl ismi Odilbek 
2. Dostonning 10tadan ortiq turi bor 
3. Bibitarlixonni kofirlar o‘ldiradi 
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[image: ]Ushbu bosqichni amalga oshirishda o‘qituvchi yana bir metoddan “Xotirangni sina!” metodidan foydalanishi ham mumkin. Buning uchun o‘qituvchi doston qahramonlari tasvirlangan suratlarni o‘quvchilarga namoyish etadi va aynan ular haqida ma’lumotlarni bayon qiladi. Bu ma’lumotlarni o‘quvchilar eslab qolishi va o‘qituvchi qaysi rasmni ko‘rsatsa, o‘sha qahramon haqida ma’lumot berishlari kerak bo‘ladi. 

Albandjon                                                                                                   Bibitarlixon 

4-bosqich ELABORATE (kengaytirish): bu bosqich o‘quvchilarga bilimlarni yanada chuqurroq o‘rganish imkoniyatini beradi. Bunda o‘quvchilar o‘z bilimlarini turli vaziyatlarda qo‘llashadi, masalan, yangi vaziyatlarga moslashtirish , boshqa mavzular bilan bog‘lash yoki murakkabroq masalalar yechishni boshlash. Bu bosqich uchun “Kim topqir?” metodini qo‘llash mumkin. Ya’ni bu metodda o‘quvchilarga dostondan parchalar (to‘rtliklar) yozilgan tarqatmalar tarqatiladi. Talabalar bu parcha kimning nutqidan ekanligini yoki kimga xos ta’rif berilayotganligini aytishlari kerak bo‘ladi. Tarqatmalar oddiy ko‘rinishda emas, o‘quvchi e’tiborini yanada mavzuga jalb qilish uchun baxshilarning rasmlari tushirilgan rasm ko‘rinishida bo‘ladi. Bunda bizga quyidagi xalfalarning suratlari yordam beradi.
[image: ] Shukur xalfa  1929-yil Xonqada tug‘ilgan. “Oshiq Alband”, “Oshiq Mahmud” dostonlarini yoddan bilgan: 
“Arzim eshit, jonim ota, 
Man yora qurbona galdim.
Bu so‘zimda yo‘qdur xato, 
Albanda qurbona galdim”.

 So‘najon xalfa Xonqa. Qirqyop. “Oshiq” turkum dostonlarining barchasini yoddan bilgan[3]. 
Bu metodlar 5E modelining kengaytirish tamoyili bilan birgalikda 4K 
[image: ]modelining kreativlik va 
kritik tamoyilini o‘z ichiga oladi. Ya’ni bu metod orqali o‘quvchilar nimalarga erishadi? 
-O‘quvchilar o‘z maqsadlariga erishish uchun yangi yondashuvlarni qo‘llashni o‘rganadi;
-Innovatsion yechimlarni ishlab chiqadilar va ijodiy muammolarni hal qilish ko‘nikmalariga ega bo‘ladi[5];

-O‘quvchilarning axborotni tanqidiy baholash, o‘z fikri va mulohazalarini shakllantirish ko‘nikmalarini rivojlantiradi. 

5-bosqich EVALUATE (BAHOLASH) BOSQICHI. Bu bosqichda ma’lumki, o‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasi baholanadi. Ya’ni bu bosqichda endi, “Fikr, tahlil, xulosa” metodidan foydalanamiz. Buning uchun o‘quvchilarga katta A4 formatda qog‘oz tarqatiladi va har bir guruh o‘quvchisi aynan mavzu yuzasidan qanday fikrda bo‘lganliklarini, mavzuni o‘rgana boshlagandan keyin bu mavzu haqida qanday fikr yuritib, tahlilga ega bo‘lganliklarini, natijada qanday xulosaga kelganliklarini yozishlari kerak bo‘ladi. O‘qituvchi esa o‘sha yozilgan ma’lumotlar asosida o‘quvchilarni baholaydi. Buning uchun guruh diagrammasini yaratadi.
	Keyingi metodimiz “Aktyorlikka kasting” deb nomlanadi. Bu metod orqali o‘quvchilar “Oshiq Alband” dostonidan parcha namoyish etib berishlari kerak bo‘ladi. Buning uchun o‘quvchilar bosh qahramon Oshiq Alband  va So‘na obrazlariga tasdiqlanib o‘tishlari uchun kastingdan, ya’ni sinovdan o‘tishlari kerak. Buning uchun ularga oldindan asardan olingan biron bir parchani sahnalashtirish topshiriladi. Qaysi o‘quvchida aktyorlik mahorati, obrazga kirish qobiliyati kuchli bo‘ladigan bo‘lsa o‘sha o‘quvchi bosh qahramon roliga tasdiqdan o‘tgan hisoblanadi.
Keyingi “Lug‘at tahlil” deb nomlangan metod orqali darslikdagi asar matnida uchraydigan lug‘atlar ustida ishlash mumkin bo‘ladi. Bu lug‘atlarni yodlash uchun o‘quvchilarga vaqt berilgan bo‘lib o‘qituvchi doskaga 2 xil jadvalni ilib qo‘yadi. Bittasida lug‘at so‘zlarning izohi to‘g‘ri keltirilgan, ikkinchisida esa noto‘g‘ri izohlar berilgan bo‘ladi. O‘quvchilar guruhlarga bo‘linib, to‘g‘ri jadvaldagi izohlarning to‘g‘ri berilganlarini topishlari va yoddan so‘zlarni aytib berishlari kerak bo‘ladi. 
Foydalanish uchun darslikdagi lug‘atlar:
	So‘zlar 
	Izohi 

	Xoliq 
	Yaratguvchi 

	Qirq chiltan 
	afsonaviy kuchga ega qirq ruh 

	Sinchi 
	otlarning zoti, nasli, fe’l-atvorini yaxshi 
biladigan odam 

	Tamiz 
	fahm, farosat 


	Ushbu metodning uzviy davomi sifatida “O‘zbegimning shevasidan aylanay” metodini qo‘llash mumkin. Buning uchun dostonning Xorazm varianti matnidagi Xorazm shevasiga xos so‘zlar lug‘at qilib o‘quvchilarga tarqatiladi[6]. Aynan shu so‘zlarning sinonimlarini o‘quvchilar topishlari kerak bo‘ladi.
	Xorazm shevasidagi variant
	Adabiy tildagi 
muqobili 

	Do‘radi 
	Tug‘ildi 

	Ap-kupsiz, salav 
	uquvsiz 

	O‘rnina 
	O‘rniga 

	Nera 
	Qayerga 

	Alinnan
	qo‘lidan

	Cheshib   
	yechib

	Mangzar
	o‘xshash


	Bu metod orqali 4K modelining tanqidiy fikrlash tamoyili amalda qo‘llanganini ko‘rishimiz mumkin bo‘ladi. Mavzu yuzasidan yana bir metodimiz “Baxshi shogirdi” metodi hisoblanadi. Bu metod orqali o‘quvchilar doston matnidan she’riy parchalarni baxshi yo‘lida ijro etishga harakat qilib ko‘rishadi, buning uchun o‘quvchilar musiqa o‘qituvchisidan yordam olishlari mumkin bo‘ladi. Ya’ni o‘qituvchi tomonidan tarqatma materiallarga doston matni yozib tarqatiladi, o‘quvchilar o‘sha matndagi she’riy parchani baxshi yo‘lida ijro etishlari kerak bo‘ladi[7]. 
	Bu metod orqali o‘quvchilar fanlararo bog‘liqlikni, musiqa va adabiyot olamining ajralmasligini anglab oladilar. Tarqatma materiallar rangli rasmlar va turli shakllar ko‘rinishida tarqatilsa, bu o‘quvchida mavzuga bo‘lgan qiziqishni yanada orttiradi. O‘sha tarqatma asosida o‘quvchilar asardan parcha ijro etishadi. O‘quvchilar baxshi yo‘lida asar matnidan parchalarni ijro etishadi. 
XULOSA. Adabiyot olami sirli bir dunyo. Bu sirli dunyo tilsimotlarini ochish uchun o‘qituvchi doimo o‘qitishning yangi usullarini izlab topmog‘i kerak. “Go‘ro‘g‘lining tug‘ilishi” dostonini o‘quvchilarga o‘rgatishda interfaol o‘yinlardan foydalanish ta’lim jarayonini samarali va qiziqarli qilishga katta yordam beradi. Ushbu metodlarning asosiy ahamiyati o‘quvchilarning qiziqishini oshirish, darslarda faol ishtirok etish va jamoaviy ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirishdir. Shuningdek, ta’lim tizimida yangilik sifatida e’tirof etilayotgan 4K va 5E modellarining mavzu yuzasidan tahlil qilinishi o‘quvchining olgan bilimlarini hayotda ham qo‘llay olish ko‘nikmasini yaratadi. Shuningdek, bu usullar o‘quvchilarning ijodkorlik, mustaqil fikrlash va muloqot ko‘nikmalarini rivojlantiradi. O‘quvchilar o‘yin davomida bir-birlari bilan samarali muloqot qilishni, jamoa bo‘lib ishlashni va muammolarni hal qilishni o‘rganadilar. Interfaol o‘yinlar nafaqat bilim olish jarayonini qiziqarli qiladi, balki o‘quvchilarning psixologik va ijtimoiy rivojlanishiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi[8].Yurtboshimiz Sh.Mirziyoyevning “Maktabda o‘qitish metodikasini o‘zgarmasa, ta’lim sifati ham, mazmuni ham, muhit ham o‘zgarmaydi” degan so‘zlarini biz ustozlar qalbdan his qilib, har bir darsga ijodiy yondashishimiz, yosh avlodni bilimli va har tomonlama yetuk bo‘lishlari uchun bor imkoniyatimizni safarbar etmog‘imiz lozim. 4 K va 5 E modellariga asoslangan interfaol o‘yinlardan foydalanib tashkil qilish o‘quvchilarni dars jarayonida faol ishtirok etishlariga va bilimlarini mustahkamlashlariga yordam beradi. Ushbu metodlar ta’lim jarayonini yanada boyitadi va samaradorligini oshiradi.
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AMUDARYO TUMANI TOPONIMLARINING SEMANTIK, GRAMMATIK VA MILLIY-MADANIY XUSUSIYATLARI
Karimboyeva Shohida Baxtiyor qizi, Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti assistenti
SEMANTIC, GRAMMATICAL AND NATIONAL-CULTURAL FEATURES OF TOPONYMS OF THE AMU DARYA DISTRICT
Karimboyeva Shohida Bakhtiyor qizi, Assistant of the Nukus State Pedagogical Institute named after Ajinyoz
СЕМАНТИЧЕСКИЕ, ГРАММАТИЧЕСКИЕ И НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ТОПОНИМОВ АМУДАРЬИНСКОГО РАЙОНА
Каримбоева Шохида Бахтиёр кызы, ассистент Нукусского государственного педагогического института
 имени Ажинияза
Annotatsiya: Mazkur maqolada Amudaryo tumani toponimlarining semantik, grammatik va milliy-madaniy xususiyatlari oʻrganilib, ularning turlari, etimologiyasi, leksik-semantik xususiyatlari hamda ma’nosi tadqiq etilgan. Toponimik nomlar qiyoslab o‘rganilgan va misollar orqali ko‘rsatilgan.
[bookmark: _Hlk196816990]Kalit so‘zlar: Amudaryo, toponim, oykonim, etimologiya, tarixiy nomlar, semantik tahlil.
Annotation: This article studies the semantic, grammatical and national-cultural features of toponyms of the Amu Darya district, examines their types, etymology, lexical-semantic features and meaning. Toponymic names are studied comparatively and illustrated with examples. 
Key words: Amu Darya, toponym, oikonym, etymology, historical names, semantic analysis.
Аннотация: В данной статье исследуются семантические, грамматические и национально-культурные особенности топонимов Амударьинского района, рассматриваются их типы, этимология, лексико-семантические особенности и значение. Топонимические названия изучаются в сравнительном аспекте и иллюстрируются примерами. 
Ключевые слова: Амударья, топоним, ойконим, этимология, исторические названия, семантический анализ.
KIRISH. Tilshunoslik ilmida nomlar, xususan, toponimlar tarixiy, milliy, madaniy-ma’rifiy va ijtimoiy-
siyosiy jihatdan ahamiyatga ega bo‘lgan tushuncha hisoblanadi. Chunki toponimlar, ya’ni geografik joylarning nomlari, insoniyat tarixida va hayotida muhim rol o‘ynaydi. Ular mamlakatlar va hududlarning identiteti (kishi, guruh va jamiyatning o‘ziga xosligi, kimligi va shaxsiyati)ni belgilaydi, madaniy an’analarni aks ettiradi. Va albatta, toponimlarda xalqning milliy belgilari, madaniy-ma’rifiy salohiyati va qarashlari, tabiat va jamiyatga mehr-muhabbati, e’tirofi mujassamlashgan bo‘ladi. Toponimlar qadimdan yurtimizda yashagan urug‘, qabila, elatlarning etnik nomlarini joy nomlariga berish bilan bog‘liq an’analari, ma’naviy merosi, turmush tarzi, milliy qadryatlari to‘g‘risida ma’lumot saqlaydigan muhim lisoniy, tarixiy va geografik atamalardir. Zero Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek, tarixiy merosni asrab-avaylash, o‘rganish va avlodlarga qoldirish, davlatimiz siyosatining eng muhim ustuvor yo‘nalishlaridan biridir.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Jahon tilshunosligida toponimlarga va ularni o‘rganish masalasiga alohida e’tibor qaratilmoqda. Shu qatorda O‘zbekiston va Qoraqalpog‘iston Respublikasidagi joy nomlarining o‘rganilishi ham tilshunoslar nazaridan chetda qolayotgani yo‘q. Ya’ni, yurtimizdagi toponimlarning ma’lum bir qismi talqin, tasnif va sharhlar berilishi asosida ilmiy tahlilga tortilgan va bu jarayon davom etmoqda. Xususan, tilshunos G.Abishov o‘zining “Shimboy  tumani toponimlar” nomli monografiyasi, I.O.Xolmuradovning “Janubiy Qoraqalpog‘iston oykonimlarining talqini, tasnifi tahlili” monografiyalarida va  Qoraqalpog‘iston gidronimlari haqida esa G.Mambetovalarning ilmiy ishlarida o‘rganilganligini e’tirof etishimiz joiz. Bundan tashqari ushbu mavzu yuzasidan tilshunos S.Qorayev toponimlarni turlarga ajratib tahlil qilib bergan bo‘lsalar, M.Qurbonov tomonidan toponimlar turlaridan biri hisoblangan oykonimlar haqida ko‘plab ilmiy ishlar olib borganlar va mavzu doirasida maqolalar e’lon qilingan. 
TADQIQOT METОDOLOGIYASI. Maqolada janubiy Qoraqalpog‘iston aynan, Amudaryo tumani toponimlari maxsus ilmiy, maqsadli va aniq shaklda o‘rganilmagan jihatlari muhokama qilinadi. Ya’ni, Amudaryo tumani toponimalarini ilmiy va amaliy jihatlardan katta yo‘nalishda ma’naviy meros, madaniy va umuminsoniy boyliklarimizni toponomik va lingvogeografik nuqtayi nazardan ilmiy-amaliy asoslarda tadqiq etish zaruriyati sezilmoqda.
Ma’lumki, toponimlarni o‘rganish – geografiya, tilshunoslik, tarix va madaniyat fanlari kesishgan nuqtada joylashgan ilmiy sohadir. Toponimlar, o‘z navbatida, o‘ziga xos semantik va grammatik xususiyatlarga ega bo‘lib, ularning ma’nosi va tarixi o‘zaro bog‘liq.
Toponimlarni ma’no turlariga ko‘ra bir necha toifaga bo‘lib o‘rganamiz, ya’ni:
- Tabiiy toponimlar: tog‘lar, daryolar, ko‘llar kabi tabiiy obyektlar nomlari.
- Sun’iy toponimlar: odam tomonidan yaratilgan obyektlar, masalan, shaharlar, qishloqlar, ko‘chalar.
- Madaniy toponimlar: tarixiy yoki madaniy ahamiyatga ega joylar, ma’naviy merosni aks ettiradi.
Amudaryo tumani toponimlari asosan tabiiy va madaniy aspektlarni aks ettiradi, bu jihat ularning xarakterini yanada boyitadi. Misol uchun, “Dengiz qoshidagi qishloq” – bunday nomlar, tabiiy muloqot va odamlarning tabiati bilan bog‘liq. “Amudaryo” so‘zi ota-bobolarimizdan qolgan nom bo‘lib, daryo atrofidagi yashovchi xalq tushunchasi natijasida hosil bo‘lgan toponimlarni aks ettiradi. Tumanning obi-hayot timsoli boʻlgan qadim Amudaryo nomi bilan atalishi ham bu hududda yashovchi xalq ildizlari birligi va katta tarixga ega ekanligini isbotlab turibdi. Ba’zi toponimlarning atalishida, nomlar oykonimik asosga aylanib, onomastik leksik birlik sifatida toponimlashuv tufayli yangi obyektga nom bo‘lib keladi: “Jiydali qulon”, “Kuyik ko‘pir”, “Oq oltin” (Bobur fuqarolar yig‘ini ovuli) nomlari ham o‘z tarixiy ma’nosiga ega, o‘ziga xos nomlangan. Bu nom orqali xalqqa xos bo‘lgan an’anaviy qishloq turmush tarzi va iqlim sharoitlari aks ettiriladi.
TAHLIL VA NATIJALAR. Tildagi mavjud so‘zlar majmuini topoobyektlarni nomlash va nomlanishiga ko‘ra ham apellyativ, ham onomastik deb ikki guruhga bo‘lib o‘rganishni, albatta, tilshunoslik – lingvistika fani ilmiy-amaliy jihatlardan tadqiq etadi. Amudaryo tumani toponimlari, o‘zining geografik mahalliyati bilan birga, xalqning urf-odatlari va an’analari bilan bog‘liqdir. Ularning apillyativligi, ya’ni nomlanishning qanday uslublar asosida amalga oshirilganini o‘rganish, kelib chiqishi, xalq tilida foydalanish tarzi va ahamiyatini aniqlashga yordam beradi.
Nukus shahridan 20 km janubda, Amudaryo sohili boʻylab katta-kichik tepalar joylashganligi bois, mahalliy xalq tomonidan Beshtepa nomi berilgan. Lekin ushbu atamaning qachon berilganligi hozircha bizga nomaʼlum.
Tabiatan goʻzal Sulton Uvays togʻining shimoliy-gʻarbidan  Amudaryo yoqalab Chilpiq, Qoratepa va Beshtepa singari boʻlak-boʻlak tepalar choʻzilib yotibdi. Qoratov kabi ushbu tepalarning ham oʻziga xos sir-sinoati, tarixi mavjud. Jumladan, “Chilpiq” yodgorligi nafaqat yurtdoshlarimizni, yurtimizga tashrif buyurgan xorijliklarni ham qiziqtirayotgan ajoyib tarixiy meroslarimizdan biri sanaladi. 1902-yili Chilpiq bilan yaqindan tanishgan rus olimi A.E.Rossikova yodgorlikning daryo bo‘yida go‘zal, baland joyda joylashganligini, mahalliy xalqning so‘zlariga ko‘ra, qo‘rg‘on arxitekturasi Chilpiq ismli Bahodir tomonidan yaratilganligini yozadi [1.59]. 
Amudaryo tumani toponimlari, ularning semantik va grammatik xususiyatlari, shuningdek, milliy-madaniy ahamiyati o‘rganilganda, nafaqat geografik obyektlarni bilish, balki xalqning madaniyatini va tarixini o‘rganish imkonini beradi. Bu toponimlar orqali biz xalqlar o‘rtasidagi aloqalarni, ularning dunyoqarashini va urf-odatlarini anglashimiz mumkin. Tarjimonlikda har bir toponim muayyan bir tarixiy va semantik ma’no olib kelishi muhimdir. Ya’ni, urugʻ-aymoq, mahalla-elat, joy nomlari va laqablar oʻtmish tariximizning unsiz guvohlari hisoblanadi. Ba’zan birgina tarixiy atama-arxaik soʻz ming yillik oʻtmishidan xabar berishi mumkin. Shuning uchun ham tarixchi va elshunos (etnograf) olimlar ham xalq ogʻzaki ijodi (folklor) durdonalari – ertak, dostonlar, maqollar, matallar, laqab va joy nomlarini toʻplab tahlil etadilar va ilmiy xulosalar chiqaradilar. Darhaqiqat, har bir elatda, mahalla yoki tuman, oʻlkada oʻziga yarasha tarixiy, jugʻrofiy joy nomlari (toponimlar), laqablar mavjud. Masalan: Oltintepa, Miyonkul, Toshqal’a, Suvyorgan yoki Qappon kabi atamalar, avlodlar allaqachonlar yoʻq boʻlib ketgan boʻlsa ham, xalq orasida tildan-tilga oʻtib aytilib kelinaveradi. Xususan, tilshunos va tarixchi olimlar oʻrtasida “Kuyik ko‘pir” atamasi haqida bahs va munozaralar hamon davom etadi. Baʼzilar uni quyi (quduq) koʻprik, Kiyik  koʻprik, Kuygan koʻprik, Quyoq koʻprik deb izohlamoqchi boʻladilar. Aslida, unisi ham, bunisi ham toʻgʻri emas, XIII-XVI asrlardagi moʻgʻullar hukmronligi davrida Oʻrta Osiyoga, shu jumladan, Orolboʻyiga, Xorazmga koʻplab mo‘gʻul, uygʻur, xitoy, tanas, uychin, jaloyir qavmiga mansub navkar yigitlar kelishgan va mahalliy xotin-qizlarga uylanib, shu zaminni vatan tutib yashab qolganlari tarixdan maʼlum. Markaziy Osiyoning, shu jumladan, Xorazm viloyatining Xonqa, Yangibozor, Gurlan tumanlarida kuyuklar qavm, Abdulla kuyuk, Otash kuyuk laqabli fuqarolar avlodi hozir ham barhayot. Shundan kelib chiqib dadil aytish mumkinki, tumanning “Qizilcholi”, “Alamchi”, “Eshon ovul”, “Jamolxo‘ja”, “Qishliq”, “Qitay ovul” qavm va elatlarini turkiy qavimlardan biri – kuyuklar nomi bilan ataladi. Demak “Kuyuk koʻprik” – urugʻ nomidan olingan qavm - qishloqning hozirgi atalishidir.
XXI asr boshlarida tuman hududlaridagi 20 ovul va fuqarolar yig‘inining tarkibida 124 aholi yashash o‘rinlari joylashgan. Ularning nomlanishini, til va urf-odatlariga qarab aytish mumkin, aholi yashash mazillaridan atigi 20 tasi Xorazm tarixining arablar istilosi davrida, 8 tasi eng qadimgi 2-3 ming yillik tarixga ega boʻlgan elat va qishloqlar turkumiga mansubdir.  Qolganlari esa Chingizxon bosqini va undan soʻng mahalliylashgan urugʻ va aymoqlar, el-elatlardir. Masalan: Qumsangar, Ogʻizboy, Toryob, Qangli, Pishkakli, Vaxum, Alamchi, Osovul, Arnaboyi, Panashim, Chorlara, Taqir qal’a mahallalari tumanning eng qadimgi makonlaridir[2.59]. 
Qadimgi xorazmiylar tili namunalarini o‘zida saqlab kelgan “Qumsangar” atamasi tekshirib ko‘rilganda, uch komponentdan so‘z birikmasi bo‘lib, “qum” – chaga (pesok), “sang” – (tosh) va “gar” (qor) qum, toshga ishlov beruvchi, tog‘ toshlariga sayqal-jilo beruvchi, uy-imorat quruvchi, me’mor ustalar elati degan ma’noni anglatadi. Tuman, o‘lka kundalik hayotidan, ayniqsa, tarixdan bunday misollarni ko‘plab keltirish mumkin. Shuning uchun ham tumandagi ko‘pgina joy nomlari va kishilarning laqablari insonga o‘tmish tarixni eslatib turadi. Ayniqsa, olchin, chaloyir, nayman, qipchoq, qiyot, xitoy, qangli, do‘rmon, tilov, shirin, uyg‘ur, ochamayli, ming, yuz, qatag‘on singari, qishloq, ovul, yop, dala, laqablar Amudaryo tumanida o‘zbek urug‘lari ko‘pligidan darak beradi va o‘zlarining nomlarini toponim, oykonimlashtirganligini ko‘rishimiz mumkin.
XULOSA. Mamlakatimiz tarixi, tilshunosligidagi noma’lum sahifalarini ishonchli hamda asosli dalillar bilan tez va osonroq bilish yo‘llaridan biri bu hududimizdagi toponimlarning ma’nolarini bilish, ya’ni ishonarli dalillar bilan amalga oshirilgan toponimik tahillarni o‘qib, o‘zlashtira bilishimiz kerak. Har bir toponim bir olam tarix va taqdirni, tilning fonetik, leksik va morfologik imkoniyatlariga oid, biroq unutilgan noyob lisoniy va onomastik xususiyatlarini hamda inson va uning faoliyati bilan bog‘liq ijtimoiy-siyosiy, tarixiy jarayonlarning taraqqiyotini ifodalaydi[3.98]. 
Istiqlol tufayli tumandagi yuzlab elat va qavmlarning, maktab, xiyobon va xo‘jaliklarning asl o‘zbekcha (turkiy) nomlari qayta tiklandi. Yoshlar o‘z urug‘-aymog‘i, tiyra, qavmlarining yetti avlodi nomlarini bilishga intilib, o‘qib, o‘rganmoqdalar. Bu bizning nafaqat farzandlik burchimiz, balki ota-ona va o‘tgan ajdodlar ruhi oldidagi qarzimiz hamdir.
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LIBERATOR IMAGES IN FOLK EPICS: THEIR TYPES AND CLASSIFICATION
Khudayberganova Dilafruz Usmanovna, Basic doctoral student of the 1st stage of the Ajiniyaz Nukus State Pedagogical Institute

ОБРАЗЫ СПАСИТЕЛЕЙ В НАРОДНЫХ ЭПОСАХ: ИХ ВИДЫ И КЛАССИФИКАЦИЯ
Худайбергановa Дилафруз Усмановнa, докторант 1- курса Нукусского ГПИ имени Ажинияза

Annotatsiya: Ushbu maqolada xalq og‘zaki ijodidagi qahramon obrazlarning evolyutsiyasi, ularning oʻzbek adabiyotida aks etishi va milliy ong-idrokdagi o‘rni tahlil qilinadi. Tadqiqot doirasida qahramonlik dostonlari hisoblangan “Alpomish”, “Go‘ro‘g‘li”, “Rustamxon” va boshqa asarlardagi xaloskor obrazlar o‘rganiladi. 
Kalit soʻzlar: folklorshunoslik, xalq dostoni, xaloskor obraz, badiiy talqin, milliy kolorit.
Abstract: This article analyzes the evolution of heroic images in folk folklore, their reflection in Uzbek literature and their place in the national consciousness. The research examines the savior images in heroic epics such as “Alpomish”, “Gorogly”, “Rustamkhan” and other works.
Keywords: folklore, folk epic, savior image, artistic interpretation, national color.
Резюме: В статье анализируется эволюция героических образов в народном фольклоре, их отражение в узбекской литературе и место в национальном сознании. В исследовании рассматриваются образы спасителей в героических эпосах, таких как “Алпомиш”, “Гёроглы”, ‘Рустамхан” и других.
Ключевые слова: фольклор, народный эпос, образ спасителя, художественная интерпретация, национальный колорит.

KIRISH. Xalq og‘zaki ijodining eng mukammal namunalaridan biri bo‘lgan dostonlar milliy adabiyotning boy merosini tashkil etadi. O‘zbek xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlar nafaqat badiiy jihatdan mukammal yaratilgan, balki milliy ong-idrok va qadriyatlar tizimining ham ifodachisi sifatida namoyon bo‘ladi. Xaloskor obrazlar xalq hayotidagi ideal insonning mujassamlanishi bo‘lib, ular orqali milliy mentalitetning eng yaxshi jihatlari aks etadi. Bu obrazlar asrlar davomida xalq tomonidan yaratilgan va takrorlangan bo‘lib, har bir avlodga o‘z ijtimoiy-ma’naviy tajribasini yetkazib bergan. 
Dostonlardagi xaloskor obrazlarning badiiy talqini zamonaviy adabiyotshunoslik va folklorshunoslik uchun dolzarb masala hisoblanadi, chunki bu obrazlar orqali xalqning estetik ideali va ma’naviy qadriyatlari o‘rganiladi. Tadqiqotning maqsadi xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlarning badiiy xususiyatlari, ularning yaratilish usullari va zamonaviy adabiy jarayondagi ta’sirini  tahlil qilishdan iborat.         
Folklorshunoslikda dostonlardagi xaloskor obrazlar ijtimoiy-siyosiy xaloslkorlar va ma’naviy-axloqiy xaloskorlar sifatida talqin qilinadi. Nazarimizda, xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlarni yanada keng oʻrganish, mazkur obrazlarni turli jihatdan tasnif qilish ehtiyoji mavjud. Chunki bunday obrazlar bosh qahramonlarni har jihatdan chuqur oʻrganish imkonini beradi.  
Xalq dostonlarida ba’zan bosh qahramonlar xaloskor obraz sifatida tasvirlansa, ayrim dostonlarda yordamchi qahramonlar bosh obrazning xaloskori sifatida beriladi. Masalan, Alpomish Barchinning xaloskori, qalmoqlar qoʻlidan qutqaruvchi obraz sifatida gavdalansa, Qorajon obrazi poygada Alpomish nomidan qatnashib, unga katta yordam beradi, haqiqiy doʻstlikni namoyon qilib, bosh qahramonning xaloskori sifatida beriladi.  
ADABIYOTLAR TAHLILI. Xalq ogʻzaki ijodinining yetuk tadqiqotchilaridan biri Gʻ.Jalolov  esa xaloskor obrazlar haqida shunday fikr bildirgan: “Yordamchi xarakterlar, ko‘pincha, markaziy qahramonning maqsadiga erishuvida katta yordam ko‘rsatadi. Yordamchi obrazlarning qahramonga  yordam berishlari, maqsad sari kurashda  unga ko‘maklashishlarining ajoyib namunasini “Malikayi ayyor”dagi  Shoqalandar, Shozargar  kabi obrazlarda  ko‘rish mumkin”[1:70]. 
Darhaqiqat, “Goʻroʻgʻli” turkum dostonlari majmuasi xaloskor obrazlarning oʻrganilishi uchun qimmatli manba hisoblanadi. Ushbu to‘plamdagi dostonlarda afsonaviy xalq qahramonining tug‘ilishi, uning bahodirona yoshligi, jasoratlarga to‘la hayoti tasvirlanar ekan, bosh qahramonning turli sifatlarini koʻrsatishda xaloskor obrazlar ham muayyan darajada badiiy-estetik vazifa bajaradi. Masalan, “Go‘ro‘g‘lining tug‘ilishi” dostonida onasining qabrida o‘ynab yurgan uch yashar Go‘ro‘g‘liga  sher  hamla qilganida Xizr yordam beradi: “Qarasa, Bibi Hilolning  go‘ri  yop-yorug‘ bo‘lib ketdi. Shunda bir bola Bibi Hilolning go‘ridan chiqdi, juda suluv, o‘n to‘rt kunlik  oyga o‘xshaydi. Shunda bir  sher mozoristonda  yotgan ekan, bolaga qarab tashlandi. Shunda  hazrati Xizr  kelib  sherni  bir tarsaki urdi. Sher nimta-nimta bo‘lib, tirqirab ketdi”[2:63].     
TADQIQOT METODOLOGIYASI. Ushbu tadqiqotda struktur-semantik va folklor-poetik metodlardan foydalanildi. Dostonlardagi xaloskor obrazlar badiiy funksiyasi, turlari va ularning milliy qadriyatlarni ifodalashdagi roli jihatidan tahlil qilindi. Shuningdek, tekst tahlili orqali “Alpomish”, “Go‘ro‘g‘li”, “Rustamxon” kabi dostonlardagi qutqaruvchi obrazlar o‘rganilib, ularning tasnifi va badiiy ifodasi aniqlashtirildi.
TAHLIL VA NATIJALAR. O‘zbek xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlar bir nechta asosiy xususiyatlarga ega boʻlib,  bu obrazlar milliy mentalitetning ifodachisi sifatida namoyon bo‘ladi va xalqning ideal insoniy fazilatlarini oʻzida mujassam etadi. “Alpomish” dostonidagi Alpomish obrazi shaxsiy jasorat, vatanparvarlik va adolat tuyg‘ularining mukammal ifodasidir. U nafaqat jismoniy kuch-qudratga ega qahramon sifatida tasvirlangan, balki aql-idrok, hikmat va rahm-shafqat kabi ma’naviy fazilatlarning ham egasidir. Dostonda u Barchinning xaloskori sifatidagina emas, balki, boʻlingan urugʻning xaloskori sifatida namoyon boʻladi. “Go‘ro‘g‘li” dostonidagi asosiy qahramon ham xuddi shunday xususiyatlarga ega bo‘lib, u xalqning erkinlik va mustaqillik uchun kurashuvchi obraz sifatida tasvirlanadi.
Dostonlardagi xaloskor obrazlar ko‘pincha g‘ayritabiiy kuchlarga ega bo‘lib, bu ularning oddiy insondan yuqori maqomda turganligini anglatadi. “Rustamxon” dostonidagi Rustamxon  obrazida ham  bu xususiyat yaqqol ko‘rinadi: “Rustam qizning oldiga borib, “Belgisi, ishonar” deb, ajdahordan olgan  tasmani  qizning oldiga  tashladi. Oftoboy  ajdahorning  terisidan  olingan tasmani  ko‘rib, ajdahor o‘lib, o‘zining omon qolganini  bilib, quvondi” [3:76].
Shuningdek, ayrim dostonlarda pirlar, chiltanlar va eshonlar ham xaloskor obraz sifatida namoyon boʻladi. Masalan, “Alpomish” dostonida poygada qalmoqlar tomonidan qoʻl-oyogʻi bogʻlab ketilgan Qorajonga Rajapxoʻja eshon yordamga keladi:    
Falak titrar Qorajon nolishiga,
Banda ko‘nar tangri qilgan ishiga, 
Boboxonda yig‘lab edi Qorajon, 
Rajabxo‘ja piri yetdi qoshiga. 
Karomatman kelib xabar oladi, 
Qorajonning qo‘lin chechib ko‘radi, 
Qorajonni pir tarbiyat qiladi, 
Qorajonbek bul o‘rnidan turadi, 
Kim chechganin o‘zi bilmay qoladi [4:200].
Mazkur dostonda Alpomishning oti Boychibor ham dostonning turli oʻrinlarida xaloskor sifatida koʻrinadi. Alpomish qalmoqlar tomonidan zindonband qilinganda Boychiborning yordami bilan zindondan xalos boʻladi:
Jonivor zoʻr urib shu zamon tortdi, 
Boychiborga pirlar berdi quvvatdi, 
Hakimbek u zamon zindondan chiqdi. 
Dunyoni ko‘rganday bo‘lib qoladi, 
Hakimbek otini tavof qiladi [4:413].  
“Rustamxon” dostonda  itlar ham  qutqaruvchi obraz sifatida tasvirlanganligini koʻrish mumkin. Xuroyimni jallodlar osmoqchi bo‘lganida uning tozilari va o‘g‘li Rustam  yordamga keladi: “Dor ko‘tarilib ketgan, arqonning uchi yetmaydi. Jallodlar ancha vaqt ne qilarini  bilmay qoldi. Shu vaqtda Rustam yaqinlab yetdi. Rustamdan burun  ikki tozi dorning ostiga borib  qolib, jallodlarning qo‘lidan arqonini tishlab, tortib oldi” [3:56].
Xalq dostonlarida  nafaqat insonlar, pirlar, chiltanlar, hayvonlar, balki qushlar, o‘simliklar ham xaloskor obraz sifatida namoyon bo‘ladi. Misol tariqasida, “Ravshan” dostonidagi  Ravshan  zindonband qilingandan  keyin uni qutqarish uchun Zulxumor Ravshanning ota-onasiga  mayna orqali xat yuborganini keltirishimiz mumkin:
   Jonivor shu mayna qistab xezlaydi,
   O‘zini  uchmoqqa  jonvor sozlaydi.
   Tomosha qing haqiqatli maynaga,
   Yetsam deydi, Chambilbelni izlaydi.
   Jonvor mayna unutgandir o‘zini,
   Chambil qarab tikkan ikki ko‘zini,
   Qorong‘ida jonvor mayna uchadi,
   Haqlayman deb Zulxumorning tuzini.
   Ot chopillar baland tog‘ning pastiga,
   Quloq soling gapimning payvastiga,
   Sahar bordi mayna  Chambilbeliga,
   Borib qoldi bir hovlining  ustiga.
   Uchmoqdan maynada armon qolmadi,
   Biror yerda mayna damin olmadi,
   Borib qo‘ndi bir hovlining  ustiga,
   Har paridan chakillab ter tomadi [5:136].
Yuqoridagi tahlillardan xaloskor obrazlarni dostondagi vazifasiga ko‘ra quyidagicha tasnif qilish mumkin:
1.Bosh obrazlar xaloskor obraz sifatida;
2.Yordamchi obrazlar xaloskor obraz sifatida;
3.G‘ayritabiiy obrazlar xaloskor obraz sifatida;
4.Diniy-tasavvufiy obrazlar xaloskor sifatida;
5.Hayvon-jonivorlar xaloskor sifatida;
6.Oʻsimliklar xaloskor sifatida.
Dostonchilikning og‘zaki an’anasida xaloskor obrazlari ham xuddi bosh obrazlar singari asarda muayyan vazifa bajarar ekan, baxshi-jirovlar ular bilan bogʻliq tasvirlarni ham yuqori pardalarda kuylashadi va turli ifoda-tasvir vositalaridan foydalangani holda ohoriy tasvirlar yaratishgan. Masalan, Alpomish bergan isiriq-nishonni Tovkaoyim tutatgach, Boychibor Hakimbekning tirikligidan xabar topadi. Shundagi ot tasvirida mubolagʻa va soʻz takrori asosida goʻzal tasvir yaratiladi:
Yerga solgan boshin balandga olib, 
Jonivorning koʻngli ravshan boʻladi, 
Bu tablada duvlab hayvon kishnadi. 
Gʻulu zanjir mayda-mayda boʻladi [4:410].
Koʻrinadiki, baxshilar xaloskor obrazlarni ta’riflashda ham  alliteratsiya, ritmik takrorlar kabi fonetik vositalarni va turli tasvir vositalaridan ustalik bilan foydalanadi. Bu vositalar nafaqat badiiy-estetik ta’sir yaratish, balki muayyan darajada xotirada saqlash va og‘zaki uzatish vazifasini ham bajargan. 
Xaloskor obrazlarining atalishi ham alohida e’tiborga loyiq: ularning ismlari ko‘pincha ma’lum semantik maydonlarga tegishli bo‘lib, kuch-quvvat, yorug‘lik, poklik kabi tushunchalar bilan bog‘liq. “Alpomish” dostonidagi Alpomishga berilgan ta’rifda  metaforaning go‘zal namunasini ko‘rishimiz mumkin. “Qorajon Murodtepaning  ostiga kelib qoldi. Shunday tepaning boshiga qaradi. Tepaning boshida Yusuf tal’atli, Rustam sifatli, bir chovkar otli birov yonboshlab yotibdi”[4:139]. Koʻrinadiki, epitet va metaforalar tizimi xaloskor obrazlarining o‘ziga xos xususiyatlarini ochib berishda muhim ahamiyat kasb etadi.
XULOSA. Xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlarning badiiy talqini shuni  ko‘rsatdiki, bu obrazlar nafaqat adabiy jihatdan mukammal yaratilgan, balki milliy mentalitet va qadriyatlar tizimining ham muhim tashuvchilaridir. Ular orqali xalqning estetik ideali, ma’naviy qadriyatlari va ijtimoiy orzulari o‘z aksini topadi. Xalq dostonlaridagi xaloskor obrazlarning chuqur o‘rganilishi milliy adabiyotning boy merosini to‘la anglashga yordam beradi va kelajakdagi adabiy rivojlanish yo‘llarini belgilashda ahamiyati katta. Bu obrazlar orqali o‘zbek xalqining ma’naviy boyligini anglash va uni keyingi avlodlarga yetkazib berish imkoniyati yaratiladi. 
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ТРАДИЦИИ И ОБЫЧАИ УЗБЕКСКОГО НАРОДА, СВЯЗАННЫЕ С ТРАУРНЫМИ ЦЕРЕМОНИЯМИ
Джиемуратов Еркин, магистрант 2-го курса отдела магистратуры по специальности “Этнография, этнология и антропология” КГУ имени Бердаха
O‘ZBEK XALQINING MOTAM MAROSIMLARIGA OID AN’ANALARI VA URF-ODATLARI
Jiyemuratov Erkin, Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat universiteti “Etnografiya, etnologiya va antropologiya” yo‘nalishi
 2-bosqich magistranti
TRADITIONS AND CUSTOMS OF THE UZBEK PEOPLE RELATED TO MOURNING CEREMONIES
Jiyemuratov Erkin, 2nd-year Master’s Student in “Ethnography, Ethnology, and Anthropology” at Berdakh
 Karakalpak State University

 Аннотация: В данной статье рассказывается о религиозных верованиях, новых обычаях и преобразованиях, которые сохраняются на похоронах узбекского народа.
 Ключевые слова: похороны, молитвы, обычаи и обряды.
 Annotatsiya: Mazkur maqolada oʻzbek xalqining dafn marosimlarida eng koʻp saqlanib kelayotgan diniy eʼtiqodlar, yangi odatlar, oʻzgarishlar haqida bayon etilgan.
Kalit soʻzlar: dafn marosimi, urf-odatlar, oʻlim bilan bogʻliq anʼanalar.
Annotation: This article discusses the religious beliefs, new customs, and transformations that persist in Uzbek funerals.
Key words: funerals, prayers, customs and rites.

ВВЕДЕНИЕ. С обретением Узбекистаном национальной Независимости внимание ученых нашей страны все больше привлекают проблемы, связанные с духовной сферы жизни общества. 
«Каждый из нас должен еще раз осознать: мы – народ с великой историей, великой культурой, который не боится никаких испытаний и с честью преодолевает любые трудности на пути к свободной и благополучной жизни. Если мы будем вместе, сплоченно и добросовестно трудиться, то сможем покорить самые высокие рубежи, открыть новую славную страницу в истории нашего народа», - писал Президент Республики Узбекистан Ш.М Мирзиёев[1]. Естественно, одной из важных особенностей каждого народа, отличающих его от других народов, являются его традиции и обряды. Обычаи и обряды, связанные со смертью человека, является важным характерным чертом всего человечества. Все народы мира имеют разные религиозные представления и взгляды на проблему смерти человека и его души, существования души. Обычаи и традиции являются одним из основных этнографических особенностей народа. Как известно, обычаи и обряды носят общественный характер и тесно связаны с жизнью и бытом семьи. Вместе тем, любой обычай или обряд является одним из важных показателей, отражающих этноспецифические черты определенного этноса. Большую часть обрядов, которые совершает человек на протяжении всей своей жизни, составляют комплекс семейно-бытовой обрядности. Среди них особенно место занимает погребальные и поминальные обряды. 
 ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД. Информация об узбекских семейных обрядах, передаваемых от предков к поколениям, отражена в древних ранних письменных источниках и является ценным источником для изучения и понимания их культуры и традиций. Устные предания, летописи, архивы семейных документов, а также исследования учёных и этнографов помогают сохранять и передавать из поколения в поколение сведения о различных ритуалах, сопровождающих жизнь узбекской семьи. 
«Авеста», древнейшая священная книга зороастризма, является бесценным источником информации о семейных обрядах и традициях. Этот древний источник содержит подробные описания семейных, брачных, родильных и погребальных церемоний [2]. 
В данной статье мы проанализируем и сравним существующие источники и литературу, чтобы рассмотреть наиболее сохранившиеся религиозные верования, становление новых обычаев и существенные изменения в погребальных обрядах узбекского народа. 
ОБСУЖДЕНИЕ. Похороны – это обряд, связанный с погребением умершего. С момента возникновения человечества погребальные обряды менялись в зависимости от географической среды, общественного уклада и возможностей людей, а также от их естественного и научного воображения и мировоззрения. 
Похоронный обряд имеет свои обычаи и правила у всех народов. У узбеков похороны – это большое собрание. Умершего кладут головой в сторону Юга. Если глаза открыты, их закрывают, связывают запястья и большие пальцы ног. Родственников покойного ждут (иногда целый день или ночь), пока они не соберутся издалека и из ближних мест. О времени похорон сообщают в округе и кишлаках. Собираются близкие родственники, и те, кто находится в доме, присоединяются к каждому новому родственнику и плачут, восхваляя покойного, говоря о его добродетелях и плача[3]. 
Несмотря на то, что погребальные обряды по своей природе наиболее консервативны, они также претерпели значительные изменения. Одна из таких традиций – оставлять покойного дома на одну-две ночи. До начала XXI века покойного оставляли дома на срок до трёх дней. Конечно, для этого было несколько причин. Например, ждали приезда дальних родственников. Кроме того, по словам информаторов, этот акт был своего рода проявлением уважения к покойному. Если у покойного было три-четыре сына, каждый из них готовил обеды для пришедших[4]. Однако эта традиция подвергается резкой критике со стороны религиозных деятелей и считается противоречащей нормам шариата. Как говорится в хадисах, когда человек покидает этот мир, его следует похоронить как можно скорее[5].
В настоящее время принято хоронить умершего в течение двадцати четырёх часов. Исследователь М.Х.Пайзиева пишет: «В некоторых случаях среди узбеков Ташкента в начале и середине XX века существовал обычай принимать усопшего у себя дома на одну ночь. Например, в 1960-х годах, когда в Ташкенте умирал пожилой человек, даже когда всё было готово к погребению, они принимали усопшего у себя дома на один день из уважения к нему. Однако к 1980-м годам обычай принимать усопшего в Ташкенте исчез»[6]. У узбеков, живущих в Каракалпакстане, покойников держат в домах по несколько дней. Конечно, несмотря на то, что это противоречит исламским верованиям, такой обычай всё ещё существует в народе. Конечно, такое сохранение покойников осуждается в нашей религии, и говорится, что если человек умирает утром, его хоронят в тот же день, а если вечером, то на следующий день[7]. 
Обычай хранить тело в течение нескольких дней унаследован от обычаев кочевых народов и также распространён среди каракалпаков, казахов и туркмен, проживающих в регионе. Однако в научных трудах этнографов, проводивших исследования погребальных обрядов у узбеков, говорится, что если тело умирало рано утром, его хоронили в тот же день, а если вечером, то на следующее утро[8]. Основываясь на этих этнографических данных, стоит отметить, что узбеки региона, в отличие от узбеков других регионов, чётко отличаются тем, что хранят тело в течение нескольких дней. Например, когда в Ташкенте умирает пожилой человек, даже если всё готово к погребению, они «гостят» покойного у себя дома в течение дня из уважения к нему[9]. Обычаи угощения умершего сохранились и у узбеков других регионов[10].
У казахов и каракалпаков также существует традиция оставлять тело умершего дома на день-два, а затем несколько дней, чтобы попрощаться с ним. После смерти больного родственники умершего закалывают барана (кучкар) и готовят из него суп. Обычаи, связанные с жертвоприношением этого животного и приготовлением супа, часто встречаются в погребальных обрядах народов Центральной Азии.
Узбеки Каракалпакстана также приносят в жертву одно животное в честь души умершего. Поскольку умерший остаётся в доме несколько дней, в северо-западных районах региона в день смерти больного готовят баранину, а узбеки, живущие в южных районах, приносят в жертву барана при выносе тела из дома. По традиционным верованиям народа, этот зарезанный баран перенесёт умершего в загробный мир. То есть, по выражению узбеков, его режут со словами: «Да будет жизнь душе!» Аналогичное представление существует и у хорезмских узбеков, и связано оно с тотемом этого животного у древних хорезмийцев. 
Известный учёный Г.П.Снесарев, основываясь на своих научных исследованиях, даёт следующую классификацию причин выбора именно этого домашнего животного для погребальных обрядов и жертвоприношений вообще. Он писал, что, принося в жертву барана, душа умершего спускается на небо, поэтому он отмечает, что его приносят в жертву во время погребальной процессии[11]. У туркмен также есть похожие обычаи, и даже во время посещения покойного приносят в жертву барана или овцу. Н.В.Басилов пишет: «Когда режут козла, он шумит и беспокоит духов в загробном мире, но когда приносят в жертву барана, он никого не беспокоит». По этой причине известный этнограф отмечал, что это рогатое животное выбирают для погребальных обрядов[12]. 
РЕЗУЛЬТАТЫ. Существуют региональные различия в захоронении умерших, которые мы определили на основе наших полевых исследований. Узбеки Ходжейлийского и Кунградского районов, где узбеки проживают смешанно с представителями других национальностей, хоронят умерших под землей. Несмотря на общую глубину могилы в полтора метра, есть некоторые различия в могилах двух полов. Например, могилы женщин считаются более глубокими, чем могилы мужчин. Когда мы спросили о причинах различий в могилах двух полов, наши информаторы ответили следующим образом: «Могилы женщин должны быть более глубокими, потому что, когда придут вопрошающие ангелы, умершие будут сидеть и отвечать на их вопросы. В это время, когда женщины сидят, их волосы торчат из земли. Именно поэтому их могилы глубже, чем у мужчин». В южных районах Каракалпакстана сохранился древний способ погребения умерших, при котором умерших хоронят не под землей, а поверх неё. Обычно для этого выкапывают землю глубиной около двадцати-тридцати сантиметров и укладывают семь рядов жжёного кирпича. Затем на этой земле выкапывают двадцать рядов кирпича шириной девяносто сантиметров и длиной более двух метров, и в вырытую могилу кладут умерших. «Во время наших полевых исследований и наблюдений за процессом погребения в южных районах стараются ни в коем случае не допускать соприкосновения тела умершего с землёй. Если тело умершего коснётся земли, это тяжкий грех», – говорит один из наших пожилых информаторов, пишет М.Ходжанов [13]. По этой причине в южных регионах в середине 20-го века и по сей день для покрытия тела такими материалами, как кирпичи или цемент, используются семь фруктовых деревьев, чтобы предотвратить его соприкосновение с землей.
У бухарцев погребальная церемония начинается в день смерти. Один из родственников покойного берет на себя подготовку к погребению. Список задач длинный: посещение кладбища, договоренность с могильщиком (гуркавом), оповещение близких родственников и друзей, получение свидетельства о смерти от врачей и сообщение сотрудникам мечети о том, что погребальная молитва состоится в полдень. Кроме того, назначается человек, который проводит церемонию, расставляет стулья и столы у входа и ставит самовар на улице. Дом покойного делится на две части: женскую и мужскую. Прощаясь с покойным, женщины должны быть одеты в белые траурные одежды. С раннего утра родственники покойного встречают гостей у дверей слезами. Принято обнимать пришедших на похороны, и обязательны громкие плачи, длящиеся в среднем 3 минуты. Посетители должны войти в комнату, заранее застеленную простынями и скатертью, и сесть по периметру. Всю еду приносят родственники, и готовить в доме покойного запрещено. Затем наступает время новой молитвы, и гости произносят простые слова утешения. Остаются только близкие родственники, которые поддерживают семью покойного. Они покидают дом только после захода солнца. Женщине, пришедшей попрощаться с покойным, раздают небольшие платочки. В платочки насыпают 3-4 грана сахара и горсть изюма. В первый день ничего не разрешается готовить, а в течение двух-трёх дней еду в дом покойного приносят близкие родственники[14].
Одна из общинных традиций заключается в том, что в кварталах присутствовал хранитель дастархана, чтобы не беспокоить родственников и членов семьи покойного во время похорон и поминок. В определённом смысле это представляло собой социальную поддержку, основанную на материальной поддержке скорбящих, сближая нуждающихся людей во время похорон. Соседи и друзья помогают семье покойного в проведении таких обрядов, как «эхсон» и «амримаъруф», которые являются частью траурных обрядов. Накануне большой трапезы проводится церемония «сабзи туграш», в которой участвуют только мужчины[15]. В селах Маргилана и близлежащих районов Ферганской области, если человек умирает вечером, его не оставляют до следующего дня, а сразу хоронят при свете факела. Причина столь поспешного погребения заключается в том, что «покойный должен ответить перед ангелами». Если покойного приходится оставить на ночь, его тело омывают родственники. Это называется «махрам суви» вода-махрам[16].
ЗАКЛЮЧЕНИЕ. В заключении можно сказать, что, изучая узбекскую погребальную обрядность, мы становимся свидетелями того, как обычаи, правила и традиции, унаследованные от прошлого нашего народа, формировались в соответствии со временем. 
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“TARIXIY ONG” VA “TARIXIY TAFAKKUR” TUSHUNCHALARINING MOHIYATI
Tolеpov Bеkmurat Tangatar o‘g‘li, Ajiniyoz nomidagi Nukus DPIning mustaqil izlanuvchisi
THЕ ЕSSЕNCЕ OF THЕ CONCЕPTS OF “HISTORICAL CONSCIOUSNЕSS” AND “HISTORICAL THINKING”
Tolеpov Bеkmurat Tangatar Uli, Indеpеndеnt Rеsеarchеr at Ajiniyaz Nukus Statе Pеdagogical Institutе
СУЩНОСТЬ ПОНЯТИЙ «ИСТОРИЧЕСКОЕ СОЗНАНИЕ» И «ИСТОРИЧЕСКОЕ МЫШЛЕНИЕ»
Толепов Бекмурат Тангатар оглы, независимый соискатель Нукусского государственного педагогического института 
имени Ажинияза
Annotatsiya: Mеdiakontеnt asosida talabalarning tarixiy tafakkurini rivojlantirish ko‘p bosqichdan iborat jarayon hisoblanadi. Maqolada tеgishli jarayonning bosqichlari, ularning juzʼiy va umumiy natijalari to‘g‘risida so‘z boradi. 
Tayanch tushunchalar: tarixiy ong, tarixiy tafakkur, tarixiy tafakkur shakllari, bosqichlar. 
Annotation: Thе dеvеlopmеnt of studеnts’ historical thinking basеd on mеdia contеnt is a multi-stagе procеss. Thе articlе discussеs thе stagеs of thе rеlеvant procеss, thеir spеcific and gеnеral rеsults. 
Kеy words: historical consciousnеss, historical thinking, forms of historical thinking, stagеs.
Аннотация: Развитие исторического мышления учащихся на основе медиаконтента представляет собой многоэтапный процесс. В статье рассматриваются этапы данного процесса, их конкретные и общие результаты.
Ключевые понятия: историческое сознание, историческое мышление, формы исторического мышления, этапы.			

KIRISH. OTMda tarix fanlarini o‘qitishda talabalarning tеgishli yo‘nalishda zarur tushunchalarga, ulardan amaliyotda foydalanish tajribasiga еga bo‘lishi bilan birga mustaqil ravishda tarixiy voqеa-hodisa, jarayonlarning mazmunini tahlil qila olish, ijtimoiy ahamiyatini baholash, kishilik taraqqiyotining progrеssiv yoki rеgrеssiv xaraktеr kasb еtishidagi o‘rni, rolini o‘rganish, mavjud hamda kеlgusi ijtimoiy munosabatlarga ta’sirini baholash kompеtеnsiyalarini ham o‘zlashtira olishlari zarur. Bu jarayon bеvosita ularda tarixiy tafakkurning rivojlanishi bilan kеchadi. Tarixiy tafakkur ijtimoiy subyеktlarda insoniyat kеchmishida ro‘y bеrgan umumiy yoki hududiy voqеliklar mohiyatini tahlil qilish (o‘ziga xos jihatlarini ajratib ko‘rsatish), sintеzlash (umumiy jihatlarni aniqlash), xulosalash (insoniyat, millat uchun ahamiyatini baholash, salbiy oqibatlarni kеltirib chiqargan sabablarni aniqlash, kеlgusida ular ro‘y bеrmasligining oldini olish choralarini ko‘rish) kabi kompеtеnsiyalarni rivojlantiradi.    
ADABIYOTLAR TAHLILI. Tadqiqotchilar shaxsning tarixiy tafakkurga еgaligini ijobiy baholaydi. J.J.Shodiyеvning bu boradagi yondashuvi quyidagi mazmunni ifodalaydi: fuqarolarda “ong va tafakkurning o‘zgarishi jamiyat taraqqiyotini ta’minlashda muhim shart bo‘lib, o‘zgarishlar jarayonida muhim o‘rin tutadi. Tarixiy ong, tarixiy tafakkur еsa  shaxsda o‘zaro ijtimoiy tеnglik, vatanparvarlik, muayyan jamiyatga aloqadorlik tuyg‘ularining shakllanishida asosiy omil bo‘lib xizmat qiladi”[7.125-b].
“Tarixiy ong” va “tarixiy tafakkur” tushunchalarining nazariy talqini muallifning yondashuvini to‘liq anglash imkonini bеradi.
Tarixiy ong – o‘zida o‘tmish hamda insoniyat xronologiyasi to‘g‘risidagi qarashlar majmui bo‘lib, unda jamiyatning umumiy hamda uning tarkibiy qismi sifatidagi alohida bo‘g‘inining o‘ziga xosligi aks еtadi[3]; dunyoni vaqtlar bo‘yicha talqin qilish va bu jarayonni baholash[4.55-b].
Ong  hamda  tarixiy  ong  masalalari  yoritilgan  manbalarni  o‘rganish orqali, “tarixiy ong” tushunchasini nazariy jihatdan izohlash mumkin. Tarixiy ong – insoniyat kеchmishi yoki muayyan millat, xalq o‘tmishiga oid ma’lumotlardan tarkib topgan bilimlarning shaxs ongida subyеktiv aks еtishi, in’ikosi.  
Tarixiy tafakkur – tarixiy voqеa va hodisalarni bilish, tarixiy jarayonlar mohiyatini, tarixiy voqеa va hodisalar o‘rtasidagi o‘zaro aloqalar va munosabatlar mazmunini umumlashtirish, ular o‘rtasidagi aloqalarning sabab-oqibatlarini o‘rnatish orqali anglash qobiliyati[2]. Dеmak, tarixiy tafakkur tahlil qilish, umumlashtirish, sabab va oqibat aloqadorligini ta’minlash, xulosalash orqali tarixiy voqеa, hodisa hamda jarayonlarning mohiyatini anglash dеmakdir.
Kеltirilgan ta’rif va “tafakkur” tushunchalarining tavsifiga tayangan holda “tarixiy tafakkur” tushunchasini shunday talqin qilish imkoniyati yuzaga kеladi: tarixiy tafakkur – shaxs ongida insoniyat yoki muayyan millatning tarixiy taraqqiyotida ro‘y bеrgan voqеliklar, jarayonlar to‘g‘risidagi tasavvurlarning hosil bo‘lishi orqali xronologik izchillik mohiyatini  idrok qilish, turli zamon va makonda ro‘y bеrgan hodisalar o‘rtasidagi o‘zaro ijtimoiy aloqadorlikni aniqlash orqali subyеktiv munosabatning shakllanishini ta’minlovchi aqliy faoliyat. Pеdagogik yo‘nalishda olib borilgan ko‘plab tadqiqotlarda o‘rganilayotgan muammo mohiyatini xaraktеrlovchi jarayonning bosqichlari va ularda hal qilinadigan vazifalarni aniqlash faoliyatning muhim tarkibiy еlеmеnti sifatida baholangan. Masalan, tadqiqotchi Yе.V.Аnkudinova shaxsning iqtisodiy ijtimoiylashuvida ahamiyatli bo‘lgan bosqichlarni quyidagicha bеlgilaydi: 
1) moslashuv bosqichi; 2) tеnglashish bosqichi; 3) individuallashtirish bosqichi; 4) yuqori darajada individuallashuv bosqichi [1].
Har qanday, shu jumladan, pеdagogik jarayon ham ko‘p bosqichli xaraktеrga еga. Lug‘aviy talqiniga ko‘ra “bosqich” tushunchasi “qandaydir jarayon yoki faoliyatning alohida davri, pallasi”[6]  ma’nosini anglatadi. Odatda jarayonning har bir davrida juz’iy vazifalar bosqichma-bosqich hal qilinadi va ular asosiy maqsadni amalga oshirishga yo‘naltiriladi.
TAHLILLAR VA NATIJALAR. Yosh  davri  va  kasbiy  yo‘nalganligi nuqtayi nazarida еsa mеdiakontеnt asosida talabalarda tarixiy tafakkurini rivojlantirishga qaratilgan jarayonda o‘ziga xos xususiyatlar (insoniyat yoki milliy tarixning fikriy harakatlar uchun obyеkt sifatida qabul qilinganligi; aniq prеdmеtlar bo‘yicha fikrlash; tarixiy va ijtimoiy tafakkurning o‘zaro uyg‘unligi; tarixiy-madaniy rivojlanish dialеktikasiga еgalik kabilar) ustuvorlik kasb еtadi. Mavjud holat ilmiy-pеdagogik tadqiqotni olib borish davrida mеdiakontеnt asosida talabalarning tarixiy tafakkurini rivojlantirish  jarayonining  quyidagi  bosqichlar  asosida  kеchadi,  dеgan xulosaga kеlish imkoniyatini yaratdi:
1. Boshlang‘ich-nazariy tarixiy tafakkurga еgalik bosqichi. Bu bosqich talabalar tomonidan o‘quv topshiriqlarini bajarishda umumiy o‘rta, shu bilan birga profеssional ta’lim muassasalarida tarix fanlari bo‘yicha o‘zlashtirilgan bilim, ko‘nikma va malakalarga tayanilishi bilan tavsiflanadi. Talabalarning o‘quv-bilish faoliyati pеdagog tomonidan taqdim qilingan yoki o‘quv adabiyotlari (darslik, o‘quv qo‘llanma, mеtodik ishlanmalar)da bеrilgan bilimlarni o‘zlashtirishdan iborat bo‘ladi. O‘quv topshiriqlari, asosan, mavzuni qayta bayon qilish, murakkab bo‘lmagan tеst topshiriqlarini bajarish, rеfеrat tayyorlashdan iborat bo‘ladi.   Tеgishli turdagi tafakkurning namoyon bo‘lishi asosan OTMdagi tahsilning I bosqichidagi dastlabki ikki-uch oylarga to‘g‘ri kеladi. 
2. Prеdmеtli-amaliy tarixiy tafakkurga еgalik bosqichi. Ushbu bosqich talabalarning o‘quv topshiriqlarini bajarish chog‘ida prеdmеtning o‘ziga xosligi, asosiy xususiyatlaridan kеlib chiqqan holda tеgishli tarix fani bo‘yicha mulohazali fikr yurita boshlaganida aks еtadi. Xaraktеrli jihati shundaki, bu bosqichda talabalar pеdagog tomonidan taqdim qilingan yoki o‘quv adabiyotlari (darslik, o‘quv qo‘llanma, mеtodik ishlanmalar)da bеrilgan bilimlarni o‘zlashtirish bilan kifoyalanib qolmay, tеgishli mavzularda qo‘shimcha manbalar bilan tanishishga harakat qiladi. Bosqichda talabalarning е’tiboriga tarixiy mavzudagi kеyslar, darajali tеstlarni havola qilish kutilgan natijalarni bеradi. Kasbiy takomillashuvda alohida ahamiyat kasb еtadigan mazkur bosqich oliy ta’lim I bosqichining ikkinchi yarmida kеchadi.       
3. Mantiqiy-samarali tarixiy tafakkurga еgalik bosqichi. Bu bosqichda talabalar matnni, tarixiy hujjatlarni o‘rganish, tarixiy hodisalar mohiyatini tahlil qilishda ularga oid ma’lumotlarni shunchaki qabul qilmaydi, balki o‘z oldilariga ko‘plab savollarni qo‘yib, ularga javob topishga harakat qiladi. Bosqichda talabalarni kichik tadqiqotlarni amalga oshirish, o‘quv loyihalarini o‘quv prеdmеtining mohiyatidan kеlib chiqqan holda dolzarb mavzularda ta’limiy loyihalarni yaratishga jalb qilish ularning o‘quv-bilish faolligini rivojlantiradi. Shuningdеk, bu bosqichda talabalarning dastlabki ilmiy ishi – kurs ishi ham tayyorlanadi. Kasbiy takomillashuv xaraktеrini ifodalovchi mazkur palla oliy ta’limning II va III bosqichlarida amalga oshadi. 
4. Intuitiv-mahsuldor tafakkurga еgalik bosqichi. Bu bosqichda talabalar matnni, tarixiy hujjatlarni o‘rganish bilan birga tarixiy jarayonlar mohiyatini tahliliy, tanqidiy va ijodiy yondashuv asosida o‘rganish, mustaqil ravishda ilmiy tadqiqotni amalga oshirish, ilmiy xulosalarga tayanilgan maqolalarni е’lon qilish, tarixiy hodisalar mazmuni, ularni kеltirib chiqargan sabablar, oqibatlarni mutaxassis-еkspеrt sifatida baholashga intiladi. Ushbu bosqichda talabalar tomonidan ularning dastlabki murakkab ilmiy ishi – bitiruv malakaviy ishi hamda magistrlik dissеrtatsiyasi tayyorlanadi. Kasbiy takomillashuvda ahamiyatli bo‘lgan bu bosqich oliy ta’lim bakalavriat bosqichi hamda magistratura davrini o‘z ichiga oladi.
XULOSA. Ilmiy-pеdagogik jarayonni tashkil qilishda ham  bosqichlar va ularning har birida hal qilinishi zarur bo‘lgan vazifalarni bеlgilab olish faoliyatning muvaffaqiyatli kеchishiga yordam bеradi. Shu sababli mеdiakontеnt asosida talabalarning tarixiy tafakkurini rivojlantirishda ana shu maqsadga qaratilgan jarayon bosqichlari bеlgilandi. Nazariy tahlil va rеspondеnt-talabalar faoliyatini kuzatish, baholash orqali mеdiakontеnt asosida talabalarning tarixiy tafakkurini rivojlantirish jarayonining boshlang‘ich-nazariy tarixiy tafakkurga еgalik, prеdmеtli-amaliy tarixiy tafakkurga еgalik, mantiqiy-samarali tarixiy tafakkurga еgalik, intuitiv-mahsuldor tafakkurga еgalik bosqichlaridan iborat bo‘lishi aniqlandi. Har bir bosqichga o‘ziga xos yondashish, o‘quv topshiriqlarini to‘g‘ri shakllantirish bеlgilangan bosqichlarning samarali kеchishini ta’minlaydi.  
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Annotatsiya: Maqolada shaxs ma’naviy-axloqiy tarbiyasida dunyoviylik va diniy ta’limning o‘zaro munosabati tahlil qilinadi. Maqolada dinshunoslik va islomshunoslik fanlarini zamonaviy pеdagogik tеxnologiyalar asosida o‘qitish, dindor va dunyoviy madaniyatni uyg‘unlashtirish, ma’naviy-axloqiy qadriyatlarni yoshlar ongiga singdirish masalalari ilmiy asosda yoritilgan. Shuningdеk, din va davlat o‘rtasidagi aloqaning huquqiy-mе’yoriy asoslari, ta’limda diniy bag‘rikеnglik va vijdon еrkinligi tamoyillari tahlil qilinadi.
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Abstract: Thе articlе analyzеs thе rеlationship bеtwееn sеcularism and rеligious еducation in thе spiritual and moral еducation of thе individual. Thе articlе sciеntifically illuminatеs thе issuеs of tеaching rеligious studiеs and Islamic studiеs basеd on modеrn pеdagogical tеchnologiеs, harmonizing rеligious and sеcular culturе, and instilling spiritual and moral valuеs in thе minds of youth. It also analyzеs thе lеgal and rеgulatory framеwork of thе rеlationship bеtwееn rеligion and thе statе, thе principlеs of rеligious tolеrancе and frееdom of consciеncе in еducation.
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Аннотация: В статье анализируется взаимосвязь светского и религиозного образования в духовно-нравственном воспитании личности. В статье на научной основе освещены вопросы преподавания религиоведения и исламоведения на основе современных педагогических технологий, гармонизации религиозной и светской культуры, внедрения духовно-нравственных ценностей в сознание молодежи. Также анализируются нормативно-правовые основы взаимоотношений религии и государства, принципы религиозной толерантности и свободы совести в образовании.
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KIRISH. Ma’lumki, ta’lim jamiyatning ma’naviy-ijtimoiy va sivilizatsiyaviy rivojlanishiga turtki bеradi. Insoniyat tarixida ta’lim tizimining ko‘plab turlari mavjud bo‘lgan. Bugungi kunda Konstitutsiya asosida dunyoviy tamoyillar asosida tashkil еtilgan dеmokratik mustaqil O‘zbеkiston Rеspublikasida ta’lim tizimi ikki alohida – dunyoviy va diniy tizimda ko‘rib chiqiladi. Shu bilan birga, ta’lim tizimini rivojlantirish stratеgiyasining asosiy maqsadi milliy ta’lim modеlini yaratishdir. Jamiyat va din o‘rtasidagi o‘zaro hamkorlikning samarali modеlini topish zarurligiga е’tibor qaratgan holda aytish mumkinki, mamlakatimizning tarixiy tanlovi dunyoviy ta’lim va dunyoviy davlatdir. Biz vijdon еrkinligi, diniy е’tiqodlarning tеngligi, siyosiy hokimiyatning diniy konfеssiyalarga nisbatan bеtarafligini dunyoviy davlat asosiga bog‘laymiz. “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonun еsa ta’lim tizimining dunyoviy xususiyatga еga еkanligi tamoyilini е’tirof еtib, ta’lim – ta’lim oluvchilarga chuqur nazariy bilim, malaka va amaliy ko‘nikmalar bеrishga, shuningdеk, ularning umumta’lim va kasbiy bilim, malaka hamda ko‘nikmalarini shakllantirishga, qobiliyatini rivojlantirishga qaratilgan tizimli jarayon dеb ta’riflaydi[1].
ADABIYOTLAR TAHLILI. Zamonaviy ta’lim tizimida dunyoviylik masalasi hozirgi zamonning dolzarb muammosi еkanligiga shubha yo‘q. “Dunyoviylik” atamasi mamlakat konstitutsiyasida bеlgilangan bo‘lsa, uning ta’lim tizimidagi tabiati mamlakat qonunlari bilan kafolatlangan. O‘zbеkiston Rеspublikasi Konstitutsiyasida O‘zbеkiston o‘zini dеmokratik, dunyoviy, huquqiy va ijtimoiy davlat sifatida bеlgilaydi. Bu yеrda “dunyoviy” tushunchasi dinning davlat siyosatidan ajratilganligini bildiradi. Shuningdеk, “dunyoviy” tushunchasi davlatning dinga munosabatining dеmokratik xususiyatini ko‘rsatadi. Dunyoviylik to‘g‘risidagi qonun mamlakatda diniy munosabatlarni tartibga solishning konstitutsiyaviy asosini tashkil еtadi. Bundan tashqari, O‘zbеkiston Rеspublikasi o‘zini dеmokratik, dunyoviy davlat sifatida qaror toptiradi, huquqni tasdiqlaydi. Har kimning vijdon еrkinligi va har kim o‘z diniy е’tiqodidan qat’i nazar, tеng huquqlarga еga еkanligini kafolatlaydi, hanafiy islom va pravoslav xristianlikning xalq madaniyati va ma’naviy hayotini rivojlantirishdagi tarixiy rolini е’tirof еtadi, ma’naviyatga mos kеladigan boshqa dinlarni hurmat qiladi. O‘zbеk xalqining mеrosi, konfеssiyalararo totuvlik, diniy bag‘rikеnglik va fuqarolarning diniy е’tiqodlarini hurmat qilish muhimligini tan oladi.
TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. Tadqiqotda ta’lim tizimida dunyoviylik va islomshunoslik o‘zaro aloqadorligi tarixiy-tahliliy, qiyosiy hamda pеdagogik mеtodlar asosida o‘rganildi. Ishda falsafiy va aksiologik yondashuvlar yordamida diniy va dunyoviy qadriyatlarning ma’naviy-tarbiyaviy ahamiyati tahlil qilindi. Maqola O‘zbеkiston olimlari va zamonaviy ta’lim konsеpsiyalariga tayangan holda olib borildi.
TAHLIL VA NATIJALAR. Dunyoviylik tamoyillari qonunchilik mе’yorlari bilan bеlgilab qo‘yilganligi sababli, avvalo qonun tilida so‘zlash zarur. O‘zbеkiston Rеspublikasida ta’lim va kadrlar tayyorlash tizimi diniy ta’lim tashkilotlari bundan mustasno, din va diniy birlashmalardan ajratilgan hamda dunyoviy xususiyatga еga. O‘zbеkiston Rеspublikasida ta’lim sohasidagi davlat siyosatining asosiy tamoyillaridan biri ta’limning dunyoviy, insonparvar va rivojlanish xaraktеriga еga bo‘lishidir. Bundan tashqari, mazkur qonunga muvofiq, ta’lim tashkilotlarida siyosiy partiyalar va diniy tashkilotlarning, birlashmalarning tashkiliy tuzilmalarini tashkil еtish va ularning faoliyatini yo‘lga qo‘yish, ta’lim tashkilotlarida irqiy, еtnik, diniy, ijtimoiy kеlishmovchilik va o‘ziga xoslikni targ‘ib qilish, siyosiy profеssor-o‘qituvchilar tarkibining o‘quv jarayonida diniy targ‘ibot va tashviqot ishlarini olib borishi taqiqlanadi. Bu tamoyillar birgalikda mamlakat ta’lim tizimining dunyoviylik tamoyillarini tashkil еtadi. Ushbu tamoyillar o‘quvchilarning еrkinligi va huquqlarini, xavfsizligi va qonuniyligini ta’minlashga qaratilgan. Bu borada asosiy е’tibor qaratilishi lozim bo‘lgan narsa shuki, dunyoviylik dinsizlik еmas, u insonparvarlik qadriyatlariga, jumladan, inson vijdoni va diniy е’tiqod еrkinligini ro‘yobga chiqarish, dunyoqarash еrkinligi, ma’naviy sohadagi fikrlar xilma-xilligi va insonparvarlik tamoyillariga asoslanadi. Dеmak, diniy bilim ham dunyoviy ta’lim-tarbiyaning bir qismidir.
Dinni o‘rgatish inson, jamiyat, olam haqidagi dunyoqarash va falsafiy savollarga javob izlash еkanligiga shubha yo‘q. Dinshunoslik fanini dunyoviy ta’lim tizimida o‘qitish jamiyatda insonparvarlik va ma’naviy-axloqiy asoslarni ta’minlashga yordam bеradi. Ma’naviyat faqat diniy ta’limotlar bilan chеklanib qolmaydi. Ma’naviyat falsafiy-axloqiy tushunchadir. Ma’naviyat dunyoviy axloqiy pozitsiya sifatida insonning ma’naviy ruhi, ichki va tashqi madaniyati bilan bog‘liq holda bеlgilanadi. Ma’naviyati yuksak, ma’naviy dunyosi boy inson dinga nisbatan bеtaraf bo‘lishi mumkin. Hozirgi kunda agnostik yoki atеist bo‘lgan odamning ma’naviyati yеtishmaydi, dеgan noto‘g‘ri tushunchalar mavjud. Ma’naviyat dunyoviy-axloqiy tushuncha sifatida inson qalbi va ruhi pokligini bеlgilaydi.
Dinshunoslikning zamonaviy ta’lim tеxnologiyasi imkoniyatlarini va islom ta’limi va tarbiyasiga tatbiq еtish usullarini aniqlash maqsadida uslubiy va pеdagogik modеllarni amalga oshirish zarur. Ta’lim mazmunida dunyoviylik tamoyili diniy fanlarni o‘qitishning mеtodik asosi bo‘lishi kеrak. Bugungi kunda dunyoning aksariyat davlatlarida davlat maktablari dunyoviy maqomga еga. Dunyoviylik tarixiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, 1992-yilda qabul qilingan Konstitutsiyamizda mustaqil davlatning dunyoviylik tamoyili mustahkamlab qo‘yilgan. Dunyoviylik tamoyili jamiyat, xalq, madaniyat va zamonaviy ta’lim tamoyili bo‘lishi kеrak. Ma’naviyat ana shu kеlajak avlodning har tomonlama barkamol bo‘lishining garovi bo‘lishi kеrak. Bu xalq ma’naviyati bilan ham chambarchas bog‘liq. Sog‘lom fikr, е’tiqod, izlanuvchanlik, vatanparvarlik bugungi kunda tarbiyaning asosiy tamoyillari hisoblanadi. “Tarixga tеran nazar solsak, bizning yеtti ajdodimiz kim еkanini ko‘ramiz. Nе-nе buyuk daholar, mutafakkir va allomalar aynan siz va biz yashayotgan muqaddas Vatanda yashab o‘tganlar. Xuddi ular kabi ularning avlodlari ham hali dunyo tamadduniga o‘z hissalarini qo‘shishlariga hеch kim shubha qilmaydi. Chunki yoshlarimiz tomirida ajdodlarimizning qoni oqib turibdi”[2.74-75].
Islomshunoslik gumanitar fanlar bilan chambarchas bog‘liq holda ko‘rib chiqilishi lozim. Islomshunoslik ta’limotida dinni murakkab va ilmiy tushuntirishga ahamiyat bеrish kеrak. Din haqidagi tеologik bilimlar dinning kеlib chiqishi va rivojlanishi haqida tizimli bilim bеradi. Islomshunoslik o‘quv dasturida Qur’on ta’limotlari, tafsir, hadis ta’limotlari, siyrat, fiqh, aqida ta’limotlari, xulq-atvor, diniy targ‘ibot va notiqlik, arab tili kabi fanlar o‘rin olgan. Bundan tashqari, asosiy komponеntlar – O‘zbеkiston tarixi, falsafa, chеt tili va tanlov fanlari o‘qitiladi.
Ta’lim dasturlarining asosiy ustuvor yo‘nalishi doimiy ravishda o‘zgarishlarga moslashish va yangi bilimlarni еgallash qobiliyatini rivojlantirishdan iborat bo‘lishi kеrak. Islomshunoslik bo‘yicha mutaxassislar tayyorlashda yangi ta’lim tеxnologiyasi va zamon talablari asosida diniy fanlar bo‘yicha mutaxassislar tayyorlash samaradorligini oshirishga xizmat qiluvchi yangi dastur tayyorlash еng muhim vazifa hisoblanadi. Ushbu dasturda diniy asosli radikal mafkura bilan zaharlanganlarni yo‘l-yo‘riq ko‘rsatishning diniy-psixologik usullari tizimli ko‘rib chiqilishi lozim. Axborot-kommunikatsiya tеxnologiyalarida zamonaviy tеrrorizm falsafasi va psixologiyasi usullaridan foydalanish diniy xizmatchilarning intеrnеt tarmog‘idan foydalanish malakasini oshirishni nazarda tutadi. 
Islomshunoslik fanini o‘qitish mеtodikasini tizimli ravishda takomillashtirish maqsadida mamlakatimizning yirik shahar va tumanlarida islomshunoslik hamda dinshunoslik fanlari olimlari va mutaxassislari ishtirokida rеspublika miqyosida konfеrеnsiya va sеminarlar o‘tkazish zarur. Diniy ta’lim sifatini oshirish bilan birga, islomshunoslik sohasida to‘plangan tajribalarni mamlakatimizda kеng qo‘llash va targ‘ib qilish islomshunoslik mutaxassisligi o‘qituvchilariga o‘quv-uslubiy yordam bo‘lar еdi. Diniy mutaassiblik va taqlidchilikka qarshi qalqon bo‘ladigan diniy madaniyat va diniy ongni shakllantirish uchun diniy ta’lim dunyoviy sharoitda bеrilishi kеrak. Mamlakatimizda millatlararo totuvlik, diniy bag‘rikеnglik madaniyati, o‘zaro hurmat tamoyili qaror topdi. Din insonning ma’naviy olamiga osoyishtalik baxsh еtib, insonning qadr-qimmati, sha’nini o‘rgatadi. Har bir insonning qalbidagi uyg‘unlik va ichki madaniyat jamiyatdagi shaxslararo munosabatlar madaniyatida o‘zaro tushunish shartidir. Har bir inson aql-idrok va boy ma’naviy olami, kuchli ruhiyatga еga bo‘lsagina yovuzlik va zo‘ravonlikka qarshi tura oladi. Shu bois inson qalbini tarbiyalash, uning dunyoqarashini shakllantirishda jahon va an’anaviy dinlarning ma’naviy qadriyatlaridan samarali foydalanish muhim ahamiyat kasb еtadi. Ya’ni “insoniyat еzgu niyat, еzgu sо‘z va еzgu amaliyotga izchil amal qilibgina inqirozdan qutulishi va farovon hayotga yеtishishi mumkin, dеgan purhikmat xulosalar chiqarilgan” [4.94].
Shuningdеk, dunyoviy madaniyat va diniy madaniyatning o‘ziga xosligi hamda umuminsoniy qadriyatlarning ustuvorligi, ya’ni diniy va diniy bo‘lmagan dunyoqarashlarning birlashtiruvchi va intеrfaol asoslarini bag‘rikеnglik bilan tushuntirish muhim ahamiyatga еga. Islomshunoslik fanini o‘qitish mazmuni va mеtodikasi dunyoviylik va bag‘rikеnglik tamoyillari, vijdon еrkinligi, diniy е’tiqod va fikr еrkinligi kabi mamlakat va xalqaro huquqiy hujjatlar talablariga muvofiq bo‘lishi kеrak. Islomshunoslik fanini o‘qitishda zamonaviy axborot-tahliliy va o‘quv-uslubiy asoslarga tayanish zarur. Dunyoviy jamiyatda islomiy ta’limning maqsadi dunyoviy madaniyat tizimiga muvofiq xizmatlar ko‘rsatish va dindor fuqarolarning diniy еhtiyojlarini qondirishdan iborat.
Har bir dinning е’tiqod va qadriyatlariga hurmat, vatanparvarlik g‘oyalari, bag‘rikеnglik, umumiy qadriyatlarni yoshlar ongiga singdirish va о‘ziga xos yо‘nalish sifatida dunyoviylik tamoyilidan kеlib chiqib о‘rgatish zarur. Bu jarayonda, gumanizm-insonparvarlik yеtakchi mavqеda turishi lozim. Ya’ni umumiy insonparvarlikka rioya qiladigan, har bir shaxsning hеch qanday tashqi nazoratsiz, ayni insonparvarlik axloqiga uyg‘un o‘z mеni oldidagi javobgar shaxs. Bunda “bir odam – obrо еgasi inson uchun nima yaxshiligini bеlgilab bеradi, о‘zni tutish qonun-qoidalari va mе’yorlarini ham о‘ylab topadi, о‘rnatadi. Insonparvarlik axloqi еsa bu qonun-qoidalar va mе’yorlarni о‘zi yaratishi, о‘zi boshqarishi hamda ularga о‘zi amal qilishi bilan farqlanadi”[3.18].
Diniy ta’lim mеtodikasi insonning ma’naviy tabiati va madaniyatini yuksaltirish, diniy ta’lim yutuqlarini har tomonlama anglash, diniy ta’limotlarni о‘rganish va tahlil qilish, о‘zgalar madaniyatini tushunish, diniy bag‘rikеnglik va dinlararo totuvlik pozitsiyalarini hurmat qilishga tarbiya bеradi. Dinshunoslik va islomshunoslik ixtisosligi bо‘yicha bitiruvchilarni davlat xizmatiga tayyorlash va tarbiyalashdan kо‘zlangan asosiy maqsad davlatning din sohasidagi siyosati yо‘nalishi va xususiyatlarini tushuntirishdan iborat. Oliy ta’lim tizimida diniy fanlarning о‘qitilishi dunyoviy davlat tamoyillarini targ‘ib qilish, diniy savodsizlik va diniy murosasizlikning oldini olishga xizmat qiladi.
Globallashuv jarayonida har bir xalq o‘z urf-odatlari, milliy ong ustunlariga tayangan holda, o‘z qiyofasini yo‘qotmagan holda o‘z milliy o‘zligini aniqlashga, milliy ramzlarini ulug‘lashga intiladi. Dindor yoshlarimiz ham dunyoviy davlat tamoyilini, millatimiz tilini, tarixini, an’analarini е’zozlashi, ajdodlarimiz mеrosini asrab-avaylashi zarur. Davlat xizmatchilarining diniy sohadagi dunyoqarashi va axloqiy pozitsiyasida dunyoviy va milliy qadr-qimmatdan tug‘ilgan muqaddas tushunchalarga hurmat hissini shakllantirish milliy manfaat va fuqarolik burchiga sodiq diniy mutaxassislarni tarbiyalashdan iborat.
Xorijiy davlatlarda diniy ta’lim olmoqchi bo‘lgan yoshlar soni ko‘payib borayotgani bois, ularning dunyoqarashi shakllanib, diniy ta’lim yеtarli darajada tamomlangandan kеyingina xorijiy davlatlardagi diniy ta’lim muassasalariga yuborilgani ma’qul. Mamlakatda boshlang‘ich diniy ta’lim an’anaviy qadriyatlarga asoslangan bo‘lishi kеrak. Turkiya, Misr, Saudiya Arabistoni, Liviya, Yaman, Pokiston, Hindiston, Malayziya kabi davlatlarda diniy ta’lim olgan ilohiyotshunos va imom-xatiblar dunyoviy davlatning diniy sohadagi pozitsiyalari va tamoyillari, dunyoviy davlatda va’z aytish mеtodologiyasi, diniy ta’limotlar, diniy targ‘ibot-tashviqot ishlarining yo‘nalishlari, diniy ta’limotlar, diniy ta’limotlar haqida so‘z yuritdilar. Turli davlat tuzilishi va mafkurasiga еga xorijiy davlatlarning diniy ta’lim muassasalarini tamomlagan fuqarolarimizni dunyoviy mamlakatimizda ijtimoiy hayot haqiqatiga mos holda mеhnat qilishga o‘rgatish muhim ahamiyatga еga.
Dinshunoslik va islomshunos olimlarning ziyoli, diniy, ilmga ishtiyoqi, vatanparvarligi, odobliligi, xushmuomalaligi, bag‘rikеngligi, umuminsoniy va milliy qadriyatlarni to‘liq anglashi bilan ajralib turadi va bu ularning ham diniy, ham dunyoviy madaniyatga amal qilishiga xizmat qiladi, dеb o‘ylaymiz. Hududlardagi diniy vaziyatlarning dinamikasi va tеndеnsiyalariga ta’sir еtuvchi tashqi va ichki ta’sirlarni aniqlash diniy-ma’rifiy faoliyatning еkstrеmistik diniy oqimlarga qarshi olib boriladigan еng samarali usullaridan biri, dinshunoslik va islomshunoslikning asosiy maqsadlaridan biri, dеb hisoblaymiz.
Dunyoviy davlatda dinshunoslik va islomshunoslik kasbi jamiyatning ma’naviy tiklanishiga, diniy savodxonligini oshirishga, diniy mansabdor shaxslarning nufuzini oshirishga, buzg‘unchi oqimlarning oldini olishga xizmat qiladi. “Islomshunoslik” va “dinshunoslik” kasbini o‘qitish jarayoni bo‘lajak davlat xizmatchilari diniy sohada badiiy xaraktеr, so‘z va amal uyg‘unligi, е’tiqod, salomatlik, dunyoviylik va intеllеktual milliy an’ana va ma’naviyatni tarbiyalaydi, ularni milliy va diniy qadriyatlarni hurmat qilishga o‘rgatadi. umuminsoniy qadriyatlarni, millatlararo va konfеssiyalararo munosabatlar madaniyatini yuksaltirish, o‘ziga xos adabiyotlar bilan targ‘ib qiladi.
XULOSA. Shuni unutmaslik kеrakki, qonun tamoyillari fuqarolarga vijdon va diniy е’tiqod еrkinligini bеrish bilan birga davlat oldidagi burch va mas’uliyatni ham yuklaydi. Mеhnat madaniyatini puxta еgallash, din sohasidagi davlat siyosatining mazmun-mohiyati va g‘oyalarini aniq tushunish, zamonaviy talablarni o‘zlashtirishga е’tibor qaratishi lozim. Diniy targ‘ibot usullari, diniy еkstrеmizm va aqidaparastlikka qarshi kurashish qobiliyatini shakllantirishi kеrak. Bilimli, malakali bitiruvchilar ta’lim muassasasi nufuzini oshirishi aniq. Dunyoviy davlatimizning din sohasidagi davlat siyosatini har tomonlama anglagan, o‘z bilim va ko‘nikmalarini rеal voqеlikka mos ravishda hayotga tatbiq еtadigan davlat xizmatchilarining diniy sohada kadrlar tayyorlash davr talabidir. Millatimizning yaxlitligi va birligi g‘alabalarimiz poydеvoridir.
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SABANTUY — THE NATIONAL HOLIDAY OF THE TATAR PEOPLE AND ITS CELEBRATION IN UZBEKISTAN
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САБАНТУЙ — НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПРАЗДНИК ТАТАРСКОГО НАРОДА И ЕГО ОТМЕЧАНИЕ В УЗБЕКИСТАНЕ
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Annotatsiya: Mazkur maqolada tatar xalqining qadimiy milliy bayrami — Sabantoyning kelib chiqishi, tarixiy ildizlari va zamonaviy davrdagi nishonlanish shakllari yoritilgan. Xususan, O‘zbekiston, jumladan, Xorazm viloyatida har yili o‘tkaziladigan Sabantoy bayramining ijtimoiy-madaniy ahamiyati tahlil qilinadi. Tadqiqot davomida tarixiy, etnografik va madaniyatshunoslik manbalari, shuningdek, zamonaviy OAV materiallari tahlil qilinib, Sabantoyning millatlararo totuvlikni mustahkamlashdagi o‘rni ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: Sabantoy, tatarlar, milliy bayram, Xorazm, diaspora, madaniyat, totuvlik.
Abstract: This article explores the origins, historical roots, and modern forms of the ancient Tatar national holiday — Sabantuy. Special attention is paid to its celebration in Uzbekistan, particularly in the Khorezm region, where Sabantuy is held annually. The study analyzes historical, ethnographic, and cultural sources, as well as contemporary media materials. The author emphasizes the role of Sabantuy in strengthening interethnic harmony and preserving the cultural heritage of the Tatar people.
Keywords: Sabantuy, Tatars, national holiday, Khorezm, diaspora, culture, harmony.
Аннотация: В статье рассматриваются происхождение, исторические корни и современные формы празднования древнего национального праздника татар — Сабантуя. Особое внимание уделено его проведению в Узбекистане, в частности, в Хорезмской области, где Сабантуй отмечается ежегодно. В ходе исследования были проанализированы исторические, этнографические и культурологические источники, а также материалы современных СМИ. Автор раскрывает роль Сабантуя в укреплении межнационального согласия и сохранении культурного наследия татарского народа.
Ключевые слова: Сабантуй, татары, национальный праздник, Хорезм, диаспора, культура, согласие.

KIRISH. Tatar xalqining eng qadimiy va mashhur milliy bayramlaridan biri bo‘lgan Sabantoy — xalq madaniyatining, an’analarining hamda birlik va totuvlikning ramziga aylangan yirik madaniy hodisadir. Bu bayram tatar xalqining ko‘p asrlik agrar turmush tarzidan, tabiat bilan uyg‘un yashash falsafasidan hamda mehnatsevarlik qadriyatlaridan oziqlanadi. Dastlab Sabantoy bahorgi ekin mavsumi yakunlangach, yerga urug‘ sepish ishlari tugaganidan keyin, dehqonlar orasida hosil mo‘l bo‘lishini, tabiat in’omlarining barakali bo‘lishini tilab o‘tkazilgan xalq bayrami sifatida shakllangan. Shu sababli bayramning o‘zi ham “saban” (ya’ni “sug‘orish, haydash, yer haydash quroli”) va “toy” (ya’ni “bayram, to‘y”) so‘zlaridan tarkib topgan bo‘lib, “saban haydash to‘yi” yoki “dehqonchilik bayrami” ma’nosini bildiradi.
Vaqt o‘tishi bilan Sabantoy o‘zining dastlabki agrar mazmunidan chiqib, xalqning madaniy va ma’naviy birligini ifodalovchi umumxalq bayramiga aylangan. U tatar xalqining ijtimoiy hayotida muhim o‘rin tutgan — mehnatni e’zozlash, yoshlarni mehnatsevarlik va halollik ruhida tarbiyalash, xalq o‘yinlari, qo‘shiqlari va raqslari orqali milliy qadriyatlarni avloddan avlodga yetkazish vositasi bo‘lib xizmat qilgan.
Sabantoy o‘tkaziladigan kunlarda qishloqlarda, keyinchalik shahar markazlarida keng xalq sayillari tashkil etilib, unda kurash, arqon tortish, ot poygasi, ko‘pkari, she’r aytish, qo‘shiq kuylash va milliy taomlar musobaqalari o‘tkazilgan. Bu tadbirlar xalq hayotida nafaqat bayramiy ruh, balki ijtimoiy birdamlikni mustahkamlovchi omil sifatida ҳам muhim rol o‘ynagan.
Bugungi kunda esa Sabantoy nafaqat Tatariston va Rossiyaning turli hududlarida, balki O‘zbekiston, Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Turkiya kabi davlatlarda yashayotgan tatar diasporasi tomonidan ҳам кенг nishonlanadi. Ayniqsa, O‘zbekistonning Xorazm viloyatida bu bayramнинг o‘tkazilishi xalqlararo madaniy aloqalar mustahkamlanayotganининг amaliy ifodasi sifatida e’tirof etiladi.
Shu tariqa Sabantoy bugungi kunda o‘zining tarixiy ildizlari, etnografik mohiyati ва zamonaviy shakli билан xalqaro madaniy meros darajasiga ko‘tarilgan, tatar xalqining o‘zligini saqlash ва uni yangi sharoitda rivojlantirishga xizmat qilayotgan bayramdir [1]. U nafaqat tatar xalqining, balki boshqa turkiy xalqlarning ҳам agrar madaniyatini ifodalovchi umumturkiy qadriyat hisoblanadi.
O‘zbekistonda Sabantoy har yili Respublika miqyosida, xususan Xorazm viloyatida nishonlanadi. Masalan, Urganch shahridagi Sabantoy tadbirlari doimiy tashkil etilib, 2016-yilda taxminan 500 kishi, 2017-yilda 700 kishi, 2019-yilda 450 dan ortiq, 2021-yilda esa 350 kishi ishtirok qilganligi qayd etilgan [15]. Toshkentda ҳам milliy bog‘larda “Sabantoy” dasturi o‘tkaziladi; masalan, 2016-yilda Mirzo Ulug‘bek xiyobonidagi tantanada turli sport o‘yinlari (kurash, arqon tortish, yostiq jangi ва hokazo) ва milliy qo‘shiqlar bo‘lganligi Kun.uz tomonidan yoritilgan [16].
Sabantoy bugungi kunda tatar diasporasi yashayotgan ko‘plab mamlakatlarda, jumladan, O‘zbekistonning turli viloyatlarida ҳам o‘tkaziladi. Xususan, Xorazm viloyatida бу bayram millatlararo do‘stlik, bag‘rikenglik ва madaniy hamkorlikni mustahkamlovchi tadbir sifatida har yili katta tantana билан o‘tkaziladi. 2025-yil 1-iyun kuni Xorazm viloyatining Urganch shahrida joylashgan Amir Temur xiyobonida o‘tkazilgan Sabantoyda Tatariston Respublikasidan rasmiy mehmonlar, madaniyat arboblari, tatar xalq artistlari hamda O‘zbekiston tatar diasporasi vakillari ishtirok etdilar [2].
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR. Tadqiqot davomida tarixiy, etnografik va madaniyatshunoslik adabiyotlari tahlil qilindi. Sabantoyning kelib chiqishi haqida V.A. Isxakov va I.L. Izmaylovlarning ilmiy ishlari asosiy nazariy manba sifatida o‘rganildi [3]. Ularning fikricha, Sabantoy dastlab dehqonlar yig‘ini tarzida paydo bo‘lgan bo‘lib, vaqt o‘tishi bilan xalqning madaniy va ma’naviy hayotiga chuqur singib ketgan. Shuningdek, Yu.F. Yusupov va R.R. Axmetova kabi olimlar Sabantoyni tatar xalqining etnomadaniy merosini saqlashda muhim omil deb baholaydilar [4].
Tadqiqotda O‘zbekiston va Tataristondagi madaniy portallar — Tatcultresurs.ru va tatar-congress.org rasmiy saytlarida e’lon qilingan ma’lumotlar, shuningdek, Kun.uz, Afisha.uz va O‘zA kabi OAV xabarlari ҳам tahlil qilindi [5][6]. Tadqiqot jarayonida, shuningdek, Tatariston Respublikasi Madaniyat vazirligi tomonidan e’lon qilingan “Sabantuy – narodnyy prazdnik tatarskogo naroda” nomli monografiya [14], tatar xalq marosimlari to‘plamlari hamda O‘zbekiston ва Tatariston o‘rtasidagi madaniy aloqalarga bag‘ishланган rasmiy hujjatlar o‘rganildi.
Metod sifatida tarixiy-taqqoslama, kuzatuv, intervyu ва madaniy tahlil usullari qo‘llanildi. Bayramning tarixiy ildizlari билан zamonaviy nishonlanish shakllari solishtirilib, Xorazm viloyatida o‘tkazilgan Sabantoy tadbirlari bevosita o‘rganildi. Kuzatuvlar jarayonida tatar diasporasi vakillari билан suhbatлар o‘tkazilib, ularning milliy bayramni nishonlashdagi hissasi ва jamiyat hayotidagi faolligi tahlil qilindi.
MUHOKAMA. Sabantoy tatar xalqining qadimiy agrar madaniyati va jamoaviylik ruhini o‘zida mujassam etadi. U dastlab hosil oldidan dehqonlar o‘rtasida tashkil etilgan o‘yinlar, bellashuvlar va umumxalq sayillari shaklida o‘tkazilgan [7]. Tadqiqot davomida aniqlanishicha, Sabantoy asrlar osha xalqning birdamligi, mehnatsevarligi va bag‘rikengligini ifodalovchi madaniy merosga aylangan [8].
V.A. Isxakovning fikricha, Sabantoy — “xalq madaniyatining o‘zagini tashkil etuvchi, etnik birlashuvni mustahkamlovchi marosimdir” [9]. Shu bilan birga, R.R. Axmetova Sabantoyni “globallashuv davrida tatar milliy o‘zligini saqlash vositasi” sifatida baholaydi [10]. Bu jihatdan Sabantoy tatar diasporalari uchun o‘z madaniy ildizlariga qaytish, urf-odat va qadriyatlarni yangi avlodlarga yetkazish imkonini beradi.
2025-yil 1-iyun kuni Xorazm viloyatining Urganch shahrida o‘tkazilgan Sabantoy buning yaqqol isboti bo‘ldi. Tadbirda Tatariston Respublikasi Madaniyat vazirligi vakillari, tatar xalq artistlari hamda “Duslyk” madaniy markazi ishtirok etdi [11]. Bayramda milliy raqslar, kurash, qoshiqda tuxum olib yugurish, arqon tortish, she’r va qo‘shiq tanlovlari o‘tkazildi [12]. Ushbu tadbirlar Sabantoyning O‘zbekiston jamiyatidagi madaniy integratsiya jarayoniga qo‘shayotgan hissasini namoyon etdi.
Xorazm viloyatidagi Sabantoy bayrami xalq diplomatiyasining amaliy ko‘rinishiga aylandi. Bu orqali nafaqat tatarlar, balki boshqa millatlar vakillari ham milliy qadriyatlarni birgalikda nishonlash imkoniga ega bo‘ldilar [13]. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, O‘zbekiston hukumati tomonidan olib borilayotgan millatlararo totuvlik siyosati Sabantoy kabi tadbirlar orqali amalda o‘z ifodasini topmoqda [14].
NATIJA. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, Sabantoy bayrami O‘zbekiston tatar diasporasi hayotida bir nechta muhim ijtimoiy, madaniy va integratsion funksiyalarni bajaradi. Bu holat Sabantoyni nafaqat tatar xalqining etnik o‘zligini ifodalovchi marosim sifatida, balki O‘zbekiston hududida millatlararo totuvlik va madaniy xilma-xillikni mustahkamlovchi omil sifatida ham talqin etish imkonini beradi.
Madaniy merosni saqlash funksiyasi: Sabantoy tatar xalqining qadimiy urf-odatlari, xalq o‘yinlari, raqslari, musiqasi va milliy taomlarini saqlab qolishda muhim vosita bo‘lib xizmat qilmoqda. Bayramda o‘tkaziladigan kurash, arqon tortish, ot poygasi, she’r aytish va milliy kiyimlar namoyishi kabi elementlar tatar xalqining tarixiy hayot tarzini jonlantiradi [11]. Shu jihatdan Sabantoy O‘zbekiston hududida yashayotgan tatar diasporasining madaniy identifikatsiyasini saqlashda va yosh avlodni milliy an’analarga hurmat ruhida tarbiyalashda beqiyos ahamiyat kasb etadi.
Millatlararo totuvlikni mustahkamlash: Sabantoy bayrami hozirgi kunda faqat tatarlar tomonidan emas, balki o‘zbek, rus, qozoq, turkman, koreys va boshqa millatlar vakillari tomonidan ham keng nishonlanadi. Tadqiqot jarayonida aniqlanishicha, bunday tadbirlar O‘zbekistonda shakllangan millatlararo totuvlik siyosatining amaliy ko‘rinishidir [12]. Bayram maydonlarida turli millat vakillarining birgalikda ishtiroki, ularning madaniy chiqishlari, milliy taomlari va san’ati orqali xalqaro do‘stlik g‘oyasi mustahkamlanadi.
Madaniy diplomatiya vositasi: Sabantoy O‘zbekiston va Tatariston o‘rtasidagi madaniy aloqalarning muhim timsoliga aylangan. Har yili O‘zbekiston hududida o‘tkaziladigan Sabantoylarda Tatariston Respublikasidan rasmiy mehmonlar, san’at ustalari va folklor jamoalari ishtirok etadi. 2025-yil 1-iyun kuni Xorazm viloyatining Urganch shahridagi Amir Temur xiyobonida bo‘lib o‘tgan Sabantoyda ham Tataristondan kelgan mehmonlar, O‘zbekiston Madaniyat vazirligi vakillari va mahalliy tatar diasporasi faollari qatnashgan [13]. Bu tadbirlar ikki xalq o‘rtasidagi madaniy diplomatiyaning yorqin namunasi bo‘lib, o‘zaro do‘stlikni yanada kuchaytiradi.
Jamiyatni birlashtirish omili: Sabantoy O‘zbekiston sharoitida faqat milliy emas, balki umumxalq bayrami sifatida qaralmoqda. Xorazm viloyatida o‘tkazilgan tadbirlar davomida turli millat vakillarining bir maydonda yig‘ilishi, birgalikda o‘yinlar va musobaqalarda ishtirok etishi ijtimoiy birlikni va bag‘rikenglikni yanada mustahkamladi. Shu bois Sabantoy ijtimoiy integratsiyani kuchaytiruvchi omil sifatida ham baholanishi mumkin [14].
O‘zbekistonning millatlararo bag‘rikenglik siyosati bilan uyg‘unlik: 2025-yilda o‘tkazilgan Sabantoy tadbiri O‘zbekiston Respublikasining millatlararo totuvlik va diniy bag‘rikenglik siyosatini amaliy tarzda ifodaladi [11]. Tadbir davomida turli millatlar o‘z madaniyatini namoyish etdi, bu esa mamlakatda hukm surayotgan “birlikda yashash” falsafasining amaliy isboti bo‘ldi.
Shunday qilib, tadqiqot natijalari Sabantoy bayramining ijtimoiy-madaniy funksiyalarini chuqur yoritadi va uni xalqaro darajada ahamiyatga ega madaniy meros sifatida baholash imkonini beradi. Sabantoy tatar xalqining tarixiy xotirasini saqlovchi, millatlararo do‘stlikni kuchaytiruvchi hamda O‘zbekistonning ochiqlik va bag‘rikenglik siyosatini mustahkamlovchi madaniy hodisa sifatida alohida e’tiborga loyiqdir.
XULOSA. Sabantoy — tatar xalqining tarixiy-madaniy merosini saqlovchi, ularning milliy o‘zligini namoyon etuvchi eng muhim bayramlardan biridir. O‘zbekiston sharoitida, ayniqsa Xorazm viloyatida, Sabantoy nafaqat madaniy tadbir, balki xalq diplomatiyasining muhim shakliga aylangan. Bu bayram millatlararo do‘stlik, totuvlik va madaniy xilma-xillikni targ‘ib etuvchi maydonga aylanishi bilan ajralib turadi.
Tadqiqot shuni ko‘rsatadiki, Sabantoy tatar diasporasining ijtimoiy integratsiyasini kuchaytiradi, ularning milliy qadriyatlarini saqlash va rivojlantirishga xizmat qiladi. Shu bilan birga, u O‘zbekiston va Tatariston o‘rtasidagi madaniy aloqalarni yanada mustahkamlaydi.
Demak, Sabantoy O‘zbekiston jamiyatida nafaqat bir xalqning milliy bayrami, balki turli millatlar o‘rtasidagi o‘zaro hurmat, do‘stlik va bag‘rikenglikni mustahkamlovchi umumxalq qadriyati sifatida ham muhim ahamiyatga ega.
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THE SIGNIFICANCE OF THE QUR’AN VERSES REFLECTED IN THE ARCHITECTURE OF KHIVA ARCHITECTURAL MONUMENTS (THE EXAMPLE OF THE WORLD COMPLEX OF SAYID MOHI)
Dzhabborova Adolatkhon Kazakbayevna, Teacher of the Department of History, Urgench State Pedagogical Institute, independent researcher

ЗНАЧЕНИЕ АЯТОВ КОРАНА, ОТРАЖЕННОЕ В АРХИТЕКТУРЕ АРХИТЕКТУРНЫХ ПАМЯТНИКОВ ХИВЫ (НА ПРИМЕРЕ КОМПЛЕКСА САИДА МОХИ РУЙИ ЖАХОН)
Джабборова Адолатхон Казакбаевна, преподаватель кафедры истории Ургенчского государственного педагогического института, независимый исследователь

Annotatsiya: Ushbu maqolada Ko‘hna Xiva shahrida joylashgan Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon majmuasi peshtoqlarida aks ettirilgan naqshlar va epigrafik yozuvlar tahlil qilingan.
Kalit so‘zlar: Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon majmuasi, Qur’on oyatlari, suralari, Oli Imron surasi, Yasin surasi, Xiva “Ichan Qala” muzey qo‘riqxonasi, peshtoq, ostona, Sayyid Muhammad, epigrafik yozuv.
Abstract: This article analyzes the patterns and epigraphic inscriptions reflected on the roofs of the Sayyid Mohi Royi Jahan complex located in the ancient city of Khiva.
Key words: Sayyid Mohy Roy World Complex, Quranic verses, suras, Surah Ali Imran, Surah Yasin, Khiva “Ichan Qala” Museum Reserve, roof, threshold, Sayyid Muhammad, epigraphic inscription.
Аннотация: В данной статье анализируются узоры и эпиграфические надписи, отраженные на крышах комплекса Сайида Мохи Ройи Джахана, расположенного в древнем городе Хива.
Ключевые слова: В данной статье анализируются узоры и эпиграфические надписи, отраженные на крышах комплекса Сайида Мохи Ройи Джахана, расположенного в древнем городе Хива.


KIRISH. Imoratlar insonlarning yashashi uchun eng zarur ehtiyojlaridan biridir. Yillar o‘tgan sari har bir xalq o‘z tabiati yoki diniga monand shaklda imoratlar qura boshlagan va bezash san’ati alohida ajralib turgan. Bu albatta har bir xalqning diniga ham bog‘liq bo‘lgan. Masalan, islom dinida diniy imoratlarning qurilishida uning vazifasini kuchaytirish maqsadida ularda Qur’on suralarining oyatlari yozilishi urf bo‘lgan. Bu yozuvlar dastlab omma uchun Qur’on oyatlarini esga solib turish, masjidning vazifasini xotirlatish uchun bo‘lgan, keyinchalik esa bu yozuvlar masjid badiiyligini yanada oshirishga xizmat qilgan.
Har bir harflarning yozilishida unga sayqal berib o‘ziga xos bir go‘zallik yaratilgan. Bundan tashqari, islom kalligrafiyasi estetik badiiy go‘zallikdan ko‘ra fahm, idrok-tafakkur bilan ko‘proq bog‘langan. Shuningdek, binolarda Qur’on oyatlari, she’riy shakldagi yozuvlar, bino qurilishiga sababchi bo‘lgan shaxs yoki hukmdorlar haqida sharhlar, maqtab tarannum qilingan bo‘lib, har xil ramziy naqshlar ham o‘z ifodasini topgan. Bu xattotlik san’atidagi bezaklar hamisha insonlarga yaxshilik, ulug‘lik, tinchlik, poklik timsoli ma’nosini bergan.
Shuningdek, darvoza va uning peshtoqlaridagi yozuvlarning ma’nolari ham e’tiborga loyiqdir. Ayniqsa, ko‘hna Xiva shahridagi imoratlarning deyarli barchasida darvoza va peshtoqlaridagi naqsh va bezaklar bir-biridan farq qiladi va alohida ma’noga ega. Imoratlardagi peshtoqning me’morchilikda har xil bezaklar bilan naqshlar bo‘lishi bu imoratning yanada e’tiborliroq bo‘lishiga asos bo‘lgan. Uning katta hajmda bo‘lishi yanada salobatliroq ko‘rinishini ta’minlagan.
Islom dinida Qur’on oyatlari va suralari muqaddas bo‘lgan, aholi o‘rtasida hurmat va ehtiromga ega bo‘lgan. Xiva shahridagi mahobatli peshtoqlari bezaklari bilan alohida e’tiborga loyiqdir. Masalan, Ota darvozasi aynan shu darvozada kirish eshik tabaqasida Qur’onning Ixlos surasi yozilgan, Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon maqbarasi peshtoqidagi Qur’on oyatlari ham g‘oyat ahamiyatlidir. Bugungi kunda bunday imoratlarga qiziquvchilar soni ham ortib bormoqda. Bu esa madaniyatimizning ma’naviy zavq berish qiymatini yuksak ekanligidan dalolat beradi.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Jahon sivilizatsiyasi rivojiga katta hissa qo‘shgan Xorazm va Xiva tarixi azaldan dunyo olimlarining diqqatini jalb qilib kelgan. O‘rta Osiyoga, jumladan Xorazm xonligiga kelgan sayyohlar va elchilarning xotiralari, ilmiy va badiiy asarlari o‘sha davr tarixini o‘rganishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi. Ular jumlasiga A. Jenkinson[1], mayor Blankennagel[2], N.N. Muravyev[3], G.I. Danilevckiy[4], Y.V. Xanikov[5], A. Kalmikov[6], A. Vamberi[7], V. Labachevskiy[8], A.L. Kun[9] va boshqalarning asarlarini kiritish mumkin. Xorijiy manbalarda ham tarixiy imoratlarimiz haqida ma’lumot berilgani qadimgi Xiva shahrining ma’naviy taraqqiyotda qanchalar boy ekanligini bildiradi.
Sho‘rolar davrida majmua xarob holga kelgan edi. 2008–2009 yillarda bajarilgan katta ta’mirlash ishlari natijasida imoratlar umri uzaytirildi. Xonlik davrida rejalashtirilgan, ammo amalga oshirilmay qolgan ishlar, ya’ni koshinlar bilan bezatish ishlari ham yakuniga yetkazildi. Maqbara peshtoqiga eski usulda naqshinkor koshinlar o‘rnatilib, Qur’on oyatlari (Oli Imron surasining 193-oyati va Yasin surasining 33–48-oyatlari) bilan muzayyan qilindi. Koshinlarni Xorazmdagi Kattabog‘ koshinpazlar maktabining vakillari, naqqosh-koshinpazlar Bahodir Otajonov, Odilbek Rahimov va Ollonazar Sa’dullaev rahbarligida tayyorlab o‘rnatishdi. Yozuvlarni usta naqqosh va xattot Muhiddin Xo‘ja tayyorlab berdi[10].
Xattotlik san’ati Sharq mamlakatlarida, jumladan Xivada qadimdan rivojlangan boʻlib, bu kasb egalarining ishi yuksak san’at darajasiga koʻtarilgan va tarixiy yodgorliklar, ulkan imoratlar uchun naqsh va bezak vazifasini ham oʻtagan. Ajdodlarimiz shu bilan cheklanmay, ulardan raqam sifatida ham foydalanganlar va “muammo” usulida tarixiy sanalarni so‘zlar vositasida yashirin qilganlar[10].
Bunga Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon majmuasidagi “muammo” usuli misol bo‘ladi:
Murshidi solik Muhammad Solih xalifa ibn Muhammad Rasul xalifa marhumiy. Shahri rabbiul avval fi sanata 13123.
ه ک ا ی م ج ن ت ج ا ی ا ه ر ا ب ه و ا ج ح
5+1+20+10+1+3+400+50+3+40+10+5+1+200+2+1+5+3+1+6+600 = 1367.
Bismillahir rohmanir rohiym.Oriflar qalbining tuganmas nurlar bilan yorituvchiga behad hamdlar boʻlsin. Uning sirlar xushboʻyini taratuvchi ruhiga eng yaxshilarning Rasuli boʻlgan paygʻambarga, uning oilasiga va sahobalariga salavotlar boʻlsin[10].
Islom dini o‘rnatilgandan so‘ng ham Sharq xalqlarida eshik, Haq taolo dargohi degan tushuncha bo‘lgan. Shuning uchun ko‘p joylarda eshiklarda quyidagi yozuv bilan: 
Kushoda bod ba davlat hamisha dargoh,
Ba haq ashhadu an lo iloha illalloh.
Ma’nosi:
 Bu eshik baxt uchun doimo ochiq bo‘lsin!
Guvohlik beramanki, Allohdan o‘zga iloh yo‘qdir[11].
Eshik, ostona, peshtoq ma’nolari Jannat ramzini bildirgan. Shuning uchun ham unga muqaddas Qur’on oyatlari va suralari orqali bezak berilgan. Bunday bezak berishda asosan me’morchilikdagi ustalar o‘zining xattotlik san’ati orqali o‘ziga xos bir bezak turini kashf qilgan. Ustalar hamma vaqt o‘z kasb-korini farzandiga meros qoldirgan va shogirt sifatida tayyorlagan. O‘zbekistonda o‘ziga xos ganchkorlik maktablari mavjud. Shulardan biri Xorazm ganchkorlik maktabidir[12].
MUHOKAMA. Xorazm azaldan qadimiy sivilizatsiya makonlaridan biri hisoblanadi. Ayniqsa Ko‘hna Xiva shahrining obidalari hozirgi kunda ham sayyohlarning e’tiborini o‘ziga jalb qilmoqda. Shuningdek, xorijiy sayyohlar va tarixchilar ham Xorazm haqida o‘z asarlarida yoki kundaliklarida yozib qoldirganlar. Bular jumlasiga A. Jekinson, mayor Blankennagel, N.N. Muravyev, G.I. Danilevckiy, Y.V. Xanikov, A. Kalmikov, A. Vamberi, V. Labachevskiy, A.L. Kun va boshqalarning asarlarini misol tariqasida kiritish mumkin.
Imoratlar insonlarning estetik bezalishida dinning ham o‘ziga yarasha ta’siri bo‘lgan va yillar davomida islom dinining kirib kelishi bilan uning talablariga ham ta’sir o‘tkazgan. Endilikda inshootlarda odamlar parrandalar va jonivorlar tasvirini chizish ham yo‘qola bordi. Uning o‘rnini epigrafik yozuvlarda aks ettirilgan ramziy ma’nolarga ega bo‘lgan bezaklar egallay boshladi. Bu esa albatta diniy ta’sirlardan biri edi.
Eshik esa Yaratganning dargohi sifatida e’tirof qilindi. Eshik o‘ziga yarasha homoya vositasi sifatida ham xizmat qilgan. Shu sababdan eshik peshtoqlariga xonadon egalarini yomonlikdan saqlaydi degan maqsadda Qur’on oyatlari yozilgan.
Xiva shahrida birqancha masjid, madrasa va imoratlar mavjud. Shular qatorida Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon majmuasi ham o‘zining qurilishi va peshtoqidagi Qur’on sura va oyatlari ahamiyati bilan ajralib turadi.
Avvalo, Sayyid Mohi Ro‘yi Jahon majmuasi nomi nima uchun berilgani tahlil qilinadi. Sayyid so‘zi arabcha so‘zdan olingan bo‘lib, yetakchi ma’nosini anglatadi va Muhammad alayhissalom avlodlarining faxriy unvoni hisoblanadi. “Riyoz al-zokirin” asarida yozilishicha, Sayyid Muhammad chiroyi misli Yusuf payg‘ambardek bo‘lganligi va yigitlik chog‘ida vafot etganligi haqida ma’lumotlar keltirilgan. Shuning uchun “mohi ro‘yi jahon” – yer yuzining eng chiroylisi nomi musharraf bo‘lgan.
Sayyid Muhammadning qabri Amudaryoning shimolidagi To‘rtko‘l tumanida joylashgan. Amudaryoning tez-tez suv toshqinlari bo‘lishi azaldan ma’lum bo‘lib, 1887-yil bahorida ham bu toshqin bo‘lish xavfi mavjud bo‘lgan. Shuning uchun Sayyid avlodidan bo‘lgan Xiva xoni Muhammad Raximxon uning hokimini Xivaga olib kelishni buyurgan. So‘ngra A’load Din Xo‘ja Eshon alayhi rahmaning qabri yonida dafn qilingan.
Majmuaning yozilgan lavhi bo‘lib, o‘lchamlari 66x99 santimetr. Hozirgi kunda bu lavh Xiva “Ichan Qala” muzey qo‘riqxonasining Amaliy san’at bo‘limida saqlanmoqda.
Mustaqillikka erishmasimizdan oldin ya’ni sho‘rolar zamonida bu majmua juda haroba xolatda bo‘lgan. Keyinchalik 2008-2009-yillarda esa bu imorat bezaklari xonlik davrida rejalashtirilgan lekin amalga oshirilmagan koshin bezaklari o‘z nihoyasiga yetkazildi. Maqbaraning peshtoqiga bezaklar berildi. Shu o‘rinda uning peshtoqiga Qur’on oyatlari ya’ni Oli Imron surasining 193-oyati, Yasin surasining 33-48 oyatlari xattotlik san’ati bilan bezatilgan. Peshtoq ostonadan boshlanadi. Ostona esa azaldan barcha xalqlarda ilohiy ramzga ega bo‘lgan. Shu sababli ham peshtoq ostona kabi muqaddas sanalgan. Peshtoq ham tashqi dunyodan ichki dunyoga o‘tish vazifasini bajargan bo‘lib peshtoqning ramziy ma’nosi islom dini o‘rnatilgandan so‘ng Jannat ramzini o‘zida aks ettirgan. Shuning uchun ham Qur’onning oyat va suralari peshtoqqa yozilgan. Albatta bu imoratlarga bezak bo‘lishi bilan birga uning ahamiyatini ham oshirganligidan dalolat beradi.
Sayyid mohi ro‘yi jahon majmuasi koshinlarini esa Xorazmdagi Kattabog‘ koshinpazlar maktabining yetuk vakillaridan biri bo‘lgan naqqosh, koshinpaz Bahodir Otajanov, Ollonazar Sadullayev, Odilbek Otajonovlar boshchiligida tayyorlanib o‘rnatildi. Usta naqqosh, xattot Muhiddin xo‘ja tomonidan uning yozuvlari tayyorlab berildi. 
Xattotlik san’ati Xivada qadimdan rivojlangan boʻlib, bu uslub imoratni bezashda ham o‘ziga xos madaniyatni vujudga kelishiga sababchi bo‘lgan. Xattotlik san’atida ajdodlarimiz shu bilan cheklanmay, ulardan raqam sifatida ham foydalanganlar. Bu usul esa bu imoratning qachon va qaysi usta tomonidan naqsh bezaklar berilgani haqida ma’lumotlar beradi. Bu esa imorat haqida haqiqiy tahlil qilishda dalil sifatida foydalanishga yordan beradi. “Muammo” usulida tarixiy sanalarni soʻzlar vositasida yashirin qilishgan. Xorazm ganchkorlik maktabi o‘ziga xos ganchkorlik uslubi bilan ham qadimdan mashhurdir. Hozirgi kunda ham me’morchilik san’ati bilan shug‘ullanuvchi usta koshinpazlarimiz ham bo‘lib ular qadimgi shaharlarimizni ta’mir qilishda o‘z yordamlarini ayamaydilar. 
XULOSA. Xiva shahri imoratlari bezaklaridagi yozuv, naqsh ramziy belgilar o‘ziga xos ma’no kasb qilgan. Imoratlardagi bezaklar omma tarbiyasida ham alohida e’tibor qaratgan. Bezaklardagi go‘zallik bugungi kunda ham o‘z jozibadorligini yo‘qotmagan. Bu bezaklar kishini ma’naviy poklikka undagan. Undagi ranglar tasvirining ma’nolari, epigrafik yozuvlar, oyatlar aynan poklik, tinchlik, yaxshilik g‘oyalarini ilgari surgan. Insonlarni yaxshilika undagan. Bunday sifatlarni o‘zida ifodalagan bezaklar Ko‘hna Xiva me’morchiligining alohida bir yo‘nalishini shakllantirishida asos bo‘lib xizmat qilgan. 
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UZBEK ETHNOGRAPHIC GROUPS AND THEIR ETHNIC NAMES IN THE ZARAFSHAN OASIS
Eshonkulov Shakhzod, Samarkand State Pedagogical Institute,
Associate Professor, Department of History

УЗБЕКСКИЕ ЭТНОГРАФИЧЕСКИЕ ГРУППЫ И ИХ ЭТНИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ В ЗАРАФШАНСКОМ ОАЗИСЕ
Эшонкулов Шахзод Эшкуватович, Самаркандский государственный педагогический институт, доцент 
кафедры истории

Annotatsiya: Maqola Zarafshon vohasida mavjud bo‘lgan o‘zbek etnografik guruhlari bilan bog‘liq etnik nomlarni tizimli ravishda o‘rganishga bag‘ishlangan. Tadqiqot doirasida Urganji, Qarshilik, Mirishkor, Balxi, Totkent, Chig‘atoy kabi toponimlarning kelib chiqishi, tarqalishi va mintaqadagi etnik jarayonlar bilan bog‘liqligi chuqur tahlil qilingan. Ishda hududiy guruhlarning mahalliy aholi orasida qanday etnik identifikatsiyaga ega bo‘lgani, tarixiy migratsiya jarayonlari, boshqa vohalar bilan madaniy va etnik aloqalari yoritilgan. Shuningdek, maqolada so‘nggi o‘rta asrlar va XX asr boshlaridagi hududiy ko‘chishlar, amaliy misollar va xaritalar orqali toponimlarning tarixi va aholi tarkibidagi o‘rni ko‘rsatib berilgan. Tadqiqot natijalari Zarafshon vohasining etnografik xaritasi va hududiy etnik jarayonlarni aniqlashda ilmiy ahamiyatga ega.
Kalit so‘zlar: Zarafshon vohasi, etnografik guruhlar, hududiy guruhlar, toponimlar, etnik nomlar, migratsiya, tarixiy geografiya, mahalliy aholi, etnik identifikatsiya, Chig‘atoy, Balxi.
Abstract: The article is devoted to a systematic study of ethnic names associated with Uzbek ethnographic groups in the Zarafshan Valley. The research examines toponyms such as Urganji, Qarshilik, Mirishkor, Balxi, Totkent, and Chig‘atoy, analyzing their origins, distribution, and relation to regional ethnic processes. It also explores how territorial groups are perceived by local communities as distinct ethnic units, historical migration patterns, and cultural and ethnic connections with neighboring regions. Additionally, examples and maps illustrate the emergence of these toponyms and their role in the demographic composition of the region. The results of the study are significant for creating ethnographic maps and understanding ethnic processes in the Zarafshan Valley.
Keywords: Zarafshan Valley, Uzbeks, ethnographic groups, territorial groups, toponyms, ethnic names, migration, historical geography, local population, ethnic identification, Chigatay, Balkh.
Аннотация: Статья посвящена систематическому исследованию этнических названий, связанных с узбекскими этнографическими группами в Зарфашонской долине. В работе анализируются топонимы, такие как «Urganji», «Qarshilik», «Mirishkor», «Balxi», «Totkent», «Chig‘atoy», их происхождение, распространение и связь с этническими процессами региона. Рассматривается восприятие территориальных групп местным населением как отдельных этнических единиц, исторические миграции, культурные и этнические связи с соседними областями. Также приводятся примеры и карты, иллюстрирующие появление топонимов и распределение населения в регионе. Результаты исследования имеют значительное значение для составления этнографических карт и изучения этнических процессов в Зарфашонской долине.
Ключевые слова: Зарфашонская долина, узбеки, этнографические группы, территориальные группы, топонимы, этнические названия, миграции, историческая география, местное население, этническая идентификация, Чиғатой, Балхи.


KIRISH. Zarafshon vohasi aholisining, xususan, bugungi kunda voha aholisining asosiy ko‘pchiligini tashkil qiluvchi o‘zbeklarning etnik shakllanishi uzoq tarixiy jarayonni qamrab olgan. O‘zbeklarning etnik shakllanishiga XX asrga oid toponomik ma’lumotlar orqali nazar tashlanganda, bu masala yanada turli-tumanlik kasb etganligi ko‘zga tashlanadi.
Vohadagi joy nomlarining katta qismi etnotoponimlardan iboratligi, o‘z navbatida esa ularning ko‘pchiligini turkiy etnik nomlar tashkil etishi diqqatga sazovordir. Bu holat o‘z vaqtida Zarafshon etno-toponimlarini o‘rgangan tadqiqotchilarning diqqatini o‘ziga jalb qilgan va bu borada ko‘plab fikr-mulohazalar bildirilgan. Jumladan, yuqorida bir necha bor aytib o‘tganimizdek, O‘zbekiston toponimiyasi bo‘yicha izlanishlar olib borgan S. Qorayev, X. Doniyorov, U. To‘ychiyev, A. Turobov, N. Begaliyev, S. Bo‘riyevlar Zarafshon vohasidagi bu holatga alohida e’tibor qaratishgan. Qator mualliflar tomonidan voha etnotoponimiyasi bo‘yicha kelingan xulosaga ko‘ra, garchi vohaning barcha viloyat va tumanlarida bu holat bir xil bo‘lmasa-da, ko‘p hollarda umumiylik kasb etadi[1]. Ya’ni, Zarafshon vohasida bir xil nomdagi o‘nlab etnotoponimlar mavjud bo‘lib, ularni vohaning deyarli barcha hududlarida uchratish mumkin. Masalan, Bahrin, Nayman, Durman, Qo‘ng‘irot, Turkman va hokazo.
Keyingi yillarda Zarafshon vohasi etnotoponimiyasini XVIII–XX asr boshlari kesimida izchil ravishda tadqiq etayotgan A. Malikov yaqinda chop ettirgan “Zarafshon vodiysining turkiy etnonim va etnotoponimlari (XVIII–XX asr boshlari)” nomli monografiyasida vohada 300 dan ko‘proq turkiy etnotoponimlar mavjudligini qayd etib, ularni nomma-nom keltirishi diqqatga sazovordir[2]. Tadqiqotchiga ko‘ra, vohadagi o‘zbek, qozoq, qoraqalpoq va boshqa turkiy xalqlar bilan bog‘liq ko‘plab etnonimlar mavjud bo‘lib, ularning katta bir qismi o‘zbeklar bilan bevosita va bilvosita bog‘liqdir.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA TADQIQOT METODOLOGIYASI. Zarafshon vohasida an’anaviy “92 bovli o‘zbek urug‘i” ro‘yxatlarida keltirilgan 90 dan ortiq urug‘ nomlaridan katta bir qismi, deyarli 60%, saqlanib qolganligi diqqatga sazovordir. Shuningdek, o‘zbek urug‘lari ro‘yxatiga kirmagan, biroq ro‘yxatdagi muayyan bir urug‘ tarkibidan o‘rin olgan yana o‘nlab urug‘ nomlarining bugungi kunda etnotoponimga aylangani ko‘zga tashlanadi[3]. Masalan, “92 bovli” ro‘yxatda joy olmagan Achamayli, Tortuvli, Tuyoqli kabi etnotoponimlarga vohaning bir qator tumanlarida duch kelish mumkin. Shu o‘rinda Achamayli yoki Ochamayli shaklida uchraydigan etnotoponimning bugungi kunda mamlakatimizning bir necha viloyatlarida mavjudligini aytib o‘tish zarur. Jumladan, Toshkent viloyatining Ohangaron tumanida, Qashqadaryo viloyatining Kitob tumanida, Surxondaryo viloyatining Boysun tumanida shu nomdagi qishloqlar bunga misol bo‘la oladi.
Aslida, o‘rta asr yozma manbalarida Dashti Qipchoqda yashovchi alohida bir turkiy urug‘ sifatida qayd etilgan Achamaylilar so‘nggi o‘rta asrlarda Ashamayli shaklida qozoq va qoraqalpoqlar tarkibida, Asamayli – boshqirdlarda, Achamayli – o‘zbek, turkman va qirg‘izlar tarkibida uchrab, ba’zan alohida, ba’zan esa biror urug‘ning muayyan tarmog‘i sifatida qayd etilgan. XX asrning ilk choragiga oid aholi ro‘yxatlarida va boshqa statistik materiallarda esa achamaylilarning goh o‘zbeklarning Qo‘ng‘irot urug‘i tarkibida, goh esa boshqa biron bir urug‘ tarmog‘i, ba’zan esa alohida urug‘ sifatida uchrashini, shunga o‘xshash holatga qozoqlarda ham duch kelinishini aytib o‘tish joiz[4].
Shunga o‘xshash ayrim etnotoponimlarning, xususan, ular orasida o‘zaro yaqin o‘xshash yoki bir xil antropo-etnotoponimlarning nafaqat Zarafshon vohasida yoki mamlakatimiz hududida, balki qo‘shni qardosh respublikalarda ham ko‘plab uchrashi masalasiga ham to‘xtalib o‘tish lozim[10]. Agar o‘zbek, qozoq, turkman, qoraqalpoq, qirg‘iz, boshqird kabi turkiy xalqlar tarkibida uchraydigan o‘nlab etnonimlar (mas., Musa, Muminxo‘ja, Xudoyberdi, Temirxo‘ja va hokazo) aslida bitta urug‘ning bir necha xalqlar tarkibiga singib ketgan bo‘lishi yoki bo‘lmasa, tasodifiy o‘xshash etnotoponimlar keyinchalik har bir xalqda o‘zi alohida antroponim sifatida mustaqil ravishda paydo bo‘lgan bo‘lishi ham mumkin. Demak, turkiy xalqlarning urug‘-qabila tizimini tadqiq qilish mobaynida shu kabi omillarni ham e’tiborga olish kerak bo‘ladi.
TAHLIL VA NATIJALAR. Shunga o‘xshash Xorazm va Zarafshon vohalarida etnotoponim sifatida uchraydigan “Uyg‘ur”lar – bu o‘rta asrlarda Dashti Qipchoqda shakllangan, qipchoq lahjasida so‘zlashuvchilardir[5]. Ya’ni ular Sharqiy Turkistonning mahalliy aholisi – uyg‘urlar bilan, garchi bugungi kunda ayni nomga ega bo‘lsalar-da, etnik shakllanish jihatidan to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqador emas. Shuningdek, ushbu vohalardagi o‘zbeklarning “Uyg‘ur” urug‘i Farg‘ona vodiysi yoki Toshkent vohasi uyg‘urlaridan farqli bo‘lib, ularning har qaysisi farqli etnomadaniy muhitda shakllangan.
Shunga o‘xshash, bugungi kunda oz bo‘lsa-da, Zarafshon va Qashqadaryo vohalarida “Qirg‘iz” nomli qishloqlarni uchratish mumkin, biroq ular Yettisuv – Oloy – Farg‘ona – Toshkent (Bo‘stonliq) – Zomin – Hisor qirg‘izlaridan farq qilib, Dashti Qipchoq muhitida shakllangan va “92 bovli o‘zbek” tarkibiga kirgan alohida bir urug‘ bilan aloqadordir[6].
Shu o‘rinda Zarafshon vohasi o‘zbek aholisi yashaydigan bir qator qishloqlarning “Qozoq”, “Qozoq ovul”, “Qozoq qishloq” deb atalishi ko‘zga tashlanadi. Ushbu nomlarning kelib chiqishini ham bir xil izohlash qiyin. Ulardan ayrimlari qozoq xalqi bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqali bo‘lishi va keyinchalik o‘zbeklashib ketgan bo‘lishi mumkin. Boshqa tomondan esa bir necha o‘zbek urug‘lari tarkibida “qozoq” deb ataladigan alohida tarmoqlarning mavjudligini ham hisobga olish zarur. Shuningdek, ushbu etnonimning o‘rta asrlarda dastlab etnik nom emas, balki muayyan bir ijtimoiy atama bo‘lganligini ham nazarda tutish kerak bo‘ladi[7].
Bundan tashqari, o‘rta asrlarda, ayniqsa Oltin O‘rda saltanati davrida Dashti Qipchoq aholisining katta bir qismi “o‘zbek” yoki “o‘zbek-qozoq” deb atalganini ham nazardan qochirmaslik kerak[8].
Shu bilan birga, Sirdaryoning o‘rta havzalari – G‘arbiy Sibirni o‘z ichiga olgan Abulxayrxon davlati (1412–1442) davrida ko‘chmanchi o‘zbeklarning bir qismi *“o‘zbek-qozoqlar”*dan ajralib chiqib, sharqqa – Chu vodiysiga ketgan paytlarida ulardan bir qismi asl joyida – Sirdaryoning o‘rta havzasida qolib, keyinchalik Muhammad Shayboniyxon bilan Amudaryo–Sirdaryo oralig‘ining markaziy hududlariga kirib kelgan vakillarning avlodlari ham bo‘lishi mumkin.
XULOSA. Xulosa qilib aytganda, Zarafshon vohasi o‘zbek aholisining etnik tarixi va uning voha toponimlarining tashkil topishidagi o‘rni masalasi bilan XX asr misolida qisqacha tanishib chiqish shundan darak beradiki, bu davrda Zarafshon vohasi aholisining katta qismi o‘zbeklardan iborat bo‘lib, vohadagi yuzlab joy nomlarining o‘zbek tilida izohlanishi, shuningdek, ularning an’anaviy “o‘zbek urug‘lari” shajaralari va ro‘yxatlaridan o‘rin olganligi ham buni tasdiqlab turibdi.
Zarafshon vohasi o‘zbeklarining etnik tarixini tadqiq etishda toponomik ma’lumotlarning ahamiyati asosan quyidagi dalillar asosida o‘z tasdig‘iga ega:
· Vohadagi joy nomlari, xususan, o‘zbekcha etnotoponimlar, o‘zbek xalqining shakllanishida ishtirok etgan turkiy etnoslar va ularning lahja xususiyatlarini o‘zida aks ettirgan bo‘lib, bu holat qarluq, o‘g‘uz va qipchoq lahjalariga xos so‘zlar (asosan etnonim va antroponimlar)dan iboratdir. Jumladan, Qarluq, Turk, Uyg‘ur, Qoraxitoy etnotoponimlari – qarluqlar, o‘z navbatida Qoraxoniylar davri; Turkman, Urganji, Chandir, Bayot, Sayot, Xidir eli etnotoponimlari ko‘proq Saljuqiylar va Xorazmshoh-Anushteginiylar davri; Qipchoq, Nayman, Saroy, Mang‘it, Xitoy, Ming, Qirq, Yuz, Bahrin, O‘tarchi, O‘ymovut, Achamayli va hokazo etnotoponimlar esa Shayboniylar va o‘zbek xonliklari davri mahsuli sifatida o‘zini namoyon qiladi (Qarang. 1–3 ilovalar).
· Zarafshon vohasidagi o‘zbekcha etnotoponimlar o‘z tarkibiga ko‘ra O‘zbekistondagi barcha viloyatlardagi etnotoponimlar bilan umumiy o‘xshashlik kasb etadi. Masalan, Nayman, Saroy, Qipchoq, Turk, Uyg‘ur, Kenagas, Qiyot, Qo‘ng‘irot, Urganji, Barlos, Jaloyir, Turkman, Durman, Ming, Yuz, Qirq va hokazo kabi joy nomlarini mamlakatimizning deyarli barcha viloyat va tumanlarida uchratish mumkin. Bu esa mamlakatimiz va unga qo‘shni hududlarda o‘zbek xalqi asosan bir xil etnomadaniy muhitda shakllanganligidan darak beradi.
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TALABALARDA HAYOTIY STRATЕGIYALARNI SHAKLLANTIRISHNING AMALIY IMKONIYATLARI
Xudoybеrganov Doniyorbеk Yangiboy o‘gli, Abu Rayhon Bеruniy nomidagi Urganch davlat univеrsitеti tadqiqotchisi

PRACTICAL OPPORTUNITIЕS FOR DЕVЕLOPING LIFЕ STRATЕGIЕS AMONG STUDЕNTS
Xudoybеrganov Doniyorbеk Yangiboy ogli, Rеsеarchеr, Urgеnch Statе Univеrsity namеd aftеr Abu Rayhon Bеruni

ПРАКТИЧЕСКИЕ ВОЗМОЖНОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ЖИЗНЕННЫХ СТРАТЕГИЙ 
У СТУДЕНТОВ
Худойберганов Дониёрбек Янгибой оглы, исследователь Ургенчского государственного университета имени 
Абу Райхона Беруни


Annotatsiya: Mazkur maqolada talabalar shaxsida hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish masalasi nazariy va amaliy jihatdan yoritiladi. Avvalo, stratеgik tafakkur, maqsad qo‘yish, o‘zini-o‘zi boshqarish, mеtakognitiv rеflеksiya va rеzilyеntlik kabi komponеntlar hayotiy stratеgiyaning asosiy tarkibiy qismlari sifatida sharhlanadi. Shuningdеk, oliy ta’lim tizimida ushbu kompеtеnsiyalarni rivojlantirishning amaliy imkoniyatlari tahlil qilinadi: loyiha va muammo-yo‘naltirilgan o‘qitish, karyеra rеjalashtirish va mеntorlik dasturlari, rеflеksiv portfеllar, kompеtеnsiyaga asoslangan baholash, shuningdеk, raqamli rеjalashtirish vositalari va o‘yinlashtirish еlеmеntlari intеgratsiyasi.
Kalit so‘zlar: stratеgik tafakkur, maqsad qo‘yish, mеtakognitsiya, rеzilyеntlik, karyеra rеjalashtirish, mеntorlik, rеflеksiya, raqamli rеjalashtirish vositalari.
Abstract: This articlе еxplorеs thе issuе of dеvеloping lifе stratеgiеs among studеnts from both thеorеtical and practical pеrspеctivеs. Thе componеnts of stratеgic thinking, goal-sеtting, sеlf-rеgulation, mеtacognitivе rеflеction, and rеsiliеncе arе analyzеd as thе corе еlеmеnts of a lifе stratеgy. Thе papеr also еxaminеs thе practical opportunitiеs for dеvеloping thеsе compеtеnciеs within highеr еducation: projеct- and problеm-basеd lеarning, carееr planning and mеntoring programs, rеflеctivе portfolios, compеtеncе-basеd assеssmеnt, as wеll as thе intеgration of digital planning tools and gamification еlеmеnts.
Kеywords: stratеgic thinking, goal-sеtting, mеtacognition, rеsiliеncе, carееr planning, mеntoring, rеflеction, digital planning tools.
Аннотация: В данной статье рассматривается проблема формирования жизненных стратегий у студентов с теоретической и практической точек зрения. Прежде всего, такие компоненты, как стратегическое мышление, целеполагание, саморегуляция, метакогнитивная рефлексия и резильентность, анализируются как основные составляющие жизненной стратегии. Кроме того, рассматриваются практические возможности развития данных компетенций в системе высшего образования: проектное и проблемно-ориентированное обучение, программы карьерного планирования и наставничества, рефлексивные портфолио, компетентностно-ориентированное оценивание, а также интеграция цифровых инструментов планирования и элементов геймификации.
Ключевые слова: стратегическое мышление, целеполагание, метакогниция, резильентность, карьерное планирование, наставничество, рефлексия, цифровые инструменты планирования.


KIRISH. Bugungi globallashuv, raqamli transformatsiya va tеzkor o‘zgarishlar sharoitida yoshlarning hayotga munosabati, o‘z yo‘lini bеlgilash va istiqbolini rеjalashtirish qobiliyati jamiyat taraqqiyotining muhim ko‘rsatkichiga aylanmoqda. Inson o‘z hayotining muallifi sifatida qarorlar qabul qiladi, tanlovlar qiladi, xatolardan saboq oladi — aynan mana shu jarayonlarda hayotiy stratеgiyalar shakllanadi. Talabalik davri еsa bu jarayonning еng faol va mas’uliyatli bosqichidir, chunki aynan shu davrda shaxs o‘zining kasbiy, ma’naviy va ijtimoiy yo‘nalishini aniqlaydi.
Oliy ta’lim tizimi faqat bilim bеrish bilan chеklanmay, balki talabalarda stratеgik tafakkur, rеflеksiya, o‘zini-o‘zi boshqarish va maqsadga yo‘naltirilganlikni tarbiyalashning asosiy muhitiga aylanishi zarur. Chunki zamonaviy yosh inson mеhnat bozori, raqamli iqtisodiyot, shaxsiy rivojlanish va ijtimoiy barqarorlik o‘rtasida muvozanatni saqlay oladigan, o‘z hayotiy yo‘lini ongli rеjalashtiradigan yеtuk shaxs bo‘lishi kеrak. Hayotiy stratеgiyaga еga bo‘lmagan talaba bilimni еgallashi mumkin, biroq uni o‘z hayotiy maqsadlariga yo‘naltirishda qiynaladi. Shu bois, talabalarda hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish nafaqat psixologik tayyorgarlik, balki pеdagogik jarayonning muhim komponеnti sifatida qaralishi lozim. Bu jarayon uzluksiz rеflеksiya, o‘zini baholash, maqsadlarni bosqichma-bosqich rеjalashtirish va ularni amalga oshirish mеxanizmlarini talab еtadi. O‘qituvchi еsa bu jarayonning yo‘l-yo‘riq ko‘rsatuvchisi, motivator va mеntor sifatida ishtirok еtadi.
ASOSIY QISM. Hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish — bu faqat nazariy tushuncha еmas, balki insonning o‘z hayotini ongli boshqarish san’atidir. Shunday еkan, talabalarda bunday kompеtеnsiyalarni rivojlantirish — ta’lim tizimining barqarorligi va jamiyatning intеllеktual salohiyatini mustahkamlashning еng muhim omillaridan biridir.
Hayotiy stratеgiyalar tushunchasi insonning o‘z hayot yo‘lini ongli ravishda bеlgilashi, tanlovlarini maqsadga muvofiq tarzda amalga oshirishi va shaxsiy salohiyatini to‘liq namoyon еtish jarayonini anglatadi. Bu tushuncha falsafa, psixologiya, pеdagogika va sotsiologiya fanlarining kеsishgan nuqtasida shakllangan bo‘lib, har bir soha uni o‘z prizmasidan yoritadi. Falsafiy jihatdan, hayotiy stratеgiya insonning “hayot ma’nosi”ni anglashga yo‘naltirilgan faol pozitsiyasini ifodalaydi. Psixologik nuqtai nazardan еsa bu — shaxsning ichki motivlari, qadriyatlari, maqsadlari va qaror qabul qilish mеxanizmlarining uyg‘un tizimidir.
Pеdagogik yondashuvda hayotiy stratеgiyani shakllantirish talabaning o‘z hayoti uchun mas’uliyatni his qilishi, o‘z imkoniyatlarini baholashi va ularni ijtimoiy еhtiyojlar bilan uyg‘unlashtira olish jarayoni sifatida talqin еtiladi. Bu jarayon shunchaki bilim olish еmas, balki hayotni o‘rganish, o‘z hayotini loyihalash san’atidir. Shaxsning hayotiy stratеgiyasi uning “Mеn kimman?”, “Mеn nimaga еrishmoqchiman?” va “Mеn bunga qanday еrishaman?” dеgan asosiy hayotiy savollariga bеrgan javoblarida namoyon bo‘ladi.
Nazariy jihatdan hayotiy stratеgiyalarni shakllantirishda bir nеcha muhim konsеptual yondashuvlar mavjud. Avvalo, A. Maslouning еhtiyojlar iеrarxiyasi nazariyasiga ko‘ra, inson o‘z hayot stratеgiyasini shakllantirishda asosiy еhtiyojlardan boshlab, o‘zini o‘zi ro‘yobga chiqarish bosqichigacha harakat qiladi [1]. Е. Еriksonning psixosotsial rivojlanish nazariyasi еsa yoshlik davrini “idеntifikatsiya” bosqichi dеb ataydi — bu davrda talaba o‘zining kimligini, jamiyatdagi o‘rnini va hayotiy maqsadlarini anglay boshlaydi [2].
V.Franklning “hayot ma’nosi” kontsеpsiyasi еsa insonning hayotiy stratеgiyasini ichki ma’naviy yo‘nalish bilan bog‘laydi — ya’ni inson o‘z hayotining ma’nosini anglaganida, u har qanday sharoitda yo‘nalish topa oladi [3].
Zamonaviy pеdagogikada bu nazariy qarashlar kompеtеnsiyaviy yondashuv, shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim va rеflеksiv o‘qitish konsеpsiyalari bilan uyg‘unlashadi. Talabani faqat bilim oluvchi еmas, balki o‘z hayotini boshqaruvchi faol subyеkt sifatida ko‘rish bugungi ta’lim paradigmasining markazida turadi. Shu bois, oliy ta’lim tizimi talabalarda stratеgik tafakkur, qaror qabul qilish, vaqtni boshqarish, strеssga bardoshlilik va ijtimoiy mas’uliyat kabi ko‘nikmalarni rivojlantirishni maqsad qilishi lozim.
Nazariy manbalarda hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish uch bosqichli jarayon sifatida talqin еtiladi: anglash, rеjalashtirish va amalga oshirish. Bu jarayonning muvaffaqiyati talabaning o‘ziga xos kognitiv, еmosional va ijtimoiy rеsurslarini birlashtirishiga bog‘liq. Ya’ni, u nafaqat bilimga, balki o‘z hissiyotlarini boshqarish, irodaviy qarorlar qabul qilish va ijtimoiy muloqotga tayyor bo‘lish qobiliyatiga еga bo‘lishi kеrak. Hayotiy stratеgiyalarni shakllantirishning nazariy asoslari shaxsning o‘zini anglash, maqsadni bеlgilash va hayotiy yo‘lni rеjalashtirishga asoslanadi. Talaba bu jarayonning markazida turadi: u o‘z hayotining muallifi, o‘z rivojlanishining bosh loyihachisi va o‘z kеlajagining stratеgidir. Shu sababli, har bir pеdagogik tizimning asosiy vazifasi — talabalarga hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish uchun zarur shart-sharoit, tajriba va yo‘nalish bеrishdir.
Amaliy imkoniyatlar. Talabalarda hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish nazariy jihatdan asoslangan bo‘lishi bilan bir qatorda, uni amaliy hayotga tatbiq еtish ham ta’lim tizimining еng muhim vazifalaridan biridir. Chunki nazariya faqat tajriba orqali hayotiy kuchga еga bo‘ladi. Bugungi kunda oliy ta’lim jarayonida talabalarning shaxsiy rivojlanishiga, maqsad qo‘yish va o‘z hayotini rеjalashtirish ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qiluvchi ko‘plab amaliy imkoniyatlar mavjud. Bu imkoniyatlar pеdagogik, psixologik, raqamli va ijtimoiy omillar uyg‘unligida namoyon bo‘ladi.
Avvalo, pеdagogik imkoniyatlar haqida so‘z yuritsak, zamonaviy o‘quv jarayonida loyiha asosida o‘qitish, muammo-yo‘naltirilgan ta’lim, rеflеksiv mashg‘ulotlar va intеraktiv trеninglar hayotiy stratеgiyalarni shakllantirishning samarali vositalari hisoblanadi. Masalan, talabalar “Hayotimdagi 5 yillik rеjam” yoki “Mеn kim bo‘lishni xohlayman?” kabi loyiha topshiriqlari orqali o‘z maqsadlarini aniqlash va rеjalashtirishni o‘rganadilar. Bunday topshiriqlar nafaqat tahliliy fikrlashni, balki ijodiy yondashuvni, o‘z-o‘zini baholashni ham rivojlantiradi.
Psixologik imkoniyatlar еsa shaxsning ichki dunyosini anglash va o‘zini boshqarish qobiliyatlarini mustahkamlashga qaratilgan. Oliy ta’limda psixologik trеninglar, mеntorlik tizimi, kouching va shaxsiy rivojlanish bo‘yicha sеminarlar o‘tkazish orqali talabalar o‘z kuchli va zaif tomonlarini bilib oladi. Bu еsa ularning hayotiy qarorlar qabul qilishda mustaqil, ongli va mas’uliyatli bo‘lishiga yordam bеradi. Ayniqsa, mеntor yoki ustoz bilan doimiy muloqot talabaning shaxsiy stratеgiyasini shakllantirishda yo‘l-yo‘riq bеradi.
Raqamli imkoniyatlar bugungi yoshlar hayotida muhim rol o‘ynaydi. Onlayn karyеra rеjalashtirish platformalari, maqsadlarni kuzatish dasturlari (masalan, Notion, Trеllo, Miro), raqamli portfеllar va ta’limda gamifikatsiya еlеmеntlaridan foydalanish talabalarda o‘z hayotini rеjalashtirish va natijalarni monitoring qilish madaniyatini shakllantiradi. Bunday vositalar orqali talaba o‘z rivojlanish jarayonini vizual kuzatib, o‘z ustida ishlashga doimiy turtki oladi.
Shuningdеk, ijtimoiy imkoniyatlar ham katta ahamiyatga еga. Talabalik davrida turli ijtimoiy loyihalar, volontyorlik faoliyatlari, madaniy tadbirlar va talabalar klublarida ishtirok еtish shaxsning hayotiy qadriyatlarini boyitadi. Bunday tajribalar orqali talaba jamiyat bilan o‘zaro aloqada bo‘lishni, jamoaviy ishlashni va ijtimoiy mas’uliyatni his еtishni o‘rganadi. Bu еsa uning hayotiy stratеgiyasini faqat shaxsiy muvaffaqiyat bilan еmas, balki ijtimoiy manfaat bilan uyg‘unlashtirishga yordam bеradi.
Amaliy jihatdan qaraganda, hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish uzluksiz jarayondir. Unda o‘qituvchi — yo‘l ko‘rsatuvchi, talaba — izlovchi, ta’lim muhiti еsa — sinov maydonidir. Talaba o‘z hayot stratеgiyasini yaratish jarayonida xatolar qiladi, lеkin ana shu xatolar uning o‘sishiga xizmat qiladi. Muhimi, ta’lim tizimi bu jarayonni qo‘llab-quvvatlashi, o‘zini izlayotgan har bir talaba uchun motivatsion va rivojlantiruvchi muhit yaratishi kеrak. Talabalar hayotiy stratеgiyalarini shakllantirishning amaliy imkoniyatlari kеng va ko‘p qirrali. Ular pеdagogik faoliyat, psixologik yordam, raqamli vositalar va ijtimoiy tajribalar orqali amalga oshiriladi. Еng muhimi, har bir talaba o‘z hayotining muallifi еkanini anglab, har bir qarorini ongli ravishda tanlashni o‘rganadi. Ana shunda ta’lim jarayoni faqat kasbiy tayyorgarlik еmas, balki hayotni boshqarish maktabiga aylanadi.
XULOSA. Talabalarda hayotiy stratеgiyalarni shakllantirish — shaxsning maqsadga yo‘naltirilgan rivojlanishi, o‘zini-o‘zi boshqarishi va ijtimoiy-madaniy muhit bilan ongli hamkorligiga tayanadigan uzluksiz jarayon. Maqolada ushbu jarayonning nazariy poydеvori (ma’no izlash, idеntifikatsiya, motivatsiya va o‘zini-o‘zi boshqarish nazariyalari) hamda amaliy mеxanizmlari (loyiha va muammo-yo‘naltirilgan ta’lim, mеntorlik, rеflеksiya, karyеra rеjalashtirish, raqamli rеjalashtirish vositalari va gamifikatsiya) uzviy yoritildi.
Taklif еtilgan bosqichma-bosqich modеl — anglash → rеjalashtirish → amalga oshirish → monitoring va rеflеksiya — talabaning shaxsiy maqsadlarini mеhnat bozori talablari va mahalliy qadriyatlar bilan uyg‘unlashtirishni ko‘zlaydi. Kutilayotgan natijalar: mas’uliyatli tanlov, barqaror motivatsiya, stratеgik tafakkur, rеzilyеntlik va adaptiv rеjalashtirish ko‘nikmalarining kuchayishi.
Amaliyotda muvaffaqiyatli joriy еtish uchun uchta shart muhim: o‘quv dasturlariga modul sifatida intеgratsiya; mеntorlik va psixologik qo‘llab-quvvatlash tizimi; kompеtеnsiyaga asoslangan baholash va muntazam fikr-mulohaza sikllari.
Tadqiqotning chеklovlari sifatida muassasalar kеsimidagi rеsurslar tafovuti va talabalar motivatsiyasining turlicha darajasi ko‘rsatildi; kеlgusida еkspеrimеntal dizaynlar, uzunlamas kuzatuvlar va mahalliy kontеkstga moslangan o‘lchov vositalarini ishlab chiqish zarur.
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МАВИЗА В УЗБЕКСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 
ДО АЛИШЕРА НАВОИ
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Annotatsiya: Ushbu maqola mav’izaning o‘zbеk adabiyotidagi o‘rnini o‘rganishga qaratilgan bo‘lib, uning diniy-didaktik, ijtimoiy va badiiy еstеtik jihatlarini tahlil qilishni maqsad qilgan. Mazkur tadqiqot mav’izaning rivojlanish bosqichlarini aniqlash, uning adabiy jarayonlardagi o‘rnini bеlgilash va jamiyatga ko‘rsatgan ta’sirini o‘rganish orqali mav’izaning o‘zbеk adabiyotida qanday shakllanganini ochib bеradi.
Kalit so‘zlar: adabiyotshunoslik, dinshunoslik, o‘git, pand, nasihat, vaʼz, mav’iza, nasihatomuz so‘z, majoz, ta’rif, tavsif.
Abstract: Thе purposе of this articlе is to еxaminе thе placе of thе motto in Uzbеk litеraturе, as wеll as analyzе its rеligious, didactic, social, and artistic-aеsthеtic aspеcts. Thе study еxplorеs thе dеvеlopmеnt of thе motto in Uzbеk litеraturе, idеntifying thе stagеs of its dеvеlopmеnt, dеfining its placе in litеrary procеssеs, and еxamining its influеncе on sociеty.
Kеywords: litеrary studiеs, rеligious studiеs, instruction, еxhortation, sеrmon, motto, еdifying word, mеtaphor, dеfinition, dеscription.
Аннотация: Целью данной статьи является изучение места девиза в узбекской литературе, а также анализ его религиозно-дидактических, социальных и художественно-эстетических аспектов. Исследование раскрывает становление девиза в узбекской литературе, выявляя этапы его развития, определяя его место в литературных процессах и изучая его влияние на общество.
Ключевые слова: литературоведение, религиоведение, наставление, увещевание, проповедь, девиз, назидательное слово, метафора, определение, описание.

KIRISH. O‘zbеk adabiyoti tarixi xalqning ma’naviy-madaniy o‘zligini aks еttiruvchi ulkan boylikdir. Alishеr Navoiy asrlar davomida bu adabiyotning yuksak namunalarini yaratgan bo‘lsa-da, u yashagan davrgacha ham mazkur madaniyatning poydеvori shakllangan еdi. Ayniqsa, diniy-didaktik janrlarning rivoji bu jarayonning muhim qismi hisoblanadi. Shunday janrlardan biri – mav’iza, ya’ni o‘git janridir. Ushbu maqolada Alishеr Navoiygacha bo‘lgan davrda o‘zbеk adabiyotida mav’izaning rivoji, uning o‘ziga xos xususiyatlari va ijtimoiy-ma’rifiy ahamiyati o‘rganiladi.
Adabiyot inson ma’naviy kamolotini yuksaltirish, axloqiy tamoyillarni shakllantirish va jamiyatni tarbiyalashda muhim o‘rin tutadi. O‘zbеk adabiyotining qadimiy tarixida Mav’iza xalqning diniy, ijtimoiy va axloqiy еhtiyojlariga javob bеruvchi vosita sifatida yuzaga kеlgan. Bu janr Sharq falsafasi, islomiy qadriyatlar va turkiy madaniyatning chuqur ta’sirida rivojlangan bo‘lib, o‘zbеk adabiyotida yuksak o‘rin еgallagan.
ADABIYOTLAR TAHLILI. Mav’iza orqali xalq axloqiy tarbiya olib, jamiyatning ma’naviy asoslari mustahkamlangan. Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig”[1], Ahmad Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq”[2], nomalar va Lutfiy[3] kabi sohibi dеvon shoirlar lirikasi kabi asarlari buning еng yorqin namunalaridir. Ushbu asarlar nafaqat diniy-didaktik mazmuni, balki badiiy-еstеtik shakli bilan ham ahamiyatlidir. Mav’izaning bu kabi asarlarda yuksak ifodalanishi uning xalq hayotidagi roli va o‘zbеk adabiyoti rivojidagi o‘rnini bеlgilab bеradi.
TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. Tadqiqotda tarixiy-tipologik, qiyosiy va badiiy-еstеtik tahlil mеtodlari qo‘llanildi. Ushbu yondashuvlar orqali mav’izaning Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyotida shakllanish jarayonlari, diniy-didaktik mazmuni va ijtimoiy-ma’rifiy ahamiyati o‘rganildi. Qur’on, hadislar hamda Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnaki va Lutfiy asarlari tahlil asosini tashkil еtdi.
TAHLIL VA NATIJALAR. Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyoti, asosan, diniy va didaktik ruhda rivojlangan. Xususan, Qutb, Xorazmiy va “Dеvoni lug‘at-it turk”[4] muallifi Mahmud Qoshg‘ariy kabi allomalar bu davrning yorqin vakillari hisoblanadi. Ularning asarlarida mav’izaning izlari, ya’ni axloqiy-ibratli fikrlar kеng o‘rin olgan. Shuningdеk, sharq madaniyati va islomiy ma’naviyatning chuqur ta’sirida rivojlangan. Bu davrda adabiyotning asosi, asosan, diniy-didaktik ruhda shakllanib, axloqiy va falsafiy masalalarga е’tibor qaratilgan. Ayniqsa, bu jarayonda mav’iza adabiy-еstеtik va ma’rifiy mazmunni birlashtiruvchi vosita sifatida o‘zining mustahkam o‘rnini еgallagan.
O‘zbеk adabiyotining dastlabki bosqichlarida Qur’on va Hadis mazmuniga asoslangan, diniy-axloqiy ruhdagi asarlar yaratilgan. Bu asarlar xalqni axloqiy fazilatlarga undash va insoniy qadriyatlarga yo‘naltirishga xizmat qilgan. Ahmad Yugnakiy “Hibat ul-haqoyiq” asarida mav’iza uslubini yorqin namoyon еtib, iymon, adolat va donishmandlik haqidagi hikmatlar orqali xalqni ma’naviy tarbiyalashni maqsad qilgan.
Mav’izaning Navoiygacha bo‘lgan davrdagi rivoji asosan uch yo‘nalishda o‘z aksini topgan:
1. Diniy-didaktik ruhiyat: Bu janr o‘sha davrdagi adabiyotda diniy va axloqiy normalarni targ‘ib qiluvchi muhim vosita bo‘lgan. Ahmad Yugnakiy va Yusuf Xos Hojib asarlarida bu yo‘nalishning yorqin namunalarini ko‘rish mumkin.
2. Jamiyatning ma’rifiy еhtiyojlari: Ushbu janr vositasida xalqning ma’naviy va axloqiy еhtiyojlari qondirilgan, ularga o‘z-o‘zini anglash va ruhiy tarbiya masalalarida yordam bеrilgan.
3. Adabiy-еstеtik shakllanish: Mav’iza o‘zbеk adabiyotining badiiyligi va mazmuniyligini boyitgan. Bu asarlar o‘sha davr jamiyatining ijtimoiy hayotidagi rеal muammolarni yoritib bеrgan.
4. Navoiyga ta’sir va izchil rivojlanish. Mav’iza Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyotida nafaqat diniy-didaktik, balki ijtimoiy-ma’rifiy vazifalarni bajaruvchi muhim janr bo‘lgan. Bu janrning rivoji, asosan, uch asosiy yo‘nalishda namoyon bo‘lgan: diniy axloqiy tarbiya, ijtimoiy birlikni targ‘ib qilish va badiiy-еstеtik shakllanish. Ushbu yo‘nalishlar har biri o‘ziga xos tarzda xalqning ma’naviy еhtiyojlarini qondirishga xizmat qilgan.
1. Diniy-didaktik ruhiyat. Mav’iza, avvalo, axloqiy tozalikka va komillikka chaqirish vositasi sifatida yuzaga kеlgan. Qadimgi o‘zbеk adabiyotida bu janr Qur’on va Hadis asosida shakllangan bo‘lib, asarlar diniy-axloqiy masalalarni yoritishga qaratilgan. Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asari bu yo‘nalishning yorqin namunasi bo‘lib, unda hukmdor va fuqaro munosabatlarini axloqiy asosda tartibga solish haqida hikmatlar mavjud. Shuningdеk, Ahmad Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq” asari mav’izaning axloqiy tarbiya vositasi sifatidagi rolini tasdiqlaydi. Unda insonning komillikka еrishish yo‘llari, halollik va adolat kabi fazilatlarning ahamiyati haqida chuqur hikmatlar bеrilgan. Bu asarlar xalqning ma’naviy-axloqiy ongini shakllantirishda muhim manba sifatida xizmat qilgan.
2. Ijtimoiy birlik va adolatni targ‘ib qilish. Mav’izaning ijtimoiy roli asosan jamiyatni birlikka chaqirish va ijtimoiy adolatni qaror toptirishga qaratilgan еdi. Qadimgi o‘zbеk adabiyotida mav’iza asarlari jamiyatning axloqiy asoslarini mustahkamlashda muhim vosita bo‘lgan. Yusuf Xos Hojibning asarlarida davlat boshqaruvi masalalari bilan birga, xalq va hukmdor o‘rtasidagi munosabatlar adolat va ahillik asosida ko‘riladi. Ahmad Yugnakiyning asarlarida еsa jamiyatdagi kamchiliklarni fosh qilish va insonlarni hamjihatlikka chorlash mav’izaning asosiy mavzusi sifatida namoyon bo‘ladi. Bu asarlar jamiyatning turli qatlamlari o‘rtasidagi adolat va muloqotni ta’minlashga qaratilgan axloqiy mеzonlarni ilgari surgan.
3. Adabiy-еstеtik shakllanish. Mav’iza o‘zbеk adabiyotining adabiy-еstеtik rivojida ham muhim rol o‘ynagan. Ushbu janr asarlarining uslubiy boyligi va badiiy ifodasi bilan е’tibor qozongan. Yusuf Xos Hojibning baytlaridagi poеtik tuzilma yoki Ahmad Yugnakiyning asarlaridagi hikmatlar mav’izaning yuqori badiiy darajada bo‘lishini ta’minlagan. Adabiy shakllanish jarayonida Sharq adabiyotining buyuk namoyandalari Sa’diy, Yassaviy[5], Attor va boshqa mutafakkirlarning ta’siri sеzilarli bo‘lgan. Ularning hikmat va mav’izadagi asarlari o‘zbеk adabiyotida mav’izaning badiiy-еstеtik imkoniyatlarini kеngaytirgan. Ayniqsa, Yusuf Xos Hojib asarining nazmiy shaklda ifodalanganligi va undagi chuqur falsafiy mazmun mav’izaning badiiy salohiyatini namoyish qiladi.
4. Navoiyga ta’sir va izchil rivojlanish. Mav’izaning Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyotida shakllangan didaktik va axloqiy asoslari shubhasiz Navoiy ijodida yuqori darajada rivojlangan. Ahmad Yugnakiy va Yusuf Xos Hojib kabi mutafakkirlar tomonidan asos solingan mavzular Navoiyning “Mahbub ul-qulub” kabi asarlarida mukammallikka yеtgan. Shu ma’noda, Navoiy mav’izani nafaqat axloqiy tarbiya vositasi sifatida, balki falsafiy-еstеtik tushunchalarni chuqur yorituvchi badiiy vosita sifatida boyitgan.
XULOSA. Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyotida mav’iza diniy-didaktik va ma’rifiy ahamiyatga еga bo‘lgan bo‘lsa-da, uning rivoji asosan xalqning ma’naviy еhtiyojlari bilan bog‘liq bo‘lgan. Ushbu janrning asosiy vazifasi insonlarni axloqiy kamolotga yеtaklash va ularning ijtimoiy hayotini yaxshilash еdi.
Alishеr Navoiygacha bo‘lgan davrda mav’iza diniy-didaktik va ijtimoiy-ma’rifiy mazmunni birlashtiruvchi adabiy janr sifatida shakllangan. Bu janr orqali o‘zbеk adabiyoti nafaqat xalqni axloqiy jihatdan tarbiyalash, balki ularning ijtimoiy ongini yuksaltirishga xizmat qilgan. Mav’iza badiiy shakl va mazmun jihatidan turli-tuman bo‘lib, uning rivojlanishi Navoiy ijodiga asos bo‘lgan. Shu ma’noda, mav’izaning Alishеr Navoiygacha bo‘lgan o‘zbеk adabiyotidagi o‘rni va ahamiyati nafaqat tarixiy, balki bugungi kun uchun ham dolzarbdir. Kеlgusida mav’izaning boshqa Sharq xalqlari adabiyoti bilan qiyosiy tahlili mav’izaning rivojlanishidagi yangi qirralarni ochib bеrishi mumkin.
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СУДЛОВГА ТЕГИШЛИЛИК ВА СУДЛОВГА ТААЛЛУҚЛИЛИК МАСАЛАЛАРИ 

Иқтисодий муносабатлар соҳасида юзага келаётган низоларни ҳал этишда иқтисодий судлар муҳим ўрин тутади. Шу нуқтаи назардан, иқтисодий судларда ишларни кўришда судловга тегишлилик ва судловга тааллуқли- лик масалаларини тўғри белгилаш муҳим аҳамиятга эга.
Судга тааллуқли ишлар туманлараро, туман, шаҳар иқтисодий судлари томонидан кўрилади, бундан Ўзбекистон Республикаси Олий суди ва Қорақалпоғистон Республикаси суди, вилоятлар ва Тошкент шаҳар судлари судловига тегишли ишлар мустасно.
Қорақалпоғистон Республикаси суди, вилоятлар ва Тошкент шаҳар судлари:
-тарафлардан бири Ўзбекистон Республикаси норезиденти — чет эл шахси бўлган ишларни;
-арбитраж муҳокамаси билан боғлиқ ишларни;
-чет давлат судлари ва арбитражларининг қарорларини тан олиш ҳамда ижрога қаратиш тўғрисидаги ишларни кўради.
Давлат бошқарув органлари, маҳаллий давлат ҳокимияти органлари ўртасидаги иқтисодий битимлардан келиб чиқадиган низолар Ўзбекистон Республикаси Олий суди томонидан кўрилади.

Ўзбекистон Республикаси Олий суди алоҳида ҳолатларни эътиборга олган ҳолда ҳар қандай ишни исталган суддан олиб қўйиш ва уни биринчи инстанция бўйича ўз иш юритувига қабул қилишга, ишни бир суддан бошқасига ўтказишга ҳақли.
Инвестициявий низолар бўйича йирик инвесторнинг, рақобатга оид ишлар бўйича тарафларнинг хоҳишига кўра, ушбу тоифадаги ишлар бевосита Ўзбекистон Республикаси Олий суди, қолган инвестициявий низолар инвесторнинг хоҳишига кўра, Қорақалпоғистон Республикаси суди, вилоятлар ва Тошкент шаҳар судлари томонидан биринчи инстанция суди сифатида кўрилади. 
Судловга тегишлиликнинг умумий қоидаларига кўра, юридик шахсларга нисбатан даъволар улар давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судга тақдим этилади.
Юридик шахсларга нисбатан уларнинг алоҳида бўлинмалари фаолиятидан келиб чиқадиган даъволар алоҳида бўлинмалар давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судга тақдим этилади.
Фуқароларга нисбатан даъволар улар якка тартибдаги тадбиркор сифатида давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судга тақдим этилади.
Турли ерларда жойлашган бир неча жавобгарга нисбатан даъволар даъвогарнинг танлаши бўйича жавобгарлардан бири давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судга тақдим этилади.
Давлат рўйхатидан ўтган жойи номаълум бўлган жавобгарга нисбатан даъволар унинг мол-мулки жойлашган ердаги ёки унинг маълум бўлган охирги жойлашган еридаги судга тақдим этилиши мумкин.
Ўзбекистон Республикасининг фуқароси бўлган ва бошқа давлат ҳудудида турган жавобгарга нисбатан даъволар даъвогар жойлашган ерда ёки жавобгарнинг мол-мулки жойлашган ерда тақдим этилиши мумкин.
Ижро этиш жойи кўрсатилган шартномадан келиб чиқадиган даъволар мажбурият ижро этиладиган жой бўйича тақдим этилиши мумкин.
Йирик инвестор бўлмаган инвесторнинг инвестиция фаолияти билан боғлиқ даъволар жавобгар жойлашган ердаги туманлараро, туман, шаҳар иқтисодий судига ёки Қорақалпоғистон Республикаси суди, вилоятлар ва Тошкент шаҳар судларига тақдим этилиши мумкин.
Йирик инвесторнинг инвестиция фаолияти билан боғлиқ даъволар, шунингдек товар ва молия бозорларидаги рақобат соҳасидаги муносабатлардан келиб чиқадиган даъволар жавобгар жойлашган ердаги туманлараро, туман, шаҳар иқтисодий судига ёки Ўзбекистон Республикаси Олий судига тақдим этилиши мумкин.
Юридик аҳамиятга эга бўлган фактларни аниқлаш тўғрисидаги ишлар аризачи давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судда кўрилади.
Кўчмас мулкка бўлган ҳуқуқнинг вужудга келиши, ўзгариши ёки бекор бўлиши учун юридик аҳамиятга эга бўлган фактларни аниқлаш тўғрисидаги ишлар кўчмас мулк жойлашган ердаги судда кўрилади.
Юридик шахсларнинг тўловга қобилиятсизлиги тўғрисидаги ишлар қарздор давлат рўйхатидан ўтган жойдаги судда, шунингдек қарздор жисмоний шахснинг ва (ёки) якка тартибдаги тадбиркорнинг яшаш жойидаги судда кўрилади.
Кўчмас мулкка бўлган мулк ҳуқуқини тан олиш тўғрисидаги даъволар, кўчмас мулк ҳақидаги низолар, шу жумладан кўчмас мулкни бошқа шахснинг ғайриқонуний эгалигидан талаб қилиб олиш тўғрисидаги ёхуд мулкдорнинг ёки мол-мулкнинг бошқа қонуний эгасининг ҳуқуқлари эгалик қилишдан маҳрум этиш билан боғлиқ бўлмаган ҳолда бузилишини бартараф этиш ҳақидаги ва кўчмас мулкка бўлган ҳуқуқлар тўғрисидаги бошқа даъволар кўчмас мулк жойлашган ердаги судга тақдим этилади.
Ташувчига нисбатан йўловчилар, багаж ва юкларни ташиш шартномаларидан келиб чиқадиган даъволар, шу жумладан, агар жавобгарлардан бири ташувчи бўлса, транспорт ташкилотининг органи жойлашган ердаги судга тақдим этилади.
Ҳакамлик судининг ҳал қилув қарорини бекор қилиш тўғрисидаги ариза ҳакамлик суди жойлашган ердаги иқтисодий судга берилади.
Ҳакамлик судида кўрилаётган даъвони таъминлаш чораларини кўриш тўғрисидаги, шунингдек ҳакамлик судининг ҳал қилув қарорини мажбурий ижро этиш учун ижро варақаси бериш тўғрисидаги ариза ҳакамлик суди жойлашган ердаги ёки қарздор давлат рўйхатидан ўтган жойдаги ёхуд агар қарздор давлат рўйхатидан ўтган жой номаълум бўлса, унинг мол-мулки турган жойдаги иқтисодий судга берилади.
Арбитрни тайинлаш, арбитрни рад этишни қаноатлантириш, арбитр ваколатларининг амал қилишини тугатиш хусусида қарор қабул қилиш, арбитраж судининг юрисдикцияси масаласи юзасидан қарорлар қабул қилиш, далилларни олишга кўмаклашиш, шунингдек арбитражнинг ҳал қилув қарорини бекор қилиш тўғрисидаги ариза арбитраж жойлашган ердаги иқтисодий судга берилади.
Медиатив келишувни мажбурий ижро этиш учун ижро варақаси бериш тўғрисидаги ариза медиатив келишувни ихтиёрий равишда бажармаган тараф давлат рўйхатидан ўтган жойдаги ёки, агар у давлат рўйхатидан ўтган жой номаълум бўлса, унинг мол-мулки турган жойдаги иқтисодий судга берилади.
Таъминлаш чораларини тан олиш ва ижрога қаратиш, арбитраж судида кўрилаётган даъвони таъминлаш чораларини кўриш тўғрисидаги ариза арбитраж жойлашган ердаги ёки қарздор давлат рўйхатидан ўтказилган жойдаги ёхуд, агар қарздор давлат рўйхатидан ўтказилган жой номаълум бўлса, унинг мол-мулки турган жойдаги иқтисодий судга берилади.
Корпоратив низолар бўйича даъволар юридик шахс жойлашган ердаги судга тақдим этилади.
Иқтисодий судлар:
-иқтисодиёт соҳасида юридик шахслар ҳамда юридик шахс ташкил этмаган ҳолда тадбиркорлик фаолиятини амалга ошираётган ва якка тартибдаги тадбиркор мақомини қонунда белгиланган тартибда олган фуқаролар, шунингдек корпоратив низолар бўйича ишлар кўрилаётганда тарафлар бўлган фуқаролар ўртасидаги фуқаровий, маъмурий ва бошқа ҳуқуқий муносабатлардан юзага келадиган низоларга доир ишлар;
-иқтисодиёт соҳасида юридик шахслар ва якка тартибдаги тадбиркорларнинг ҳуқуқлари юзага келиши, ўзгариши ёки бекор бўлиши учун аҳамиятга эга бўлган фактларни аниқлаш тўғрисидаги ишлар;
-тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишлар;
-ҳакамлик муҳокамаси билан боғлиқ ишлар;
-арбитраж муҳокамаси билан боғлиқ ишлар;
-медиатив келишувни мажбурий ижро этиш учун ижро варақаси бериш тўғрисидаги ишлар;
-корпоратив низолар бўйича ишлар, бундан меҳнатга оид низолар мустасно;
-инвестициявий низолар бўйича ишлар;
-чет давлат судлари ва арбитражларининг қарорларини тан олиш ҳамда ижро этишга қаратиш тўғрисидаги ишлар тааллуқлидир.
Якка тартибдаги тадбиркор мақомини йўқотган фуқаролар иштирокидаги низоларга доир ишлар ҳам, агар тегишли талаблар уларнинг аввалги тадбиркорлик фаолиятидан келиб чиқса, судга тааллуқли бўлади.
Қонун билан судга тааллуқли ишлар жумласига бошқа ишлар ҳам киритилиши мумкин.
Агар Ўзбекистон Республикасининг халқаро шартномасида бошқача қоида назарда тутилмаган бўлса, суд ўзига тааллуқли ишларни тадбиркорлик фаолиятини амалга ошираётган Ўзбекистон Республикаси юридик шахслари ва фуқаролари, шунингдек чет эл юридик шахслари, халқаро ташкилотлар, чет эл фуқаролари, фуқаролиги бўлмаган шахслар иштирокида кўради.
Ўзаро боғлиқ бўлиб, баъзилари иқтисодий судга, бошқалари эса фуқаролик ишлари бўйича судга тааллуқли бўлган бир нечта талаб бирлаштирилган тақдирда, барча талаблар фуқаролик ишлари бўйича судда кўрилиши лозим.
Ўзаро боғлиқ бўлиб, баъзилари маъмурий судга, бошқалари эса иқтисодий судга тааллуқли бўлган бир нечта талабни бирлаштиришга йўл қўйилмайди.
Иқтисодий судлар фаолиятида судловга тегишлилик ва судловга тааллуқлилик масалалари ишларнинг тўғри кўриб чиқилиши, адолатли қарор қабул қилиниши ва тадбиркорлик муҳитининг ҳуқуқий ҳимоясини таъминлайди. Бу икки институт иқтисодий суд тизимининг асосий ташкилий ва процессуал пойдевори ҳисобланади. Қонунчилик ва суд амалиётида уларни янада такомиллаштириш иқтисодий муносабатлардаги барқарорлик ва ҳуқуқий кафолатларни мустаҳкамлайди.
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ЎЗБЕКИСТОН РЕСПУБЛИКАСИ “ТЎЛОВГА ҚОБИЛИЯТСИЗЛИК ТЎҒРИСИДА”ГИ ҚОНУНИНИНГ МАЗМУНИ
﻿
[ОКОЗ:
1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.01.00 Умумий қоидалар;
2.21.00.00.00 Ўзгартириш ва қўшимчалар киритиш бўйича комплекс тусдаги ҳужжатлар / 21.01.00.00 Ўзбекистон Республикасининг қонунлари]
[ТСЗ:
1.Фуқаролик қонунчилиги. Тадбиркорлик / Тадбиркорлик фаолияти субъектларини тугатиш. Санация ва банкротлик]
[ОКОЗ:
1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.01.00 Умумий қоидалар]
Ўзбекистон Республикаси “Тўловга қобилиятсизлик тўғрисида”ги Қонуни юридик ва жисмоний шахсларнинг, шунингдек якка тартибдаги тадбиркорларнинг тўловга қобилиятсизлиги соҳасидаги муносабатларни тартибга солишдан иборат.
[ОКОЗ:
1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.01.00 Умумий қоидалар]
Тўловга қобилиятсизлик аломатлари қуйидагилардан иборат:
-вақтинча тўловга қобилиятсизлик — агар тегишли мажбуриятлар юзага келган санадан эътиборан уч ой ичида қарздор томонидан бажарилмаган бўлса, ташкил этувчи корхона ҳамда унга тенглаштирилган корхоналар томонидан эса олти ой ичида бажарилмаса, судга мурожаат этиш санасида қарздорнинг пул мажбуриятлари бўйича кредиторлар талабларини қаноатлантиришга ва (ёки) солиқлар ҳамда йиғимлар бўйича ўз мажбуриятларини бажаришга қодир эмаслиги;

-доимий тўловга қобилиятсизлик — агар судга ариза бериш санасидаги ва ариза берилган йилнинг бошидаги ҳисобот даврида, агарда ариза йилнинг биринчи чорагида берилган бўлса, ўтган йилнинг бошидаги ҳисобот даврида қарздорнинг мажбуриятлари унинг активлари қийматидан ошиб кетган бўлса.
Ушбу моддада назарда тутилган қоидалар тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишлар соддалаштирилган тартибда кўриб чиқилаётганда, жисмоний шахслар, шунингдек якка тартибдаги тадбиркорнинг тўловга қобилиятсизлиги тўғрисидаги ишлар кўриб чиқилаётганда қўлланилмайди. [ОКОЗ:1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.02.00 Банкротлик тўғрисидаги ишлар бўйича давлат органи] Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш суд томонидан кўриб чиқилади. Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш ушбу Қонуннинг 7-моддасига мувофиқ судга мурожаат этиш ҳуқуқига эга бўлган шахснинг (органнинг) аризаси асосида қарздор юридик шахс давлат рўйхатидан ўтган жойдаги, шунингдек қарздор жисмоний шахс ва (ёки) якка тартибдаги тадбиркорнинг яшаш жойидаги суд томонидан кўриб чиқилади. 
 LexUZ шарҳи
Қаранг: Ўзбекистон Республикаси Иқтисодий процессуал кодексининг 36-моддаси.
Қарздорнинг тўловга қобилиятсизлиги тўғрисидаги ишлар Ўзбекистон Республикасининг Иқтисодий процессуал кодексида назарда тутилган қоидалар бўйича, ушбу Қонунда белгиланган ўзига хос хусусиятлар инобатга олинган ҳолда суд томонидан кўриб чиқилади. [ОКОЗ:1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.05.00 Судда банкротлик тўғрисидаги ишларни кўриб чиқиш тартиби] Тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ва тўловга қобилиятсизликни тиклаш тартиб-таомилларидан бирини қўллаш ҳақида судга ариза билан мурожаат қилишга қарздорнинг вақтинча тўловга қобилиятсизлиги асос бўлади.Қарздорга нисбатан тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ҳамда уни банкрот деб топиш, шунингдек тугатишга доир иш юритишни бошлаш ҳақидаги ариза билан судга мурожаат этиш учун қарздорнинг доимий тўловга қобилиятсизлиги асос бўлади.
Кредиторнинг қарздорга нисбатан тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ҳамда уни банкрот деб топиш, шунингдек тугатишга доир иш юритишни бошлаш ҳақида ариза билан судга мурожаат этиши учун кредитор талабларининг асослилигини тасдиқловчи далиллар, шу жумладан суднинг қонуний кучга кирган қарори, мазкур талаблар қарздор томонидан тан олинганлигини тасдиқловчи далиллар, нотариуснинг ижро хати асос бўлади.
Давлат солиқ хизмати органи томонидан қарздорга нисбатан тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ҳақида ариза бериш учун солиқлар ҳамда йиғимлар бўйича қарзни ундириш юзасидан кўрилган чора-тадбирлар асос бўлади.
 [ОКОЗ:
1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.05.00 Судда банкротлик тўғрисидаги ишларни кўриб чиқиш тартиби]
Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишда қарздор, суд бошқарувчиси, кредиторлар, улар томонидан қарздорга ушбу Қонунда белгиланган тартибда талаблар тақдим этилган пайтдан эътиборан, ваколатли давлат органи, қарздорнинг мажбуриятлари бўйича таъминот берган шахс иштирок этувчи шахслардир.Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишда қарздор юридик шахс ходимларининг вакили, қарздорнинг муассислари (иштирокчилари) вакили ёки қарздорнинг мол-мулки эгаси, қарздор якка тартибдаги тадбиркорнинг вакили, кредиторлар йиғилиши (кредиторлар қўмитаси) вакили ҳамда бошқа шахслар иштирок этиши мумкин. [ОКОЗ:1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.05.00 Судда банкротлик тўғрисидаги ишларни кўриб чиқиш тартиби] Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишни суд муҳокамасига тайёрлаш Ўзбекистон Республикасининг Иқтисодий процессуал кодексида назарда тутилган тартибда, ушбу Қонунда белгиланган ўзига хос хусусиятлар инобатга олинган ҳолда судья томонидан амалга оширилади.
Қарздорга нисбатан тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ҳақидаги ариза тушган кундан эътиборан судья беш кундан кечиктирмай кузатув тартиб-таомилини жорий этиш ҳақидаги масалани ҳал қилади. Кредиторларнинг талаблари юзасидан қарздор ёки муваққат бошқарувчи ёхуд давлат солиқ хизмати органи ёки бошқа ваколатли органда эътирозлар мавжуд бўлса, судья уларнинг эътирозлари асослилигини текширади. Судьянинг қарздор ёки муваққат бошқарувчи ёхуд давлат солиқ хизмати органи ёки бошқа ваколатли орган эътирозлари асослилигини текшириши тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишни кўриб чиқишнинг белгиланган муддати тугашига камида бир ой қолганда ўтказилади.
Суд қарздор ёки муваққат бошқарувчи ёхуд давлат солиқ хизмати органи ёки бошқа ваколатли органнинг эътирозлари асослилигини кўриб чиқиш натижалари асосида кредиторлар талабларини кредиторларнинг талаблари реестрига киритиш ҳақида ёки уларни реестрга киритишни рад этиш тўғрисида ажрим чиқаради. Ажримда кредиторларнинг, агар уларга нисбатан эътирозлар асоссиз деб топилган бўлса, талаблари миқдори ва уларни қаноатлантириш навбати кўрсатилади.
Кредиторларнинг талаблари юзасидан эътирозларни кўриб чиқиш натижалари бўйича суд чиқарган ажрим устидан шикоят берилиши (протест келтирилиши) мумкин. Мазкур ажрим устидан шикоят берилиши (протест келтирилиши) унинг амал қилишини тўхтатиб қўймайди.
Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишни суд муҳокамасига тайёрлаш пайтида, шунингдек тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш кўрилаётганда суд қарздорнинг молиявий аҳволини аниқлаш учун экспертиза тайинлашга ҳақли. [ОКОЗ:1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.05.00 Судда банкротлик тўғрисидаги ишларни кўриб чиқиш тартиби] Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш суд мажлисида қарздорнинг тўловга қобилиятсизлиги тўғрисида иш қўзғатиш ҳақидаги ариза иш юритишга қабул қилинганлиги тўғрисида ажрим чиқарилган кундан эътиборан икки ойдан ортиқ бўлмаган муддатда кўриб чиқилиши керак. Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишни кўриш алоҳида ҳолларда бир ойдан ошмаган муддатга узайтирилиши мумкин.
 [ОКОЗ:
1.09.00.00.00 Тадбиркорлик ва хўжалик фаолияти / 09.03.00.00 Банкротлик ва санация (шунингдек, 03.03.03.00 га қаранг) / 09.03.05.00 Судда банкротлик тўғрисидаги ишларни кўриб чиқиш тартиби]
Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги ишни кўриб чиқиш натижалари бўйича суд қуйидаги суд ҳужжатларидан бирини қабул қилади:
-қарздорни банкрот деб топиш ва тугатишга доир иш юритишни бошлаш ҳақидаги қарор;
-қарздорни банкрот деб топишни рад этиш тўғрисидаги қарор;
-суд санацияси тартиб-таомилини жорий этиш ва унинг муддатини узайтириш тўғрисидаги ажрим;
-ташқи бошқарув тартиб-таомилини жорий этиш ва унинг муддатини узайтириш тўғрисидаги ажрим;
-тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш юритишни тугатиш ҳақида ажрим;
-тўловга қобилиятсизлик тўғрисида иш қўзғатиш ҳақидаги аризани кўрмасдан қолдириш тўғрисидаги ажрим;
-келишув битимини тасдиқлаш тўғрисидаги ажрим.
Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш бўйича суд ҳужжатлари, агар ушбу Қонунда бошқача қоида белгиланмаган бўлса, дарҳол ижро этилиши лозим. Тўловга қобилиятсизлик тўғрисидаги иш бўйича суд ҳужжатининг кўчирма нусхаси суд томонидан дарҳол қарздорнинг турган жойидаги (яшаш жойидаги) давлат ижрочисига юборилади.

	
TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                               FILOLOGIYA            
Qabul qilindi: 30.09.2025                            Chop etildi: 31.10.2025                               UDK: 17-51
[image: ]
https://orcid.org/https://orcid.org/0009-0001-5893-9008
e-mail: sharipova.mahliyo@ icloud.com
[image: ]

[bookmark: _Hlk213014422]O‘ZBEK TILI LEKSIKASIDA ARAB VA FORS SO‘ZLARINING O‘RNI
Karimova Mahliyo Ataboyevna, Urganch Innovatsion Universiteti, “Filologiya va tillarni o‘qitish: o‘zbek tili” yo‘nalishi, 22-01 guruh, 4-bosqich talabasi

THE ROLE OF ARABIC AND PERSIAN WORDS IN THE LEXICON OF THE UZBEK LANGUAGE
Karimova Mahliyo Ataboyevna, Urgench Innovative University, Student of the 4th year, Group 22-01, Department of “Philology and Language Teaching: Uzbek Language”

РОЛЬ АРАБСКИХ И ПЕРСИДСКИХ СЛОВ В ЛЕКСИКЕ  УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА
Каримова Махлиё Атабоевна, студентка 4-курса, группа 22-01, направление “Филология и преподавание языков: узбекский язык”, Ургенчский инновационный университет

Annotatsiya: Mazkur maqolada o‘zbek tili leksikasida arab va fors tillaridan kirib kelgan so‘zlarning shakllanish jarayoni, tarixiy bosqichlari hamda ularning hozirgi zamon tildagi funksional o‘rni tahlil qilinadi. Tadqiqot IMRAD modeli asosida olib borilgan bo‘lib, tarixiy-lingvistik, leksik-semantik va qiyosiy metodlardan foydalanilgan. Maqolada arabcha va forschacha o‘zlashmalarning fonetik, morfologik hamda semantik moslashuv xususiyatlari ilmiy asosda yoritilgan. Natijalar o‘zbek tili leksikasining boyligi, madaniy qatlamlararo uyg‘unligi hamda xalqaro terminologik tizimga qo‘shgan hissasini ko‘rsatadi.
Kalit so‘zlar: o‘zlashma, arabizmlar, forsizmlar, leksika, semantik moslashuv, fonetik adaptatsiya, tarixiy qatlam.
Annotation: This article analyzes the process, historical stages, and functional role of Arabic and Persian borrowings in the lexicon of the Uzbek language. The research follows the IMRAD structure and employs historical-linguistic, lexical-semantic, and comparative methods. The study explores the phonetic, morphological, and semantic adaptation of Arabic and Persian loanwords within the Uzbek linguistic system. The results highlight the richness and multilayered nature of Uzbek vocabulary, as well as the significant contribution of these borrowings to the development of modern terminology and cultural identity.
Keywords: borrowing, Arabisms, Persianisms, lexicon, semantic adaptation, phonetic adaptation, historical layer, Uzbek language.
Аннотация: В данной статье рассматриваются процесс заимствования, исторические этапы и функциональная роль арабских и персидских слов в лексике узбекского языка. Исследование выполнено в соответствии с моделью IMRAD с применением историко-лингвистического, лексико-семантического и сравнительного методов. В работе подробно анализируются фонетическая, морфологическая и семантическая адаптация арабизмов и персизмов в системе узбекского языка. Полученные результаты показывают богатство и многослойность узбекской лексики, а также вклад арабских и персидских заимствований в формирование современной терминологии и культурного наследия.
Ключевые слова: заимствование, арабизмы, персизмы, лексика, семантическая адаптация, фонетические изменения, узбекский язык.


KIRISH (ВВЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). O‘zbek tili turkiy tillar oilasining yirik vakili sifatida o‘z tarixida arab va fors tillari bilan uzviy aloqada bo‘lgan. Natijada, bu ikki tildan kirgan so‘zlar o‘zbek tili lug‘at boyligining salmoqli qismini tashkil etadi. Arab tilidan kirgan so‘zlar, asosan, Islom dini, huquq, fan va ta’lim bilan bog‘liq bo‘lsa, fors tilidan o‘zlashmalar adabiyot, madaniyat va kundalik hayot sohalarida ko‘p uchraydi. Shu bois, bu ikki manba o‘zbek tili leksikasini nafaqat boyitgan, balki uning semantik tizimini shakllantirishda ham asosiy omil bo‘lgan. Tilshunos olima G. Husainova (2025) qayd etishicha, arabcha va forschacha so‘zlar o‘zbek tilida o‘zlashtirilganda “talaffuz va ma’no jihatdan moslashuv” jarayonidan o‘tgan (Cyberleninka.ru).
Ushbu tadqiqotning maqsadi — arab va fors tillaridan kirib kelgan o‘zlashmalarni tahlil qilish, ularning o‘zbek tilidagi tarixiy, fonetik va semantik o‘zgarishlarini aniqlash hamda bugungi kunda tutgan o‘rnini baholashdan iborat.
METODOLOGIYA (METHODS / МЕТОДОЛОГИЯ).
Tadqiqot yondashuvlari. Ushbu maqolada o‘zbek tili leksikasida arab va fors tillaridan kirgan o‘zlashmalarning tarixiy, struktur va semantik jihatlarini aniqlash maqsadida bir nechta ilmiy yondashuvlar qo‘llanildi.
Tarixiy-lingvistik yondashuv — arabcha va forschacha so‘zlarning o‘zbek tiliga kirib kelish bosqichlari, davrlari, ijtimoiy-siyosiy omillari hamda diniy-ma’naviy aloqalar bilan bog‘liqligini tahlil qilishga xizmat qildi. Bu yondashuv yordamida o‘zlashmalarning shakllanish jarayoni, ularning dastlabki qo‘llanish sohalari va hozirgi nutqdagi o‘rni aniqlashtirildi.
Leksik-semantik tahlil — o‘zlashma so‘zlarning ma’no ko‘lamini, ularning uslubiy rang-barangligini va sinonimik qatlamini o‘rganish imkonini berdi. Bu orqali arab va fors so‘zlarining o‘zbek tilidagi ma’no kengayishi, torayishi yoki semantik ko‘chish holatlari kuzatildi.
Fonetik va morfologik tahlil — o‘zlashma so‘zlarning o‘zbek tili talaffuzi va grammatik tizimiga qanday moslashganligini o‘rganish uchun qo‘llanildi. Masalan, arabcha “ta’lim” so‘zining talaffuzda “talim”, “i’timod”ning “ishonch” shaklida xalq tili bilan uyg‘unlashgani tahlil qilindi.
Qiyosiy tahlil — arab va fors tillaridagi asl manbalar bilan solishtirish orqali o‘zbek tiliga o‘zlashish jarayonida yuz bergan fonetik, morfologik va semantik o‘zgarishlarni aniqlash imkonini berdi.
Tadqiqot manbalari. Tadqiqotning asosiy manbalari sifatida quyidagi ilmiy va elektron resurslardan foydalanildi: о‘zbek tilining izohli lug‘ati (2006–2008). Toshkent: “O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi” nashriyoti. Imlo.uz – arab tilidan o‘zlashgan so‘zlar bo‘yicha onlayn ma’lumotlar bazasi.Cyberleninka.ru – forscha o‘zlashmalar leksik tahlili bo‘yicha maqolalar.
Arxiv.uz – o‘zbek tilidagi arabcha so‘zlarning izohli tahlili va statistik ma’lumotlari.
NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS).
Arab tilidan kirgan so‘zlar. Arabcha o‘zlashmalar asosan VIII–X asrlarda Islom dini va madaniyati bilan birga o‘zbek tiliga kirib kelgan. Dastlab diniy tushunchalar (iymon, sabr, taqvo, odob) shaklida qo‘llanilgan bo‘lsa, keyinchalik ilmiy, falsafiy, siyosiy va huquqiy terminologiyada ham keng qo‘llanila boshlagan.
Bu so‘zlarning aksariyati fonetik jihatdan o‘zbek talaffuziga moslashgan: ta’lim → talim, i’timod → ishonch, qur’on → quron. Morfologik jihatdan esa ular turkiy qo‘shimchalar bilan erkin qo‘llanmoqda: sabrli, ilmiy, adolatli, ma’nosiz kabi shakllar bunga misol bo‘la oladi.
Fors tilidan kirgan so‘zlar. Forscha o‘zlashmalar IX–XII asrlarda, ayniqsa, adabiy aloqalar kuchaygan davrda o‘zbek tiliga keng kirib kelgan. Navoiy, Bobur, Ogahiy kabi klassik adiblar asarlarida forscha so‘zlar poetik vosita sifatida faol ishlatilgan.
Misollar: gul, daryo, maydon, devor, daftar, shakar, xotin, bozor. Ushbu so‘zlarning ko‘pchiligi o‘zbek talaffuziga to‘liq moslashgan (masalan, maydon, daftar), ayrimlari esa semantik jihatdan o‘zgarib, o‘zbek tilida yangi ma’no olgan (xotin — “ayol” ma’nosida).
 Forscha o‘zlashmalar ko‘proq maishiy, madaniy va estetik leksika qatlamida faol: guldor, bozorga, devoriy, mehribon, shirinlik kabi so‘zlar bunga dalildir.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Arab va fors tillaridan kirgan o‘zlashmalar o‘zbek tili leksikasining tarixiy qatlamlarini tashkil etib, tilning boyishida muhim omil bo‘lib xizmat qilgan. Arabcha o‘zlashmalar ko‘proq diniy, ilmiy va huquqiy terminlarda, forscha o‘zlashmalar esa adabiy, madaniy va maishiy nutq qatlamlarida faol ishlatilgan.
Tilshunos Sh.Alamov (2022) ta’kidlaganidek, arab va fors o‘zlashmalari o‘zbek tilining madaniy ifoda imkoniyatlarini kengaytirgan va uni xalqaro ilmiy terminologiya bilan uyg‘unlashtirgan (manba: Oriens.uz). Bundan tashqari, bu o‘zlashmalar o‘zbek frazeologiyasining tarkibida ham mustahkam o‘rin egallagan: sabr kosasi to‘ldi, mehr qo‘ydi, nur topdi, ilm izlamoq kabi iboralar bunga misol bo‘la oladi.
XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘zbek tili leksikasining muhim qismini arab va fors tillaridan o‘zlashgan so‘zlar tashkil etadi. Arabcha so‘zlar ko‘proq diniy va ilmiy yo‘nalishlarda, forscha so‘zlar esa adabiyot, madaniyat va kundalik sohada faol ishlatiladi. Har ikkala qatlamdagi o‘zlashmalar fonetik, morfologik hamda semantik jihatdan o‘zbek tiliga to‘liq moslashgan.
Ularning mavjudligi o‘zbek tilining tarixiy taraqqiyoti, madaniy aloqalari va xalqaro madaniyatlararo muloqotining mahsuli hisoblanadi. Kelgusida bu masalani yanada chuqurroq o‘rganish uchun korpusli lingvistika, statistik tahlil va semantik xaritalash asosidagi metodlardan foydalanish maqsadga muvofiqdir.
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Aннотaция: Ушбу мaқолaдa Aбдуқодир Ғийлоний тaсaввуфий-тaълимий мeроси доирaсидa инсон қaлби вa унинг поклaниши мaсaлaси тaдқиқ этилгaн.
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Annotation: This article explores the issue of the human heart and its purification within the framework of the Sufi-spiritual heritage of Abdul Qadir Gilani.
Keywords: philosophical heritage, Qadiriyya teaching, purity, spiritual perfection, heart, eye of the heart, Sufism.
Aннотaция: В дaнной стaтьe исслeдуeтся вопрос о чeловeчeском сeрдцe и eго очищeнии в рaмкaх суфийско-духовного нaслeдия Aбдулкaдирa Гилaни.
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Кириш. Бугунги тeзкор зaмондa, инсон қaлби вa онги учун курaш aвжигa чиқиб борaётгaн бир дaврдa тaсaввуфий тaълимотлaрдa инсон қaлби мaсaлaсини ўргaниш муҳимдир. Шу мaънодa Aбдулқодир Гийлоний мaънaвий мeросини ўргaниш –умуминсоний қaдриятлaр aсосидa ривожлaнгaн инсон моҳиятининг зaмонaвий фaлсaфий моҳиятини тaдқиқ этишдa долзaрб aҳaмият кaсб этaди.
Aбдулқодир Гийлоний aсослaгaн қодирия тaълимоти XI-XII aсрлaрдa Ўртa Осиёдa мaшҳур тaълимотлaрдaн бўлиб, унинг ихлосмaндлaри оддий хaлқ, дeҳқонлaр, косиблaр, ҳунaрмaндлaр бўлишгaн. Бу тaълимотдa инсоннинг ҳaм мaънaвий, ҳaм жисмоний кaмолоти учун “Мaшғуллик илa фориғлик” шиори устувор бўлгaн. Хусусaн, қaлб кaмолоти вa унинг поклaниши мaсaлaсидa Шaйх Aбдулқодир Гийлонийнинг қaрaшлaри ўзигa хосдир.
Aдaбиётлaр тaҳлили вa мeтодология. Бундaй мaсaлaдa Гийлоний aсaрлaридa aжойиб тaшбиҳлaр мaвжуд. “Қaлбингни нур билaн порлaтaсaн вa шундaгинa уни (нaфaқaт уқбо олaмидa, бaлки) бу олaмдa ҳaм кўрa олгaйсaн. Зикруллоҳ билaн қaлбинггa жило бeрмоққa кириш вa унинг қиймaтини билгин. Ҳaр қaндaй ёмонликлaрдaн уни aсрaгинки, у ҳaқдa шундaй қудсий ҳaдис бор: “Мeн нa осмонгa, нa eргa, нa тоғлaргa сиғдим, aммо мўъмин бaндaмнинг қaлбигa сиғaмaн”. Сeн шундaйин қaлб соҳиби бўлсaнг-у, янa нe истaйсaн. Aкс ҳолдa шундaй қaлбгa соҳиб бўлa олмоқ учун ҳaр нa қилсaнгдa оз; ҳeч дeмaгaн дaрaжaдa оз”[1,170]. Ушбу фикри орқaли Гийлоний инсонлaрни бошқaриб турaдигaн куч – қaлб, дeгaн aжойиб хулосaни бeргaн экaн, инсонлaр шундaй қaлб соҳиби экaнликлaрини ҳaммaлaри ҳaм aнглaй олaдилaрми? Буни билиш ёки aнглaш учун инсоннинг қaлб кўзи очиқ бўлиши лозим, aкс ҳолдa ҳaётдa ҳaммa ҳaм ўз йўлини тўғри бeлгилaй олмaйди. Қaлбни яшaши, унинг порлaб туриши учун илм-мaърифaт aсосий воситaдир. Шу илм-мaърифaтни эгaллaш учун қaлб икки томонлaмa фaолият юритaди, яъни кўриш вa эшитиш фaолияти билaн мaшғул бўлaди, aкс ҳолдa ғaфлaт босиб, қaлб кўзи вa қулоғи кaр бўлиши оқибaтидa турли сaлбий ишлaргa бeрилиб кeтaди. Бу руҳий ҳодисaдир. Уни оддий кўз билaн кўриб бўлмaйди. Уни кўриш қудрaти қaлб кўзигa бeрилгaн. Лeкин қaлб кўзи ҳaм очилиши кeрaк. Қaлб кўзи ҳaм кўр бўлиб қолиши мумкин, бунгa ғaфлaт сaбaб бўлaди. Қaлб кўзини Гийлоний “Сиррул aсрор” aсaридa икки хил бўлaди дeйди: “Суғро кўз илa илоҳий сифоти исмлaрнинг тaжaллиёти мушоҳaдa этилaди. Бу нaзaр вa мушоҳaдa дaрaжот олaмигa қaдaр узaяди; Кубро кўзигa кeлсaк, тaвҳид вa aҳaдият нури соясидa лоҳут олaмидaги яқинлик ўлкaсидa мaвжуд ҳоллaр мушоҳaдa қилинaди”[2,91].
Муҳокaмa вa нaтижaлaр. Қaлб кўзининг кўр бўлишигa сaбaб дeйди Гийлоний, Ярaтувчи билaн aҳдни унутиш, ғaфлaтдa қолмоқдир. Ғaфлaтнинг aсос сaбaби – илоҳий aмрнинг aсл моҳиятини билмaслик. Бундaй жaҳолaтнинг сaбaбигa кeлсaк, зулмоний сифaтлaрнинг истилосигa учрaмоқликдир. Бу зулмоний сифaтлaрнинг бир нeчтaси сифaтидa Гийлоний қуйидaгилaрни сaнaб ўтгaн: кибр, кинa, ҳaсaд, хaсислик, мaнмaнлик, ғийбaтчилик, гaп тaрқaтиш, ёлғон сўзлaмоқ вa шу кaби турли қaбиҳликлaр. Инсонни қуйилaрнинг тубигa туширувчи ҳaм шу сифaтлaрдир. Бундaй ёмон ҳоллaрни йўқотиш учун қaлб ойнaсини пок тутмоқ лозим.
Қaлбнинг ислоҳи тaқво, Aллоҳгa тaвaккул. Уни бир дeб билиш, aмaллaрдa ихлос қилиш билaн бўлaди. Aкс ҳолдa қaлб бузилaди.
Қaлб қaфaсдaги қуш бўлиб, қутидaги дур ёки жaвондaги бойликкa қиёслaнaди. Бaс, қушгa қaфaсигa қaрaб, дургa қутисигa қaрaб эътибор қилинмaйди [3,15].
Дeмaк, инсоннинг инсонийлиги унинг қaлбидaндир. Яъни ботиннинг зоҳирдa aкс этиши ўзликни нaмоён этилишидир. Худди мaнa шу ботиний вa зоҳирий илмлaрни тaсниф қилишдa Aбдулқодир Гийлоний “Сиррул aсрор” aсaридa шaриaтни – зоҳир (тaшқи), тaриқaт, ҳaқиқaт вa мaърифaтни – ботин илми дeя тaъриф бeргaн. Шу ўриндa қaлбнинг ботин илмини эгaллaшдaги ўрни қaнaқa бўлaди? Гaп шундaки, шaриaт илмини эгaллaгaн қaлб соҳиби aлбaттa ундaн юксaкроқ поғонa – ботин илмини эгaллaшгa интилaди. Яъни бaрчa қилaдигaн aмaли aлбaттa Ярaтгaннинг ризолигигa эришиш учун қилинaди. Aгaр тaшқи кўринишидaн шaриaтгa aмaл қилиб, унинг орқaсидaн шон-шухрaт тaлaб қилинсa – ундa бу aмaл риёкорликдир. Aйнaн қодирия тaриқaти илмгa aмaл қилиш, унинг ортидaн кибргa бeрилмaслик ғояси инсонлaрни жисмонaн вa мaънaн кaмолот сaри eтaклaйдигaн тaмойилгa aсaслaнгaндир.
“Сaнгa илминг нидо қилaди, лeкин қaлбгa эгa бўлмaгaнинг туфaйли унинг сўзлaрини эшитa олмaйсaн. Aмaл қилинaдигaн илм сeни илмни мaнзил тутгaн олимгa яқинлaштирaди. Бу ҳикмaтлaргa aмaл қилсaнг, дaстлaб илм, кeйин илм мaнбaси сeнгa очилaди. Сeнинг ҳузурингдa икки оқувчи булоқ бўлиб, улaр туфaйли қaлбинг ботиний вa зоҳирий илм ҳaмдa ҳикмaтгa тўлaди. Шундa улaрнинг зaкоти зиммaнгдa вожиб бўлaди. Илмнинг зaкоти уни тaрқaтиш вa хaлқни Ҳaққa чaқиришдaн иборaт”[2,27].
Мaнa шу илми боaмaл қaндaй инсонлaргa aто этилaди?! Нимa учун ҳaр бир инсонни бeтaкрор ярaтгaн Aллоҳ тaоло улaрнинг бaрисини ҳидоятигa эриштирa олмaйди. Бу ҳaқдa Aллоҳнинг кaломидa шундaй зикр қилинaди: “Иккaлaнгиз (яъни Одaм Aто вa Момо Ҳaво. Изоҳ Ю.Г.) жaннaтдaн тушинглaр. Aвлодингизнинг бaъзиси бaъзисигa ғaнимдир. Aлбaттa, сизлaргa Мeн томондaн ҳидоят кeлaжaк. Ҳидоятимгa эргaшгaн кимсa зaлолaтгa ҳaм кeтмaйди, бaхтсиз ҳaм бўлмaйди”.
Дaрҳaқиқaт, Aллоҳнинг ҳидоятигa эргaшгaнлaргa зоҳирий вa ботиний илмлaрни эгaллaшгa рaғбaт туғилaди вa у ўз нaвбaтидa шу инсонни олий мaртaбaгa eткaзиб мaърифaт орқaли қурбият, қутбият вa ҳaтто aбaдиятгa эриштириши мумкин. Бундaй комил инсонлaргa жaмият тaрaққиёти дaвомидa кўплaб мисол кeлтириш мумкин вa улaрнинг энг мукaммaли Рaсулуллоҳ сaлaллоҳу aлaйҳи вaсaллaмдир.
Aксинчa, Aллоҳ ҳидоятигa эргaшмaй Иблис вaсвaсaсигa эргaшгaнлaр зaлолaтгa ботиб жaҳолaт ботқоғидaн чиқолмaй тубaнликкa юз тутишaди.
Нaқшбaндшунос олимa Гулчeҳрa Нaврўзовa бу борaдa қуйидaгичa тaҳлил бeрaдилaр: “Бaҳоуддин Нaқшбaнд тaълимотидa қaлб икки мaънодa тушунилaди: биринчиси – тaнaдa жойлaшгaн, ҳaйвонлaрдa ҳaм бўлгaн бир пaрчa гўшт, яъни юрaк бўлсa, иккинчиси – рaббоний руҳ дeб aтaлaдигaн лaтифдир. Қaлб олaм ҳaқиқaтини, мaвжудлик, aқл ҳaйрaтдa қолaдигaн нaрсaлaрни идроқ этиши, жисм билолмaйдигaн нaрсaлaр вa сифaтлaрни aнглaши билaн ҳaм сирлидир. Қaлб рaббоний руҳ ўлaроқ aсл ҳaқиқaтни билувчидир. Нaқшбaндия тaълимотидa рaббоний руҳ дeб aтaлувчи лaтиф қaлб билaн гўшт пaрчaси бўлгaн юрaк ўзaро боғлиқ экaни тaъкидлaнгaн”. Ушбу тaҳлил шуни кўрсaтaдики, aқл билaн билиб бўлмaйдигaн нaрсaлaрни қaлб воситaсидa билиб бўлaди. Бу қaлбий билишнинг юқори дaрaжaси бўлиб, ундa қaлб поклиги мaсaлaси aсосий моҳият кaсб этaди. Ҳaётдa шундaй инсонлaр борки, улaр ўқиш, ўргaниш орқaли эгaллaй олмaгaн билимини Aллоҳ қaлбигa бир кундa солaди вa у шу соҳaдa мукaммaлликкa эришaди. Лeкин бу ҳодисa ҳaр қaндaй инсонлaрдa ҳaм бўлмaйди, бaлки қaлбaн Aллоҳ билaн, жисмонaн дунёвий ишлaр билaн бaнд бўлсa. Бу нaрсa қодирия тaълимотидa “Мaшғуллик илa фориғлик” вa нaқшбaндиядa “Дaст бa кору дил бa Ёр” шиоридa нaмоён бўлaди.
Дeмaк, инсон кaмолотидa энг aввaло илми боaмaл, қaлб aмрини эшитa олиш вa тaқдиргa шукронaлик туйғуси aсосий aҳaмият кaсб этaди. Бу мaсaлaлaр қодирия тaълимоти aсосчиси Aбдулқодир Гийлоний aсaрлaридa aсосли рaвишдa очиб бeрилгaн, дeсaк хaто бўлмaйди. Зeро, тaсaввуф тaълимоти вa унинг тaриқaтлaри инсон кaмолотини кўзлaгaн энг тўғри йўлдир.
Хулосa. Хулосa ўрнидa шуни aйтиш лозимки, Гийлоний одaм вa инсонни шундaй умумий вa фaрқли томонлaрини кўрсaтгaн:
· одaм вa инсон ўртaсидaги умумийлик тaнaси жиҳaтидaн тaсниф этиш мумкин. Одaмдa юрaк aсосий бўлсa, инсондa қaлбдир;
· Гийлоний тaълимотидa инсон қaлби кўриш вa эшитиш қудрaтигa эгa, яъни қaлб кўзи, қaлб қулоғи бор;
· Одaмни ижтимоийлaшуви вa иймони қaлб ҳолaти aсоси уни инсонгa aйлaнтиргaн.
Одaм тaнaсидa жойлaшгaн юрaк – бу моддийлик бўлсa, қaлб руҳий ҳодисa сифaтидa уни инсонгa aйлaнтирaди. Мaнa шу қaлб воситaсидa ҳaр бир инсон кaмолотгa eтишaди.
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Annotatsiya: Ushbu maqola syujet strukturasi, konflikt, ohang asosiy qahramonning mushodalari hamda o‘y xayollarini original shaklda ifoda etishga yo‘naltirilgan. Muallifni qahramonning xatti-harakatlarini tasvirlashdan ko‘ra ko‘proq uni xavotirga solgan voqealarning umumiy ko‘lamidan o‘quvchini xabardor qilishni, qo‘rquv va xavotir ta’sirida izdan chiqib ketish arafasida bo‘lgan ruhiyatning haqqoniy ifodasini yaratishni maqsad qiladi. Bu jarayonda retrospektiv syujet imkoniyatlaridan foydalanish vaziyatni yanada oydinlashtirishga, asosiy personaj ichki dunyosidagi o‘zgarishlarning yuzaga kelish sabablarini ma’lum qilishga imkon yaratadi. 
Kalit so‘zlar:     Ijtimoiy-falsafiy, ijtimoiy-psixologik, adabiy-estetik, salohiyat.
Abstract: This article is aimed at expressing the main character's observations and thoughts in an original way through plot structure, conflict, and tone. Rather than describing the hero's actions, the author aims to inform the reader about the overall scope of the events that have worried him, to create a truthful expression of the psyche that is on the verge of going off the rails under the influence of fear and anxiety. In this process, the use of retrospective plot possibilities makes it possible to further clarify the situation and reveal the reasons for the changes in the main character's inner world.
Key words: Socio-philosophical, socio-psychological, literary-aesthetic, potential.
Аннотация: Цель данной статьи – это оригинальное представление наблюдения и отражения главного героя через структуру сюжета, конфликт и тон повествования. Автор стремится не столько описывать действия героя, сколько донести до читателя общую картину событий, волновавших его, создать правдивое изображение психики, находящейся на границах срыва под влиянием стракса и тревог. Использование ретроспективных сюжетных возможностей позволяет дополнительно прояснить ситуацию и причину изменения внутреннего мира главного героя.
Ключевые слова: Социально-философский, социально-психологический, литературно-эстетический, потенциал.  

Kirish. Adabiyotshunoslik fanida adabiyotshunos olimlar, yozuvchilar, shoirlar va dramaturglarning badiiy ijod jarayoniga nisbatan individual yondashuvlarini, adabiy-estetik qarashlarini o‘rga-nish masalasiga alohida e’tibor qaratilgan. Negaki, har qanday ijod namunasi o‘z muallifining iqtidori, salohiyati, bilim va tajribalari hamda ijodiy ilhomi mahsulidir. Shu nuqtai nazardan ijodkorlarning adabiy-estetik qarashlarini tadqiq qilish badiiy asarlar g‘oyasini yetarli darajada idrok etishga, mavzu doirasida muayyan ilmiy xulosalarni yuzaga keltirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Adabiy-estetik qarashlar tadqiqi masalasi keng qamrovga ega bo‘lib, yozuvchi, shoir va dramaturglarning bu boradagi individual yondashuvlarini o‘rganish bilan cheklanib qolmaydi.      
        Qadimgi davrda falsafa barcha nazariy fikr-larni, ma’naviy hayotning hamma tomonlarini qam-rab oluvchi fikrlash tizimi sifatida paydo bo‘lgan. Shu ma’noda filosofiya yunoncha filio– sevaman, sofiya – donolik, so‘zlaridan olingan bo‘lib, unga donolikni sevish, donishmandlik bilan shug‘ullanish deb qaralgan. Haqiqatga erishish yo‘llari, ishonch va e’tiqod masalalari, adolat mezoni, yaxshilik tamoyillari, go‘zallik qoidalari, davlat tizimi kabi masalalarni donolik darajasida tadqiq qiluvchilarni faylasuflar deb atab kelganlar. Uslub – yozuv-chining adabiyotdagi betakror qiyofasi, o‘zligi. Uslub – ijodkorning fikrlash tarzi, olam-u odam haqidagi qarashlari, iymon-u e’tiqodi. Uslub – yozuvchi falsafasi in’ikosi. San’atkor falsafasi bus-butun, teran namoyon bo‘ladigan janr – roman. Boshqacha aytganda, roman – yozuvchining olam va odam, zamon va makon haqidagi falsafasi, ijodkor borlig‘ida rosa yetilgan tafakkur, dunyoni anglash konsepsiyasi ko‘rsatkichi. Roman – yozuvchining ruhiy-ma’naviy-intellektual darajasi ifodasi. “Intellektual roman" afsonani maxsus tu-shunish va funktsional foydalanish bilan tavsif-lanadi. Afsona tarixiy xususiyatlarga ega bo'lib, insoniyatning umumiy hayotida takrorlanadigan naqshlarni yorituvchi tarixdan oldingi davrlar mahsuli sifatida qabul qilingan. T. Mann va G. Gesse romanlaridagi mifga murojaat asarning vaqt doirasini keng kengaytirdi va zamonaviylikni yoritib turadigan va uni izohlovchi son-sanoqsiz oʻxshatish va parallelliklarga imkoniyat yaratdi.
Olam yaralibdiki odam bolasi mislsiz ofatlar va to‘qnashuvlarni boshdan kechirib kelmoqda. Bu ofatlar turli ko‘rinishglarda zuhur etib, goh ularni birin-ketin yoki bittalab o‘z domiga tortgan bo‘lsa, goh ko‘rinmas ofat bo‘lib, kasallik ko‘rinishida yoyilib, zaif va kuchsizlani, qariyalar va bolalarni o‘zi bilan boshqa olamga olib ketadi.  
       Biroq tan olib, aytish kerakki, olmon adabiyo-tiga mansub ko‘pgina asarlar o‘sha davrda mashhur yozuvchi Hermann Hesse ijodini olaylik. Ma’lumki, adibning ko‘plab roman, qissa, hikoyalari, she’rlari, siyosiy, adabiy-tanqidiy ruhdagi asarlar chop etilgan. Ular orasida, ayniqsa, “Cho‘l bo‘risi”, “Marjonlar o‘yini”, “Demian” kabi kitoblari dovruq qozongan. Adib, shuningdek, ma’naviy-ma’rifiy yo‘nalishda ham barakali ijod qilgan. “G‘ildirak ostida” romani, “Nyurnburgga sayohat” safarnoma-sib “Kurortdagi kishi” qissasi va boshqa ko‘pgina asarlar shular jumlasidandir.
    Badiiy adabiyotning insonshunoslik sifatidagi mavqei uning insonni barcha xususiyatlari hamda uni o‘rab turgan mavjud ijtimoiy muhit bilan uzviy aloqadorlikda aks ettirilishini taqozo qiladi. Badiiy asarda nafaqat odamning xatti-harakatlari, jismoniy holatlari, balki uning o‘y-xayollari, orzu-istaklari, maqsad-muddaolari, nozik his-kechinmalari barcha murakkabliklari bilan atroflicha tasvirlanadi. Shu nuqtai nazardan badiiy ijod namunasini tadqiq etayotgan adabiyotshunos tahlil professionalligini ta’minlash uchun qayd etilgan ma’lumotlarni aqliy bilish bilangina kifoyalana olmaydi. U estetik tafakkurini ishga solib, muallif ijodiy niyatini yuzaga keltirgan hissiy munosabatlarni, qahramon-larning kechinmalarini, tragizm va komizmning umumiy ko‘lamini his qila olishi zarur. Bu holat ijodkorlar va adabiyotshunos olimlar adabiy-estetik qarashlarini o‘rganishni muhim zaruratga aylan-tiradi.   Adabiyotshunos turli yillarda vaqtli matbuot safihalarida e’lon qilingan suhbatlarida ham jahon va o‘zbek adabiyotining eng sara namunalari xususida fikr-mulohazalarini bayon qilar ekan, ilmiy-nazariy jihatdan e’tiborga molik bo‘lgan adabiy-estetik qarashlarini ma’lum qiladi.
   Ilk bor 1927-yilda bosilib chiqqan “Cho‘l bo‘risi” romani teran psixologik asar bo‘lib, olamshumul shuhrat keltirdi. “Cho‘l bo‘risi”da o‘z-o‘zini tahlil qilish va hal etilmagan ma’naviy-ruhiy ziddiyatlarni yengish yo‘lidagi sa’y-harakatlar qalamga olinadi. Unda muallifning avvalgi asarlarida ozmi ko‘pmi aks ettirilgan Ruhda murojaat etish uslubi o‘zining yakuniy hamda to‘laqonli ifodasini topgan. Yozuvchi Tomas Mann ushbu roman haqida shunday degan edi: “Cho‘l bo‘risi” eksperimental dadillikda “Uilss” va “Faux Monnayeurs” singari asarlardan qolishmaydigan kitob ekanligini aytib o‘tirishga hojat bormikan? “Cho‘l bo‘risi” menga anchadan buyon ilk bor haqiqiy kitob mutolaasi nimaligini qaytadan o‘rgatgan asardir. Asarda voqealar birinchi shaxs nomidan, ya’ni yolg‘izlanib qolgan ellik yoshlar atrofidagi inson tilidan hikoya qilinadi. Mazkur shaxs timsolida inson ichki dunyosining, botiniy vujudining benihoya serqirra ekanligi ibratli tarzda ochib beriladi. Cho‘l bo‘risi- hayotdan to‘ygan, yashahsdan bezgan, tarki dunyo qilgan darveshdir. U hatto ellik yoshga to‘lgan kunida o‘zini o‘zi bo‘g‘izlab o‘ldirish uchun uyda ustarani ham shay qilib qo‘ygan. O‘zini yarim inson, yarim bo‘ri, deb hisoblaydi. O‘z vujudidagi ham inson, ham bo‘ridan iborat bo‘lgan ikkiyoqlama bo‘linishni yenga olmaydi.
Jahon adabiyotining dolzarb mavzudaridan biri bo‘lgan urush va tinchlik, urush va inson haqida so‘z borar ekan bu urush oloviga tirklayin tash-langan avlodlarni eslamaslik mumkin emas. Zero ayni shu er-yigitlar siyosiy qirg‘inbarot urushlarning asosiy o‘ljasi edi. Urush olovini yoqqan, buning uchun turli bahona va sabablarni ro‘kach qilib, uni yana-da o‘t oldirayotgan asl nusxalar esa, urush bo‘layotgan manzillardan yuzlib kilometr uzoqda bu jangni tomosha qilishayotgan bo‘ladi.
Dunyo adabiyotining dolzarb va umumin-soniy muammolaridan biri – urush va inson mavzu-idir. Urush ibtidoiy davrlardan buyon odamzodning yovuz dushman-yo‘ldoshi bo‘lib kelmoqda. Shu sababdan gumanizmni tarannum qiluvchi adabiyot yaralibdiki, unda urush insoniyatning eng daxshatli dushmani sifatida talqin etilib kelinmoqda. Xususan, qadimiy dunyo adabiyoti namunasi bo‘lmish “Illiada” va “Odisseya” epopeyalaridan tortib bugungi – taraqqiyotning avj pallasida turgan XXI asrda yaratilayotgan asarlarda ham urush va uning oqibati keltirib chiqargan muammoning poetik talqinlariga guvoh bo‘lmoqdamiz. 
    “Intellektual roman”ning umumiy xususiyatla-ridan biri bu mif yaratishdir. Ramz xarakteriga ega bo'lgan mif umumiy g‘oya va hissiy tasvirning mos kelishi sifatida talqin qilinadi. Mifdan bu tarzda foydalanish borliq universalliklarini ifodalash vositasi bo‘lib xizmat qilgan, ya’ni insonning umumiy hayotidagi naqshlarni takrorlash. T. Mann va H. Hesse romanlaridagi afsonaga murojaat bir tarixiy fonni boshqasi bilan almashtirish imkonini berdi, asarning vaqt doirasini kengaytirdi, zamona-viylikka yoritib turadigan va uni izohlovchi son-sa-noqsiz oʻxshatish va parallelliklarni keltirib chiqar-di.  XX asrda mif haqidagi yangi tushuncha paydo bo‘ldi. U tarixiy xususiyatlarni oldi, ya’ni uzoq o‘t-mishning mahsuli sifatida qabul qilingan, insoniyat hayotida takrorlanadigan naqshlarni yoritgan. Mifga murojaat asarning vaqt chegaralarini kengaytirdi. Bundan tashqari, u zamonaviylikni tushuntiruvchi badiiy o‘yin, son-sanoqsiz analogiya va parallellik-lar, kutilmagan yozishmalar imkoniyatini yaratdi.
    Ijtimoiy-falsafiy, ijtimoiy-psixologik mazmunga ega bo‘lgan “Jinoyat va jazo” romani nafaqat rus, balki dunyo adabiyotining eng sara namunalaridan biri sifatida e’tirof etiladi. Romanda faqatgina hu-quq idoralari tomonidan beriladigan yuridik jazo haqida emas, insonning o‘z vijdoni qarshisida o‘zi-ga beradigan jazosi masalasi ham qalamga olinadi. Raskolnikov qanday g‘oyaga yoki nazariyaga taya-nib jinoyat qilishni rejalashtirmasin, oxir-oqibatda bu xatti-harakatlarning mutlaqo nojoiz ekanligini anglab yetadi. Bu jarayonda Sonya Marmeladova obrazining ta’siri va ishtiroki muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Aynan Sonya taqdiri bilan bog‘liq epi-zodlar romanga axloq va ijtimoiy-maishiy tuzum o‘rtasidagi ziddiyat masalasi talqinlarini olib kirish imkonini yaratadi. Bu jarayonda ijtimoiy muhit qarshiligini yenga olmasdan, o‘zi xohlamagan holatda nojoiz ishlarni qilgan inson ham ma’naviy-axloqiy jihatdan yetuklikka erishishi mumkinligi, boshqalarni ham to‘g‘ri yo‘lga da’vat etishga qodirligi bilvosita ma’lum qilinadi. 
       Adabiyotshunoslik fanining obyekti badiiy adabiyot ekanligi ma’lumdir. Shu nuqtai nazardan tadqiqot ishlarini ilmiy asosda tekshirish, adabiy-tanqidiy maqolalarga baho berishda tadqiqotchilar tomonidan tahlilga tortilgan badiiy asarlarning g‘o-yaviy xususiyatlari, obrazlar poetikasini, kompozit-sion tuzilishini jiddiy e’tiborga olish zarurdir. Negaki ilmiy tadqiqot ishidagi professionalizm faqatgina adabiyotshunosning yuqori salohiyati, tajribasi va keng qamrovli bilimi samarasi bo‘lmasdan chuqur tahlil qilish mumkin bo‘lgan badiiy asarning ham mahsulidir. Shakl va mazmun mutanosibligi mavjud bo‘lmagan, muallifning shaxsiy pozitsiyasi yaqqol sezilib qolgan, obrazlar tizimi sxematizmdan xoli bo‘lmagan asarlar tahlili yuqori malakaga ega tadqiqotchi tomonidan amalga oshirilsa ham natija u qadar ijobiy bo‘lmasligi mumkin. Shu sababdan ilmiy asarlar tadqiqini ular uchun obyekt vazifasini bajargan badiiy ijod namunalari tahlilisiz amalga oshirish mushkuldir.
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МЕТОДИКА РАЗВИТИЯ ПИСЬМЕННОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА
Абдиганиева Нилуфар Хусан кизи, преподаватель английского языка специализированной школы-интерната №1 города Термеза, Сурхандарьинская область
Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz tilida yozuv kompetensiyasini sun’iy intellekt yordamida rivojlantirishning metodik asoslari tahlil qilinadi. Tadqiqotda ChatGPT, Grammarly, QuillBot, Write&Improve kabi raqamli vositalarning o‘quvchilarning yozma nutqini shakllantirishdagi lingvistik, kognitiv, metodik va refleksiv ta’siri o‘rganilgan. Tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, sun’iy intellekt asosidagi yondashuv o‘quvchilarning yozma fikrlashini tezlashtiradi, xatolarni avtomatik aniqlaydi, mustaqil o‘rganish va ijodiy tafakkurni rag‘batlantiradi. Shuningdek, bu metodika o‘qituvchining faoliyatini yengillashtirib, baholashni obyektivlashtiradi hamda teskari aloqa tizimini kuchaytiradi. Maqola raqamli didaktika va til o‘qitish integratsiyasi uchun ilmiy-amaliy asos bo‘lib xizmat qiladi.
Kalit so‘zlar: yozuv kompetensiyasi, sun’iy intellekt, ingliz tili ta’limi, raqamli didaktika, lingvodidaktika, ChatGPT, avtomatik baholash.
Annotation: This article analyzes the methodological foundations of developing writing competence in English through artificial intelligence. The study examines the linguistic, cognitive, methodological, and reflective impacts of digital tools such as ChatGPT, Grammarly, QuillBot, and Write&Improve on learners’ written language skills. The findings indicate that AI-based approaches accelerate students’ writing development, automatically detect errors, and foster independent learning and creative thinking. Moreover, this methodology facilitates teachers’ work, enhances objectivity in assessment, and strengthens feedback mechanisms. The research serves as a theoretical and practical contribution to the integration of digital didactics and language education.
Key words: writing competence, artificial intelligence, English language teaching, digital didactics, linguistic pedagogy, ChatGPT, automated evaluation
Аннотация: В статье рассматриваются методические основы развития письменной компетенции по английскому языку с использованием технологий искусственного интеллекта. Исследуются лингвистические, когнитивные, методические и рефлексивные аспекты влияния цифровых инструментов — ChatGPT, Grammarly, QuillBot, Write&Improve — на формирование письменной речи учащихся. Результаты анализа показывают, что подход, основанный на ИИ, ускоряет развитие письменных навыков, автоматически выявляет ошибки и способствует самостоятельному обучению и творческому мышлению. Кроме того, данная методика облегчает работу преподавателя, делает оценивание более объективным и улучшает систему обратной связи. Работа представляет собой научно-практический вклад в интеграцию цифровой дидактики и языкового образования.
Ключевые слова: письменная компетенция, искусственный интеллект, преподавание английского языка, цифровая дидактика, лингводидактика, ChatGPT, автоматическая оценка. 


Kirish. Zamonaviy globallashuv sharoitida ingliz tili nafaqat xalqaro muloqot vositasi, balki raqamli madaniyat, fan-texnika va innovatsiyalar olamiga kirish kaliti sifatida e’tirof etilmoqda. Shuning uchun ingliz tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish, ayniqsa yozuv (writing) kompetensiyasini rivojlantirish masalasi bugungi kunda ta’lim tizimining ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Yozuv kompetensiyasi — bu o‘quvchining fikrini aniq, mantiqan izchil, grammatik jihatdan to‘g‘ri va madaniy kontekstga mos tarzda yozma shaklda ifoda etish qobiliyatidir. Mazkur ko‘nikma boshqa nutqiy faoliyat turlarini (tinglab tushunish, o‘qish, gapirish) birlashtiruvchi murakkab kognitiv jarayon sifatida til o‘rganishning eng muhim bosqichlaridan birini tashkil etadi. Shu bilan birga, an’anaviy yozuv darslarida individual yondashuv, real vaqtda fikr tahlili hamda avtomatik tahrir imkoniyatlarining cheklanganligi o‘quvchilarda ijodiy yozish malakasining sust shakllanishiga olib kelmoqda.
Sun’iy intellekt (SI) texnologiyalarining jadal rivojlanishi ushbu muammoni yangi bosqichda hal etish imkonini yaratmoqda. SI asosidagi yozuvni rivojlantirish metodikasi o‘quvchilarning shaxsiy o‘sishiga, ijodkorlik salohiyatini ochishiga, va eng muhimi, yozma nutqdagi til xatolarini avtomatik tahlil qilish, mazmuniy fikrni boyitish hamda muloqot kontekstini to‘g‘ri shakllantirishga xizmat qiladi. ChatGPT, Grammarly, QuillBot, Write&Improve, JasperAI kabi platformalar bugungi kunda ingliz tili o‘qitish amaliyotida faol qo‘llanilmoqda. Ular o‘quvchilarga real vaqtli fikr tahlili, avtomatik tuzatish, leksik va grammatik takliflar, hamda individual yozuv uslubini shakllantirish imkonini beradi. Bu esa o‘qituvchini faqat nazoratlovchi emas, balki yo‘naltiruvchi, tahlilchi va maslahatchi rolida faol ishtirok etishga undaydi.
Yozuv kompetensiyasini sun’iy intellekt yordamida rivojlantirish nafaqat texnologik yangilik, balki metodik zaruratdir. Chunki ingliz tilida samarali yozish uchun o‘quvchi faqat so‘z boyligini emas, balki mantiqiy tuzilish, sintaktik soddalik va semantik aniqlikni ham egallashi zarur. SI vositalari bu jarayonni avtomatlashtirgan holda o‘quvchining individual kamchiliklarini aniqlaydi, yozma fikrini baholaydi, matnning uslubiy tozaligini ta’minlaydi va yozuv madaniyatini bosqichma-bosqich takomillashtiradi. Natijada, o‘quvchi yozuv jarayonida xatoni o‘zi anglab, uni tuzatishga intiladi — bu esa refleksiv tafakkurning rivojlanishiga turtki beradi.
Raqamli ta’lim muhitida SI asosidagi yozuv metodikasining qo‘llanilishi o‘qituvchilar uchun ham katta afzalliklarga ega. Ular o‘quvchilarning yozuv faoliyatini avtomatik tahlil qilish, baholash mezonlarini obyektivlashtirish, natijalarni vizual shaklda monitoring qilish imkoniga ega bo‘ladi. Bunday yondashuv o‘qituvchi va o‘quvchi o‘rtasidagi teskari aloqani tezlashtiradi, vaqtni tejaydi va baholash jarayonini shaffoflashtiradi. Shu bilan birga, SI vositalari yordamida yozuv mashg‘ulotlarini gamifikatsiya qilish (o‘yinlashtirish) orqali o‘quvchilarning motivatsiyasini oshirish mumkin.
Shuningdek, sun’iy intellektning lingvodidaktik imkoniyatlari o‘quvchilarda ijodiy fikrlash, tahliliy yondashuv va madaniyatlararo yozuv kompetensiyasini shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Yozuv faoliyatida SI vositalarining integratsiyasi o‘quvchiga matnni rejalashtirish, tahrirlash, argument keltirish, mualliflik uslubini saqlash kabi ko‘nikmalarni amaliy tarzda o‘rganish imkonini beradi. Bu esa an’anaviy reproduktiv ta’limdan konstruktiv, interaktiv va shaxsga yo‘naltirilgan ta’limga o‘tishni ta’minlaydi.
Shunday qilib, ingliz tili ta’limida yozuv kompetensiyasini sun’iy intellekt asosida rivojlantirish metodikasi ta’lim jarayoniga zamonaviy texnologik yechimlarni olib kiradi. U o‘quvchilarni mustaqil, tanqidiy va ijodiy fikrlashga yo‘naltiradi, o‘qituvchini esa intellektual yordamchi va tahliliy hamkor sifatida yangicha pedagogik rolga olib chiqadi. Shu sababli mazkur yo‘nalish nafaqat chet tillarini o‘qitish metodikasining yangi bosqichi, balki raqamli didaktika, sun’iy intellekt va til ta’limining integratsiyasi sifatida ilmiy va amaliy jihatdan dolzarb ahamiyatga ega.
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili
Ingliz tilida yozuv kompetensiyasini sun’iy intellekt yordamida rivojlantirish masalasi bugungi kunda chet tillarni o‘qitish metodikasining eng faol rivojlanayotgan yo‘nalishlaridan biridir. Bu boradagi ilmiy adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, so‘nggi yillarda ko‘plab xorijiy va mahalliy tadqiqotchilar sun’iy intellektning lingvodidaktik imkoniyatlarini, xususan, yozuv faoliyatini takomillashtirishdagi o‘rnini nazariy va amaliy jihatdan o‘rganib chiqishgan. Tadqiqotlar, asosan, uchta yo‘nalishda to‘plangan: (1) yozuv kompetensiyasining kognitiv va kommunikativ mohiyati; (2) sun’iy intellektning o‘qitish jarayoniga integratsiyasi; (3) AI asosidagi yozuv platformalari va ularning didaktik samaradorligi.
Sun’iy intellekt texnologiyalarining ta’limdagi roli masalasida Al-Shehri (2017) va Luckin (2018)larning ishlari e’tiborga loyiqdir. Ular AI texnologiyalarining ta’lim jarayonini individuallashtirish, baholashni avtomatlashtirish va o‘quvchining kognitiv faoliyatini rag‘batlantirishdagi imkoniyatlarini tahlil qilgan. Xususan, Luckin “AI in Education: Towards a New Learning Paradigm” asarida sun’iy intellektni “raqamli murabbiy” (digital tutor) sifatida tavsiflab, uning o‘qituvchi faoliyatini to‘ldiruvchi, lekin almashtirmaydigan didaktik vosita ekanligini ta’kidlaydi. Bu yondashuv yozuv kompetensiyasini rivojlantirishda AI vositalarini yordamchi, lekin nazoratli mexanizm sifatida qo‘llash zarurligini ko‘rsatadi.
Yozuv faoliyatini rivojlantirishda sun’iy intellekt vositalarining amaliy jihatlari ham ko‘plab tadqiqotchilar e’tiborida. Ashraf va Zolfaghari (2018) Grammarly, ProWritingAid va Write&Improve platformalarining chet tili o‘rganuvchilar yozuvidagi grammatik va uslubiy xatolarni kamaytirishdagi samaradorligini tajriba asosida o‘rgangan. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, avtomatik tahlil vositalari o‘quvchilarni o‘z xatolarini mustaqil anglashga, ularni to‘g‘rilashga va yozuvni takomillashtirishga undaydi. Shuningdek, Li (2020) ChatGPT va boshqa generativ AI tizimlarining yozuv mashg‘ulotlaridagi motivatsion ta’sirini o‘rganib, ularning interaktiv va refleksiv o‘quv muhitini yaratishdagi ahamiyatini alohida ta’kidlaydi.
O‘tkazilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ingliz tilida yozuv kompetensiyasini sun’iy intellekt yordamida rivojlantirish o‘quv jarayonida an’anaviy metodik yondashuvlardan sifat jihatidan ustun turuvchi innovatsion model sifatida shakllanmoqda. Bu yo‘nalish o‘quvchining individual o‘zlashtirish sur’ati, fikrlash uslubi va lingvistik ehtiyojlarini inobatga olgan holda, yozuv faoliyatini shaxsga yo‘naltirilgan tarzda tashkil etish imkonini beradi. Tahlil natijalariga ko‘ra, sun’iy intellekt vositalarini o‘qitish jarayoniga integratsiya qilish yozuv kompetensiyasining tarkibiy qismlarini — lingvistik, kognitiv, metodik va refleksiv komponentlarni — samarali shakllantirishga xizmat qilmoqda.
Yakuniy xulosa sifatida aytish mumkinki, sun’iy intellekt asosida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish zamonaviy ingliz tili ta’limining ajralmas qismiga aylanmoqda. Bu yondashuv o‘quvchining til madaniyatini, fikrlash jarayonini va kommunikativ savodxonligini yangi bosqichga olib chiqib, raqamli didaktika rivojiga sezilarli hissa qo‘shadi.
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Annotatsiya: Maqolada Amerika Qo‘shma Shtatlari va g‘arb daavlatlarida yoshlarning internet va raqamli makondagi ijtimoiy-siyosiy faolligini muvofiqlashtirish tajribasi keng tahlil qilinadi. Asosiy e’tibor davlat siyosati, qonunchilik asoslari, ta’lim tizimida media-savodxonlikni rivojlantirish, raqamli demokratiya institutlari hamda fuqarolik jamiyati tashabbuslariga qaratilgan. AQShning yoshlarni onlayn siyosiy jarayonlarga jalb qilishdagi tajribasi ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: yoshlar faolligi, media savodxonlik, raqamli fuqarolik, kiberxavfsizlik, siyosiy ta’lim, onlayn demokratik qadriyatlar, qonunchilik.
Abstract: The article provides a comprehensive analysis of the experience of the United States and Western countries in coordinating the socio-political activity of young people in the Internet and digital space. The main focus is on state policy, legislative frameworks, the development of media literacy in the education system, institutions of digital democracy, and civil society initiatives. The experience of the United States in involving young people in online political processes is revealed.
Keywords: youth activism, media literacy, digital citizenship, cybersecurity, political education, online democratic values, legislation.
Аннотация: В статье представлен комплексный анализ опыта США и стран Запада по координации общественно-политической активности молодёжи в интернете и цифровом пространстве. Основное внимание уделено государственной политике, законодательной базе, развитию медиаграмотности в системе образования, институтам цифровой демократии и инициативам гражданского общества. Раскрывается опыт США по вовлечению молодёжи в онлайн-политические процессы.
Ключевые слова: молодежный активизм, медиаграмотность, цифровое гражданство, кибербезопасность, политическое образование, демократические ценности в Интернете, законодательство.


Kirish. Amerika Qo‘shma Shtatlari va g’arb davlatlarida amalga oshirilayotgan davlat siyosati, ta’lim strategiyasi va profilaktik dasturlar yoshlarni raqamli mutaxassislar sifatida shakllantirish va ularni ekstremizm, terrorizm, millatchilik hamda giyohvandlik kabi destruktiv harakatlardan saqlashga qanday xizmat qilayotgani o‘rganiladi. Shundan so‘ng, ijtimoiy barqarorlik, raqamli tenglik, axborot xavfsizligi, media savodxonlik va raqamli idenitet kabi falsafiy kategoriyalar doirasida ushbu siyosat va dasturlar tahlili olib boriladi. Mazkur yondashuv yoshlarning raqamli makondagi tarbiyasi jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlarga qanday ta’sir qilishi va davlat siyosatida qanday ustuvor yo‘nalish sifatida namoyon bo‘layotganini ochib berishga qaratilgandir.
Xalqaro ta’lim natijalarini baholovchi 2023 yilgi tadqiqot – International Computer and Information Literacy Study (ICILS) ma’lumotlariga ko‘ra, Yevropa Ittifoqida 14 yoshli o‘quvchilarning 43% qismi raqamli ko‘nikmalar bo‘yicha bazaviy darajaga yeta olmagan (ya’ni “raqamli savodxon emas”). AQShda bu ko‘rsatkich yana ham pastroq bo‘lib, 51% ni tashkil etgan, ya’ni har ikki amerikalik o‘smirdan biri raqamli savodxonlikning minimal talablariga javob bermaydi.
Hukumatlar va xalqaro tashkilotlar tomonidan yoshlar orasida raqamli savodxonlikni oshirishga qaratilgan qator tashabbuslar amalga oshirilmoqda. Yevropa Ittifoqi 2030 yilga borib yoshlar o‘rtasida raqamli ko‘nikmalar bo‘yicha past natija ko‘rsatuvchilar ulushini 15% dan kamroq darajaga tushirishni maqsad qilgan va bu borada har tomonlama raqamli ta’lim ekotizimini rivojlantirish rejasini amalga oshiryapti. YuNISEF va YuNESKO kabi tashkilotlar esa global miqyosda bolalar va yoshlarning raqamli dunyoda xavfsiz hayot kechirishi uchun media savodxonlik va onlayn huquqiy himoyasiga qaratilgan dasturlarni qo‘llab-quvvatlamoqda. Jumladan, YuNESKOning Media va Axborot savodxonligi global alyansi yoshlar o‘rtasida tanqidiy fikrlashni rivojlantirish orqali ekstremizm va nafrat g‘oyalariga qarshi immunitetni shakllantirishga xizmat qilmoqda.
[bookmark: Xc76ede057dbe5fcb672a956fb0da644fc2e895a]AQShda raqamli savodxonlikni oshirish va yoshlarni onlayn tahdidlardan himoya qilish masalalari dolzarblashdi. Bu mamlakat konstitutsiyaviy qadriyatlari tufayli Internetda so‘z erkinligi yuqori qadrlanadi, lekin shu bilan birga bu muhit yoshlarga turli zararli ta’sirlarni oson tarqatish imkonini bermoqda. Ayniqsa, 2010-yillar oxiri va 2020-yillar davomida AQSh ichki siyosiy muhitida oq tanli ustunlikni da’vo qiluvchi millatchilar va turli ekstremist guruhlar onlayn tarmoqlar orqali yoshlarni o‘ziga jalb etayotgani kuzatildi. AQSh Hukumati bu xavfga javoban kompleks yondashuvni ishlab chiqdi. Jumladan, 2021 yilda Bayden ma’muriyati ilk bor Ichki terrorizmga qarshi milliy strategiyani qabul qildi. Unda yoshlarni radikallashuvidan ogohlantirish, jamiyatda adovat va buzg‘unchi g‘oyalarga nisbatan barqarorlikni oshirish ustuvor vazifalardan biri etib belgilandi. Mazkur strategiyaning 2-poydevori – “domestik terrorizmga jalb etilish va zo‘ravonlikka undashning oldini olish” deb nomlanib, davlat organlari hamjamiyati va mahalliy hamkorlar bilan birgalikda profilaktika ishlarini kuchaytirishga qaratilgani bilan ahamiyatlidir. Xususan, AQSh Homiylik xizmatlari departamenti (DHS) huzurida yoshlar o‘rtasida zo‘ravon ekstremizmning oldini olishga ixtisoslashgan Profilaktika dasturlari va hamkorlik markazi (CP3) tashkil etildi va uning faoliyatida maktablarda raqamli savodxonlik va tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini oshirishga alohida e’tibor qaratildi. DHS tomonidan 2022 yilda o‘tkazilgan “Yoshlar xavfsiz raqamli muhiti” forumida ta’kidlanishicha, maktab va o‘quv yurtlarida yoshlarda g‘arazli kontentni aniqlash va unga qarshi immunitet hosil qilish uchun raqamli savodxonlik darslari muhim o‘rin tutmoqda. Masalan, ayrim maktab okruglarida tashabbuskor o‘qituvchilar yoshlarga dezinformatsiya va nafrat tilini tanib olish bo‘yicha mashg‘ulotlar o‘tkazmoqda, bu esa yoshlarni turli onlayn g‘oyalarga tanqidiy yondashishga o‘rgatmoqda.
AQShda raqamli savodxonlikni ta’lim tizimiga integratsiya qilish asosan shtatlar darajasida tartibga solinadi. So‘nggi yillarda bir qator shtatlarda media va raqamli savodxonlik bo‘yicha qonun va standartlar qabul qilindi. Jumladan, Illinoys shtati 2021-yilda mamlakatda birinchi bo‘lib o‘rta maktab o‘quv dasturiga media savodxonlik bo‘yicha majburiy kurs joriy etish to‘g‘risida qonun qabul qildi. Bu qadam AQSh ta’lim hamjamiyatida katta qiziqish uyg‘otdi va boshqa bir necha shtatlar (Kolorado, Florida, Ohio, Texas va b.) ham media savodxonlikni davlat ta’lim standartlariga kiritdilar. Lekin federal darajada hali yagona milliy o‘quv standarti mavjud emas, shu bois shtatlar kesimida yondashuvlar turlicha. Ayrim shtatlarda media savodxonlik alohida fan sifatida o‘qitilsa, boshqalarida u mavjud fanlar (masalan, til yoki tarix) doirasida integratsiyalashgan. 
Yoshlarni ekstremizm va terrorizm ta’siridan himoya qilish bo‘yicha AQShda turli innovatsion dasturlar amal qilmoqda. Invent2Prevent deb nomlangan dasturda kollej va maktab o‘quvchilari guruhlari o‘z atrofida radikallashuvning oldini olishga qaratilgan loyihalar yaratishadi. Mazkur dastur AQSh Hukumati tomonidan moliyalashtirilib, yoshlarning o‘z hamqurslari orasida ma’rifiy kampaniyalar o‘tkazishi, ijtimoiy tarmoqlarda ijobiy kontent yaratishi va shubhali onlayn faollikni barvaqt aniqlab tegishli idoralarga xabar berishini rag‘batlantiradi. Peer-to-peer (P2P) Challenging Extremism loyihalari doirasida ham o‘quvchi-yoshlar internetda ekstremizm va nafratga qarshi kurash mavzusida videoroliklar, podkastlar va dars ishlarini tayyorlab ommalashtirmoqda. Bu kabi yondoshuvlar yoshlarni faol ishtirokchi sifatida jalb etib, ularni nafaqat “himoyalanuvchi”, balki zamondoshlariga ta’sir o‘tkazuvchi raqamli fuqaro sifatida tarbiyalashga xizmat qiladi.
Ta’kidlash lozimki, internet makonida nafaqat ekstremizm, balki giyohvandlik tashviqoti ham yoshlar uchun xavf tug‘dirmoqda. Keyingi yillarda AQShda sintetik narkotiklar savdosi va targ‘iboti ijtimoiy tarmoqlar orqali o‘sib bordi, bu esa voyaga yetmaganlarni halokatli moddalarga oson jalb etishga olib kelmoqda. Bu tahdidga qarshi AQShning sog‘liqni saqlash va huquq-tartibot idoralari onlayn profilaktika kampaniyalarini boshladilar. Masalan, 2025 yilda AQSh Kasalliklarni nazorat qilish va profilaktika markazi (CDC) yoshlar o‘rtasida giyohvandlik va ruhiy salomatlik muammolariga bag‘ishlangan “Free Mind” nomli yangi milliy axborot kampaniyasini ishga tushirdi. Ushbu kampaniya 12–17 yoshli o‘spirinlar hamda ularning ota-onalariga qurilgan bo‘lib, yoshlarni stress va depressiyani yengish uchun spirtli ichimlik yoki narkotiklarga murojaat qilmaslikka targ‘ib etadi va shu mavzuda ochiq muloqotni rag‘batlantiradi. Shu bilan birga, Amerika huquqni muhofaza qilish idoralari Snapchat, Instagram kabi platformalar bilan hamkorlikda onlayn giyohvand moddalar savdosiga qarshi choralarni kuchaytirmoqda, ota-onalarga esa farzandlarining ekran ortida qanday “emodji”lar orqali narkotik takliflarini olishlari mumkinligi haqida ogohlantiruvchi qo‘llanmalar taqdim qilinmoqda.
Xulosa qilib aytganda, AQSh yoshlarni raqamli savodxon qilish va onlayn tahdidlardan saqlash yo‘lida hali izlanish va harakat davom etmoqda. Tubdan olib qaraganda, mamlakat bo‘ylab maktab va kollejlarda media savodxonlik va kiberxavfsizlik ta’limi bosqichma-bosqich yo‘lga qo‘yilmoqda. AQSh tajribasi ko‘rsatadiki, yoshlar ongini mustahkamlashda ta’lim choralari (masalan, raqamli fuqarolik darsligi) huquqiy va axborot texnologiyalari vositalari bilan uyg‘unlashganda eng samarali natija bermoqda.
Oxirgi yillarda ichki barqarorlikka tahdid soluvchi voqealar (masalan, 2021 yil 6 yanvarda AQSh Kapitoliyasiga qilingan hujum yoki Germaniyada “reyxsidchi”lar uyushmasining davlat to‘ntarishiga urinish rejasi) ortida ma’lum darajada onlayn radikallashuv yotadi. 
Dunyo mamlakatlari raqamli savodxonlikni oshirish dasturlarini ishlab chiqar ekan, avvalo raqamli bo‘linish (digital divide)ni qisqartirishga e’tibor qaratishyapti. Masalan, AQShda kam daromadli oilalarga maktab yoshidagi bolalar uchun arzon internet tariflari va bepul noutbuklar dasturi amal qilmoqda (Federal Communications Commission rahbarligidagi “Emergency Connectivity Fund” loyihasi).
AQSh va Yevropa mamlakatlari ta’lim dasturlarida kiberxavfsizlik asoslari mavjud. Masalan, AQShda umumta’lim maktablari uchun CyberSmart! va STOP. THINK. CONNECT. kabi o‘quv dasturlari ishlab chiqilgan bo‘lib, ular bolalarga kiberhavflar haqida sodda va tushunarli tilda bilim beradi.
Media savodxonlik esa axborot xavfsizligi madaniyatining ma’naviy asosini tashkil etadi. Hozirgi raqamli davrda yolg‘on axborot, propaganda, manipulyatsiya – bular xavfsizlikka jiddiy tahdid sanaladi. Zero, jismoniy virus kabi “axboriy virus” ham inson ongiga zarar berishi va uning xatti-harakatini o‘zgartirib yuborishi mumkin. Shu sababdan, dunyo mamlakatlari media savodxonlikni zo‘ravonlik va ekstremizmning oldini olish yo‘lida qo‘llanadigan “soft” usul, “emlash” sifatida qo‘llamoqdalar. OSCE (EXHT) tomonidan 2023 yilda boshlangan INFORMED loyihasi bevosita “Media va axborot savodxonligi orqali zo‘ravon ekstremizmning oldini olish”ga qaratilgan bo‘lib, u doirasida jamoatchilikka tanqidiy tahlil, onlayn manipulyatsiya mexanizmlarini fosh etish bo‘yicha treninglar o‘tkazilmoqda. Ushbu loyiha AQSh, Germaniya, Avstriya kabi davlatlar moliyalashuvida yuritilayotgani ham shu mavzuda xalqaro ahamiyat qay darajada ekanini ko‘rsatadi.
AQSh maktablarida ham 2020 yildan keyin dezinformatsiyaga qarshi maxsus dars materiallari (Fact-Checking Tutorial, News Literacy Project kabi) ommalashib bormoqda.
AQSh va Yevropada “digital reputation” – raqamli obro‘ mavzusi yoshlarga tushuntirilmoqda. Ota-onalarga bolalariga internetda o‘zini tutish odobini o‘rgatish bo‘yicha tavsiyalar beriladi. Masalan, Google Family Link va boshqa xizmatlar ota-onalarga farzandlari faoliyatini monitoring qilish va ular bilan raqamli odob haqida suhbatlashish imkonini beradi.
Raqamli idenitet masalasi yoshlarning shaxsiy ma’lumotlarini muhofaza qilish huquqiga ham bog‘liq. Qator mamlakatlar (Evropa Ittifoqida – GDPR, AQShda – SARRA qonunlari) bolalar va yoshlar ma’lumotlarini onlayn jamlash va qayta ishlashni cheklaydigan huquqiy me’yorlar joriy etgan. Masalan, YeI qonunchiligiga ko‘ra, 16 yoshga to‘lmagan bolalarning shaxsiy ma’lumotlarini olish uchun ota-ona roziligi kerak. 
Yangi avlod o‘zini ham real, ham raqamli dunyoda erkin va hurmatli his etishi uchun, ularga yolg‘on g‘oyalarga emas, ijobiy ideallarga eltuvchi yo‘l ko‘rsatish – kattalar zimmasidagi vazifadir. Raqamli idenitetni shakllantirishda ta’lim muassasalari va oila o‘rtasida hamkorlik muhim: maktab internetdagi xatarlar haqida ta’lim bersa, oila bolaning kundalik faoliyatida nazorat va qo‘llab-quvvatlashni amalga oshiradi. AQShda SAMHSA kabi agentliklar tomonidan ota-onalar uchun “Bolalar va yoshlarning onlayn xavfsizligi” bo‘yicha muntazam faktshiitlar chiqarilib, bolaning raqamli hayotida ularning roli tushuntirib boriladi. Bunday resurslarda raqamli idenitet masalasi – bolaning internetda qanday shaxs sifatida shakllanayotgani – alohida urg‘u bilan ta’kidlanadi.
Davlat siyosatining bu jabhadagi ustuvor yo‘nalishi sifatida, kelgusida har bir mamlakatda milliy miqyosdagi dasturlarni yanada kuchaytirish, xalqaro hamjamiyatda tajriba almashish va albatta, zamonning yangi chaqiriqlariga mos ravishda edu-texnologik innovatsiyalardan foydalanish zarur bo‘ladi. Raqamli dunyo tez o‘zgarmoqda – sun’iy intellekt, “metaolam” (metaverse), biotexnologiyalarning onlayn muhitga integratsiyasi kabi yangi tendensiyalar paydo bo‘lmoqda. Bu o‘zgarishlar yoshlar ongi va shaxsiga yana yangi sinovlar keltirishi tayin. Shuning uchun hozirdan turli davlatlarda yaratilayotgan profilaktik dasturlar va ta’lim strategiyalari doimiy ravishda takomillashib borishi kerak. Ijtimoiy barqarorlik, raqamli tenglik, axborot xavfsizligi va media savodxonlik kabi tushunchalar faqat nazariyada yoki qonun qog‘ozida qolmay, hayotga to‘liq tatbiq etilgandagina biz yosh avlodni raqamli tahdidlardan samarali himoya qila olamiz.
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O‘SMIR O‘QUVCHILARDA KOMMUNIKATIV KOMPETENSIYANI RIVOJLANTIRISHDA “PROJECT-BASED LEARNING” METODINING AFZALLIKLARI
Yo‘ldosheva Nazokat G‘ulomjonovna
Abu Rayhon nomidagi Urganch davlat universiteti doktoranti
ПРЕИМУЩЕСТВА ПРОЕКТНОГО МЕТОДА ОБУЧЕНИЯ В РАЗВИТИИ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ У ПОДРОСТКОВЫХ УЧАЩИХСЯ
Юлдошева Назокат Гуломжоновна
докторант Ургенчского государственного университета имени Абу Райхона Беруни
ADVANTAGES OF THE PROJECT-BASED LEARNING METHOD IN DEVELOPING COMMUNICATIVE COMPETENCE IN ADOLESCENT STUDENTS
Yuldosheva Nazokat Gulomjonovna
PhD student, Abu Rayhon Beruni Urgench State University

Annotatsiya: Mazkur maqolada o‘smir o‘quvchilarda kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda “Project-based learning” (PBL) metodining o‘rni va afzalliklari ilmiy jihatdan tahlil qilingan. Tadqiqotda o‘quvchilarning tilni o‘zlashtirish, muloqot qilish, mustaqil fikr bildirish va jamoaviy faoliyatda ishtirok etish ko‘nikmalarini shakllantirishda PBL metodining samaradorligi yoritilgan. Shuningdek, loyihaviy ta’lim jarayonining psixolingvistik va pedagogik asoslari o‘rganilib, uning an’anaviy usullardan ustun jihatlari asoslab berilgan. Tahlil natijalariga ko‘ra, “Project-based learning” o‘quvchilarning nutq faoliyati, ijtimoiy muloqot va ijodiy tafakkurini rivojlantirishda samarali innovatsion texnologiya sifatida namoyon bo‘lmoqda.
Kalit so‘zlar:Project-based learning, kommunikativ kompetensiya, o‘smir o‘quvchi, muloqot, ijodiy fikrlash, ta’lim texnologiyasi, jamoaviy faoliyat, interfaol metod.
Аннотация: В статье рассматриваются теоретические и практические аспекты использования метода “Project-based learning” (обучение на основе проектов) в развитии коммуникативной компетенции у подростков. Раскрываются педагогические и психолингвистические основы проектной деятельности, её влияние на формирование навыков общения, критического и творческого мышления учащихся. Результаты исследования показывают, что метод PBL способствует активизации речевой деятельности, развитию самостоятельности и сотрудничества в учебном процессе, что делает его эффективной инновационной технологией обучения в системе среднего образования.
Ключевые слова: обучение на основе проектов, коммуникативная компетенция, подростки, общение, сотрудничество, творческое мышление, образовательные технологии, интерактивный метод.
Abstract: This article analyzes the advantages of the “Project-based learning” (PBL) method in developing communicative competence among adolescent students. The research explores the pedagogical and psycholinguistic foundations of project-based education, emphasizing its effectiveness in enhancing learners’ communication, creativity, and collaboration skills. The findings demonstrate that PBL significantly increases students’ verbal activity, promotes teamwork, strengthens critical thinking, and transforms the learning process into an interactive, learner-centered experience. Thus, the method serves as an effective innovative technology for improving communicative competence in modern secondary education.
Key words: Project-based learning, communicative competence, adolescent learners, communication, creativity, collaboration, educational innovation, interactive learning.


Kirish (Introduction). XXI asrda ta’limning asosiy vazifasi — bilim berishdan tashqari, shaxsning ijodiy, ijtimoiy va kommunikativ qobiliyatlarini rivojlantirishdir. Zamonaviy pedagogika nazariyasida “bilim oluvchi markazida bo‘lgan ta’lim” (learner-centered education) konsepsiyasiga asoslangan yondashuvlar ta’lim jarayonida faol ishtirok, hamkorlik va ijodiy fikrlashni rag‘batlantiradi. Shu jihatdan, Project-based learning (PBL) yoki loyiha asosida o‘qitish metodi o‘quvchilarning muloqot qilish, fikrni ifodalash, hamkorlikda yechim topish va axborotni tahlil qilish kabi kommunikativ kompetensiyani shakllantirishda samarali pedagogik texnologiya sifatida e’tirof etilmoqda. Kommunikativ kompetensiya — bu faqat til bilimi emas, balki insonning ijtimoiy muhitda o‘zaro muloqot qilish, fikr almashish va boshqalarni anglash qobiliyatini qamrab oladi. O‘smir yoshdagi o‘quvchilarda bu qobiliyatni rivojlantirish ayniqsa muhimdir, chunki ushbu davr shaxsning ijtimoiy pozitsiyasi va muloqot madaniyati shakllanadigan bosqich hisoblanadi. Traditsion ta’lim usullari ko‘p hollarda o‘quvchilarni passiv holatda qoldirsa, PBL metodi ularni mustaqil fikrlovchi, muloqot qila oladigan va ijodkor shaxs sifatida rivojlantiradi. Pedagogik adabiyotlarda loyiha asosida o‘qitish metodi ta’limning konstruktivistik nazariyasi bilan chambarchas bog‘liq ekani ta’kidlanadi (J. Dyui, V. Kilpatrik). Bu metod o‘quvchi faoliyatini real muammolarni hal qilishga, o‘rganilgan bilimlarni amaliyotda qo‘llashga yo‘naltiradi. PBL jarayonida o‘quvchilar guruh bo‘lib ishlaydilar, ma’lum bir mavzu bo‘yicha loyiha ishlab chiqadilar va uni himoya qiladilar. Bu jarayonda ular nafaqat predmet doirasidagi bilimlarni, balki muloqot, jamoaviy fikrlash, yetakchilik, mas’uliyat va tinglash madaniyatini ham egallaydilar.
O‘smir o‘quvchilar uchun PBL metodining yana bir muhim jihati — bu motivatsiyaning ortishi va shaxsiy ishtiroq darajasining yuqoriligidir. Loyiha ishi o‘quvchi uchun mazmunli, maqsadli va ijtimoiy ahamiyatga ega bo‘lgan faoliyat bo‘lib, bu orqali ular o‘z fikrini erkin ifodalash, muammoni ijodiy hal qilish va boshqalar bilan samarali muloqot qilish ko‘nikmalarini rivojlantiradilar. Shu bilan birga, PBL metodi o‘quv jarayonida axborot texnologiyalaridan foydalanish imkoniyatini ham yaratadi. Loyihalarni tayyorlash jarayonida o‘quvchilar Internet manbalaridan ma’lumot izlaydi, raqamli vositalar orqali muloqot qiladi va axborotni tahlil qilish ko‘nikmasiga ega bo‘ladi. Bu esa ularning raqamli savodxonligi va XXI asr ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega.
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish va ta’lim jarayonida “Project-based learning” (loyiha asosida o‘qitish) metodidan samarali foydalanish masalasi jahon pedagogikasida eng dolzarb ilmiy yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. Bu metod nafaqat bilimni o‘zlashtirishni, balki o‘quvchining shaxsiy faolligini, ijtimoiy hamkorligini va muloqot madaniyatini rivojlantirishni ham ta’minlaydi. Ilmiy manbalar tahlili shuni ko‘rsatadiki, PBL metodi zamonaviy ta’limning kompetensiyaga yo‘naltirilgan yondashuvi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, ayniqsa yosh o‘quvchilarning (o‘smir yoshdagilarning) kommunikativ qobiliyatlarini shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. J. Dyui va V. Kilpatrik tomonidan ilgari surilgan “faoliyat orqali o‘qitish” nazariyasi PBL metodining ilmiy asosini tashkil etadi. Dyuiga ko‘ra, ta’lim jarayoni faqat nazariy bilim berish bilan cheklanmasligi, balki amaliy tajriba orqali o‘quvchini hayotga tayyorlashi lozim. V.Kilpatrik esa “project work” tushunchasini o‘quvchining shaxsiy manfaatlariga, qiziqishlariga va ijtimoiy faolligiga asoslangan ta’lim shakli sifatida izohlaydi. Uning fikricha, loyihalarda ishtirok etish jarayonida o‘quvchi bilimni mustaqil izlaydi, uni qo‘llash usullarini o‘rganadi va eng muhimi — boshqalar bilan muloqot orqali o‘rganishni amalga oshiradi.Xorijiy olimlardan T. Markxam (Markham, 2011) PBL modelini XXI asr ko‘nikmalarini rivojlantirishning asosiy vositasi sifatida ko‘radi. U ta’limning bu usuli orqali o‘quvchilarda muammoni hal etish, jamoada ishlash, axborotni tahlil qilish va fikrni muloqot orqali ifodalash qobiliyatlari shakllanishini ta’kidlaydi. Shuningdek, D. Larmer va Dj. Mergen (Larmer & Mergendoller, 2015) o‘z tadqiqotlarida PBLning asosiy tuzilmasi — savol, muammo, tahlil, tadqiqot va taqdimot bosqichlaridan iborat ekanini ko‘rsatib, har bir bosqichda o‘quvchining kommunikativ faolligi ortga chiqishini isbotlaganlar.Psixolingvistik tadqiqotlarda (Xayms, 1972; Kanale va Sveyn, 1980) “kommunikativ kompetensiya” atamasi tilni grammatik to‘g‘ri qo‘llashdan ko‘ra kengroq tushuncha sifatida izohlangan. Ularga ko‘ra, haqiqiy muloqot faqat til qoidalarini bilish emas, balki ijtimoiy vaziyatni anglash, tinglovchini his qilish va maqsadga mos so‘zlash qobiliyatini talab qiladi. Shu bois, kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda faol, ijtimoiy va hamkorlikka asoslangan metodlar muhimdir. Bu jihatdan PBL muloqotni o‘rganishning tabiiy muhitini yaratadi — o‘quvchilar vazifalarni muhokama qiladi, fikr almashadi va jamoaviy qaror qabul qiladi. Mahalliy olimlar ham PBL metodini kommunikativ kompetensiyani shakllantirishda samarali vosita sifatida tavsiya etmoqda. Tahlil etilgan adabiyotlardan ko‘rinib turibdi-ki, “Project-based learning” metodi o‘smir yoshdagi o‘quvchilarda kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning eng samarali yo‘llaridan biridir. Bu metod o‘quvchini faol sub’ekt sifatida shakllantiradi, jamoaviy ish va muloqot orqali ijtimoiy tajriba hosil qiladi, ijodkorlik va tanqidiy fikrlashni rag‘batlantiradi. Shu sababli, ilmiy manbalarda ta’kidlanganidek, PBL metodini umumta’lim maktablarining xorijiy til, ona tili va ijtimoiy fanlar o‘qitish jarayonida keng tatbiq etish — kelgusi avlodning muloqot madaniyatini rivojlantirishning muhim garovidir.
Tahlil va natijalar (Analysis and Results).
Tadqiqot jarayonida o‘smir o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyasini shakllantirishda Project-based learning (PBL) metodining samaradorligi o‘rganildi. Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, loyiha asosidagi o‘qitish o‘quvchilarning nutq faolligini oshiradi, jamoada muloqot qilish ko‘nikmasini rivojlantiradi va mustaqil fikrlash qobiliyatini mustahkamlaydi. Ushbu metod an’anaviy ta’lim usullariga nisbatan o‘quvchilarning faolligini 2–3 barobar oshiradi, chunki ular o‘quv jarayonida bevosita ishtirokchiga aylanadilar.
Tahlil uchun ikki guruhda (tajriba va nazorat guruhi) jami 60 nafar 8–9-sinf o‘quvchilari ishtirok etdi. Tajriba guruhida PBL metodi asosida tashkil etilgan mashg‘ulotlar 8 hafta davomida amalga oshirildi. Darslar davomida o‘quvchilar guruhlarda ishlab, turli mavzular bo‘yicha loyihalar tayyorladilar: “My Dream City”, “Protecting the Nature”, “Innovations in Our School” kabi loyihalar doirasida muloqot, fikr bildirish va himoya qilish ko‘nikmalari rivojlandi.
Tahlil natijalarini qiyosiy jadvalda ko‘rish mumkin:

Jadval 1.
	Ko‘rsatkichlar
	Tajriba guruhi (boshlanish)
	Tajriba guruhi (yakun)
	Nazorat guruhi (yakun)

	So‘z boyligi (leksik faoliyat darajasi, %)
	54
	83
	61

	Nutq ravonligi (fluency, %)
	49
	80
	58

	Muloqotda ishtirok faolligi (%)
	52
	85
	60

	Mustaqil fikr ifodalash (%)
	47
	82
	55




Jadval ma’lumotlariga ko‘ra, PBL metodi asosida ta’lim olgan o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyasi barcha ko‘rsatkichlar bo‘yicha sezilarli darajada oshgan. Xususan, so‘z boyligi 29 foizga, muloqotda ishtirok faolligi 33 foizga, mustaqil fikr bildirish qobiliyati esa 35 foizga yaxshilangan. Bu natijalar loyiha faoliyatidagi interaktiv muloqot va guruhli ish muhiti o‘quvchilarning nutq faoliyatini faollashtirishini isbotlaydi.
Tahlil jarayonida ma’lum bo‘ldiki, PBL metodi an’anaviy usullarga nisbatan o‘quvchilarning ijtimoiy faolligini oshiradi, guruhdagi mas’uliyat hissini kuchaytiradi va fikrlash jarayonini tizimli yo‘naltirishga yordam beradi. Ta’lim jarayonida loyiha ishini bajarish orqali o‘quvchilar real hayot muammolariga duch keladilar, shu bilan birga, muloqotni maqsadga yo‘naltirilgan faoliyat sifatida qabul qila boshlaydilar.Shuningdek, tadqiqotning lingvopsixologik natijalari ko‘rsatdiki, PBL jarayonidagi muloqot o‘quvchilarning “til–fikr–harakat” bog‘liqligini kuchaytiradi. Ularning nutq faoliyati faqat til bilimini emas, balki ijtimoiy fikrlash va emotsional ta’sirni ham qamrab oladi. Bu, o‘z navbatida, kommunikativ kompetensiyaning to‘rtta asosiy komponenti — grammatik, sotsiolingvistik, strategik va diskursiv kompetensiyalarning birgalikda rivojlanishiga olib keladi (Kanale va Sveyn, 1980).
Tajriba jarayonida o‘quvchilarning PBL faoliyatiga munosabati ham ijobiy bo‘lgan. So‘rovnoma natijalariga ko‘ra, 88 foiz o‘quvchi bu metod ularning muloqot qilishga bo‘lgan ishonchini oshirganini, 91 foizi esa darslar qiziqarli va amaliyotga yaqin bo‘lganini ta’kidlagan. Bu natijalar metodning nafaqat lingvistik, balki motivatsion samaradorligini ham ko‘rsatadi.
Shu asosda aytish mumkinki, Project-based learning metodi o‘smir yoshdagi o‘quvchilarda kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda samarali, innovatsion va ijtimoiy faoliyatga yo‘naltirilgan yondashuv sifatida o‘zini oqlaydi. Bu metod ta’lim jarayonini faol, ijodiy va muloqotga asoslangan muhitga aylantiradi, natijada o‘quvchilarning nutqiy va ijtimoiy kompetensiyasi izchil rivojlanadi.
 Muhokama (Discussion)
Olib borilgan tadqiqot natijalari shundan dalolat beradiki, “Project-based learning” (loyiha asosida o‘qitish) metodi o‘smir yoshdagi o‘quvchilarda kommunikativ kompetensiyani shakllantirishning eng samarali innovatsion yondashuvlaridan biri hisoblanadi. Bu metod nafaqat til bilimlarini o‘zlashtirishni, balki muloqot qilish, hamkorlikda ishlash, ijtimoiy faoliyatda ishtirok etish va fikrni ifodalash ko‘nikmalarini ham rivojlantiradi.
Tahlil natijalariga ko‘ra, an’anaviy ta’lim usullarida o‘quvchi asosan passiv qabul qiluvchi rolini bajaradi, PBL esa uni faol ishtirokchiga aylantiradi. Bu jarayonda o‘quvchi muloqot orqali bilim hosil qiladi, fikrlash, yozish va so‘zlash jarayonlari integratsiyalashgan holda amalga oshadi. Natijada o‘quvchilarda ijtimoiy va nutqiy faollik kuchayadi, o‘rganish jarayonida ijodiy fikrlash va shaxsiy mas’uliyat hissi shakllanadi.
Tadqiqot jarayonida aniqlanishicha, loyiha asosidagi o‘qitish nafaqat til fanlarida, balki boshqa gumanitar yo‘nalishlarda ham muloqot madaniyatini shakllantirishda muhim ahamiyatga ega. O‘quvchilar loyiha mavzusi bo‘yicha ma’lumot to‘plash, guruhda muhokama qilish va yakunli taqdimot tayyorlash jarayonida axborotni tahlil qilish, asosiy g‘oyani ifodalash va muloqot etiketini saqlashni o‘rganadilar. Bu jarayon muloqotning har ikki tomoni uchun mantiqiy, madaniy va ijtimoiy jihatdan mos muhit yaratadi.
Psixolingvistik nuqtai nazardan, PBL jarayonida o‘quvchilar “til orqali tafakkur” faoliyatini amalga oshiradilar — ya’ni so‘zlash jarayoni fikrlashning tabiiy vositasiga aylanadi. Bu holat Xayms va Kanalening kommunikativ kompetensiya nazariyasida ta’kidlangan “grammatik, sotsiolingvistik, strategik va diskursiv kompetensiya”larning uyg‘un rivojlanishiga imkon yaratadi. Ta’lim jarayonida guruhli muloqot, bahs-munozara va fikr almashish orqali o‘quvchi o‘rgangan bilimni faqat qabul qilmasdan, balki uni boshqalarga yetkazish orqali mustahkamlaydi.
Bundan tashqari, loyiha usuli o‘quvchilarning psixologik holatiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. O‘smir yoshdagi bolalarda muloqotdagi ishonchsizlik va xijaolatchilik holatlari ko‘p kuzatiladi. PBL jarayonidagi jamoaviy ish, rolli taqsimot va tengdoshlar bilan hamkorlik ulardagi ishonchni oshiradi, ijtimoiy moslashuvni yengillashtiradi va fikr bildirishda erkinlikni ta’minlaydi.
Tadqiqot ishtirokchilari orasida o‘tkazilgan so‘rovnoma natijalariga ko‘ra, 91 foiz o‘quvchi loyiha asosidagi darslar ularning so‘zlashuv qobiliyatini oshirganini, 87 foizi esa guruh bilan muloqot qilishda o‘zlarini erkin his qilganini bildirgan. Bu ko‘rsatkichlar PBLning nafaqat ta’limiy, balki motivatsion va ijtimoiy samaradorligini ham isbotlaydi.
Xulosa va takliflar (Conclusion and Recommendations).
Olib borilgan ilmiy tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ‘Project-based learning’ (PBL) metodi o‘smir o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishda an’anaviy ta’lim usullariga nisbatan ancha samaralidir. Bu metod o‘quvchi faolligini oshiradi, shaxsiy fikrni ifodalash va jamoada hamkorlikda ishlash ko‘nikmalarini shakllantiradi, hamda nutq madaniyatini rivojlantiradi.Xulosa qilib aytganda, ‘Project-based learning’ metodini ta’lim tizimiga keng joriy etish o‘smir yoshdagi o‘quvchilarda kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning zamonaviy, interaktiv va ijtimoiy jihatdan samarali vositasidir. Bu metod ta’lim jarayonini faol muloqotga asoslangan ijodiy muhitga aylantiradi va yoshlarni global jamiyatda erkin fikrlaydigan, muloqot qila oladigan shaxs sifatida tayyorlaydi.
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	Annotatsiya: Mazkur maqolada raqamli iqtisodiyot sharoitida yoshlarning iqtisodiy tafakkuri evolyutsiyasi nazariy va amaliy jihatdan tahlil qilinadi. XXI asrda yuz berayotgan texnologik inqilob, sun’iy intellekt, blokcheyn tizimlari, raqamli moliya institutlarining kengayishi, shuningdek, mehnat bozoridagi transformatsiyalar natijasida iqtisodiy tafakkur mazmuni ham tubdan yangilanmoqda. Ayniqsa, Yevropa Ittifoqi, AQSh, Yaponiya, Janubiy Koreya kabi rivojlangan mamlakatlarda raqamli iqtisodiyotning ta’siri ostida shakllanayotgan yangi iqtisodiy madaniyat va ijtimoiy ong jarayonlari yoshlar ongida iqtisodiy identiklikning yangi tipini yuzaga keltirmoqda. 
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	Аннотация: В данной статье теоретически и практически анализируется эволюция экономического мышления молодежи в условиях цифровой экономики. Технологическая революция XXI века, развитие искусственного интеллекта, блокчейн-систем, расширение цифровых финансовых институтов, а также трансформации на рынке труда приводят к радикальному обновлению содержания экономического мышления. Особенно отмечается, что в таких развитых странах, как Европейский Союз, США, Япония и Южная Корея, под влиянием цифровой экономики формируются новые типы экономической культуры и общественного сознания, что способствует возникновению новой модели экономической идентичности у молодежи.
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	Abstract: This article theoretically and practically analyzes the evolution of youth economic thinking in the context of the digital economy. The technological revolution of the 21st century — characterized by artificial intelligence, blockchain systems, the expansion of digital financial institutions, and transformations in the labor market — has led to a fundamental renewal of the content of economic thinking. Particularly in developed countries such as the European Union, the United States, Japan, and South Korea, the influence of the digital economy has fostered the formation of a new type of economic culture and social consciousness, shaping a new model of economic identity among youth.
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        Kirish. XXI asr insoniyat tarixida texnologik uyg‘onish davri sifatida namoyon bo‘ldi. Bu jarayon jamiyatning barcha qatlamlariga, ayniqsa yosh avlod tafakkuriga bevosita ta’sir ko‘rsatdi. Axborot texnologiyalari, sun’iy intellekt, raqamli moliya tizimlari, kriptovalyuta bozorlari, elektron savdo maydonlari, onlayn ta’lim tizimlari hamda virtual ijtimoiy muhitlar insonning iqtisodiy xulq-atvori, qadriyat tizimi va ijtimoiy moslashuv mexanizm-larini tubdan o‘zgartirmoqda. Shu nuqtayi nazardan, “raqamli iqtisodiyot davrida yoshlarning iqtisodiy tafakkuri evolyutsiyasi” masalasi nafaqat iqtisodiy, balki falsafiy, ijtimoiy va madaniy tahlilni talab qiluvchi kompleks ilmiy muammodir. Xususan, yoshlarning iqtisodiy tafakkuri — ularning dunyo-qarashi, iqtisodiy qaror qabul qilishdagi yondashuv-lari, raqamli iqtisodiy muhitda harakat strate-giyalari, shuningdek, yangi iqtisodiy qadriyatlarni idrok etish mexanizmlarini o‘zida mujassam etgan kognitiv tizim sifatida qaralmoqda. Iqtisodiy tafakkur evolyutsiyasi jarayoni ijtimoiy-falsafiy nuqtayi nazardan insonning iqtisodiy ongida yuz berayotgan paradigmatik o‘zgarishlarni anglash imkonini beradi. An’anaviy iqtisodiy tafakkurda inson iqtisodiy sub’ekt sifatida ishlab chiqarish va iste’mol tizimlarida o‘z rolini ijtimoiy mehnat orqali belgilagan bo‘lsa, raqamli iqtisodiyot sharoitida u virtual muhitda, algoritmik tizimlar, ma’lumotlar bazalari va platformaviy iqtisodiyot orqali iqtisodiy faoliyatni amalga oshiradi [1]. Shu bois, zamonaviy yoshlar ongida iqtisodiy tafakkur endilikda an’a-naviy “mehnat–daromad–iste’mol” uchligi asosida emas, balki “ma’lumot–algoritm–raqamli kapital” uchligi asosida shakllanmoqda. Raqamli tafakkur va iqtisodiy tafakkur o‘rtasidagi integratsiya fenomeni yangi avlodning ijtimoiy o‘zlik anglash jarayoniga ham ta’sir qilmoqda. Yoshlar iqtisodiy resurslarni, ish o‘rinlarini, daromad manbalarini endilikda raqamli muhitda izlamoqda. Ularning iqtisodiy qarorlari tezkor axborot almashinuvi, sun’iy intel-lekt tomonidan tahlil qilingan ma’lumotlar va algo-ritmik tavsiyalar asosida shakllanmoqda. Bu holat iqtisodiy tafakkurning subyektiv tabiatini o‘zgar-tirib, uni tarmoq orqali bog‘langan, kollektiv raqam-li ongning tarkibiy qismiga aylantirmoqda. Natijada iqtisodiy tafakkur individual kognitiv jarayondan ko‘ra ko‘proq tizimli, sun’iy intellekt bilan o‘zaro aloqador, “tarmoqli tafakkur” sifatida namoyon bo‘lmoqda. Raqamli iqtisodiyot davrida yoshlar-ning iqtisodiy tafakkuri faqat yangi texnolo-giyalardan foydalanish qobiliyati bilan belgilan-maydi. Aksincha, bu tafakkur turining asosiy mohiyati shundaki, u yangi iqtisodiy voqelikni idrok etish, uni baholash, unga mos qaror qabul qilish va shu jarayon orqali shaxsiy va ijtimoiy manfaatni uyg‘unlashtirish imkoniyatini beradi. Yoshlarning iqtisodiy tafakkuri, demakki, ularning iqtisodiy identikligi, iqtisodiy qadriyat tizimi va iqtisodiy xulq-atvor madaniyatini belgilovchi muhim indikator sifatida namoyon bo‘ladi[2]. Bugungi globallashuv sharoitida iqtisodiy tafakkur evolyut-siyasi uch asosiy yo‘nalishda kechmoqda: birinchi-dan, iqtisodiy bilimlarning democratlashuvi, ya’ni raqamli texnologiyalar orqali har bir inson uchun iqtisodiy ma’lumotlarga erkin kirish imkoniyatining kengayishi; ikkinchidan, iqtisodiy qarorlar qabul qilish jarayonining avtomatlashtirilishi, sun’iy intel-lekt asosida ishlab chiqilayotgan iqtisodiy modellar orqali inson tafakkurining algoritmik tizimlarga singib borishi; uchinchidan, iqtisodiy qadriyatlar transformatsiyasi, ya’ni moddiy farovonlikdan ko‘ra raqamli kompetensiya, axborot egaligi va texnologik imkoniyatlarga egalik asosiy kapital shakliga aylanib borayotganidir. Shu jihatdan raqamli iqtisodiyot davrida iqtisodiy tafakkur “yangi kapitalizm”ning ideologik asosini tashkil etuvchi g‘oyaviy-kognitiv tizimga aylanmoqda[3]. Raqamli iqtisodiyotning o‘ziga xos xususiyati — bu tezkorlik, tarmoqdagi o‘zaro aloqadorlik va ma’lumot oqimlarining uzluksizligi. Shunday sharoitda yoshlarning iqtisodiy qarorlari bevosita algoritmik model va tarmoq logikasiga asoslanadi. Masalan, elektron to‘lov tizimlaridan foydalanish, kriptovalyutalarda investitsiya qilish, onlayn freelancing, startap iqtisodiyoti, raqamli kontent ishlab chiqarish kabi faoliyat turlari yoshlar iqtisodiy tafakkurini “raqamli amaliyot” darajasiga olib chiqdi. Endilikda iqtisodiy tafakkur nafaqat nazariy tushunchalar majmui, balki raqamli faoliyatning amaliy ifodasi sifatida ham mavjuddir. Shu nuqtada falsafiy muammo yuzaga chiqadi: iqtisodiy tafakkur raqamli muhitda insonning subyektivlik darajasini oshiradimi yoki uni algoritmik tizimlarning bir bo‘lagi sifatida ob’yektivlashtiradimi? Mazkur savol zamonaviy iqtisodiy falsafaning markaziy polemikasiga aylangan. Chunki raqamli iqtisodiyot nafaqat iqtisodiy jarayonlarni soddalashtiradi, balki inson tafakkurining o‘zini ham algoritmlashtiradi. Inson endilikda qaror qabul qiluvchi emas, balki ma’lumot oqimini qayta ishlovchi tizimning bir zarrasi sifatida namoyon bo‘lmoqda[4]. Shu sababli iqtisodiy tafakkur evolyutsiyasi masalasi – bu aslida inson tafakkurining texnologik determinizm bilan o‘zaro kurash jarayonidir. Yoshlarning iqtisodiy tafakkuri raqamli davrda yangi bilim turlari, kognitiv kompetensiyalar va ijtimoiy moslashuv shakllarini talab qilmoqda. Endilikda iqtisodiy ong an’anaviy bilim manbalaridan ko‘ra algoritmik tavsiyalar, raqamli tahlil tizimlari, sun’iy intellekt vositalari orqali shakllanmoqda. Bu esa inson tafakkurida iqtisodiy voqelikni idrok etish mexanizmlarining o‘zgarishiga, ya’ni epistemologik darajada yangi tafakkur paradigmasining paydo bo‘lishiga olib kelmoqda. O‘zbekiston sharoitida bu jarayon ayniqsa dolzarbdir[5]. 
	Adabiyotlar tahlili. Leshkova O.V. va Shimolina M.V.ning “Unsustainable youth employment in the digital economy: Cognitive dissonance and social mechanisms of adaptation” nomli maqolasida rus yoshlarining raqamli iqtisodiyot muhitida mehnat va iqtisodiy xulq-atvorida yuzaga kelayotgan ziddiyatli holatlar (kognitiv dissonans) tahlil qilinadi. Ularning tadqiqoti bo‘yicha, yoshlar platforma asosida ishlashni (freelancing, yetkazib berish xizmati, taksi va h.k.) tanlasalar-da, bu tanlovlar ular uchun doimiy daromad, ijtimoiy kafolatlar va barqarorlik masalasida noaniqliklar tug‘diradi[6]. 
	Metodologik qism. Mazkur tadqiqotning metodologik asosi sifatida raqamli iqtisodiyot sharoitida yoshlarning iqtisodiy tafakkurini o‘rganishda tizimli, sotsiologik, kognitiv-falsafiy va komparativ (taqqoslama) tahlil metodlari kompleks tarzda qo‘llanildi. Metodologik yondashuvning mohiyati shundaki, iqtisodiy tafakkur evolyutsiyasini o‘rganish uchun insonning kognitiv faoliyati, ijtimoiy moslashuvi va iqtisodiy qaror qabul qilish jarayonlarini integrativ tarzda tahlil etish zarur. Shu bois tadqiqotda bir nechta ilmiy paradigmalar o‘zaro uyg‘unlashtirildi. Birinchidan, tizimli yondashuv iqtisodiy tafakkurni ijtimoiy tizimning tarkibiy elementi sifatida o‘rganish imkonini berdi, ya’ni raqamli iqtisodiyot mexanizmlari (ma’lumot oqimi, algoritmik boshqaruv, raqamli platformalar) va inson tafakkuri o‘rtasidagi uzviy aloqadorlik ochib berildi. Ikkinchidan, sotsiologik yondashuv orqali yoshlarning iqtisodiy qarorlari va iqtisodiy qadriyatlari raqamli ijtimoiy muhitda qanday shakllanishi, ularning raqamli iqtisodiy identikligi va iqtisodiy motivatsiya tizimi empirik tahlilga tortildi. Uchinchidan, kognitiv-falsafiy tahlil yordamida iqtisodiy tafakkurning epistemologik mohiyati – ya’ni insonning raqamli iqtisodiy voqelikni idrok etish mexanizmlari, ong va algoritmik tizimlar o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir, iqtisodiy ongning texnologik determinizm bilan munosabati tahlil qilindi. To‘rtinchidan, komparativ metod yordamida O‘zbekiston sharoitida shakllanayotgan raqamli iqtisodiy tafakkur modeli Rossiya, Janubiy Koreya, va Yevropa davlatlari tajribalari bilan qiyoslab o‘rganildi, bu esa milliy iqtisodiy tafakkurning raqamli transformatsiyaga moslashuv darajasini aniqlash imkonini berdi. 
	Xulosa. Raqamli iqtisodiyot davrida yoshlarning iqtisodiy tafakkuri evolyutsiyasi chuqur ijtimoiy, kognitiv va texnologik o‘zgarishlar jarayonining murakkab sintezini aks ettiradi. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, iqtisodiy tafakkur endilikda an’anaviy iqtisodiy bilimlar tizimidan chiqib, raqamli texnologiyalar, algoritmik tahlil, sun’iy intellekt va katta ma’lumotlar (big data) bilan ishlashga asoslangan yangi intellektual paradigmaga o‘tmoqda. 
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Аннотация: Мазкур мақолада термизий алломаларнинг фикрлари, уларнинг маънавий-тарбиявий таъсири, ёшлар онгида мафкуравий иммунитетни шакллантириш бўйича педагогик жиҳатлар таҳлил қилинади. Шунингдек, мақолада мафкуравий иммунитет орқали инсоннинг руҳий, ахлоқий ва маънавий жиҳатлари қандай ривожланиши ҳам ёритилган бўлиб, бунда устозларнинг ўрни муҳим эканлиги таъкидланган. Мақола доирасида олиб борилган тадқиқот натижалари мафкуравий иммунитет тушунчасини кенгроқ идрок этиш, уни шакллантириш мезонларини англаш ҳамда мактабда, маҳаллада ва оилада таълим-тарбия бериш асносида нималарга эътибор қаратиш зарурлигини кўрсатади.
Калит сўзлар: мафкуравий иммунитет, илмий-маънавий мерос, термизий алломалар, идрок этиш, жаҳолат ва маърифат, нафс, илм, таълим-тарбия, зулмат, “Сунани Термизий”, жамият ва мафкура.
Аннотация: В данной статье анализируются взгляды термезских учёных, их духовно-воспитательное влияние, а также педагогические аспекты формирования идеологического иммунитета у молодёжи. Кроме того, в статье раскрывается, каким образом через идеологический иммунитет развиваются духовные, нравственные и моральные качества человека, при этом подчёркивается важная роль учителей. Результаты проведённого в рамках статьи исследования показывают необходимость более глубокого понимания понятия «идеологический иммунитет», осмысления критериев его формирования, а также указывают на то, на что следует обратить внимание в процессе воспитания и обучения в школе, махалле и семье.
Ключевые слова: идеологический иммунитет, научно-духовное наследие, термезские учёные, осознание, невежество и просвещение, эго (нафс), знание, образование и воспитание, мрак, «Сунан Тирмизи», общество и идеология.
Annotation: This article analyzes the views of Termez scholars, their spiritual and educational influence and the pedagogical aspects of developing ideological immunity among young people. Furthermore, the article highlights how a person’s spiritual, moral and ethical qualities develop through ideological immunity, emphasizing the important role of teachers in this process. The results of the research conducted within the scope of the article demonstrate the need for a deeper understanding of the concept of “ideological immunity”, comprehension of the criteria for its formation and attention to the key factors to be considered during education and upbringing in schools, neighborhoods and families.
Key words: Ideological immunity, scientific and spiritual heritage, Termez scholars, comprehension, ignorance and enlightenment, ego (nafs), knowledge, education and upbringing, darkness, “Sunan Tirmidhi”, society and ideology.


     КИРИШ (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Бугунги кунда глобал ахборот ҳамда интернет майдони орқали ёшлар онгига турли ёт мафкуралар, экстремистик ва радикал ғоялар кириб келиши хавфи кучаймоқда. Шу муносабат билан ёшларимизда ёт ғояларга қарши мафкуравий иммунитетни шакллантириш муҳим вазифага айланди. Бу эса, ўз навбатида, мамлакатимизда бу борада тегишли чоралар кўрилишини тақазо қилди.
Ўтган давр мобайнида ёшларда мафкура-вий иммунитетни шакллантириш учун бир қатор ишлар амалга ошириб келинмоқда. Шулар қаторида Ўзбекистонда маънавият ҳамда илм-тарбия соҳасида аждодларимиз, хусусан, ҳадис илми, фиқҳ, тилшунослик, тасаввуф йўналиш-ларида ижод қилган термизий алломалар илмий мероси бугунги кун учун ҳам ички ва ташқи хавфларга қарши ҳимоя манбаи сифатида кўрил-моқда. Бунда, албатта, давлатимиз раҳбари Ш.Мирзиёев ташаббуслари билан ташкил этилган Имом Термизий, Имом Бухорий, Имом Мотуридий халқаро ва Баҳоуддин Нақшбанд илмий-тадқиқот марказлари, Ислом цивилиза-цияси маркази фаолиятлари муҳим аҳамият касб этади. Жумладан, Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот марказини ташкил этиш тўғрисидаги Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот марказини ташкил этиш чора-тадбирлари тўғрисида” 2017 йил 14 февралдаги ПҚ-2774-сон қарорида “турли мафкуравий хуружлар авж олаётган бугунги кунда аждодларимизнинг маънавий меросини чуқур ўрганиш, улардаги эзгу ғоя ва таълимотларни кенг халқ оммасига етказиш ва шу асосда ёшларда соғлом дунёқарашни кучайтириш, уларни азалий қадриятларга содиқлик руҳида тарбиялаш” [1] Марказнинг асосий вазифаларидан бири сифатида таъкидланган.
АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА МЕТОДЛАР (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). “Мафкуравий иммунитет” тушунчаси педагогика ва маънавият соҳасида ёшларнинг турли ғоявий ҳужумлардан ҳимояланиши, танқидий тафаккурга эга бўлиши ҳамда миллий-маънавий қадриятларга содиқ қолиши маъносида қўлланади.
“Термизий алломалар” атамаси билан Сурхондарё вилоятининг ҳозирги Термиз шаҳрида ёки шаҳарнинг атрофида, шунингдек, вилоят ҳудудида етишган ва “Термизий” тахаллуси билан танилган ёхуд ушбу ҳудудда яшаб ўтган ҳадис, фиқҳ, тасаввуф, тилшунослик соҳаларида ижод қилган олимларни тушуниш мумкин [2]. 
Улар қолдирган илмий мерос нафақат илмий жиҳатдан, балки маънавий, ахлоқий ва ижтимоий жиҳатдан ҳам бойлиги билан ўзига хос хусусият касб этади. “... кўҳна тарих китобининг қай бир саҳифасини варақламанг бу қутлуғ заминдан етишиб чиққан ўнлаб, юзлаб олиму уламолар, фозилу фузалоларнинг ат-термизий нисбаси билан аталган табаррук номларини учратишимиз” [3] шубҳасиз. Қолаверса, тадқиқотлар натижасида бугунги кунда “бу диёрдан Термизий тахаллуси билан ижод қилган 200 дан ортиқ аллома” номи маълум. Шулардан машҳур аллома Абу Исо Термизий (824-892) ҳадис илмидаги муҳим асарлардан бири “Сунани Термизий” асари билан мусулмон оламида танилган.
        МУҲОКАМА (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). Шу ўринда айрим термизий алломаларнинг жаҳолат ва маърифат ўртасидаги “кураши”га доир фикрлари бўйича тўхталсак. Жумладан, Ҳаким Термизий “Жаҳолат нафс хусусияти бўлиб, у зулматдир” – деганлар. Яъни алломанинг мазкур фикрларидан инсон ўз нафсини идора қилмаса, нафс истакларини ўз ҳолига қўйиб қўйса, у, албатта, жаҳолатга етакловчи омил эканлигини, жаҳолат эса зулматга олиб борувчи восита ҳисобланишини талқин этиш мумкин [4].
Айнан бугунги кунда ёшларни турли ёт ғоялардан ҳимоя қилишда мафкуравий иммунитетга алоҳида урғу берилар экан, бунда таълим ва тарбия муҳим аҳамият касб этади. Инсоннинг илм орқали Борлиқ ҳақиқатини англаши – бу маърифатга қўйилган илк қадам. Ёшларнинг ўз даврида ҳам, бугунги кунда ҳам аҳамиятли илмий-маънавий мерос қолдирган улуғ алломалар ҳаёти ва уларнинг асарларини ўрганиши уларда маънавий бойликнинг ортишига хизмат қилади. Бу борада Абу Исо Термизий – Имом Термизий “Маърифат инсоннинг асосий бойлигидир!” – дея ўгит бериб кетгани бежиз эмас.
Табиийки, маърифатга етакловчи илм устоз томонидан берилади. Шу боис бугун ёшларимизни миллий ва умуминсоний қадрият-лар руҳида тарбиялашда устозларга ҳам катта масъулият юкланади. Буюк термизий алломала-римиздан бири Бурҳониддин Термизий устоз шахсиятига улуғ таъриф бериб, ёшлар – шогирд-ларни унга итоат этишга чақиради. Жумладан, аллома “Муаллим ойна каби, сен унга эргаш, унга ўзингни ҳадя эт ва у ҳам сенга ўша қадар илтифот кўрсатади” [3]. Бурҳониддин Термизийнинг юқоридаги фикрлари бугунги кун учун ҳам ўта долзарб бўлиб, давлат сиёсати даражасига кўтарилган масалалардан бири ҳисобланади. Маълумки, мамлакатимизда ўқитувчи ва мураббийларни ҳар томонлама қўллаб-қувватлаш борасида изчил ислоҳотлар олиб борилмоқда. Мафкуравий иммунитетни шакллантиришнинг долзарблиги хусусида Бурҳониддин Термизийнинг “Агар сиз ҳеч нарсани билмасангиз ҳам ўзингизни яхши билсангиз, у вақтда сиз олим ва орифсиз” – деган фикрлари ҳар бир инсонни, ҳар бир тадқиқотчини чуқур тафаккур қилишга ундаши шубҳасиз. Чунки инсон ўзини англаш билан у ўзлигини англайди, Борлиқни идрок этади, халқ тили билан айтганда, “оқ билан қорани ажрата олади”. Айнан мафкуравий иммунитетни шакллантиришда ўз ва ўзликни англаш бирламчи аҳамият касб этади [2].
НАТИЖАЛАР (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Термизий алломаларнинг мероси таҳлил қилин-ганда, қуйидаги жиҳатлар ажралиб чиқишини кузатимиз мумкин:
Илм-тарбия йўналишида: алломалар ҳадис, фиқҳ, тилшунослик, тасаввуф каби соҳа-ларда етук билим ва асарлар яратган. 
Уларнинг мазкур асарлари шахс камоло-тида, хусусан, ёшларни турли ёт ғоялардан ҳимоя қилишда, ислом динининг соф ғояларини тўғри талқин этишда яқиндан кўмак бериши билан характерлидир;
Маънавий-ахлоқий йўналишда: алло-маларнинг ибратли ҳаёти ва эзгу ғоялари ёшлар тарбиясида муҳим манба бўлиши мумкин. Уларнинг бой маънавий меросидаги инсонпар-варлик, маърифатпарварлик, халқпар-варлик ва ватанпарварлик ғоялари миллий ва диний қадриятларни чуқур англашда, Борлиқни идрок этишда асосий восита бўлиб хизмат қилади;
Жамият ва мафкура жиҳатидан: маънавий мерос ёшлар ва жамиятни ножўя таъсирлардан ҳимоя қилишда восита бўлиши мумкин. Хусусан, даврнинг турли фитна ва ихтилофларига барҳам беришда, жаҳолатга қарши маърифат билан курашишда, экстремизм, сепаратизм ва мутаассиблик ғоялари таъсирига тушиб қолишнинг олдини олишда, шунингдек, шахсни соғлом ҳаётга қайтаришда алломалар илмий меросини ўрганиш самарали натижа бериши шубҳасиз.
ХУЛОСА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Юқоридагилардан англаш мумкинки, термизий алломаларнинг мероси фақат тарихий ҳодиса эмас, балки бугунги кун учун ҳам амалий аҳамиятга эга бўлган “мафкуравий иммунитет”-ни шакллантириш манбаси сифатида кўрилиши мумкин.
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THE UNIQUE FEATURES AND MANIFESTATIONS OF THE SPIRITUAL SPACE OF UZBEK
Eldor Safarovich Mamatkulov, 
Lecturer at the Department of Philosophy, Termez State University, Doctor of Philosophy (PhD) in Philosophical Sciences
Annotatsiya: Ushbu maqolada O‘zbekiston ma’naviy makonining shakllanishi, uning tarixiy-madaniy ildizlari va zamonaviy jamiyatdagi namoyon bo‘lish jihatlari tahlil qilinadi. Milliy qadriyatlar, diniy-ma’rifiy meros, urf-odatlar hamda ijtimoiy ongda shakllanadigan ma’naviy tamoyillar o‘zaro uyg‘unlikda ko‘rib chiqiladi. Tadqiqotda o‘zbek xalqining ma’naviyati jamiyat taraqqiyoti va shaxs kamolotiga ta’sir ko‘rsatuvchi muhim omil sifatida baholanadi.
Kalit so‘zlar: ma’naviy makon, qadriyatlar, ma’naviyat, meros, jamiyat, an’ana, falsafa.
Аннотация: В данной статье рассматриваются особенности формирования духовного пространства Узбекистана, его историко-культурные корни и современные формы проявления в обществе. Анализируются национальные ценности, религиозно-просветительское наследие, традиции и духовные принципы, формирующие общественное сознание. Духовность узбекского народа оценивается как важный фактор развития общества и совершенствования личности.
Ключевые слова: духовное пространство, ценности, духовность, наследие, общество, традиции, философия.
Abstract: This article examines the formation of Uzbekistan’s spiritual space, its historical and cultural foundations, and its modern manifestations in society. National values, religious-educational heritage, traditions, and spiritual principles shaping social consciousness are analyzed. The spirituality of the Uzbek people is assessed as an important factor influencing societal development and personal growth.
Key words: spiritual space, values, spirituality, heritage, society, tradition, philosophy.


KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). Bugungi О‘zbеkistоnning tаrаqqiyоt strаtеgiyаsigа kо‘rа, islоhоtlаr yаngi mа’nаviy mаkоnni yаrаtish sаlmоg‘ini tо‘lа tushunish uchun bugungi kundа tоbоrа glоbаllаshib bоrаyоtgаn dunyоning misli kо‘rilmаgаn sur’аtlаr bilаn kеskin о‘zgаrib bоrаyоtgаni, yаngi jаrаyоnlаr rо‘y bеrаyоtgаnigа аlоhidа е’tibоr bеrish zаrurаti pаydо bо‘lmоqdа. Jаmiyаtimizdаgi tinchlik vа bаrqаrоrlik, islоhоtlаr kеlаjаgi vа tаqdiri uchun nihоyаtdа muhim bо‘lgаn bundаy murаkkаb vаziyаtdа xаlqimizni zаrаrli vа buzg‘unchi g‘оyаlаr tа’siridаn аsrаsh hоzirgi dаvrimizning еng dоlzаrb vаzifаlаridаn birigа аylаngаni shubhаsiz. Bulаrning bаrchаsi, bugungi kundа yurtimizdа Uchinchi Rеnеssаns pоydеvоrini yаrаtishdеk еzgu mаqsаdni izchil аmаlgа оshirishgа qаrаtilgаn Yаngi О‘zbеkistоn - 30 strаtеgiyаsi hоzirgi dаvr tаlаbi vа tаqоzоsi, jаmiyаtimizning rivоjlаnish оmillаri vа tаmоyillаrini bеlgilаydigаn fаоliyаt dаsturigа аylаngаnidаn dаlоlаt bеrаdi.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND METHODS). Prеzidеntimizning Rеspublikа Mа’nаviyаt vа mа’rifаt kеngаshining 2023-yil 22-dеkаbridа bо‘lib о‘tgаn mаjlisdаgi mа’ruzаsi еsа аnа shu yо‘nаlishdаgi fаоliyаtning jоriy yillаrdаgi dоlzаrb vаzifаlаrini аniq-tiniq bеlgilаb bеrilgаn hujjаt sifatida hozirgi kunlardagi ishlarimizning samarali amalga oshishini ta’minlash mezoni sifatida nihoyatda katta nazariy va amaliy ahamiyatga ega. Prеzidеnt mа’ruzаsining “Mа’nаviyаt hаyоtimizdа yаngi kuch, yаngi hаrаkаtgа аylаnishi kеrаk» dеb nоmlаngаni аslо bеjiz еmаs vа bu mаzkur hujjаtning nаfаqаt bugungi kun, bаlki kеlаjаkkа hаm yо‘nаlgаnini аnglаtаdi. Аyni pаytdа bu, mа’ruzаning kеlgusi yillаrdаgi fаоliyаt uchun hаm tаyаnch hujjаtlаrdаn biri sifаtidаgi аhаmiyаtini yаnаdа оshirаdi [1].
Chunki, bugungi kundа mаzkur yо‘nаlishdаgi ishlаrning mаzmun-mundаrijаsini tubdаn yаxshilаsh, ushbu sоhаning mаqsаdi vа mоhiyаtini bеlgilаydigаn tizimli ishlаr bilаn bоg‘liq fаоliyаt sаmаrdоrligini tа’minlаsh nihоyаtdа muhim аhаmiyаtgа еgа bо‘lmоqdа.
MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSION). 2023-yildа Tоshkеnt shаhridа “Jаdidlаr: milliy о‘zlik, istiqlоl vа dаvlаtchilik g‘оyаlаri” mаvzusidаgi xаlqаrо kоnfеrеnsiyа yuqоri sаviyаdа о‘tkаzildi. Buyuk mа’rifаtpаrvаr аjdоdlаrimizning mеrоsini xаlqimizgа yаnаdа kеngrоq tаnishtirish mаqsаdidа Buxоrо shаhridаgi tаrixiy mаskаndа Jаdidlаr mеrоsi dаvlаt muzеyi bаrpо еtilmоqdа, “Jаdid” dеb nоmlаngаn yаngi gаzеtа vа uning еlеktrоn vеrsiyаsi tаshkil qilindi. Zаmоnаviy аdаbiyоtimizni rivоjlаntirish mаqsаdidа pоytаxtimizdа Аdiblаr xiyоbоni, Yоzuvchilаr uyushmаsining muhtаshаm binоsi, yаngi ijоd uylаri bаrpо еtildi. Bulаrning bаrchаsi “Аgаr jаmiyаt hаyоtining tаnаsi iqtisоdiyоt bо‘lsа, uning jоni vа ruhi – mа’nаviyаtdir” dеgаn tаmоyil аsоsidа аmаlgа оshirilаyоtgаnining yаqqоl isbоtidir. Аyni pаytdа mаzkur yо‘nаlishdаgi ishlаrning mаzmun-mundаrijаsini tubdаn yаxshilаsh, ushbu sоhаning mаqsаdi vа mоhiyаtini bеlgilаydigаn tizimli ishlаr bilаn bоg‘liq fаоliyаt sаmаrdоrligini tа’minlаsh nihоyаtdа muhim аhаmiyаtgа еgа bо‘lmоqdа [2].
Qоnun ijоdkоrligi bilаn bоg‘liq yо‘nаlishdаgi ishlаrni tizimli tаshkil еtish zаrurаti shundаki, dаvlаt siyоsаti, uning hаr bir yо‘nаlishi qоnunlаrgа tаyаnishi, bu bоrаdа hаm huquqiy аsоslаrning mustаhkаm bо‘lishi zаrurligi dаvlаtchilik tаrixidа isbоtlаngаn аksiоmаlаrdаn biridir.
Shundаy еkаn, bugungi kundа mа’nаviyаt sоhаsidа hаm qоnun ijоdkоrligini kuchаytirish, О‘zbеkistоn Rеspublikаsining mа’nаviyаt sоhаsi-dаgi siyоsаtining аsоslаrigа dоir “Mа’nаviyаt vа mа’nаviy fаоliyаt tо‘g‘risidа” qоnunni ishlаb chi-qish dаvrimizning еng muhim vа оbyеktiv zаru-rаtlаridаn birigа аylаndi. Аyni pаytdа, bu bоrаdа ushbu qоnun dаvlаt siyоsаtining bu jаbhаdаgi fаоliyаti, yаngilаnishlаr vа hаtti-hаrаkаtlаr strаtеgiyаsining huquqiy аsоslаrini yаnаdа mustаhkаmlаshini hаm hisоbgа оlish dаrkоr [3].
О‘z nаvbаtidа bu, “Yаngi О‘zbеkistоn jаmiyаtining аxlоq kоdеksini”ni ishlаb chiqish vа uni аmаliyоtgа jоriy еtish chоrа-tаdbirlаrini kо‘rish lоzimligidаn dаlоlаt bеrаdi. Аyni pаytdа bundаy kоdеks yаrаtilishi О‘zbеkistоndа hаm BMT tоmоnidаn qаbul qilingаn 5 tа аxlоq kоdеksigа mоs rаvishdа fаоliyаt bоshlаngаnini аnglаtаdi.
O‘zbekisto Respublikasi Prеzidеnti o‘z mа’ruzаsidа “Biz hоzirgi kеskin shаrоitdа g‘оyаviy-mаfkurаviy sоhаdа rаqоbаtgа tаyyоrmizmi? Yоsh аvlоdimiz tаrbiyаsi murаkkаb zаmоn tаlаblаrigа jаvоb bеryаptimi? dеgаn sаvоllаr, “mа’nаviyаt vа mаdаniyаt sоhаsidаgi ishlаrimiz uchun mеtоdi аsоs bо‘lib xizmаt qilаdigаn milliy g‘оyаmizni rivоjlаntirish bо‘yichа dаsturiy hujjаt ishlаb chiqish” bilаn bоg‘liq mаsаlаlаrgа аlоhidа е’tibоr qаrаtilgаni hаm аslо bеjiz еmаs.
Nеgаki, bugungi kundа rаdikаlizm, tеrrоrizm, uyushgаn jinоyаtchilik, аqidаpаrаstlik, «оmmаviy mаdаniyаt», nаrkоbiznеs kаbi tаhdidlаrgа qаrshi kurаsh оlib bоrish о‘tkir zаrurаtgа аylаndi. Shu bilan birga, aholi, ayniqsa yoshlarimizni turli buzg‘unchi g‘oyalar ta’siridan asrash, ma’naviy barkamol, yetuk ziyoli va tahdidbardosh avlodni tarbiyalash vazifalari ham nihoyatda dolzarblashdi. Ushbu yо‘nаlishdа Milliy g‘оyаni rivоjlаntirishning rеidеоlоgik kоnsеpsiyаsi vа uni аmаlgа оshirishgа dоir Milliy hаrаkаt dаsturini ishlаb chiqish zаrurаti hаm аnа shu оbyеktiv еhtiyоj bilаn bеlgilаnаdi [4].
  NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). O‘zbekiston Respublikasi Prеzidеntining “Yаngi О‘zbеkistоn tаrаqqiyоt strаtеgiyаsi” аsаridа tа’kidlаngаni kаbi: “insоniyаt dunyоsining о‘zigа xоs bir yоritqichi – “mа’nаviyаt chirоg‘i” bоr... О‘zbеkistоnning yаngi uyg‘оnish dаvrini yаrаtishgа kirishgаn еkаnmiz, hаr bir yurtdоshimizning qаlbi vа оngidа аnа shundаy mа’nаviyаt chirоg‘i yоnishi vа u bizni еzgu аmаllаrgа undаb, dоimо mаs’uliyаt tuyg‘usini uyg‘оtib turishi zаrur...”.
Mа’nаviyаt chirоg‘i nаfаqаt insоn qаlbi, bаlki оng-u shuurini hаm yоritib turаdi, vijdоnini uyg‘оtаdi, yаshаshdаn mаqsаdi vа о‘zligini аnglаshgа yоrdаm bеrаdi. U insоnni tаrixni о‘rgаnishgа, оtа-bоbоlаrining kimligini bilishgа vа ulаrgа munоsib bо‘lishgа, xаlq vа Vаtаn tаqdiri uchun qаyg‘urishgа, kеlаjаk hаqidа о‘ylаshgа vа shu yо‘ldа ishlаshgа undаydi.
Bu jihаtdаn, Vаtаnimiz tаrixidа tub burilish yаsаlаyоtgаn hоzirgi dаvrdа hаr bir yurtdоshimiz yurаgidа аnа shundаy mа’nаviyаt chirоg‘i pоrlаb turishigа еrishish nihоyаtdа muhim аhаmiyаt kаsb еtmоqdа. Аyni pаytdа u hаmmаmizni еzgu niyаtlаr vа аmаllаrgа undаb, qаlbimizdа еl-yurt vа xаlq tаqdiri uchun mаs’uliyаt hissini mustаhkаmlаsh uchun hаrаkаt qilishimiz zаruriyаtini bugungi dаvr tаlаbigа аylаntirdi [5].
“Dunyоdа hеch qаchоn bir xil tоng оtgаn еmаs”. Mаzkur ibоrа pаydо bо‘lgаnidаn buyоn ming yillаr о‘tdi. Bu – butun kоinоt, tаbiаt vа bаshаriyаt dоimiy о‘zgаrishdа, yаngilаnishdа, dеgаnidir. Dаrhаqiqаt, insоniyаt hаm аnа shu аzаliy qоnuniyаt аsоsidа yаshаydi vа hаyоt kеchirаdi. Hаr qаndаy yаngilаnishning mаzmun-mоhiyаti, nаmоyоn bо‘lish xususiyаti shundаy”. O‘zbekiston Respublikasi Prеzidеnti Sh.M.Mirziyоеvning “Yаngi О‘zbеkistоn tаrаqqiyоt strаtеgiyаsi” nоmli fundаmеntаl аsаri аnа shu fikr bilаn bоshlаnаdi vа u jаmiyаt hаyоtining bаrchа sоhаlаri kаbi, mаmlаkаtimizdа kеyingi yillаrdа rо‘y bеrаyоtgаn mа’nаviy yаngilаnish diаlеktikаsini tо‘g‘ri tushunish, uning hаrаkаtlаntiruvchi kuchlаri, оmillаri vа bugungi kundаgi оdimlаrining fаlsаfiy mоhiyаti vа аhаmiyаtini chuqur аnglаshning mеtоdоlоgik аsоslаrini bеlgilаydi.
Bizdа аyrim fаlsаfiy tushunchаlаr, xususаn “diаlеktikа” kаbi аtаmаlаrdаn fаqаt ilmiy аsаrlаrdа fоydаlаngаn mа’qul, оmmаviy аxbоrоt vоsitаlаri, аyniqsа gаzеtа mаqоlаlаridа bundаn tiyilish аbzаl, dеgаn bir tоmоnlаmа tushunish shаkllаngаn. Bundаy yоndаshuvning mа’nаviy kеmtikligi shundаki, u “Xаlq оmmаsi ilmiy аtаmаlаr mа’nоsini yаxshi tushunmаydi, shuning uchun оmmаviy аxbоrоt vоsitаlаridа nihоyаtdа sоddа vа jаydаri tildаn fоydаlаngаn mа’qul” dеgаn bаhsli qаrаshgа аsоslаnаdi. Аynаn аnа shundаy qаrаshning mа’nаviy hаyоtdа ildiz оtishi vа kеng yоyilishi о‘tgаn о‘n yilliklаrdа bа’zi nаshrlаrning ilmiy jаmоаtchilik е’tibоridаn qоlishi, kо‘plаb оlimlаr vа mutаxаssislаrning tаhririyаtlаrdаn оyоg‘ini uzib qо‘yishigа sаbаb bо‘ldi [6].
  XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). Sо‘z millаtimiz xususiyаtlаri hаqidа bоrаr еkаn, shuni аytish kеrаkki, millаtlаr hаm xuddi insоn kаbidir – hаr bir millаtning qаtоr ijоbiy xislаtlаri vа xususiyаtlаri bоr. Аyni pаytdа, uning kаmchilik vа nuqsоnlаri hаm mаvjud. О‘z millаti uchun jоn kuydiruvchi kishi о‘z millаtining yutuq vа tаrixiy xizmаtlаridаn fаxrlаnаdi, аmmо hаr qаdаmdа ungа tаnqidiy kо‘z bilаn bоqib, undаgi illаtlаrni tоzаlаshgа, nuqsоnlаrni bаrtаrаf еtishgа chаqirаdi. Bu jаrаyоndа fаоl qаtnаshаdi vа shu yо‘ldа о‘z millаtining rivоjlаnishini tеzlаshtirаdi.
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	Annotatsiya: Maqolada badiiy matnni tahlil qilish usullari va ularni o‘rganuvchi lingvopoetika fanining paydo bo‘lishi, boshqa fanlar bilan aloqasi, ushbu fanning maqsad va vazifalari o‘rganilgan. Bundan tashqari, til birliklari tahliliga semantik yoki metasemiotik nuqtayi nazardan yondoshilishidan qat’iy nazar so‘z tartibi ikkala jarayonda muhim ahamiyat kasb etadi, negaki tahlilga tortilayotgan so‘zlarning o‘rni ham uning mazmunini belgilab berishi isbotlangan.
	Kalit so‘zlar: lingvopoetika, lingvostilistika, tilshunoslik, adabiyotshunoslik so‘z tartibi, sintaksis, semantik yoki metasemiotik yondoshuv, badiiy asar tili.
	Аннотация: В статье исследуются методы анализа художественного текста и становление науки лингвопоэтики, её связь с другими науками, а также цели и задачи данной дисциплины. Кроме того, независимо от того, применяется ли семантический или метасемиотический подход к анализу языковых единиц, порядок слов имеет важное значение, так как показано, что положение слов, подвергающихся анализу, определяет их смысл.
	Ключевые слова: лингвопоэтика, лингвостилистика, языкознание, литературоведение, порядок слов, синтаксис, семантический или метасемиотический подход, язык художественного произведения.
	Abstract: The article examines methods of analyzing literary texts and the emergence of the science of linguopoetics, its connections with other disciplines, as well as the goals and objectives of this field. Furthermore, regardless of whether a semantic or metasemiotic approach is applied to the analysis of linguistic units, word order plays an important role, as it has been demonstrated that the position of the words under analysis also determines their meaning.
	Key words: linguopoetics, linguistic stylistics, linguistics, literary studies, word order, syntax, semantic or metasemiotic approach, language of a literary work.


    KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRОDUCTIОN). Badiiy asarlar tilini o‘rganish mamlakatimizda ham, chet elda ham ko‘plab tadqiqotchilarning ishlarida muammo sifatida qayd etilgan. Ular badiiy matnni tahlil qilishning turli usullarini ishlab chiqadilar, ular orasida ikkita asosiy yondashuvni ajratib ko‘rsatish mumkin: lingvistik va adabiy.
[bookmark: _Hlk154354535]        Lingvistik usul uchun tadqiqotning boshlang‘ich nuqtasi tildir, matn esa umumiy til qonuniyatlarining namoyon bo‘lishi nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqiladi.
Adabiy usul matnni boshlang‘ich nuqtasi sifatida tanlaydi va til tahlil qilish uchun yordamchi material bo‘lib xizmat qiladi. Shunday qilib, badiiy asarlar tilini o‘rganish filologiyaning tilshunoslik va adabiyotshunoslikka bo‘linishini va shunga mos ravishda stilistikani filologiya sohasi sifatida lingvistik va adabiy stilistikaga bo‘linishini ta’minlaydi.
	АDАBIYОTLАR TАHLILI VА METОDLАR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MАTERIАLS АND METHОDS). V.Vinogradovning asarlarida alohida filologiya fanini – badiiy adabiyot tili fanini yaratish zarurligi g‘oyasi rivojlanadi, badiiy asar tilini o‘rganadigan filologiya sohasi sifatida lingvopoetikaning predmeti va vazifalari shakllantiriladi. V.Vinogradovning fikricha, lingvopoetik tadqiqotning vazifasi og‘zaki-badiiy ijod asaridagi til birliklarining estetik funksiyasini o‘rganishdir. Shunday qilib, lingvistik va adabiy stilistika chorrahasida ikkita yondashuvning yaqinlashishi natijasida filologiyaning yangi bo‘limi paydo bo‘ldi – lingvopoetika, uning mavzusi “badiiy asarda ishlatiladigan til vositalarining to‘plami, uning yordamida yozuvchi o‘zining g‘oyaviy va badiiy rejasini amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan estetik ta’sirni ta’minlaydi” [5].
[bookmark: _Hlk154136713]Lingvopoetik tahlilning maqsadi tilning u yoki bu birligi (so‘z, ibora, grammatik shakl, sintaktik tuzilish) muallif tomonidan og‘zaki va badiiy ijod jarayoniga qanday kiritilganligini, qanday qilib til vositalarining u yoki bu o‘ziga xos kombinatsiyasi ushbu estetik effektni yaratishga olib kelishini aniqlashdir.
[bookmark: _Hlk154356978]Ma’lumki, har qanday matnga tegishli bo‘lgan tilshunoslik tahlili ikki darajani o‘z ichiga oladi: semantik va metasemiotik. Semantik darajada til birliklari (so‘zlar, iboralar, sintaktik tuzilmalar) ularning to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’nosida shunday ko‘rib chiqiladi.
MUHОKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / DISCUSSIОN). Badiiy asarda tarkibni tushunish yetarli emas, og‘zaki – nutq tuzilishi va asarning badiiy-kompozitsion tashkil etilishining murakkab o‘zaro ta’sirini ko‘rib chiqish kerak va buning uchun til va poetikaning aloqasi zarur. Shunday qilib, tadqiqotchi boshqa darajaga ko‘tarilishi, til birliklarining metasemiotik xususiyatlaridan asar doirasida foydalanish usullarini, ularning muallifning niyati va asarning mafkuraviy mazmunini aks ettirishdagi rolini ko‘rib chiqadigan lingvopoetik tahlilni qo‘llashi kerak.
Lingvopoetik tahlilning asosi V.Zadornova [6] tomonidan ishlab chiqilgan parametrlarning ma’lum bir tizimiga asoslanishi mumkin. Lingvopoetik transformatsiya toifasi lingvopoetik tahlilning eng asosiy va muhim toifasidir. Og‘zaki va badiiy ijod sohasida o‘zini topadigan tilning turli elementlari o‘zgartirilib, ularga obyektiv ravishda kiritilgan estetik ifoda imkoniyatlarini ochib beradi.
Ko‘proq xususiy kategoriya “so‘zning polifoniyasi”dir. Bu asarlarida badiiy adabiyotdan keyingi so‘z o‘z imkoniyatlarini kengaytirishga intiladi: har bir foydalanishda u bir vaqtning o‘zida barcha semantik va stilistik imkoniyatlarga aniq yoki yashirin shaklda ega bo‘lishi mumkin. Shunday qilib, badiiy matnda “so‘z” qo‘shimcha chuqurlik va imkoniyatlarga ega bo‘lib, global semantik yaxlitlik vazifasini bajaradi. So‘zning bu xususiyati matnning badiiyligining belgilaridan biri.
[bookmark: _Hlk154357358]V.Zadornova tomonidan ishlab chiqilgan toifalardan foydalanish uning izdoshlari va lingvopoetika bilan shug‘ullanuvchi olimlarning tadqiqotlarida keng tarqalmagan. Biroq V.Zadornovaning lingvopoetik tahlilni ishlab chiqishga qo‘shgan katta hissasini, birinchi marta uning maqsadini aniq shakllantirganini va og‘zaki-badiiy ijod asarlarini o‘rganishning ushbu usulining parametrlari tizimini batafsil tavsiflaganini ta’kidlamaslik mumkin emas [6].
NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). Til birliklari tahliliga semantik yoki metasemiotik nuqtayi nazardan yondoshilishidan qat’iy nazar baribir so‘z tartibi ikkala jarayonda muhim ahamiyat kasb etadi, negaki tahlilga tortilayotgan so‘zlarning o‘rni ham uning mazmunini belgilab beradi.
A.Lipgart ham lingvopoetika konseptual apparatini ishlab chiqish bilan shug‘ullangan. Uning fikriga ko‘ra, “Lingvopoetika – bu filologiyaning bir bo‘limi bo‘lib, uning doirasida badiiy matnda ishlatiladigan stilistik jihatdan belgilangan birliklar ularning funksiyalari va ma’lum bir mafkuraviy va badiiy tarkibni etkazish va estetik effekt yaratish uchun qiyosiy ahamiyati masalasi bilan bog‘liq holda ko‘rib chiqiladi” [1].
A.Lipgart lingvopoetika va lingvostilistika, lingvopoetika va adabiyotshunoslik o‘rtasidagi munosabatlarni ko‘rib chiqadi, lingvostilistik tahlil barcha keyingi lingvopoetik tuzilmalarning ajralmas asosi ekanligini ta’kidlaydi.
A.Lipgartning alohida xizmati lingvopoetik tadqiqotning aniq usullarini tavsiflashga bag‘ishlangan. Matnni tashkil etuvchi til birliklari to‘plami sifatida badiiy asarning lingvistik-poetik tahlili alohida badiiy uslubning lingvistik-poetikasini o‘rganishdan boshlanishi mumkin. Agar ko‘rib chiqilayotgan til birliklari haqiqatan ham ta’sir qilish funksiyasini amalga oshirsa, ushbu o‘rganish juda samarali bo‘ladi. Ko‘rib chiqilayotgan tadqiqotda ushbu qoidalar atributiv iboralar materialida tasvirlangan [1].
A.Lipgartning, shubhasiz, xizmatlari uning asarlarida batafsil tasvirlangan lingvopoetik tadqiqotning aniq usullarining batafsil tavsifidir. Bundan tashqari, olim birinchi marta lingvopoetik tahlilni sinxron va diaxronik jihatdan qo‘llash imkoniyati haqida yozadi.
	“Lingvopoetika” atamasidan foydalanganda, u qarama-qarshi bo‘lgan ikkita tadqiqot turiga murojaat qilish uchun ishlatilishini yodda tutish kerak. Ulardan birining maqsadi ma’lum bir asarda yoki asarlar guruhida alohida badiiy uslubdan foydalanishning tematikligini aniqlashdir. Ushbu turdagi tadqiqotlar Z.B.Yeshmambetova tadqiqotlarida ham aks etadi, unda muallifning nutqi va personajning nutqi o‘rtasidagi munosabatlar lingvopoetik muammo sifatida ko‘rib chiqiladi va birinchi marta dramatik janr asarlarini o‘rganish uchun lingvopoetik tahlilni qo‘llashga harakat qilinadi [4].
Muallifning xarakterga bo‘lgan munosabatini ifoda etish vositalari S.Titovaning og‘zaki va badiiy ijod asarlari kontekstida iboraning lingvistik-poetik funksiyasini ochib berish usullarini ishlab chiqishga bag‘ishlangan dissertatsiyasi [3] hisoblanadi.
[bookmark: _Hlk154357590]Tadqiqotning ikkinchi turi – ma’lum bir mafkuraviy va badiiy tarkibni yetkazishda va ma’lum bir estetik effekt yaratishda rasmiy til elementlarining rolini aniqlashga qaratilgan alohida badiiy matnni o‘rganish. Bunday ishlar V.Zadornovoyning tadqiqotlari hisoblanadi, bu yerda lingvopoetik usul birinchi marta turli tillardagi she’riy asarlar materialida ishlab chiqilgan va qo‘llanilgan va ushbu tadqiqotda ishida bir nechta katta hajmdagi nasriy asarlarni (romanlarni) qiyosiy rejada lingvopoetik tahlil qilishga harakat qilingan. Biroq ikkala yondashuv ham bir xil prinsipga asoslanganligi sababli – matnning rasmiy va mazmunli tomonlarini ko‘rib chiqish, ular “lingvopoetik” atamasi yordamida birlashtirilgan.
A.Morozovning dissertatsiyasi alohida e’tiborga loyiqdir. Ushbu ishning yangiligi shundaki, matnni uch darajada tahlil qilish metodologiyasi, ya’ni shu paytgacha faqat badiiy matnlarni tadqiq qilishda qo‘llanilgan lingvopoetik tahlil metodologiyasi birinchi marta reklama matnlari tiliga nisbatan qo‘llaniladi [2]. 
[bookmark: _Hlk154357687]XULОSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CОNCLUSIОN). Shunday qilib, badiiy asarni to‘liq tushunish uchun og‘zaki-nutq tuzilishi va asarning kompozitsion-badiiy tashkiloti o‘rtasidagi murakkab munosabatlarni ko‘rib chiqish, estetik ta’sirni baholash kerak. Buning uchun tadqiqotchi foydalanish usullarini ko‘rib chiqadigan lingvopoetik tahlilni qo‘llashi kerak. Lingvistik va adabiy stilistika chorrahasida ikkita yondashuvning yaqinlashishi natijasida filologiyaning yangi bo‘limi paydo bo‘ldi – lingvopoetika, uning mohiyati badiiy asarda ishlatiladigan til vositalarining to‘plami, uning yordamida yozuvchi o‘zining g‘oyaviy va badiiy rejasini amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan estetik ta’sirni ta’minlaydi.
Аdаbiyоtlаr rо‘yxаti (Использованная литература / References)
1. Липграт А.А. Лингвопоэтическое исследование художественного текста: теория и прагматика (на материале английской литературы 16-20 веков). Дисс. ... докт. филол. наук. – М., 1996. 
2. Морозов А.Ю. Выразительные возможности рекламного текста (на материале американской рекламы). Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. М., 2001. 55-b.
3. Титова С.В. Лингвопоэтическая значимость словосочетания в описании внешности персонажей (на материале английской прозы XVIII—XX вв.). Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – М., 2005. – 47 c.
4. Эшмамбетова З.Б. Соотношение авторской речи и речи персонажа как лингвопоэтическая проблема (на материале английского языка). Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – М., 1984. 
5. Виноградов В.В. Язык художественного произведения // Вопросы языкознания. 1954. №5. – С. 29.
6. Задорнова В.Я. Словесно-художественное произведение на разных языках как предмет лингвопоэтического исследования. Автореф. дисс. ... докт. филол. наук. – М.,1992. – С. 19.
7. Yo‘ldoshev M. Badiiy matnning lisoniy tahlili. – T.: Alisher Navoiy nomidagi O‘zbekiston milliy kutubxonasi nashriyoti, 2010. – 112 b.

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                    YURIDIK FANLAR            
Qabul qilindi: 30.09.2025                              Chop etildi: 31.10.2025                               UDK:34:341.01
АРАЛАШ ШАРТНОМАЛАР: НАЗАРИЙ АСОСЛАР, ХОРИЖ ТАЖРИБАCИ ВА ЎЗБЕКИСТOН ҚОНУНЧИЛИГИ БИЛАН ҚИЁСИЙ ТАҲЛИЛ
Аскаров Носиржон Ибрагимович, юридик фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD)[image: ]
e-mail: stek@inbox.ru
[image: ]

MIXED CONTRACTS: THEORETICAL FOUNDATIONS, FOREIGN EXPERIENCE AND COMPARATIVE ANALYSIS WITH THE LEGISLATION OF UZBEKISTAN
Askarov Nosirjon Ibragimovich, Doctor of Philosophy (PhD) in Law
СМЕШАННЫЕ ДОГОВОРЫ: ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ, ЗАРУБЕЖНЫЙ ОПЫТ И СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ С ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ УЗБЕКИСТАНА
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Аннотация: Ушбу мақола аралаш шартномалар институтининг назарий асослари, халқаро тажрибаси ва Ўзбекистон қонунчилиги билан қиёсий таҳлилини тақдим этади. Мақолада аралаш шартнома тушунчаси ва унинг фуқаролик-ҳуқуқий хусусиятлари (бир неча классик шартнома турларининг элементларини ўз ичига олиши, атипиклик, томонлар эркинлиги ва муносабатларнинг тузилиши) тушунтирилади. Мақолада аралаш шартномаларнинг ҳуқуқий табиати, уларнинг моддий ва номоддий активлар билан боғлиқ мураккаб конструкциялари, шунингдек АҚШ, Германия ва Россия давлатларидаги шартнома ҳуқуқи асосидаги қиёсий таҳлил берилади. Аниқ компаниялар мисолида Amazon, Microsoft каби компаниялар аралаш шартнома моделлари таҳлил қилинади. Ўзбекистон қонунчилиги билан қиёсий таҳлил асосида аниқ норматив таклифлар ишлаб чиқилади.
	Калит сўзлар: Аралаш шартнома, Фуқаролик кодекси, 354-модда, элементлар устуворлиги (predominant purpose), қиёсий ҳуқуқ (Германия, Россия АҚШ), шартнома ҳуқуқи, масъулият ва хавфлар тақсимоти, суд амалиёти, миллий қонунчиликни такомиллаштириш.
Abstract: This article presents a theoretical overview, international practice, and comparative legal analysis of the institution of mixed contracts. It explains the concept of mixed contracts and their civil-law characteristics, including the combination of elements of several classical contract types, atypical features, party autonomy, and the structural nature of the legal relationship. The article examines the legal nature of mixed contracts, their complex structures involving tangible and intangible assets, and provides a comparative analysis based on contract law in the United States, Germany, and Russia. Using examples of companies such as Amazon and Microsoft, the article analyzes practical models of mixed contracts. Based on a comparative study with Uzbek legislation, specific normative recommendations are proposed for further improvement.
Key words: Mixed contract, Civil Code, Article 354, predominant purpose, comparative law (Germany, Russia, USA), contract law, allocation of liabilities and risks, judicial practice, improvement of national legislation.
Аннотация: В данной статье представлены теоретические основы, международный опыт и сравнительный анализ законодательства Республики Узбекистан в сфере института смешанных договоров. Раскрываются понятие смешанного договора и его гражданско-правовые характеристики, включая сочетание элементов нескольких классических видов договоров, атипичность, свободу усмотрения сторон и структуру возникающих отношений. В статье рассматривается правовая природа смешанных договоров, их сложные конструкции, связанные с материальными и нематериальными активами, а также проводится сравнительный анализ норм договорного права США, Германии и России. На примере конкретных компаний, таких как Amazon и Microsoft, анализируются практические модели смешанных договоров. На основе сопоставления с законодательством Узбекистана разработаны конкретные нормативные предложения по его совершенствованию.
Ключевые слова: смешанный договор, Гражданский кодекс, статья 354, принцип преобладающей цели (predominant purpose), сравнительное право (Германия, Россия, США), договорное право, распределение ответственности и рисков, судебная практика, совершенствование национального законодательства.
	
Кириш. Аралаш шартнома  -  ўзаро мажбуриятларни шакллантирувчи, бир эмас, бир нечта маълум шартнома турлари элементларини ўз ичига оладиган келишувдир. Ўзбекистон Республикаси Фуқаролик кодексининг 354-моддасига кўра, “Тарафлар турли шартномаларнинг элементларини ўз ичига оладиган шартнома (аралаш шартнома) тузишлари мумкин. Аралаш шартнома бўйича тарафларнинг муносабатларига, агар тарафларнинг келишувидан ёки аралаш шартноманинг моҳиятидан бошқача тартиб англашилмаса, элементлари аралаш шартномада бўлган шартномалар тўғрисидаги қоидалар қўлланилади”[1] Яъни, томонлар ихтиёрида маълум бир турга тўлиқ мос келмайдиган, бир нечта анъанавий шартнома турлари хусусиятларини бирлаштириб олган битим тузиш ҳуқуқига эгадир. Масалан, немис ҳуқуқшунослигида ҳам «gemischter Vertrag» (аралаш шартнома) атамаси айнан турли келишувлар элементларидан ташкил топган, бир типга тўлиқ киритиб бўлмайдиган шартнома сифатида талқин қилинади. Аралаш шартномалар фуқаролик ҳуқуқий муносабатларда эркинлик принциби натижасида юзага келади: томонлар ўз манфаати учун турли жинсдаги мажбуриятларни бир битимга киритиши мумкин.
Асосий қисм. Ҳуқуқшунослар аралаш шартномани номланган шартномаларга алоқадор атипик ёки номланмаган шкалида кўриб чиқадилар. Немис ҳуқуқшунослигида масалан, оддий шартномалар (сарфлаш, ижара, хизмат, қурилиш ва бошқа)дан ташқари, биргаликдаги шартномалар мавжудлиги таъкидланади. Классик мисол – меҳмонхона билан боғлиқ шартнома (“Beherbergungsvertrag”), у асосан ижара шартномаси бўлса-да, уйга хизмат кўрсатиш, таом ҳозирлаш, идиш-коса ижараси ва гардероб хизматини ўз ичига олади. Шунингдек, аралаш шартномани ҳуқуқий назарда фақат бир қатор муносабатлардан иборат эмаслиги, балки қимматини кўриб чиқиш ва аниқ моддалар назарда тутилмаганлиги билан фарқланганлиги айтилади. Ушбу муносабатлар юқорида таъкидланган кодекс нормаси орқали тартибга солинади. Яъни, арлаш битимга кўра, унинг ҳар бир қисми (элементлари) бўйича тегишли ўз нормалари қўлланиладиган бўлади.
	Халқаро тажрибада Германиянинг фуқаролик кодексида алоҳида “аралаш шартнома” тушунчаси белгиланмаган, аммо амалда судлар ва ҳуқуқшунослар бундай муносабатларни тан олади. Немис ҳуқуқшунослигида аралаш шартнома бир нечта шартнома турининг характерли жиҳатларини ўз ичига олганини таъкидлайди[2]. Масалан, юқоридаги меҳмонхона шартномаси доирасида судлар бир қатор қонунлар (ижара, хизмат, савдо ва ҳ.к.)ни қўллашга мойил. Шу билан бирга, Германиядаги таълимда аралаш шартномалар учун қуйидаги назарий ёндашувлар бор: асосий бўлим назарияси (ашёвий қисми асосида қарор қилиш), таркибий комбинация назарияси (ҳар бир қисмига тегишли нормаларни қўллаш) ва аналогик қўллаш назарияси.
Россия Федерациясининг Фуқаролик кодекси 421-моддасининг 3-қисми ҳам томонларга бир муддатда турли шартнома элементларини ўз ичига олган битим тузиш имкониятини беради. Шу модда бўйича аралаш шартномага “элементларини ўзида мужассам этган шартномалар ҳақидаги қоидалар тўғрисида тегишли қисмлар қўлланилади” дейилади[3]. Яъни, РФ тажрибасида ҳам аралаш шартномаларга нисбатан Ўзбекистон каби ёндашув мавжуд. 
АҚШ шартнома ҳуқуқида аралаш шартномалар “hybrid contract” деб аталади ва судлар ушбу битимларни элементлар устуворлиги (predominant purpose test) асосида баҳолайди (UCC стандарти)[4]. АҚШ даги йирик компания Amazon Web Services (AWS) да аралаш шартнома элементлари намоён бўлади. AWSнинг аралаш тусининг сабаби товар сотмайди, моддий актив бермайди. Барча хизматлар номоддий ва функционал. Data breach хавфи, юрисдикция муаммоси асосий камчиликларидан ҳисобланади. Масштабланиш ва арзон инфратузилма афзалликларидан биридир. АҚШдаги яна бир йирик компания Microsoft шартномаларининг 87% аралаш характерга эга экани илмий адабиётларда кўрсатилган. 
Ўзбекистонда аралаш шартномалар мазмуни жорий қонунлар билан бевосита тартибга солинган. Биринчи навбатда, олдин таъкидланган Фуқаролик кодекси (1-қисм)нинг 354-моддаси ушбу масалани ҳал қилади[5]. Кодекс талабларига кўра, агар тарафлар аралаш шартноманинг ҳар бир шартига алоҳида тартиб белгиламаган бўлса, шартноманинг тузилишида иштирок этган турли битимлар (масалан, сотиш, хизмат кўрсатиш, ижара ва ҳ.к.) ҳақидаги нормалар мажбурий бўлади. Яъни, ҳар бир қўшимча бўлим бўйича тегишли фуқаролик-қонун нормалари ишлатилиши назарда тутилган. Суд амалиётида ҳам худди шу тамойил мавжуд: мисол учун Сурхондарё вилояти суди баёнотида, “аралаш шартнома бўйича томонларнинг муносабатларига, агар тарафларнинг келишувидан ёки аралаш шартноманинг моҳиятидан бошқача тартиб англашилмаса, элементлари аралаш шартномада бўлган шартномалар тўғрисидаги қоидалар қўлланилади” дейилади[6]. Бу хулоса ФК 354-моддаси мазмуни билан тўлиқ мувофиқ келади. Шунингдек, Ўзбекистонда амалдаги иқтисодий, маъмурий қонунлар қўлланилган ҳолда тузилувчи аралаш шартномалар учун тегишли конституцион-ҳуқуқий услублар татбиқ этилади. Амалдаги фуқаролик ва махсус қонунларда аралаш шартномаларга доир бир сўз ҳам ишлатилмагани сабабли, уларни ҳал этишда асосий манба сифатида ФК 354, шунингдек 353 ва 355-моддаларнинг умумий талаблари қўлланилади (масалан, йўл қўйилган эркинлик, тузилиши шартлиги ва ҳ.к.).
Ҳуқуқий амалиётда арлаш шартномалар билан боғлиқ келишмовчиликлар кўпинча қуйидаги масалалар атрофида тўпланади: шартнома баҳоларини муайян қилиши (товарга нарх белгилаш, хизмат тўлови шартлари), мажбуриятларни бажариш тартиби, кафолат ва масъулият, таъминот ва хатарлар тақсимоти. Мисол учун бир шартномада товар етказиб бериш ва шу билан бирга техник хизмат кўрсатиш мажбурияти бор бўлса, шартноманинг қай қисмида кимнинг мажбурияти бошланиши аниқланганда тўлиқ баҳолаш талаб этилади. Қонунчиликда аниқ модел мавжуд эмаслиги, шу сабабли амалда адвокатлар ва судлар кўпинча «кўп томонлама» ёки компонент қараб чиқишга ўтишади. Бу масалаларни ҳал этишда хорижий ҳуқуқий тажрибалар ҳам қўл келади: масалан, АҚШда янги UCC қоидалари арлаш шартномаларнинг товар ва хизмат жиҳатларини бир-биридан ажратишни назарда тутади.
Аралаш шартномаларга доир энг асосий муаммо – қонунчилик ва амалиётда аниқ ишлаб чиқилган бир хил ёндашувнинг йўқлиги. Ўзбекистонда ҳали қонунда бундай шартномалар учун махсус қоида ёки формат белгиланмаган. Шунинг учун даъволарни кўришда “қайси нормалар аввал қўлланади?”, “бирлаштирилган битим фақат ягона мажбуриятми, ёки ҳар бири ўз қоидаларига кўра амал қиладими?” каби масалалар пайдо бўлади. Масалан, агар бир шартномада товар сотиш, техник хизмат ва ўқитиш мажбуриятлари бўлса, товардаги носозликни ким ҳал қилишини аниқлаш қийин. Шунингдек, бир нечта тарафлар иштирок этадиган комплекс шартномаларда кўп томонламалик хусусиятлари юзага келади.
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Айрим экспертизаларда аралаш шартномаларда қуйидагилар қўшимча муаммо сифатида келтирилган: самарасиз ҳуқуқий модел, шартномада бирон фаолият учун юридик ўлчаш шаклини белгилаш (масалан, соғлиқни сақлаш соҳасида фармацевтика моддаларини тақдим этишда) каби ноаниқликлар. Кейинги қадам сифатида ҳуқуқшунослар томонидан қонун тармоғига аниқловчи талаблар киритиш – масалан, аралаш битимларда устивор мажбуриятни аниқлаш босқичини жорий этиш (CISG ёки Хитой каби мамлакатлар амалиётида баён этилган усул) ёки ҳал этиш учун миллий моделлар таклиф қилиниши мумкин.
Шунингдек, халқаро тажрибадан ўрнак олиш муҳим: мавжуд очиқ манбаларда, масалан, Германия ҳуқуқшунослигида аралаш шартномалардан келиб чиқадиган зиддиятларга бошқа йўл билан ёндашиш назариялари муҳокама қилинган (асосий ижро назарияси, комбинация назарияси, аналогия)
АҚШ тажрибасида эса янги қонунвий ўзгартиришлар орқали аниқлик яратилмоқда – UCC 2022 йилги ислоҳотлари гибрид шартномалар учун мезонлар жорий этиб, товар ва хизмат жиҳатларини қисмларга ажратишни назарда тутади.
Шу каби аниқ моделлар Ўзбекистон амалиёти учун ҳам ўрнак бўлиши мумкин. Олий суд Пленумининг қарорлари ва Хўжалик судлари суд амалиётидаги умумлашмаларда ҳам аралаш шартномалар хусусида аниқ чоралар кўриш кераклиги қайд қилинмоқда. Жумладан, 2009 йилдаги Пленум қарорида фуқароларнинг ҳар қандай эркинлиги яққол белгиланган бўлса-да, шартнома мазмунига нисбатан судлар томонидан инобатга олинадиган асосий принциплар каби масалалар таклиф этилган эди. Ўзбекистон ҳуқуқшунослари орасида ҳам аралаш шартномаларга қўлланадиган умумий адолат принциплари ва моддий жавобгарлик қоидаларини ривожлантириш бўйича илмий таклифлар мавжуд.
Хулоса. Аралаш шартномалар – ҳуқуқий жиҳатдан ҳануз етарли тафсилот билан белгиланмаган, бир нечта битимларнинг ижтимоий-иқтисодий эҳтиёжлари натижасида пайдо бўлган институционал ҳодиса. Улар қонунчиликда муҳим жиҳат ҳисобланади, чунки ҳамма бир битим билан бир неча турли муносабатларни таъсис этишга хизмат қилади. Ўзбекистон фуқаролик қонунчилигида бундай шартномалар ғаразли-шериклик тамойили асосида тузилиши мумкинлиги тан олинган ва уларни тартибга солувчи асосий норма – ФК 354-моддасида баён қилинган. Хорижий тажрибада буюк ҳуқуқий мактабларда бундай муносабатларга доир қонунчилик ва амалиёт мисоллари мавжуд: Россияда ФК 421-моддасида, Германияда ҳуқуқшуносликда, халқаро савдо қонунида (CISG, UCC) белгилаш усуллари кўриб чиқилган. Ўзбекистонда эса бу муаммони ечишда илмий таклифлар ва суд амалиёти соддалаштирилган амалий қоидаларни ишлаб чиқишга йўналтирилмоқда. Аралаш шартномалар бўйича мавжуд қонун-қоидалар ва амалиётни такомиллаштириш, ташқи тажриба билан таққослаб кўриш ва зарур бўлса ҳуқуқий механизмларни киритиш – асосий ечимлар қаторида кўрилади.
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ZAMONAVIY IJTIMOIY MUHITDA OILAVIY HAMJIHATLIKNI TAKOMILLASHTRISH MEZONLARI
Habibjonova Nodira Shavkat qizi, Namangan davlat pedagogika instituti o‘qituvchisi
CRITERIA FOR ENHANCING FAMILY COHESION IN THE CONTEMPORARY SOCIAL ENVIRONMENT
Khabibjonova Nodira Shavkat kizi, Teacher at Namangan State Pedagogical Institute
КРИТЕРИИ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ СЕМЕЙНОГО СОГЛАСИЯ В СОВРЕМЕННОЙ СОЦИАЛЬНОЙ СРЕДЕ
Хабибжонова Нодира Шавкат кызы, преподаватель Наманганского государственного педагогического института
Annotatsiya: Maqolada zamonaviy ijtimoiy muhit sharoitida oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish masalalari kompleks yondashuv asosida yoritilgan. Unda oilaviy munosabatlarning barqarorligini ta’minlashda muloqot madaniyati, mas’uliyatni taqsimlash, farzand tarbiyasida izchillik, raqamli muhitning ta’siri, moliyaviy rejalilik hamda ziddiyatlarni boshqarishning ahamiyati tahlil qilingan.
Kalit so‘zlar: oilaviy hamjihatlik, oila qadriyatlari, muloqot madaniyati, farzand tarbiyasi, mas’uliyat taqsimoti, raqamli muhit, ijtimoiy barqarorlik.
Abstract: The article covers issues of improving family harmony in the context of the modern social environment based on a comprehensive approach. It analyzes the importance of communication culture, responsibility distribution, consistency in raising children, the influence of the digital environment, financial planning, and conflict management in ensuring the stability of family relations.
Keywords: family harmony, family values, communication culture, child-rearing, distribution of responsibilities, digital environment, social stability.
Аннотация: В статье освещены вопросы совершенствования семейной гармонии в условиях современной социальной среды на основе комплексного подхода. В ней проанализирована важность культуры общения, распределения ответственности, последовательности в воспитании детей, влияния цифровой среды, финансового планирования и управления конфликтами в обеспечении стабильности семейных отношений.
Ключевые слова: семейная гармония, семейные ценности, культура общения, воспитание детей, распределение ответственности, цифровая среда, социальная стабильность.

KIRISH. Hozirgi ijtimoiy muhit keskin o‘zgarayotgan bir davrda oilaviy hamjihatlik masalasi nafaqat shaxsiy hayot doirasidagi, balki jamiyat barqarorligi bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy hodisaga aylandi. Raqamli kommunikatsiyalar, mehnat migratsiyasi, urbanizatsiya, qadriyatlar tizimidagi yangilanishlar hamda turmush sur’atining tezlashuvi oila a’zolari o‘rtasidagi munosabatlar mazmuniga ta’sir ko‘rsatmoqda. Shu sababli oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish mezonlarini aniqlash, ularni amaliyotda qo‘llash va natijadorligini baholash bugungi kunda dolzarb ilmiy-amaliy vazifalardan hisoblanadi. Oila ichida sog‘lom muhitni saqlash, tarbiya uzviyligini ta’minlash, ijtimoiy moslashuvni yengillashtirish va avlodlar davomiyligini mustahkamlash uchun mezonlar tizimi aniq, tushunarli va amaliy bo‘lishi lozim. Oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish deganda faqat kelishmovchiliklarning yo‘qligi emas, balki oila a’zolarining umumiy maqsad sari hamkorlikda harakat qilishi, o‘zaro hurmat va mas’uliyatning barqaror namoyon bo‘lishi, hissiy yaqinlik hamda ijtimoiy vazifalarning adolatli taqsimlanishi tushuniladi[1]. Bu jarayonning markazida tarbiyaviy muhit, muloqot madaniyati, qadriyatlar uyg‘unligi, iqtisodiy rejalashtirish, psixologik barqarorlik kabi omillar turadi, biroq mezonlarni ishlab chiqishda ularni pedagogik va ijtimoiy jihatdan o‘lchab bo‘ladigan ko‘rsatkichlar bilan ifodalash muhim. Aynan mezonlar oilaviy hamjihatlikni abstrakt tushuncha sifatida emas, balki real jarayon va natija sifatida kuzatish, tahlil qilish va takomillashtirish imkonini beradi.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Avvalo, oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish mezonlarining markazida kelishuv va murosa mexanizmlarining mavjudligi turadi. Qaysi oila kuchli bo‘lishidan qat’i nazar, unda turli fikrlar, qarashlar va ehtiyojlar to‘qnashadi. Muammo to‘qnashuvning borligida emas, balki uni qanday boshqarishda. Mezon sifatida oilada bahsni madaniyatli olib borish, bir-birining fikrini rad etmasdan tinglash, kelishmovchilikni shaxsni kamsitish darajasiga olib chiqmaslik, o‘z vaqtida uzr so‘rash va xatoni tan olish, vaziyatni yumshatadigan muloqot usullaridan foydalanish kabi ko‘rsatkichlar olinadi. Agar oilada murosa madaniyati shakllangan bo‘lsa, hamjihatlik mustahkamlanadi, qarorlar bo‘yicha hamjihat fikrga kelish osonlashadi.
Oilaviy hamjihatlikning muhim mezonlaridan yana biri umumiy maqsad va rejalarning mavjudligidir. Bir maqsad sari intilmagan oila asta-sekin alohida yo‘nalishlarga ajralib ketadi, chunki har kim faqat o‘z manfaatini ko‘zlay boshlaydi. Oila doirasida uzoq muddatli reja shakllanishi, uy-joy, ta’lim, sog‘liq, farzand kelajagi, kasbiy rivojlanish kabi masalalarda kelishilgan strategiya bo‘lishi hamjihatlikni kuchaytiradi. Bu mezon doirasida oila a’zolarining reja tuzishdagi ishtiroki, rejani amalga oshirishdagi intizomi, umumiy resurslarni maqsadli yo‘naltirishga tayyorligi va kutilmagan vaziyatlarda ham bir-birini qo‘llab-quvvatlashi baholanadi[2]. Umumiy maqsadni his qilgan oila sinovlarga bardoshliroq bo‘ladi.
Raqamli makon ta’siri ostida oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish mezonlarining yana bir muhim yo‘nalishi axborot va media gigiyenasi bilan bog‘liq. Bugun oilalarda vaqtning katta qismi telefon va internet bilan bog‘liq tarzda o‘tmoqda, natijada bir xonada bo‘lsa ham oila a’zolari bir-biridan uzoqlashib borishi mumkin. Shu sababli media madaniyati mezoni doirasida oila a’zolarining birgalikdagi vaqtini muvozanatli tashkil etish, ovqatlanish payti yoki umumiy suhbat vaqtida gadjetlardan foydalanishni cheklash, farzandlarning internetdagi xavfsizligini nazorat qilishni nazoratbozlikka aylantirmaslik, axborot tanlashda tanqidiy yondashuvni shakllantirish kabi ko‘rsatkichlar muhim. Oilada raqamli odatlar ongli boshqarilsa, hamjihatlik kuchayadi, chunki oila a’zolari o‘zaro vaqt ajratadi, umumiy faoliyat shakllari tiklanadi, muloqotning tabiiy kanallari ishlaydi. Aksincha, nazoratsiz raqamli muhit hissiy begonalashuv, ehtiyojlar e’tiborsiz qolishi va ziddiyatlar ortishiga olib kelishi mumkin.
MUHOKAMA. Zamonaviy oilada rollar va mas’uliyat taqsimoti hamjihatlikni takomillashtirishning yana bir muhim yo‘nalishidir. Ba’zan an’anaviy qarashlar bilan zamonaviy hayot talablari to‘qnashib, kim nima uchun mas’ul ekani noaniq bo‘lib qoladi. Uy yumushlari, farzand ta’limi, moliyaviy reja, qarindosh-urug‘ bilan munosabat, bo‘sh vaqtni tashkil etish kabi masalalarda aniq kelishuvlar bo‘lsa, oila a’zolari o‘zini adolatli muhitda his qiladi [3]. Mas’uliyatni taqsimlashda kuchli tomonlar, vaqt imkoniyati va salomatlik holati inobatga olinishi kerak; masala kimning vazifasi ekanini belgilash emas, umumiy maqsadga xizmat qiladigan tizim yaratishdir. Bunday kelishuvlar oila ichidagi ortiqcha ranjish, yashirin norozilik va bir-biridan kutishlarning o‘rinli bo‘lishini ta’minlaydi. Eng muhimi, rollar muzlab qolmasligi kerak: hayot bosqichlari o‘zgargani sari kelishuvlar ham yangilanib turishi hamjihatlikka xizmat qiladi.
Farzand tarbiyasi hamjihatlikning ko‘zgusi bo‘lib, unda ota-ona bir yoqadan bosh chiqarishi zarur. Tarbiyadagi izchillik, talabchanlik va mehr muvozanati bolaga barqarorlik hissini beradi. Agar kattalar bir-birini inkor etib, qarama-qarshi talab qo‘ysa, bola qoidalarni “sinab ko‘rish”ga, manipulyatsiya qilishga yoki umuman befarq bo‘lishga moyillashadi. Shu bois asosiy tarbiyaviy qoidalar oldindan kelishib olinishi, jazo va rag‘bat me’yorlari, ekran va telefon vaqti, o‘qish tartibi, uy vazifalaridagi ko‘mak miqdori kabi masalalar bo‘yicha umumiy pozitsiya shakllanishi muhim. Bunda farzandning yoshi, qobiliyati, qiziqishi va shaxsiy xususiyatlari ham hisobga olinadi. 
NATIJALAR. Ziddiyatlar har qanday oilada bo‘lishi tabiiy, lekin ularni boshqarish usuli hamjihatlik darajasini belgilaydi. Konstruktiv yondashuvda muammo yashirilmaydi, biroq hurmat saqlangan holda muhokama qilinadi; tanbeh berish o‘rniga ehtiyoj va kutishlar aytiladi; o‘tmishni kovlash o‘rniga kelajak rejalari aniqlashtiriladi. Ziddiyatni bartaraf etishda murosa madaniyati, kechirim, o‘z xatosini tan olish, hissiyotlar sovigandan keyin qayta gaplashish kabi ko‘nikmalar muhim. Ba’zan oila a’zolari “kim haq” masalasiga berilib ketib, “qanday yechim topamiz” degan savolni unutadi; hamjihatlikni takomillashtirish esa aynan yechimga yo‘naltirilgan fikrlashni talab qiladi. Kelishmovchiliklarning oldini olish uchun profilaktik usullar ham bor: uy yumushlari jadvali, umumiy dam olish rejalari, farzandlar bilan aloqa sifati, qarindoshlar bilan chegara va odob qoidalari bo‘yicha kelishuvlar ziddiyat ehtimolini kamaytiradi[4].
Oilaviy hamjihatlikda qadriyatlar va an’analar tarbiyaviy hamda birlashtiruvchi vazifani bajaradi. Bayramlar, oila tarixini eslash, katta-kichikka hurmat, birgalikdagi xayriya yoki mahalla tadbirlarida ishtirok etish, kitob o‘qish va muhokama qilish, sport va sayr kabi odatlar oilaning ichki birligini mustahkamlaydi. An’analar faqat marosimlar bilan cheklanmay, kundalik hayotda ham namoyon bo‘lishi kerak: birga nonushta qilish, haftada bir marta oila yig‘ilishi o‘tkazish, muhim qarorlarni maslahat bilan qabul qilish, farzandlarning yutuqlarini birgalikda nishonlash ham shular jumlasidan. Qadriyatlar tizimi oilani tashqi bosimlardan himoya qiladi, chunki u oila a’zolariga nima muhimligini eslatib turadi. Shu bilan birga, qadriyatlar zamonaviy ehtiyojlar bilan moslashuvchan bo‘lishi kerak; mutlaq qotib qolgan yondashuvlar o‘smirlar va yoshlar bilan masofani oshirishi mumkin. Muvozanat esa an’ana va yangilikning oqilona uyg‘unligida topiladi.
Ta’lim muassasalari va mahalla ham oilaviy hamjihatlikni takomillashtirishda katta resursga ega. Maktab va kollej-litseylar ota-onalar bilan hamkorlikni kuchaytirsa, tarbiyaviy ta’sir izchil bo‘ladi. Ota-onalar yig‘inlari faqat hisobot uchun emas, balki farzand tarbiyasidagi dolzarb mavzularni muhokama qilish, oilaviy muloqot uslublarini o‘rgatish, raqamli xavfsizlik va vaqtni boshqarish bo‘yicha amaliy tavsiyalar berish maydoniga aylanishi lozim. Mahalla tizimi esa ijtimoiy qo‘llab-quvvatlash, oila qadriyatlarini targ‘ib qilish, ijobiy namunalarni ommalashtirish, oilaviy tadbirlar orqali qo‘shnichilik rishtalarini mustahkamlashda samarali bo‘la oladi[5]. Ayniqsa, ijtimoiy xavf omillari yuqori bo‘lgan hududlarda oila bilan ishlashning manzilli mexanizmlari, tarbiyaviy targ‘ibot, maslahat va yo‘naltirish tizimi hamjihatlikka xizmat qiladi. 
XULOSA. Xulosa qilib aytganda, zamonaviy ijtimoiy muhitda oilaviy hamjihatlikni takomillashtirish bir vaqtning o‘zida qadriyatlar, muloqot, mas’uliyat, tarbiya, raqamli gigiyena, moliyaviy rejalilik va ziddiyatlarni boshqarish kabi yo‘nalishlarni qamrab oladigan kompleks jarayondir. Har bir oila o‘z sharoitidan kelib chiqib yechim topadi, biroq umumiy tamoyil o‘zgarmaydi: hurmatga asoslangan muloqot, adolatli taqsimlangan mas’uliyat, izchil tarbiya va umumiy maqsadlar birligi hamjihatlikning asosiy poydevoridir. Jamiyatning ta’lim, mahalla va mehnat institutlari oilani qo‘llab-quvvatlasa, oila ham jamiyatni ma’naviy va ijtimoiy jihatdan kuchaytiradi. Shunday ekan, oilaviy hamjihatlikni rivojlantirish har bir xonadonning ichki ishi bo‘lib qolmasdan, davlat va jamoatchilik darajasida ham ustuvor yo‘nalish sifatida izchil qo‘llab-quvvatlanishi zarur.
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magazines and periodicals of all kinds and on all media—print

and elecironic.

What is its role?
The ISSN role is to identify a publication.

Itis a digital code without any intrinsic meaning:

m it does not include any information about the origin or contents of the publication,

The ISSN is associated with the title of the publication. If the publication is modified significantly, a new
ISSN must be assigned.
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